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PREDMLUVA. 

1. S l o v  n í p O k I a d tohoto slovníku vážen je ze spisovateHl na 
rakouských gymnasiích čítaných. Jsou tudíž do něho pojati .ze spisovatelfi 
prosaických Caesar, Cicero, Curtius, Livius, Nepos, Sallustius, Tacitus 
a Plinius mladší, z básníkfi pak Catullus, Horatius, Propertius, Tibullus, 
Ovidius a Vergi1ius. Ke starším autorl'!m, kteří jsou mimo okruh četby 
školské (jako na př. Plautus a j.), přihlíženo potud, pokud u nich zachoval 
se pl'!vodní význam slova, který později z jazyka latinského vymizel. 

2. Při hesle podán jest r o z v o j  v Ý z n a m o v Ý (pokud možno histo
ricky), t. j. naznačeno, jak z významu pl'!vodního vyvinuly se mladší 
(odvozené). Ovšem významosloví (semasiologie), toto nejmladší odvětví 
jazykovědy, není dosud propracováno; dosavadní vědecké práce významo
slovné podávají jen jednotlivé ukázky vědy semasiologické, ale i tak 
poskytly vítané pomoci. 

Mezi skutečnou změnou významovou a mezi pouhým zvláštním užitím 
činěn rozdíl. *) 

3. K e t y  m O l o g  i i, která často měrou netušenou nahlédnouti dává 
do duševní dílny slov a jich významfi, přihlíženo také; ovšem obmezili 
jsme se na věci buď zcela neb téměř jisté a takové, jež žákovi pro 
stanovení základního významu prospějí a kterým bez dlouhého výkladu 
mfiže porozuměti. 

4. Hledíc ke školské potřebě jsou m í s  t a, jež dle zkušenosti činí 
žákfim na příslušném stupni při překládání obtíže, ve slovníku buď 
p ř e  I o ž e n  a neb a s p o ň pod á n p o k y n k e s p r  á v n é m u p o j  e t í  
a p ř e  k I a d u. Připojený překlad nebudiž ovšem pokládán za jedině správný, 
nýbrž pouze za jeden z možných překladfi. 

5. Slova, tvary a vazby básnické a neklassické neb vzácné rozlišo
vati od sebe zvláštními znaménky nepokládali jsme ve slovníku za účelem 
školským složeném za potřebné, nehledíc ani k tomu, že stanoviti přesné 
rozhraní mezi latinou t. zv. klassickou a neklassickou atd. jest v mnohých 
případech nesnadno, ba nemožno. Pouze počáteční písmena autorl'!, která 

*) Ve slovníku užito zkratku s p e c. = speciálně, t. j. speciální, zvláštní 
užití slova, kde nejde o nový význam slova, nýbrž o speciální spojení jeho, 
kteréž mu v tomto případě dodává zvláštního odstínu, z a bar v e n  í, aniž se 
tím podstata významu mění. 
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k většině příkladu ve slovníku uvedených jsou připojena, poučují do jisté 
míry žáka v této příčině. Rovněž nepřihlíženo, aby slovník nebyl přetížen, 
ke stránce fraseologické a synonymické, o které poučí žáka buď profesor 
nebo zvláštní knihy. 

6. Slabiky dlouhé povahou i polohou jsou označeny znaménkem 
délky. Co se týká délek polohových, nejsou ovšem dosavadní výsledky 
vědeckého badání úplné a veskrze přesvědčivé. 

7. Co dobrého shledáno u předchlldcll na poli lexikografie, zvláště 
latinské, nerozpakovali jsme se, řídíce se jich příkladem, užíti také v tomto 
slovníku. 

8. Slovník tento má sloužiti především potřebám našich gymnasií 
a reálných gymnasií. To vytýkáme hlavně proto, abychom se vyvarovali 
možných výtek, že do něho není pojato to neb ono, ten onen příklad 
že není přeložen. Zmíněným účelem jest také vysvětliti, že zpracování 
hesel předložek, spojek, zájmen a rozličných částic jest uvedeno na míru 
nejnutnější, poněvadž zkušenost UČÍ, že žáci v heslech těchto zpravidla 
nehledají a materiál tam uložený byl by pro ně mrtvý a zbytečně by 
rozšířil objem slovníku. Také měli jsme při tom na mysli zvyk na našich 
gymnasiích ustálený, že na konci hodiny koná se t. zv. prt'lprava, která 
záleží hlavně v tom, že profesor obtížná místa té části, kterou k domácí 
přípravě hodlá žákllm uložiti, vysvětlí. 

Doufáme však, že žáci hledajíce v tomto slovníku pomoci, nebudou 
v očekávání zklamáni a že i studujícím klassické filologie na universitě 
bude platnou pomťlckou při čtení spisovatelé't svrchu jmenovaných. 

Jsme si ovšem vědomi, že jako každá práce lexikografická většího 
objemu, také toto dílo slovnikářské má nedostatky a že jest schopno 
zlepšení. Avšak nestranný posuzovatel zajisté uváží, že jest to p r v n í  
vydání díla, jehož látka jest velmi rozplývavá. 

Práci jsme si rozdělili tak, že zpracoval Dr. J. M. P I' a ž á k  hesla 
písmen A, B, C a z D až dilectus; Dr. F. N o v O t n Ý hesla písmene 
D od diligens, F, L, P, T, U, V, X, Z; Dr. J. S e d  I á č e k hesla písmen 
E, G, H, J, K, M, N, 0, Q, R, S. Při všech písmenech byl k disposici 
lístkový materiál sebraný drem Pražákem. Korrekturu tisku jsme si prová
děli sami, každý svého elaborátu; kromě toho byl pečlivým spolu
korrektorem p. prof. Jindř. Neudert, jemuž za to vyslovujeme díky. 

Uctivými díky jsme povinni vyšším úřadt'tm školským, veleslavné 
zemské školní radě v Praze a vysokému ministerstvu kultu a vyučování 
ve Vídni za vzácnou ochotu projevenou nám udělením delší dovolené, 
jímž byla práce značně usnadněna a urychlena. 

Vzácnou ochotou ctěného nakladatelství v ě n  o v á n a j e s t u z n á  n í 
h o d n á  p é č e  p ř e h l e d n é m u  u s p o ř á d á n í  a p r a k t i c k é m u 
I' o z č l  e n ě n í t y p  o g I' a f i c k é m u j e d  n o t  I i v Ý c h h e s e l. Tato 
úprava nejen usnadní velice žákt'tm hledání ve slovníku a porozumění, 
ale získá se jí též úspora času. 

V Praze 1910. 
Dl'. Josef M. Pražák. 

Dr. Frant. Novotný. 
Dr. Josef Sed/Mek. 
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Předmluva ke druhému vydání. 

Dříve, než jsme očekávali, byl náš slovník vyprodán a nastala 
potřeba vydání druhého. Stalo se to ve válečné době, kdy mysl byla 
odvácena od klidné duševní práce a kdy ani technicky nebylo lze pro
vésti to, co bychom byli chtěli míti provedeno. Proto vychází toto druhé 
vydání nezměněno. 

V Praze, v únoru 1919. 
Dr. Josef M. Pražák. 

Dr. Frant. Nouotný. 

Dr . Josef Sedláéek. 

Předmluva k třetímu vydání. 

Třetího vydání našeho slovníku se nedožil náš spolupracovník profesor 
Dr. J o s e f S e d  I á č e k. Želíme jeho předčasné smrti; dílo, které vykonal, 
bude jeho památníkem. 

Teprve při tomto třetím vydání bylo možno provésti opravy, jejichž 
potřebu hylo cítiti již při vydání druhém. Dfikladnějších změn vyžadovaly 
zejména etymologické výklady; s tím souviselo, že u některých hesel 
byl významový materiál zcela nově uspořádán. Leckde byly změněny 
i překlady citovaných míst, pokud nebyly věcně správné, zásadně však 
huďtež pokládány všechny překlady vět a rčení obsažené v tomto slovníce 
za v Ý k I a d y míst a n á v rb y překladu, neboť pravý překlad musí 
býti pojetím i slohem jednotné dílo, vyrostlé z jednotného ducha a rázu 
originálu, ne snMka úryvkfi nalezených ve slovníce. Odstraněny byly 
nalezené nedfislednosti a nepřesnosti v označování kvantity latinských 
slov, a pokud bylo možno, i v typografické úpravě . 

Pořádaje toto vydání nemohl jsem měniti tolik, kolik bych byl chtěl. 
Opravy byly omezeny technikou tisku, třebaže nakladatelství vynaložilo 
velmi mnoho, aby toto omezení bylo co nejmenší. "Doplňky", rozmnožené 
tentokráte mimo jiné zejména o materiál z Jirániova vydání římských 
lyrikll, musily zllstati i nyní zvláštním dodatkem. 

I po provedených opravách jest slovník dílem tří pfivodních spolu
pracovníkfi. Pořadateli tohoto třetího vydání jest přičítati - bledíc také 
k uvedenému technickému omezení - jen to, co v částech druhých 
spolupracovníkfi změnil, ne to, co v nich nechal nezměněno. 

Opravené vydání slovníku by mělo býti společnou prací všech, kdo 
v slovníku bledají. Děkuji všem kolegfim, kteří mě upozornili na vady 
a nedostatky našeho slovníku a tak přispěli k jeho opravení; prosím, 
aby si i nadále neobtěžovali oznamovati mi všechno, co by se v něm 
podle jejich mínění mělo změniti. Jmenovitě děkuji jednomu z nich, 
který byl bdělým emendátorem slovníku od jeho prvního vydání až do 
nynějška, třebíčskému profesoru F r a n  t i š  k u P a I a t o v i . 
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Uznávám vděčně snahu nakladatelství České grafické Unie, aby toto 
třetí vydání bylo co nejdokonalejší, a děkuji také trpělivým pracovníkfim 
v jeho tiskárně. 

V Novém Městě nad Metují, v září 1924. 

Dr. František Novotný, 
profesor Masarykovy university v Brně. 

Předmluva k pátému vydání. 

Čt v r t é vydání Slovníku bylo z technických dfivodfi nezmenene 
vydání třetí; teprve při tomto vydání p á t é m bylo možno provésti 
některé ze žádoucích oprav a změn. Při opravách šlo hlavně o to, aby 
byla co možná dfisledně označována kvantita samohlásek v slabikách 
dlouhých posicí. Časté nedfislednosti a neshody po této stránce jsou 
zpfisobovány z velké části nejistotou věci samé; verše nás tu nepoučují 
a svědectví nápisfi, římských gramatikfi a románských jazykfi si druhdy 
vespolek odporují, tak že je vskutku nejbezpečnější zpfisob některých 
jiných slovníkťl, takových kvantit vfibec neoznačovati. Ale tak pronikavou 
změnu nebylo ovšem možno zde provésti. 

I při tomto pátém vydání mi byl platným pomocníkem prof. Fr a n t. 
P a I a t a; mimo to mi podal cenné poznámky prof. dl'. K a m i I F Li r s t. 
Oběma pánfim kolegfim srdečně děkuji za jejich pomoc. 

Z toho, že za necelých dvacet let od prvního vydání Slovníku vychází 
vydání páté, lze tuším souditi, že při čtení latinských klasikfi na středních 
školách dosud nevymizela poctivá práce, přes neblahé a svfidné snahy 
nahraditi ji nevážnou hrou nebo i podvodem. A v poctivé práci je smysl 
školy i její budoucnost. 

V Brně, v červenci 1929. 

Dr. Frant. Novotný. 

Předmluva k šestému vydání. 

Hlavní text tohoto nového vydání jest až na několik málo oprav 
nezměněn. Bylo v něm ponecháno i označování dlouhého -o v 1. os. sing. 
a v nom. sing., při čemž není hleděno k tornu, že se toto -15 druhdy krátilo, 
až posléze ve IV. stol. po Kr. bylo krátké -o pravidlem. 

Úplně jsou přepracovány a podstatně rozmnoženy Doplňky. Snažil 
jsem se, aby Doplňky spolu s hlavním textem obsahovaly úplný slovní 
materiál jak ze spisovatelfi a výborfi čtených již nyní na našich středních 
školách, tak také z té četby, která na nich bude zavedena podle nových 
ohlášených osnov. Proto přibyla do Doplňkfi slova ze Stiebitzova výboru 
římských scénikfi; pro četbu z latiny středověké a novověké jsem excer
poval sbírku latinských textfi "Bohemia Latina" od K. H r  di n y a přijal 
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jsem do Doplňk6. excerpta téhož autora z jeho chystané větší sbírky středo
věkých a novověkých latinských textil. Hesla, která se vyskytují jen v latině 
středověké nebo novověké, jsou vyznačena kursivou. Všechna hesla jsou 
psána pravopisem obvyklým pro latinu starověkou, na př. idiota (a ne ydiota), 
hymnizo (a ne ymnizo), saccharzzm (a ne zaccharum) a pod. 

Děkuji všem koleg6.m odborníkllm, kteří mi pomohli při úpravě tohoto 
vydání. Zejména mi přispěl B o h u m i IRy b a četnými kritickými po
známkami; Fe r d i  n a n d S t i  e b i t  z mi dal soupis texH\ svého chystaného 
výboru z římských scénikfi a K a r e  I H r  d i n a dovolil, abych užil jeho 
výpiskfi z. textil středověkých a novověkých. 

V Brně v květnu 1932. 

F. Novotný. 



Seznam zkratkův. 

1. Jména s p i s o v a t e ll1: 

C = Cicero 
Cat = Catullus 
Cs = Caesar 
Cu = Curtins 
H = Horatius 
Hirt = Hirtius (pokračovatel 

Caesarův) 
L = Livius 
Al = Martialis 

N = Nepas 

O = Ovidius 
Pl= Plantus 
Plin = Plinins mladší 
PI' = Propertius 
S = Sallu stius 
T= Tacitus 
Tib = Tibulus 
V = Verg·ilil1s. 

2. Jiné zkratky: 

obl. = ablativ(us) 
obl. obe. = ablativ absolutni 
sbl. instr. = ablativ instrumenti 
,bl. odl. = ablativ odluky 
obeol. = absolutní, absolutně 
ab.tr. = abstractum, abstraktně (odtažitě) 
scc. = accusativ(us) 
occ. c. in!. = accusativus cmu infinitivo 
scc. vztoh. = accusativ vztahov-j 
scc. vnitř. = accusativ vnitřni 
oct. = acti VlUU (činný rod) 
odj. = adjectivmu 
adj. domin. = adjectivum deminutiv um 

(zdrobnělé) 
odv. = adverbium 
advors. = adversativně 
Akt. = aktivní, aktivně 
alclo. alcis = alicujus 
alcl, alcul alci = alicui 
oIqm, alqm = a,liquem 
alqd, alqd = aliqtůd 
alqo, alqo = aliquo 
.osl. = analogie (obdoba) 
.pp.l. = appelativum 
'ppos. = appositionáluě 

arch. = archaický (zastaralý tvar) 
.tt. = ntticky 
Msn. = básnicky 
cl ..... = cla sice, klassicky (v klassické latině) 
col1. = collective, kallektivně (souborně) 
compsr. = comparativ(us) 
člel. = číslovka 
dat. = dativ(us) 
dat. úč. = dativ účelový 
dem., domin. = deminutivum (zdrobnělý tvar) 
deverb. = deverbativum 
dor. = dorsky 
ollipt. = ellipticky 
ooall. = enallage 
enkl. = enklitický 
oth. = ethicky 
euf. = eufemismu", eufemisticky 
f. = femininum 
!req.= ťreqnentativum 
�en. = genitiv(us) 
gen. obj. = genetiv objektivní 
�en. eubj. = genitiv subjektivní 
gerullcl. = p:el'llodi vum 
lud. = indicativ(us) 
""locl. = indeclinabile (slovo nesl{\onné) 



tuto = infinitiv(us) 
tuleu •. = intensivně 
Intr,n •. = intransitivně (nepřechodně) 
1.01. = isolovaný (osamocený) tvar 
tOl. vl. = jméno vlastní 
k.u •• t. = kausativně (-ivum) 
kl •••. = klassicky, v klassické latině 
kollekt. = kollektivně 
komp.r. = komparativ 
konj. = konjuktiv 
konkr. = konkretní, konkretně 
kv.lit. = kvalitativně 
kvant. -:- kvantitativně 
lok. = lokál 
m. = masculinum 
Dl., m. = místo, město 
med. = medillm, mediálně 
metot. = metaforicky 
meton. = metonymicky 
mytI> = mythicl<ý (bájeslovný) 
n. = neutruli 
n., n. = neb 
ll. př. = na příklad 
nář. = nářečí 
ncjč. = nejčastěji 
něm. = němócky 
neo •. = neosobně 
nepř. oto = nepřímá otázka 
neurč. = neurčitě 
neutr. = neutrum 
nom. = nominativ 
nyn., nyn. = nyní, nynější 
ob., obyč. = obyčejně 
obeh. = obchodní 
obj. = objektivní 
obr. = obrazně 
obyv. = obyvatel(é) 
odt. = odtud 
om.z. = omezovací 
p.reutb. = parenthetickf 
pert. = participium 
port. pr •••. oct. = participum pl'aesentis activí 
part. pert. p .... = participium perfecti passi vi 
partlt. = partitivně 
pa ••. = passivum 
patrOll. } patl'onymicon (vlastní jméno 
patronym. l'odové) 
per'. = perfectmu 
per •. = personale 
I,.roonll. = personifikace (zosobnění), per 

sOllitikovaný (Zosobllěný) 

pl. plur. = plurál 
pod. = podobně 
polit. = politicky 
postpos. = postposice 
pouh. = (s) pouhým 
pozd. = později 
pra.d. = praedikativní (přísudkový) 
proegu. = praegnantně 
pr •••. = praesens 
priv. = privat vum 
prolept. = prolepticky 
pron. = pronomen 
pros. = prosaicky 
předl., předl. = předložka 
přeoh. = přechodný, přechodně 
přene.. = přenesený, pi'ene entÍ 
přlb. = příbuzný 
přlsl. = pHsloví, příslovečně 
přlsv. = pf'isvojovací 
ph. = pthodní, původně 
reftex. = refllexivum, reflexivní 
.0. = scilicet (roznmí se)' 
siug. = singulár 
sm. = (ve) smyslu, smyslem 
soukm. = soukmenný 
spec. = speciální (užiti), speciálně 
sroŽ. = sražený (synkopovaný) tvar 
erov. = srovnej (viZ 1 pOZD. na konct) 
.tarol.t. = starolatinsky (archaicky) 
stlot. = starolatinsky 
sub.t. = substantivlUn 

Xl 

oubot. domin. = substantivum deminutivum 
.ubst. 1.01. = substantivulU isolované (osamo-

cené) 
sup., superl. = superlativ 
synekel. = synekdochicky 
oynoD. = synonymlUD 
Rp. = špatně 
t. = totiž 
t. j. = to jest 
t. t., term. techo. = terminus technicus (odborný 

výraz, význam) 
Ir.os., trouolt. = transitivui (přechodný), tran-

sitivně 
trop. = tropicky (přeneseně) 
tv. = tvar 
vedl. = vedlejší 
vedl. pnu. = vedlejší ponětí 
verb. dcsld. = verbulll desiderativum (sloveso 

žádavé) 
ver'>. fin. = Verbltnl finitlUn 
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verb. trequent. = verbum frequentativum (slo
veso opětovací) 

.. rb. Incho.t. = verbum illchoativum (sloveso 
počíllavé) 

verb. Inlcn •. = verbrnu inten iVUlU (sloveso 
vzmocněné, ddrazové) 

vl. = vlastně 
vloi. = vložený 
v. t. = viz toto 
voo. = vocativ(us) 

voj. = vojenský 
vůb. = vůbec 
vn = v)'':iimečně 
význ. log. = význam logický 
vztah. = vztahový 
zájm. = zájmeno 
záp. = záporně 
zastar. = zastaralý (archaicl,ý) 
zprav. = zpravidla 
zř. = zřídka 
zvl. = zvláště 

* u tvarn slovného v hranatých závorkách značí tvar se stanoviska etymologického 
předpokládaný. ale itedoložený. Srov. na pf'. heslo bellus [z * ben(u)lus'. To značí: 
beJlu/us jest tvar sice nedoložený, ale předpokládaný, z něhož povstal tvar bellus. 

4< v heslech jmen osobních značí: narodil se. 
t " " " " zemřel. 

Etymologická pNbuznost původního latinského slova s jiným slovem latinským 
nebo se slovy jiných jazyků jest označována zkratkou .rov. (= srovnej), na pi'. hortus 
[.rov. cohors, X6Q�oS, hrad, ohrada, zahrada I ; jestliže je heslo odvozeno z jiného la
tinského slova nebo je to slovo pi'ijaté z jiné řeči, je v hranatých závorkách uvedeno 
slO'Vo základní (původní) bez zkratky .rov., na pí'. hospitiulll [hospes], cumba [xtí.ufi'q). 



• 

A 

1. A, a jako zkratek značí 1) přede- stotele C; a ( pro) nobis contra vos
Jmenl A(ulus) ; 2) na hlasovaclch tabu!-· met ipsos facere G v náš prospěch proti 
káoh porotcfi A(b80lvo); pročež A littera vám samým. 
Balutaris u G; 3) při hlasováni o zá- II) o pfivodu, pfivodci, způsobu: 1) (o p1l.
konech v komitifch A(ntiquo) v. t.; 4) vodu) a Deucalione Q'T'tus G; omne. a 
a. d. = ante diem; 5) Á. U. C. n. a. u. Belo V Belovi potomci; ab situ longa 
c. = ab urbe condita. Alba appellata L od polohy; dt.tleu a 

2. a citoslovce (srov. tf) výraz bolesti, fontibus undae H z pramenfi vážené, 
hoře a soustrasti: ach, ó, ouve, běda! pramenHé; 2) o p1l.vod.1 a přiělně: a) 

3. a, ab před!. s ab!. (oroT. dnó); ab (u passlv a Lntransltl .. majících význam trpný) 
před samohl. a h a také pí'ed souhl. vy- vinci ab Aenea V; interfici ab alqo; 
jma b, v, m, f, p; a pouze před souh!.; ah hmIte cadere; occidere O; pati ah 
abs často ve spojeni abs te. alqo alqd (náaXEw vn6 'U'j10�); discere, 
I) m1stně 1) (o vzdalováni od místa, .. ě.l, quaerere, audire ab alqo ;  defendere ah 
oBoby) O d, S, z: ave1·tere iter ab Arare alqo; tu{us ab hoste O bezpečen před 
Gs; pestem a populo in Persas aget nepřítelem; báSD. (místo abL Lnstr.) chlamy
H; suspirat ab imis pectoribus O za'- dem contractus ab auro O plášf maje 
vzdychne z hloubi srdce. u jmen měst spjat zlatou sponou; b) (o pflěLně vztahu
• z okolf·: ab Gergovia diScedere Gs od Jící se k celé větě) p r o, n á s l  e d k e m, 
G., z okolf G. 2) (výChodiště pohybu) o d, t í m, ž e, p r o  t o ž  e n. instrum.: Aeneam 
S, z: venire, ire; mittere, portare, acci- ab simili dade domo profugum L; (o p0-
pere, habere, poscere, petere, postulare hnutce) oppidum diripiunt non tam ab 
ab alqo alqd a j. celsis a navibus itis ira nec ab odio, quam ut... L; c) 
Vi' met,af. bucina in latum turbine cre- o zpOsoba tl) (o vztahu) v z h l e d e m  k ... , 
8cit ab imo O od spodnlho závitu se h l e  d I c k ... , c o s e t Ý č e, c o  d o  ... , 
šlřl. Často na ozn. mlsta, o d k u d s e v e: laborare ab re frumentaria Gs; 
ně co j e v  I (my se tážeme k d e?): ca- paratus ab omni re () pro všecky přl
Btra munita non erant a porta decu- pady j insignes ah arte viri O co do 
mana Gs u brány d.; cecidere ab Ro- uměnl, v uměnl; �) (o přiměfenoStl) d le: 
manis ducenti equites L se strany, na neve haee nostris spectentur ab anni. 
straně Řfmanfij a tergo; a latere; a de:c- V i  ab numero avium eum secutum nu
tra; a sinistra ; a dextra laevaque O merum L. 
po pra viei, po levioi, v pra vo, v levo; lIT) o čase a posloupnosti : a) (o době, 
f'eligatus ab aggere funis O k hráZÍ'j od kte.é počínaJío něco se děje) o d: ab urbe 
ab milibus passuum duobus castra po- condita G ; .  a pue1'o; a pueris; ah Tullo 
Buerunt Gs ve vzdálenosti; stare, faceTe, res omnis in Romanum cesserit impe
esse ab alqo ; Zeno et qui ab eo sunt G rium L od Tulla počínajlc; ab ovo 
a jeho stoupenci j illi a Platone et Ari- usque ad mala H od začátku hostiny 

Latinsko-český slovnlk. 1 



Il.bacus 

až do konce (vl. od vajec až k jablkt'tm); 
b) ( o posloupnosti) pO: ab exseqiis quod 
dare fama solet a po pobřbu, teprve po 
smrti; spec. hned po: a prima obsidione' 
Cs; a calloquio digressus Cs; amnis ab 
his (neutr.) tacuit a hned po těchto slo
vecb; quartus ab his fui a; ab love 
tertius Aiax O. 

abaeus, 'l, m. [a,8a�l 1) d e s k a  
s t o I ni; 2) p r· e p y cb o v ý, p ar á d ni 
st o l e k  (na nějž se stavělo drahocenn� 
nářadl) CL. 

2 

ab-alieno, are, av'i, atum [alienus] 
odc i z o vati; 1) (věc) zci zi ti, pře
vésti na jiného; prodati: pecus, agros; 
Tem vendere atque abalienare C; 2) metar. 
(osobu, její náklonnost) od vrac eti, o d-. 
vá děti, o drá ž e ti, nepřítelem či niti: 
8ororem tuam a t 6 abalienavit C sestru 
tvon ti odcizil; homines suis rebus «bt.) 
lidi od svého počí náni odvraceti; totam 
Africam abalienarunt N celou Afriku 
odtrhli, k odpadnutí pohnuli, pobldli. 

.!baris, is m. r A,8a�lIS] 1) Rulul V; 
2) druh Fineův O. 

Abas, antis, m. [" A,8a51 jméno ně
kolika hrdin va; jme novitě mJlhický 
král v Argu, syn Lynkeův a Hyperme
střin, otec Akrisiův, děd Dauain. Odl. a) 
adj. Aballteus, a, um A b a nt ů v O; 
b) patronym. Aballtiades, ae, m. ['A,8av
$'&0175] A b a n t o v e c, potomek Abantt'tv, 
buď Akrisins, syn Abantilv, neb Perseus, 
pravnuk Abantův a. 

abavus, 'l, m. d ě d  d ě d  t't v, prapra· 
děd; p ř e d e k. 

Abdalollymus, í, m. král sido nský, 
od Alexandra dosazený Cu. 

Abdera, orum, n. [uk � A,8017Qa] n. 
-ra, ae, f. Abdery, město thracké, sev.
vych. od ústí řeky N esta, rodiště Demo
kritovo a Protagorovo. Obyvatelé jeho 
známi byli v Řecku svým šosáctvím. Odl. 
Abdel'ltes, ae, m. Abdeřan C. 

abdicatio, onis, f. [1. ab-drco] od
řeknuti se něčeho, V zd á n í  s e  (úr'adu 
před zákonitým vypršenlm lhůty): dicta
tU7'ae L. 

1. ab-dieo, are, av'i, iitum zříkati 
se, odřikati se; a) n e n z n á  va ti ně
koho (za příbuzného), nez nati se, ne
h lásit i  se k němu, zříkati se někoho, za
vrhovati, vyděditi: alqm patrem L; 
b) skliidati (úřad), vzdávati se (ůřa-

abdomen 

dul před časem; u S a L přech. magi
stratum, dictatu7'am; ale u Cs a C dieta
tura se abdicat; se non modo consulatu, 
sed etiam libertate abdicavit. Též ab.ol. 
consules abdicaverunt poděkovali se 
(z úřadu) C. 

2. ab-di:co, ere, d'lxt, dictum odříci 
něco, n e d O vo l O vat i, n e d o p o u š t ě t i 
(t. t. v nnuce nugurské) : aves abdicunt ali
quid C (opak addicere) věštní ptáci ne
dovolují. 

abditus, a, um [vl. part. perf. pass. od 
abdo] odstraně ný; 1) s k r y t ý, u s cha
van  ý, z a s t r  č e n ý; o dle II I j: abditi 
in tabernaeulis Cs zalezlf ve stanech; 
abdita vallis C odlehlý údol; spelunca 
abdita a tajná sluj; lalet a. agro H 
skrývá se v ústraní, zátiší venkovském; 
2) metat. abditos sensus speculari L 
tajné myšle nky, úmysly stopovati j haee 
sunt retmsa et abdita C; non abdita 
ambage T ne tajnými okolky, t. j. beze 
všech okolkův; - subst. neut,.. plur. a b
d í t a, orum: a. longe O daleko odlehlA 
mlsta; a" 7'p-rum H věci dosud skryté, 
nez'lámé, hluboké myšlenky. 

abdo, ere, didi, ditum [ab a koř. *dhé-) 
pryč, slranou klásti 1) O d k I i z O val i, 
o d str a ň o vat i (s pohledu): copias ttb 
eo loco; in insulam a. T na ostrov 
vypověděti. Časlo reBex. ods traňovati se, 
u ch y l o vati se, s krývati se: in sil
vas; in JJlenapios Cs; in occultum do 
úkrytn se uchylovati; domum; obr. S6

' 

totum litteris (abl.) a. G' zcela se po
hřížiti do vědecké práce; 2) s k r Ý vat i, 
u k r j vat i: cult7'um sub veste; apel' sub 
inguíne dentes abdidit O v slabinách 
tesáky nkryl, vrazil, zakousl se do . .. ; 
(s abl. místo) ventos speluncis abdidit V 
skryl, uzavřel; nullus argento calor 6st 
avaris abdito te7'ris H hez lesku jest 
stříbro, je -li skryto v lakotném nitru ze
mě; virgo abdita (tU7'1''i) dívka uzavřená 
do věže; Msn. lateri (dat. cíle) capulo te
nus abdidit ensem V do boku až po 
jilec stopil, vnořil meč; (s abl. Inslrum.) za
krývati, zahalovati ěím�· caput casside a 
dáti si přflbn na hlavu; vultus frondibus 
abdit O; prolept. abdita texit ora frute:n 
a (ita temt, ut abdita essent) obestřelo 
a ukrylo. 

abdomen, tntS, n. podbi'išek, pan
dero} bach o r  (jakožto sídlo hrubé smysl-



ab-duco 

nosti): insaturabile a. Ci natus abdo
mini C zrozen k obžerství. 

ab-duco, ere, dUXi, ductum 1) o d
v á d ě t i :  familiam a b d u x it, pecus 
a b e g i t Č; (. udáním východiště) alqm a b 
aratro; populttm d e  lo,'o L; naves e x  
portu, eXe'1'citum a b  Sagunto L od 
Sagunta t j. z okol í ;  a. capita ab ictu 
Voddáliti hlavy od rány ; (s udáním cíle) 
domum C; i n  pmetorútm S; a d  re
gem N; me quascunque abducite te,oras 
V odveďte, dopravte do kterýchkoli ze
mí ; - spec. n á s  i I n ě O d vad ě t i, u n á
š e ti : gremiis a. pactas V z náručí (ma
teřských) uuášeti snoubenky ; 2) meta!. 
a) o d v r a c e t i, o d c i z o v a ti, svád ě ti 
k o d p a d  n u t í : equitatum ad se ab
durit Dolabellae C; legiones a Bruto 
C; b) (od činnosti, úmyslu, naklonnosti) 
o d v á d  ě t i, o d v r a c e ti: animum a 
sollicitudine C; ab olficio C; c) (od 
vyššího k nižšímu) s vádě ti, s n i ž ov ati: 
ne ars abduceretur ad me"cedem atque 
quaestum C aby umění nebylo snižovano 
na mzdu a zisk. 

Abella, ae, f, město v Kampanii, bo
haté ovocem (nyn. Avella): A. malifem V. 

ab-eo, Ire, ii, itum (inr. perf. abisse, 
bitsn. abiisse) 1) o d cháze ti, o d eb íra t i  
s e: abeam, an maneam� maill odejíti či 
zůstati ; adloquO'1' abitu,'us amicos O j sa 
na odchodu ; abi, nuntia Romanis L 
jdi a zvěstuj Rímamlm ; (káravě) abi hinc 
cum immaturo amore ad sponsum L 
kliď se odtud s uevčasuou láskou k snou
benci ; abi cum t"ibunalibus et l'ogatio
nibus tuis L; qttin tu abis in malam 
pestem malumque c'T'Uciatum? jdi, klicf 
se k čertu; (mírněji) non es ava1'us, abi! 
H odejdi, jsi propuštěn; (s udáním východiště) 
comitio L; montibus V; sedibtts; Su'1'Ía 
T; a b urbe L ;  de Sicilia; de provincia 
C; e (e xJ conspectu zmizeti s očí ; trop. 
magistratu a. úřad složiti; (s ablat, instrum.) 
a1'det abire fuga V prahne útěkem se 
spasiti ; equis abire L; (s udáním cíle) do
mum L ;  in Mauretaniamj in exsilium, 
in Volscos exsulatum a. L; quid ad 
istas ineptias abis? C proč se odchy
luješ, odbočuješ k nejapnostem ; (s praed. 
určením) victores ex ce,'tamine a. L; sub
limis abiit L do výše odlétl ; abis peri
tUl'US V odcházíš jsa odhodlán zeml'lti, 
na smrt ; tu missus abibis H ty ode-

J 

3 abhorrens 

jdeš (od soudu) jsa osvobozen; nemo non 
donatus abibit V nikdo neodejde neobda
rován, s prázdnem; absol. eum abiturum 
non esse, si. ,. C že neodejde (jen tak 
beze škody), že se mu povede špatně; 
2) metaf. a) (o čas. a stavu) npl ý v a ti, 
ub íhati, m íj e ti, trat i ti se, m i z e ti: 
abiit illud tempus C; abiit vanus ti
mOl', ter,'o,' L pominul lichý postrach ; 
abibit amor O láska pomine, přejde ; 
abiit spiritus in auras O dech do ván
ků, vzdušin zmizel, uletěl, vznesl se, roz
ptýlil se ; jlamma abiit L plamen zmizel ; 
a) přecháze t i  na někoho, něco : abit res 
a consilio ad viTes pugnantium N věc, 
rozhodnutí přechází B věhlasu (vojenld
cova) na síly boji;jících ; in avi mo,'es 
a. L k obyčejíim, Ir zásadám dědovým se 
při chýliti, jich následovati ; ad sanos 
abeat tutela propinquos H poručuictví 
nechf přej de na zdravé pl'íbuzné ; c) p ře
ch áz eti, měn i ti s e  v něco: vestes in 
villos abeunt O šaty mění se v srst; deus 
in jlammas abiit O bůh přešel v plamen, 
jedním plamenem byl. 

ab-equito, aTe, avZ, atum o dj í ž děti 
(koňmo) : Symcusas L do Syrakus, 

ab-erro, are, aVi, atum 1) o d b očo
vat i, zablouditi: naves ex agmine L ;  
2 )  metaf. (neúmyslně) o d chyl ovat i  se, 
odbočova ti, míj e t i c í l, m íjeti s e  c í l e :  
coniectura (abl. inslrum.) a. C mýliti se v do
hadu, v doml1ěnce; vel'bo a. C slovem chy
biti ; a l'egula od pravidla se odchýliti ; 
aberrat oratio ab eo, quod propositttm 
est C; oratio abe'''T'at a d  alia C i'eč 
odbočuje  k jiným věcem. 

ab-hinc, adv. o d  t U d ;  klass. jen o době : 
od nynějška počínaje zpět do minulosti, 
p ř e d :  (n.jčasl. s acc.) horum pate,' abhine 
XX annos est mOl'tUltS C Pl'ed 20 lety, 
jest tomu nyní 20 let ; (zřídka s abl.) quo 
tempol'e� aMinc annis XV C kdy? p"ed 
15 lety. 

abhorrens, ent,is [part, praes. od ab
h01oreO] cizí, o dch y l uj í cí se ; n e p ř ej í cí : 
res non modo non abhor1'ens a consue
tudine sed ttsitata etiam C; ego ipse 
non abhorl'ens a studio antiquitatis C 
já, jenž nejsem nepřítelem, jenž rád se 
zabývám studiem starobylosti, jenž jsem 
přítelem; abhol"T'entes lacTimae L ne
včasné slzy, 



ab-horreo 

ab-borreo, ére, ul, - 1) B brho u 
B e o d v r a c e t i :  omnes (illum) aSpel7ta
bantur, omnes abhor1-ebant Cj a. paeem 
Cs nechtíti slyšeti o . . .  ; 2) metaf. a) 
h r o  z i t i s e něčeho, ml  t i V O ě k l i  V O s t i 
něco, míti nechut k něčemu, štítiti se ; 
prot iv !  se  m i  00: a eaede; non a. 
a sceZere L nebýti v odporu s . .  " dobře 
se snášeti s.,,; a Musarum honore C 
straniti se pocty Mus ; (s pouh. abl.) tanto 
facinore Cu; b) odchy l ovati  se, r ů z 
II i t i se, I i š i t  i s e :  non pro cul ab in
sania Cj a forensi sel'mone C; a. a 
caritate C příčiti se lásce. 

abicio (čt! abjicio), ere, iěct, iectum 
[ab a iacio] I 1) odhazovat i, zaha 
zo vat  i :  m'ma j sal'cinas j scutum; hastas 
(o zbabělci); ale také vymrš t i t i: p"ius
quam telum abici posset Cs; tela ex vallo 
CSj pilaj missilia L j  cadaver T mrtvolu 
pohodit i ;  stat�bas N nedbale pohoditi ; 2) 
motae. a) rozhazovat i, p l ýtvati : pecu
niam Cj b) upouštět i  od čeho, nechávat i  
čeho ; vzdávat i  se čeho: spem; amOl'em; 
dolOl'em; 7mmanitatem Cj auctOl'itatem 
C pozbýti vážnosti ; salutem (vitam) pl'O 
alqo C život obětovati ; consilium beZli 
C; II 1) sbaz ovati  dolů : insigne re
gium de  capite C; corpU!! humi abiecit 
Cu vrhl se k zemi ; supplex te ad pedes 
abiciebas C k nohám jsi se vrhal (jako 
prosebník) ; e mUl'O se in mal'e C; spec. 
p O v a l o  v a t  i (k zemi) : super abiectlbm 
(hostem) pede nixus V; 2) metur. a) po
vrhovati, s n i ž ovat i, z l ehčovat i : na
tw'a cetel'as animantes ad pastum abie
cit, hominem erexit C; se abicel'e C 
snížiti se ; cogita tiones in rem tam hu
milem C vrhnouti se na věc ; b) povrho
va  ti někým, odnlmati od vahu, zmužilost, 
skličovat i: dignitas contempta et ab
iecta C; abiectus ac pel'ditus Cj multi
tudo abiecta C množstvl opovržení hodné; 
se abiectum esse sentit C že jest povr
žeu ; debilitatus atque abiectus C skUčen 
a zdrcen. 

abiecte, adv. [abiectus] 1) povrž eně, 
n í z c e, s p r o s t ě  (dle stavu) : guo sor
didius et abiectius nati sunt T z čím 
sprostšlho a nižšlho rodu pocházej I ; 2) 
s k II č e n ě, m a l o m  y s I n ě. 

abiectio, ónis, f. [abicio] kla ... jen 
metar. S k I1 č e n O s t, m a l o m y s I n o st. 

4 IIob-iungo 

IIobiectus, a, tbm [vl. part. perf. p .... od abi
cio] 1) odvržený, zavržený, povržený: 
non adeo cecidi, quamvis a. O tak 
hluboko jsem neklesl, ač zavržen jsa . . ,; 
2) a) (o f'eči) n e d bale, povrchně  sepsa
ný, složený :  senarii verba; oratio hu
milis et abiecta Cj b) (o rodu, sta v u, smý
šlení) n l zký, spros tý, podlý, zvrh l ý, 
opovrženl hoden : familia abiecta et ob
SCU1'a C; homines abieeti ae pel'diti Cj 
c) (na mysli) sk l í čený, zkormoucený, 
mal omysln ý, bezn ad ěj ný, zoufalý : 
ani7ltus CL Tj abiecta metu civitas C, 

abiegnus, a, um [abies) j edlový: ha
stile L ;  tabellae O. 

abies, etis, f. (tvary čtyř- a pětl81abičné 
II básn. za pfičinou metra dlužno čisti synlcezi; na 
pf. iibjětej 1) j e d I e (strom i dřívi jedlové) : 
abies in montib�t8 altis V,. abietis ar
bores L kmeny jedlové ; seetiique inte
xunt abiete eostas V II jedlovými prkny 
žebra (dřevěného koně) obloží ; - 0011. colles 
nemus abiete cingunt V jedlovlm ; 2) 
meton. (o věcech z jedle zhotovených) la
bitUl' uneta vadis abies V loď ; trans
verbel'at abiete pectus V kopl. 

abigo, ere, ěgL, iictum [ab a ago] 
1) o d h á n ě t i, z a llán ě t i, z a p l a š o
v a t  i: 71tttscas C; boves L; ventos Oj -
spec. n á s i l n ě, l o u p e ž n ě, m o c i  o d
h á n ě t i: pl'aedam pec07'um hominum
gue L; pal·tum medieamentis a. plod 
léky vyhnati, vypuditi ; 2) metnf. nox 
abacta V mizející , ustupujlc! noc; abacta 
nul/a co use/elit/a H žádným svědomím 
neodstrašena. 

A.bH, órum, m. Abiové, kmen skyth· 
aký Cu. 

abitus, us, m. [abeo] 1) o d ch o d :  
cum abitum para 7'et V když se chystal 
k odchodu ; 2) v Ý ch o d :  omnem abitum 
custode eoronant V. 

ab-iUdico, iil'e, iivi, iitum (výrokem 
soudním a vtlbec) o d e  p f' l t i, o d  f' l c i, 
o d  n í  t i někomu něoo : 7'em Cj Álexan
d,·iam a populo Romano C; libertatem 
sibi a, C; iniul'ia abiudieati agri L 
bezprávně odílaté polstvo. 

ab-iungo, el'e, iunxt, iilnctum 1) 
jha zbaviti, odpřáhnout i, vypřáhno ut i :  
iuvencum V; 2) metaf. o d I o u č i t  i, o a
d ě I i t i, v z dá I i t i :  abiuneto Labieno 
(dat.) timebat Cs. 



ab-iii.ro 

ab-iii.ro, lb'e, avt, atum odpr-lsahati 
se, p ř í s a h o u (křivou) p o p  í r a t i : cre
ditum abiurave1'at S; abiuratae rapi
nae ostenduntur V lup pi"isežně zapr'eDý 
se ukazuje . 

ablegatio, oms, f. [abZégo] o d e
s l án I, v y p  r a v e D  I, vzdálen I :  iuven
tutis ad beZlum L. 

ab-Iego, are, aVl, atum o d e  s f l  a t i, 
v z d á  I i t i, o d s t r  a n i t  i :  pue7'os venatum 
L; extra Italiam in exilium 7Je7'ius 
quam in miZitiam ablegari L. 

ab-lildo, e1'e - - n e s  h o d  o v at i s e, 
o d l i  š o v at i se, n e  p o d  o b n Ý m b ý t  i : 
haec a te non muZtum abZudit imago H 
tento obraz hodl se dosti dobře na tebe . 

ab-Iuo, Zuere, ZUi, Zutum 1) smýva t i  
00 • čeho, umývati, splák n ou t i, o č i
s t i t i  co čím: pedes C; COrpUS; squa
Zorem Cu ; lacrimas T slzy osušiti ; 
2) metof. smývati, ods traňovat i :  omnis 
perturbatio animi placatione abluatur 
C každá vášeň usmit'ovánlm znenáhla buď 
odstrailOvána; abZu.e perfida verba O 
smyj, odstraň. 

ab-uego, li7'e, avZ, litum o d e  p ř i t i :  
(s Inr.) abnegat excisli vitam p1'oducere 
Troili V prohlásí, že po vyvráceni Troje 
dále žíti necllce i (. aee.) rex tibí coniu
gium abnegat Vi nec comitem abnegat 
(L 8e) H a neodplrá svého průvodu . 

Abuoba, ae, m. (se. mons) Černý 
les T. 

ab-normis, e [ab a nOl'ma] od nor
my, od prav id la  o d chy lný, n ep rav i
de  I D y :  a. sapiens H mudr'ec k určité 
škole uepatříci. 

ab-uuo, 87'e, nu" nuitu7'uS [srov. dno
VE1)W] pokynem hlavy, ruky zamítati, od
pímti i odt. vdb. nepi' iv  o l ovati , nesvo
l o vati k něčemu, zam l tati ,  odep í rati, 
od ř í c i něco, nedopouštěti, p o p  I r a t i 
(opak ad-nuo) : (alqd) rex proba7'e pa7·tim, 
alia abnu,ere S král jeduy věci schvaloval, 
jiné zamítal i B7'uti cognomen zpěčovati 
se proti pi'fjmenl Brutus L ;  pacemi haud 
quicquam a. L Dic nenamítati; pugnam 
a. L nechtíti bojovati ; abnuente plebe 
impe1'ium L an lid vzplral se proti posluš
nosti, vypovídal poslušDost; linguam Ro
manam T vzpouzeti se proti jazyku 
i'/ruskému ; non abnuit omen V (litotes) 
8 radostí uvítal věštné znameDí ; (aIicul 

5 ab-ominor 

allquld) regi pacem neque abnuere neque 
polliceri S; (alicui de re) neque illi sena
tus de uZlo negotio a. audebat S a senát 
neodvažoval se něco mu odepříti; (s Inr.) 
abnueram be710 Italiam concurrere Teu
cris V nedal j sem svoleni, aby se střetla; 
(s aec. e. lnf.) in Africam secuturos ab
nuentes L prohlašuj ice, že do Afriky De
půjdou ; n o n  abnuere se, quin  mala 
patefie7'ent T že tomu neodpírá, aby zlo
činy nebyly odhaleny; ueosob. nec abnuitur 
ita fuisse L a nepoplrá. se, že tomu tak 
bylo . 

aboleo, ére, abolév'í, abolitum [.rov. 
dn-ó22vf/-t] 1) n i č i t i, maí'iti, vyhla
z ovati, ods t raňovat i : a. nefandi viri 
monumenta V zničiti památky Da pro
klatého muže ; deum aedes vetttState atlt 
igni abolitas T chrámy boM stářím neb 
olměm zničeDé; nec undis a. potest atlt 
vincere jlammli V ani vodou (mytím) 
spláchDouti nemůže aDi zmoci ohněm (va
řením) ; 2) metat. o d s t r a n i t i, s mazati, 
z pam ě t i v y  p u d  i t i :  da abolel'i de
decus armis V popr'ej zahladiti, odčiniti ; 
bellum supererat abolendae magis infa
miae (dat. Mel.) T válka zbývala spíše ku 
smazání potupy, aby smazána, smyta byla 
haD ba; a. Sychaeum V památku na S. 
z paměti vypuditi ; prava ce7·tamina com
muni utilitate aboleverat T ničemDé 
hádky společným prospěchem, ku společ
nému prospěclltl porovDal, ukončil ; magi
stratum alietti a. L Mad někomu (Da 
vždy) odDíti . 

abolesco, e7'e, evz, - h y  n o u t i, m i
z e  t i ,  z a n i k  a t i :  nomen abolevit L 
pamět vymizela; non abolescet g1'atia 
facti V vděk, dík za čiD nevymizf, ne
zajde. 

abolitio, onis, f. [aboléreJ 1) zničení, 
z ru§ení, ods  traněn í : quadragesimae 
quinquagesimaeque (sc. pa7·tis) T zru
šení 2'/2 a 2proceDtní dávky ; sententiae 
T zrušeni návrhu . 

ab-omiuor [omen] lirZ, iltus sum 
zlé, neblahé znameDí odvraceti od sebe, 
zažehnávati, zak l ínat i ,  mlti v oškli
vosti ; zvl. ve vlož. větč: qtlod abominor 
COž zažehnávám od sebe ; chrall Bfih, Dedej 
Bože ! mentionem tam foedi facinoris L 
při pouhé zmínce o tak hanebuém činu 
s hl"ůZOU se odvraceti. 



Aborigines 

Aborigines, um, m. [01" gO) A b o r i
g i n  o v é, pranárod usedlý v Reate, od 
něhož Latinové odvozovali původ. 

abortio, onis, f. [aborior] p ř e d
č a s n ý"  p o r o d, v y h n á n i  p l o d u. 

ab-rado, ere, rasi, l'asum 1) odškra
b a t i, o h o l  i t i :  supel'cilia penitus ab
rasa C; 2) metať. o d í r a t i, v y d í r a t i :  
ab alqo alqd na nčkom něco C. 

abripio, e1'e, ripu" reptum [ab a 
rapio] 1) o d t r h o v a t i  koho n. co od čeho, 

o d e  r v a t  i, u ch v a c O v a t  i :  naves noto 
ab1'eptae V odtržené (od ostatního loď
stva) ; se abripe1'e L od chvátati, utéci; 
ignem temel'e abreptum aedificiis inie· 
cit L hořící hlavni uchvátiv , . , ; - spee. 
0;) n á s i l n ě  o d v l é k a t i  (do otroctví 
a p.) : cives abrepti in Asiam N; alqm 
de convivio in vincula ; a tribtmali ho· 
minem Cj �) u ch v a c o v a t i, u n á š e t i :  
abrepta virgo C; coniuges T; 'I) uch va
c o v a t i, l oup i t i :  signa T odnítij arma 
equosque T zbraň i koně bráti ; Aspis, 
quae 1'egi portm'entur, abripiebat N; 
2) metať. filium etiamsi natura a simili
tudine patris abriperet C ač přirozená 
povaha syna otci nepodobným činila ; 
pavor fugientium abripit alqm T str
huje s sebou. 

abrogatio, onis, f. [am'ogo] zrušen í  
něčeho (na př. zákona) návrhem k ná
rodu učiněným, 

ab-rogo, (b'e, iivi, iitum 1) požado
vati od někoho něco zpět, O d n í  m a t  i :  ei 
imperium est abl'ogatum C velitelství 
mu bylo odňato, byl zbaven velitelství ; 
magistratum, consulatum a . ;  2) (vše

obecně) o d s t r a ň o v a t i, r u š i t i :  fidem 
alci a, CL hodnověrnosti upírati ; nimium 
scriptis abrogat meis O pr-Hiš zlehčuje 
spisy mé ; Lycurgi leges m01'esque C; 
3) ( term. techn.) návrhem (l'ogatione) lidu 
pf'edloženým (celý) zákon platný z ru š  i t i, 
o d s t r  a n i t  i :  cur leges am'ogandas cen
seam, quas iudico non rogatas� proč 
mám souditi, navrhovati, aby ty zákony 
byly zrušeny, které, jak soudím, nebyly 
ani navrženy, 

abrotollUJlJ, i, n, [&{J(l6'wvov] b r o
t a  n, b o ž í d ř e  v c e (bylina, které uží
váno k přípravě léků) ; odt. vOb. l é k. 

ab-rumpo, ere, rUpz, ntptum 1) od
lamovati, od trhovat i, moci oddělovati ; 
rozlomiti, r o z t r h  n o u t i :  Lethaea vin-

6 abs-cedo 

cula Pú'ithoo H roztrhnouti, roztíti Pei
rithoovi pouta Oimiž byl v podsvětí spou
tán) ; videbal' miM partem viscerum 
meor·um a. Cu zdálo se mi, že si část 
vnitřnost! rvu, vytrhuji ; jlumine abrumpi 
řekou zadrženu býti ; ingeminant abrup
tis nubibus ignes V blesky opakují se, 
blesk za bleskem srší z protržených mra
čen ; abruptis tUl,bata procellis freta V 
moře vzduté rozpoutanými bouI'emi ; ad 
tel'ras abrupto sidere nimbus it V 
z roztrženého mračna (bouřného) příval 
k zemi se táhne; abrupta a ceteris ag
mina Cu odtržené od ostatních zástupy; 
laxati O1'dines abl-umpuntur T uvolněné 
řady se roztrhuj í, protrllUj í ;  leaio s e  
prima latrocinio (ab!.) abrupit e legie 
první odtrhla se od loupeživého davu ; 
venas a. T žíly si otevříti ; lora abrupta 
O řemení zpřetrhané ; cervix abrupta O 
šíje proťatá, proseknutá ; pontem a, T 
most strlmouti ; a, vitam ab ea civitate 
T od obce se odděliti, nežiti déle v obci ; 
2) metat. (náhle, neočekávaně a násilně) 
p ř e t r h n o u t i, p řeruš i t i, p ř í t r ž  U č i
n i t  i :  a. lucem V život násilně skončiti ; 
amor somnos V láska zaplašuje spánek ; 
fas omne abrumpit V všeliké právo po
ruší ; fidem per scelus a. T věrnost zlo
činem zrušiti ; medium sermonem a. T 
řeč, rozmluvu uprostřed přerušiti ; dissi
mulationem T vzdáti se zatajování, pr'e
stati zatajovati ; abrupta '11.ndique spe T 
zbaveni se všech stran naděje 

abruptio, onis, f. o d t r žen í, utrženi ;  
r o z t r ž k a. 

abruptus, a, um (vl. part. perf. pas.. od 

am-umpo) olltr7.ený, přervauy ; 1) s ráz
ný, s trmý, p ř í k r ý :  locus; saxa; 2) 
metať. abrupta contumacia T příkrá vzdo
rovitost; suust. Isol. a b l' up t u m, i, n. a) 
strž, s ráz, propast :  sorbe1'e in ab
ruptum jluctus V ;  in pontis abrupta 
p1'ogredi T postoupiti na konec mostu 
strženého ; b) mctať. Galbae amicitii1 in 
abruptum t1'actus T na kraj propasti, 
záhuby, 

abs viz 3, a. 
abs-cedo, e1'e, cesS'Z, ceSStlm 1) o d

B t u II o v a t  i, o d ch á z e t  i : abscesse1'a nt 
omnes di V; non a. corpore Augusti T 
nehnouti se od mrtvoly ;  somnus abscessit 
O odešel, pominul, zmizel ; spec. (t. t. voj.) 
odtáhnout i :  Spal·ta a, N; Al-me.niii T; 



abseessiO 

Deo.. pa... manibus aequis absces sum T 
pO rovném boji odtáhli, rozešli se ; 2) 
metaf. a) u stávati, upou štět i  od čeho : 
incepto L; (o žalobě) nec ille abscessit T 
neustoupil, nepovoli l ;  b) (zmenšujíc) o d
ch ll. z e t  i někomu : u7'bes, qttae regno abs
eedunt L města pro I-iši ztraceuá; Pal
lada nonne vides abscessisse mihi � O 
!e mi ušla, vymkla se moci mé. 

alJscessio, onis, f. o d cházen í, ubý
vá n í. 

abscessus, us, m. odst up, o d ch o d :  
causa abscessus T; continuus a. T stálá 
nepHtomnost ; RutulUim abscessu V při 
odchodu Rutuhlv. 

abs-cido, e7'e, C'tdí, c'tsum [abs a cae
do] 1) odt ín a ti, ut ína ti, odřezáva ti, 
p ř e  ř e z  ll. v a t  i :  caput ; crines T vlasy 
usti"ihnouti ; ftmes Cs pl'etíti ; 2) metaf. 
a) přeř í z n o u ti, oddě l i t i :  abscisus in 
duas partes exercittLS Cs vojsko rozště
pené ; hostium pars parti abscisa erat L; 
b) odnímat i :  spem naději zničiti, zma
řiti ; respectum alcis rei a. L k věci 
nehleděti ; praesidia a. T prosti'edků 
zbaviti. 

ab-scindo, ere, scid'i, scissum 1) o d
trhnouti, strhno ut i, o d e r v a t i  co od 
čeho : tunicam a pectore C; umeris (abL) 
vestem V; o acc. vztah. abscissa comas V 
rvouc si vlasy ; venas a. T žily si roze
tnouti ; 2) metar. a) od lučovati, oddě
l o v a t i :  cap-lo terras O od nebe země; 
terras Ocej,no H; inane a. soldo H; 
b) odn ímat i, mař i t i : 7'editus H 

abs-cisus, a, um [vl. part. perf. paos. od 
abscido] odříznutý ; .s t r m ý, s r á z n ý, 
p ř í  k r ý :  abscisae ru pes L ;  saxum un
dique abscisum L. 

abs-condite, adv. [absconditus] 1) 
sk rytě, taj ně ;  2) metaf. (o výkladu) d ů
m y s  I n ě : a. disserel·e. 

abS-COll di tus, a, um [vl. part. perf. pa ••. 
od abscondo] 1) skrytý : gladii C; 2) 
metaf. S k r y  t ý, taj n y :  insidiae. 

abs-condo, e7'e, condid'i (později : con
di), conditum 1) u k I i d i t i, u k r ý t  i 
co kde : hominem in a7'mamentario Cu; 
mat7'em abscondidit ore O pohltil, po
zl'el ; spec. Z a k r ý t  i co čim : vultus O; 
Phaeacttm abscondimus arces V (orov. 
dn o%Qv:w/:w yi)v) ztrácíme s očí, s po
bledu, míjíme; 2) metaf. zakryti, za ta
j i t i :  fttgam fw·to V; dolorem T; qtwd 

7 ab-solvo 

quo studiosiuB abscon ditur, eo magi,s 
apparet C. 

ab-sens, entis [isol. part. praes. od absum] 
1) 11 e p t i  t O ID n ý:  me absente; hiB ab"en

tibus C za, v neptltomnosli ; absentem qui 
rodit amicum H za zády kdo pOllllouvá; 
faveat p7'ecantibus absens O nejsa ji! 
mezi námi;  2) (o místech) vzdá lený, da
l eký :  Romae laudatur Rh odos absens H 

absentia, ae, f. [absum] nep řítom
n o s t. 

ab-similis, e n e p o d  o b n ý, vždy o pfed
cházejlcím záporem (litoteo) : non absimili 
f01'ma CS. 

absillthium, ií, n. [d'!/Jiv,'hov] JOR 
v plur. p e l  y n ě k :  cana O (o iedozelentoh 
květech) ; tristia O (o chuti) odporný, trpký. 

ab-sisto, ere, stití, - 1) od s tupo
va  ti, ustupovati od čeho, O d ch ll. z e t  i, 
vzda lovat i  se :  limine; toto luco Vi 
(o vojínech) ab signis Cs ; 2) metať. U S t á
v a t  i od čeho, p ř e  s t ll. v a t  i :  bello; fUTO 
V od války; obsidione; conatu; precibUB 
T; abool. absistamus, ait V ustaňme (od 
pronásledování), dí (Nisus) ; (s int.) absiste 
moveri V nerozčiluj se, nezlob se. 

absoHite adv. [absoluttts] úp lně, d o
konale :  feliciter et a. vivere C. 

absoHitio, onis,f. [absolvo] 1) sprl)
š t ě n I, o s v O b o z e n í : alqd reo absolu
tioni e7'at T mohlo osvoboditi obžalova
ného ; 2) dokončeni; dokona l o s t :  mti
onis C. 

absoliitus, a, um [vl. part. pert. pa.o. od 
absolvo] dokonaný; 1) ú p l n ý, d o k l)
n a l y :  perfectus atque a. ; 2) nepodmí
něný, nezáv i s ly, n aprostý (absolutní). 

ab-solvo, ere, solv't, solutttm 1) od
vazovati ; v y  p r o š f  o v a t i, vybavova ti 
z čeho ; s p r  O š t  O v a t  i čeho : vinclis Ti 
2) metať. consulem regni suspicione a. 
L; Vitellius fidem absolvit T odpustil 
jim věrnost (k Othonovi) ; spec. (na soudil 
o s v o b o d i t i, ž a l o b y  s p r o s t i t i  (opak 
damnare) : omnibus sententiis absolvi C 
všemi hlasy, jednohlasně býti osvobozen i 
(alqm alci. rei) capitis trestu hrdelního 
zbaviti ; maiestatis ; (abL) ambitu, cri
mine; d e  simili causa; 3) (jakoby od 
sebe uvolniti) d o k o n č i t  i, d o k o n a t i :  
institu.ta a. C; spec. (ve vypravování) 
v y I o ž i t  i :  ut paucis verum absolvam S 
abych krátce pravdu vyložil ; paucis de 
alqa re S. 



n.bsonns 

absonns, a, um [ab- sono] 1) z I 0-
zT u č n ý, n e l i b o z v u č n ý :  voa: O j  2) 
_ta!_ n e  8 o u h I a s n  ý, nejsouc! v souhlase, 
o d p o r u j í c !, n e  s r o v n a l ý, n e s h o d
nt:  absoni a voee motuB Cj báan . •  dat. si 
fortunis abBona dieta erunt H nebudou- li 
se srovnávati, shodovati slova 8 osudem; 
fidei ab8O'nttm ut L odporuje vite, jest 
T odporu s vírou. 

ab-sorbeo, ére, 8orbu�, - v s r k a t i ;  
8 p o l k n o u t 4  p o h l t i t i: placentas H; 
_bol. (o vodStvu) OC6a1tUS (mare Cu) tot 
ret! C; tribunatus qv.odam modo absor
bet oratwnem meam C pohlcuje, stra 
vuje. 

a,bsque [abs a quel plod!. • abl. b e z :  
a. argwmentc O. _ 

abs-temlus, a, um lpHb . •  temetum 
mo] zdrtujlcť se opojných nápoj Oj s t t i z
li  v ý, s t t i  d m t; básn . • gen. zdrtujíc! se 
aIel.bo. 

abs-tergeo, ére, tersi, tersum 1) stí
rati, u tír ati, ().8 u š o v a t i :  oculos; Za
cri71Ulf/; - spe$. (t. t. mluvy nIomofn.lk4) remi 
alxItergeri coeperunt Cu vesla počala se 
naaeti; 2) metat. z- a h á-n ě t i, odníma ti: 
fk,tum; molutias. 

&bs-terreo, ére, u;;, itum 1) z a p I a š o
Tati,  z a h á n ě t i :  Ba.xis, sttdibus ho.tes 
L; mdnere a-rteillam T; 2) metat. O d
st r;a.!o v ll> t i, u. s t.r a š o v a t i :  ( • • bl odl..) 
11itii. H; 00710 T od války; (. předl ab) 
WS a consilio L; ab wroo oppugnanda 
conspeeta moenia L; solitudine abater
riti L zastrašeni prázdnotou ; spec. z d  r
t o v a t i  od éeho, zabraňovati  komu co :  
a congressu moo C. 

abstinens, entis, adj. [vl. part. pro.eo. ael. 
od abstineo] 1) z d r  I e I i v ý :  non solum 
manus, sed eti"am ocuZos abBtine'Tltes ha
�e C; bll=. • gen. }'ec8niae H (d=xó
P=OS X(J'TJ,uá'U1W); (O zdrželivosti v lásee) 
endnj H; - spec>. n e -z i š t n ý, p o c ti v ý :  
.ociis a. eram 0ÍS1U C. 

abstlnenter, adv. [ab3tinensJ z d  r ž e
l i v ě, n e z i ě t n ě. 

abstinentla., ae f- [abninoo] z d r  ž e
!iv-os t :  �-ullum signum lu:euriae, C<m
tra pZurima abst inentiae N; absti
nentia (se. ci1n) f1itam finire T hladem 
životu konec učiniti ; - ope ... zdrželivost 
od peněz, neúplatnost, n ez i š t n o s t, p o
c t i  v o s  t :  temptata eius est abstinen· 
tia N. 

8 abstra.bil 

abs-tineo, ére, uf, - [aba a teneo] 

1) transit. Z (a) d r ž O v a  t i, o d d  a l o v il.  t i  
koho, co od ěebo : (. poub. nbl.) vim =ore et 
gnato H; finibus vím L; Romano bdlo 
fortuna eum abstinuit L; (8 ab) vix a S6 
manus abstinuit C stěžl, div si nesáhl 
na život ; iniuriam ab sociis L; ab aed8 
ignem L ;  manus ab alienis pecuniis C; 
neob . •  dat. Aeneae Antenorique ius beZU 
abstinuisse L že v prospěch Aenellv a 
Antenorllv vzdali se práva válečného, 
u Aenea a A. zdrželi se; neos. nec dOrM
sticis abstinebatwr T nebylo se zdržo
váno (v řečech) od soukromých záležito
sti, také nemlčeli o • • •  ; ut ab inermi 
abst-ineatur L aby bylo ušetřeno ; ut auro 
abstineretur L aby se nedotkli zlata; 

abstinebatwr a patribus L šetřili otcllv. 
často té! reflex. quod te abstinue1"ÍS sedere 
C; Be armiB a. L; portu L; 2) lntrana. 
zdrž ovati  se čebo : non tamen abstinull 
V; • pouh. abl. proelio ; pugna nepouštěti, 
nedávati se do boje; urbe a. L nedávati 
se do (obléhání) města, neodvažovati se 
na město ; neque facto ullo neque dieto 8; 
contionibus L straniti se ; Tiberius atqU4 
Augusta pubZico abstinuére T z domu 
nevyšli ; abstinet Ceres (sc. cibis) O ne

tkne se jich; caelo O straniti se; (. ab) 
a coniwratioms causis C; ab obsidibm 
L; (básu. s gen. (graecismus» abstineto ira
rum H (ánÉXov O((yfis). 

ab-sto, are, - - státi  s t r a n o u :  si 
longius abstes H díváš-li se z dálky. 

a,bs-traho, ere, trlia:í, tractum 1) od
táhnou ti, o d v l é c i, (n�si1!m) odv ésti :  
abstractae boves V odvlečené, uloupené 
kravice; vi alqm L; (. poub. abl.) gremio 
genitoris O vyrvati z náručí ; (s předl.) d ll  
matris compl�a:u C; a b  se Ziberos Cs; 
e sinu gremiogue pat1·i.ae C; (s udáním Cíl") 

Zibe1"os i n servit!�tem Cs ; abstrahi ad  
suppZicium Cu býti vlečen na popravu; 
2) metaf. odvésti, o d d ě l i t i, o d l o u č i ti, 
v z d á  I i t i :  (s abl.) Zegionibus T od legii 
vzdáliti ; (. předl.) a bonis C; animus abs
tractus a corpore C; ex tanto comi
tatu C vyloučiti ; copias ab Lepido a 
pohnouti k odpadnutl; (s udáním cile) pe
cunia a bono i n  pravum abstractus 8 
sveden, stržen ; omnia in duas partii 
abst1'acta sunt S vše ve dvě strany se 
rozstoupilo ; in partes abstrahor O nucen 
jsem pr-idati se k něčí straně ; - ope .. 



abs-trudo 

zdrž ova ti, o dvracet i, odvádět i  koho 
od čeho : milites a direptione L; me la
hor ah illa cogitatione C; a nullius 
umquam me tempore otium meum abs
tra:-cerit C že mne od soudního hájenl 
žádného občaI)a prázdný mllj čas ne
odvábil ; se a sollicitudine a. C zbaviti 
se starosti. 

abs-trudo, ere, tros'i, trus um vl. od
strkávati ; odl. s k r Ý v a t  i :  tristitiam a. 

, T taj iti ; metum T obavu ukrýti. 
abstrusus, a, um [vl. part. perf. paso. od 

ahstrudoJ zastrčený ; utaj ený, skrytý, 
u k r y  t ý, t aj n ý :  semina jlammae ab
.trusa in venis silicis V; a. animi dolor 
C; disputatio paula abstrusi01' C o pr'ed
mě tu poněkud vzdálenějším; a. Tiberius 
T (v sebe) uzavřený. 

ab-sum, esse, a-fu'i, a-futUrus (afo
rem, af01'e ne abforem . . .  ) I 1) býti  
pryč, nebýti  kde, nebýti  při čem, býti  
nepř í tomen, vzdálen ; scházet i, n e
d ostávat i  se, chybět i  kde : ab, ex u1'be ; 
ab alqo ; domo et f01'O; aberant summo 
(Iubot.) O byJi vzdáleni od vrcholn; nec 
(luno) usquam aberit V a všude J. pří
tomna bude (lilote.). - Euremlot. býti ve vy
hnanství, býti vyhnancem : qui nulla 
lege (nezákonně) ab�ssem C; in minus 
hostili a. loco O žíti ve vyhnanství; spec. 
a) nebjt i  ú č a s t e n, n e m í t i  p o d í l u ; 
nesouh las i ti, neshodovat i  s e :  toto 
bello ; publicis consiliis L; a bello zdržo
vati se války ; a consilio ; b) n e  p o
m á h  a t i, n e p ř i  s p í  v a  t i, n e p r o  s p  í
v a t  i :  (s dat.) Autronio afui, Sullam de
fendo ; vade pro cul, ne longe tibi lup
piter absit O kliď se, sice ti nespomllže, 
neprospěje J. ; nec dextrae erranti deus 
afuit V a bůh přispěl nejisté pravici ; 
longe iis fraternum nomen afuturum 
Cs ; 2) metof. quidquid a. poterat Cu co 
mohlo býti pohřešováno; f1'UCtUS abest O 
odměny se nedostává ; (o dat.) abest pars 
numero L schází do (plného) počtu ; cu
mulus abest malis O neštěstí se nedo· 
vršuje; iussis mora segnis abesto O roz· 
kaz bez prtltahu splňte; est aliquid magnis 
c1'imen a. malis O není-Ji v neštěstí vě· 
domí viny; abest luctamen remo V ve· 
sluje se bez námahy ; libido ab  oculis 
afuit C. II 1) býti  vzdálen, od l oučen, 
oddělen od koho, čeho : ah urbe milia 
passuum CC; quinque dierum ite1' (viam) ; 

9 absurdus 

castra, quae aberant bidui Citer) ; aequo 
fere spatio ah castris Cs ; VII milium 
intervallo Cs ; longe ; multum ; propitu 
blíže prodlévati; p1'oxúne ; haud longe j 
neos. haud multum; haud (no1/,) proculj 
non longe ; paulum abest, quin . " ne-
chybl, nescházl mnoho, že by ne . . .  , bez-
mála, málem; nihil abest, quin . . .  ; quid 
abest, quin . . . � - tantum abest, ut . . .  , 
ut .  . .  tak mnoho chybl, aby . . .  , že spíše 
(naopak) . . .  : tantum afuit, ut eXe1'citum 
pericul08um putaret, ut in eo praesi
dium rei p. poneret Cj variace : t. abest, 
ut . . .  , ut contra . . .  j ut etiamj ut quo-
que . . . ; 2) metaf. cuius aetas a senato-
rio gradu longe abesset C; neque abest 
suspicio Cs ; tantum afuit ab insolentia 
gloriae N; absit invidia verbo L n&
vzbnďte slova má závisti ; tres aberant 
noctes, ut . . .  O scházely ; - spec. a) býti  
dal ek, prost  čeho : a culpaj a societate 
sceleria N; dolore j b) r tl z n i t  i s e, l i
š i t i  8 e :  nulla re longius absumus a 
natura fera1-um Cj abest virtute JIl/es
sallae H nedosahuje věhlasn Messallova; 
c) n e h o d i t i  s e, nes lu šet i  se ;  nesná
li e t i s e o čím: musice abest a principů 
pe1'sona N. 

ab-sumo, ere, sumps;;, sfimptum od
nili, odnětím znieiti ; 1) a) s p o t ř e b o
v a  t i, s t r á  v i  t i :  vires absumuntur O 
sily se vyčerpávají j  purpura ahsumitur 
L se opotřebuje; - opec. miilis a. men
sas V (zuby) snísti stoly; b) metnt. ut ra
t i t i, p r o m a r n i t i :  res paternas H; 
(o čaoe) trávit i, mar· i t i :  tempus dicendo 
C; diem O; 2) s t r á v i t i, z n i č i t i, za
h l a d i t i ;  v pas •. z h y n o u t i :  incendium 
domos absumpsit L ;  lacrimis absumi 
O pláčem se tráviti ; gurgitibus absumi 
L ve vírech zahynouti ; jlumine absumi 
L proudem stržen, uchvácen býti ; sin 
absumpta salus V spása ztracena, po 
spáse veta ; me absumite ferro V; fa'TM 
absumi L hladem mříti j pestilentiii ab-
8umi L morem zachvácenu býti. 

absurde, adv. [absurdusJ 1) s l u ch n  
n e  I i b ě j 2) n ej a p  n ě, z p o z d i l  e :  non 
a. ne nevtipně. 

abslll'dus, a, um 1) sluchu ne l ibý :  
sonus C; 2) metaf. a) n e v h o d n ý, n e
p ř í p a d n ý, n e m í s t n ý, nej apný, ne
smyslný : quam absu1'dum eum petere 
conslllatum Cj haud abstwdum est S 



A.bsyrtus 

není nejapno, jest vhodno, hodí se; b) 
n ej a p ll ý, n e sch o p n ý :  ingenium haud 
absurdum T duch nikoli neschopný, by
strá hlava ; nec a. ingenio T. 

Absyrtus, i, m. syn .A.ieta, hále kol
chidského, bratr Medein. 

Abulltes, ae, m. satrapa v Susianě Cu. 
abundans, antis, adj. [vl. part. praes. act. 

od abundoJ 1 )  p ř e t é k aj í c í, r o z l é v a
j lc í  se, r ozvod něný :  amnis T; 2) metat. 
a) p ře k y p uj l e l, n a d b y t e č n ý: a. 
multitudo L přebytek l idu; b) o p l ýva
j í c !, b ohatý, z á m o ž n ý : (s gen.) lactis 
a. V; (s abl.) locus font'ibus a. C; (ab'ol.) 
homo non luxuriosus sed a. C. 

abundanter, adv. [abundans) n a d b y
tečně, h oj n ě. 

abundantia, ae, f. 1) přetékán! ; 2) 
metnf. n a d  b y t  e k, h oj n o s t :  a. omni
um re1·um C; u. pecuniae T veliké bo
hatství. 

abunue, aJv. [abundo 1 nazbyt dosti, 
více než dosti ; h oj n ě. 

ab-lmdo, are, av'i [ab, unda] 1) (od 
plnosti až) přetékat i, r oz l évat i  s e, roz
v o d n i t i  se :  rursus abundabat fluidus 
Uquor V hojně vytékal mokvavý hn is; 
.Amasenus abundans V rozvodněný A. 
(j"eka) ; básn. ne des'Ís operae neve inmo
deratus abundes H ani nemírně hranici 
nepi'ekračuj ; 2) metar. a) .op l ývati, m í t i  
nad byt ek, p i' ebyt ek, h oj n o s t: (s abl.) 
villa abundat porco lacte caseo C; -
opec. býti  b o h a t :  egentes abundant � C; 
b) multitudo abundat L jest nadbytek 
obyvatelstva, nastává pi'el idněni; abundat 
pecunia C jest nadbytek peněz ; ablm
dant omnia L všeho jest nadbytek. 

ab-usque (bá,n. přestavení m. usque ab) 
a ž  o d : abusque Pachyno V; (e čase) 
Tioerio abusque T od časů Tiberiovýcu. 

a b-litor, uťi., usus sum (s abl.) 1) z u
ž i t i , spo tfebovat i :  divitiis S; u ž i t i, 
v y u ž i ti, využ i tkovat i  k něčemu: saga
citate canWIn ad utilitatem nostram C; 
ignoratione ad hominis salutem C; er
'701·e hostium L; 2) z l e  už i t i, z n e u ž i ti, 
n a d  u ž i t  i :  le,gibus ad quaestum C; pa
tientia. nost1'U C: san,guine Os plýtvati. 

Aby<lus, ", f. (vecll. tvar .Ab.ydllm, " n) 
město na asijském pobi'eži l Iellespontll 
naproti Ses tu. Odt. adj, Ab.Ydenus, a, um 
abydský; subst. Abydeuus, 'i, m. Abyďan. 

II C viz atqttc. 

tO ac-cedo 

Academus, �, m. [' .AKáó77P.OS] staro
dávný heros athenský, jemuž zasvěceno 
bylo gymnasium s hájem na sev.-záp. 
straně .A.then, jehož obzvl. Platon užíval 
za učiliště; odt. inter silvas Academi 
quaerere verum H pěstovati Platonskou 
filosofii. Ono gymnasium slulo Acade
mia, ae, f. C.AKaó1í!LI;W); metan. Plato
novo učeni a škola, a k a d e m  i c k á fi I 0-
s o fi  e. Dle Platonovy Akademie nazval 
Cicero tfmto jménem a) místo na svém 
statku Tnsklllském; b) statek v Kampa
nii nedaleko Puteol, kdež sepsal filoso
fický spis Acaděmica (orum, n.). Odt. 
adj. Academicus, a, um akademický; 
subst. AcaděmiCi:, orum, m. a k a d e m  i
k o v é, stoupenci filosofie Platonovy. 

Acadira, orum, n. město v Indii Cu. 
acalantMs, idis,j. [dKalav.lflsJ steh

l í k. 
Acamas, antis, m. ['AKá!LaS] syn 

Theseův. 
1. acanthns, i [ár.av..9-os, Ó, 1)) 1) 

m. a k a n t, rostlina bodláku podobná, 
oblíbená za starověku tvarem listů, jichž 
bylo užíváno za VZOI' při vyšívání rouch 
a j . ;  2) f. strom v Egyptě . 

2. Acanthus, i, f. [" .AKav.lfo�] město 
na vých. pobl'eží poloostrova Chalkidiky. 

Acarnan, anis, m. ('AKa(J::Iá1J) Akar
nan :  Acarnanum amnis 0 =  Achelous. 
Odt. Acarnania, ae, f. Akarnanie, nej
.láp. krajina středního Řecka; adj. Acar
nanicus, a, um akarnauský. 

Acastus, 'i, m. [" .Ar.aU1:05] syn Pella, 
krále thessalského. 

Acbarns, i, m. panovník v Edesse 
v sev.-záp. Mesopotamii za časů Klaudio
vých T. 

Acca, ae, f. jméno ženské 1)  .Acca 
Lurentia (. matka Larův ") bohyně, již 
na počest slavena byla v prosinci slav
nost Larcntalia. Dle pověsti manželka 
pastýře Faustula a pěstounka Romnla a 
Rema, matka 12 bratrův Al'válských; 2) 
společnice válečné Kamilly V. 

ac-ce<lo, e1'e, cess" ceSSltm (perf. srož. 
accestis = accessistis V) I 1) p ři kro
čovat i, p i' i s t u p o vat i, b l í ž i t i se, p ř i
chá z e t i  ke komu n. čemu (ad alqd; S dat. 
n. 8 nce.) : ad urbem C; u1·bem V; ad 
aram C; in p1'ovinciam; in oppidum ; 
in funus C p.ohřbll se účastniti; illis 
"o" ius H; caelo a.  O do nebe se uostati ; 



ac-cedo 

delubris a_ o jako cizinec, cizí bůh do 
chrámů se dostati, jak<"> cizí bůh ctěn 
býtij exitus accessit verbis O j'ekl a 
stalo se j sacris a. O obi'adů posvátných 
se účastniti j Romam Cj dOT/wS Ditis Vj 
Bocchus Iugurtham accedit Sj - spec. 
a) prosebně přistoupiti, s prosbou se  
ohrát i t i  n a  někoho : quo accedam� S kam 
(na koho) se mám obrátiti ? senatus sup
plex ad Caesa7'em accessit Cj �) nepřá
telsky se bližiti, přistoupiti, pi' i tá h n o uti, 
p j'i trhnout i  někam (ad alqd j alqdj s dat.): 
ad moenia Lj muris L j  p7'opius muros 
Nj loca hostiliter a.  Nj ad urbem 
qttadrato agmine Cj ad manum N sra
ziti se v boji, utkati se bojem (polem) j 
.) (k dražbě jako kupec) p ř ij f t  i, d o
s t a v i t i s e :  ad illud scelus sectionis 
audet a. C zločinné dražby se účastniti j 
2) metaf. a) p ř i s t o u p i t  i, p l'i b l i ž  i t i 
s e :  a. ad amicitiam alcis CsN v přá
telství s někým vejíti, vstoupiti, spřáteliti 
sej jebris accedit (opnk decedit) CN ho
rečka se dostavuje j  jama ad nos accedit 
L j littera7'um lumen accedit C světlo 
památek písemných ozařujej anni acce
dunt H léta (stář!) přicházejí j  civibus 
animus accedit NC občané nabývají zmu
žilosti (bojovnosti)j ita imperatol"Í plus 
sollicitudinis accedebat S vzcházelo, vzni
kalo j s dat. je7'vor accessit ca piti H vino 
vstoupilo do hlavy j b) př i stoupi t i  k ně
čemu, pí' ikroč i t i  k d í l u, na  s e  vz í t i, 
převzíti (ad alqd j s dat. ) :  ad rem publi
cam a. vstoupiti do života veí'ejného, 
býti politicky činnýmj ad gube7'nacula 
rei p. a. L řízeui obce na se vzíti j 
ad maleficium a. Cj ad bona a. C 
ve statky se uvázati j ad causam a. C 
na se vzíti vedení pře, hájeni j s dat. huic 
ego causae actor accessi Cj a. ad sin
gulas querellas C přijíti ku stesktlm, za
bývati se stesky, probírati j c) (k osobě, 
k věci) př i s toupit i, p řipoj i t i  se, p ři
dati  se, p ř i svědč i t i j  schvá l i t i :  ad 
consilium Ni ad condiciones C pi'ijmouti j 
• pouhým acc. societatem a. Tj d) při
blížiti se podobou, p o d obati  s e :  ad deos 
a. Cj proxime deos accessit Clodius Cj 
II 1) (rozmnožujíc) p j' i s tupova ti, d ru
ž i t i s e, p í' i b Ý v a t  i :  ab"o!. tU7'oa acce
dit O dav se množí, vzrůstá j novus ho
stis accessel'at S pHbyl j qui postea ac
c .. , •. �erint S se pHstěhovali j s a d :  wm 

1 1  accendo 

ad has 8USptCWnes ce7·tissimae causaú 
accesse7'i11.t Cs ; c'um ad natw'am acces
se7'it ratio doct7"Ínae C když k nadání 
přidruží se soustavné vzděláníj  id accedit 
ad gloriam L to zvyšuje slávu. Často s huc, 
istuc, eo, eodem: huc accedunt veterani 
C; accedit, quod (s ind.) . " přistupuje ta 
okolnost, že . . .  (ukazuje na skutek, jímž S8 
něco potvrzuj.) j accedit (= praeterea fit), 
ut . . . (věta s ut dál. vypravuje): illud quo
que 11.obis accedit i11.commodum, q U O d 
abest C; ad Appii Claudii senectutem 
accessit, u t  caecus esset C. 

ac-celero, a7'e, aVí, iitum [ad, celer) 
1) tran . zrych l i t i, urych l i ti, u s p í š i t i  
něco : iter Cs j 97'adum L j consulatum 
ei adcelerave7'at T kn konsulatu mu 
dříve dopomohl j cetm'a adcele7'antul' T 
ostatní věci se urychlují, s ostatními 
věcmi se pospíchá j 2) Intran •. p o sp í  ch a t i, 
posp í š iti  s i, chvátat i : si a. volent, 
consequentur Cj accelera, signijer ! Lj 
neos. quantum accelerari posset L jak 
jen by si mohli pospíšiti. 

accendo, ere, cendí, cěnsltm [ad a 
neuž. wndo, trans. ku candeo] 1 )  zapa lo
v a t i, podpalovati, r o z ž e h a t i j  v pas •. 
p lanout i :  lig11.um Oj  ace7'VOS swtorumj 
faces accensae CO pochodně planoucí j 
jlamma tel' accensa est O plamen tři
krát vyšlehl j (s acc. vztab.) accensa comas 
V; cornua a. L zapáliti klestí na ro
zích ; a. arus O roznítiti, rozdělati oheň 
na oltářích j accensi jo ci O planoucí krbyj 
orbem adspicit accensum O svět zří 
v plamenech j - spec. lX) o svít i ti, ozá
ř i t i :  luna acce11.sa solis radiis Cj �) 
rozpalovat i :  solis vapor accendit a7'e
nas Cu ; (s acc. vnitf.) sol accendit aestus 
V slunce (žárem) působí úpal j 2) metaf. 
a) rozn í t iti, ro.zpá l i t i j  rozdráž d i t i, 
rozj i t ř i t i j  vzbud i t i :  ignem O žár lá
sky ; pm'itel' accendit et a7'det O lásku 
vzněcuje (v jiných) a j í  plane (sám) j 
accensus am01'e zanícen, plana láskou j 
accensus juro1"e vztekem zuřo ; ira Imě
vem hoře, plana; dol01'e ; iniu7'ia T roz
trpčen ; abso!. sic accensa pl'ojatu7' V pla
nouc Qměvem) j a. a11.imos a d  vÍ1'tutem 
Vj a d  certamen accenst:s L do boje 
roznícen j in 1'abiem L k zuj'ivosti ; básn. 
(s dat.) animos bello j a. bellum (Ma7'tem) V 
vznítiti válku ; CU1'am alci a. L starost 
způsobiti j spes est accensa V naděje 



ae-censeO 

vzplála, zasvitla ;  b) r o z n 1 t  i t i, r o z
m n o ž i t i, z v e l i č i t i ;  v pas •. z m o c i  s e :  
(irmare animos m i n u e n d o  metu, ac
cendenda sp e T; certameit acoenditur 
L hádka vzplane, spor se přiostřuje;  vis 
t)B'/Úi accensa eat L prudký" vitr se 
V%IIlohl. 

ae-eenseo, ére 1) př i č í tat i ; 2) meta!. 

p'řidělov& ti, př idružova  t i :  accenseor 
illi O patřím k oné (Dianě). 

aecensus, i, m. [part. per!. pll.8s. od ac
censeo) přidělený; 1) ú ř  e d n I  8 1  u h II 
(v !tIlDě i v provincllch) • dat. (jakO pO ... 
part.) : qui a. C. Neroni fuit C; jako lublt. 
I gen. 'Jlimarchides, VerMs a. C; 2) v plur. 

accens�, ór'Um p ř i p o  č te n c i, p ř i d ě
l e n c i ,  n&dpočetnl z á l o ž n l c i  (l e h k o
o d  ě n c i vybraní z páté třldy občanstva, 
kteřl doplňovali prořldlé tady legie). 

acceptio, onis, f. [accipio] p ř ij etI :  
a. frumen&i S. 

accepto, are, a·v�, atum [verb. frequent. 

od accipio ] (opět a opět) p ř ij í mat  i ;  metaf. 
humo acceptante opus Cu ana půda dílo 
pod porovala. 
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acceptus, a, um [vl. pnrt. perlo pas •• od 
accipio) (alel) vlídně, laskavě přijatý, v í
l a n ý, m i I ý, V Z á C ll  ý :  O b I í b e II u koho, 
m i l  á č e k. S.bsL aecepturo v. acoipio II. 

a.ccerso viz arcesso. 

a.ccessiO, onis, f. [accedo] I) p ř i
B t o  U p e n I k nbkomu n. něčemu, p ř I  S t u p :  
8UÍ8 acoessionibm consequebatur, ut . . .  
G přístupem k sobě (audiencemi) ; ll) 
r o z m n o  ž e n  i, p ř í  r II s t e k: pecuniae 
a. Nj konkr. a. paucorum annorum C; 
accessionem aedihus adiunxit C při
stavbu učini l ;  honis rebus a. L přída
vek k blahohytu ; Epiru8 fuit a. regno 
Macedoniae L přívěsek ; - spec. př lp l a
tek (který ještě nad povinnou dávku byl od,'Měn 
n. vymábán) : a. decumae C příplatek k de
sátku. 

accessus, us, m. [accedo] 1) p ř i b l i
žován í  se  k čemu, p ř i  S t u p, p t í  ch O d, 
p t i  j e z  d :  a. ad urhem ; metaf. accessUs 
refugit VÚ'iles O stykům s muži se vy
hýbá j (aestuum) a. et recessus C příliv 
II odliv j vento7'um a. V nával ; da acces
sum lacri1nis nost1'is O slyš naše lkání ; 
2) mcton. (o místč) p ř í  s t u p :  omnem ac
cessum lustrare V. 

1. accido, e1'e, cidi, - [ad a cado) 
1) d o  p a d  a t i, s p a d  a t i k čemu n. knm : 

a.ecingo 

missa a Germanis tela gravius accide
bant Gs ; (o osobě) quia de improJJi80 ac
ciderant S přikvapili, přitrhli;  quo gra
vior accideret S aby tlm rázněji (nena
dále) udeřil j - spec. prosebně k nohám 
padnouti, padnout i  n a  ko lena  = úpěn
l ivě p ro s i t i :  g e nibus principis CuT; 
a d  pedes omnium C; 2) metat. a) smy
Slfl dopadati, p ř' i padat i  n a  m y s l :  ad 
popuU aureS L donésti se j maioris mul
titudinis species accidit hostibus Hirt. ;  
cla�; ad nos fama eittB accidit L 
docbázl, donáší se; b) 8 t á  t i  s e, u d á  t i 
s e, p t i  h o d  i t i s e j  n a s t a t i. Často o udá
losti nepříznivé: si quid adversi accidisset; 
accidit periculum ; calamitas; mOTa. Také 
o událosU příjomné: podatiti se; secundas 
res accidiss6 eius opera N; zcola neuro. 
quae vivo S6 acciderunt N; id quod 
accidit N což se vskutku stalo. 8 dat. 
osoby : si quid gravius ei a Caesare ac
cidisset Gs ; si quid mihi hurnanitus 
accidisset C kdyby mne bylo něco lid
ského potkalo, zastihlo (eufemísticky o smrti) ; 
si quid accidat Romanis Gs (eur. o po
rAlen) ; si quid ipsi accidat C stihl-li by 
jej trest (eur. o odsouzení) ; o příznivé události: 
supplicatio decreta esf, quod ante id 
tempus accidit nulli Cs. Zvl. často neos. 
accidit, ut . . .  stává se, přibazí se, že . . . j 
C) d o p a d n o u t i, v y p a d n o u t i, s kon· 
ě i t i s e :  si secus acciderit C; peius Se
quanis accidit Cs. 

2. accido, ere, cídi, clsum [ad a 
caedo] 1) nař í zn o uti, naseknout i, na
t it i :  arbores Cs ; 01"num fer1'O Vj Msn. 
a. dapes V stráviti, snlsti ; 2) metM. os la
b i t i :  copiae accisae flirt ; accisae reli
quiae T seslabené, poražené zbytky (voj
ska) ; robore iuventutis acciso L po se
slabení jádra mladého mužstva ; opes ac
cisae H ztenčený majetekj 1'es accisae 
CL špatné, nehlahé, bídné poměry. 

accingo, ere, Ci"nxi, ci"nctum [ad a 
cingo] (zastaralý iDr. prae •. pass. accingier) 
1) př ipásat i, opásat i : late7'i adcinxe
rat ensem V k hoku připjal si meČj med. 
o p  á s  a t i s e :  fido accingitu1' ense Vj 
fe7'ro Tj 2) metnf. ozbroj i t i, opatr- i t i  
paribus accingitu1' a1'nNs V; miles ac
cinctus T vojín ozbrojený; pnbes faci
bus accingitU1' V; ultrix accincta fla' 
gello Vj se accinge1'et iuvene T aby se 
opatHt j inochem U. podporou stár-i), aby 



ac-cio 

si připojil jinocl1a. Č .. těJI reflex. a med. př i
p l' a v o v a t  i s e, s t r  o j i t i s e, ch y-
8 t a t i  8 e k něčemu : quin accinge1"Ís � L 
proč pak se nechystáš (k činu) ? nuie, 
nevzchopíš se? accingere ! O vzchop se I 
accingi ad ultionem Tj in discrimen Lj  
in proeliu.m Tj bIlsn. (. dat.) te  pugnae 
accinge Vj p" aedae Vj nct. ve význ. reflex. 

accingunt omnes operi V chápou se díla, 
mají se k dlluj (s in/.) accingar dicere 
pugnas Vj accingeretur navare operam 
T aby se přichystal ruku k práci pi·i!ožiti. 

Dle aosl. • induere : magicas accingier 
artes V sáhati k umění kouzelnému. 

ac-cio, ire, civí, cUum [ad a cieo] 
p ř i v o l a t i, povolat i  k sobě, obes la t i, 
p o s 1 a t i pro někoho : in regnum L na trlln 
povolatij naves L sehnati, shromážditij 
a. alqm sacris O přibrati k hohllm (v mě
stě již nctívaným). Part. perf. pnss. accitus, 
a, um přivolaný (odjinud), ci zí, z ci
z iny  zaved ený :  scientia et ars Tj 
lascivia T. 

accipio, ere, cepi, ceptum [ad a capio] 
I Příjemce jest činoý: p ř ij í m a t i, b r á t i  
koho k sobě: dant accipiuntque manus O 
ruce na vzájem si podávají j  accipe iam 
tabulas chop se ruče; armatos in a1'cem 
a. L do hradu vpustiti j (té! s abl. lnstr.) mi
lites urbe tectisve L j gremio alqm a. 
Vj tellus fessos portu accipit Vj alveo 
V do kocábky vzítij hunc tu caelo acci

pies V uvítáš v nebi ; Romani ovantes 
Horatium accipiunt L jásavě vítaj í j 
obr. alqm in civitatem Cj in deditionem 
Cs v poddanost, na milost; in regnum 
S do královské rodiny; ale u T za krále 
přijmouti, zvoliti ; vix accipientibus locis 
opera L poněvadž místa opevňovacích 
prací nedovolovalaj s dvěma aec. te comi
tem (za prllvodce) a. ; - spec. o.} p ř i
jmout i, n a  s e b e  vz ít i : tergum onus 
accipit C; onera venientum V; metnf. 

rem in cervices a. L; iugum a. L; 
�} přijímati do domu (pohostinu), v í t a  ti, 
h o s ti t i, čas tovati : illos porticibus 1'ex 
accipiebat in amplis V; hospitio alqm 
a, Hj hospitalite1' Cu; metaf. pNjímati, 
nakládat i, zachazet i  s kým (dobře, 
špatně) : honorifice alqm a. C; graviter 
accepti sunt j gravitm' alqm verbis a. C; 
"í} p ř ij í m  a t i (co kdo nabízí), n e  o d m í
t a ti , u z n á v a t i , schvalovat i, svo lo
vat i k čemu, S O u h l  a s i t i . čím: frenum 
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a. VL uzdu přijmouti, šíji skloniti; accipe 
daque fidem V pi'ijmi a dej slovo (věr
DOsti), dejme si vzájemně slovoj condici
onem; legem O podmínku ; pacem; impe
rium L podrobiti se, poddati se; často : a. 
omen (augurium) CVL na sebe vztaho
vati, za platné uznávati ; accipio (sc. omen) 
V; nomen a. L připustiti za uchazeče ;  
naves accipiunt imbrem V berou v sebe 
vodu; li} smysly, duší přijímati, vnímati, 
postřeh ovati, z n a m e n a t i, pozoro
vati j  nauč iti  se, zvěd ět i, d ovědět i  
s e :  res quae sensu accipiuntur C; oculis; 
vultUj aur.ibus a. N; secundis (pronis 
T) auribus a. L oť.1:Jotně sluchu popi'áti 
čemu; (opak) 8Ínistris a'lJ,1-ibus L nerad 
něco slyšeti; accipite haec animis V 
vštěpte si v srdce; a, sonitum C slyšeti j  
clam01'em Lj nostram accipe mentem V 
poslyš náš úmysl; accipe, posteritas O 
poslyš, potomstvo; volenti animo de am
bobus Sj celeriter accipiebat, quae trade
bantur N rychle chápal ; quod ubi Han
nibal accepit L uslyšel, zvěděl j e} po
jímati, v y k l á d a t i  s o b ě, b r á t i  ve  
smys lu  (dobrém, zlém) : id omen ita 
acceptum est L znamení v ten smysl 
bylo vyloženoj (. praed. aec.) alqd omen 
a. Cj beneficium contumeliam C za po
tupu; alqd in deminutionem sui T za 
své ponížení;  veri simiZia p r o  veris L 
za pravdu přijmouti; rem prodigii l o  c o  
Tj alqd in bonam partem C bráti v do
brém smysluj aZqd i n  maius a, L bráti 
za větší (než vskutku jest). 
II Příjemce jeli trpný : d o .  ta  t i, o b  d r
ž e  t i co od koho : pecuniam a. ab aliquo 
C peníze přijmouti (za podplacením), dáti 
se podplatiti; accepta mercede S za mzdu, 
za odměnu ; (t. t. v obch. mluvě) a c cep
t u m, r přijaté peníze, příjem (opak : ex
pensum, expensa) : alqd alci acceptum 
referre C zapsati do hlavní knihy účetnf 
jako příjem, připsati komu k dobrému j 
obr. salutem alci acceptam referre C 
děkovati komu za záchranuj dicta accep
taque saZute O pozdraviv a byv pozdra
ven, po vzájemném pozdravu; nomen ab 
alqo a. jméno od někoho, po někom do
stati j libe1·tatem a maioribus Cs zdě
ditij artem a magistro O naučiti se; -
spec. smys ly  obdržet i  něco : voluptatem 
a. ex alqa re C rozkoš pocítiti ; (o zlém) 
vulnera a. V rány utržiti ; clade'Tfl, po-



accipiter 

rážku utrpěti ; calamitatem; inÍ/wiam L 
kí'ivdu utrpěti ; s l  u ch e m  o b d r ž e t i :  
reliquos deos ne fama quidem accepe
r/lnt Cs aui z doslechu neznají ;  sie a 
maioribus (patribus) accepimus C jsme 
l1e naučili ; haee audivimtls de . . .  , kaec 
accepimus, haec legimus C slyšeli jsme 
sami, známe z doslechu; ea accepta Ger
manico pe?' metum T zvěst o tom vzbu
.'lila v Gerffi. obavu ; ut de JIe1'Cttle acce
pimus C jak jsme se doslechli ; accipio 
pat?'es id aegre tulisse L doslýchám se, 
dovídám se, slyším, že . . .  

accipiter, tris} m. [ac(er) + peto = 

nhof-'at "prudce létajlcí "] j es třáb. 
1. accitus viz accio. 
2. accitus, us} m. [aceio] jen v abl. 

,ing. : n a  zavo lán i  něčí. 
AcCius, i'Imské jméno rodové ; L. Ac 

cius} slavný tragický básník (* ok. 170 -
t ok. 94 př. Kr.). Odt. adj. Áccianus, 
a} um : ve?'sus C verš Akciův. 

accllimatio, iinis} f. [acclamo] vo
lání, pokř ikován í  na koho (na d,'kaz Iibo
Iii i nelibostil, výkí' iky ;  oki· ikováni. 

ac-(ad-)clamo, are) av'i, atum p o
k ř ikovat i  (na dOkaz libosti i nevole): s praed. 
acc. si nocentem adclamaverant T kdy
koli vzkr-ikli "vinen " ;  alqm libe?'atorem 
a. L za jásavého pokřiku nazývati osvo
boditelem. 

ac-(ad-)clli,ro, are [ad a cla?'us] (ad
clarassis = adclaravel'is) (zřetelně) o bj e
v i t i .  

ac-clinis, e} adj. [acclino] 1) o p í r a
j í c í  s e, o p l' e n ý  o něco (dat.) ; abool. 
accline iugum O skloněný; 2) mctaf. 
n a k l o n ě n ý :  animus falsis a. H. 

ac-clino, u?'e, uvr, atum [srov. ulivCtJ] 
1) na ch ylovat i , nak loňovat i  co k ěcmu; 
2) metaf. pl' i ch y l ovat i  se k něJ<omu, d r
žeti s kým: se ad causam senatus L. 

ac-cllvis, e (řídčeji acclivus, a, um) 
[ad a clivus) (povlovně) stoupající, p 0-
v lovný, vzestupn)', vzhůru  vedouc í, 
p í' íkrý :  collis leniter; tmmes. 

acclivitas, mis} f. s v a ll, s k I o n. 
Ácco, iinis} m. náčelník Senonilv Cs. 
ac-cola, ae, m. [ad a colo) sousední 

by<ilitel, soused :  a. eius loci L bydlící 
na tom místě, tamní, sousední; accolae 
Cereris C sousedé chrámu Cereřina; rubri 
maris accolae Cu kmeny pi'i Červeném 
moři bydlící; accolae {lttvii T pi'ítoky. 
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ac-colo, ere b y  d l e  t i  pfi něčem, n a  
b I I  z k u ěeho : loeum, Pontttm. 

accommodli,te, adv. [accommodatus] 
př im ěřeně, v h o dn ě. 

accoDlDlodatio, onis}f. [accommodo] 
1) p ř i způsoben í  se  něčemu; p ř i m Me
nos t ;  2) o ch ota, ú s l u ž n o s t :  magi
st1'atuum C. 

accoDlDlodatus, a} um [vl. part. perf. 
pas •. od accommodo] 1) p ř i m ě ř e n ý, 
v h o d n ý, p ř í h o d n ý, p r o s p ě š n ý  (ad 
alqd n. s dat.) : reliqua e?'ant accommoda
tim'a Cs lépe bylo upraveno ; 2) metaf. 
Z p Ů s o b i I ý :  servus nulli serio mini
ste?'io a. T. nejsoucí k službě. 

ac-commodo, are} avi} uturn 1) p ř i
z p ů s ob i t i, (vhodně) p ř i p oj i ti, p řipev
n i ti, př ipnout i  co k ěemu: coronam sibi 
a d  caput a. Cj l a t e r i  accommodat 
ensem V k boku pi'ipiuá meč ; 2) metnf. 
u p  r a v i t i dle čebo : a d  casus temporum 
consilim'um rationes a. C dle okolnost! 
způsob opatr'ení upraviti; diis effigiem 
a. Cu podobu, tvMnost dávati ; a. se ad 
?'em publicam C činnosti vei'ejné se vě
novati (oddati). 

accommodus, a, um (bíLsn. = aecom
modatus) př iměřený, v h o dný. 

ac-(ad-)credo, el'e} c?'edidi} creditttrn 
v í ru p j' ik ládnti, věř i t i. 

ac-(ad-)cresco, ere} c?'ev'i, c?'etum p ř i
r ů s t a t i, p ř i b ý v a t i ; v z m á h a t i  s e : 
caespes pectori ttsque accreverat T; 

Jama acerescit L; trimetris a. iussit 
nomen iambeis H iambickým senárfim 
kázal pi'idati, dáti jméno " trimetry ". 

ac-cretio, iinis, J p J' i r ů s t á  n í, p ř i
b ý v á n í. 

accubitio, iinis, f. [accubo] (při jídle) 
l e žen í  za  s t o l em, s t o l ován í. 

ac-(ad-)cubo, are ležeti při čem, u ěeho; 
spec. (při jídle) za stolem ležeti, s t o  1 0-
v a t i :  qui tum accuhabant N přítomní 
hosté. 

ac-(a(l-)cumbo, erB} CUbUi} cubitum 
uk láda t i  s e, l ehat i, u lehat i  kam n. kde 
(zvl. O hodujících ; Řlmané totiž při j ídle 
na pohovkách leželi): accubuere dei O 
my : zasedli ke stolu ; Msn. s dat. epulis a. 
divom V. 

ac-cumulator, ii?'is} m. h r o m a d i t e l :  
a .  opum T. 

ac-(ad-)cumulo, are} av'i} utum [cu
mttlus] 1) k u p i ti, hrom a d i t i ; 2) metat. 



ac-(ad-)cul'ate 

curas o zvyšovati ; fastis accumulatur 
honos O fastfim dostává se PO\)ty měrou 
Pl'ehojnou; animam nepotis donis V za 
sypávati, zahrnovati. 

ac-{ad-)ciirate, adv. [accurattts] p e č
l i vě, b e d l ivě, d ůk l a d n ě, z evru b n ě :  
adcuratissume reci pere S velmi šetrně; 
a. age1'e cum aZqo N rázně, rozhodně 
jednati. 

acciiratio, onis, f. [accuro] p e č I i
v o  s t. 

ac-(ad-)ciiratus, a, um [vl. part. perf. 
p.... od accuro] pečlivě vypmcovaný ; 
p e č l i vý, d ůk l a d n ý, z e vrubný. 

ac-euro, 111'e, aVi, iitum [ad a cura] 
p e č l i vě, n á l e ž itě o b s ta r á vat i. 

ac-cun'o, e?'e, cucurrl a currl, cur
sum b ě ž eti ,  p l' i b í h at i, kvapi t i  ke komu: 
auxiZio suis S; equo admisso a. Cs při
hnati se plným tryskem ; neos. accu1"?"itur 
ab unive1'sis T všiclmi se sbíhají, 

accursus, us, m, s b ěh, s h on, 
accusabilis, e, [ accuso ] ž a l o v  a

t e l  n ý, 
accusatio, onis, f. [accuso] 1)  obža

lován í před soudem, ž a l o b  a ;  8pec, accu
sationes cum praemio eXe1'Ce1'e T uda
vačstvím za plat se zabývuti;  2) vňb. 
o b v i n ě n i :  (8 gen. obj .) Hannibalis accu
sationes L stfžnosti nu Hannibalu ;  3) 
ž a l o b  n í s p i s. 

accusator, o1'is, m. [accusol ž ul o b c e  
(ob. ve věcech trestních; srov. petitorl. 

accusatorie, adv. [accusatorius) ž a
l o b n i c k y, p O  z p ů s o b u  ž a l o b c e :  non 
agam tecum a., nihil fingam C. 

accusatorius, a, um [accusator] ž u
l o b n i c k ý :  artificium C řemeslo žalob
nické (polndlivě) . 

ac-cuso, are, Civi, iittlm [ad a causa) 
1) (před Boudem) žal ovati, ž a l ob u  v é s t i, 
p o b á n ě t i, o b v i ň o v a t i :  alqm (B abl.) Pario 
cl/"imine N; (s gen. zločinu) alqm ambitus ; 
proditionis ; (s gen. tre.tu ve frasl) capitis 
a. na život a na smrt obžalovati ; s d e :  de 
vi ; de pecuniis repetundis ; s q u o d ;  s acc. 
o. inf. 2) metaf. (mimo 80ud) O b v i ň O v a ti, 
ž e h  r a t i na koho, S t tl ž O v a t  i s i do n. na 
kobo, V i n u d á v a t  i, v Ý c i t  k y c i n  i t i 
komu: aZgln gl'avite1' a, Cs trpce si slě· 
žovali ; alcis pe1fidíam N obviniti ně
koho z věrolomnosti ; regem temeritatis 
L; fortunas a. C. žalovali na svfij osud, 

15 acerbitas 

Ace, iis, f. ("Alt'/)) I')tsto ve Foinikii 
(nyn. Akka; St. Jean ďAc?'e), 

1. acer, eris, n .  j a v o r; j a v o r o vé 
d ř e v o. 

2. acor, acris, iiC1'e, adj. [srov. ctcies 
ostl'í] 1 )  O s t r  ý, b ř i t k ý : fer?'um T; 
prolep!. acres intendunt al'CUS V k prud
kému výstřelu napínají luky ; 2) metaf. 
a) (o smyslech) o s t r ý, b y s t r ý ;  p r o n i
k a v ý :  OCitli ; meton. aC1'es canes nm'i
bus O bystře větřící ; a. sonitus jlam
mae V silné praskání obně ; acris tibia 
H jasnozvučná ; acrior f1'igoris vis L 
ostí'ej ší mráz, zima ; b) (o rozumu) b y
strý, d ů m y s l n ý :  ingeniU1n ; iudicium; 
consiZium ; c) (o povaze) Gt) (ve smY8lu 
dobrém) r á z n ý, o h n i v ý, b y s trý, b u
j ar ý :  vir fortis et acris animi C; bel
lis, equis a. V v bojích. na koni ohnivý; 
a. eglms V;.a. militiae T rázný ve válce ;  
a.  iudex H přísný soudce; meton . a.  vOltuB 
militis Ii k boji odhodlaný ; dilectus L 
přísný odvod; �) (I při"ILoou) p r u d  k ý, 
d i v ý, d i v o k ý, svei' e p ý, l i t ý : cum 
a c e r  venisset, eum mollem reddidi C; 
a. populus N vášnivý ; ace1'1'imus adver
sarius C; leo V nezkrocený; lupus ie
iunis dentibus a. H rozvzteklen (že no

měl nic nu zub); aper V divoký; d) (o sta

vech duševnich) m o c  n ý, p r u  d k ý, O II u i
v ý, b o r k o k r e v n ý ;  h o r o u c í, p i a· 
m e n n ý, v á š  n i v ý: dolor trpká bolest;  
metus ; amor ; cupiditas ; memol'ia T 
bolestná vzpomínka ; (kde BC jevil beZlum 
tubá, litá ; impetus ; proeZium ; pugna ; 
fuga prudký, divý ůtěk i acris militia H 
tubá služba 'Vojenská ; supplicium C krutý 
trest ; o) (o včcech) ignis O palčivý, žhavý; 
torrens O prudká, dravá bystřina. 

aeerbe, adv. [ace1'bus) jen metaf. 1) akt. 
(způsobem bol vzbuzujícím, působícím) 
t r p c e, n e I a s k a v ě, p j' í s n ě, k r u t ě :  
a. age1'e C; a .  cogitan ; a. in senatum 
cogi C; a. invehi in algm drsně si vy· 
jížděti ; a. inC1'epare 1'; a. necare C; 
2) pa... (způsobem takOvým, že bol S6 

pociťuje) trpce, b o l e s t n ě :  a. fer?'e C, 
acorbitas, mis, f. [ace1'bus) 1 )  t r p· 

k o s t, II o j' k o st:  f1'uctus ace1'bitate per
mixti Ci 2) melaf. a) t r p k o s t, p i' í s
n o s t, p f' í k r o s t, k r u t o s t :  imperii; 
legis ; suppliciorum omnes ace1'bitates ; 
accusationis ; a. in dilectu L pl'lsnost 
pf'i odvodu ; odium atque a. C trpké, 
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prudké zMt1 j monitio acerbitate careat 
Ci acerbitate violatu, C j b) t r p k o s t, 
hořkost, ža los t :  parentis erepti T žal 
pro ztrátu otce j i1lius temporisj c) t r p
ko.s t, krutost, s ouženi, b ída, s trast, 
p r o  t i v e n  8 t v j: omnes acerbitates per
ferre Cj acerbitatibus dilaceratus T 
strastmi rozerván j in acerbitate versa
Ti C. 

acerbo, are [acel'bus] trpkým činiti, 
z t rpč i t i j  metaf. ztrpč i ti, horším dělati, 
zhorš i t i :  fO'l'midine crimen V. 

acerbus, a, um [srov. acěre býti ky
selým] 1) t r p k ý, k y s e l ý j  odl. obr. 

n e z r a l ý, p ř e d č a s n ý : pomaj partus j 
funus VTj (smyslům) t r p k ý, d r s n ý :  
frigus H tuhý, citelný; vultus acerbi O 
kyselý, zasmušilý, mračný obličej ; bAsll. 

(neut. pl. misto adv.) acerba tuens V zasmu
šile hledě i a. fremens V trpce bolem 
zuře; acel·ba ge1nere O bolně sténati j 
(sluchu a mysli) trpký, o d  p o r  n ý, p r 0-
tivuý : adeo mihi acerbae sunt contentio
nes L;  scelus Cj 2) metaf. a) trpký, ne
laskavý, n e v l í d  n ý, krutý, ukrutný, 
ne l í tos tný, hro  zný:  homoj hostisj 1ex; 
mater acerba in partus SUDS O zlá na 
děti i luno ; Libitina i taciturnus acerbi 
occupat speciem Hj (o abotr.) imperiu?ni 
odiumj contume1iae Cj facetiae T ostré 
vtipy j vox acerba atque inimica Ci 
poena ; supplicium j cruciatus j b) trp
ký, krutý, bo lný, ž alostný, trudný:  
tempus; memoria j rei publicae casus C; 
gravis acerbaque fortuna C; fata; mors 
quamvis matura ta1nen acerba N; illud 
acerbissimum est, quod . . .  ; id acerbum 
duci T to vůdce rmoutilo i subst. neutr. 

a c e r b u m, �, t r p k o s t, t r u d : multa 
acerba habuit ille annus C; tot acerba 
V; quidquid acel·bi est V všecky trp
kosti. 

aceruus, a, um [1. dcer] j a vorový. 
acerra, ae, f. ski'lnka na kadidlo, 

k a d i d e I n i c  e :  a. tUl'is plena H. 
Acel'l'ae, al'um, f. A c  e r r y, město 

v Kampanii (nyn. Ácerra). Odl. obyvatelé 
Acerranl, řirum, m. Aceršti. 

acervalis, e [acervus] h r o  m a d n í ;  
IUbst. utl to od C k překladu řeckého aw(?ei
'r1'JS. Sro... acervus 2 b). 

acervatim, adv. [acel'vo] 1) hromad
ně :  a. maiestatis postulal'e ; 2) úhrnem, 

Á.chaeu8 

s tručně  (krátce) a dobře :  reliqua di
cere C. 

acervo, are, aVi, atum [acervus] 1) 
h r o m a d i t i, k u p i t i :  acervati cumuli 
hO'lninum j 2) metať. acervatarum legum 
cumulus L. 

acervus, �, m. 1) h r o m a d a, kupa : 
f1"lJ,menti; stipulae j al''/norum; congesta 
in acervum arma L; nummorum ; spec. 

ingentis spectat acervos H hromady 
zlata (peněz)j acervos accendere Cu hro
mady dl'ívi j 2) melat. a) h r o  m a d a, 
m n o  ž s  t v í, s P o U s t a :  a. criminum ; 
scelerum Cj caecus a. 0 =  XáoS slepá 
spousta, směs ; b) (význ. log.) úsudek ře
tězový (aw(!eíTI]S). 

acesco, el'e - - [verb. Incboat. od 

acěre (srov. " ocet") býti kyselým] zkys
n o u t i. 

Acesines, )s, m. řeka v Indii, přítok 
Indu (nyn. Cinab). 

Á.cesta, ae, f. staré jméno Segesty, 
města ležícího na sev. pobřeží Sicilie. 
Odt. Á.cestenses, ium, m. A c  e s f a n é. 

Acestes, ae, m. král sicilský. zakla
datel města Acesty. 

acetum, í, n. [aceo, acesco] 1) (vinný) 
ocet ;  2) metať. j íz l i  vý vtip, úštěpek:  
Italo perfusus aceto R. 

Achaemenes, is, m. ['Áxat�é'V1'JS] 
A ch a i m e n e s, praotec král. rodu per
ského AchaimenovCll, děd Kyra staršího. 
Odl. adj. Achaemenius, a, um Achai
menův j perský, parthský : urbes O ;  co
stum H. 

Achaemenides, is, m. A ch a i m e n i
d e  8, aruh Ulixl1v na zpáteční jeho cestě 
od Troje. 

Á.chaeus, a, um a ch aj s k ý ;  subst. 

1) Achael, oru-mJ m. ['ÁXatoi] A ch a
j o  v é, jeden z hlavních kmenů heUen
ských, starší obyvatelé Peloponnesu, kteří 
vpádem Dorů byli jednak přinuceni vy
stěhovati se do Malé Asie, jednak zatla
čeni na sev. pobl'eží Peloponnesu, kterážto 
krajina nazváua odtud Achaia. Dle řím
ského způsobu mluvení obyvatelé Í'llllské 
provincie Achaia (viz Áchaia c). U O 
též jméno sveřepého národa na vých. po
břeží Černého moře. Od!. 2) Á.chaia, ae f. 
(sc. terra) ['ÁXiUa] a) kraj ina  Achaj a  
v Bev. PelopOnneBU j b) .ynekd. = Řeckoj 
metan. = Rekové : auxilium promittet 
.i!chaia Troiae O j e) od r. 146 př. Kr. 
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jméno Řecka jakožto římské prOVInCIe ; 
3) adj. Achli.i:us, a, um achaj ský, řec
ký: Achai"a castra j 4) Achai'as, adis 
f· [' AXai'áS] a Achais, idis, f. [' Axaisl 
ach aj s k A, ř e c k á (žena, země) : per 
Achaides 'Urbes O; 5) Achli.i'cus a, 'Um 
rAxai"xós] a ch aj s k ý, ř e c k ý :  currus 
H o závodním voze V Olympii. 

Achaia viz Achaeus 2). 
Achaťes, ae, m. věrný přítel a prfl

vodce Aenel1v. 
Achelous, 't, m. [' Axe1ljíosl 1) nej

větší z ]'ek v Helladě (nyn. Aspropo
tamo), děli svým tokem Akarnanii od 
Aitolie. Personlf. bůh této řeky j 2) (v1Ibeo) 
voda. Adj. Acheloius, a, um Achelol1v :  . 

cornua ; pocula O = voda. TU patronym. 
Acheloi'as, adis f. ['Axe1wi"ásl a Ache· 
101s, idis f. ['.t1Xe1wlsl Ache loovna ;  
pl. = S i r e n y. 

Acheroll, ontis, m. [' AXÉ(lW'P] 1) řeka 
V Epiru ; 2) řeka v Bruttiu ; 3) řeka 
(hoře a žalu) v podsvětí : Acherontis un
dae V; personU. bůh řeky této j m.ton. 
p o d  s v ě t  í :  perrupit Acheronta Herc'U
leus labor Hj Acheronta movebo V moci 
podsvětní; affari Acheronta V. 

Acherolltia, ae, f. městeěko v Apulii 
ležící na strmé skále (nyn. Aeerenza). 

Acheriins, untis, m. (zřídka f.) lat • 

... dl. tvar .Iova Aeheron; ab Aeherunte 
rlldimere N Z podsvětí vykoupiti. Odt. adj. 
Acherusius (otadl tvar Acherunsius), a, 
'Um a cher u s k ý  a) příslušný k řece 
Acheron : aqua ; b) příslušný k podsvětí : 
p o  d s v ě t n  í. 

Achillas, ae, m. vojenský velitel krále 
ptolemaia, jeden z vraM Pompejových. 

Achilles, is, m. [' Axt11et.ísl (bun. 
, .... těl Achillěi n.b Achilli, ace. Achillea, 
Achillen, voo. Achille, abl. Achillě i 6) 
nejstatečnější a nejslavnější hrdina tecký 
pted Trojou, syn PeleOT a Thelidin (odt. 
Pelidu, Peleius j Thetidis filius), vnuk 
AiakOv (odt. Aeacides), pocházel z Fthie 
v Thessalii, která se dříve jmenovala 
Haemonia (odt. Phthius, Thessalus, Hae
monius). Odt. 1 )  adj. Achilleus, a, um 
['AX111etOsl Achilhlv: stirps ; cuspis j ma
nes; 2) patron. Achillides, ae, m. Achil
lovec, potomek AchillOv = Pyrrhus. 

Achivus, a, um achivský, řecký: 
pubes ; pOJ!ulus ; east7'a ; odt. Achivi, 
orum, m. L= Achaei] Achivšt í, Řekové 

Latinsko-čcský slovnUr. 

(před Trojou) j pflBl. quidquid deliram 
reges (Atreovci), plectunt'Ur Achivi H 
t. j. za pošetilosti králl1 pyká lid. 

ÁChradina, as, f. nejhlavnější čtvrt 
města Syrakus. 

ÁCidalia, ae, f. příjmení bohyně Ve
nuše j nazvána tak od pramene Acidalia 
v Boiotii. 

acidus, a, um {aceo] 1) k y s e l ý ;  
2) metat. o d p o r n ý, p r o t i v n ý, o b
t i ž  n ý. 

acie� éZ, f. o s t ř í, h r o  t :  a. seeu
rium Uj a. hastae V; stat fem a. 
strieta V ostří oceli, meče ; metat. I 1) a) 
b f i t  k o s t, b y s  t r o s t, p r o  n i k a v o s  tj 
o s t r Ý p o h l e  d :  a. auctoritatis hebe8cit 
O břitkost ustanovení j a. oculorum by
strý, pronikavý, ohnivý zrak, pichlavé 
oko ; b) bystrost  ducha, dlimysl, dli
vtip: a. ingenii ac mentis C; a. animi 
C; 2) (bystrý) z r a k, p o h l e d, o k o :  
incolumis a. C (proti caecitas) ; hebes a. 
oeulorum Cj aciem in omnes partu 
dimittere O ;  volvere aciem V j stupet 
a. Hj nusquam recta a. O nikam po
hled její není přímý, na vše hledí liko
sem; aeie servare sequentem Vj fugit 
aeiem alqd C; huc geminas jleete aciu 
Vj bAln. stitli8 a. obtunsa V lesk, jas ; 
II o vOJtku (obr. Jako na pf. cuneus) : a) 
š i k, ř a d  a h i t  e v n í : prima ac secunda 
a. Cs ; tertia; media, slted šiku; no
vi8sima; prima aeie per tela ruens V 
v prvních řadách ; aciem triplicem in
struere Os trojitý, trojřadý šik zříditi; 
acies inferre pedestres V v řadách pě1iky 
ůtoěiti; b) řadové vojsko, v oj, voj e, 
zástupy (válečné) : acies Graiae ; Tyrr
henae ; Eoae ; Volscorum V; totae con
versae acies V; non acie sed catervatim 
incurrunt S ne s vojskem Ir (řádné) bitvě 
sešikovaným, nýbrž v zástupech ; a. pe
destris Cu pěší voj e, pěchota; bun. a. 
Volcania V spousta plamenll, plameny ; 
c) meton. bitva, b oj (. vojskem .ešikovaným 
.vedený) : ·in acie cadere C; in a. perire 
L ;  in aciem producere Nj acie dimi
care j eivili cadunt acie O; agminibu8 
magis quam ac ie pugnatum est L; obr. 
(o bojl olovnlm) philoROphi in aeiem non 
saepe prodeunt C. 

Ácilius, jméno plebejského rodu řím
ského (gens Aeilia) : 1) M. Acilius Gla
brio zvítězil jako konsul r. 190 př. Kr. 

2 
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nad králem Antiocllem j 2) C. Acilius 
Glab1·io, římský letopisec i odt. adj. ACi
liiinus, a, um ; Aciliani annales, libri i 
3) M'_ Acilius Glabrio, konsul r. 67 
př. Kr. s Gaiem Kalpurniem Pisonem. 

,lcHla viz Acylla. 
arinaces, is, m. krátká šav l e  (za

křiv&.."á) medská a perská. 
aciuus, í, m. (vedl. tvar acinum, í n. 

" acina, ae !-) z r n o  v i n n é : a. ari
dus H hrozinka. 

�Ci»ellSer viz acupenser. 
Acis, idis, acc. Acin, voc. Aci [' AxtS] 

řička Akis, jež vyvěrá na svahu Aetny 
(nyn. fiume ď Jaci). V pověsti pastýř, 
milenec nymfy Galateie, jenž od žárlivého 
Polyfema balvanem byl usmrcen a v říčku 
téhož jména se proměnil. 

aclys, ydis f. [orov. ayxvlIsl malé 
k o p i h á z e c I, opatr-ené ]·emenem. 

Ácmon, onis, m. [a".uwv neunavnj] 
výmluvné jméno soudruha Diomedova O 
1\ Aeneova V. 

Ácmonia, ae,f. město ve Frygii vých. 
od Sard (nyn. Ahatkoi). Odt. adj. ,lcrno
nensis, e, a akmon ský; obyv. ,lerno
ncnses, ium m. A km o nš t l. 

Ácmonides, ae, m. ('Ax.uov{OllS, pa
tronym. k ax.uw'IJ = kovadlina] výmluvné 
jméno Kyklopa O. 

,lcoetes, ae, m. ['Axolm]S] 1) sou
druh Aeneův V; 2) lodník tyrrhenský, 
v jehož podobě taj i se Bakchus sám O. 

aconiton a aconiturn, í, n. [axó
"nov] o m ěj, š a l a m o u n e k j  vdb. jedo

' vatá b:vlin:t, j e d ;  o t r a v n ý  n á p oj. 
,leontéiis, ei m. (oštépometce od axw'IJ 

oštěp) výmluvné jméno 1) latinského vá
lečnlka Vj 2) druha Perseova O. 

,leontius, í m. jinoch z ostrova Kea, 
milenec Kydippin O. 

ac-quiesco, e.?·e, quiěvi, quiětfirus 1) 
od p o č inou t i  s i, o d d e chnout i : lassi
tudine a. N pro únavu si odpočinouti ; 
IpCC. odpočinouti si (na vždy), z e snouti, 
z e m  ř I t i :  anno acquievit septuagesimo 
N; morte a. T; 2) metaf. a) odpoč lv ati, 
u s t á  v a t  i ;  o ch a b o v a t  i ;  k l i  d, P o k oj 
m í t  i :  agitatio mentis numquam adquie-
8cit C; 1·/lm fam'iliarem a. L že jmění 
odpočívá, že se na ně nesahá ; CZodii 
morte acquierunt C smrti Klodiovou si 
oddpchli ; ll) ukojením žádosti oddechu, 
pokoje dll�("'lIího nabýti i odt. ex) spo-

koj i t i  s e, spokoj en  b ýt i  čím : pana. 
spe L ;  �) potěch u  n a lézat i  v čem, t 8-
š i t i s e  čím : i n  tuo ore voltuque Cj i1\ 
adulescentium caritate C kochati se lá
skou i alieno supplicio a. Cu. 

ac-q uiro, ere, quisiv�, quisitum [ad 
a quae,·o] 1) přizískávati ještě, n a d  
t o z i s k á v a t  i ;  v ý t  ě ž e k, z i s k r o z
množovat i :  a d  vitae fructum C; nova 
a. C;  novos amicos a. S i ut aliquid 
adquireret Cs ; a. pauca H vyzískati 
něco málo; vires adquirit eundo V 
nové nabývá �fJy, sily ji pí'ibývá chůzi, 
sila jeji mohutni chůzí ; 2) (8 oslabeným 
vS'zn, předl,) n abývat i, z í s kávat i, zj e d-

. n á v a t i ;  ú s p ě ch u  s e  d o d ě l á v a t i :  
favorem ; decu8 ; triumphos T; adqui
rendae pecuniae iter T cesta, prostře
dek nabýti jmění ; fidem a. T víru vzbu
diti. 

,lcradilla viz Achradina. 
,lcraeus, a, um [dx(laiosJ na výši

nách obývajicí ; přijmi Jovovo a Juno
nino. 

,lcragas, antis, m. [' AX(1áyasl město 
na jižním pobřežl sicilském (nyu. Gir· 
gentt) ; od Římanů nazváno Agrigentum 
(v. t.). Odt. obyv, ,lcragantlni, orum, m. 
A g r i g e n t š t l. 

acrato-phol"um, í, n. [dy.(la'!:OqJó(1ovJ 
nádoba, d ž b á n n a v i n o nesmišené 
(dx(1a-ro �). 

aeredula, ae, f. j méno neznámého 
zvířete ; dle Jedněch r O s n i č  k a, dle jinýe\ 
kulich, s Ý č e k. 

aericulus, a, um (adj. demin. od acp. .. ) 
pOpUd l i v )'. 

aerimol1ia, ae, f. [acer] ostrá chvf ;  
r á z n o s t. 

,lcrisius, if, m. [' AXQíO'tOS] král 
v Argu na Peloponnesu, otec Danain. 
Odt. 1) ,lerisiOlle\ls, a, um [' AX(1tO'tw
'lJEtOS] Akrisiovnin, Dana in  i 2) metronY"'. 
,lerisiolliades, ae, m. [' AX(1tO'tWVtáoll�l 
syn Akrisiovny Danall, A k r i s i onovec  = 
Persens. 

aeriter, adv. [acer] 1 )  ostře ; 2) a) 
(o smyolech) o stře, bystře :  intueri solem 
Ci b) (o rozumu) b y s t r o v t i p n ě, b y
s t  ř e :  a. intellegere i a. vigilare Ci C) 
(o povaze) p r udce, rázně, hor l i vě, d ů
t k l i v ě :  a. et diu repugnare i acerrima 
fortissimeque Cs ; a. maleficium vindi
care C; a. instare S; ac,·ius cavere H 
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silněj i  se vystřihati ; - spec. p r II d c e, 
p ř i  s n ě, náruž ivě, d ivoce :  victol'iam 
acerrume in alqm exercere S ;  aCl'ius 
urgere H; a. inerepare alqm Cu ; aeer· 
rime virgis caedere C. 

acroama, atis n. [Cti{Qóa!1-a od di{Qo
aa,'Tat] 1) abstr. slyšené, požitek pro sluch, 
záb ava ; hudebn l  k u s ;  2) konkr. osoba 
požitek poskytujlcl ; zvl. h udebn l k, vir
tuos ; z p ěvá k ;  p ř e d č i tatel .  

,lcroceraunia, iirum, n. ['ra 'AxQo
UEQa'ÚVta] předhoří akrokeraunské pH 
sev.-záp. pobřežl epirském, lodím velmi 
nehezpečné : infames scopuli Acrocerau
nia H (zlo)pověstná úskalf akrokeraun
ská ; metaf. = nebezpečné úskalf (vt1bec) 
haee A. vita I O vyhni se tomuto nebez
pečnému úskall. Viz také Ceraunii montes. 

,lcrocorinthus, iJ. ['AxQoi{óQw,'ToS] 
hrad, vyšehrad korinthský. 

,lcrota, ae, m. král alhský O. 
1. ncta, ae, f. [áxní] p o m o ř !, p ř l

moř i  (zvl. pt1vahné) ; spe •. mořské l á z n ě ;  
meton. (rozmai'i1ý) život v nich : accusa
tores aetas, eonvivia iaetant C. 

2. licta, iirum, n. zřídka li c t u m, i, 
n. [vl. part. perf. pass. od ago] vykonanéj 
č i n y, skutk y :  a. deos numquam mor
talia fallunt O ;  mira, sed a. loquQ1' O 
pravdu (co se skutečně událo) mluvlm ; 
consilia . . .  , a . . . .  , eventus C záměry, 
skutky, výsledek ; sua quisque fortia a. 
in caelum fert S; a. maiorum S; mag
norum a. ducum O j  a. comproba1'e O 
jednáni schvalovati; - spe •. u) veřej n é  
jed nán  i, rokování  o věcech státnlch 
(v senátě, komicifch) a vzešlé z tobo usn e
s en i, nař l zen l, zařízen i (úředn!kt1, po
zději clsařt1v) : a. Dolabellae convellere C 
zařizenl D. podrývati j a. decemvirorum 
L ;  a. Caesaris sm'vare Cj si ita in actis 
fuit C; actum eius, qui . . .  C; in a. 
p1'Íncipum iurare T přlsahati na nařl
zenl c!sařt1v ; @) meton. zápisky o jed
nán! učiněné, p r o  t o k o l y :  componere 
pat l'um a. T spisovati protokoly senátu ; 
• ) dennl zprávy, denn /k, nov iny :  di
urna actorum scriptu1'a i diurna u1·bis 
a. ; publica a. Ti a. urbana ; 1'erum 
urbanarum a. C. 

,lctlleon, iinis, m. řecký acc. Actaeona 
(' Awwlwv] vnuk Kadmllv, náruživý lo
vec. Byl od Diany, že j i  spatřil v kou-
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peli, proměněn v jelena a od vlastnich 
psů rozsápán. 

A.ctaeus, a, um ['Ax'raioS] od '.Áw'"'7 
.tarého Jména Attlky (orov . •  Přlmoří") ak  I ej
s k ý, att ický;  synckd. athenský :  Aetaeae 
arces O vyšehrad atbenský ; subot. ,lctnca, 
ae, f . .Akťanka, děva  att ická, atbenská 
(t. j .  Orithyia) i ,lctias, adis f. at t i cká, 
a t h e n s k á :  A. Orithyia V. 

,lcte, ěs, f. [" Ai{'t"1]] 1 )  propuštenl!:a 
Neronova T; 2) jméno Attiky; viz Actaetts. 

,lctiacus viz Actium a). 
,lctias viz Actaeus. 
lictio, iinis, f. [ago] uvedeni v po

hyb, hnanl ; 1)  v y k o n á v á n  i, k o n án i, 
j ed n á n i :  omnis a. vacare debet temeri
tate C; actionem relinquere C činnosti 
si nevšlmati j - spec. gl'atiarum a. dlkll 
činěni, děkováni, dlky j (o řečníku a hercich) 
způsob mluvy, přednes, posuny ; 2) č i n, 
s k u t e k, č i n  n o s t :  honesta res actiove 
Cj aetionem st!scipere Cj a. vitae C 
praktický život j actiones virtutibus con
gl'uentes Cj - spec. u) v e ř  ej n é j e  d
n á n i, r O k O v á n i :  post octo denique 
menses va1'im'um actionum Cs i actio
nem in senatu habere L j  úřední jednáni, 
úřední výkon, úřadován i, vedení, sprá
va úřadu : a. consulis Ci queri de actio
nibus Ciceronis S žebrati na opatřeni i 
Gracchorum actiones S i  @) soudní jed
náni, ř l z e n í, v e d e n i  pře, s o u d j  for
m u l e ž a l o b  n I, ž a l o b a, o b  ž a l o b  a : 
inquieta urbs actionibus Tj actionem 
perduellionis intendere alci C ohžalo
vati z velezrády j a. maximae causae 
debilitatur loco Cj omissam aetionem 
repetere T žalobu obnoviti j formulae 
atque actiones C; .) prá vo, dovo l en i  
k ob  ž a l o b  ě :  multis actiones peribant 
L;  actionem postulare i dare j habere i 
li) ř e č  obža l ov a c í, s p i s  obža lova c l :  
actiones Verrinae C j  E) soudni lhOta, 
t ermin, s tán i :  a. prlmaj p"iori al/era. 

actito, Ci1'e, Civ" litum [verb. frequent. 
od ago] č a s t o  j e d n a t i, p r o v o z ovati 
CO! causas C mnoho při vésti ; eadem a . 
T stejně si vésti, počínati ; mimos a. T 
vystupovati jako herec. 

,lctium, ii, n. [" Ai{'t"!ov ; dem. k dx'"Í 
pohřeží] mys v sev . .Akarnanii při zálivu 
ambrakijském s chrámem Apollonovým. 
Po památné hitvě r. 31 př. Kr. Augu"tus 
na poděkováni za vítězství založil tam 
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město a chrám nádherně dal upraviti. 
Odt. adj. a) Áctiacus, a, 1tm [' A"uaxósJ 
a k t ij ský : frondes O vavřín (Apollonovi 
zasvěcený) ; legiones Actiacae T legie, 
které u Aktia bojovaly ; b) Áctius, a, 
um (= Actiacns) : litora ; pugna; bella; 
Apollo V. 

actor, iiris, m. [ago] 1) p o h á n ě č, 
h o n  á k :  a. pecudum O pastýř ; Tiryn
thius a. O (Herkules) ; 2) vykonava
tel, o b s t a r a v at e l :  dux, auctor, a. 
illarum rerum fuit C; a) p ř e d s t av o
v a  tel, h e r  e c (. aktér ") : actoris partes 
chorus defendat H zastupuj ž herce ; b) 
s p rá v ce j m ěn í :  a. publicU8 T správce 
jmění státního;  c) (I. I. na soudě) ž a l o b c e j  
p r á v n í z á s t u p  c e :  Sicilia hm"'Um re· 
rum actorem delegit C; me actorem cau· 
sae esse voluerunt C; a. hic defensor· 
que causae meae C. 

Áctor, oris, m. [" AX7:weJ 1) druh Ae
neův V; 2) otec Menoitiův, děd Patro
kh\v. Od!. patronym. Áctorides, ae, m. 
['A,,7:oelO11S] Aktorovec, potomek Akto
ritv = Menoitios n. Patroklos. 

actuarius, a, um [agoJ rychle po· 
hyblivý, hybný, rychlý;  l ehký:  (na· 
vis) act'uaria hončl loď veslová, ry chl o
l o ď. 

actuose, &dT. [actuosus] ú č i n n ě, v á š-
n i  v ě. 

actuosus, a, um [ago] h y b n ý ;  č i n n ý. 
actum, f, n. viz acta, orum. 
actus, us, m. [ago] 1)  b n a n í, h o

n ě  n i (dobytka) : pecudum a. O;  průhon, 
právo průhonu : a. a patre sumitur Cj 
2) p o h  y b :  fertur in abruptum magno 
mons improbus actu V mocným valem, 
s velikou prudkosti se řítl, nese ; - spec. 
a) pohyb  tě l a ; (o řečníku a herci) p i' e d
n e s, p ř e d s tavováni :  imitandorum car
minum a. L;  fabellarum a. L představo
vání divadelních her; - Vinúts eodem 
actu invisior erat T v též míi'e vice ne
náviděn byl ; �) d ěj, dějství kusu diva
delního ; o d d í l, d í l :  extremus a. C; neve 
minor neu sit quinto productior actu 
fabula H; carmen deducere in actus H; 
non solum unum actum, sed totam fa
bulam conficere C jedno dějství - celou 
truchlohru; obr. in qum·to actu imp'·o
bitatis C; Mc restat a. C tento díl zbývá. 

actfitum, adv. neprodleně, okam� itě, 
h n e d. 

20 aciitulus 

aCuleatus, a, um [aculeusJ 1) o s t
n a t y ;  2) metat. d ů v t i p n y, o b m y s l n ý. 

aculeus, f, m_ [subst. demin. od acus, 
jehlička) 1) ž a h a d l o :  apis a. C; emit
tere aculeum Cu; a. sagittae L hrot, 
ostřl střely ; 2) metať. o s t e n, b o d  e c, 
p i ch l a v o s t ;  p o b í d k a :  a. testimonii C; 
aculei orationis C; habet quendam aw
leum contumelia C; sollicitudinum acu
lei C ostny starostí hnětlivých ; ad ani
mos stimulandos C pobídka; in mentibuB 
aculeos relinquere C. 

aciimen, inis, n. [acuo) 1) o s t ř l, 
š p i c e, h r o t :  a. ferri O ;  sine acu
mine rostrum O zobák bez špičky, tupý; 
a. caudae O žihadlo (Štíra) ; acumina 
digitorum O konce, konečky, špičky 
prstů; a. montis O vrchol ; 2) metaf. a) 
bystrost ducha, d ůvt ip, ditmys l ;  vt ip : 
a. hominum C; iudicis H; a. ingenii N; 
Gnl.ecis admovere acumina chartis H 
obrátiti důvtip svfij, pozornost k literatuře 
řecké; b) ú s k o k, z á I u d, p I e  t i ch y : . 
meretricis acumina H. 

acuo, ere, uí - [příb. s acus, acies) 
1) o s t ř i t i, b r o u s i t i :  enses; gladios; 
sagittas; dentes; 2) metaf. a) b rou s it i, 
b y s  t ř i  t i, c v i č i  t i :  acuenda nobis lín
gua exercitatione dicendi C jazyk obrou
siti cvičením řečnickým ; ingenium ; men
tem; animos a_ (opak obtundo) ; curis acu
ens mortalia corda V starostmi bystr-e, 
cviče lidská srdce ; b) p o b á d a t i, p o
n o u k a t i, p o pichovati, p o d n ě c o va t i : 
ignaviam necessitas acuit Cu; ad cru
delitatem te acuit oratio C; quam Juno 
his awit verbis V; illum a., hos fallere 
C; c) j i t ř i t i, v z n ě c o v a t i, s í l i t i : ru
moribus iras V rozpalovati hněv ; metum 
mortalibus V strach zvyšovati, strachu 
naháněti ; studia L ;  Aeneas acuit Mar
tem V podněcnje (v sobě) bojechtivost. 

acupenser, eris, m. jméno mořské 
ryby nám neznámé, snad j e seter  (malý). 

acus, us, f. [srov. acies, acer) j e b l a :  
acu pingere VO vyšívati ; j e h l i c e  do 
vlasů. 

acfite, adv. [acutus) přenes. 1) (o dojmech 
smyslových) a. sonare C O s t ř e, p r o  n i
k a v ě ; 2) (o bystrosti duševní) b y s t ř e, 
o s t r o v t i p n ě, d ů m y s ln ě, d u ch a p l n ě :  
a. interrogabat C; a. cogitatum N. 

aCfitulus, a, um [adj . demin. od acutus] 
d o s t i  v t i p n ý. 
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aciitus, a, um [vl. part. perf. pass. od 
acuo] naostřený; 1) o s t r ý, b ř i t k ý, š p i
č a t Ý (přírodou I uměním) : ferrum ; gla
dii; radii O člunek ; Satyrorum aures 
H; cupressus; pinus O do špičky vybí
baj ící; 2) metaf. a) (o dojmech smyslových) 
gelu acutum H ostrý, prudký mráz; a. 
sol H pichlavé, palčivé slunce; acuta vox 
O ostrý, pronikavý, j ečivý hlas: acutae 
nares H jemný čich ; a. morbus H prudká 
horečka; acuta belli H (ostré) úskalí války, 
nebezpečenství válečné; b) (o bystrosti du
ievní) b y s t r ý, jsoncí bystrého oka, o s tro
v t i p n ý, d u ch a p l n ý, d ů m y s l n ý, d ů
v t i p  n ý :  acutiora ingenia C; acutae 
sententiae C; cernis acutum H vidíš, 
soudíš bystře ; a. ad fraudem N úskočný, 
prohnaný ; in levioribus studiis, sed ta
men acutis C vyžadujících bystrosti du
ševní, ostrovtipných. 

Ácylla, ae,f. ['Az611a] město v Africe 
sev. od Malé Syrty. 

ad, předl. 8 ace. I O .mí�tě 1) (o pohybu a 
Iměru) k, k e, k II komu D. čemu j při slovesech 
ire, veni1'e, mittere, vocare a j . :  sC1'ibere 
ad alqm psáti někomu; librum mittere 
ad alqm C knihu poslati, věnovati ně
komu; proficisci ad bellum táhnouti do 
války; ad concilia venú'e T na sněmy 
choditi ; imperium deferre ad alqm Cs 
vrchní velitelství odevzdati někomu; ad 
80nitum vestigia torsit V ve směru zvu
ku, po zvuku kroky obrátil ; surgit ad 
hos O povstane k těmto obrácen ; dever
tit Clodius ad se in Albanum C odvrá
til se (od cesty) do svého letohrádku, za
stavil se na svém letohrádku; proficisci 
ad Capuam ke K., do okolí K. - Také 
lm. nepřát. ire ad hostem L proti nepří
teli; 2) (o blízkosti) U čeho, p ř i  čem : ad 
eius pedes iacet O; (t. t. voj.) ad urbem 
esse (manere, remanere) C býti před mě
stem (o voj evlldci, jenž, pokud měl vo
jenské imperium, nesměl se zdržovati 
v Římě a v nejbližším jeho okolí na tisíc 
kročejův); Me rem Romanam ad prima 
signa sustinebat L v prvním voji, v prv
ních řadách ; ad Castoris; ad Bellonae 
u Bellonina (chrámu); ad vinum O při 
vině ; (z řeči pospolité) ut aleretur ad vil
lam C = in villa ; ad forum; II o čase 
1) (o Ibdtě) ad certam diem omnia prae
parare Cs v určitý den, na den; 2) (o směru 
k jistému ěasovému cm) (až) d o, p o :  ab hora 
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septima ad vesper'!tm pugnatum est Cs; 
ad id (hoc) tempus C dosud; ad nostram 
memoriam C podnes ; ad multam noetem 
Cs pozdě do noci ; 3) (trvAní) ad exiguum 
tempus na krátký čas; ad tempus CT 
jen na čas (ne trvale) ; ad paucos dies; 
4) (o připadnutí v určitou dobu) ad tempus 
CsC v pravý čas; ad lucem za dne; ad 
lumina V pN světle (loučí) ; ad extre
mam orationem Cs na konci řeči ; effu
sis ad primum impetum missilibus L ;  
II o počtu a míře : 1)  (o počtu přibližném j 
v tomto ul.iti ad položeno někdy jako příslovce) 
k, o k o l o :  oecisis ad hominum milibu8 
1111 Cs; ad duorum milútm numero 
eeeide7'unt CI!J (častěj i jako předl.) fuimu8 
ad ducentos ť-' bylo nás ke dvěma stům; 
2) (o miře, a!. do jaké se co děje) obsides 
ad numerum miserunt Cs do uloženého 
počtu, v plném počtu, plný počet; ad 
unum omnes Cs všichni do jednoho (i to
hoto v to počítaje) ; ad verbum ediscere C 
do slova, slovo od slova ; mutatis repente 
ad misericordiam animis L ,  ad neeem 
eaedi C; usque ad caedem duratura 
odia T; ad nume7'Um dU07'um 7'edigi O 
sklesnouti na počet dvou; IV 1) (o vztahu) 
v z h l e d e m  k . . .  , c o  d o  . . •  , c o  s e  t ý
č e . . . : ad id, quod tum homimtm erat 
L vzllledem k tehdejšímu počtu, na teh
dejší počet ohyvatelstva; rudis ad alqd 
CuL;  vir ad cete7"a egregius L muž 
v ostatních věcech výborný; impedimento 
est ad pugnam Cs k bitvě, v bitvě ; ad 
quem (agrum) fruendum non retardat 
senectus O v požitku z polnosti stál'i ne
vadí. Srov. nihil ad me nic se mne ne
týká ; quid ad me (attinet) ' 2) (o účelu) 
ire ad solaeia O jíti potěšit; ad id ipsum 
L právě za tím účelem ; ad id missi 
erant L j addere pauea ad spem largi
tionis Os pro naději (aby vzbudil na
ději) v obclar'ení ;  multa ad avaritiam 
excogita7'e Cs k ukojeni lakoty. (zv\. často 
s acc. gerund.) ad bellum gerendum praetor 
faetus N; prince ps ad salutem; auctor 
ad perniciem; adiutor ad ini'uriam; 
3) (o zpdsohu a přiměřenosti) d l e :  ad prae
scriptum agere Cs ; ad hunc (etmdem) 
modum Cs na tento způsob, tímto způso
bem; quem ad modum C jak ; ad arbi
trium; ad voluntatem dle přá.ní; ad spe
ciem na pohled, na oko; ad numerum 
movere pedes O vedle taktu; apec. (o po' 
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mčru ve smyslu novnávaolm) haec ad nostram 
consuetudinem sunt leviora N vzhledem 
k našemu obyčeji, vedle našeho obyčeje; 
8cuta ad amplitudinem corporum pa
rum lata N; 4) (o příčině) k, n a :  ad 
haec respondit csca na to odpověděl; 
ad vocem (clamorem) concur1'ere, conve
nire na pokřik ;  ad omnem st1'epitum 
tremiscere a pi'i každém zašustění; ad 
imperatum; ad famam belli legiones 
conscribere L ;  ad spem veniae se de· 
derunt L v naději, že jim bude odpu
/ltěno, 
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adactio, onis, f, [adigo] vl, př ihnán í, 
p o  h n  u t í  k čemu : a, iuris iurandi L 
vzetí pod pl-lsahu, 

ad-aeque, adv. s tejn ě, rovněž  tak, 
ad-aequo, lkeJ iivl, iitum 1) trans. a) 

vyrovna t i, r ovným č i n i t i :  aggerem 
ac moles moenibus Cs ; tecta solo L 
domy s půdou (s prsti) srovnati ; b) metal. 
Pompeitts cum virtute famam adae
quavit C slávu vyvážil chrabrostí ; také 
• dal. S6 vÍ1'tute nostris a, Cs; sua fata 
Alexand1-i fatis a, T přirovnávati k osu
du svému; 2) Intrano. vyrovnávat i  se 
komu (čemu), d O S t i  h O v a t  i kobo : cur
sum equorum Cs v běhu ; alqm gmtia Gs 
ve stejué milosti býti j vÍ1'tus e01'um 
famam adaequat S; adaequasse eum 
Appii odium L že stejuě jako Appius 
byl nenáviděn. 

adamanteus n. adamantinus, a, um 
o c e l o v ý, tvrdý jako ocelj adamanteae 
nare. a kovové chřípě. 

adamliS, antis, m. [dóá.uaS nezkru
ěitelný, srov. diamant, démant] o e  e I :  
adamas licet adliget illud a ocelová 
pouta j in pectore adamanta gerit O 
má kamenné srdce; lac1-imis adamanta 
movere O neoblomné srdce, mysl. 

Ml-amo, are, aVf, atum zamilovati 
si, o b l í b i t i  s i. 

ad-aperio, ire, aperui, apertum 1) 
o d k r ý t i :  adapertis fm·te, quae v e· 
L a n d a  erant ; 2) o t e v ř í t i :  ianuam; 
lores j metaf. ad criminationem adape1" 
tae atwes Cu sluch nakloněný k na
řknuti. 

adapertilis, e co se dá otvírati, ote-
vřitelný, m aj í c i o t v o r. 

adaquor, art n o s i t i v o d  u (nejisté 
čtení u Cs a T). 

ad-do 

ad-augelí, ere, auxI, auctum p" imno
žovati, r o z m n o  ž o v a t  i ,  z v e l i  č o v a t  i, 
r o z h oj ň o v a t i. 

ad-bibo ere, bibi - 1) p ř i p i t i ;  2) 
metar. V S s á t  i ,  v II t i p  i t i 8 i, k 8 r d c i 
s i v z i t i :  adbibe puro pectore verba H 
vnímej čistým srdcem. 

ade . . •  viz ace . . . 
ad-denseo, ere, - - [densus] hus t

/l í m  č i n i t i :  extremi addensent acies V 
zadni tlačí se na před ni voj. 

ad-dieo, ere, díXi, dictum k něčemu 
. ano " říci; 1) (t. t. v mluvě augurské) p ř i
z n i v á  znamení  d á vat i, p ř íz n i v  b ý t i :  
aves addicunt dovolují, připouštěj í, pl'i
znivá znamení ptáků se pro to VYSIOVlljí j  
addicentibus auspiciis vocat contionem 
T za blahověstných znamení; 2) (t. t. 

v mluvě prAvnl) v ý r  O k e m p ř i ř k n O u t i, 
p ř i s ou d i t i komu koho n. co :  leges nos se1'
vis nostris addicerent C zákony měly 
nás učiniti nevolníky našich otroků j  li
berum corpus .in servitutem a. L svo
bodnou osobu do otroctví přiřknouti; ad
dictum dud pati L nechati, aby pi'iřčený 
byl odveden do otroctví; alci bona a. Cj 
3) (I. t. při dra�bAch, prono1jmech) p ř iřknou t i, 
z ada t i : meas aedes a. Cj a. bona in 
publicum Cs statky zabaviti ; domum 
nummo a. H d1im za nepatrný peníz, 
za babku pi-iřknouti ; metaf. pro d a t  i, z a
p r o d  a t i :  tribuno consulatum Ci vita 
maximis p1'aemiis proposita et paene 
addicta C; addicta sententia C; 4) metaf. 
a) o d d a t i : huic me addixi V; se se
natui a. C zcela, duší tělem býti oddán 
senátu; b) (ve ipatném sm.) hominem mOl·ti 
C na smrt vydati ; addictus feris aliti
bus H na pospas vydán dravým ptákůmj 
bAsn. (. Inf.) nullius addictus iura1'e in 
verba magistri H (= nulli magistro 
ita a., ut . . .  iurem) zavázán. 

addietio, onis, f. (soudní) p ř i  ř č e n i 
v maj e t ek :  bono1'!tm possessionumque C. 

ad-diseo, ere, didicí - p ř i  u č o v a t  i 
s e čemu (alqd). 

additamentum, {, n. [addo] p ř í d a
vek ;  metaf. (o o.obácb) Ligus, a. inimico-
1'um me01'um C přívěsek. 

ad-do, ere, didi, ditum [ad a da1'e] 
přidávati ; 1) d á  v a t i  koho n. co k čemu, 
p ř i d á v a t i, p ř ip oj ovat i :  pluteos vallo 
Cs; f1'ena f61'is V uzdu dáti ; equo cal
caria L koně pobodnouti ; iugis a1'cem V 
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vystavěti na . . . ; alqm alci comitem T 
přidati za průvodce ; se com item a. při
družiti se za prOvodce; additis auxilio 
(d.t. M.) pe'lugis S ;  custodiae Pisonis 
additus T Plsonovi k ochraně přidán ; 
Teucris addíta Iuno V přidružená (jako 
nepřitelkyně), pronásledující, stíhající; ne
quitiae addituB custOB R; Diespiter 
incesto adJidit integl'um H zachvátil 
vinného s nevinným; 2) metat. d o  d á
v a t i, z j e d n á v a t i, v n u k a t i :  ani
mum (animos) zmužilosti, odvahy do
dati ; 'Virtutem S; mentious ardorem V; 
spes addita V obnovená naděje;  také 
formidinem a. S strach stupňovati, 
strachu nahnati; spem metumve a. T 
nadějí neb stracbem podněcovati ; ho
norem alci VL přičiniti, zjednati vái
nost; a) rozmnožuje přidávati, p ř i  P o
j o v a t  i, r o z m n o  ž o v a t  i (alqd alel rel ; ad, 
t. alqd) : praesidia a. S stráže sesíliti ; ab.ol. 
a. ad opera Cs doplniti opevnění ; noc
tem opel"i V (kromě dne) ještě noc vy
naložiti na práci ; gradum a. (80. gra
duí) zrychliti krok, rychleji kráčeti; 4) 
metat. a) conBilio addítur dolus L k úradě 
přičiní se lest j sceleri sceluB a. L. zločin 
zločinem dovršiti ; addito metu mortis Cs 
pohroziv jí nad to smrtí; veroum non 
ampliuB addam R ani slova již nepři
pojím ; b) (ústně, písemně) p ř i p o j o v a t i, 
d o k I á d a t  i :  addunt de Sabini morte 
CB zmíní se také o . . .  ; (I .ee. e. Inf. ; tU 
T P .... ) additur ,e mori T ;  addita 'u
peroia regis L připojil zmínku o • . .  

Č.sto abl. ob.. a d  d i t o s tím doložením, 
8 podotčením, doloživ:  a. acutiorem eSB/l 
(gladium) T; c) (v mylilenkách) adde huc 
přidej k tomu, pomoi ještě, pomysli dále; 
adde, quod pomysli ještě, že . . .  , před
stav si ještě, že . . .  

ad-doceo, ére p t i u č o v a t  i, d á l  e 
o č i  t i .  

A.ddua, ae, f. levý přítok Padu, ústí 
Q Kremony (nyn. Adda). 

ad-dubito, are, av't, atum poněkud 
pochybovati, kloniti se k pochybnosti 
o 6em, r o z p a k o v a t  i s e, b ý t  i n a v a
h á c h; v P o c h  y b n o s t b r á t i o o (de, ln 
&Iq • • • ; 1II0d): adduoitavére, an subduce
rent copiaB Cu by li na vahách, nemají-li 
odvésti; trana. res addubitata Cnerozhodné 
jednání. 

ad-diicO, ere, dfZXt, ductum I k s o b ě  

;�úll uctil 

t á h n o u t i, p ř i  t a h  o v a t  i ;  .pec. Z t u h  a 
n a  t ahov  a t i, n a  p ína  t i  : lacertoS ;a1'cum; 
sagittam V ;  habenas a. vel remittere CV 
utáhnouti aneb povoliti ; adducta bracchia 
solvit O pl'ilužené, těině svírající ; ad
ducta clava O napřažený kyj; adducit 
cutem macies O svrašťuje; II) 1 )  p ř i  v á
d ě t i, d o v á d ě t i  ke komu: alqm secumj 
legionem ad Caesarem; alqm i n  ius n. 
iudicium; servi addu r�i in veritate 
7Ilanserunt C před soud Přivedeni byvše; 
dextris adducor litora remis O = du
cor ad litora ; 2) metar. a) adduxer8 
sitim tempora H s sebou přivésti, při
nésti; opella forensi, adducit febres H; 
b) u v á d ě t i, p ř i v á d ě t i  v něoo, vo 114' 

nějaký : a. alqm in 8/lrmOnem C přivésti 
do řečí; in invidiam ; in opinionem N 
přiváděti na myšlenku; pa ... přicházeti nR 
myšlenku; in suspicionem N uvalovati 
podezření ; copias in eam consuetudinem 
N tak navyknouti, vycvičiti ; alqm in 
capitis díscrimen C v nebezpečenství 
hrdla; notitiam in fn,miliari, amicitiae 
adduxerat iura L pouhou známost stup
ňoval v práva dilvěrného přátelství ; c) 
p ř i v á d ěli, n a v á d ě t i  koho k ěemu; p o
h n o u t i ;  T p.... adduci d á t  i s e  p o
h n o u t i :  in spem victoriae adductuB S 
nabyv naděje ve vítězství; in spem a. 
conficiundi belU S že válku ukončí;  in 
maxímam spem s aoo. o. Int. ; adduci in 
B a m  spem, ut _ . . ; nonfacile adduCOT 
ad credendum N nemohu se tak snadno 
odhodlati, abych uvěřil, nemohu tak snad
no uvěřiti; non potuit adduci, q u i n  . . .  
Hirt. Zvl. ča.to parl. a d  d u c t u 8, a, Tml 
• •  bl. oausae Osa, byv) p ř i v e d e n, p o
h n u  t ,  s v e d e n : cupiditate regni Cs; 
pudore adductus sludem, ze studu, Sp8 
a. nadějí navnazen; precibus uprošen; 
quibuB rebus a. za těchto okolností ; spec. 
n a k l o n i t i  k d o m n ě n í : adducor, ut 
eX'Ístimem, ut putem ; (I ná"l . .. o. o. IDt.) 
iam adducor hanc esse patriam meam 
C již se kloním k přesvědčení, že . . . ; 
(té! I vý"led. ut) adduci vi;c possum, ut 
haec tibi vera non videantur O stěží 
mohu, nemohu věřiti, že . • .  ; non possum 
adduci, ut S'Uspicer C nemohu se od
hodlati k podezření. 

adducte adv. [adductus] Jen v oompaT . 
adductius regnari; a. imperitare T lu
žeji, p ř í s u ě j i. 
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adductus, a, �tm [vl. part. perf. pass. od 
adduco] (jen metaf.) tuhý; vážn ý, p r· í s ný. 

ad-edo, ere, ěd'i, ěsum 1) n a k o u s
n o u t i, n a  h r y  z n o u t i, částečně požiti; 
I n l s t i, strávit i :  extis adesis L; obr. 
lapides adesi H kameny (vodou) ohla
zené, omleté, oblásky; scopulus adesus 
aquis O vymletý; postes adesi (oc. flam
ma) V ohněm zachvácené, opálené ;  2) 
... taf. bona, fortunas a. T promarniti, 
prohýřiti. 

Adelphl n. Adelphoe, orom, m. [dóel
"ol] "Bratři ", název veselohry Terentiovy. 

ademptio, onis, f. [adimoJ o d n ě t l :  
G. civitatis C zbaveni práva občanského; 
a. bonorom T zabaveni statků. 

1 .  ad-eo, fre, if, itum 1)  př i cházet i  
h někomu, něčemu, j I t i k . . .  , p ř i  s t  u
povati, p ř ib l i žovat i  se (ad alqm, ad 
Nqd, ln alqd; té! o acc.) : ad praetorem; 
in ius předstupovati před soudce (jako 
ialobce), žalovati ; nemo adibat L nikdo 
nepředstupoval ; insulam a. Cs přistati 
k . . . ; proximam domum adeunt T obráti 
86 do nejbližšího příbytku ; epulas O 
účastniti se hodů; manes Stygios O se
stoupiti k . . .  , navštíviti; 1'egem a. ;  pena
'es a. ; fama sidera a. V slávou hvězd se 
dotknouti ; (o místech) locus adeundi L 
mlsto k pHstupu ; Tarpeia rupes C gm
dibus aditur T na skálu se vstupuje 
po 100 schodech ; (loca) quae adi-ri pos
sunt mí�la přistupná j nec usquam adiri 
poterat amni8 L nebylo lze přistoupiti 
k lece; Ipec. a) s pro s b o n, s d o t a z e m  
p f i c h á z e t  i, o b r  a c e t i  s e k někomu: se
ftatum C před senat vstoupiti ; ta senatu8 
adiit supplex C ;  mille domos adiere O 
obrátili se s prosbon (o nocleh) j oraculum 
dotazovati se j pa ... Sol adituB ait O Slunce, 
na něž s dotazem se obrátila ; neol. adi
'um. est ad Ubros Sibyllinos C bylo 
nahlédnuto do . . . ; 13) p ř ic h á z e t  i někam, 
j lt i  n a  n á v š t ě v u, n av š t ě v o v at i ; 
o d e  b í r a t i s e, c e s t o v a t  i po . . .  , p r o
e e s t o v a t  i ; (zkoumaj e) p r o h l f  ž e t i :  
quo8cumque adit ex civitate es ; oppi
da ;  urbes ; loca ; coetus O; castra Da
naum V vpližiti se Uako vyzvědač); 
civitates a. CsL choditi po obcich, od 
obce k obci jítij j) nepMtelsky se při · 
blížiti, n a p a d n o u t i, u d e t i t i, ú t o k  
u č i n i I i, v t r h  n o u t i, v n i k n o u t i :  op
pida castellaque munita S; ad quem11is 
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numerum equitum Cs odvážiti se na . •  _ 

tempus adeundi Cs čas k útoku; 2) metaf, 
a) p ř i  s t u p  o v  a t i k čemu, ch á p a  ti  
s e, uj I m a t  i B e čeho : ad rem pu,bli
cam C věnovati se službě obce ; heredi
tatem v dědictví se uvázati; b) v y d á
v a t i  s e  T co, p o d stupovati, podn i
k a t i  co ; p odj l m at i  s e  čeho : peri
culaj capitis periculum v nebezpečenstvf 
života se vydávati, hlavu nasazovati; la
bores a. NV; quae adiri posse Poemu 
desperet L. 

2. ad-eo, adv. a ž  t a m, a ž  p o t u d  1) 
mlstně (pouze T době pfcdklassické) ; 2) (ča
lově) t a k d I o u h o, p o t  u d ; často usq/U 
adeo I násl. dum, donec, quoad ; 3) met&!. 
a) t a k  v e l i c e, d o  té  m í ry, t o u  m ě
r o u :  a. omnis senatus ř1annibalis fuit 
Lj  adeone hospes es, ut . . . 1 C; leoneno 
uoque :  usque a. turbatur agris V tak 
veliký, tak strašný je poplach ; usque a. 
mori mise1'um est V až na to došlo, 
že . • •  j u adj. P.. adv. tak :  a. feros, ut . . •  ; 
a. non, a. nihil, ut . . . tak ne . • .  , že • . •  j 
tak málo . . .  , že naopak . . .  ; Dej en ne . . .  , 
nýbrž spíše; docela ne . • .  , naopak . . . : haec 
dicta a. nihil moverunt quemquam, ut . . . 
L ;  a. non tenuit iram, ut diceret L; (po 
negacI) natož aby . • •  , neřku-li aby . . .  , af 
nedím, aby . . . : ne tecta quidem urbis, 
a. publicum consilium numquam iniit 
T. - atque a. ba splše, či spíše : hoc 
consili'O, atque a. hac amentia impulsi 
Cj b) vytýká olovo (zvl. zájmeno), k němul 
le pfikloňuje (orov. ré) : p r á v ě, pflklonné -t, 
zv láš tě :  haec a. speranda fuerunt právě 
toto ; nunc a., sic a. j  tres a. soles erra
mus V tři plué dni ; adeste dique deae
que omnes . . .  tuque a., Caesar V a 
zvláště ty ; id a., si placet, considemte 
C to právě, zvláště to; id a. 11Wl'e suo 
videbatur facere S to ovšem, to tuším. 

adeps, ipis, m. f. s á d I o, t u k ;  odl. 
metaf. Cassii adipes pertimescere C báti 
se tlouštky, břicha Kassiova. 

adepti o, onis, f. [adipiscor] d o s a
ž e n I. 

ad-equito, are, avf, atum n a k o n i 
p ř i  c v á I a t i, p ř i  k I u s a t i :  in dextrom 
cornu ad BUOS L;  nostl'OS a.  Cs k na
šim dojížděti, na naše najížděti, s jízdou 
dorážeti ; (o dat. věci) adequitando ipsis 
prope portis Lj cast1-is T 

adf . . . viz aft· . . _ 
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adg . • •  viz agg . . •  
ad-haereo, ěre, haesf, haesum 1) v i

s e t i, l p ě t i  při n. na čem (dat.) : saxa, 
quibm adhaerebant L ;  oneri adhaeren
tes manus frigore T na břemeni lpí ce ; 
báSD. i n  corpore O ;  2) metaf. a) v i set i, 
I p  ě t i, n e h n o u t i s e :  Zateri adhaerens 
pestis L nákaza v boku vězící ; cui Ca
nis cognomen adhaeret H; castris a. T 
v táboře (stále) vězeti ; b) s o u v i  s e t i, 
b r  a u i č i t  i :  promunturium tenui iugo 
continenti L. 

ad-haeresco, ere, haeS'l, - lverb. In
oboat. od adhaereo] 1)  u v á z n o u t i, zll
stati vězeti, zllstati viseti ; p ř i !  u outi, 
u I p ě t  i :  tragula a d  turrim adhaesit 
Cs ; ignis adltaerescit Cs oheň se zachy
cuje, docházl potravy ; hic Deucalion 
adhaeS'it O ;  obr. ad columnam a. C 
u sloupu (Maeniova) se ztroskotati, t. j. 
potrestán býti pro nezaplaceni dl uhll ; 
2) metat. přivěs iti s e  na kobo, n e opu
s t i t i ;  n e ustoupit i  o d  • • .  : egressibus 
a. T v patách za kým jíti, následovati ; 
iustitiae honestatique a. C neustoupiti 
od • . •  

adhaesio, onis, f. p ř i l n a v o s t : ad
haesiones atomorum inter se C vzájemné 
splynuliny atomllv. 

Ádherbal, alis, m. [jméno punské] ; 
nejznámější jest syn Micipsy, krále nu
midského, od Jugurthy zavražděný. 

adhibeo, ěre, hibu�, hibitum [ad a 
habeo] 1)  přičiňovati, p ř i k l á d ati, klá
s t i co k čemu n. nač : manus ad vulnera 
V; manus genibus (dat.) O ruce ovi
nouti kol kolen, kolena obejmouti; civi
hus vincula C pouta dáti; calcaria et 
frenos C pobodnouti a na uzdě držeti ; 
obr. animum a. (nQOaéXEt'P '(;01' 1'ov1') 
obrátiti pozornost; quorum alter res ad 
8crihendum maximas, alter res gestas 
a. posset C jeden vstřic přinésti látku 
ku zpracováni, druhý činy; 2) metaf. a) 
(o oSObáCb) za ji8tým účelem k účastenství 
bráti, p ř i b l r a t i, povo lávati, z v á t i :  
ad (in) convivium = convivio (dat.) alqm 
a. na hostinu zváti ; in (ad) consilium 
= consilio a. na poradu bráti; adhihitis 
amicis C přibrav (na poradu) přátele ; 
a. deos O vzývati bohy; ad ministe
rium a. alqm L k službě přibrati ; in 
partem pe1'icli O činiti účastným ne
bezpečenství ; • dvěma acc. lovem testem 

a. C za svědka volati, bráti ; hos castri, 
adhibe socios V tyto si pl"iber, vezmi 
za spoj ence ; paS8. Themistocles est auctor 
adhihendus Cj b) (o věcecb) p ř i č i ň o
v a t i, u ž í v a t i :  solacia menti O utě
šovati mysl; remedia morbis C lékd 
užívati proti nemocem, léčiti nemoci ; ci
bum et potionem a. C j lsti a píti ; rati
onem dicendi a. C užlvati zpllsobu i·eči; 
vim alci a. C užlvati násil! proti ně
komu ; modum míry dbáti, mlru zachová
vati; nullam memoriam rei N dokonce 
nevzpomínati ;  a. verba H vštípiti si slova 
nauky; curam et diligentiam a. péči a 
bedlivost vyuakládati ; disciplina tibi a 
me adhibetur L dostává se ti ode mne 
poučeni ; fidem a. věrnost zachovati ; cele
ritatem a. pospíšiti s i ;  8ollertiam, dolum 
a. chytře, lstně si vésti ; crudelitatem a. 
ukrutnost na jevo dávati, ukrutně si po
čínati j c) n a k l á d a t i  nějak 8 kým; roflOL 
ch o v a t i  s e :  imperat ut liberalissims 
adhiberetur C aby s nim bylo nakládáno; 
S'ic se a. in potestate C. 

ad-hinnio, Ire, {ví r ž á  t i, ř e h t a t i, 
z a ř e h t & t i na koho (alcul) ; obr. ad illi"Ull 
orationem C řičeti po, prahnouti po . . •  

ad-hOc viz adhuc. 
adhortatio, onis, f. [adhortor] p o

v z b u z e n í, n a p o m e D u t  f. 
adhortator, oris, m. [adhortor] p 0-

vzbuz ovatel: • geD. obj . operis L k dílu. 
ad-hortor, ari, atus sum p e v z b u

z o v a t  i, v y  b í z  e t i, n a  b á d a t  i, p 0-
n o u k ati, r o z n ě c o v a t i, n a p o m í n a t i  
(alqm ad (lnl alqd ; 8 ut n. ne): d e  re fru
mentaria Boios a. Cs o potravu, stran 
potravy. 

adhuc, adv. [ad a huc] 1) (o ml8tě) 
a !  s e m :  a. locorum Pl; 2) časově a) 
(až) d o s u d, d o tud, a ž  d o  n y n ěj š k a :  
a. Ligarius omni culpa vacat C; • ner. 
adhuc non dosud ne;  neque a. a posud 
ne . . .  ; ni1til a. ; b) (ještě) p o d  n e s, 
j e š t ě  n y n l, p o s a v a d, s t á l e  j e š t ě :  
gens a. aperit S8creta pectoris T (oproti 

• poměrllm v Římě) ; 3) (při kompar. 8!upiíuje) 
j e š t ě :  melius a. eq,e civitates, in qui
hus T ještě lépe si vedou . . .  

Ádiabene, ěs, f. a Adiabena, ae, f. 
provincie &ssyrská (nyn. Kurdistan). Odl. 
adj. Ádiabenus, a, um adiabenský; obr 
vatelé : Adiabeni, orum, m. A d i a b e n
š t f. 



ad-iaceo 

ad-iaceo, ěre l e žet i  p ř i  čem : vallo 
(da!.) T; adiacebant fragmina teZorum 
T; spec. (zeměpisně) l e že t i, b y d l i t i  při 

čem, h r a n i č i t i  o čím : ad Atuatucos; 
ad mare Cs při moři bydliti ; • dat. quii 
Tuscus ager Romano adiacet L; • acc. 
qua Etruriam adiacent fines Romani 
L; absol. adiacente Tiberi T poněvadž 
T. na. bllzku tekla; adiacentes populi 
T sousední. Subot. part. praes. act. : Velí
"um lacum in adiacentia erupturum 
T okolní kraj ina, okoli. 

Adiatunnus, f, m. vojevfidce Sotia
tfiv Cs. 
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adicio (vyslov adjicio), ere, iěci, iec
tum lad a iacio] I 1) h á z e  t i, n a h  jl
z'o v a t  i co nač : laqueos funium ad saxa 
eminentia Cu kličky provazfi pi'es ka
meny přehoditi ; spec. k l á s t i, s t a v ě t i :  
ca piti insignia Cu na hlavu odznaky 
položiti ; 2) metal. v r h  a t i, o b r  a c e t i co 
k čemu n. nač: adiectum esse (Verr-is) 
ocuZum hereditati G že pohled vržen 
k . . . , zrak obrácen k . . . ; animum adie
cit a d  consilium (též dat. consilio) zi'e
tel obrátil k . . .  , podjal se záměru; tu 
dictis adice mentem O ;  II 1 )  př ihazo
v a t  i, p i'i d á v a ti , p ř i  p oj o v a t  i, p f' i
č i ň  o v a t  i :  aggerem ad munitiones Cs ; 
aggeri ac vallo lO1·icam pinnasque Cs; 
ddiecta planitie Gs při němž (údolí) ro
vina se rozprostírá; 2) metaf. p ř i  k I á
d a t i, p ř i d á v a t i  co k čemu, r o z m n o
Ž o v a t i ;  v pass. p ř i b ý v a t i :  adiectum 
iJello bellum L; huic sacerdoti duos jla
mines adiecit L;  remiges classi Gu ; 
donis istis unum adicias V; ad clades 
ne fanda facin01·a L; animos iuveni O 
odvahy přidati; adictenaae multit'11.dinis 
causa L pro rozmnožení obyvatelstva ; 
adiecto corpore (= came) O když maso 
na něm narostlo ; preces a. prosby při
činiti ; stimulos a. O popichovati; magni
tudini Pori a. Cu velikost Porovu zvyšo
vati ; spec. (v mysli, v leči) př id ávat i, p ř i
poj ova ti, d (· k ládat i :  (abl. abs.) adiecto  
trepidam si�i vitam T připojiv, že . . . ; 
huc adice natas septem O k tomu Pl'i
poj (v mysli), si pHmysli. 

:tdiectiO, onis, f. [adicio] přidáváni, 
p ř i  p oj e n f, p ř i  v t ě l  e n i, p ř i  b í r á n  i : 
familia7·um adiectiones dare T dovoliti 
pI'ibiráni rodin; spec. (pfi dražb6) př ihazo
vání, přep lácen i :  illiberali .• (1. / .  

adimo 

ad-igo, ere, ěgz, actum [ad a ago] 
1) p ř i h á n ě t i, p ř i v á d ě t i :  pecus IJ 
vicis Cs ; Italiam (do Halie) quae vos 
dementia adegit � V; turrim a. Gs věž 
(obléhaci) přistrčiti, přimknouti ; triremes 
a. T válečné lodi shromažďovati (kde) ; 
tigna fistucis Cs zarážeti, zatloukati; 
(zbraň) vrážeti, pro hnati: ensem alci 
V; in pectus; primum ubi vulnus Varo 
adactum T kde prvnl rána Varovi byla 
zasazena; meten. volnv"s alte adactum V 
hluboká rána; (o stfelách) v y m r š t i t i  
(k cíli), d o s t ř e l i t i ; v pass. d o p a d a t i 
čehe, d o l é tat i  kam : in litus telum adigi 
potest Cs na břeh možno dosU'eliti ; quo 
telum adigi potest Cs na dostl'el ; sa
gitta turbine adacta li střela silou vy
mrštěná ; pater adigat me fulmine ad 
ttmbras V necht svrhne, smete; (Sal
monea) praecipitem turbine adegit Vj 
2) metaf. př inut i t i, dohnat i, p ohn out i  
(alqm ad alqd n . •  ut; také O Inf.) : ad mor
tem; mori; cupidine adigi T žádosti 
býti hnán; tua imago haec limina ten
dm·e adegit V; spec. v z i t i  p od p ř i
s a h u, z a v á z a t i p ř i s a h o u :  alqm a. 
iU8 iU7·andum (starolat. = ad i.), ad (in) 
ius iurandum = iuri iurando ; a. mi
lites sacramento ducis, in verba ducis 
voj lny přisahou věrnosti vl1dci zavázati 
(vl. dle znění od vMce stanoveného a pledfíkáva
něho) ; absol. adigente Flacco dixit sacra
mentum T; barbaro ritu univers08 a. T. 

adiicio viz adicio. 
Adimantus, 't, m. ['Aoelllav,/:os] athen

ský velitel ve válce peloponneské. 
adimo, ere, ěm'i, emptum [ad a emo) 

1)  k sobě brát i, (druhému) o dn ímat i, 
b r  á t i, z b a v o v a t  i čeho : in d a n d o 
a d i m e n d o q u e  regno L ;  dat somnos 
adimitque Vi vincula canibus O pou
štěti psy z I'etězfi ; om'eas a,  holeni ne
dati; sensus adimitttr smysl se ztrácl, 
cit se otupuje ;  spes adimitur L na
děje se maři, naděje pozbýváme ; vi 
adempta L ač moc odňata, ač té moci 
nemá; virgo, quae puellas ad'imis leto 
H (srov. leto dare) od smrti osvobozuješ ;  
dolorem; ignominiam; luctum a. C; -

spec. brán it i, zabraňovat i, překáž eti :  
prospectum Cs rozhled překaziti ; aditum, 
reditum a. přístup, návrat zameziti; 
consistendi ademit locum L odňal mož
nost postaviti se; s inf. adimam canta1'6 
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Beveris H zapovlm zpívati, zpěv; 2) (mocí, 
násilím) o d n í m a t i, u ch v a c o v a t i, v y
r v a t  i :  regnis e:vul ademptis V; cui lu
men ademptum V; vitam a. O; zvl. part. 
a d  e mp t u s smrt! odňatý, vyrvaný, z a
b itý,  m rtvý:  a. Hector H; virum lu
gebit ademptum O. 

adipatus, a, um [adeps] 1) t u č n ý; 
2) přencs. (o řeči) n a b u b ř e l ý, p f' e s y
e e n ý. 

adipiscor, f, adeptus sum [ad a apis
cor sáhati nač] 1) doj ft  i, d o s t i h n o u  t i, 
d o  h o n  i t i :  quos s e  q u e b a n t u  7', non 
sunt adep ti  L ;  fessos hostes; agmen L;  
2) doj i ti, dos íc i, nabýt i  čebo; z í skat i  
co : arma et naves T; hon07'em (hono
res) ; ius a. L dodělati se, domoci se 
práva; libertatem; victoriam ; pacem; u T 
• gen. rerum adeptus est (srov. rerum 
potiri) vlády nabýti. Part. perf. adeptus 
v pass. vfzn. adepta libertas S dosažená, 
nabytá svoboda ; adeptus pricipatus T. 

aditus, Us, m. [1 .  adeo] 1) pf'ichá
zení, př í ch o d, př i s toupení, p ř í s tu p :  
a. adventusque (J (přiblížení se) objeveni 
se a příchod; alcis aditum fuge7'e C 
vyhýbati se někomu, varovati se styku 
s někým; aditu prohibere alqm Cs pří
stup někomu zabraňovati, zamezovati ; 
prohibent aditus Troes O pNstání; 2) 
p r á v o, m o ž n o s t, P ř I I  e ž i t  o s t P ř i
s t u p  u, p ř i  s t u p :  non est a. in id sa
c7'a"ium viris O není dovoleno vstoupiti ; 
oppida negue pedibus neque navibus 
aditum habebant ( ' pěšky i po lodích 
t. j. se strany pozemní i mOl'ské byla 
nepřístupná; spec. p ř ístup k osobě, s ly
Š e n í (audience) : aditum alci dare N 
ku slyšení předpouštěti ; faciles (difji
ciles) aditus habere OH býti přístupen 
(nepřístupen) ; decemviri mri aditus (gen. 
qual.) L zřídka přístupuí; aditum com
mendationis habere C přístup k dopo
ručení ;  3) (o místě) p ř í s t u p, v ch o d :  
fori aditUs saepú'e O; aditus obsidere 
C; inrumpunt aditus V; antrum, quo 
ducunt aditus centum V; metar. vstup, 
vchod k něčemu, krok k něčcmu : primus 
a. et postulatio Tube"onis haec fuit C; 
c e s t a, p r ostředek, př í lež i tos t  k ně
čemu : a. laudis C cesta, brána ke slávě. 

ad-iUdico, are, av'i, iitum (soudně) 
v majetek přil'knouti ;  vdb. př isoud i t i, 
p ř i  ř k n  o u t i :  alci causam C spor ve 

ad-i1iro 

prospěch něčí rozhodnonti ; si quid abest, 
Italis adiudicat armis H co římských 
zbraní (válečných výboj fi) vzdáleno jest, 
ziskává smírným rozhodnutím. 

adiuero místo adiuvero od adiuvo 
(v. t.). 

adiumentum, 't, n. [adiuvoJ p o moc, 
p o m II c k a, p o d  p o r  a : magno adiu
mento alci esse C býti velkou podporou; 
a. alcis "ei, alci rei, ad alqd. 

adiunctio, onis, f. [adiungo] při pře· 
ženi, p j' i p  oj e n  i, p ř i  ř a d  ě n í. 

adiullctus, a, m. [vl. part. perí. pass. od 
adiungo] 1) sloučený, spoj ený, p a t  ř I c i  
k něčemu ; S O U s e d  n I, O k O I n i :  ill'inc 
mare adiunctum Cu; insula adiuncta 
oppido N. Subst. neutr. a d i u n c t u m, I 
vl. to, co jest přidáno, zv láš tno st, v ý
z n a č n é  znamení :  sem pe,· in adiunctis 
aevoque morabimur aptis H zvláštnosti 
věku přiměřené ; pietatis a. C význačnost. 

ad-iungo, ere, iun:ví, iunctum, 1 )  
p ř i přah ovat i :  plostello mures H; spec. 
p ř i  v & Z O v a t  i :  ulmis a. vites V; 2) 
metaf. a) př ivazovati, p ř i dávat i, p ř i
p oj o V :I t i, s p oj o v a t  i (alqd ad alqd n. 

s dat.) : classis lateri castr01'Um adiuncta 
latebat V loďstvo těsně přilébaj Icl k bo
ku . • • viz adiunct�ts ; crimen ad prae
dam a. O obviněni s kOJ'istl spojovati, 
uvalovati vinu na uchvatitele kořisti ; 
poenam municipiis a. O pokutu nad to 
uložiti ; honorem alci a. O čest zjedná
vati, oslavovati ; jidem a. víry pl'iklá
dati; spec. v řeči připojovati, dok ládat i  
(s ace. c. Inf. D. nepf. ct.); b)  p ř i p oj ovat i, 
p ř i  d r u ž o v a t  i :  alqm socium a. V ně
koho za soudruha přibrati, vzíti ; se co
mitem fugae a. O přidružiti se za prll
vodce na útěku ; alqm amicum sibi a. 
N získati si za přítele; rediere Volsci 
adiunctis Aequis L pNpojivše si Aequy, 
spolu s Aequy; tibi Pallanta adiungam 
V P. pf'idám za pomocníka; jiliam nup
tiis sibi ll. Cu dceru za manželku po
jmouti ; se ad alcis causam a. přidati se 
k něčí věci ; sibi au:vilium a. C zjed
nati si pomoc ; c) (politicky) p ř i p oj 0-
vat i, pf' ivtělovati : ad imperium po
puli R. Oiliciam adiunrit (J; té� : urbes 
ad amic-ttiam N ve svazek pJ'átelský 
připoj o\'&ti, nakloňovati. 

ad-iiiro are, iiv'i, iitum 1)  k t o m u, 
n a d  t o  p f  I s a b  a t i :  p" aeter commune 
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ius iurandum haec a. L; 2) p ř í  s a
b a t i, p ř í s a b o u  s tv r z o v a t i, z a k l í
n a  t i s e :  per tibi nunc ipsum adiuro 
O ;  adiurat, in quae adactus est verba 
L přísahá ve slova jemu předříkávaná; 
básn. s acc. a. Stygii caput fontis V 
přísabati při . . .  (o/-wúvat 2wyoS iJOWQ). 

adiiitor, oris, m. [adiuvo) podporo
vatel, pomocník, p o d p ů r c e :  quo ad
iutore reges eiecerat L jehož pomocí, při
spěnim; (. přlhanou) p o m a h a č, pochop, 
n á b o n  č í : iUius adiutores improbitatis 
C; homines ad scelus adiutores adhibuit 
C. Odl. 

adiiitrix, 'icis, f. p o  m o c  n i c  e :  Mi
nerva, a. consiliorum meorum C po
mocnice v mýcb úmyslech ; (. příhanou) a. 
tuorum sceZerum O pomahačka; (přívlnstek 
legie I. a II.) Zegio prima Adiutrix T 
legie první, p\'íjmím Výpomocná. 

ad-iuvo, a?'e, iuv'i, iutum, 1) p o d
p o r o v a t i, p o m á b at i, p o s k y t o v a t i  
p o m  o c i, p ř i s  p i v a  t i :  fortes fortuna 
adiuvat C; me adiuvante s mou pomocí, 
přispěním; adiutus est N nalezl podpory 
(v někom) ; se manibus in assurgendo 
a. L opírati se, pomáhati si; spec. (mravně) 
p o rn á  b a t i, P o s i 1  o v a t  i, p o v z b u z o
v a  t i ;  u t v r  z o v  a t i :  clamore militem L 
rozobňovati; alqm ad spem Cs v naději 
utvrzovati ; fortunam suam a. L. napo
mábati postaveni svému; 2) metat. (věcem) 
p o m á h a t i, podporovat i :  ignem a. O 
přáti obni (lásky) ; formam cura a. O 
podobu péčí šlecbtiti ; 3) .bSOI. p ř i s p í
vat i, být i  na  prospěcb :  alia compa
rata manu adiuvat Remu8 L pl'ivádí 
posilu ;  non multum ad'iuvat ne hrubě 
přispívá; nihil a. ; Enniu8 u O si quid 
(acc. vnitfnf) ego adiuero prokáži-li platné 
služby. 

adI . • •  viz aU . .  . 
ad-matiiro, are k (časnější) zralosti 

přiváděti, uspěšova ti, urych l ovati .  
ad-metior, irl, měnsue sum n a m ě

ř o v a t  i : frumentum. 
Admetus, i, m. [N AOp.1,11:05J 1) král 

ferský v Tbessalii, manžel Alkestin O; 
2) král Molossll (v Epiru). 

adminiculo, are, aVí, atum [admini
culumJ p o d  p I r a  t i. 

adminiculum, í, n. 1 )  o p o r a, k o
l í  k, k ů I (o něj ž se réva vinná opírá) ; 
2) metaf. a) op  ě r a d  I o, o p o r  a :  ipsis 

admil'andus 

adminiculis prolapsis L když se i to, 
čeho se drželi, utrhlo ; a. Sttstinet Cu 
opora drž I ; b) o p o r  a, p o d  p o r a, p j' i
spění, pomoc :  principis labores egent 
adminiculis T. 

ad-ministel', t1"/', m. vl. přisluhovač; 
1) d ě l  n I k :  opus et administros tutari 
S dělníky, mužstvo pracující chrániti; 
2) metať. pomocnlk :  administris ad ea 
sacra druidibus utuntur Cs ; spec. (s pří
hnnou) s l  u h a, p o  m a h a Č, n á h o n  č l :  
audaciae satelles atque a. C. 

ad-ministra, ae, f. p o m o c n i c e. 
administl'atio, onis, f. [administro) 

vl. pl'islubovánl; 1) p ř i  8 p ě n  I, p o  m o c :  
hominum a. C; 2) v e d e n i, ř l z e n l, 
s p r a v o v á n i, s p r á v a, obstarávání�  
navis a. L; a.  rei pubZicae O; provin
ciarum administrationes T; officiis et 
administrationibus praeponere T úřa
dy a správu svěřovat i ;  exit u s  admini
strationesque Brundisini portus Cs pří
pravy k o p u š t ě n í. 

administl'atOl', oris, m. ř e d i t e lr 
s p r  á v c e :  beZli ge7'endi O. 

ad-millistl'O, a7'e, aVí, iitum vl. při
sluhovati při čem; 1) s p r  a v o v a t  i, ř í
diti :  navem; cZassem veleti loďstvu ; beZ
lum a. válku říditi (jako vrchní veli
tel) ; 2) obstarávati, opatřo vati, p o
ř izovati, v y k o n á v a t i; č i n i t i  o p a
t j' e n í :  pa7·tem operis Cs ; legationes 
a. N; res peius administrata est N vě� 
Mře byla provedena, dopadla; r em fami
liarem ; provinciam; a. ea, quae quis
imperat Os rozkazy něčí vykonávati ; per 
se quae videbantur administrabant Gs 
sami od sebe činili přiměřená opatření ;  
haec ita Caesar administrabat, ut Cs 
taková opatj'enl činil, že . . .  ; absol. s lužbu, 
p r á c i  k o n a t i, ch á p a t i  s e  d í l a : 
summo studio a miZitibus administra
batur Cs. 

admll'libilis, e [admir01') 1)  pod ivu
bodný, úžasny ;  spec. pod ivnj, zvlášt
n í :  haec na(láooSa Graeci, nos admi
rabiZia dicamus C. 

admlrabilitas, iitis, f. p o d  i v u
b o d n o st, z n a m e n i t o s t .  

admirlibiliter, adv. [admirabiZisJ p O
d i  v u b  O d n  ě ;  podivně, z v J á  š t n  ě. 

admll'andus, a, um [admirorJ = ad
mirabilis: admirandum in modum N 
způsobem podivuhodným, ku podivu. 
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admiratio, onis, f. [admú'orJ 1) d i
v e n í' po d i v e n í  (se), o b d i v : admira
tionem habe!'e C obdiv vzbuzovat i ; admi
ratione pmesunt (duces) T buděním 
obdivu, tím že vzbuzují obdiv; s gen. subj. 
omnium a. L.;  8 gen. obj. exspectationem 
ipsius adventus admiratioque superat C 
obdiv jím vzbuzený (jejž vzbuzoval) pří
chod (vystoupení) jeho převyšuje ;  a. vir
tutis C; spec. podiv, ú ž a s : quae (rever
sio) plus admirationis habet C. 

admirator, oris, m. o b  d i v o v a t  e 1. 
ad-miror, iiri, iitus sum 1) d i v i t i  

8 e, p o d  i v o v a t  i 8 e komu n. čemu (alqd, 
alqm ln rel : absol. Domitium admiratum 
!'equ'Ísisse C že D. udiven se tázal; non 
possum a. satis N nemohu se dosti vy
nadiviti ; s ermo admirantium O hlasy 
obdivu ; spec. a) d i v i t i 8 e (jako věci 
nepochopitelné), ž a snout i, nemoc i  chá
pa  ti (alqd, alqd ln alqo, alqm ln n. de re ; 
• aec. c. Inf., 8 nepf. ol. D • •  q uod) :  admiror, 
quo pacto iudicium illud fuge1"Ít H ne
mohu pochopiti ; �) d i v i t i  se, dát i  s e  
z d u š evn ího  k l i du  přivésti :  nil ad
mirari res est, quae possit facere bea
tum H nic nesbledávati podivným, při 
všem zachovati duševní klid; admiran
dus viz zvláŠI. 

ad·misceo, ére, miscui, mixtum I 
1) př iměš ovat i  co k čemu (alqd alel rei) ; 
2) melaC. a) pf' iměšovat i, př idávati, 
př ipoj ovat i, p ř i č i ň ovat i :  deus mun
dum bonis implevit, nihil malí admis
cuit C; his .Antonianos milites admis
cuit C; caput Cl'emato iam corpori T 
položiti k . . . ; versus orationi O; b) za
p l  é t a t i v co, do čeho : ad consilium C; 
II směšovat i, m í s i t i  co s čim (alqd alq .. 
rel : aěr calore admixtus C. 

admisslLrius, i'i, m. [admitto] 1) hře
bec ;  2) melaf. v i l n ík, ch l ípník. 

admissum, i, n. (vl. part. perf. pas.. od 
admitto II 2 b) p ř e č i n, p r o v i n ě n í, 

z I o č i n ;  jako parl. male admissa defen
dere T. 

ad-mitto, ere, mísí, missum I p o u
s t ě  t i (volně) : i n  Postumium equum 
admisit L pustil koni uzdu, �ozj el se, 
vyj el na • • •  ; equo admisso, equis ad
missis s rozjetým koněm, tryskem ; tau
rus admissus O puštěný, pádlcí ; admis
BO passu O kvapným krokem, pádě; per 

29 admodum 

colla admissa volvitur O padá přes 
šíji koně rozjetého, pádícího; unda se 
admittit O vlna bouří (proti korábu) i 
II 1) př ipouštěti, vpouště ti, p ř ij í
mat i :  domum ad se filium N; legatoB 
in castra L;  Nisus et Euryalus ad
mittier orant V prosí, aby byli před
puštěni; .0 sup. spectatum admissi H 
vpuštěni (do dílny umělcovy) podívat se; 
metaf. preces a. T vyslechnouti; pactio
nem auribus a. L;  comitiorum curam 
ad animum L péči o volby k mysli si 
připouštěti ;  .pec. a) předpouštět i  (k sly
šení, k audienci), s l  y š e n í d á  v a t  i :  sa
lutatum veniebant : admissus est nemo 
C; legatos a. L;  b) připouštěti k úča
stenství v něčem, p ř í s  t u p  d á  v a t  i, p ř i
bírat i :  hominem ad officium N k úřadu 
připouštěti ; hQ1"'um in numerum N; s dat. 
Iovis arcanis H zasvěcovati v tajemství ; 
2) metaf. a) p ř i  P o u š  t ě  t i k čemu, d o
v o � o v a t i' povo lovat i :  ad commenta
riOB pontificum L dovoliti nahlédnouti 
do . . •  ; litem (J; exemplum T; (t. I. mluV)' 
augurské) sacellorum exaugwrationes ad
mitterent aves L (.rov. addico 1) ; b) činy 
nedovolené takořka k sobě připouštěti, 
d o  p o u š t ě t i s e, p á ch a t i :  (plná frase) 
facinus i n  se a., (potom . vypu§lěnim reflex.) 
a. scelus, maleficium, fraudem; ut tan
tum dedecoris admitti patiantur L aby 
k takové hanbě připustili; si quid scele
rate in fratrem admisi L;  quod tamen 
sit admissum, docebo O co bylo spá
cháno, zločin sdělím. 

admixtio, onis, j. [admisceo] p ř i m  í
š e n í, p ř í m ě s e k. 

admodum, adv. [ad-modum až po (ná
ležitou) míru, do (plné) míry] 1) (u čí
slovek) n a  p o č e t, na, ke ;  as i, c e l k e m  
a s i  d o  . . .  , t é m ěř :  in pedum a. mille 
altitudinem abruptus L do hlubiny asi 
1000 stop; filius X annos a. habens L 
nanejvýš; 2) (na označeni stupně, míry) 
Z m í r y, n a d m í r u, v e l m i, v e l i c e, 
v a l n ě, t u z e, p ř í l i š : a. adulescens 
ON jsa ještě příliš mladičký; a. irifans; 
a. puer; a. fidus; non a. grandis natu 
C nepříliš, nehrubě; erJ!ceptis a. paucis 
T velmi málo jich vyjímaje; pauci a. 
patrum L jen málokteří ; quae huic a. 
profuerunt Ci non a. multi N ne právě, 
ne hrubě mnoho ; nihil a. zhola nic, pra
nic; pugna nulla a. fuit L; 3) (jakožto 



admoneo 30 ad-oleo 

pfisvědčujíc! odpově(f na otázku) O v š e  m, a r e  i 
(ž e). 

admoneo, ére, monui, monitum, 1) 
p a m  a t o v a t  i koho nač, p í'  i P O m i n  a t i, 
u v á d  ě t i n a  p a m  ě t komu co (slqm ; slqm 
alcis rei, de alqa rej sec. neutr. kaec, multa, 
illud) : admonitus mei dicat O rozpo
mena se na mne; recte admones O 
dobře připomlnáš ; spec. aeris alieni a. O 
upomínati z dluhu; 2) napomínati, či
niti pozorna, v arova  ti, výstrah  u d á
vati (vazba jako při 1) : discite iustitiam 
moniti V majíce (před očima) výstrahu; 
admonent quiddam, qttod cavebimus O; 
3) napomlnati, n a  b á d a t i, p o  b á d a t  i 
(alqm ; s ut n. ne n. s pouhým konj.) : telo 
admonuit biiugos V popohnal. 

admonitio, onis, .f. pi'ipomenutl j 1) 
u p o m í n k a; 2) n a p o m e n ut i ;  vý-
8 t l' a h a. 

admonitor, oris, m. [admoneoJ p ř i
p o m l n at e l :  a. operum O. 

admonitus, us, m. [srov. admonitioJ 
Jen v abl. admonitu :  1) locorum a. O 
upomínkou na místa; a. matr'Ís O vzpo
mínkou na matku; mens fugit a. O. ; 
2) populus nullo haruspicum a. huic 
malo prospexit C varovánim, výstrahou; 
3) a. Allobrogum C. Sulpicium misi Cs 
na upozorněni, na vybídnuti; a. amico
rum Cu k domluvě, na domluvu pI·átel. 

ad-mordeo, ěre, momordi, morsum na
hryznouti, n a  h I o d a t  i (nejisté čteni u V). 

ad-motio, onis, .f. přibližovánl ; p ř i
k l á  d á  n I. 

ad-moveo, ére, movi, motum 1) p o
h y b o v a t i  k černo, přib l ižovat i, p ři
k I á d a t i  (alqd ad alqd n. 8 dat.) : qua
drigae admotae sunt L pr-išlo, pí'ijelo 
čtverospí'eženl ; alci equum a. Cu Pl'ed
vésti koně; admoti templis tauri O do 
chrámu pi'ivedeni; corpus terrae admotum 
O mrtvola (vodou) na br-eh vyvržená ;  ad
morunt (= admoverunt) ubera tigres V 
odkojily (tě) ; foraminibus aurem T při
kloniti ; admoto pollice siccare lacrimas 
O (pr-iblíženým) palcem; opes Stygiis 
umbris O;  faces 00 pochodně pí'inésti; 
ignes a. O páliti (na mučeni) ; cum sol 
tepid'us aures plures admoverit tibi H 
až pi"ivábl vice slnchů, t. j .  posluchačů; 
ferrum iugulo T dýku k hrdlu si pH
kládati; filium collo Cu na ruku vzlti; 
manum operi O ruku klásti nač, dotý-

kati se čeho, ale také : chápati se čeho; 
fomenta cOl-pori Cu obklady dávati; an
gues curribus O zapřahati; calcar (stimu
los) a. alci pobídnouti ; aediJicia admota 
muris 0.11, domy pi'istavěné k hradbám; 
spec. (1.) (t. t. VOj.) vojsko posouvati, s voj
skem p ř i r a z iti, p ř i t r h n o u t i ;  stroje 
válečné p řis ouvati: exel'citum propiuB 
urbem O; armatos muris L ;  copias a. 
L; arietem moenibus L; opus ad tur
rim hostium CS j bez obj . iam admovebat 
rex Cu blížil se s vojskem ; fl) (t. t. 
obětní) p ř i  v á d  ě t i k o l t á ř i :  Hannibal 
aris admotus L k oltái"i byv pl'iveden i 
pecus aris a. Vi 2) metaf. a) acumina 
Gmecis chartis H obrátiti bystrost k řec
ké l iteratuře; mentem ad haruspicum 
voces a. C mysl obrátiti k . . .  , pozor
nost věnovati ; spem a. L naději vzbu
diti ; alci desiderium patriae Cu touhu 
vnuknouti; terrorem L strach způsobiti; 
refl. se a. O při chýliti se, pl'idružiti se; 
b ) (v čase) p ř i  b l i ž  i t i, p ř i  v o d  i t i :  
diern leti Cu den smrti urychliti; ad
mota est occasio sceleris Cu příležitost 
se naskytla; admotus 8upremis T skonu 
svého blízek; e) (prostředek) p t i  k 1 á
da t i, u ž lva ti; kel'bas O (léčivé) byliny 
pi'ikládati ; curationem a. C léčiti se; 
preces CuO prosby přednésti ; blanditias 
O;  d) (osoby) p ř i v é s t i  něl<ll.m :  in pro
piorem amicitiae loCttm admoveri Ou 
v přízeň se dostati, přízně nabýti; in 
fastigium a. Cu do výše povznésti. 

admugio, i!'e, ivi, 'tlum řváti,  buč eti 
na kobo (alei) . 

admurmuratio, onisJ. [admurmuro} 
přihl ukování, hlučeni ; a) (na zuamenl sou
hlasu) souh l a s; b) (na znameni odporu} 
h l a s i t á  nevo le, repot. 

admurmuro, are, avi, atum hučeti, 
hlučeti k čemu; a) (na znamenl souhlasu) 
h l a s i t ý  souh las  proj evovat i ;  b) (na 
znamení odporu) l' e p t a  t i. 

adnaseor, adnatus viz agnascor. 
adnato, adneeto viz annato, an

necto. 
adni • • •  adno . . .  adnu . . .  viz an-

ni . . .  anno . . .  anuu . . .  
ad-oleo, ére, olévi (t. t. mluvy obětní) 

zapalovati, zápa lnou  obět  p r- inášet i, 
o b ě  t o v a t  i :  verbenas V; Iunoni iUSS08 
adolemus konores V přikázané pocty (t. j .  
oběti) zapalujeme; adolet dum altal'ia 



taedis V p:l.lI na oltMi louče, přinMf na 
olláti zápalnou oběti jlammis a. penates 
JI vl. plápolem za.palova.ti penáty t. J. 
plamen, oheň na ohnisku (které bylo po
kládáno za oltář penátů) udržovati, zá
palnou obětí ctíti; cruo7'e captivo aras 
T krev zaj atCll v obět přinášeti ; v4b_ 
B P a l o v  a t i :  stipulae dernptis adolentur 
aristis 0_ 

adolescens, tis [vl. part. pTaeo. act. od 
adolesco] 1) .dj. dorllstajfcf, dospívaj ící, 
m l a d y, m l a d i s t v y :  filius; homo; 2) 
lubat. m. f. adolescens viz adulescens. 
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adolescentia viz adulescentia. 
adolescentulus viz adulescentulus. 
1 .  adolesco, ere - - h o  í' e t i, P l á-

P o I a t i :  adolescunt ignibus arae V. 
2. adolesco, ere, olěvi - [ad-alesco] 

1) d o r ů s t a t i, d o s p l v a t i, v y v lj e t i  
B e :  7lOmo, qui adolevit C; obr. simul 
atque adoleverit aetas H jakmile (chla
pec) dospěje věkem; Dl'usi aetatem non
dum satis adolevisse T Drusus že nenl 
dosud (věkem) dospěly; ver adolescit T 
jara přibyvá ; 2) př ibyvat i, vzmáhat i  
B e, s I i i  t i, m o h u t n ě t i :  res publica 
adolescit ; vÍl·tus annis O;  potentiae cu
pido T; Muciani ope Vespasianum ado
levisse T že Vespasianus se vzmohl. 

Ádonis, is n. idis, m. (" ..4.0WV1S] sličny 
syn kyperského krále Cinyry, miláček bo
hyně Venuše. 

ad-opel'io, ire, opm'ui, Opel·tum (téměř 
Jen v part. adopertus) 1) p ř i k r ý v a t i, 
z a k r ý v a t i, z a h a l o v at i, z a s t l r a t i :  
capite adoperto L ;  tellus marmore O 
mramorem pokrytá, vykládaná; adoperta 
vultum O zastí'evši si obličej ; 2) z a v I
r a  t i, z a m  y k a t i :  lumina somno O. 

ad-optatio, onis, f. [adopto] = adop-. , ttO. 
ad-optio, onis, f. [adoptoJ p ř ij e t i  

z a s y n  a, z a v I a s t  n i  h o ;  a d o p  c e. 
Adoptovaný pí'echází v rod adoptuj ícího 
a přijímá také jeho jméno, ale v upo
mlnku na pllvodní sv11j rod připojí adj. 
utvořené ze jména rodového; na př. ro
dové jméno clsaře Augusta bylo Octavius, 
po adopci od diktatora Caesara slul C. 
Julius Caesar Octavianus. 

adoptivus, a, um [adopto] 1 )  k adopci 
příslušný; z a  v las tn ího  p řij a ty, a dop
tovaný :  j,zius; 2) metaf. (o ovoci) vrou
beny, z u š l e ch t ě n ý. 

ad·oro 

ad-opto, are, avr, ďtum 1)  (svobod
nou volbou) p ř i  b I r  a t i, v o  l i  t i, b rá t i : 
sibi alqm defensorem sui iuris O ně
koho zvoliti za obhájce svého práva ; bAsn. 
Etl'UScaS Turnus adoptat opes O na 
pomoc béí-e; opec. (I. I. v !Ivolě prbnlm) 
b r á t i  z a  v l a s t n l h o, z a  s v é h o :  in 
regnum adoptari S adopcí do královské 
rodiny býti přijat; ut cuique est aetas, 
ita quemque facetu8 adopta H tak s kaž
dým se brati'fčkuj, strýčkuj (říkej mu 
. otče", .bratře") ;  2) melaf. v r o u b i t i, 
šlechtiti. 

adol' (jen v nom. a acc.) n. běl, š pa l da, 
s a m o p š e. 

ado1'ea n. adoria, ae, f. [adorl (pdv. 
Inad čestný dar záležející ve špaldě) s I á v a 
(válečná), v f t ě z o s l á  va. 

adoreus, a, um š p a l d o v y, p š e
n i II n ý. 

ad-orior, oriri, 01·tus sum, povst:l.
vati, vzchopovati se proti čemu ; 1)  ude
ř i t i, ú t o k č i n  i t i, ú t o k e m h n á t i, 
v r h  a t i s e, � b o ř  o v a t  i s e na koho n. co 
(alqm n. alqd) : imprudentes a. N přepad
nouti, překvapiti nic netušícl; urbem vi 
a. L na město útokem bnáti, pokoušeti 
se vzíti město útokem; 2) melaf. a) při
stupovati k někomu nějak, dot l ra  t i, oso
pova  t i  se: minis alqm a. T dorážeti 
vyhr11žkami ;  criminationibus T dotírati 
obviněn/mi; regem ferocius adorti Cu 
zpurněji se osopivše ; oppugnatio 80S 
adorta est L obléháni j im nastalo; b) 
p o u 1i t ě t i  s e  do něčeho, pokouše t i  se  
o něco, odvažovat i  se, jmout i  se  něco 
č i n i t i, poč lnat i  (alqd n. 8 Inf.) : maiU6 
adorta nefas V odváži vši se ; dominam 
thalam.o deducere adorti V. 

ad -o1'no, ďre, ďVi, iitum 1) (k urči
tému clli) vystroj ova ti, opatřovati, 
p ř i p r a  v o v a  t i, ch y s t a  t i :  exercitum 
vojsko vypravovati ; navem loď vyzbrojo
vati ; bellum a. L; maria praesidiis a. 
O; 2) vyzdob ovati, okraš l ovati : tu
nicae gemmis adornatae Cu j ./laminem 
curuli sella regia adornavit L vyzna
menal. 

ad-01'o, iire, ' ďví, ďtum pdv. oslovo
vati j spec. a) prosebně oslovovati, p r 0-
s i t i, (o pomoc) v z y v a t i  koho, m o d  I d,; 
s e k někomu :  prece numen "dom V; 
Ca acc. věCI) pacem deum a. L za wilosi 



adp • • •  

boží prosili ; b) k I a n ě t i s e, p o k I o n  y 
� n i t i :  f)ulgus a. T. ; u c t í v a t i. 

adp • • •  viz app • • •  
adq • • •  víz acq • . .  

ad-rado, ere, raSL, rasum o š k r a
b a  t i  j o h o l i t i, p ř i  s t ř i  h n  o u  t i. 

Adramyttenm, í (také -ium) n. [' Aó(?a
pV'n"EtOV] pobřežní město v Mysii (nyn. 
Edremit) ; oubot. Adramyttenus, f, m. 
Adramyfan. 

Adrana, ae, řeka v území Chattllv T. 
Adrastea, ae, f. [' Aó(>áarELa již nelze 

uniknouti j srov. ótóQáaxw] příjmi bohyně 
Nemesis. 

Adrastus, i, m. [" AÓQaaros] král 
argejský, jeden ze sedmi hrdin, kteří do
bývali Theb. U soužil se nad ztrátou syna, 
jenž při dobývání Theb padl. Adrasti 
pallentis imago V. 

adrectus, adrepo viz arrectuB, ar-
f'epo. 

Adria atd. viz Hadria atd. 
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adrideo, adripio viz arrideo, arripio. 
Adriimetum, i, n. přímořské město 

v Africe, jižně od Karthaginy. 
ads . . .  viz ass . .  . 
adsc . . .  adsp . . .  adst . . . viz asc . . .  

asp • • •  ast • • •  

adt . . . viz att . . .  
Aduatuca atd. viz Atuatuca atd. 
adUlatio, onis, f. [adulor] 1)  pří-

tulné IIsánl se psll; 2) metaf. l i choceni, 
p o  ch l e b  o v  á n I, p a t  o l i z  a l B  t v í :  a. 
a d v e r s u B  (in) alqm Tj spee. humi 
iacentium adulationes L klanění se, ko
řeni se (nQoaxvv'/]aLS). 

adUlator, oris, m. [adulor] p ochl eb
n lk, l i chotník, pato l íza l. 

adUlatorius, a, um [adulator] p o d
l f z  a v ý, p o ch l e b  n i c  k ý :  dedecus adu
latorium T my : hanebné lichocení. 

adulescens, tis, m. f. a) člověk jsouci 
v poslední době fysického vývoj e mezi 
pueritia a senectus; tudíž poj em široký 
jako : m l a d ý, m l a d i stvý muž, mladá 
lena;  mladík, j in o ch ;  mladá  d í v k a ; 
b) klade se na rozdíl od stejnojmenné 
osoby starší : Brutus a. mladý, mladší 
Brutus; P. Crassus al Cs; Africani 
filia a. C mladšl dcera. 

adulescentia, ae, f. dosplvánl; m l  a
.i o 8 t, m J á  d I, m I a d i c t v I, j i  n o š s t v I, 
lěk j inošský (věk asi od 17-30 let). 

ad·umbro 

adulescentulus 3. [dOmin. od adules
cens] a) adj. m l a d ičký, mlaďounk ý :  
homines adulescentuli S; miles a. Cj 
b) "ub"t. m. mlad ič e k, pachol í k :  im
pe'/'Íti a. C. 

adUlor, arL, atus Bum 1) (o zvířatech) 
lichotivě se přitírati, l í s  a t i s e :  fer� 
adulantes O; 2) melaf. lísati se, I icho
t i  t i, P o ch l e b  o v a t  i (alqm ; alei) ; spoe. 
kleče líbati (zemi neb nohy vznešenému), 
k l a n ě ti B e, n a  k o l e n o u  v z ý v a t i  
(nQouxvvEip) : more adulantium procu
buerunt L. 

adulter, a, um [z adttltero] z á l e t n ý, 
c i z o I o ž n ý:  adulteri erinu H vlasy 
záletné, vilné, k záletům upravené. Subat. 
adulter, erf, m., adultera, ue, f. zá
letník, záletnice ; cizoložník, cizoložnice: 
Lacaena adultera H lakonská nevěr
nice = Helena. 

adulterinus, a, um p a d ě l a n ý, n e
pra vý, falešný:  signum; nummi; cla
vis adulterina S paklíč. 

adulterium, ii, n. c izo ložství, zá
letnic tví, zá lety :  habebat 8Uspicionem 
adulterii N měl (na Bobě), lpělo na něm 
podezřenl, byl v podezi'enl cizoložství. 

adulterii, are, av'l, atum [ad·alter] 
1)  p a d ě l a t i, p o r u š o v a t i :  ius civilej 
iudicium veri Cj 2) c i  z o l o  ž i t i ;  - Irana. 
k c i z o l o ž s t v í  s v á d ě t i : ut adultere
tur columba miluo (dat. místo a miluo) H 
aby sveden byl k cizoložství, aby se 
pářil (proti své přirozenosti) s jestřábem. 

adultus, a, um lvi. part. perf. pa ... od 
2. adolesco] 1) dorost lý, vyrost lý, d o
spě lý :  virgo; adulta vitium propago H 
vyspělá odnož rév; 2) metaf. a) (dobou) 
vyspě lý, p o k ro č i l ý :  adulta aetas; a. 
MX; a. aesta8; b) u z r a l ý, s i l n ý, 
mocný, mohutný (politicky, duševně) : 
a. rei publicae pestis C; adltlta seditio 
T; Parthis nondum adultis T poněvadž 
Parthové byli ještě málo mocni. 

adumbratio, onis, f. II á s  ti n, n á
k r e s, náčrt. 

adumbratus, a, um [yl. part. porf. pa .. . 
od adumbro] 1) n a s t í n ě n ý, n a č r t
nutý;  pouze naznačený, mající tvářnost 
něčeho; opec. vymyšlený ;  l í čený, zdán
I i v ý :  1'e8 fictae et adumb'/'atae C; a. 
laetitia T. 

ad-umllro, are, iivi, atum [ad a 
umbra ; srov. axtaYQaqJELv] 1 )  (y mal!htvi) 



nduncitas 

n ast í n i t i, načrtnouti ; 2) met af. (, Iovcm, 
písmem) n a s t í n i t i, n a č r t n o u t i ;  (pouzc) 
n a z n a č i t i ;  spec, n a p o d o b i t i : lJlacedo· 

I/ wn mOl 'em CtL ; - a d u lIl l n' a t u s  "i1. 

l.vtášt. 

a(lUllcitas, Citis, f. [adltllCusJ z a ld' i ·  
" c n í  (dovnm) : ungtlium a. C zaki'ivené 
(Inipy. 
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atl-ullcus, a wn (dovniti') z a Id i
,' e n ý, z a II n II t 5', Mkovitý : ac/unci tm
f/1WS C; Ol'a adwwa O zobák zaki 'ivený; 
magni praepes adunca Iovis O ld-ivo
zobý okr-ídleuec ; přísl. naso suspendis 
adunco H krčíš, ohrnuješ nos (nad čim). 

ad-nrgeo, ere, urs't - 1) pi'itisknouti, 
t i s k n o II t i s e na I<oho ; 2) metal'. p r 0-
" 'l s l e d o l' a t i , s U b u  t i :  volantem (1'egi-
1wm) 1'emis adul'[fen� II. 

ad-liro, eJ'e, tlSSt, ustmn pi'ipalovati, 
p á  I i t i, s p a l o  v a t  i :  ca ndente ca1'bone 
sibi a. cap illum (); obr. (o žáru slunečním 
" mrazu) ne ignis adurat O ;  f,'igus adu-
1'it poma O ;  (1'igol' nivis) mult01'um 
adussit pedes Cu zniči l ;  (o Um. lásky) 
digno adUl'ÚnU1' ign i O planeme ohněm. 

ad-lisque (bAsn. přesla"euo lil, USqlW ad) 
předl. s nee, a ž  k u  . . .  , a ž  p o  . . .  , a ž  do :  
a.  Ba1'i moenia 11; místo nec. celá věta : 

ol'iens tibi victus a . .  qua . . .  O až potud 
(tam), kde . . o ; B význ. stupňovacím : multa 
Secutul'a, quae a, úrllum adulesce J'ent 7' 
co až k ,,".Iec by zmohutnělo, " ('sti by 
mohlo. 

adustus, a, lLm [vl. pnrt. Ilerť. Ill'SS. Oll 

adm'o] spálený, o p á l e n ý, o s m a h l ý, v y
p r á h l  ý :  sicca et a. 01'CL Cu; adustío
J'is colol'is esse L ;  adusta (Ceres) geltL O. 

adyecticius, a, tLm [advellO 1 z c i
z i n y d o v e z  e n y, " importovaný " :  vi
num S. 

adl'ecto, are, aVt, <ltum [verb. fr.qu. 
od adve7!OJ (často, ótále) d o v á ž e t i :  I'ei 
jl'tonenlariae copiam T. 

adyectus, us, m. [advehoJ p i' i  v e z e n  i :  
n. dei T. 

a<l -yeho, e l'e, vexl, vectwn a) p j. i v á
ž e t i, d o v á ž e t i , uopravovati ; b) med. 
�as •• ac/uehoJ' se slovy CUI'?'lL, equo, navi 
n .  i Ilrostě bez nich : pi'iv('zti se, p ř ij e t i  
(na voze, na koni, po lodi, po vodil), d o
j e t i ,  p i' i p l o ll t i :  plcmstro in cC!stm L; 
1J1w'ius Uticam ac/veMtul' S pi'istanc 
u U. ; Darda n llS adveh itw' l'euCl'OS V; 
tlt quosqlle aúveheúcwtul' '1'. 

Latinsko-česk)' slovnJk. 

Ildnntlls 

IHl-ye}o, are, <lvI, <7t1tm za h a l o v a t i :  
temp01'a lauro V skl" l IlČ ozdobiti vavT-í
nem. 

adyena, ae, m. [advenioJ p ř í  ch o z í, 
P i' i s t ě  II O "  a I e c, c i z i n e c :  (v příst"vc.) 
exsul a.  L (z cizí země) vypověděný 
pi'istčl lova lcc, pí'istěhovalý vyhnanec ; a. 
1'ex L pi'ichozi, přišlý; advenae cultol'es 
L pi'istč!Jovalí vzdělavatelé ;  a.  exenitus 
V cizí vojsko; a. gl'US II stěhovavý 

jeřáb ; a, 7'hyú" is O ( poněvadž do Latia 
pj'itéká z Etl'ul'ic.) 

ad-yeIŮO, 11'e , vent, ventum 1 )  p i' i
ch á z e t i, b l i ž i t i  s e, p j' i b l i ž o v a t i  s e :  
(odkud) "bl. Cyp1'O; s předl. e x  HypeJ'
b07'eis C; (kam) acc. TYI'iam ll?'bem ; 
8 přcdl. ad u1'bem, i n  pl'ovinciam; s dat. 
pl'opm'antibus Blaesus advenit T; -
quod adceniens l)j'ojligavel'im Cs pouhým 
svým pj'íchodem ; 2) met.f. a) (o době a 
událosteeb) pj'icházcti, pi'ibližovati se, tl o
s t a v o v a t  i s e :  dies; aetas ac/cenit '1'; 
extl'emum aetatis () sklonek ž ivota se 
dostavuje ;  pericultlm S nebezpečenství 
pi'ikvačlljc ;  b) pi'icLázeti, p f' i p a d a t i, d o
s t áva t i  s e  někom u :  Numirliae pal'tem 
Ult1'O adventu1'etm S. 

advellticillS, a, lim (odjinud) pi'i
chozí, c i z í, c i zo z e m  k ý :  adventiciis 
a11xiliis iuvabatul' C; extel'na atq1l6 a. 
visio C vnější  dojem smyslovy; a. pe
w nia () peníze j inym způsobem (lIe dě
d ictvím) lIabyté; fnlctus a. L vedlejš(  
výnos. 

advellto, lb'e, Civt, iitum [verb. ,ntcn;. 
od advenioJ 1) Ú, i lně, kvapem se br'Lt i  
někam, k v a p i t i , p j' i ch á z e t i, p i' i b l i
Ž o v a t  i s e ; 2) metM. commeatus Pontlco 
mal'i (Ldventantes T zásoby dovážené ;  
comítio1'lLm d'ies S ;  disc1'iminis temp liS 
Cu rozhodná doba se blíží ; senectus 
adventans C stál'í mocným krokem se 
b l ížící; adventante fatali tl1'bi clade L 
ježto osudná por:'lžka na město kvači l a. 

adYClltus, us, m. 1 )  blížení se, p H
ch o d :  a. alienal'um gentium T pi'istě
hován í se ; meta n ,  meu s a. (L pp1'opinqtta
bat CN t10ba mého pl-íchoc1l1 ; spec. p í' í
ch od  (moci vojen�ké ll. s mocí vojenskou) : 
adventlG { 'aesaris pi'i pi'íchodu n.  pi'í
chodem Caesarovým ; eius adventtl copias 
omatas fuisse C v době jeho pj·íchodll. 
111',:mo adventu  ('s hned po příchodu; a ;  
Gallicus C zApla va gal J ská ; 2) Ulelať. 
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34 ndversus 

7)edum adrentum a 1ldi�it l '  1 , l ižici se 
pěší voje, kroky pčšího I'nj ,  ka r.aslechl ; 
unte llleis advent1l m Ji pl'eil HI'ítánim ; 
u, mali () p I'jehod n eštěst í . 

ad\'el'sal'ius (arch, advol'sarius) a, wn 
r adve ,'sus 1 I) adj, proti obri,ccn)', stoj Icl ; 
p r o t i v n ý ;  n e p f' á t e l s k ý :  id ladiumen
t llm) mih, P1'at adve1'sa/'ill lll mmrime () 
nejl'íce m i bylo na úkor ; (actio acl�eJ'-
8a,',a N; iis )'elms nox a ,  

'est ( 's nepI'íz
nivá; ll)  subst. a )  ad/Je/'siirius, iz, m, 
p r o t i v n l k, o u p ll r c e, n e p I' l t e l  (zvl. lla 
soudě, Ilůliticliý a 'fálc':ný) : P?'Osc1'ibe1°entu l') 
q !/ i  ailversa/'ii fu is,�p 7J1ltabantu,' () 
O l l :c l iž  se my. l i lo, že j )yl i  n a  p rotivné 
strun Íl ;  b) adL'ersii1'ia, amm, n, a) (sc. 
ťlI '.lfmnenta) p r o t i d ů v o d y ;  �) (sc. sm'i
pta) d e n  n í  k (stále p f'cd očima .i , ouri), 
11 1' \' n i z á P i s n í  k, Jl J' i I' U č n i  k n i L a k u
p e c k :í (opuk tao "lap , codex accep/i et 
expensi). 

advel'sor (arch , adeo/'so'-), ii" t, iit1lS 
sum 1 )  ol)racet i  se k (= proti) někomu ; 
o d p o r o v a t i, p r o t i v i t i  s e :  býti v od
poru S někým : advel'santi/ms diis Gu 
proti vůl i  boh ů ;  2) mctar. adversante 
vento T že odporný, proti\'llý I'itr vál ; 
adve, 'sante unda T any vlny dorážely, 

I .  adversus (arch . adeo / 'sus), a, wn 
[ad ve,·to] k někomu n. nččemu čelem 
obrácený ; ft to a) y p f'cdu, napl'ed j souci, 
p f' e d n í :  dentes advel'si G pf'ední  zuby ; 
adcp/'sae hastae V kop i ku pf'edu \'Zty
,'c II i" nap1'aženit :  cicatl'ic8S adt'81'sO C01'
l)ol'e 8xceptae G j izvy zpf'ouu na tčle, 
na pr�ou utržené ; adv8/'sum femw' t1'(/
guZa ict 1ls L I'pf'ed do stchna ; mtlnus 
adVe1'S!I111 rána do prsou ; pl'oeeUa ad
ve/'sa lC/'it vel!�m V boul'e zpředu šlehá, 
perc do p lachty ; pOl'/a adV81'Sa V britna 
(je) vpf'ed ; clipel/nl )Jostibus advel 'sis 

f
igo 

V vpředu na (he f'ie h ;  collis patet a .  es 
pahorek ze pf'edu v šíl' se rozkládá) se 
prostírá ; b) p r o  t čj š i, z protějška pf'i
chú zej icí : collis a. Inde et contrm'ius C ; 
hosle" advel'si Gs jdoucí proti komll ; ad
V8" SO in Zinúne V hned 11 I'c hod u ; fer
,'um acl�e/'so in pecto/'e condit V p1'ímo 
Llo prsou ; a .  in o,'e O pi'imo ve tvMi ; 
solem advél" lI?n intuel'i pf'imo do slunce ; 
adve" sa fi,git luminet tel'l'a O p i'ímo 
k zemi zrak u pil'1l ; ad'Versa ilin81'a T 
pochody prot i nepi'ítel i ;  aJvPl'sis equ is 
conCU1'l'ere S (= ita ut equi ad hostes 

con /'ťl'si essent) jezLlec proti jezLl c i ;  ad
ve/'so f{u,m ine Gs 1 '; a. amne G�t proti 
I'ece, proti proudu ; pe)' a<Z vel'sas undas O 
proti proudu ; colle advel'so ú'e Gs proti 
vrchu, nahoru, vzhLtrl l, p l'ímo do vrch u ; 
subst. advel'su11l, t, 1/ .  ventus: a .  tenet 
aicí N I'itr smčr protiVllý drži, I'čj,' 
smčrem opačným proti někomu; in ad
ve/'sum niti OV na prot.i se opirati ; i1n
p)'essio ex advel'so fa cta L nátlak z pro: 
tčjška ; 2) ,"ctaf. p r o t i v ny, n e p l' á t e l 
s k ý :  t'olu nlates ipsae sibi advol'sae S 
sobě odporuj ící ; me ntes imp,'obol'ltm mihi 
S/tnt infensae et adve/'sae ; )'estite" unt 
advel'sii invidiiZ L a č  nenávist byla pl'oti 
nim: adve/'sis diis C�t proti v ů l i  boh ů ; 
advel'sos ext imue/'e cleos O nemi losti bohů 
se ulek l i ; sub.t. s gen, a, populi pal,tinm 
S protivník strany l idové ; advel'sa et 
saeva cuncta T všel iká pf'i!w1'í a uhu
tenství; - SI'"C. a) proti I'ný, n e  p f' í z 11 Í Y )', 
n e š f:t s t ll)' : locus; a. vaZetudo LCu 
cha tl'l1é zdraví ; s e c undae et a d v e " s a e  
)'es "tě t í  a neštěstí ; a .  p /'oelium Gs ; 
ca.ws a ,  Gs nehoda; na ves necessa1'io 
adversii noete in altum p,'ovectae Gs ač 
noc byla nepříznivá, temná, nedbajlce 
temnoty noční; subst. adve ,'s�t1n, i, n. 
(obyč, v Illtll·.) nehoda, neštěstí, protiven
stv í :  si quid adve" si accidisset nějaká 
nehoda ; in advo/'sa 1/wtal'i S zvrátiti 
se v neštěstí; si quis in adve/'suT/1 ,'a
lJiat casus V v záhubu ; �) o d Jl o r II ý, 
p r o  t i v n ý, jsoucí proti mysl i : quious 
om n ia ,'eg na advo/-sa s/mt /:); ioi owlta 
mih i  advo,'sa f�/81'e S. 

2. adversus n, aclvel'wT/1 (arch. ad
vo1's.) I a<lv. n a p r o t i, č e l e m  k něl<oIIIII, 

proti někomu: qui a. (t1'ma tule,'ant N 
ktel'í na protivné straně bojova l i .  ll l,fcdl. 

s llce, 1 )  (o mjstě) p r o t i : vestigia omnia 
adve)'s!l1n te spectantia II proti tobě, 
smčrem k tobě ; �lt a, montes con iste" et 
hostis L proti honím, p i'ed horami j 2) 
lIlctaf. a) a. eum bellum gessit N proti 
němu, s ním ; a,  ,'em publicam faee)'e 
Gs Ilaproti státu jednati, jednati jako ne
pl-itel sU, tu ; etiam p "  o pat,'ia, nedum 
a. pat/'iam L ;  ,'espondit a, ea L na to 
odpověděl ; se a.  populuT/1 Romanum de
fendM 'e G proti, v ůč i národu i'ímskómll ; 
b) (o "ztahu) p r o t i , v ů č i, k . . . : pietas 
a, deos G; plns fidei habenms a. Ro
mal/os L chováme k Řím , ; lenta advel'-



a(l- vertO 

s w rn t''}npeJ'ia a'll'l'p.f{ 1"; utenclum est 
ex�usatione a. I'OS C vMi těm, před 
těmi i C )  (o sro"n"�ui) p r o t i :  dux a. ve
tel"l'm irnlJemtol'em comparabitw' L i duo 
'Pj'ospera bella CL. tot decom L 

ad-verto (arch . advorto), 81'e, Vej·tI., ve l'
sum 1 )  o b r a c e t i  k če11\u, p r o t i  čemu, kam 
(nlq<l in nlqd ll .  8 dnt.) : oculos (lumina O) 
in aedis pa,-temi pedem rilJae Vi agrnen 
lwbi V táhnouti k městu i vultwn sacl'is 
(J i mwes ad vocem O obraceti po hlase i -

spec. (t. I v mluv\) I'ln\'ecl,č) Ood') o b r a c e t i, 
I' í rl i t i k:t 11\ i med. p l  O U t i p r- i  m O k . . . , 
d u  . . .  : classem in portum L i  prOl"as 
leI'me Vi bi .. n.  aclvertitis acquore CUI"
sum V obracíto (k n'lm) směr pl avby po 
mO;' i ,  plujete (k nám) po mOI'i i advertun
ti/I" ťl7'el1cte Y i téL s nCC. advCl"tÍtlLl- o" as 
O ;  �Vaxon cm-sus advertite O k Naxu 
zaměr-te lodí; 2) metaf. o b r a c e t i  co k čomu, 

o b r a c e t i  p o z o rn o s t  k sobě : 1I7el"itwn 
nwnen advel·titc malis V obratte moc 
svou k mému neštěstí, pomstěte m6 ne
šti'�ti ; gemitus ac plan ctus mili/um 
� ll res omque adver/iil-e T nal'í1dní a 
bčdování obrátilo na sebe sluch i zra k ; 
vulgum mise,-atione Tj octo aquilae 
visa!' i mpemtol"em advel"/iire T na sebe 
obráti l i  pozornost velitelovu j j'ecentia ve
temque od'ia a. T uvaliti na sebe j zvl . 

časlo vo spojeni : animum (pl. a nimos) ad
vertere (animadvej·to viz zvliIŠť) ; a) m y s  I, 
p o z orn o s t, ú e t e l  o b r a c e t i, u p í n a t i  
k '::CIlIU, p o z o r m í t i nač, pl'ih1ížeti k čemu, 

v š í m a t i s i  čeho, d bát i oč (srov. n(!OaE:XELl' 
7(01) voiJv): adVel·tit ea ,'es respasiani 
a n i-mum T učinila mysl pozorn u, \'ZbIl
cl i la  pozornost; a. animum j'ebus levissi
mis ; advej-tite animos dictis O ;  adverte 
m e n t e m  huc O ;  nlo: quae dicam, a n i
ln i s advertite V l'ezmGte s i  k srdc i ; -

bl .. ll. i bez aninulIn: paucis, adcerte, do
cebo V měj pozor, pamatuj si ; advertite 
cltncti O (sem) se obraťte všichni ; (part.) 
ad l'ulens exammat herbas O pozornč, 
uClll i \'ě ZkOUIll'l ; b) pozorovati, z Jl a m  e
I I  n t i co ; v š i Jl] n o n t i s i. čeho (nlqd ; acc. 

c. illf.) : animwn adce/·tit Gl'accltus in 
cOlltione Pisonem stantem C; animu7n 
advo rtit intcl' saxa j'epentis cocltleas S; 
qua I'C a n imum aclvCI'sa Cs ; II po"lřjšich 

i pouhé aduer/ere : cloncc adl;el-tit '1'ibe
,·i!,s 7' až si  toho všiml 'l'. j adcel·tiJ7·e 
7Jj'oxirni, deinde l)lw'es T; C) (o trestném 

35 ad-volo 

pozoro\'Aní) t ), O S t a t i, p n  1 1' (' Pi tn. t i :  ({cl· 
monet i n  Ph alac1'1tln non p08se a ni
mnm acZverti Cj II pozdějšich poullli ac/rer
te,-e : in P. .Jlrt l'cium consules more 
7Jrisco adve?·těre T (lali popraviti ; dIt
j-ius a. T; si quis advertit, dic/is dieta 
ultus est T. 

a(]-ves) erascit, ere, ravit, - (srov. 
vespcra) pi'i pozdívá se, t m  í R C, s t m í 
v á  s e. 

ad-Yigilo, aj'e, avZ, in rtm !J d í t  i při 

čem (ad alqd). 

advocatiO, onis, j. [advoco] 1 ) svolán í 
(odborníkit k poradě), p o r a d a : maxi
mal-um j'er1t77t advocationes fiu nt C j -

speo. povolání (znalců pJ'ávních), z a s t it
v á n I  (pi-c) : fides advocationis Tj 2) 
metoll. p r A v n i z :"t s t n p c i, z a s t a n c i : 
qltid haee a., quid ille conventus postu
let C; filiam cum ingenti advocatione 
informl! deduxit L s vel i k ým davem za
stanců. 

advocatus, .z, m. [vl. Illlrt. perf. pnss.  od 
advoco] pi'i vclaný t )  (za doby republi ky) 
pr-itcl práva znalý, vážená osoba, jež ra
dou, svčdectvím nob také svou přítOlllností 
pi'ed soudem jedné straně pomáhala; z a
s t a n c e (na soudě) ; 2) (za doby eísal'ské) 
p r á v n l  z á s t u p c e (z p ovolánI), a tl v o ld t  
(= patl'onus causae, causidieus) ; 3) 
metaf. z a s ta u c e, p O lll o c n í k :  non ta m 

advocati quam modemto/'es studio/'Jl1/! 

L ;  cogitatio adhibet oculos ad'Jocatos C 
užívá k pomoci, bér'c n a  pOIllOC. 

ad-yoco, are, avz, iitMn 1 )  p I' i v o
l á  v a t  i (na pomoc, na poradu), s v o l  {t
v a t  i (alqm in ll. nu Illqu) : consilium ami
conm� ; in consiliwn CL ; popul1l'rn rtd 
contionem L ;  senatum S; contio l/em Ni 
s dat. quibus advoceris gaudiis JI j s i  
volán, zviln ; studiis pacis adcocor (praví 
Mars) O j  - spec. (bohy) v z ý ,' a t i : ad
vocabant deos tesles '1'j 2) volati na po
moc k soudu (",ov. advoeatus 1 ) ;  lectis
simos civita/is vÍl-os aclV6casti C'; 3) 
metnr. (věci) p i' i v o l á v a t i, b r á t i  (na po
moc) : omnia ai-nUL advocat V; secretas 
adoocat artes O ;  oblittemla iam no
mina sacramento CL. 7' j mena v zapo
menutí uI'cdená pI·jpomínati. 

a(lvoIatus, us, m. [c((lvolo] (jen v nbl.) 
pr-iletčn í, p [. i l e t. 

all - yoHi, a/'e, ilvZ, iil um 1 )  p i' i  I é
t a  t i :  avis advolat ; 2) Itletar. p['ileti:t i, 
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ad-volvo 

p I'i k v a p i t  i ,  P I' i h n :l t i s e, vy\'it iti sc : 
ad'volat Aeneas V i hostes advolant, 

ad-vol vo, ere, volv i, voluturn 1 )  p ř i
v a l o v a t i, v á l e t i k čem u :  montibus (Obl.) 
ornos Vi  roncx. n .  mcd. (o prosebnícich) 
• dnt, gp.nibus se a. L k uohám se pr'i 
vinouti, k nol lám padati i též s ncc. genua 
advolvi T. 

advorsum, advorsus, ad varto viz 

advel'Sltm atd. 

36 

adytum, 't, n, obyč. v p i u ,'. [aov'l:Ovj 
od OÚOtw' noři ti se, vcháze l i :  "nepří
stupné" ] velesvatyně (do které l idu obec
nému není dovoleno vstoupi ti), s v a l  y n ě, 
cella : adytis effel't penei1'aliblls ignem Vj 
a templo ' adytisque JvIinervae V; (té! 
o posvatném nitru brobu) an guis ab imi, 
adytis volumina tl'awit V Z hloubi mo
h yly se vyplazil. 

Aeacus, r, m. [A lay.ós) syn JOVI'V :1 
nymfy Aig iny, král na ostrově A iginé, 
otec Peleův a 'felalllollllv, dčd Achi l lův 
a Aiantův, Pro SI'OU spraved l nost byl po 
smrti ustanoven soudcem v podsvětí. Odl. 
""tronym, A eacide', ae, m. [Alay.i(1)S) 
A iakovcc, potomek Aiakth i zvl, a) j eden 
z jeho synllV j b) vnuk Ach i l leus ; c) 
pravnuk Pyrrll lls, syn Achi l lLlY i cl )  Per
seus makedonský a Pyrrhus epeirský, 
ktel'j odvozovali SVI'tj původ od synn. 
Achi llova i odt. Adj. A eaciděius, a, mn 
pati'ici A i n  kO\'Cll m :  regna O (ostrov Ai
gina). 

Aeaeus, a, mn (Alaiog) ajajský, pi'i
slušný k hi,ječném u OStroVl1 A i a  (Ara), 
pf'ijmí  kouzelné Kirky : Aeaeae w·tes O 
kouzla Kirč ina .  

Aeas, antis, m. (A i'aS) řeka vyvčra
jící na Pindu a vtékaj ici u 1\ poHonie do 
mOI'e O. 

Aebura, ae, f. město v IIispani i (nyn. 

CUCl'va), 
A ebutius f'ímské jméno rodové ; adj. 

Zew Aebtttia zAkon Aebutiiiv, 
ae(les viz aedis. 
aedicula, ae) f. [subst . dcm. Z aedis) 

a) malý pokoj, p o k oj i k :  in aediculis 
insulae habitat X milibus C; b) ch l' á
m e k, k a p l  i č k a :  L iein ia a1'ctm et aedi
eulam dedieavit C. 

aedificatio, onis, f. [aed�fieo) l ) abstr. 

� t a v ě n l, s t a v b a ;  �) kOllkr, s t a v c n i, 
s t a  v b a, b u d o l'  a, 

aedls 

aediflcator, oris, 111 . . [aed\{leo) I )  sta
v i tel , h u tl o \' a t e l :  ne mo iUo minus 
(fu it) ae. N stavby mi lovník, (náruživý) 
sta\'čč ; 2) metal'. budovatel, s t v o ř i t e l :  
mundi . 

aedifici UIll, ii, n, [aedijí:eo) sta\'eni, 
b u d o v a ; dVlll', d v o r e c .  

aedifico, ure, ďvi) ďtum [aedes faeio] 
vl. stavení bud ovat i  i 1 )  ab,o!. S t a Y ě t i :  
plcbem aedifieando vexal'e L ;  ei vitas 
aedifieando oecupata L stavěním , slav
bam i ; 2 )  (8 oslnben)'111 vS'zn. aedes) s t a
v ě t  i, zl' i z I) v a t  i, z a k I iL d a t  i :  donmm ; 
villam ; navem i elassem i hOl,tos j loea 
ae. L místa zastavor a ti j - metar. mun
dum C stvol·iti. 

ae(lllicius, a, um [aedilis) a e d i l s k ý :  
munus hry aedilsk é ; sortitio j eomitia ; 
homo ae. bývalý a ed i l ; Bubst. acdi1iciu�, 
ii, 11�, bývalý aed i l . 

aedilis, is, 1I1. [aedis) fl e d  i I (úředník 
v Úlmě), Pllvodnč byli dva aediles pie
bei, pomocní úřednici tribunů l idu,  podle 
pověs li s těmito ustanovení r. 494 př. 1\ r. 
K nim r. 367 ptistou pi l i  dva aediles 
cUl'ules, zprvu voleni z patrici ii, pozděj i 
také z plebej tt. Pt'tsobnost aedilii lze :I,a
hrnouti tremi výrazy : 1 )  ellra w'bis (do
ZOI' nad stavbam i a stavem vel'ejn)'ch 
bndov, nad bezpečnosti v městě a vCI'oj -
1I0U m ravno tí) i 2) CU1'ct annonae (dozor 
na trhy a dovoz obilí do fUma) i 3) eu1'a 
Zlldonl1n (pof'ádáni her a slavnosti) ; ue
obyčejný pf'epych Pl·j tom byl pf'ičinou, 
že se mnozí aedilové vel ice zadluži l i .  

aedHitas, atis, f. [aedilis) Mad, h o d
n o s t a c II i I s k á, 11 C d i I i t a . 

aedis (i aedes), is, f. [srov. aest'UB, 
alí9-w) pOv. ohnisko, krbj [ Bing. a) misl
nosl, j i z b a, p o k o j, k o m n a l a : fo/'ibus 
aedi/J eills, ';n qua 1'ew adquieseebat Cu ; 
domus vomit aedibus undam V ze (všech) 
pokojů, komnat ; b) o b y d l i, d ii m  (jenž 
sestáyal pttvOcl llě pouze z jednó místno. ti 
obytn6) i - spec. dfim boži, ch r á m  (často 

ve spojení s adj . SaC1'a ncb gen . božstva) : 

in aede Cast01'is Ci int/'oitus aedis N 
vchod do chrámu ; aedes atque officina 
lJ!onetae L ;  quam (aedem Rom1llus) COI!
didit O ;  senatU1n in aedem Iovis Sta
tOl'is convoeavi Ci v tomto VS-Zll . plUT. ch rá
m y :  in ea sunt aedes sacl'ae complttres, 
sed duae, quae cetel'is {/lIlecella nt C;  
aedes de01'um lIj deum aeJes Tj I I  plul'. 



aeditimus 

tanl. a) o b  y d  I I, d ů m (soubor jednotl i
vy ch pokoj ú), p a I á C: dil: ex snis tem
plis in eius aedes irnrnifj7'a" c noluenmt 
C do jelto domu ; huius 'in aedibus P"o 
cubiculis stabula C; hOTtus aedil/ 1n L 
zahrada pf'i domě ; p" imas int"avillws 
aedes O do  přední čústi domu jsme v tou
pil i ; in medio aediurn L ;  b )  molnf. Ů I :  
cunctantuT in aedibus apes V. 

aeditimus n.  aedit�tmus, t, ?n. [srov. 
finit i?n u s, 1lw " it i m �ts, legit i 1lt 1l sj p"í
.Iušný k chrámu ; s l u h a, s l r á ž � e, d o
z o r c e  c h r á m o v ý. Později na základě 
pfostonárodnf etymologie, která v d ruhé 
části spatřovala kmen slovesa t ueoT, 
vzn ik l  tvar aedituus. Metaf. quales aedi
t�tOS ha beat vú't�tS II strážcové " e  chrá
mě chrabrosti (o básnlcích, yypravo"ate
Uch slavnyclJ činů). 

lLeditulls viz aeditim us. 
Aedm dr. Ilaedui. 
Aeeta (neb -tes), ae, 711 . (Al'í7:I]S) A i e

t e s, král v zemi Kolchidč, otec Mede in. 
OdL a) palronym. Aeetias, adis, f. A i c
tovna (= Medea) ; b) Lleettne, es, f. 
(= Medea). 

Aef'ula, ae, f. mčsto v Latiu ležící 
na výšině mezi Tiburem a Praenestom. 

.Aegae, Aegaeae viz Aegeae. 
Aegaeon, onis, acc. ona [Alyaíwv] 

.A i g a i o n, storuky ohl' (mof·ský). 
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Aegaeus, a, wn (AlyaioS) aegej k :i' :  
1lWI'e ; aequo1' ; t"I,6 bez subsl. Aegaettm, 
t, n. aegejské mOI'e (mezi llelladou a 
Malou Asií). 

Aegates, iU1n, f. n. Aegates insu
lae, aegatské ostrovy pN záp. cípu Si
c i l ie .  

A.egeae n.  AegIlle (vedl. t\'RI' Aegae n. 
Aegaeae) arum, f. (Ai'yflat,) 1)  město 
v M:tkedonii, v nčmž síd l i l i  a pohřbíváni 
byl i makedonští králo"é (]lozdéj i EJes .• et) ; 
2) město " Ki l ikii (Il." n .  A ias ](ala) ; 
3) aiolské město v Mysi i  sev. od myr
ny. Odl. Aegeiitae, anun, m. obyvatelé 
Acge!. 

.. egeľ, gm, gTum, 1 )  ch u ravy, ch o
l' y, neduživy, n e  m o c  n y :  valeamus ae
grine simus C ;  aegl'i somnia H sny, 
blouznění zachváceného horečkon ;  al'gl'a 
tmhebant cO'-P0Ta V; genua aegTa V 
slabá, třesoucí, chvějící se ;  seges aegra V 
osenl chorobné ; COTpo" a ignibus aegl'a 
dedere V těla zmožená, vysílená ; ipse 

aegis 

aegeT anhelans colla fovet V s,j m těžce 
oddychuje mdle hlavu pozvedá ; aegl'u11l 

femll1' V zl'llnčn:t kyčle ; llOmines OC.1/'i 
g1'(wi 1l!O/'úo C stižení těžkou nemoci ; 
ex vulnel'e ae. Cs ; pediúlis ae. {) sto
nnje na nohy, jsa sklfčen elnou ; g ncc. 
"'-I" Ii. mamon aegel' T (sro,'. voawv 7:11V 
XEI(Ja) maje !'uku churavu ; - sulist. ne
mocny : ad aegros medicos solemU8 ad
clncm-e C; 2) ",ctnr. a) (politicky) cho!')', 
u e z drno v y :  aegra et adfeeta civitas L;  
rei publicae ]lm'tes aeg,'ae C; ltalia 
aegra T jsoucí v bídném stavu ; aegl't 
aliqu id esse in ,'e publica T něco cho
rého, nějn ká choroba ; aegm munici]li(" 
et discorclantia l' nepokojná ; b) (du
šcvně) chor)', z k o r m o u c e n ý,' s k l í č o n )', 
zaraženy ;  m r z u t y :  animo magis quam 
COTpOl'e L ;  ctl1'is ae. V tl'l1dě se sta
rostmi ; ae. mor a l' rozmrzely váháním ; 
capellas ete. ago V zarmoncen ; aums 
aegm fugit V; 1l!Ortales aeg'l' i (srov. 
Horn. oet2oi f3(J07:oí) truelící se, nebozí 
smrtelníci ; Cle. animus ; (. abl.) a n imu8 
ae. a'vm'itia S; • looal. ae. animi L l' 
na mysli, v srelci sklfěell, zkormoucen ; 
c) (s nbstrnltly) b o l n y, s t r a s t n y, t r u n
n ý, namáha vy : aegl'a senectltS O ;  l1wI·te 
Sttb aegm O blízcí sml'ti žalostné ; ae . 
amOT V bolná láska, bolest lásky ; ae. 
anhelitus V . 

Aegeus, e, m., [AiyE'ÚS] král v A tlte
n;'lch, otec The cův. Odt. palronym. Aegides, 
ae, m. A i ge o v e c  (= Theseus). 

Aegiae viz Aegeae. 
AegialéUs, e" m. = A'úS.lJ1Út,S (v. t . ) .  
Aegiensis atd.  viz Aegion. 
AegiJllul'lIS no Aegimol'os, t, f. ostrov 

v zálivu kartltaginském. 
Aegina, ae, f. [Ai)/lva] ostrov v sa

ronském r,álivu. Od něho obdržela jmrno 
nymfa Aigina, matka Aiakova. Adj . AegI
lleticus, a, um a i g i u s k ý. Obyvatelé 
Aegilletae, cb'um, m. A iginšt!, Aigi
ňané . .  

Aegillium, i" n. [AlyívtOV] tVI'Z na 
sev.-z�\p. hranici Thes alie pf'i Peneiu. Odl • 

snbsl. Aeginienses, i ttm, m. Aiginijští. 
Aegion a Aegium, i" n. [Aí'ytOv] 

město v Achaii (nyn. Vostica) ; c,l I .  adj. 
Aegiellsis, e a c g i j s k y ; obyv. Aegiěn
sěs, ium, m. Aegijští. 

aegis, idis, f. (alyísJ 1 )  U Homera 
štlt, jímž Zeus působí bouře; 2) dle 



Aegisos 

pozdějších jest odznakem bohyně Atheny 
(lII inervy), buď v podobě kozf kůže (als) 
přehozené pf'cs prsa a ramena, buď v po
době pancii'e, zdobeného upl'ostt-ed hlavou 
Medusinou a na pokraj i hady, buď v po
době štítu. 

Aegisos, t, f. město v Moes i i pi'i DIl
naji .  
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A egisthus, t, ?n, [A i'Ylo,'loS] syn Thy
cstuv, bratranec a na h AgamC'mnomh. 

Aegium ,-jz Aegion. 
Aegle, ěs, f. [aí'y2/) lesk] jméno nej 

sl i <'nějšf  Najádky. 
Acg on, on'is, 111. [Ai'ywv od ai's "ko

zák " ] jméno pastýře koz . 

Aegos jl.111nen (AlyoS 7r;o'ra!�ÓS Kozf 
řeka) ]'fčka (a městečko) v t lm\ckém Cher

sonesu . 

aegre, a<lv, [aegel'] 1 )  b o l e s t n ě, n e
vrl e, s nel ibostí : ae[jI'e fel're alqd těžce 
nés ti, mrzeti se DRd čim ; acgrius CarCl'e C 
ještě tížej i  postrádati ; 2) s t ě ž í, n e s n ad
n ě :  aninmm ae. eompone1'e T �!čži se 
uti š iti ; ae. abstinel'e, quin . . .  1. ;  (tf,
ge1'l'i?ne loeo pUl'gato L pi'clěžcc, s I'el
kou ohtíží j haud aey/'e bez nesnází, ' uel. 
práce, snad no . 

aegresco, er'e, - - [,'erb. Inehoat. od 
aegreo býti nemocen] 1 )  o n e m o c n ě t i ; 
2) metar. a) z h o r š o v a t i  s e, p i'ibýva ti : 

violentia Tw'ni aegrescit rnedendo Tf; 
b) k o r m o u t i t i s e, 111 I' z e t  i s e, nevr
lým se stll vati :  ne .• ollicit�tdine aegres
cerct T. 

aegrimollia, ae, f. [aeger'] z á r m  u
t e k, t r u d, t e s k l i \" o s t. 

aegritil{lo, ln is, f. [aegel'] neuuživost, 
clloroba j 1) (tělesná) II e m o c : oppe1"iens 
aegl'ittldlnem (Gel'mrtnici) T vyčkávaje 
koucc nemoci ; 2) metaf. (o duchu) h O l'e, 
Ž fl 1 ,  z :'t r !ll II t e k, ú t r a Jl a :  occl/patis 
rnC/iol'e acgl'l't udine a n imis L ;  sen io et 
aeg1"itudine con/eetus C stářím :l ža lem 
skl íčený ; aegr'itudinem animl  dišsi?nu
lans L rozmrzelost, rozhořčenost, nevole. 

aegrotatio, onts, f. chr -adnutí, ne
moc ; 1 )  (tělesná) n e m o c ;  2) metaf. (t1u
ševn í) n e m o c, ch o r o b n ý  s t a l' du<:lln. 

aegroto, (j/'c, iivt, iitum [aeg,.ot�/sj 
1 )  ch řa d n o u t i , ch u r a v ě t i, býti nemo
cen ; 2) lIletar. (o duchu) : animl vitio ae. 
H stižen býti vadou duševn í, 

aemulor 

aegrotus, a, wn [aegel'] 1) ch u ntV)', 
ch o r y, n e m  o C n ý; sub,t. aegl'otos defp.l'l·c 
C; 2) metor. ae, a nimus. 

Aegyptus, 't, j. A eg y p t, země v Afri
ce ; 11 .'1011. Aegypfané, branná moc, voje 
aegyptské : Aegyptum vÍ1'esque Orienti, 
secu?n vehit V; Ae. ct Indi vel'tebant 
tel'ga Tf. OcH. odj . Aegyptius, a, um 
n eg y p t s k ý : conúmx V (= Kleopatra) ; 
litterC/e T hieroglyfy ; sub,l. Aegyp t i u s, 
il, ?n. Aegypfan . 

aeHnos, í, nt [ai'A.tvoS ut yo hlll o z žalosti
v";ho rcfrninu ar2IVOV] ž a l o  z p ě V, viz Linu.t, 

Aclius, j m éno plebejského rodu řím
ského (gells Ap.lia) . Oclt . •  dJ. Aeliallus, 
a, wn aelljskí', i\ c I i II v. 

AOIlO, us, f. ['Af22w houfná ;  srov. 
éiE22a] jméno a) Harpyje O ;  b) jednoho 
ze psOv Aklaionových O. 
. A ernilius, jméno stal'obylého a slal'

ného rodu patricijskčho v f�imě (gell-' 
Aemilťa, též Aemilii , orum, ?n.) . Zvl. 
1 )  L. Aemilius Paultus, jenž r. 2 1 6  pl-. 
Kl', jsa konsulem padl v bi tvě u Kanen ; 
2) L. AemiLius Paullus lJ!lacedonicus, 
vítěz na d Pcrseem , Aclj. a) Aemil ius, 
a, um A e m  i I i II v, aem i l ij sky : tr'ibus j 
via ; Aemilius ludus J[ :lkola šermil'ská 
v Úímě nedaleko Veli kého cil'ku, založená 
od Aem i l ia Lepida ; b) AemiliallUf:! a:;
nomen P. COl'l1el ia Scip ion :1 , jehož vlastní 
otcc byl L. Aemil ius Pan' l us (viz fldop
tiQ) ; Aell�iliana praeclia T aem i l iovské 
sta tky. 

aemulatio, onis, f. [aemulor] domá
lili ní se rovnosti s jiným ; a) (v dobrém 
Sin.) horlivé napodobol"ání, h o r  I i v o s t, 
(ctižádostivé) z á v o d ě n í : Germanicus 
sine ?nilite incede 1"e P. Scipionis aemn
latione T napodobuje Seipiona ; (s gen. 
subJ.) eontitttm aenudatio T; (s gen. obj .) 
honoris ae. T j  glol'iae j laudis závodění 
o . . .  ; . ) (8 přih<1llou) i'cvněni, ř e v n i v o s t, 
ž á r l i vo s t, z á v i st .  

aemulator, 01·Í-S, ?n. [aei/oulol'] a) n á
s l e d o va t e l, h o r l i t e l ; b) soupe!', sok .  

aemulatus, us, ln. = aem ulatio '1'. 
aemulor, arl, iit�ts S U nt [aemullls j 

llorl ivě napodobovati ; a) (v <lobrc\m SOl.) 
I I O r l i v č  n á s l e d o l' a t i ,  d o s t i h o v a t i, 
závoditi s kým (úlqm) : Pinda1"!tln H s  Pin
chrem závoditi ; studia L po včd,\ch hor
l i ti, horl il'č pěstovati vědy ; t'Í1'll1tes ?Ilf(
im'llm T; b) (s pfih.nou) ]' c v n i t i, S OČ i l i, 



aem ulus 

7. e h l' a t i , z;'lviděti (Alel; cum nlQo) : iis ae
mulamw', qui ea habent, quae nos ha
bere cupimus C. 

aemulus, a, um horlivě někoho na
podobuj ící a) (v dobré" srn.) horlivě ná
sleduj ící, z ;\ v o d í c í  s "čl<ým, v y r o v n á
v aj i c I s e  I<omu (alei) ; bá.n. tibia t ltbae 
aemula JI p íšťala s troubou (s i lou tónu) 
závod íc í ; .ub.t. aemu lns, " m. následo
vatel , h o r  I i t e l  (alei.) ; b) (s pfihanou) 
" e v n i v y, ž á r l i v ý, z á v i s t i v y  (aleio) : 
Carthago aemula impel'ii Romani S ;  
'ubsl. aemulllS, f, m .  s o k ,  s o u p e ,· ; 
aemula, ae, j. s o k y n ě. 

Aena ri a, ae, .f. sopečný ostrov při 
pobřeží Immpn n �kém. 

A ellea (i Aenla), ae, j. [Ai'VéW) mč
sto na Chal kidice pi'i thermském z:l.l i vu . 

Aenelis, ae, m. lAil'éíasl. syn An
chisň v fl Venušin, skrle syna svého lula 
(Askania) praotec ná roda římského a 
rodu julského. Odl. 1 )  patronym. A ellea
des, ae, m. A e n e o v e c, potomek Aeneliv: 
a) A gknnius V b )  Augustus O ;  v plnr. 
A e n e a dae, untnt, m. a) druhové Acne
ovi n .  Trojaně (v�bec) j b) Římané ; 2) 
Aeneis, idis n. idos, j. aee. ida Aene is, 
píseřl o Aeneovi, prosl avený epos Vergi
l i�v ; 3) adj. Aeněius, a, um A C ll c tl v :  
nutri..c. 

aellellS ncb alľeneus, také aellus neb 
ahenus, a, um [aes] 1) k o v o v y ; .per. 
m ě  d ě n ý, spěžovy, bronzový : thorax ; 
a;;neus vt stes H aby� stitl jako socha 
spěžov:i, aby se ti dostalo sochy spěžovéj 
Zu::c a ;'uct V lesk kovový, t. j. od kovo
vych zbm n í ; ařnea p roles O věk měděný ; 
2) metar. pevny jako železo, želczn5', o c e
l ov ý, k ov ový, n e r o z b o r n )' :  illfJ1IIl1 ; 
mm'l/s ;  tU.l·l'is; suh.t. aClllllll n.  a h cllulll, 
t, n. měděná nádoba, měděnce, k o t e l . 

Aenmnes, um, m. [Aiv/avt's] A e n i a
n o v ě, kmen hel lensky, lI sedlý v j ižní 
'I ' i JcsRa l i i .  

aeuigma, atis, n .  rai'lJ/y,lIa] ll " d a n
k a; metRr. něco temného, zil had néltn, z á
h a tl a :  somnioru m C. 

aeuipes (ahenipes), edis adj. k O v o
n o h ý. 

A cnobal'bus a ;\ hcnobal'hus, f, m. 
R II d o b r a d  ý, Rudovousý, pf'ij ml rouu 
Dom itiova ; viz Dontitiu8. 

aenus viz aěneu8. 

39 aequalls 

Aenlls, � fA T1JOS] 1 )  r m{i�lo  v Thra
kii pti ústl tek y I !cbľu (ny". E/l os). Odt. sub,t. 
ACll ií, orum, 11 1 .  A e 1'1 a n é;  2) m. (reka 
v Raetii (nYIl. lnn) T. 

A eoles, um, m. [Aiohisl A i o l o v  c, 
jeden ze čtyr' hlavnícll kmenů JICI/ellských, 
usedlý v Thessal ii . Odtud rozšir'ili  se na 
sev.-záp. pobr'ežl Malé Asie a sOllsedn í 
ostrovy (hl .  Lesbos). OM. ndj. Aeoliu , 
a, um, a i o l s k ý : carlnp,n II B narážkoll 
na Saprll, která poclt;izcla z ostl'ova Les
bu a na kraja na jej ího básníka A lbi[l ; 
Aeolia puella II (= S3 pro) ; isol. ,L1b.1. 
Aeolia, ae, f. (se. ten'a) A i O 1 i e (kra
jina na se\·.-dp. pob!-eží Malé Asie) ncb 
Aeolis, idis J j. 

Aeolidcs viz Aeolus. 
Aeolis viz Aeoles a Aeoltts b) .  
Aeolius viz .tIcl)les a Aeolus (' ) . 

A eolus, l, m. [Ai'o205] 1 )  myth ický 
syn IJel/enllv, praotec kmene aiolskcho ; 
2)  v l,idce na ostrovech aiolských (l ipar
skí'ch), podle pověsti vladař větrů ; ll) 
Troj an V. Odl. a) pRtronym. ;\ eolides, ae, 
m (Alo.?íÓI/s) A i o I o v e c, potomek Aio
lllv (č. 1 .) ;  synové : Sisyfos a Atbamas ; 
vnukové: Od ys�eus a Keralos; - syn 
Aiol tlv (č. 2.): Misen lls ; v plur.  A eolidae, 
lírum, m. A i o l o v c i ; h )  fem .  AeoHs, 
idis A i o l o v n a , dcera Aiolova ; C) adj. 
Aeol1us, a, tt1n Aioll'lv ; zvl. onb.t. A eo
Ha, ae (se. insttla) Aiolie (nyn. St'rom
bol i). 

aequabilis, e [cwllto] jedno tej n)', 
s t  ej n ý, nemčnící se, s t  ej n o ID ě r n ý :  
jama S pověst stál e stejn'L t • .f .  neko\{
Rn\';I ;  cunctis ritae officiis ac. T ve \'�ech 
povinnostech života stejný, stálý ; aequa
bil-i aucto/'itate vi,gel'e T; spec. a) stej ný, 
s t e j n ě  s p r a v e d l i vý, n e s t r a n n ý :  ius 
in omnes acgllttvile C; Z) Rtejn�', s t ej n ě  
v I í d 1 \  � : ae. 'in SIIOS T. 

aequli.bilitas, iitis, j. s t ej n o s t, stej
nomčl'Ilost, r o v n o m č r n o s t ; - spec. n e
s tra n n os t : ae. dece/'lIelldi C. 

aequabiliter, adv . [aequabilis] jedno
stejně, s tej n ě, st ej n o u m ě r o u. 

aequaevus, a, um [ae'1l1l1S a aerll m\  
RtE\jného věku, s t ej n č s t a r ý, r o v l l O
v ě k ý . 

aeq uli.lis, e [rtl''l lms] 1 )  s t ej n ý, 
r o v n )', p I o ch ý :  Zoca ; 1nf)n.. aequali 
dol'sO '1.' ;  2) metar. a) jednostcjnj', stej 
n o m ě l'J1 ý, p r a v i d e l n y, s t á l ý, neměnrel 



aeqnalitlls 

se : nil aequale homi??i fu it illi TJ nic  
stálého pi'i tom člověku nebyl o ;  (([Jitatio 
vitae ae. G sro\'nal ý ; ae. ictus " emOnlln 
O; b) s t  cj n Ý (podobou, počtcm, veliko
sti, cenou) : spatia aequalia O ;  aeqtlGles 
tumt,zi L ;  8 dnt. paupeTtas aequalis di-
1'itiis G ;  - SI'ee. a) včkcm stejný, s t ej
n e h o, t é h o ž  věku, r o v n ově k ý : • dni. 
aequalia w'bi L téhož s lUf'Rtem \'čku ;  
eonditae u l'bi ae. vietol'ia L se založc
nim města stej ně staré Yitřzf;tYi ; Subsl. m. 

f. v r s t e v n í k, d ruh, so u d r u h ;  d r u ž k a : 
ex aeqlla1ibus tma O ;  13) s o u č a s n ý, 
Ronv(>],ý : portae aequa1es G; snb.l. sou
I'čkol'ec (nlois) . 

aequalitas, lltis, f. [aI'l7nrtlis] l )  R t ej 
n OR t, jednostejnost : ae. ,,', ·ate" lIa G jedno
mYHlno"t ; tauta aeg ':r tlitate an7pseere, 
Ht . . . 7.' s takovo II It d n om Y 8 1 n o s ti ; 8Ilce. 

a) stejnost (pI-cd právem a zákonem), 
I' o v n o s t :  aequalitatem exucre 7' 1'01'
n o s t  odstran i t i ; 13 )  f;tejnof;t věku, SO li
l' ě k O st. 

aeqnal itcl', ad" . [aequalis1 1) stejllč, 
r o v n ě, r o v n o m ě rn ě :  CfJlIis ae, deeli
"is Gs ;  2 )  stcj ně, "tt'\i IHlm('mč, p r· i III ě
r· c n ě :  l)(ll'ite,' apqllali/l" 'qlle G úplně 
'dcjně, zcela stejnč ; ap, rlistri/'llel'e ; 
rwqua1iu.� duei pa/'ere l' poi';Idučj i po
,Iouchat i ; M. ex censu L úmčrnč, pO
mčrnč dle jmění, v poml'rt\ k . . .  

ae(lllatio, onis, f. :aequo] posÍ>wen í 
na roveň, v y l' ov n ú n i, r O I' n o " t :  iuris 
L ;  {fmtiae, d(qll itatis. sl�tr1'Cl!Jiol'1l1n G; 
bOllOrtt1n G stejně, 1'0\, 11(' rozděleni. 

acquě, ndv. [aequus1 1 )  s t ej n ě, rcil'
ně, s t  ej n o u m ě r O ll, stcjnym zpllsobelll : 
duae trabes ae. lOll9(( e Gs ; ae. alirj110S 
ven/u,'os S 2e slejné (= v každém při
radě, aspoň, přece) někteří přij dou ; -
spec. stej n ě  (na obě strany), s p r  a v c
d I i v ě: societatem ae. tuens C: 2) (s přl
rovnAnim) ae. ince1't um et infillit IWI est 
C vl. s t ej ně nl'jisté a neomezené j est 
ledy: právě tak nej isté, j a k o  neomezené ; 
čnstěji aeque a t g ll e  (ue) s t ej n ě, p r iL ,' é  
t a k, t y m ž  zp ll s o b em j a k o. - v při
rovnil\'acích "čli'Lch pOlllllính:o\'i'ch : id ae. 1.:a
lere cleoet, ae si patm' illdica,.et C Pnl"Č 
tak, n ic j inak než jako lly . , .  

A cqul ll. AellUlClllI, U1'U7II, m ,  A e
q u o v é  n .  A cq u i ku l ové, staroby ly kmcn 
latinský v Latill . Odl. adj. AC(l U iCl lS a 
AequlculllS, a, tlm : bellttm Aequicwn 

aeqllo 

v:i Ika � A 0l] n�' ; [JPlI.� Ae'lu iclcla k m en 
Aequiklllsky, Aeqll iku l ln·. 

nClluI-libritas, iIti.� , f. [aequlls II 
1Ibm] r ov n o vá. h a ,  zá.kon l'O\'noYálty. 

Aequimaelium (a Aequimťlillm) t, n. 
místo pod záp. svahem kapilolským. 

aequi-uoctium, ú, n. [apql(11s a n o""'l 
r o v ! J o d e n n o s l . 

aequi -pero (oe.pr. ae'luipal'o) ure, 1/ Vt, 
I7tll1n a) tran • .  p l' i rov n á " a t i koho n. 00 

ke konlu 11 .  k čemu, S r Q v n t.Í \' a t i  co s kSIIl 11. 

s čím (:tlqm I I .  nlqd alei) ; b) int1"all�. r o \' n 3  t i  
R C, v y l' n v n il v a t i  S O  někom II Tl. nč('{'1Il11 

(nlepn j alqd) . 
aequitlis, mis, f. lae'llt1ls [ 1 )  rov

nost, s t ej n 0R t ;  2 )  melaf. a )  (o mysli v,I, 
n ě m  i nczvl něnť) k l id llo"t, k l i d, m í l' n o s t : 
animi rt8. kl idnost, k l id  duiíe \'ll i, �krom
I Im:t (d IlHe\' o i) : 1Io�i 1I1odpI'rt t iollelll ((ni
mi tui  pt aeql! itotem G ulllírnPllost ;t 
usedlost ; animi rtequitate plel,cm eonti
nC1'e Gs spokojená mysl, RJlokojcl1ost ; (tP. 
del/In 81'ga mala bonaljl/ť rloCllmcnta '1' 
Rtejný klid, lhostej nost ; b) romost pi'ed 
právem a zákonem (iao/loltÍa), smysl pro 
rovnost, s Jl I' II v e  cl I i v o . t. slušnost, n r
s t ra n n o s t, p o c t i v O R l :  .• lImm" oe,!ui
tate " es cOllstitll it 1V; SII 11 lnw Ilclccl'SIIR 
alios ac. L ;  ae. 1'ermn L sl ll šnost poža
davkfi.  

aequó, {t1'e, iIv" lltll lll [aeqwIs) I )  
I' O v n II t i, U1'ovllú l'ati : loeum planiti ; ae
quata a(l" i p1anities G; aequata lIi.ensa 
O stí'd vyrovnany (sU'epinou), ("odo)rov
ný ; - spec. (t. I. voj .) j1'ontes (f1'ontem), 
aciem ae. čelo, prlIčel í (voj ska) " y1'O\'
nati, šikem se vyrovn at i ; jl'ontes aeqi lol'i 
Ilon potprallt L prl\(;eli se nemoh la vy
rovnati ; aeguata 1'0811'U V zohce (lodní) 
j souci stejné v před li ; acqllrcto exami/le 
T '  Vyl'OI na\' jazj'ček (na "<lze) ; 2) (s ji

ným lJřCtlmčtcm) v y  r O V n á \'  a t i, s l '  O v I I  ;.l
v a t  i (ulqt] alei ,.e i ,  zřidka s ('tll") : u1qd 8010 
ae. L s prstí, �e zemí srovnati ; omnia 
jfammis (aul.) ((eq1tClta (r. solo) L vŘe 
ohněm R prsti �1'ovnán(l ; oh,..  ae. noc/ i 
ludu711 V celou noc ztn"" iti  h1'oll ; Rolo 
ae'l urnldae .�lI l1t dictatll1'a8 L úplné \'y
hla d i t i ; machina aequatrl crcplo V stroj 
vyrovnaný I')'�kon nebi, strmíci až k ne
bCSt'IIll, nebetyčný ; cae/o ({lgm laudi1J1IR 
{(Po l '  chválami až do !Jche I'yn:íšeti, I'e
Ir"i ! i ; animos aeqlla/,it Ol!J11IJ1o V 11 11-
chelll (chrabrostí) vyrovná. se Olympu ; 



aequor 

I ({ cla dietls ap. "[ dostn,onti č in li řečí, 
I .  vy k lit,lati slo\"y vel i kosti či II fl pi'imt'i'c
ni'mi ; nwmerum c u m  navilnts aequat TI 
počet (kusů) vyrovná s počtem lod í ;  -
(v mysli) p r- i r o v n á v a t i  koho I<c l<Olnll, n a  
J"l) ve ll s t a v ě t i  koho 8 kl'ln : aeguantťs Pll7n 
Hom ulo L ;  tl'ibt/ num cOllsl/li L ;  reflex. 
se diis ae. Cu bolll'lm so rovnat i ; IIIcd. 

dentes aequa ntu,' delltibus Indis O jsou 
stejné jako . . . ; 3) v)'rovmlvati, ro\"no
měrně n. s t cj n o m ě r n ě  r o z d ě l o va t i : 
(leql/ata inm O stojml práva ; aeguato 
;1/ 1'e omniu1n L ;  aequato omniwn pe1"i
cl/lo C� ; labOl'em pal·tibt/s aequabat iu
.�tis V stejnoměrně rozdělov'l l n ; cel'tamen 
a p .  "[ boj vyrovnati ,  na I'o\"cí, uvésti ; 
aegtwto Mw,te j, v rovném boj i ;  ae
?t/Cltus i'lte,. onwes telTo" enlt ]; strach 
u v'cch byl stejný;  aequemus pt/gllas TI 
v yrovnejmo boj (t. j .  stejnou zl)ran í  se 
ozhrojme) ; aerzuabat fwwJ"Ct Mavol'R fT 
stojným d ílem rozdílel ; aequat 8'!}chaeus 
amo,'em V slejnou jí splilCí láskoll ; ae
Ijuatae spi,'ant aumc Jr ustálcnl' " ělr)' 
I anou n, stejnoměrně " ('fI'y vanou ; foe 
dera Cl/In ,'igidis r/przl/atCt Sabinis Jl 
za stejnych pndmínok uzavřen(' ;  4) r O I'
lI a t i  s e, " y r o v n á " a t i  s e  kOIUII, rlosti 
hoyuti l(oho v čem ll .  číl il (alqm nlqn re) : alq?n 
ctWSU L ; cW'smn equol'llm ae. Cu ; ea 
(trte stlpPl'iores "eges L ;  cum P,1jlios 
lIeljua V8,·,t annos O až se vyrovná lelv 
pylskému Nestoru ; ille dl/cem aequat V 
vyrovnává se vůdci (kročeji), stejné rychle 
krličí (t, j .  nczilRblnl za vfidcom pozadu) ; 
sagitta aequans ventos V rychlil jako 
dtr, letící � větry o závod ; aequans ne
�'!llas O mll"lm podobný. 

aequor, O1'is, II . [aegulls] 1 )  r o v i n a, 
p l á i, ;  ú h o r :  c(l mporulIl patenti1l1n ae
rzl/01"(( C; mons est rledl/cttls in ae. (= in 
cf/l1/p wn) O ;  extremo in aegl/ore V na 
l I ('j �:tzším konci pl,tnč, na nejzazším bo
j i št i ; 2) (kl i<1n") l t l a d i na v o d n í, mnř
�ká : ae. '1lutl'is; ae. ponti; 3) vdb m o i' o :  
oe, Aegellln, Ioniuln i tll1nida aerzuol'a 
l'lacat Vi cOllchae assicluo aequol'e de
tritae O lastury neu tidi'mi "Innmi moí'
,k)'mi nU'oné ; illclusum cOl'nibus ae .  O 
ziltnka ; obr. may/tO fel'o,' ae'lllore O pluji 
Ull širém mOÍ'i (o bollatosli bitky básní
kCIll probírané). 

aequorcus, a, um m o r' sk ý :  ae. " ex 

4 1  aequus 

O (= N"cpf unns) ; (IP, senpx O (= Pro
tous). 

aetjuus ( wcus), a, �l?1l rm'ný ;  I J )  
(o prosloru) r o I' n ý, v o d  ,I r o v n ý :  ae. 
camplls rovina ; in aequwn locmll se de
mi/lel'e Cs ; rnrt n ibl/s tangere aequis fel'ri 
a.ciem T' rukama \"e Rtej l)(;m směru ; ae
qua solo cttl.mina ponam V sl'O\"n'lm se 
zem í ;  - SlIbst. aequullI , I, n ,  r o v  i l I a ;  
in aeqmtnt eniti T nos tati se na pla
n in u ;  2)  a) (kraj ro\"ný a tím k boji) 
p r' í u o d n ý, pí'í 1eži t)', j J í' í z n i v ý : et tem

pore et loco aegllo j, i v době i na mí
stě příhodném ; Dr/tis 1'011 aerzuum loclt"1Il 
videuat su is N; I t )  " " r. (myslí) p i' í z
n i v ý, přátelský, l a s k a v ý, m i l o s t i 
v ý ;  ochotný: a e q II a Vlmll8 Tel/cn's, 
Palias i n iq n a  (/lit O ,.  n�c dis nec vi
,'ibus aeguis V s nestejnou přízní bohil 
a silou ; aerzuo Iove H s přízní Jovovou ; 
aequis au riblls alldil'e L ochotně po

slouchati ; audite o mel/ti/Jlts aegu/s lí; 
Sllhst. aerzui iniqui L pí·;\ teló nepřátel é ;  
:l) metof. (duch ",išni nez\·lni.'ný) k l i d n ý, 
t i ch ý, m ímý, lImírněn)', s p o k oj e n ,v :  
aerzuo auhno fe lTe kl idnč, lhostejně ; (IP
gttiol'e (/nimo Cs s včtšim kl idem (m�';;l i I ;  
aequissimo a n irno 1Il0l'i C se svrchoYan�'m 
kl idem ; aerzua1ll sen;a,'e mcntem j f; neť 
Sat u rn ius haec OC l/lis patm' a .• picit 
ae'l llis V kl idným, lhostejným "rakem, 
kl idně ; - quod adest memento compo
lIe" e ae, JI kl iclnč, k l idnou myslí ; p roae
sentibus ae, H pÍ"Ílomllým stavem spo
kojen ; l I l )  (j iným pí'odmětilm) rovný, 

tej n ý :  aequo spatio Cs; ae. labol' V;  
aequis locis aeguos deos l'  na �tej nýeh 
(pro obě stmll )') místeel, st<;j ní (stpjnč 
oběma naklonění) hollové ; omnibus aequa 
libel·tas L ;  no)/  pas .. ibus aeqtlÍs V kro
k)' nestejnými (menšími) ; CU1n esset ci
vitas acqu issimo Ítt" e ac foedcJ'c C n:t 
záklRclě úplné rovnoprá\" nosti ; ae. pugna, 
p" oelimll nero7.lloclná bit\"a; aegtlO pmc
lio dil,cede" c lIerozhodnč bojova ti ; ae
gua nU/mI ; aequo lIIw·te pUy/lC/ 1'C L 
se �t('jnj'm štěstím (nUcčným) bojovati i 
mon aequo ]J lIlsat pede paUpe1'llm tabeJ'-

. nas ,'egmnque t lt1TeS Ii stejně tluče ; 
acql/a leye lIecllsRitas' SOl'tit1l1' insigl1l>s 
ct únos II stej l l)'m hidel11 n lltná smrt 
vylosuje sobě urozcné i cll l l r 1:"t ky ; aC']lIa 
tellus p(wpe1'i /'pcllld itt/l' I"ey 11 mrzup puc
ris H stejně se otvírá ; matcl'ies viri-
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bus aeqlw II 1;'1 tkn silám pnmeren'l ; 
3'l\'. ex a e q  uo (= ts °i'(Jov) stej ně, rov
nou měrou, st�jným právem : pax ex 
aequo utílis T mír oběma stejně pro
spěšny ;  2) (co do práva) rovny, s p r a
v e d l i v )', sl ušny, n e s t r a n n y :  útdex ; 
'Fax magis ne cessa" ict quam aequa L ;  
" eget ae . o" bem II spraved liyě (i mírně) ; 
gens lwud vinclo nec legibus aeqtta V 
národ spravedlivy bez nuceni a zákoni'l ; 
aequae condiciones pacis N slušné, vy
hodné podmínky ; aeqUtlm cense,'e za 
slušné, spravedlivé pokláda.ti ; aelJllllm 
est s acC. c. tnf. jest slušno, spmvedli"o ; 
per aequa, pel' iniqua L po dobrém, 
po zlér:J ; subst. aequulIl, 't, n. s I u š
n o st, slušná věc, pnho, swysl pro rov· 
nost, s p raved l n os t :  fit ,'ws magis ex 
aequo bonoque quam ex Í1we gentium 
S; aequa face" e L sl ušně, spravedlivě 
jednati ; dle slušno ·ti a spra\'edlnosti, jak 
hylo slušno a spra\'edlivo; aequa pete1'8 
O za slušné žádati ; rem aeqttÍ boni(que) 
facere C něco za slušné a spraved l ivé 
pok ládati, něčím se spokoj iti . Často "bl.  
aequo u kom PUl'. (= qna m aeq{'Um est) : 
aequo pll/s v íce než slušno ;  aequo gra
vius ; VÚ·tus ducum i n  a e q u o  e" at T 
byla na rovni. 

ačr, ěris, aCC. ah·a, ?n. [d �Q] l )  v z d u ch 
(zvl. dolejší hustg í  vrstva zemi obklopu
j ící ; srov. aethm') ; - spec. o v z d u ší, pod
nebí:  Boeotum ÚL crasso ai're Jf; 2) bilsll. 
m l h a, o b l a. k :  Venus eos aČ1'e saepsit V; 
aih'is campi V nmíkotné nivy ; lullY tem
noty ; - li dsky dech : bucina co1tcepit 
ai'm O. 

aeraria, ae, .f. b ú n ě, d o l y  r u tl n é. 
aerariU Ill, Íi, n. [aemrillsJ s t :'tt n i  

p o k I n d  II a j'ímská umístěná v chrámu 
Saturnově ua toru. V ni kromě státního 
pokladu uložen byl s t á t n í  a r c h i v  a za 
doby mlru odznaky vojen�kť. Pi'ipomíná 
se také ae. sanctius t a j n )· p o k l a d, 
k němuž saháno v nejkra.inějŠích potře
uúch (re 'ervní fond) . R. 6. po Kr. cisaj' 
Augustus zNdil ae. milital'e T vojen
skou pok ladnu ;  dec,.eta pat"um ad ae. 
clefe, .,.e '1' do  státního archivu. Také 
" Ud il í p u k l a d, s t ,i t n í  j m ě n l ;  (vi'lbec) 
p o k l ad n a, p o k l a d : p ,.ivatum ae. lY. 

aerarius, a, um 1 )  kovůvy, m ě d ě n y ;  
2) p e n ě ž n í :  tribun i aera,.ii C účelni 
tribunové; - sub.t. aCl'arius, Í'i, m. (se. 

aes 

civis) obyň. v plur. a e r a r i o vé, občanů nej
nižší tj'idy, prosti práv i povinností k obc i ;  
platil i pouze daň z hlavy (aem) : ael'a
rium facere učiniti aerariem (trest cen
sorský, j ímž občan vyšší třídy moltl by ti 
stižen) . 

aeratus, a, um [acs) 1 )  k o ve m po
b i t ý, (mědí) o k o v a n y : classis ; tl·i" c
mis ; 2) k o v o v y :  ael'atllln tegme l� f·- ; 
aemta cuspis O ;  - aeratac acies V 
voje kovooděné, obměně š iky . 

aereus, a, um [aesJ 1) (= aěneus) k o
v o v ý :  ensis, galea ; 2) (= acmtus) k o
vem p o b  i t y :  clipeus ; "ota V. 

aeri-fer, fel'a, ferurn [aes a fel'o] 
k o v  n e s ou c í :  ael'ifer'ae manus O rucc 
kovové cymbály nesoucí. 

aeri-pes, edi8, adj. [aes a pes] k o v o· 
n o h y. 

aěrius, a, um [aěr ; srov. &t�lLosl 1 )  
ve vzdncllu jsoucí, v z d u Š n y :  ai'7'iw1t 
ite,· O cesta vzduchem ; cúh'iae domfis H 
prostory vzduchové, j'íše VZclllChov,t ;  c'Č1'in 
1JOllWrUm nubes V vzdušné mračno phi· 
ki'I ;  aěl'ia J"is V vzdušná, vzduchem Ic
tíc í ; 2) vysoko do vzduchu se pnoucí, 
v ě t r n y, v y s o k y :  aěl'ius mons V; aii
I'iae Alpcs V. 

lerope, ěs, f. ['AéQ6n '7] A ě r o p c, 
matka AgamemllOnOYn a Mellel::tova. 

aeriigo, inis, f. [aes] 1) r e z, II I í
s e  ň na mědi, měděnka, zeleň ; 2) motaf. 
a) z á v i s t :  haec esl ae. mera H; b) l a
k o m o s t, z i š t n o s t :  ae. et cm'a pc
culi Ii. 

aerumua, ae, f- s v I z e I, t r u d, lo
pota, bída, soužení, t l' a m p  o t a. 

aerumllOsus, Cl, um [ael'umnaJ bídny, 
nešťastný, s v í z e l n ý, t ru d n ý, l o p o t n ý, 
s t r as t n ý : ae. patM' C. 

aes, ael'is, n. kov, zvl. měcr; 1 )  m č d', 
r u d a  m ě d ě n á, snroviL, nevzdělan't :  aeris 
metatla V měděné doly ; aeris venae C 
am 'e ut/mtu)' impo,·tato Cs ; báso. (o tvrdosti 
kO\'u) ilti aes triplex ÚI'ca pectus e1'(lt 
H srdce jeho bylo trojn'lsob měcll (oceli) 
opásáno, t.  J. neznalo b<\wě ; pectlls mih i 
jinnius ael'e O ;  2)  m M '  = b r o n z, s p é ž  
(umělá směs z mědi, cínu, olo\'a, jejíž 
Illavllí součůstkou byla mM'; nejslavnčj'í 
byla korintltská) : nouilis aere Corintl ms 
O ;  gemini ex aere lebetes V; 'I1lollts 
irnitabihw ae"e cap ill08 If dUI'cdc nrt
pod obiti ze spěže vlasy ; 'l nac (imagines) 
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aerB mlt marm,Q1'e finguntu1' T; Alex

a nder edixit, ne qu is pmeter Lysip
pum ipsllm ex am'e duce1'et C nby nikdo 
vyjma Lys ippa soch jeho z bronzu ne
vytvá i'el ; 3) meton. (o věcech z mědi o. bronzu 

zhotovených) O p O I n i c i :  non tuba dú'ecti, 
non ae /'is CO /'/Hla flexi O polnice z kovu 
rovného, rohy z kovu ohnutého ; ae1'e 
cie/'e vÍ7'os V; dat signwn nere cavo V; 
aere cano/'o signa dedit tubicen O ;  
o c Y Dl b ;\ I e ch : geminant C'o/'ybantes 
aeTa fl (d l'ěma) cymbá ly o sebe b ij í ; 
aera aere 1'epulsa O ;  aera auxiliaria 
O pomocné cymbály (věj'ilo se, že zvu
kem j ich měsíc �atemnčny nabude opět 
jasnosti) ; ae/'is sono st/'epere T; o roz
ličných zbraních : aera micantia cerno V 
blyštící se zbraně ; rauco qllod (telum) 
p/'otinll,� Mre /'eplllsum V kteniž O štít 
se odraz i la ; aere cap lt t fulgens V h lava 
zářící pi'Hbou ; cum faciem dempto nu
dave/'at ae/'e O kdykol i StlaV pi'Hbu obl i 
čej odkryl ; o n á d ob á ch : COXB/'at ae /'e 
cavo O zvai'ila I' měděném kotl i ;  o s k o
l l ;i ch : nexae ac rc tn/bes V; o s O ch ;.i cJ, : 
spimntia aem 1 r sochy (spěžoI'é) a,l'ilící, 
I. j ,  ja ko ž i l'č ; ne alills Lysippo (= quam 
Lysippus) ducerct ItPI'Ct Ii aby nikdo než 
Lysippu� �orh jeho ttťvytvMel ; stupet 
.·Ilbiu, (w/'e ll ; spllnlr/s salis a01'e rue' 
Ilant V (o ko\'ovém zobci lodn ím) ; o v ě
k u  m ě d č tt(' m : prole .. }iI'ftiosiol' aere O, 
Zvl. éa"o a }  bro n zo \'\�' (měděné) d e s k y, 
do n ichž YI')'vúny byly v Římě zákony 
a vei'cj ně vystavovúny : leges deeemvira
les, quibllS tabulis XII est nomen, in 
aes ineisas i n  publieo P/'oposue/'unt L ;  
fixum est ae1'e puulico senatus eonsul
tum T na desce b l'onzol'č vef'ejně vy
stavené ; legum aera li'l uefacta C bron 
zové desky zákouů byly I'oztaveny ; nee 
ve1'ba minaeia fixo ae/'e legeba ntw' O ;  
b) b r o n z o v á  (měděná) m i n c e, m ě d ě n é  
p e n í z e ,  N<'j pl'l'o byly v užín'tni neražené 
pmty měděné, aes rl/de, dle váhy ; odt. 
lih/'a et aere emere (vi. libra) ; libru 
mel'catus et aere II nabyv něčeho pl avo
platnou koupi. Pozděj i lity byly l,ruty 
měděné l i b l'u těžké a znamenány rázem 
t. zv, a e s  g /' a  v e  Č. ť! sses  l i b /'ales, 
těžká měď, těžké assy (librálni) a vy:'az 
tento zacIloval so i pozděj i :  denis mili
hus ae/'is g/'avis l'eos condemna vit L ;  
ča8to aes "e "S'zn, .. "b, = asses : qltÍ C mi-
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Zia ae/'is habebant L = 100,000 assil. 
Pf'i črselnych pHslovcích od mi l ionu vyšo 
vypouštl se centena milia Uako p f'i ses
te l'tium v,  t,) : usql!e ad decies L 1 mi
l ion aSSlt ;  aJ'gentum ae/'e solutum S (r. 
8 G  pi'. Kl'.) str-ibro zaplatilo se mědi, 
t. j ,  m ísto str-ibrnych sestercill zaplacen 
byl stej ny počet mčděnych assil ( '/, d lu

hu, poněvadž tehdy sestel'ci lls měl 4 assy) ; 
oetonos 1'eferentes idibus ae/'is II 8 mě

děnych assl! (školného měsíčně), - Bronz 
byl dlouhou dobu v Římě jed in ,ým kOI'em, 
z něhož byly raženy pen íze ; odl. "Obec = 

p e n  I z e :  sel'vi ae1'e pC/mti S ;  gravis 
ae1'e dext1'a V '  ae/'is aee1'V'i Ii, p/'od 'i-I , 
gl!S ae1ú II marnotratník ; hic me/'el 
aera libel' Sosiis II taková kniha vy
děliLI'iL pCllíze ; - j m ě n  í :  m e o sum 
ZJaUpe1' in ael'e H jsem s ice chud, ale 
bez dluhľ, ;  naproti tomu nes aliěnuDl 
(Bing. tnnt.) peníze cizí, cl I n h, d l  n h y :  
hominem video non modo i n  a e /'e a l i
e n o  mdlo, sed in nummis s u is ml/ltis 
esse C nej en nenl v žádnj'ch dl uzích, 
nybrž má mnoho hotovych peněz, hoto
vého j mčn í ;  alienwn aes gI'Ctnde con

flavel'at S ;  opp1'eSSltS ae/'e alieno C; 
II S i aes mutuum ; v sou,·isI. i pouh� aes : 

P/'O aere pmediwrn p/'oseribere C pro 
d luhy ; - p l a t  v oj e n s k y, žold : ae/'a 
militibl'S co/!,;t ituta L ;  ae/'a p l'OCedltnt 
L plat stále jde. Až do Caesara vyplácen 
byl vojenský plat jednou za rok ; odt. 

am'a melOD, léta sl užby vojenské (srov. 

stipendium) : cognoscentu1' istius a e 1'a, 
ut . . , in s t ip en d ii s qualis fuel'it in
tellegatis C. 

Áesaeos, í (.cc, on) m ,  [Álaaxosl yn 
Priamdv a nymfy Aloxirhoe , 

Áesar, a1'is, m. i'eka v Brllttill u Kro
tona (nyn, Esa /'o), Odl. mlj , Áesa,rens, a, 
llIn : flumen O řeka Aesal'. 

Áesehines, is, m, [Ai azív '7Sl A i s cL i
n es, řecké jméno mužskl'. Zvl. slavny 
řečník atticky, vrstevn ík a sok Demo
stltenfiv (* 389 - t 3 1 4  pi'. Kr,) . 

Aeschylus, i, m, [Aiaxú2osl A i sclt y
l o s  (řecké jméno m l l'l.ské) . ZvL slavn)' 
sklallatel tragoed i i v At l lenách (* 525 -
t 456 pf', KL). 

AescuIapius, ii, 1/1, ['Áaxl1]mósJ syn 
Apollontlv a Koronidin ; u Homera znám 
jen jako znamen ity lékař ; pozděj i  b l\11 
lékařstvi. ž,'tk Cheb'on uv, , 
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aescullitum, i, n, [oPscuZ" s] d O lI
b r a v a, doubravina ,  

aesculeus, a, 11m z d ubu \'Iašského, 
d u b ový. 

aesclllus, 't, f. v 1 a š s k ), d u b  \'Ždy 
zelený, k l'e m e l á k, Jovo\'i ZaRYČCen)'. 

Aesernia, oe, f. město v Samniu (nyn, 

lserna), Odl. adj , A esernillllS, a, 11m, 
aese l' ll s k ý :  age!', 'l 'i'ž př íj men í M. �rar
cella, jenž 1'. 90 pf'. Kr. v A csel'll i i byl 
zajll t ; sllbst, A eSCI'1I1ni, 01'U'Tn ,  m. Ae
sel'llští , 

Aesis, is, m, l'eka v Umhr i i  (nyn, Piu 
mcsino). 

A I'SOIl, onis, m. IAi'alt/v] A e s o n, otec 
[asonlIV. Odl. a )  pall'Onym, Aesouidlis, ae, 
m. A e s o n oy C C (= Jason) ; b )  adj. A e 
soni liS, Cl ,  11m A e s o II II v :  he!'os O 
l= Jason). 

Acsopus, i, m. IAi'awnos] jméno muž
,ké. Zvl . 1 )  A CS O P U R, bajkilr' l'ecký asi 
v VTl.  stol .  pl'. hr., pllvodu nej istého ; 
2) CliJclius AesopusJ 8la\'ll)' hercc tra
gickS' za ' doby Ciceronovy ; :ll marno
t I'atný syn pl·edešlého. 

acstiis, {[tis, f. [aest/lsl trpl0, hol' k,' 
počasí ročn í ; 1 )  I c t  u í d (\ tJ a, I é t o :  oe. 
110ra l' nové I ; " , poMtek I,··ta ; vel' pl'O
lel'it oe. H; [lorson. Aestfls O bohyně 
léta ; spoc. a.) l e t n í  poča s í, letní ileu : 
apes aestate sel'ena fiol'ibus insiclunt V; 
�) (letní) p II l' n o, horko, v e il r o :  i.qnea 
oe. II; 2) syncl«l. l' o k (srov. tI'i I"ta = 
tf'i roky) : nam Ip iom septima podat 
omll ibus teNis et jluctiúus ae . TT. 

acsti - 1'cr, fem , feJ'wn [aestus a Jero] 
p i' iná š ej íc í horko, parno, \' o d r o, 

Acstil, 07'l/ 111 , ?ll , A o s t i o v ř, kmen 
uRoilly pH moi'i ba lhkém T. 

acstim1íbil is, e hodný oconění, c e n
D ý. 

aesti miitio, onis, f. [aestimo] 1 )  oce
n ěn í, od hadnuti, o d b a d : aestimationem 
{acere Cs odhad vykonati, pi'edse\'zíti ; 
in aestimationem l'enil'e L býti odhad
nut ; (le. possessionwn Cs odhadnuti!. ce
nlL ; 2) lIletar. odhad nutí (dle vtl itl-ní ceny), 
u \' iLi. c l I í, ú \' a h a : ete. honol'is L. 

<H'stim1ítor, oris, m. [aest imo] 1 )  ce
n i tel, odhadoyatcl, o d h a d c e ; 2) metaf. 

occÍlQvatol, p o s lI z o v a t e l :  immodicu8 ae 
sui Cu ; ar. }iclei L. 

a.cst i l1lo, iire, livl, tilum (slarší lvar 
aesttlnw) l.ou'isi • aes = mělf jako pla-

tidlo] ; 1)  (peněžní cenu) o d h a d o v a l i, 
ceni li : clomum ; possessione8; praeclam;  
(cena při obrazném cenění vyjádřenA. býv(, gen., 

[lři skuločnóm abl.) ae. alqcl tanti (ta nti
clem), quanti , plu1'is, plu!'imi, minol'is ; 
ternis clenariis ; clenis in diem assibus 
animum et co/pus T; též magno , pe/'-
1nagn o ;  - spec. (f. t.  mhl\'Y soudni) lite1n ae. 
�porný pl'C(lmět (na pi'. učiněnou škodu) 
(i s ú tratam i soud n ími) oilhndn ollti a tak 
stanoviti summu, ktol'ou prohl';t\'ající jako 
pokutu má zapln titi, náhradu na penězích 
oclhlldnollti, v y m č i' i t i  p o k u t u ,  o d s o u
d i t i  k p o k u t i' :  lis ei aestima tur cen
tttm talentis N; 2) metar. cen it i ,  v:i ž it i, 
souditi, p 0 8 1 1 z o \' a t i : in tlnit'e1'sum ae. 
T všeobecně, ce l kem souditi, posuzovati ; 

f01·tunam ae. L osud pOSnZO\'8 t i ; (mě

řil"o ceny v ob!.) cladibus vÍl·ttltem L dle 
por'Lžek statečnost ; animum vulttl C1t ; 
!'em vita ae. Cu jako života �i vážit i ;  
s přod l .  eJ: : ex '�e1'itate pauca, ex opi
Ilione multa C ;  - spec. v á ž i t i  s i  č e h o, 
uzná va t i  co : faT/tam Ctt dobré po\'čsti 
si váž iti ; 3) p o k l á d a t i za nčco, s o u
d i t i :  1ft (sir' ati) ego aest mno S jak já 
soudím, za to mitm ; (s Il!'nod. nec.) quod ca
rUin acst l/1l�ant S za drahé pokládaj í ;  
Aegyptios P!'o sociis ať. Cu . 

aestivus, aj um [aestasJ l e t n í :  die8J 
menses ; aestivi saZtus L sala�e ; aestiva 
cas/I'a T letní túbor ; subst. I1cstl\'a, iJ/'wn, 
ll. a) (se. castra) l c t n í  t á b o r :  aestiva 
age!'e Cu by ti v letním táboru (vl . letní 
čas tri!. viti) ; TIleIOIl. vy p r a va (letní) : Slt
pel'ioriblls aestivis Galliam clevicta m 
esse Hú·t ; b) (se. stalmla) s a l a � ; molon. 

s t á tl O II a S a I a š i :  tota aesti va mOl'bi 
col'l'ipiul!t V. 

acstuarium, il, n .  [aestus] l u k o m o l' í  
t, j ,  nízké místo pl'i mOI'i, přil i \'em za
pl :lvované, po odl i \' u kaluž inat6 ; ae. Ta
mesae T močál, blata p i' i  ústí Temže, 

acstumo vi. aestimo. 
aestuo, i'i1'e [aestus) I 1) (o ohll i) 

p l á t i, p1ilpolnti ; 2) moton. vi'íti, b ý t i  
l l o r k y, rozpidený, p,ilati : Alp/'eus aes
tuat O ;  ae. sub ponde1-e O pud tíhou 
těžce oddychovati ; algendo aestuando C 
snášoním vOl h'a ; I I  (o VOdě) 1 )  v l n i t i 
se, dmouti sc, boul'i t i : gtl l'ges V ;  1l 1ldrt 
aestuat H; 2) melllf. a )  (v;í�ní) k y p ě t i , 
vř í t i :  in� idiil ae. S ;  aestuat in corde 
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p l/dol' V ;  b) k o 1 í s a t i se : dubita/ione 
ae. C. 

aestuosii, adv. [aestllosuSJ p a 1 č i v ě. 
aestuoslIS, a, 1I1n [aestus) 1 )  palč ivý, 

p a r n ý, žhavý: ae. Calabria II; 2)  přene,. 
b o II i' l i v y :  freta ae. II; S y I'tes aestuo
sae ]{ vlnobitím rozčeřené. 

:t estll�, us, m. [srov. aedis, ai'J}w 1)  
(vlnící se) ž á r;  v e d r o ; p a r n o ;  (le ln i) 
ú p a  I :  lJ1'opius aesťiis (ace.) incendia 
volvu ni V bl íže ohel1 valí žár ; medius 
ae. O poledni "edro ; aestu feb1'ique iac
tari C prudkou horečkou by ti zmítán 
(i!v OLCt ovoiv) ; f1'igol'a atque aestus 
tol81'a1'e (pati) Cs ; non est habitabilis 
aestu O pro vedro ; - lupp itel' per ae
stus et inaequales at<tU11l1l0S . . .  exegit 
annmn O rozdělil rok v léto (letní po
časl) . . .  ; vel·e . . .  aestu O ;  2) metor. a) 
p í' í u oj,  Il á v a l  (vl u), v l n o b i t í :  aestu 
seculldo Cs za pi'íznivého pi'iboje ; Ty 1'1" 
henus ae. V vlnici se moi'e tyrrhenské ; 
delphines aestum secabant V (rozvlněné) 
mof'c brázd i l i ; aestuum accessus et 1'e · 
cessus C pi'il iv a odliv (mol'ský) ; - obr. 

gu antos aestus habet l'atio comitio1'!Lm C 
vlnění, vlnobití (srov. též násl.) ; b) (cit ů 
vlnolJiti) p r u d k o s t, žár "ášně, "ášnivé 
vzrušeni mysli, v á š e ň, r o z n  i c e n o s t, 
ohnivost : ú'C!1'um jluctuat aesttL V; ae . 
l'egwn ct lJOptlontm II; c) n e r o z h od
Il o s t, kolísavost, r o z p a č i t o s t, nepokoj 
mysl i :  ae. cm'C!1'lLm V; va1'io nequiquam 
(lucl.uat aestu V. 

aetlis, iit is, f. [z aevitas ; ,rov. ae· 
v!lm) věk ;  1) v ěk, doba života, ž i v o t 
(zvl. l idsky) : llOminis aetatem d1l1'a1'e L 
jen jediný včk, jednu generaci trvati ; 
aetatem de,q81'e, agel'e, consume" e ; in'i
t itLm aetatis C; aetas eius incidit in ea 
tempol'a N; maior pa1's aetatis L ;  t81" 
tiam aetCltem lwminum vivebat (o Ne· 
storovi) C; qua1·tus decimus aetatis an° 
nttS Tj 2) (j istá část života lidského) 
věk, stupefl věku, o b d o b i :  aetate pa
" es V; aetate alqm antecedere Gs stal" 
ším by ti koho ; cuiusque aetatis amplis 
simi Cs ; aetas militaris S věk, léta vo
jenská ; ae. senat01'ia T; obr. p1'Íma 
aetate imperii T v pl'\'l1i době panováni ; 
mcton. omnes aetates C všecky stupně 
veku, mladí staN ; - spec. a) včk chla· 
pecký, .::h l a p e c t Yi :  lJuer est : ?lon me 
?novet ipse, sed a�. ú; - f3) m l á d í, j i-
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no  š s t v í, mladost : 'medium spatium in· 
tegl'ae aetatis T plllé jarosti, sily ; ae. 
adulta ; Cle. jlorens blljarost, jary věk ; 

iniens ae. C poMtek j inošstvi ; gravitat i 
ae. est impedimento C mladý věk j pu · 
dol' omat aetatem C; CW'U8 81'is, donec 
te deseret ae. H dokud tě neopustí mhíd f ;  
.)  m u ž ný, dospělý v č k :  ae. vú'ilis H; 
Cle . . firmatcL V; valida T; wm in aeta' 
tem ven i L když jsem pl'išel do muž· 
ských let ; aetate et usu doctus L ;  Indc 
ae. intel' iUl'enemque senemque, vis úwe
nalis 81'Clt O ;  ll )  s t á  ř í, k ID e t s t v i :  
exacta aetate mol'Í T v starých letech ; 
adfecta ae. C se�lý včk ; extrema ae. C 
poslední čit�t života lidského; aetClte pro
vectum esse C b.ýti u věku pokročilém ; 
quos ae. a p roeliis avocabat C; aetate 
ad bellum inutiles Cs ; vel'ecunclia aeta
tis L ;  3) (trvitllí světa) v č k, d o b a :  
omnia fert ae. V; nec, siquid olim lusit 
Anacl'eon, delevit ae. H; veniet ae., 
cum . . . V; - meton. l i d é  (v určité doM 
žij icí), věk, doba, p o k o l e n í :  vetus ae. 
vidit T; nos, dUl'a ae. II; impia ae. II; 
ae. Í1lcu1·iosa sILonGm ; altel'a iam terttlLI' 
bellis civilibus ae. H ;  C tlI  l 'ea pl'i-ma sata 
est ae., q!,ae . . . co/ehat O ;  disce, ve· 
niens ae. O ;  4) s t o l e t  í :  vixi a nnos 
bis centmn ; lWI1C IP/'tia vivitm' ae. O. 

aetatula, ae, f. [R .. b". domin. od aetas] 
ú t l ý  v ě k. 

aeternitiis, atis, f. [aetel'nus] 1 )  věč
uos t ;  2) nepomíjej ícnost, n e sm r t e l no s t : 
ae. an imorum C. 

aeterno, al'e [aete1'nlls ! z vě č n i t i, 
aeternus, a, tGm [. aeviternlLs ; od 

aevuml 1 )  v ě č n  ý, odvěký :  aetern i ignes 
V věční oMové (I. j. hvězdy) ; 2) věčně 
trl'aj ící, v ěčny, nesmrtell l)", s t á l ý, ne· 
pomíjející, n e u s t á l y, u s t a v i č n y :  ubi 
1)1'0 11! o r t a l i b u s  glo1'ia a e t  e 1' n i  fíe-
1'ent S; ae. gloria C;  ignis ae. ( Ve
stae) C ;  ae. hostis L odvěký nepl'íte l ;  
undae ae. O nikdy nevysychaj ící ; Bubst. 
aeterUUll1, 't, n. v ě č n o s t ;  nejčastějI adv. 

in aeternum na věky, na vždy; pouhý aec. 
aete1'1mm sedebit V věčně, na věky ; ae· 
tel'nwn latl'ltns V věčně, neustále ště
kaje, vččnym štěkotem. 

Aethalion, un is, m. tyrrhensky 11á-
1D0l'ník O. 

aethor, el'is, m. [aW�(l ; srov. aí'-l}w 
hOl'eti, zářiti] I) a e t h ar (I'ídký, jasný 



netberlus 

vzu uch \'yi!šíd, nstev, v I I  I IJŽ dle před
�ta,y starých hvězdy tkví a bohové sídli), 
Jasný vzducll, n a d v z d u š í :  (drem com
plectitU1' immensus ae, Cj fama supe?' 
aetltera notus V. Odl. 1) n e b e :  al'duus 
a?, 

,
O ;  oneravit aethera votis O j  con

Ctptt aethm'a mente O před tavuje si uebe 
v mysli ; quos eve::cit ad aethem vú'tus V 
do nebe, k bohům ; te desideret ae, O 
nebe, nebešfané ; 2) v z d u ch (zvl. jasný) : 
aethe1'e pendens O j pe1'vius ae, patuit 
mihi O cesta vzd uchem ; veniens ab ae
the1'e telum V; spcc , S v ě t, země : v('Uent 
())wrtui) aethe1'e in alto paupm'iem pati 
Y; I I )  (zosobněný) A e t h e r, syn Ereba 
a Noci . 

aetherius, a, um [al.'féQtO�1 J )  ae th e
rovj, jsouc! v nadvzduší, n a rl\ " z d u š n ý, 
podnebeský : sol; side1'a; 2) n e b e  s k j, 
z nebeských v)'šiu přicházející : sedes; ae,  
axis nebeská koule ; aw'ae ; aethel'ios 
concipere ignes O božské vzněty ; 3) 
v z d 11 Š n 5', vysoko do vzduchu strmící :  
Olympus;  ,1) n a d z e m s k ý, pozemský (na 
rozdll od podzemského): vesci am'u aethe-
1'iiJ, V dj'chati, žíti. 

AethiOu, onis, m. aithiopský věštec O, 
A etbiops, opis [AWí01fi] 1 )  subs!. m.,  

zvl. v plul'. Apth iopes, um A i t I I  i o P o v é, 
černí obyvatelé j ižn í  Libye; 2) adj. a i t h i
op ský :  Aeth i()pes lacus V, Odt. Aothi-
0l)ia, ae. f. A i t h i o p i e, země na jih od 
Aegyptu. 

Aetholl, on is, m, [ať.'fwv ohnivýJ vý
znamné jméno koně TIel iova O ;  jméno 
koně V, 

aetllríl, ae, f. [aWQ'71 jasný, čistý 
vzduch, b I a n k y t  (nebeský), j a s n á 
o b I o h a, 

Aeth ra, ae, f. [Ai.'fQu ; sro". heslo pfed
Ch"1..1 A i  t h r a ;  1 )  matlm TI'c'eova; 2) 
Okeanovna, 

Aetlla, ae, j" fccký tv, ,-cd l .  Aetne, čs 
[Ahv '71 A e t n u, 1) pověstná a dosud činná 
sopka ve východní čásli Sicilie, Dle báje 
pohi'ben pod n i  přemožený od Jova Ty
foeus n, Enkelados; odl. přisl. onus AetniL 
[Jmvills C, Dle j iné báje má v Aetně 
bůh Vulkanus a jeho Kyklopové kovárnu, 
Odl. adj. Aetna,eus, a, um a e t e n  S k ý :  
fmtres V (= Kyklopové) j pasto!' O (= 
Polyfem) ; teZZus O (= S ici l ie) ; 2) mčsto 
na úpatí Aetny. Odt. adj, Aetuensis, e, 

nffa,ttm 

netcnský : ar/PI'; ob)',-, Art llell ses, iU7n, 
m ,  Actflall':. 

AeWIlls, a, ll1n [Al7úJA6c;] a i t o l s k ý :  
plugae Ae, H lovecké Sítli,- tennta (nn 
rúží _n� honbu kance kalydon kého) ; SIIUSI. 
Aetoli, ii1'U1n (um V Aeu. 11, sos) 71!. 
Ai to I ov é, kmen hellen ký, Od!. A e t iilis  
idis, f. [Ahw2í�] A itolka ; l\tlj . 1 )  Ae: 
WlillS, a, wn a i t o l s k j : hel'os 0 (= 
Diomedes) ; subst, Aetolia, ae, f. (.c, len'a I 
Aitolie, krajina v záp. středním Kecku ;  
2) AeWlicus, a,  tUn aitolský. 

aevitas, lltis) f. [aevtua] zllstural.) I\'ur 
lD. aetas : do ba ž i v o t a  l idského, věk  C. 

aevum, 'Z, n .  [sro". alc(w věk, ald vždy) 
1) l I e k o n e č n ý  č a s, věk ; v ě č n o s l : 
virttlteR in ae aeternare H :  in aeternllm 
ae. O na včky;  2) věk, d o ba ž i v o t a, 
ž i v o t (zvl. l idský) :  ae , exíge l'e ; degere , 
t1'adllcel'e; lm' (levo functus (lVťstor) H ;  
natw'a 7 1ll ll/rl lllL aeví brevis S knltko
věki� j flos ;tevi O květ mlád í ;  illteger 
rtevt sanguts V mladistvá krev' integer 

, A ' V 
' 

aevt scanws ; 3) (j istá čilst života 
l idského) v ě k ;  o b  d o b  i :  mell?n aevttm 
l:I; spcc, s t tL j' í :  aevo soltttus O vékem , 
lety, stá � ím sešlý ;  co/!fectlls aero V; 
aevo obsttlls věkem, st,i i'im zmožený vy
sileny ; aevi matuI'lIs V; 4) v ě k, d �ba : 
vetlls ae, O pravěk ; haud illscills ven
tUI'i aed V; omnibus aevis O ;  in hoc 
(acc.) aeví (gcn. part,) O do této doby ; -
meton, nuZla dies me71!01'i vos e:rimet 
aevo V pamčtlivé potomstvo 

Afer, Afra, Af" H m  afri c k ý :  Af" a 
avis H

, 
(= perl ička) ; subst, Afe r, Afr, 

m, A fr l ča n ,  r u n :  dinLs A ,  H (= l lan
niba l) j v pl. A f l' " onLm, nt, Afričané, 
�unové : nos hinc ibimus Afros V Pll
Jdeme k Af,.ičanltm, do Afriky, - TM, 
o kněžích TTammonových v poušti l i 
byjské. 

afffibilis, � [qlf()rJ vl. koli" lze sllailno 
oslov it i ;  v I í d n )r, p j' í v č t i  V )', la. ka\'ý 
k někomu (nlei). 

afffibi 1Wis, atís, ť. \' I i i1 n U S t, I a
s k a v o s t. 

affabre, a,l". [arl tl. fabel'] r'emeslně 
. I 

' , 
u m c l e c  ' y . 

affl1t�m, adv. [ad laiim vl. do únavy, 
.rov.fatt90] d03lalečně, d ,) v 11 1 e, d o s  t i , 
sJo,;laltk: a. vud, sat iari C; commea {um 



aO:atus 

a. 1JU1·(we 8; (s :;011.) a. pecu71ial', I'gno
" um L.  

1. affatus, a, mn vi. aJlo r. 
2. aff'atus, us, m. l aJo," o s I o v e n  í : 

!Juo reginam ambire audeat adfatu V 
s jakým oslovením ke krAlonlě přijíti, 
jak osloviti. 

affectatio, onis, f. r a.DectoJ u s i I o· 
v á n i  oč, dychtěni, b a ž e n í  po čom : Gel'
manicae originis l' žádostivost gCl"llllln
ského původ u ;  a. !Jlti! tis l' volcní (noč
ního) klid u .  

a1fectio, éinis, f [af.ficio] 1 )  p ů s 0-
b e u í, v l i v ;  2) (vlivem způsoben)') s t a v, 
m íra : fil'ma cOljJoris a. C s i lné složení, 
s ilná soustava těla ; (zvl. o mysli) vitia 
affectiones simt manentes C;  3) \·zru· 
šeu! mysl i, n á l a d a ;  spec. l I á k l o n u o s t, 
obliba, zá I i b a :  nulla affectione animi l' 
bez veškeré záliby. 

affecto, a"e, livi, iitum [,'erb. frequ. 
z af.ficio) 1) ch á p a t  i e čeho, sáhati 110 

čem ; dávati se, p o u š t ě t i  s e  ,10 čeho 

(alqd) : deretl'ď, a. (sc. navem) V pravicí 
uchopiti ; itel' a. C cestou se bráti, dl'áti 
se někam ; viam a.fjecta! Olympo (,lilI. 
cile) V cestu si razí do  Olympu ; 2) metaf. 
horlivě stati, II s i l o v  a t i, s n a ži t i s e, 
zasazovati se OČ j d o m á h a t i  se čeho (alqli) : 

l'egnum ; honorem S; immortalitatem Cu ; 
adfectatll1' pmecipue asperitas soni 1'; 
spes easdem O popínati se k uaděj lm, 
chovati, ž i\ ' i t i  uaděje ; civitates S 1,,
kati ; studia militum l' o pi'ízeú se 
ucházeti. 

1 .  a1fectus, us, m. [ajjicio] s t a v, 
míra (mysli), n á l a tl a :  a. animi, mentis 
neb nb.ol. (boz animi) ; spec. hnntí mysl i ,  
v á š e ú, vášnivost, ž á d o s t ;  adfectus ta· 
citi O zauícenl, nadšení ; ad omnes odrec
tUB impetit l'apimul' Cu ; opes at!JlIe in
opium pari affeet, eonellpiseunt 1'. 

2. a1fectus, a, 11m viz of.fieio. 
af-fero, fe""e, attul" alliltum [ad

feroJ 1) p ř i  n :.\  š e ,  i :  sacm ab illis hue 
C; alimenta nublbus aO·m·t O dodává, 
poskytuje ; (reftex. II HCd.) httC te adfel's 
V pl'inášíš se, pj'icházíií ; sese a 7ll0eni
bus adfert V; hane ur�eln adfel'imur V 
pi'icMzíme do . . .  ; - SjlCC. z p r á v y  p ř i n á
š e t i ,  dávati, zpravovati, o z n a m o v a t i, 
zvěstovat i :  epistulam;  litteras ; tel'ro,'es 
děsné zprávy ; 1!lwtius aj}e,·tur C zpráva 
doc!J.ázíj (často . �oc. e. inr.) rrtlerebant mm-

47 afflclO 

tii male ?'em gerel'e Dal'ewn N puslove 
uhlatio\'al i ; eam l'em agita1" o.D'erdba
tUl' L ;  d e  Hortensii 7lW7·te miM alla
tum est Cj 2) metof. a) ale i vím násil í, 
nátlak čiui t i ; ale, mallus a. (násilně) 
ruku vztáhnouti, prohj'ešiti sC ; b) pi'in,i
šeti, p i' i p oj o v a t i, p ř i č i ň o va t i  k něčemu : 

hune animwm attulit ad t7'ibul/atum C 
s tfmto přesvědčením nastoupil na tribu
nat;  nova in j'e milita,.i N novoty za
váděti ; aliqtdd ad a711ieitia7ll pOpllli Ro
mani Cs do pl-ittelského svazku si pN
nésti ;  hoc auetoritatis a. ad accusan
dum C míti ten vúžný dfivou k žalování; 
!Juid utilitatis a. C jaký užitek pi'inésti; 
nihil ad eommunem a. fntetu-In C ni
čím nepi'ispívati k obecnémn blah u ;  nijak 
nenapomáhat i ; a. nomen ad pmesidium 
L jménem svym k obraně pi'ispf! t i ;  c) 
pj'i nášeti, zj e d n á v a t i, p i\ s o b i t i ,  pi·ivo· 
diti : laudem V: fa711am vatí O; liberta
tem L; opem a. poinoci poskytnouti ;  sa
lutem a. C spásu přinésti, spasiti, sic 
matl'i salutem attulit O matku pozdl'n
vil ; alietti hon01'em, gl07'iam, allxilium; 
dolorem; mortem; clades; suspieionem N 
podezr-ení vzbuditi ; terl'orem L strachu na
hnati ; (1 ) (di\vody) pi'im\šeti, předváděti, 
pronášeti, u v á d ě t i, u d á v a t i  (slovy) : te 
stimonium; m'gmnentum ; postulationem ; 
CaltSam (eausas) ; aetatem za omluvu 
u ddět i ; nihil adfel'unt, !Jui negant C 
žádného neuv:'tděj í d lhodu, nic podstat
učilO nevytýkají, jest bezdůvodné, plané 
tvrzení těch . , .  

afti ciO , e7'e, feCt,fectum [ad -facio] 
konáním dot)'kati se koho, přičiňovati j 
1) p II S o b i t  i, účinkovati nějak na někoho, 

zacházeti . někým niljnk, ve stav pi'iváděti : 
C01PUS ita afficiendum est C; ut a/;s te 
adfecta est civitas SY?'aCtISana C (dvoj
smyslně) jak od tebe s ní zachazeno a v jaké 
náladě mysli jest ; - spec. a) (mysl) 
v z r u š i t i, d oj í m a t i, h)'bat i ;  pa ••• b ý t i  
v e  s t a v u  (duševním), v m í ř e :  litte1"Oe 
tuae sie me offecenl7lt, ut . . .  ; quonam 
modo ille vos adficeret C jaký dojem by 
na vás uči n i l ;  ten'or milites hostesque in 
diversum affecit l' ri\zně působil ; pos
sessione et u sn haud pel'inde ad.ficiun
tll?' l' majetkem tl užíváním nejsou stej
nou mčrou dojímáni,  nezáleží j im na . . .  , 
netáhne j e  . . .  ; ita sum animo adfec
tus C jsem v takovém stavu dušev ními 
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partie. a d.fr c t u s, a, '1.(1n v platnosti :ulj. 
(jsouCI) I' e S ta  v u (d lIšel'llim), v náladč, 
tl oj a t :  alitel' aninw a .  L j innk I' duchu 
smy;;1 j e ;  sic adfectos dim isit L v této 
náladě I tluševnl) je propust i l ; �)  pfisobiti 
na tělo škodl ivč; o s l a b o v a t i, v y s i l o
I' a t i :  autus, lauor, fames sitisque C01'
pom afjir,itmt L; 0ppu9natio ipsos o.lle
cemt;  vulnus adfecit lJamusichthona O 
zas'lhla, schváti la ;  - [lnrt. a dfe c t u s, a, 
um v I1Iu!no.tl M!j. V Y s í l e  n, s e s I a b e u, 
se lábly, s k I i č e ll : senect�l{e, ac/ate a .  
sUřim, věkem "ysilcn, sešlý;  Utletud'ine 
Cs chorobou stižcn, ncmocen ;  adfecti pZe-
1'ique p l'incipnm L morem, nákazou za
cl1l'ácen i ;  aetas adfecta ; vi1'es C01'J!Ol'is 
adfectae L :  adfeeta l'es familiaris L 
ztenčené jměni ;  adfectos o.nimos l'eCl'e
al'e L skleslou mysl povznésti ;  adfecta 
fides T k ol isavá, nestálá věrnost; 2) (s abl. 
in.trum.) o p a t f' i t i  koho čím, p ů s o b i t i  komu 
co : rem nom ine C označiti ; alqm benejiciis 
prokazovati dobrodini ; T.w neriblls obda
mi ; pl'aemio odměniti ; laetitia, gaudio 
rozj af'iti, ob"eseliti : hOIlO1'e čest vzdáti ; 
sepuZtu1'Ct pol.řb i t i j poena trestati ; exilio 
"ypovědčti, vyobcovati ze země j cI,t/cia
tibus ltlukami trAp iti, mučit i ; .mpplicio 
popraviti ; ignominia potupiti j macula 
skvrnou poti'isniti j iniU17a ukf'ivd i ti j in
commodo 'kodn pů obiti ; clade pomziti ; 
dolol'e zarmoutiti ; v pa ••. aff ic i  admi
mtione byli U vytr�eni ; honol'e by ti ctěn, 
dostávit se m i  cti ; benejicio obdržeti do
brodin i ;  difjicultate b)'ti v nesnázi ;  mor
bo nemoci by ti zac l lváccn , stonati ; dolore 
l'luoutiti se, želeti ; solticitudine starosti 
nnpluěn by ti ; Pisollem uno vllllle l'e in 
mOl'tem adfeeit T jednou ranou do smrti 
zran i l, smrtelnou ránn zasadil ; - part. 

adfectus, a, um v platno.ti adj . O p a t  ř e
l l )-, o b d a i' e n y, n a d a n ý :  virtlltibus; vi
tiis; plw'imis benefieiis dobrodinimi za
"mnt ; omnib,ts c1'lwialibus Cs všemožně 
byv mučen. 

a,f-figo, e l'e, fíXí, fía'ltm [ad-figo] 
J )  p i- i b ij e t i, p i' i p e v ll ov a t i, zatlo\lk ati : 
zal'čšovati : homines cntci; patiúulo l '  
uki'ižovati ; se1'Vitutis Slll1l71!O sW}Jplicio 
af.fixus C; Promethclts ad.fixlls Caucaso 
G' p i·j]wvá l l , pf'ipoután ; signa PUl1 ieis 
aJjíxa dellll)/'is JI zavěšcltú v punských 
svatyn ích ; .l/o.ecillln loTanlillR (e/Tae ad
fiJ.'it L; 1'ege1ll ClIspidp, a d  ten'am ad-

ať-firmo 

fiX'it L k zemi pi' ibocll ; 2) melar. p o u ta t i, 
p i' j P o U t ll t i, upoutati k čemu:  jlall/ l1llun 
adJixit laleri V k b()ku ohClt pi'i ložil (t. j. 
7,apAl i l ) ;  cal/sa animo penil 1l8 adJixa C 
tkl- ic í ; PaUas adjíxlls laleri V k boku 
]Ji'itulell ; si caSllS lecto te adfixit H 
lljl()uhí-li tě na lúžko ; corpus Ct /linwm 
adjigit 7mmo II pOll tit k . . .  ; hael'ete ad
fixi eontionibus L lpěte p i'ipoutáni na ; 
nec possent haerel'e adjixi vestigio SilO 
L \Iemo"li opimj ice se udržeti na svém 
mis tě ; animis affigi C v mysli se za' 
chyt i t:, tk v iti . 

af-fingo, el'e, finx., .fíctU/n [ad-jingo] 
1 )  p ř i d ě l a t i : manus Č; 2) IIIctar. (v my-
li, i'ečl) nepravé pi'iděla t i ,  jl i' i b :'tj i t i  

(si) ; v y m y s l i t i :  aliqllid a. C; rtfjin
gunt 1'Ul1!Ol'ibus (abl. inst.·.) Galli Cs ; 
aliwi c1'imen a. T zločin vymysliti na 
někoho ; falsa a .  C l ichou chv,Uu pf'i
dati ; vetustati T dávnověkosti pi'ipiso
vati (mylně). 

ať-Hn is, e [ad-finis] 1 )  p o Ul e z n y, 
hraničný, s o u s e d u l, sou edici : gens a .  
loIct lwis L ;  fundo erat a .  11L TIlUius C ;  
2 )  lIIetar. a )  ú č a s t e n  čeho, zasvčcen, z a
p l e t e u do čeho : (s ůat.) 7mic facinol'i 
pct!Lci aJ:fines C; seeleri C; (. gen. užito 
.ub.tuuth·uč) a. culpae C zúčastněny ve 
vině, úča Rtl l ik viny; zapleteny do , . .  ; 
Sltspieionis C; lJ) ( Itatkcm) p i· i b u z n }'. 
seiíl'akr-eny : a) adj . vinCltla O vazk)' 
pf'ibuzenské; �) subst. s v a k, ŠI':1 kr :  Vet
tius, tmts a . ,  c�tius sOl'Ol'em haues in 
71lat" Í1nonio C; cogllati et ac7jines C po
krcl'ni phítelé a pi·íbllZll i .  

afťillitas, atis, f. [cif.fínis] 1)  sou
sedstvÍ : fzmdi a. (u Van'ona) ; 2) p r· i
bu z eu st v i (sňatkem), sešl'aki'eu Í s něi<)'1ll 

(alei.). 
atťi rmate, adv. [afji1'mo] j i s t o t n ě, 

svatosvatě. 
af1'i t'matio, unis, f. [affil'l1w] tn-zeni, 

uj i š ť o v á n i, ubezpečováni. 
af-fi rmo, al'e, av., iltum [ad-fil'mol 

1) t v rd i t i, utvrzovat i : spem a. alci L 
utvrzovati, posilovati v na dřj i ;  societatem 
'iure Útl"a llClo L ;  2) meta l'. a) p o t v rz o 
v a t i :  fídPIn L uj i�ťo",inl stvrditi ; virtu
tem cu'mis l'  dok'lzati ; b) tvrditi, j i stili, 
llj i š ť o l' a l i ,  u b e z p e č o v a t i  (alqd ; de rO j 

ace. c. in!'. ; !lcpř. ot.) : certllm a .  L na j isto 
h . .. dil i ; illud a .  pro certo I: za j isté, za 
pravdu v� blašo vali j difficile �stJ quot 
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pugnave)'int, ce,·to a.  numero L dotvr

,liti j i  st)'1ll počtem ; pal'ti1n adjinnatu1' 
II nelJř. oto T není dosti ználno: (� llarcntbcsi) 
ut adJh'nwtu1' '1' jak se tvrdí. 

afIlXUS viz affgo. 
af1latus, us, nt. [afflo] l )  vanuti, 

ovanut í ;  výpar ;  dech : dilapsa cOl'pol'a 
adjlatu nocent O ;  a. vrtporis L saUn í ;  
afjlatu S!tO popu los poUuú (Invidia) O 
dechem ; 2) metaf. n a d š e n í :  adjlattt di
vino C. 

afllietatio, onis, f. [affiicto) t r ý z e ll, 
ú t r a p a. 

afffieto, are, iivt, litwm [ad-jlicto ; 
verb. fl'equ.-inten •. oll ajjligo) l )  ča to n.  
prudce u a r á ž e  t i ,  tlouci, b í t  i v někoho, 
'v nčco ("iqm ; ulqd) : mulim'es adjlicta /'e 
sese S bily se v prsa ; hoi'ckovaly, bě
dovaly ; - spec. (pi'irážouím, zmítáním) p 0-
ti k o z o v a  t i , p o r  o II ch á v a t  i :  tempestas 
adjfictabat naves Cs vrúř.ela lodi (na 
b i'ohl, porollch:hala ;  naves in vadis ad
(Uc/antur Cs vrážej í  na písčiny (a tím 
sc porouchávaj í) ;  2) motaf. z n e p o k oj o
v a t i, sužovati , t r á p i t i, trýzn it i : Bata
vos '1'; ItaZiam luxuriii '1' rozmai'ilostí 
utlačovati ;  (zvl. v pass.) ajjlictari bello ; 
7I1O)'bo '1' trpčti nemocí ; (ab.o!.) aegl'i 
7Iwlto g)'av ius adfiictantw ' C jsou skli
čovit n i ;  adjtictanttt?' coloniae C. 

ať1lictol', iil'is, m. [afjligo] z l e h č o
v a t e l, t u p i t e l. 

aftUetus, a, 11m [vl. part. perf. pllS •• oll 

ajjligo) l )  (narážením) poškozený, r o z
b i t  ý, p o r  o u ch a n ý :  naves Cs ; lapsu 
equi a .  T p:ldem kouě porouchán, po
raněll ; 2) motaf. a) povalen, p o k o l' e n, 
zničen, z d r c e n ;  bídný, u b o h ý :  c" udeli
trtle adjlicti atque  eversi publican i C; 
ltalia no vis cladiblls adfiicta '1'; praesi

dium " egiae afjlictae L pomoc rodiny 
královské jsoucí v pohromách ; " egum ad
(lictae fortunae C krú I II nezdary ; ad/licta 
et pe" ditct j'es pl/ biiea C; j'es afjlic/ae 
zoufalé postil I'ouí, bídné, trudné poměry 
(stav, postaven í , tisell; b) (v mysli) sklí
čen)', z k o l' lu o u c e n, z t r á p e n, zurceu : a. 
vitmn t )'(tl,ebam V sk l íěen životem jsem 
se vlekl ; 'l'(fJ/'anes adflictwn erexit C 
sklíčeného I'zl)lHl i l  k ž i l'otu ; a .  et fmc
tus aninws C; 1I1!!1?l1 ad/lictis id )'eme
dium. T. 

ať·mgi), e" e, jltxt, .fllctmn [adjligo 1 
t)  pl'irážet i k necemu; t louci, lJ i t i  d o  nč-

Ln Uns l;;o·čCS1 .. ý 510\'l1íl,. 

čeho , na něco, O n�co (alqd nd nlqd n. 8 dat.) : 
trieI'Ct,.chus fusti caput Ag)'ippinae aa
flixit l' kyjem ullei'il do h lavy ; navenl 
a d  scolmlos C; Hispan1ts saxo caput 
adj/ixit '1' hlayoll vrazil do ska l iny ;  CO)'-
1Jom terrae O k zemi poraz it i , (na zemi) 
povalit i ; Galbae ima,ginem lm7ll0 '1'; -
.pec. a) (nan\žením) p o r o u ch a t i, p o š.k o
d i t i : na'Uťs; � )  k (na) zemi smzi ti, p o va
l i t i ;  v pns •. S l' í t i  t i  s e, padnouti, kles
nouti : statuam ; monumentltm C; alios 
P" o)'utae a,.bores adfiixel'e T zahub ily ;  
qui supe,'ste/erallt, adfiicti sllnt S; equ i 
(ltque vid adfiicti S ležel i na zemi (padli) ; 
vel'tice int01'ti adjligebanttw L v ichrem 
byvše uchváceni byli  povalováni, k zemi 
srážen i ; 2) metaf. lL) povalovati, II ubiti ,  
n i č  i t i ,  vyvracet i, d r  t i t i, pokoi'ol'at i, 
II o t í r a t i :  imperium. concutel'e magis 
ql/am a. Cu othisati - zahubiti; aucto
j'itas lmius ordinis adfiicta est; adjii
xit Antonius C v'tžnost tohoto boru 
jest podkopána; podkopal j i  .An ton ius ; 
j'em pubticam L ;  COj'siwm l' v neště
stí uvrhnouti ;  opes hostium L moc osla
biti ; adjlicta fide T poněvadž úvčr je
j ich byl podlomen, nemaj ice ťtvěl'l1; non 
plane me adflixit senect1Ls C; b) (mys l) 
t r it p i t i, s o u ž i t i , k l i č o v a L i, zarmuco
vati : se affiige )'e (p�v. = bíti se v prsa) 
trápit i  se; C!/.1n fortuna j'eflavit, ajJligi

nw r C; moriJo; pestilentiii; nudo affiiyi 
bj'ti zast ižen , zachvácen ; eius 11IOI'S om · 
nes cive a�flixit C; sequens annus gmd 
'1:olne )'e animam eius a�flixit '1' těžkou 
ránu zasad i l .  Viz též afjlictus . 

af·flO, ii1'e, iiVL, iitum [ad-jlo] I Imn,. 
1) ovívati, o v a n o u t i  koho ; v a n o u t i  Ha 
koho, vdechnouti l<omu eo : ta ul'ontm ajjla
bitw' ol'e O ;  ventus tel'ga affiat L ;  'ws 
oriens equis adjlavit anhelis V ova.nnla 
nás j itřenka koňmi ; me di vum pater fl/t
minis afj/avit ventis V ovanul "litrem 
blesk u, �as>lhl bleskem ; sCtlwii ajJlati'l"e 
incenclio L sežehnuti pOž{ll'em ; qlli (odo-
1'es) afjtal·entU!· ex .f1oJ'ibus C k terou 
(vůni)  květiny vy llyc l tuj í ;  2) Illetaf. ajJlatcL 
est ll1t1l!ille dei V nadchnuta duchem bož
stl'a, j ata božsk)'m nadšením ; ( Venlls) 
laetos oculis adfiarat honores V očím 
rozkošný vdecllla pll\'ab ; T I  infran •. d o u t i 
Jl l' O t i k0111U :  Canidia illis (dat.) affial'it J-l 
(lecllem ot r,h i la ; adj/ubat auiol' J" iyo
I'is vis L van ul lllrazivý dech z imy, 



affluens 

afftuens, entú, adJ, [vl, part, praes, nct. od 
affhlO] 1 )  h oj n ě  p r' i t é kaj í c í ; 2) metaf, 
a )  hojnosti oplyvající, p i' c hoj n y, h oj n y :  
copia ;  quibus praeselltia ex adjluen li '1' 
j imž přítomná doba po kytovala nadby
tek ; b) (bohatstvím) o p I Y v aj í c í b 0-
h a t y :  homines opibus et copii8 aifluen
les C, 

aťflUelltcl', adv, [(�rllltensJ p ř e h oj n ě :  
afjluentius !;irere N ve větším pi'ebytku, 
rozmar'ilej i žít i ,  

afflu611tia, ae, f. 1 )  p ř e  t é k á n í ;  
2) metar. pr'ebytek, n a d b y t e k ;  r o z m a' 
i' i l o s t  (.Iuxus "). 

af"-fluo, el'e, jlr/xt, - [ad-fluo] 1 ) p i' i
t é k a t i, t é c i  k čcmu, u čeho : amnis castris 
adj/uens L; Rhenus ad Gallicam l'ipam 
adjluens; 2) metnf. a) (o zástupcch) v a
l i t i  s e, h r n o u t i  s e ;  pr'ibývati : iuventus; 
multitt/do; nt/mel'US comitum adjluit I ' ; 
adjluentes pl'ovinciae T nával obecen
stra z provincií ;  laeta omnia et afflu
entia excepit T (= m ilites laetos ajjlu
entes) ; cum hostis adjlue?'et Cu pouěYadž 
uephítel pi'ibyvalo ;  b) v lloj nosti pi'ité
kati, b y  t i  n a z b y t :  cum divitiae afjlue
l'ent S; quod afjluit opi�us 1:esl1'is L 
co vám statkn pi'ebývá; <' ;J l ý v a t i, p ř e
k y p o v a t i, žíti v blahobytu, m í t i  n a d
b y t e k, n a z b y t  čeho (nlqu ro) : opibus; 
voluptat ibu S C. 

ať-for, (b't, iitus, sum [adfm'i] o s l o
v o v a t i  někoho, p r o m l o u v a t i  k někomu 
(alqm) : amicos; zvl, extl'emum a ,  V na
posled osloviti, poslední • s Bohem " dáti 
rozloučiti se; positt�m adfati discedit; 
corptts V; - spoc. proseb ně oslovovati, 
v z y v a t i , p r o s i t i :  de os V, 

afforo, alforom viz aSSU1n, 
afful viz assum. 
af"-f"ulgoo, ěl'e, fulsl, - [adfulgeo] 

1) .za �á ř i t i  komu (alci) : lux adJulsit 
cw�tatt Lj 2) mctnf. z a z á ř i t i, z a s v it
n o u t i , u s m á t i  s e, vzej íti : voltu s tuus 
adftdsit populo H; spes, libertas. 

af-fundo, ere,ffidl, ffisum [adfundo] 
1 )  p r' i l é v a t i  k čelil ", v léva t i, v y l é v a t i  
do čeho (Illqd nlcl rei) : venenum vulneri ad
fusum 1'; lJIosae OS Rhenum Oceano 
adfundit Tj 2) metnf. pi'ičiílovati, p r· i
O á v a t  i :  ut equit ll1n t l'ia milia c01'ni
bl/S adflLnderentw' T; - a.1Ji.lsae iacent 
tUl1wlo (dnt.) O nehybně na rovu leží. 

afl"utiil'US viz assum. 
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aftuens, entis, adj. [TI. part. prnes. ocl 
ajtuO j co do tvorby srov. ab-undansJ přel,'
bj /cí, o p I S' \'aj i c í, k y p í c í, majfcí nnd
bytek : celebri w'be eruditissimis !tomi
n ibl1safLuenli C �Ioyo pochybntl v, pozn, k 11;',1. 

a-Hno, tl'e [ab /1110 ;  Srov, ab undo] d, 
odtéka l i ; p ř e t é k a t i ; mela f, o p l ý v a t i . 
Nyní 86 však uznává za. jediné aprAvnou slote
ninu v tomlo význ, aťHuo v. t, 

afol'o, aforem viz absl/m. 
1 Jrallil1s, ú, m. ,'íruské j méno ro

do\'é : 1 )  L. Af1"anius, skladatel veselo
her ze žh'ota r'ímského (ja�ulae togatae) 
(ok. r. 1 10 př. Kr.)j 2) L. Afro:.llius, 
legát a stoupenec Caesaruv. Odt. adj. Afl'a
lI i uS, a, um Aťraniuv ; SlIbst. Aťl'aniiilll 
un�m, _ m, Afran ioyci (yojínově Afraniovi): 

A_frt, U 1"/1 m , m .  viz Afel·. 
Af"ricu , a, um [AJer] a fri c k ý p u n

s k j, karthaginský : l11Ol'e S západ�1 část 
moře středozemníhoj te?Ta .Africa L úze
mí karthaginské. Odt. sub.t. iso!. 1) Afd
CUS, l, m. [sc. ventus] prudký, bouřlivý 
a dešfollosny v í t r  j i h  o z á  p a d  n í (J..í1/J) va
noucí od Afriky k u  břehilm italskÍTm : '

cre
ber �J1'ocellis V; praeceps llj 2f 1 ťrica, 
ae,f lsc. terl'a] A fr i k a j  a) (v užším smy.lu) 
území karthaginské, jež bylo od, r. 1 46 
pi'. Kr. p r o v i n c i í  římskou ; b) tJ'etí díl 
světa : or..bis terrae pm's tel,tia Af?'ica S; 
odl. adj. A.fricanus, a, um africký ; zl'l. 
pi'íj mení dvou Scip:onů, vltězl1 nad Kartha
giflany : P. Cornelius Scipio A. maiol' 
(minor). 

afuisse, af"uturll viz absum. 
Agamedes, is, m. ['Aya,u'IÍ0''7S] zbu

uoval pry s bratrem Trofouiem slavný 
ciJrám Apollou dv v Delfách. 

Agamomno neb -on, onis, uec, onem 
Deb básn, -ona ['Aya,té,uvwv] A g a m em
no n,  yn Atrefiv, bratr Menelailv, král 
mykensky, vrchní velitel voj sk r'cckych 
před Trojou. Odt, adj, Agamemnonius, 
a, um A g a m  e Il1 II o u d v :  Orestes;  pha
langes V. 

A gani })pe, ěs, f. pramen v Boiotii na 
úpatí Helikona, zasvěcený M usám. Odl. 
adj . J\.gallippis, idos, f. A g a n i  p p  i n :  
HippocTene O. 

agaso, onis, m. [srov. ago poháněti] 
p a ch o l e k  o d  k o n í, š t o l ba, osla"j  (s "ři
hanou O nemotorném sluhovi) patillam si fl'an
gat a.  H. 
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Agassae, Ib'urn, f. A g  n B � y ,  město 
v Makedoni i  L. 

Agathoeles, is, l1t. r'Aya.'Joit217S] 1) 
tyran syrakusky �. 1'. 3G 1 pf'. Kr. j 2) ře
cky dějepisec . 

A.gathyrna, aB, j. město na sev. po
břežl Sicilie. 

Ágathyrsi, 01'urn, rn. A g :l t h Y r s o v é, 
divoky národ skythsky, ktery byd lel v Sar
matsku. 

Agaue, ěs, f. ['Ayav17; dyavós od 
aya!ta! úžasnd krásný 1 A g a v e, dcera 
Kadmova, jež syna svého Penthea v ší
lenosti bakchantské ro zsápala. 

age, agite viz ago (na konci) . 

Agedincum, i, n. hlavni město Se
nom' (nyu. Sens v Champagni). 

,lgelastus, 'l, rn. [dyé2au'Ws] N e
ú s m ě  v n y, pl'íjmení M. Krassa, děda 
triumvirova. 

agellus, 't, rn. [subst. demin. od age1'] 
p o l i  č k o, kousek pole, s t a t e č  e k. 

agema, atis, n.  [ay"7!w] oddíl  vojska 
makedonskébo. 

Agenor, ol'is, m. ['Ay�vw(l] král foi 
nicky, hratr Belttv, otce Kadmův a Euro
pin. Odt. 1 )  adj. Agenoreus, a, urn A g e
n o l' ů v :  domus A. (= Kadmův) j bos A. 
(= byk Europin) j 2) patronym. Ágenori
des, ae, rn. A gen o r o v e c, a) KadmuB j 
b) Perseus, jakožto vnuk Belův. 

ager, gl'l, m. [srov. dy(lóS a něm. Acke1'] 
1 )  O I' n á p ů d  a, ornice, role, p o I e, po
zemek, polnost, usedlost : possiJB1'e ag1'os 
in Ol'a l1lal'itima Cj agri ab univel'sis 
occupantw' Tj 2) (proti městu) v e n k o v ;  
zvl. v plur. : pel'muíli et ex tl1'be et ex 
agl'is se 'in castra COrifB)'unt C; - meton. 
v e n k o v, v en k o v a u é :  agri ipsi civem 
desidel'ant C; homo ab ag1'o l'emotissi
nws C venkovského zaměstnáni, života 
zcela vzdáleny , 3) obvod, ú z e m !, k r aj 
(obyd leny) ; okolí : venwnt agri Attalen
sium C; nejé. ve význ. kollekt. : age1' Hel
vetius Os ; a. Tusculanus C; - spec. (proti 
moj'i) in ag1'!lm L do (vniU') země; (t. t. 
mčřičský) mille pedes i n  fl' o n t e, tre
centos cippus in agl'um H do š ,r'ky -
tlo h loubky . 

,lgesilaus, 't, m, [' AY1)ui2aosl král 
spartský (397-361 př. Kr.). 

AgesimlJrotus, i, m. ['AYllui,IIf1(JoTosl 
vrchní ve litel lod'stva rhodského proti Fi-

II.g-glomero 

I i ppovi, knm makedonskému (r. 200 pl', 
Kr.). 

Agesipolis, idis, m. ['AY1)ain02!sJ 
král spartský (ok. r. 2 1 9  př. Kr.) . 

ag-gemo, 81'e [ad-gemo] za lk a t i k ně
čemu (. dat.). 

agger, cl'is, m. [2, aggel'o] vl. přine
sené; 1) n á v o z, na vá ž k a (t. j .  co k na
sypáni n cb k vyplněni se pr'inášl) : hlína, 
klest, dr ivi, drn, kámen : aggcI'em pe
tere Cs ; aggel'e exple1'e fossas Cs ; 2) 
meton. n á s e p, val ; a) n ás e p, v a l  (k opev
nčni táboru) ; b) násep, valy, h r a d b a  
m ě s t s k á j  zvl. o náspu Servi a Tullia, 
ktery Tarquinius roz�il'il .  Od ilfaecenata 
byl proměněn v procházky : nunc licet 
aggel'e in apl·i('.o spatia?'i H; c) n á
s e  p o b I é h a c i :  aggel'Bm wniculo suc
Cendel'B Cs ; d) n á s  e p na hranicích 
země, h l' a II i č n i  (proti vpáu ům nep\':itel
ským) : latus unum Angl'ivarii lato ag
g81'e extulel'ant T; e) h r á z  Jlobl' e ž n l, 
Nčnl, p ř í s t a v n í :  l'ipae a .  V; a .  Rheno 
coi:rcendo (dat. úč.) T; aggeribllS ruptis 
amnis exit V; ť) s i I n i c  e, c e  s t a (na
vážkou udělaná) : a . .  viae; agge1'cs lm
mido paludum imponere 1'; 3) melaf. 
z vý š e n i n a  (navážkou zdělaná), hromada, 
h l' a n i c  e :  tumuli ex aggel'e fatm' V; 
a. a?'mOl'Um T; a. Py?'ae O ;  comp)'en
dítUl' ignibus a. Oj  agge1'es Alpini V 
výiiiny alpské. 

1. aggero, iJ.n, iJ.Vt, iJ.tum [aggBl'] 
1) n a v á ž e t i, nasypávati : hummn Cu ; 
tmmes intel' paludes aggel'atus T cesta, 
chodnik navezeny, zdělany ; 2) metl1f. a) 
h r o m a d i ti, k u p i t i :  aggembattt1' cae
spes T; ossa disiecta vel aggerata 1'; 
Pl'aemia pugnaB a .  17; b) zv y šo v a t i : 
ims V j it\'iti hněv 

2. ag-gero, erB, gesst, gestum [ad
gel'o] 1) p ř i n á š e t i : nanášet i ;  nasypá
vati : faces Ctt ; agg8?'itttJ' tumulo (dat.) 
tellus V; 2) mClaf. p r· i d á v a t  i :  inten
d8?'e veJ'a, a. falsa T; pl'ob?'a a. T za
sypávati vyčitkami. 

aggestus, us, m. [2. agge1'o] p ř i n á
š e u l, p ř i v á ž e n i, p f'ivo� : lignol'um ; co. 

T ptU?'U7l1 . 
ag-glomero, iJ.1·e, uvt, iitum [srov. glo

nws, eris klubko] vl. n ke klubku pí'ivi
nOllti ", p f' i v i n o u t i, p f' i d r už i t i :  wneis 
se quisqlle coactis adglollw'ant V; ad-

4* 



ag-gl li ti no 

dunt se socios et adglnmel'ant latel'i no
stl'o V, 

ag-gliitino, a?'e, aVI, atwn [ad a glu
ten kU) p l' i l e p i t i ; p f' i p oj i t i . 
_ ag-gravo [ad-g?'avo; gl'avis], a?'e, avt, 
<7tum 1 )  t ě ž š í m  č i n i t i ;  2) metal', stě
Ž O v a t  i n ě  c o, pf'i těžovati čemu ; Z h O r
š o v a t i, 
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ag-gl'e{liol', t, gresslts sum [ad a gm
dio?') 1 )  p f' i kl ' o č o v a t i , p f' i s t u p o v a t i  (ad 
nlqd ; nlq<l) : a d  iugum L ;  hibernum mare 
T vstoupiti na mor-e ; - spec. a) (slovy, 
s prosbou) pf'istonpiti, o b  rá t i t i s e k ně

komu (alqm D, ,d alqm) : his vatem adgl'edi
tu?' dictis (Aeneas) Vj precibus Caesa
?'em a, Tj iudicemj legatos S o vyslance 
se pokusiti, hleděti je získati ; zvl. pew 
nia alqm a.  S snažiti se podplatit i ; 
?'egem ast" a ,  T proti halí užiti lst i ; 
b) (ncphitelsky) p r·istoupiti, n a p a d  n ou t i , 
u d ef ' i t i ,  d or á ž e t i :  Cice?'onem vi a ,  S; 
hominem fe/TO a. C; totis vi?'ibus U?'
bem L ;  tun'im adgressi fel"1'o convel
Umus V; - (SOUdně) inimici Alcibiadem 
absentem aggndiu ntu l' N obor·í se, po
hanějí pf·ed soud ; 2) metnf. pr'iki'očiti 
k čemu, d ft t i s e d O čeho ; ch O p i t  i s e, 
j mouti se, počíti, p o d n i k n o u t i :  a d 
pacis opus Lj  opus a , ;  facinusj nefas 
O hf'ichll se dopouštěti; honores V pocty 
pf'ij ímati j guas ?'es Canuleium agg?'es
sum L do čeho že se dal, pustil j (s inr.) 
fatale adgressi avellere Paliadi!lm V 
odváži vše se odciziti. 

ag-grego, are, aVt, atllm [ad n gl 'ex] 
1) s h á n ě l i  k e  s l á d  u ;  2) pl'ipojili , 

p t i  d r II ž i l  i ,  
agilis, e [ago) pohyblivý 1) (o věcech) 

p o h y b l i v ý, h b i t ý :  classis j ?'ota j  2) 
(o bytostcch živých) a) č i lý, h b i tý, r y ch l )' :  
a., Cyllenius O (= .Mel'Curi1!s) ; a, dea O 
(= Diana) j b) metaf. č i n n ý, p f' i č i n l i vý, 
b e d I i v ý :  nU/lC a.  fio H ;  ode1'1mt agi
lem ?Ul vumglle ?'e?nissi H nená\" idí čin· 
ného liní. 

agilitas, iitis, f. [agilis) p o  b Y b I i 
v o � t, r y c h  l o s  t, 

Agis, idis, m_ ncc. -ún a -in L Ay'�) 
1 )  jméno několika králů spartskj'ch ; 
t) Lyč:tn Vj 3) básnil. z Arga v pn'l
vodu Alexandrově Cu, 

agi t iill i l is, e [agito) p o h y b l i v ý :  
ai',. (l 

agito 

agitatio, onis, f. [a,qito) I akt. 1 )  h)'
bání, Jl o h y b O V "L II I čim : a .  telo1'um ar
mOrttmq lte L ruáv:in í j  2) metnf. k o n á n í, 
p r o v o z o v á n í  čeho, o b í r á n í  se  čim : stu
diol'um a_ C vědecká činnost ; ?'e1'um a .  
et admini,t ,'atiOj I I  pnss. 1 )  p o  h y  u :  
a, lecticae L otl-ásání nosítek ; 2) metnt". 
č i n n o s t :  a _ mentis C. 

agitator, 01'l:s, m, [a,qito) h o n e c :  a, 
aselli Vj spcc_ v o z a t aj :  a. eguol'ttm Tf. 

agito, iboe) aVt) iitum (verlJ. frequ.-intcns. 
od a,qo) Č a s t o n. p r II d c e h ý  b a t i čim 
(alqd' ; l l ) h ý b a t i, p o h y bo v a t i :  po
h a n ě l i, p r oh á n ě t i :  CO)'jJol'a Sj eguwn 
a,  Vj spatiurn agitandi (sc, egu os) N 
místo k prohánění koní, rejdiště; na�em 
a, N sem tam veslovati, rej dovati ; ven
tis agitatu?' pimls II jest otr·ásána, zmí
tána; ,'o�01'a agitala O kmeny (proudy) 
zmítané, uchvácene ; hastam a_ O thyr
sem mávati j alas O U·epotat i ;  ha.benas V 
zatáhnonti otěžemi ; scintillam O rozdou
vati j aI'ena (lW1IWS U?'ida) vento agi
tata S pí ek zvil'eny ; - mctal'. h y  b a t i, 
p o h "L n č t i, p o v z b u z o v a t i ,  p o d n č c o
v a t  i :  mens agitat molem H duch hýbe 
1 1 1110tOll ; agitrtnte calescinws iUo O jcho 
podnětem ; ewn glO1'ia '1�tl'ni st i11lutis 
agitabat amw'is Vj spec. a) (zl'M') Jl r o
h á n ě t i, p r o n á s l e d o v a t i ;  h o n i t i , 
š t v á t i :  feras Vj leones Hj in ?'etia 
Cel'VOS O j  - (lidi) p r o n á s l e d o v a t i ,  h o
n i t i :  hostes tota agitavimus U1'be Vj -
lIletnf. p r o n á s l e d o v a t i, h o n i t i ,  š t v á t i :  
T?'oianos tel')'is et undis V; scaenis af/i
tatus (sc_ fm'iis) 01'estes V na jel'išt íclt 
štvaný j  suum qttemgue scelus agitat Cj 
agitabatU1' aninws fe,'ox inopia Sj (juae 
agitet forttma Achaemenidem V pronú
sleduje, trápí ; - (slovy) s t íh a t i, k á r a t i ,  
p o s m í  v a t  i s e :  poi'tarll a,qitant pl/eri H 
znepokojuj í, škádli, pokr'ikují nalt j  ?'em 
rnilita?'ent a .  Cj centw'iae seniol'tlm agi
tant expe)'tia f1'ttgis H kárnji, zavrhnj í j  
b) (vodu) v p o h y b  n " á d ě t i, z v l n i t i, 
v z d o u t i, v z b o u f' i t i :  mal'e vent01't11l1 vi 
agitaht?' C; freta ponti Vj agitatus h ll 
?)Wl' H ;  - metnf, p o b n f' o v a l i, z n e p o k o
j o v d t i, d r á ž rl i t i :  plebs agi t a r i  coepta 
tribtmiciis p ?'oce l l is L j  agitatue lIati
ones C vzboul·ené, poštvané kmeny j po
pulmn a,  l' poponzeti, popuzovati j alli
mos L znepokojova t i j  a,qitantibus t?'i
bunis L podněcováním tribunů ;  
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1 1  Ipohybodnlm, činnosti) k o n a t i ,  v y 
k o n  ,ho a t i ,  I I' o v o z  o v a t  i nčco : quae 
pel' tl'iellnitlm agitata sunt C co se 
udll lo ;  p,'aesidillm a. S by t i  zálohou : 
faenus a ,  T pro\'ozovati l ichvu, lichvařiti ; 
ml/tas a .  al'tes I '  zabyvati se ;  i1npel'ium 
S vl<idnouti ; omuia a. S vším hýbati, vše 
pod n i kati, zkoušeti ; h0 1101'em pel' quin· 
quellllium T zaLyvati se, miti na mysl i ;  
iocos S žertovati ; pacem a n  bellttm agi
/atunls S m i l' zachoY<lvnt i  - V.ukll vést i ;  
moros S prodlé\'ati ; - spec. a) (svMky) 
s I a v i  t i :  fes/os dies 1'; ch oros V rej e 
pl'ovozo\'at i ;  con .. ú:ia O;  �} (dob l l) t d , 
v i t i, ž i t  i :  '!:i/am ; dies 110ctesque S; 
(abso\.) Libyes p" opius mal'e agi/abant S; 
Zaeti Ge1"111a11i agitabant T; consllZ intel' 
p" imol'es incautus agitat L mezi pf'ed
nimi, v přednich f'adách jest;  equitatus 
1)1'0 cas/l'is a. S; s .. ov. lugw'/ha ubi gen
til/ ?1l aut fj !tid agit01'et S kde se zdr
žuje neb co č i n i ;  (tnké) p o č í n a t i  s i , \' é s t i  
s i :  in potestatibus eo modo agitabat, 
ut . . .  S; fe" ocius a .  S;  
1.1 .1  1 )  p f' e tl- ;\ a t i něco, j e d n a  t i , v y
,i e d n á v a t i  o čem : r a d i t i  s e :  ,'es a.qitata 
in contionibus C: sermonibus; de foedel'e 
L;  a.qitatum est, ut t1"ibuni Cl'em'cn
tm' Lj  2) metaf, (v duchu) p ř e m í t a t i, 
u v a ž o v a t i ;  o b m y š l e t i , z a m )' š l e t i : 
1'em in ani1110 (in mente); animo (ani
mis), mente ; secum CS u sebe uvažo
,,:tt i ; téf abso\. 'l:OS agitate fugam V po
myšlejte na ú tčk ; spem a. O chova t i ;  
ťonsilia L obmyšleti něco, zanášeti se 
r.áměry ; domesticas W1'as a. L miti n a  
mys l i : dll  ,wp1'em is a ,  T 1 II'ažovati o po
slcdnicl l  včcech ;  de t " a llsitlt L zamyšleti 
ri·echod. 

Áglaophol1, olltis, m. (' Ay2aorpwvl 
znamenity mnlii' z ostrova 'ľhasu ok , 
r. 4.00 pf', K r.  

Aglaul'OS nob -us, í, f. dcel'a Keho
pova O. 

agmen, tm,�, n, [ogo] I ab.tr, 1) 
laže ni, l a h :  clulci finit agmine Thyb· 
ris U m í rným proudem, tokem ; a ,  
"e1/101'1I11I V. úder vesel ; agmine lOl/yo 
V v dlouhém tahn (o těle h adím) j ag ' 
m ine cel'to F-ao:'oontu petunt V určilým, 
pHmým . smcrem, přímo k L. miří ; _ 

.1'0 •. lah, poslup, p o c h o d  (vojska ) :  ne ve 
in ca8tris neve in agmine S; agg,'edi 

agnosco 

hosfes in a,q1l1 ine ;  2) melGn. b oj, vlU k  .. 
1'lLdis ag1l1 inum H bojl�, Yálky neznaly 
II} konkr. 1 )  tah, z :i s l u p, d a v, prll\'od 
agmina c01l1itu11I O; apium a .  V roj ; 
aZigel'ltm a. V hejno ; a. canum O sme
čka ; agmine il1gl'edi L \'0 spohidaném 
pruyodu (slavnostním) ; - BJiCC. v oj s k o 
na pochodii, v oj :  a. lJ7'immll pf'edvoj ; a. 
medium stf'ed ; a. extreml/?1t (novissi
mmn) zadní I'oj : a.  clattde,'e voj UZHvi
ra ti, kt-yl i :  a,gmil/a cogit Ll,cife,' O;  
venti 't;eZut agmine facto V j:lko v šiku 
pochodovém, proudem pocltotlovym ; ag
mine facto V lIčinivde šik bitevní, v šik 
se shlukše;  pf'iprnvivšo se k boj i  (včely). 

agna, ae, f. o y e č k a. 
Agna�ia ium, n. ragnus] " s lavnost 

beránku"  O ;  slovo II' nf'elH\ za účelem 
vysvětl i t i  pomoci prostl'lHirodni etymolo
gie jméno A,qonalia (v. t.). 

a-gnascor, í, nr7tlls sum [ad-(g)nascor] 
na  r o d  i l i s e  z a  ž i  v o b y t i  o t c e, když 
lento učinil jii poslednl villi, n. II a r  0-
d i t i  s e  p o  s m r t i  o t c o v ě. 

agnatio, onis, f. p o k f C V n i p f' í b u
z e n s t v !  se strany mužn. 

agnatlls, a, um (vl. pnrt. od agnasco1'J 
1 )  (= ad pl'i01'es natlls) p o z d ěj i  Z I·O· 
z e n )',  m l a d š i  s y n :  quemgllam ex ad
gnatis necal'e T něk teré z mladšich dítek ; 
2} (smyslem právním) p f'  í b U z n )' S otcovy 
strany. 

agninu , u, um [agnus] b e r  á n č i, 
j eh n ě č í ;  snbst. agnZlla, ae, f. (8e. C01'O) 
jehněčí maso. 

agllitio, onis, j. [agnosco] poznání, 
u z n it n·i. 

a-gllolllen, in is, n, [ad a nomenJ 
p ř ij m en !. 

agnosco, e1'e, novZ, nitum [adl,q)nosco) 
1 )  (známé) o p ě l  p o z n á v a l i, r o z n á
v a t  i :  agnoscit animlls illa I'e m i n  i
s c e n d o C; 'l:eterem Anchisen agnoscit 
amiwm V; mat1'em V; Remmn L ;  - spec. 
a) rozpomínaje se opět poznávati, v z p o
m i n  a t i s i na něco : quod ego vel·bum 
agl!n�i Cj Augusti laudes a. possis H; 
�)  zkoumaje opět poznávati, z k o u m a t i ,  
p á  t l' a t i :  pal' f01'111a m'1'o,'em adgno�cen
tibl/s fecit T zmyl i la pátraj íc! ; . )  po· 
znÍLvuti človčka takým, kternkym doslld 
byl n. byl pokládán : non adgllosco vos, 
milites Cu ; 2) (dosud nezlIÍLmé) p o zn á -
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v a t i ;  ch á p at i, r o z u m ě t i :  deum ex ope
ribus eius O; accipio (omen) adgnosco
'lue deos V poznávám, vidím v tom ruku 
bož í ;  gemitltm ; vocem ; sonitmn a. zaslech· 
nouti ; úlssa pm'entis a. O chápati, roz' 
uměti ; Punicam fraudem L; s IlCC. c. inf. ; 
(s nepř. Ol.) a.  videmini, gui haec fece
j'int O; 3) prav)'m, platným, správným 
nčco poznávati, u z n il v a t i i  s ch v a l o v a t i ;  
p f' i p o u š t č t i  (za pravé) : fo I 'lIWS quasdam 
nostrae pecuniae adgnoscunt T uzná
vají za pravé, za cenné, za bernou minc i : 
(s dvojím acc.) fili1l7n herede m ;  odium om
nium iustu m  a. O za spnlYed livé ; donec 
aetas sepm'et ingenuos, virtus adgno
scet T až st'llečnost je (svobodnými) uzná; 
cl·imen a.  T pr-iznati se (opak abnue1'e) ; 
facinus, guod nulla bal·bw·ies possit 
a. O schvalovati. 

agnus, i, m. [.rov. d.:w6S, jehně], jeh
ně, b e r á n e k, 

' ago, ere, ěgí, uctWll [srov. ayw) po
háněti ; 
I (o pohybu v prostoru) 1 )  (živé bytosti) 
p o  h á n ě  t i, v I é c i, v é s t i : pl'ae se a,.
mentum L; agendo (boves) in speluncam 
compellel'e L vedením, Illlnním v před ; 
Pal,thos tl'iumpho 'vinctos allte Cltl'I'um 
a. L ;  in Cl'ucem (� . O k popravě (ukřižo
váním) vésti ; g/w guemgue metus age
bat Cu ka m koho strach hnal, poháněl ; 
egu u m  ad (in) hostem a.  LOu koně proti 
někomu huáti, pobodnout i ;  eguo temere 
acto L ;  (se sup.) capellas potum V; (básn. 

6 inf.) Proteus pecus egit vise1'e montes H; 
spec. a) (loupě) o d h á n ě t i :  praedam L i  
praedas odháněti ukol'istěn)' dolJy tek ; h i  
fe1"1'e agel'e plebem pZelJisl]ue l'es L (srov . 
ayé/v xaL q;É(!éW) 0dvláčeti a odváděti ; 
l'es, quae ferri agique possunt L movity 
majetek ; � )  (t. I. VOj .) vésti agmen agens 
OlauSlls V; agmen agitul' voj se p ohy 
buje, táhne ;  (reflex. a '11Pfl ) QD I1 Je 'r2, a g i  
pohybovati se, pi'ichilzeti, spechati : sese 
Palinu1'lls a.qebat V; Amata pel' medirts 
1t1'bes agitw' V; multitudo constemata 
agebatul' L množství se i"itilo ; agimw' 
t ltmidis .,;elis ag�tilone sewndo 11 pla
víme se ; per altl'as agi O;  tempestati
bus act'� V hnán i ;  Romulus et ipse tUl·bil 
fugienti1tm actlls L stržen ; '0 štváti, 
h n á t i, s t í h a t i, pronásledovati : pel' vi
c/tm verbel'e a. T; ita pertelTitos ege
nmt, ut . .  , Os ; Troas Latini bello 111'0-
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ft/gos egere supel'bo V; nost,'i praecipites 
hostes ege1'lmt Os upl'kem nepI'átele za
hnal i ;  Gel'mani p" aecipites in am nem 
agll lztu l' T; 2) (věci) v ]I o h y b II v á
d ě t i, p o h á n ě t i , p u d i t i, v é s t i ;  I' í
r! i t i :  ventus nubes agit V; g1'alldinem 
venti in ten'as agunt L srážej í; pimls 
aeta úOl'ea O ;  navis iuvenwn acta la
cel'tis O ;  sublieas a. Os koly zarážeti j 

fe1'I'1tIn (hastmn) pel' viscera a.  VO vra
zi ti do . . , ;  acta pel' ilia venit ham ndo 
V; vulnus altius actUln O rána, která 
hlouběj i  vnikla ; wrl'ltS a, O vůz, spí'e
žení f'íditi i navem H; pel' patl'is corpus 
ealpentum a. L S vozem jeti pf'es mrtvolu ;  
animus cuncta agit S v pohyb ul'adí, 
vším hýlJe, vše Nd ! ;  gui casus agat " es V; 
Sol amicwn temp us agens H slunce pi'i
vádějící čas; animam agere duši vyhá
něti, k smrti pracovati i - spec. u..) (I. I. 
voj .) (stroje ob léhací) p o s o u v a t i :  agge
rem, vineas tU1Tesgue ad oppidum Os ; 
t Zt1'l'es testudinesgue Gs ; - cu niculos 
pod kopy vésti, dělati i cloacam maxi
mam L ;  fundamenta a. zitklacly polo
ž it i, vytýčiti ; vias a. V drahy si razit i ; 
limitem a. fe1"1'o V; - l'adices a. 00 
kOl'eny pouštěti, uj ímat i se ; 1'Ímas a.  00 
trhat i se, pukati i cadavel'a agunt con
tagia late O nákazu šíi"i; 3) výrazy obrazné 
a přenesené, j ichž základoll) jest pohyb v prostoru : 
:1) algm in exilium L vypudit i  do vy
Imanství; ad mOl'tem T dohuati k samo
vraždě ; pum'um a. 01'CO (dat.) H; poř
mata animum auditol'is agunto H uná-
eti; aetae ad sidem pinus V vY" edené, 

pnoucí se až do nebes, nebetyčné ; illwn 
aget pennu jf/.ma supel'stes H jej po
vznese p ověst ; b) ad scelus L k zlo
činu polJízeti, podněcovati ; in a1"1na L;  
ad certamen T; in belllt1n T; OppOI'
tunitas vil'os tl'ans/;orsos agit S na scestí 
svádí ;  ab in imieis p,.aeceps agol' S v pro
past jsem vrhán ; fu,'iis agi štván b)'ti ; 
agl'ntia verba Lycťt'lnben H slova pl'ivit
děj ící k zoufalství ; C) soudně stíhati, ž a
l o n t i :  algm l'ewtn a.  L;  (s gen.) fm·ti a. 
alqm O: d) se agel'e (srov. I 1 ll) v é s t i  
s i, počínati sobě, cit o v a t i  s e :  tanta 
mobilitate se se a. , ; fel'oeius se egit 1'; 

fel'oces pro vietorilJ!/s a-. S počínati si 
jako vítčzoyé i 
II (o pohybu v čase) t r á v i t i, ž í t i, b ý t i ;  
1 )  (s Il/.dmHem) vitam; aetatetl�; senec-
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tutem j noctem inter gaudia Vj tempo1"U 
in venando Sj qu inquaginta annos 1:a
?'iis mOl'ibus egit Tj hiemem in cast?'is 
Cj otia a_ V; conco l'des eginltLs annos O j  
Imnc diem s i  agm'em V; septimum a n 
num agens LCu ;  (v IlllS'.) tot saecula agun
tU?' O uplývaj í ;  acta nox O minulá noc : 
laudator tempol'is acti H; t7'ecentesi-
1111/S l/ 1'bis annus agitm' L plyne ; 2) 
• �sol. tráviti, žíti, b)·t i, ]l ro d l é v a t i, b y
d l e  t i kde : si 1110ribus agel'et C kdyby 
dle mravů žil j homines qui t um age
bant T; (cufcm. o smrti) inter homilles a,  
desiit T; aepta pudicitia agunt T ž ij í 
chráněny jsouce cudností ; quibus (annis) 
Rhodi ex!�l egel'it Tj Cl/m co familia
n:ter agebat S; ante aciem a. T p i'ed 
šikem se zdržovati, bojovati ; iuxta He?'
l1mndw'os Nal'isti agunt Tj (o vojínech) 
lJ[al'ius apud primos agebat S; in stati
onibus a, L ;  alam in jinibus suis a,gen
teln oUl'ive1'at T oddčlení jízdy ležící 
v ,  , , ; Chauci inte?' auxilia agenles T 
j souCí mezi pomocnými vojsky; 
II metof. 1) trans, a) č i n i t i, k o n a t i, 
v y k o n á v a t  i, poi'izovat i  co ; pracovati 
o ČCIlI ; obírati se, zanášeti se čim ; v pna •. 

(l í t i s e, sp lňovati se :  ni1til a. C býti 
uečinuým ; ql!Ídquid agas, age?'e pTO vi
?'ibus C; nihil pel' i1'am actum est L :  
q uod instat, agamus V; a. na1:itm' id, 
quod pl'odest H; ql�id agis 1 co děláš, 
co robíš, jak se máš ? ald o quid agis H 
(n lodi) co počínáš; ?'esponsa vatis agun
tu?' O skutkem se stávaj í, naplňuji se ; 
?'es ante actae N věci minulé ; acti la
bo?'es ú�wndi (.' na vykonanou práci těší 
vzpomínati ; upomínka IU přetrpěné stJ'ast i  
jest pi'íjemná; his l'ebus actis L když 
se to stalo, potom ; res agendae C včci, 
které mají býti vykonány , povinnosti, zá
ležitosti ; vigilias (excubiasl a,qel'e stráž 
k onat i ;  Cll ram a, péči m íti, dbáti oč; con
vBntus a .  soudy konati, odbýva t i ; sílen
ti(� a. mlčen í zachovávati (.rov, 1{avxiav 
éí){Etl') ; oUivia l'ei a. zap omenout i nnč; 
ce118111n a, odhad konati ; bellum a. SL 
",U ku provádě ti (d le plitllu) ; ioca et sel'ia 
a, S žerty i vážné věci prováděti : agit 
sua vota O vykonilvá t_ j, pi'edttá " l ;  ho
norem a. O čestný úřad zastitvati : gra
tias (rhetor_ grates) a, díky vz lá"ati ; b) 
spec. (L ) vyi'ídit i ,  pol'iditi : nihU a .  C; nil 
agis, usque  tenebo H; ubi blallditi1:s agi-

tlf1' nihil O;  (!1IÍs (= quibus) ubi nil 
agituT O t tic se nepol' j zuje ; si quid a, 

aut pl'ojiceTe vis C; �) (slavnosti , svátky) 
s l a v i t i, s v ě t i t i :  lestos dies O ;  nata
libus actis O ;  triumphum a. de , " C; 
,) (o hercích) hráti kus, Mohu;  (o řečníku) 
přednášeti : fabulam dávati kus diva
deln í ;  pl'il1WS pal'tes a, C hráti hlavni 
úloh u ;  (ab.ol.) noluit hodie a, Roscins C 
hráti, vystoupi l i ; ol'ationem a_ C:,. metuf . 

filium a, l' l id ti si na syna;  amicu11l 
impel'at01'is a ,  '1'; laetum convivam H; 
6) (na soudě) causam a. pi'i vésti, žalovat i, 
něčí ž:tlobu zaSb\\-n t i ; CI .  soud iti se; cau
sas amicol'um a. C včc pi'átel vésti, j ich 
háj i ti ; causam pop llli a,  N národa se 
zastávati ; 2) fl·.ns. i int",,"s. a ) jodnati , 
rokovat i  o čem, v yj e d n á v a t i COl (I čom : 
is ita cmn Caesa?'e egit Cs ; de pace ; de 
condicionibus a. pel' littel'as C1l1n eo 
egit Cj de obsidione a. Cs na oblél ,,'tn í 
l�omýšleti ; I'" 

.
••. qua de l'e a,qituj'j  quae 

tntej' eos agt coepta sunt Cs ; aguntul' 
init�l'iae SOciol'um C; palam l'es agitul' C 
o věci jedná se vei'ejně :  iam templtS agi 
l'es V j iž  na ča se, aby bylo jednáno 
O věcech ; zvl, icl a g o, u t  (ne) " , to 
obmýšlím, aby . . . : id a g it u l', 11 t (ne) . . .  
o to se jed n:i , jde, běží, aby " , ;  existi
matio mea a.'litw' N běží o mou pověst ; 
tua ,'es agitw' H; in quo bello agitm' 
populi glol'ia, agitul' salus socioj'um, 
aguntul' populi t'ectigalia C; itctUIll 
est jest vyjed náno, jest rozhodnuto, j e t 
v e t  a :  actum est de eo (de ea l'e) : de 
imperio actum est L nadvlilda jest ta 
tam ; de Sel'vio actum ,'at'i L domn íva
jíce se, že veta po S. ; přisl. l'em actam 
(actt/m, acta) agel'e CL vl. o včci již 
odbyté jednati ; marnou pritci s i  dávat i ;  
b )  magistl'atus h abent ius agendi cum 
plebe (patribus, populo), právo jednati 
s l i dem, l idu návrhy pi'edkládat i ;  lukó 
prostě : Cl�m populo a ,  C; 3) intrall'. ;t ) 
činným býti, j e d n a t i :  qu id v e l' b i s  
opus est � spectemlW a g e n d o  O buďme 
posuzováni dle skutk fi ;  vobis agentibus 
((I�I. a�s,) C vaším pi'ičiněním ; audend'U1n 
atque agendmn est L; agend i tempo" (t 
T; ind11st l'ia in agendo C; se non so
lum inte,j1dsse, sed egiss", C že byl 
nejen svědkem , ale i prosti'ed n í ke m ;  ll) 
jeduati, v é s t i  s i, p o č í n a t i  s i  nějak : 
non est lacl'imis h ic agendum, sed Jer-



AgonaJia 

''O O; mdlo studio Cs l iknadí ; jam ilirt
l'ile J' a, S cl hěrně obcovati ; cI'iminose 
a, L podezi'ívati ; mente an imoq1te no
bisc!l1/l a{junt T nás se drž í ;  spoc, jedll :lti, 
z a chil z e t i  s nčkým nčjak : bene ; male ; le 
I'oeitc?, cum alqo; v Jl"SS, bene, male Cltm 
eo agitur C vede se mu " , ;  (pas" os,) 1'1'08 
'l'y" úlsque mihi nullo dise rim ine (t[Je
tlt?' V s Trojanem , " bude ode mne na
k l itdán o bez rozdíln, stcjně ; c) (o žalohoi) 
soudnč jedn:tti s nčl'j'm, p o h á n čt i ,  ř, :t 1 o ·  
va t i núkoho ; (o Obhiljci) právní je l'n 'l l lí 
védti : lege age,-e cum alqo C dle úkunu 
pOEt llpU\ a t i  p , o t i  komn, poháněti pi'ed sonu ; 
lu 1 8  a .  L nastoupit i  cestu právní, pOllat i  
ža I (  bu ; g l  a1:e est hoc crimen 11I e agente C 
pol ,ánin · 1 i  já ; vobis agentib/ls C; hospes 
ést Í11 agendu C v právních věcech ; 
aJ- v d  lvcl icen. a.  C bS'ti obhitjcem pf'ed 
sOllden . Zv l .  In,por. age, agite (vl. dčlej, 
Mlej1e) sldcsl na význam příSloyco O�) sesiluje 

j i l  Ý ln J-c lnt iv ((lge 8C vztahem na sing. i plUl". 
0 9 , le to l ik o na plur.) n ll ž e, v Z h ll r U ! :  age 
dlc ! age ml1lC compm'ate C. Silln bývá 
slsj)en pfivťšenou čúRt ici dum (rtged'l.l m ,  Ct!Jite· 
d 'l.i 11. 11l,Ž tedy) Dob některou 7. těchlO čúslic : 
11 G do, sa '1e, vel'O, n U l/ c ;  Bll age, 1'll'Yllpe 
" 07 a6 ! ťJvil/ (lge ulIe sitvas V; ":'sn . 

11<.Jlii c ll na d ruhé miSIO : 1.:ade age (= (3áax' 
;'{},) ; dic age V, �J islo illlpc", také konj, adhorl. 
O .'Ié 1 1 l> 1/C considel'e'Yllus C; � )  př i  I)fcchodu 
1. II vé část i dflknzu o1J\':lci 110Z01'I\ost k následuj í· 
l Ín ,, :  ogC) oge. mlnC, rlge Vl'/'O, age pon'o, 
Ct !J é  blS (= si vis) ml1lc (u) d ,t l e, n a d  
t (> ; "[Jt 1:t, ° illa ,-es ljuantrL111 dpelm'at 
O l,do' Úalen. Co ja k vel ké "úžnosti s l'ětlčí 
dále ona udá los t . Těž vyj/úlřuie s O ll h l " s (pří
pL 'lbu): b u d i ž, d o L r á, n u  d o b f' e, pro 
lliT,e (za rr ne), d ej 0'. e t o m  ll, ž e ;  ano ; 
b d l užel (al' o) :  age, sit ita jactmll C, 

Agolllilia, ium n ,  iUl'1tm, n. \so, s{tcl 'a) 
A go n n l i e, slavnost ku poctě bohn .lan a ;  
lux .Agonalis O Ile ll , svátek _\gonu l ií. 

Agollia, orum, n. 0 =  Agonalia. 

agraI'Í lIs, a, u m  [a.1el·] p o l n í, p o
z e m k o vy;  spcc. tykající se polstva obec
ního (agm' puúlicllS) : zvl. lex agl'w'ia 
z;lkon pvzemkový (I. j, o rozdčlení obec
ních pozemků chudým oučunt'lIll f'itllským) ; 
a(/I'a,-iam ,'em. temptw'e C usi lo\'at i  o roz
děleni půdy obecné. O<I!. subsf. agnll·jj, 
on/m, m, a) pi'ivrženci rozděleni obecních 
pozeml,ů , (J) majetníci pozemků O. 

Ágrippjna 

Agl'e, es, j. [aYI;>Cl lov] vyzn ačné j méno 
loveckého psa O, 

agl'estis, e [agel'] 1 )  p o l u í ; (o rostli
nách) na pol i ,  divoce rostoucí, d i v o k ý, 
P I a u ý ;  (o zvířatech) na polích ž ij ící, tl i
v o k ý, p l a.ch y :  poma agrestia VT; l1ms 
agl'estis el 1t1·banns Fl myš venkovská 
(pol ní) u měs!,ká (domllCí) ; bestiae volu
C7'es, nantes, a,ql'estes C zvíl'uta žijící ve 
vzduchu, ve \'odě u na zemi ;  2) r o l n i 
c k y, v e n k o v s k ý, s e l s k ý :  amiculum ; 
vestil us ; cultus a . ;  legio a. V zástup 
venkovanil ; calanws a. V píšfala ven 
kovská ; musa a. píSCll pa.stý f'ská ; sub.1. 
agl'estis, is, m. zvL v 1,lur. ro ln íc i, sc
d l á c i, v e u k o vu n é, vcmkovský l id ;  3) 
metaf. S e I s k ý, n e v z d ě  1 u n ý, d I' S n ý, 
h !' ll b ý, s u r o v y ;  lwmo jel' us (ltque a. C; 
an innts a.  ac dUl'us C; vita haec " u
stica, quam tu agl'estem vocas C život 
venkovský, který ty jmenuješ sUl'ovym ; 
vultus ag,'estes O d ivá tvá,'. 

agricola, ae, m [age7' a colo] 1 )  r o l
n i k, s e d  I á k ;  a,q" icolae (8e. di i) O ven
kovská božsb'a ; 2) f'ímské pi'ijmení (srov. 
n Sedlák ") zvl . Cn . 11Llius .Agl'icola, tchán 
dějepisce Tucitu. 

agricultiO, -cultor, -cllltiira. viz 
cultio, culto,', culfw·a. 

Agrigelltul11, t, n .  [z řeok. ace. 'Ax(Já
ycc v ral mčsto na j i žním pobi'eží sicilském 
(n)'n. GiI·genti). Odl. obyv. Agrigentll!t, 
omnt .711. A g r i g e ll t š t í  (viz ACl'agas), 

agnpeta, ae, m. [ag81' a peto] o s a d
n í  k (srov. x2'71;>0V7.05). 

Agrippa, ae, m. p i'edejmení i p f'ijmen i 
r-ímské ; 1) Agl'ippa 1I1enenius i Mene
nius Ag7'ippa, konsul 1'. 503 pf', Kr., 
zTJ,imý svou bnjkou o žaludku a údech 
těla ; 2) ll!. Vipsilnius AgI'ippa (63-12 
pf'. Kr.), d ůvěrník a zet cls. Angusta, zn a
meuity vojevůdce u státník ; 3) Agrippa 
Postumus, syn pf'edešlého, zavražděný 
ua rozkuz 'l'i bel' i II v 

Agripplua, ae, j ženské j méno v ro
dině Agl'iJlJlově ; 1 )  vybol'l1á dcera M. 
Vips:tnia Agl'ippy a Jul ie, vnučku císaře 
Ang' l Is ta , chot Ge l'man ikova , mutku cís . 
Kaliguly; 2) nezd;'tl'llá dcera Germani
kova, chot cís. K luud ia, z prvn ího muu
želstvi matka Neronu, nu jehož rozkaz 
byla 1'. 60 po Kl'. zavražděnu. Rod iště 
její v [I zemi Cb i ll bylo 1'. 50 po Kl'. f'ím
sk>'mi osad llíl,y osa'leno a nazváno (;0-



Agyieus 

IÓllia Agripplnensis (nyn. K o I f n n .  
R ý n e m) .  Obyv. AgripplllclISCS, imn, ?no 
Koliilané. 

Agyicns, m. voo. Agýieu l' Ayvu:v�) 
přivlastek boha Apollona jakožto strážce 
ulic [dyvwí] a veřej ll)'ch m íst. 

Agylla, ac,f. staré j méno města Caere 
v Etruri i (v. I.). Odl. adj. AgyllillllS, a, 
mn a g y I I  s k y ;  suu,l. Agylli.nl, o1"ltm , m .  
A g  y I I  a n  é. 

Agyrium, i" 11 .  ['Ayú(Jwv) métito na 
Sie i l i i  (nyn . S. Filippo ď A1·gÍ7·O). Odl. 
adj. Agy dnellsis, e a g y r i j s k ý ;  obyv. 
l\gyrinclIsCS, imn, 111 .  Agyrijští. 

Agyrtcs, ae, m. druh Fineův O. 
ah, inlcrj . viz 2. a. 
Áhala, ac, m. příj m ení rodil Sen'i 1 i 

o"a. Zvl. G. Servilius Ahala, jen;;' jsa 
magister equitum I'. ,1.,10 pi'. Kr. zabil  
[Jmele l idu i" ímskélto Sp. �Iael ia.  Viz Inltó 
Servilills. 

Aharna., ae, f. město v Etnu'ii L. 
ahcneus viz aiincus. 
Ahellobarbus, Rud obra d y, R n d o

v o n  S )', p i'íj mí rodu DomitiO\"a ; viz Do
mitilts. 

ahcnus viz aěnus. 
�i lal) il1lol:i· a ch !  

Aiax, rlcís, m. [AľaS, ml'!:osJ Aj a R, 
l )  syn '['elamona, Imile salaminskélto, 

po Achil lovi nej s tatečněj š í  hrdin a řecky 
před 'l'rojou ; 2) syn O i leLlv, náčelník 
Lokrů pr'ed 1'l"Ojou . 

ain' viz (Iio. 
a10, verb. deruc!. [z *ag!o] 1) p ř i t [l

k a t i , praviti "ano'" p ř i s l' ě d č o v a t i :  
Díogenes a i t, AntipClle)' 11. c 9 a t Gj 2) 

j i š f o v a l i , t v r d i t i , pravit i, i"íkati ; 
l..husta v řeči Ilcpř . j  v Fcěi pfimé obyč. vložky ut 
ait, lit aiunt, quod aiunt . Zvl. a) a i ll' 
(= aisne), ain'tlt, ain'vero , ain'tandem � 
na označení (ul ivt1} pohál'ání:  m y s l í š ?  o p r a v 
d u ?  skutečně ? tak ? b)  quid a1S � c o  
p r a v í š ?  c o ž e ?  

Aius Locutius (Loqlleus) m. [aio 
a loquor] zosobněné božstvo o n oho hlasu . ,," "; , 
.IeHz varo "a l  Rimany p i'ed pi'íchodem 
Gal l íl j Kamil lus vystavěl mn chrá m .  

ala, ae, f. 1 )  p a ž ll i, p o d p a ž (d) í :  
s1tb ala portare Hj hij'clIS c1Ihnt in 
alis N (o pOl nim zápachu pod paži) ; 2) kr' í (l I o  
p

.
t a č í, I? e r u f :  aÓ'a cc/.?"pebat striden

ttbus alts O okřidlellS'mi střev ici i oUr. 

57 Alba 

(o okraji šliln) alo et ll1nbone pulsw 'e Lj  
velo1"!trn pandimus alas V kr'idla pla
chet, rychlé plachty ; julmínis alae Vj 
pedíbtls tinw/' addídít alas V (o ryohlosli) ; 
3) meluť. ki"íd l o  v šil.:u vojenském ; meton. 
o d d ě l e n i  j í z d y , j í z d a  (spojenecká), 
kted pfil"odnč sUda Ila oboll kraj ích pě
šího vojska ; v!lb. t l u p a, č e t a  j í z d n ,, :  
alae venator1ln! V; unÍ1'crsct T1'evm'o
rum ala T j ízda 'rrel"erLI. 

Ala.balldtL, u1"!tm, n. město v K a ri i ,  
vysta věné d l e  pověsti o d  heroa j měllem 
Alaballdus, i. Odl. adj. a) Alaballdell
sis, e, a l a ll an d s k ý j obyv. Alabandcll
ses, iU11!, ?no A laband'ané ; řecký 110m. 1'1. 

Alaband,s ['A2at1avoets) Alnllalld'anú ; 
b) Alaballdeus, a, um [' A2at1ávoeto�] 
abLandsky. 

alacer, cl'is, e (také v maso. alaC1'is 
" V: Dm'es alaCl'is j Anchises alacl'is) 
č i l ý, ž i v ý, h b i t ý, jar)', r a d o s t n y, 
odhodlaný : ad bella Sttscipienda a . . et 
p1'omptus anirnus GS j alac1'iol ' ad 1"em 
gr l"8ndctm jactus N větší chuti  nabyv 
k j edn"nij - alacris voluptas V bujariL 
rozkoš j a. clamo1" L Gu T rad ostny po
křik. 

alacritiis, iitis, f. č i l o s  t, ž i v o s  t, 
jarost, bujarost, o d h o d l a n o s t, ("h u f  
k čemu j vese lost, r II cl o s t, nadšen i :  a. 
pllgnandi Gs bojechtÍl'ost; Ct. ad liti
grr.ndu1Il G Itaštci"ivost, svárl ivost j a. 
pe 1ľecti operis L radost z dokonaného 
dila. 

aIarius, a, mn (častčji nož l1liiris, c) 
[aln] l d i d e l n í : equ i/es, cohortf's j ízda, 
kohorty spojenecké (viz ala 3») j SlIb"t. 
alarH, Ol"l(rn n. alares, iurn, rn. z,\
stupy, s b o r y  p o m o c n é. 

Ala.stor, oris, rn. [d2áarúJ(l mstitel] 
jméno Lyča n a  O. 

l1latns, a, ttm [eda] o Id - f d l e  II y. 
alauda, ae, f. cll o ch o I o u Š. Též 

jméno gaIIské legie od Caesara zl-izenó, 
zvané tak dle choeltol ll na pi'f1b:ich : le
gio Alaud(t1'um G Ieg'ie Chocholouš ll . 

Alba, ae, f. 1) Alúa Longa (té� Longa 
Alba), slaré měslo v Lalin, dle pově
sti metropole Říma. Od'. adj. AlballUs, 
(t ,  u m  a I h s k ý: Albamts mons C (nyn. 
MOl1te Gavi) nejvyšši vrch (95.,1 ?it vy
soky) pohoi'i albského, na němž stiLI chr;",m 
JO\'a pi'íj mím Latiaris ;  Albani tU11!Uli G 
o pohoři albském ; bilsn. Albanae secU'/"es 



H r' ímské (poně,'ad" Římané odvozovali 
plhod z Alby) sekery (odznak moci) ; 
subsl. a) Albani, ijl'!�m, m, obynltelé 
Alby; b) Albanum, i, n, (sc, pl'aedium) 
jméno nádhel'llých letulmldků, z nichž 
později povstalo nwnicipium Albanum 
(Ilyn, město Albano) ; (sc, vinum) albské 
víno H; 2) Alba Fiicells n ,  Fiicentia, 
město Marsl1 pH jezeře fuc inském, OJI, 

adj, Albensis, e,  
Alballus, a, um a l b s k y  1) srov, 

Alba ; 2) pi'íslušny k A lban ii , a l b á n
s k y :  sllb,t. Albani, orum, m, A I b ;i
n o v é ,  Odl. Albania, ae, f. A I b a n i c, 
kraj ina v Asii pr'i moH kaspickém , 

albiítn�, a, wn bilym rouchem [alba 
(sc, vllstis)] oděny, b í l  e, s I a v n o s t n ě 
o d  ě n ý, v slavnostním rouše, 

Alběnsis. e viz Alba 2). 
albeo, ěl·e, ul, - [albusJ b ý t i  b í l  ý :  

caelo alben te Os když se svítalo, na 
úS" itč, za svitání. Zvl. part. alběns, ntis 
ve význ. adj . b i l y, b ě l av y :  albentes equi 
Ou; albentia ossa T; albentia tempora 
canis O skráně bílé šed inami , skráně 

tr'íbrovlasé, 
al besco, ere, albu'i, - [albeo] b ě

l e t i, b ě l a t i  s e :  ťtlbescens capillus ; Sl'ec. 
lux albescit V svítá, 

Albici, orum, m, A l b i k ové, bojovní 
horalé v Gall i i  se,', od Massi1ie Gs, 

albico, al'e [albus] b ě l a v ě t i, b ě-
I a t i s c, 

albidns, a, um [albus] b ii I a v Ý, 
Albingauni = lngaunt (v, 1 .) , 
Albinovanns, f-imské jméno ruuové ; 

J )  O, Albinovanus Pedo, epicky básník, 
p1-ítel Ovidiův ; 2) rllbinovanus Oelsus, 
p r-ítel Hora tiův, souk romý tajemník Tibe
ridv H. 

Albintemelinm viz lntemelii. 
Albiuns, f-imské příj mení v rodě Po

stumi ů ; zvl. A, Post ll mius Albinus, kon
sul r, 1 5 1  pro, Kr" sepsal r'ímské děj iny 
jazykem i'eck5'm G, 

Lllbi , is, m, (nce, Albim, nul. Albi) 
L a b e, 

Albius, římské jméno rodové ; 1) Al
bius 71ibullus, proslaveny básník ele
gický, vrstevník 1:Ioratil1v; 2) Statius 
AlbillS OppÍťlntCUS vi. Cluentius; 3) Al 
bius II II (snl, I " 28 ;  lOS) milovnik spě
žovych nádob, j inak neZIHIIll)', Odl. adj , 

Albilinns, a) um A I b i ů v, 

58 .A lcathoe 

Albriina, ap" f. jméno germánské 
věštkyně, 

Albula, Cte, m, (sc, amnis), f. (se, aqua) 
vl. . Bělá "  [110m, demil1, od albltlus bě lavyl , 
staré jméno řeky Tibery, 

Álbunea, ae, f, víla sirnatého pm
mene II Tiburu ; s i(lI i 1a v jeskyni (do11l 1ls 
Albuneae) v háj i pr'i šumnych vodopú
dcch r'eky An io ; též pramen z" :'ln Al
bunea. 

Alburnus, t, m, (sc, mons) lesnaté 
pohol'j v Lukanii,  

albus, a, wn 1) (bezleskle) b í l )' (opak: 
atel') : alba et atra discll1-nel'e C; albi 
equi bělouši (byl i za starověku pok lá 
dáni za nejrychlejš í  konč) ; albis p1'ae
CUl'l'ere eqltis H bělouši pi'edj ížděti (t, j ,  
daleko někoho předstihnouti) ; album plwn
bum Gs cin ; albus sol (Ennills u C) = 

měsíc ;  - spec. (o chorobné barvě tčla) 
b l edý, z s i n a l y :  album corpl�s H; a, 
pallor H zsinalá, smrtelná bledost; 2) 
metaf. a) j a s II  ý, světlý: Lucifer O; meloD. 
jasno pr'i váděj fcí, vyj a s ň uj fc i, m ra k y  
z a p l a š uj í c f :  Notus H; lapyx H: b) 
jasny, dobrý, š f a s t n y, p r' ( z n i v j : ge
nius albus et ater H dobrý - špatný ; 
přislov, albus an ater sit, nescio (ignol·o) 
G je-li bílý či čemý, dobrý či špatny, 
nevím = neznám ho, jest mi zcela Iho
stej ny, Sub'l, album, 'L, n, 1) b ě l, b ě
l o s t, b l lá  barva :  album in vestimen
tltln addere L natmi oděv (togu) bílou 
barvou ; spm'sae pelles albo V k(lže bíle 
kropenaté ; 2) b í l á  d e s k a, sádrou na
tr'en:i pro úřední návěští, na pro, deska, 
na niž pontifex maximus zaznamenával, 
eo památného v roce se událo ;  metOD. 
obsab (desky), s e zn am, l i s t i n a :  albo 
senatol'io eradel'e T, 

Alcaeus, t, m, ['A2l<cdoSl A I k a i o s, 
znamenitý lyrik řecky z Mytileny na 
Lesbu (ok , 1', 600 pi', Kr,), Skládal 
hym!}y, písně vá lečné, p ijácké a milostné, 

Alcamenes, is, m, [' A2l<a!tÉv1]sl so
chai' řecký, žák l�eid i II v, 

Alcander, drt, m, ["A2l<avó(1os1 II 
Jlcanor, oris, m, ['A4l<ávw(1] vl. . s ilný 
muž " [&2;u), &1)�(1] v)'znli.čné jméno bo
jovníkův ľO, 

Alcathoe, ěs, f. básu, jméno Megn ry ; 
vi. Alcathous, 



Alcathous 

A lcathous, �, m. 1 )  syn Pelopt'1v, 
jenž zbudoval l.reg�rll, která po něm 
zvána též Alcatl,o'; ;  2) druh Aenei\v. 

1 .  Alce, ěs, f. [aLoí ila] význačné 
jméno psa Akbionol'a O. 

2. A lce, ěs, f. mě ·tl) Ke lt iberův L. 
alces, is, f. l o s  (zvíte). 
Alce tis, idis, f. (acc. Alcestim i - in, 

aloI. Alcestil [" A2x'I)uc1Sl A I k e S t i  B, šle
cheln 'l chot krltle Ad meta, která se za 
svého manžela obětovala, odhodlavši se 
zeml'íti zajL 

Alci lliades, is, vt. [' A2xl.8,áó1]S] 1 )  
vojeviHlce a statník a then sk ý, žitk So
hatilI' (-i- r. 404 pí'. Kl'.) ; byl velm i 
sličn)', ale ncvúz:lnýcll mravů ; 2) Alci
biaděs ze Sparty, ž i l  v době achaj ského 
spolku L. 

Alcidamas, al/tis, m. ['A2xLóá,.t.asl 
A I k i d a m a s i  J )  řecký rhetor, žák Gor
giův ; 2) Alcidamas z kykladskél lo ostro
va Kea O.  

Alcidemos, í, f. ['A2xíÓ'1.uo�, d2x1 
sila, óijpos l id i pí'íj mení Athen ino v Ma 
keclonii L. 

A lcidcs, ae, m. ('A2xéÍó'I);] A l  k e o 
v e  c, potomek All:ea, otce Amfi tryonova 
(= Herkules). 

Alcinous, t, m_ ['A?xívooS] A l k i -
1\ o o s, král ];'a iaků na výspě Scherii, 
jcnž hosl inně pr'ijal Odyssea a na lod i 
dal t lo otčiny dovézti ; pověstná by);) 
krása zahrad Alkinoov)'eh ; Alcinoi ÚI 
ventus li = Faiakové = rozmaí·i lci .  

Alcis, jméno germánskéh o božstva 1 '. 
Alcmnco (řidi'oj i -vn), vnis, m. ľ A?x

,wíúJV] I )  syn Amfiarai\v, zavražd i l  SYOU 
matku Erifylu a upadl v šilenstvf ;  2) 
mudřec pythagorejský. 

.Alcmcna, ae, t6� Alcměně, ěs, "rch. 

Alcltrněna, ae, f. ['A?x,u1]V1]] A l k m e n a, 
ma nželka Amfitryonova, matka Herku
lova. 

.Alco (-on), onis, m. 1 )  syn Atreův ; 
2) vyborn)' k ovol ijec z Boiot ie ; 3) j méno 
.pastYí·e 11 .  otroka Vll: ,1) občan sagun t
sk ý L. 

Alcyone, es . f. 1 )  manže lka Ceykova ; 
spa!í'i"š i mrl\·olu syél,o utonulého mau 
žela, vrhla se ze zoufa lstvf do moí'e :1 
byla proměněna v led 'Hičkn [d?xvwv] ; 
2) Atlantovnn, jedna z Plcjn dek. 

liJ ca, ae, f. I )  k o s t k a ;  2) melon. 
h r a v k o s t k y :  vel in 01'0 alea lu-

59 Aletrium 

dere C v kostky hráti ; aleam exel·cel·e 
T; fjuod in alea perdiderat C; de alea 
condemnatus C pro hran í v kostky od 
souzený ; 3) hra v kostky počiUna byla 
k hrám odv,ižným, 0,1t. = o d d. ž n á  (ha
zardn í) I I l' a :  in alea, vino templls con
sumere C; 4) motnf. odvážen í se nMoho, 
nej istota, n e b e z p ečen s t v í :  pel'iculosae 
plenwm opus aleae H dflo plné nebez
pečenstvf, velmi od džné a nebezpečné ; 
in dltbiam impe,·ii aleam il'e L pou
štěti se do pochybné hry O nndvládu, 
odvažovati se hry . 

aleator, oris, m. [alea ) h rá č  v k o s t
k y ;  vn�. o cl v á ž n Ý (hazardn í) II d č. 

alcatorillS, a, um [aleatol·] h r á č-
s k ý :  damna aZeatol·ia C prohra. 

alec (halec) viz iillěc . 
Alccto viz Allecto_ 
Alcl campi [";0 'A?'1Lov neóíov] p l á

ně  al ej sk 6 v Ki l ik i i ,  v nichž dle po
věsti Bel lerofon bloud il (.,·ov. Ci2,,! potu lo· 
váni, bloudění). 

Aliimoll, onis, m. [d2"Í!lúJv ton lavý] 
otec Myscela, zakladatele městn K rotona 
v j ižn í Italil. 

ales, itis (básn. gen. plur. iit itllum) 
[ala] I) adj . a) o k i' i d l e n ý :  clel/s. a. O 
(= MerclwilIS) ; equus a O (= Pega-
811 s) ; pMr a .  li (= Amor, Cupido) ; 
b) melnf. p e r u t n ý, ry ch l ý : passn volat 
(tlite Vil'gO O ;  II) subot. m., f. l )  (" otši) 
okr'íd lenec, p t :l k :  [ovis ales V (= ore!) ; 
a. lttnonia O (= páv) ; a. Palladis O 
(= sova) ; Phoebeius a .  O (= kt-knvec) ; 
metuf. (o básníku Variovi) :Jlaeonii cal·
minis ales II pěvec vzletu homerského ;  
spec. a) dravý pták : canibus data p1"Ueda 
aZitiblLsque V; b) (,. mlnvil nugurSké) věštný 
pták ; odt. 3) mclon. v č š t n é  z n a m e n f : 
mala alite solu ta navis H; T" oiae " e
nascens alite lllgubl·i fortuna H . 

A.lesia, ae, f. pe,"né místo Mand ubi ú 
y Gallii (nyn. Alise -Sainte- Reine v de
purtementu C6te ďOr). 

Alětes, ae, m. [a21]c,,!s chodcc, po
tulný žebrákl vy značné jméno Trojnna 
z vlasti uprchlého V. 

Alct .. illlll, ii, n. mčsto v Lllt iu (nyn. 
Alatl:i). 0111. .. Ij. Aletl'lnas, iitis a I e t r i j 
s k ý ;  ,"IoSl. Alet"llIiites, imn, 111. Ale· 
trijštf. 



Alexander 

Alexander, d1't, m. ['AUSc l1'oQo�l 
mužské jméno ; 1 )  syn Priamův, zvan)' 
obyčejně Pari�, obdržel jméno Alexander 
jako čestné příjmení [úUSúJ, úv/ill) ; 2) 
samovládce fer ký (Pheraeus) od r. 370 
až  357 pÍ". Kr. ; a) A. 1.,  krAl Molossů 
v Epiru ; 4) nej znamenitější A. Veliký, 
syn FiIippa, krále makedonského. 

Alexalldt'ia neb -ca, ae, f. ('A2fScl1J
Olléta] jméno mnoha měst pojmenovaných 
d le Alexandr::: \ "elikěho. Tejznámější a 
nejsl:wněj ší jest A .  založená r. 332 př, 
Kr .  ph ústí n i lském. Odl. "<lj . .!lexull
d l'inus, a, um a l ex a n d r ij k ý :  vita Cs 
ži \'ot alexandrijský (t. j .  rozmai'ilý) ; SIlUSI. 
Alexandrini, u1'um, m. Alexandrij ští, 

Alexirhoii, čs, f. ['A2E�/-I!Ó1]] vý· 
značné jméno ,"odní nymfy. 

Alexi s, idis, nee. in (-im), voe. -i, m, 
l" A2éSt�] jméno sličného mladíka. 

Alťenus, t, m, j méno rodové ; Sex. 
Alfenus Va1'us z Krcmony, pllvoduě švec, 
potom na slovo vzatý právník doby Ho
ratiovy. 

A lfins, it, -m .  jméno rodu i'ímsk(,ho; 
1 )  C. Alfius, pr-itel Ciceronův ; 2) l ich
vái' H. 

alga, ae, f. mMská, v o d  n í j' a s a ;  
přislov. o věci bezcenné) vili01' alga V lI, 

algeo, ii1'e, alst, - m r z n o u t i, z i· 
m ou k i' c h n o u t i, zimu cít i t i .  

1. algidus, a, um [algeo] mrazivý, 
s t u d e n ý. 

2, Algidus, í, m. (se. mons) Algidus, 
p:"lsmo hor v Lat iu. Odl. a )  A lgid um, 
t, n ,  (se. oppidum\, tHZ Aequů na A I
gidu ; b)  n<lj. Algidus, a, um:  Algida 
te1'ra O krnj ina okolo Algidu. 

algor, uris, m. [algeo] zima, m r á z  
(jakožto pocit) : eorp1ts algoris patiens S 
tělo zimě na"yklé, 

alia, adv. [ati1ts] j i n u d y : alii alia 
dilapsi punt L každý j inou cestou, 

alias, .,lv. [nce. jaJ,o fOdls] 1 )  ( o čase) : 

j i n d y, p o d r u h é ;  alias - alias, jed· 
nou - podruhé, brzy - brzy ; alias 
alios vene1'a1'i C jednou toho, podruhé 
j iného cti t i  ; alias alite1' C jednou tak, 
podruhé j inak ; alias aliud C; 2) (o zpd' 

sobu) non alias Ijuam ne j i nak než, 
al ibJ, adv. [alius; ,rov. ibi, ubil 1) 

j i n dc, n a  j i n é m  m ís tě ;  alibi - alibi 
zde - tam ; alii alibi resislpides S ]lO' 
ruznu, ten tu, onen tam (onde) ; 2) melal 
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j i n de, 11 j i n é h o  (�ris()l'atcle) : l/Ce spem 
salutis a.  IJtlClm in pace ease L ;  ap lld 
(tuc/ores disC1"epat, alibi - alibi inve
nio L u jedněch - u druh,i'ch. 

alicubí, adv. [srov. aZiquis a ubij n o
k d e, 

alicuude, "<1\'. rS<"Ov. aliquis a unde] 
odkudsi, o d  n ě k u d,  

aliellatio, onis, f. [alieno] odcizen í ;  
1 )  z c i z e n í, v z d :\ n í  s e  čeho : a. sacro
nIm C; 2) me'ur. o d  c i z c n í s e, o d
v r á c c n í  s e, z n e p i' ;L t e l e n i, o d s t o u
p e n i, o d p a d n u t í :  tl/a a me a, C tvé 
znep,.,itclcní sc mnou ; a, disiunctiogue 
CtmiC01'um C odcizeni a rozloučen í ;  Ct. 

patntÍ T nepl'íchylnost, nepl'ízell strý
com ;  i n  Vitelliztrn a. T nepl'ízell k \'j
telliovi. 

alienigena, ae, m. [alien lts a gigno; 
srov. indi-gena] c i z O z e m  e c, cizinec ; 
v ciz ině zrozený, c i  z o r o d ý :  alienige
n as domesticis anteferre C; alienigenis 
quam domeslicis testib1ts uti C; hostes 
alienigenae C nephUelé zahraničnÍ. 

al ieno, a9'e, ilvt, atllm [alienusJ od
cizovati ; 1) z c i z o v a t i, d tí. \" a t i  d o  c i
z í ch r u k o u, d o  c i z í  m o c i ;  pass. pi' i 
j í t  i d o  c i z i m o c  i :  vectigalia C; urbs 
maxima alienata S nej větší město v cizí 
moci ; p1'iusquam alienrwentll1' omnia ; -
spec, (osobu) o d d á l i t i, z a v rh n o u t i, o d
m r š t i  t i, o d s t r  č i t  i :  me falsa st/spic í
one alienatum esse sentiebam S; 2) metar. 
a) (cit, mysl, roz"ahu) o d c i z o y a t i, o d
v r a c o v a t i, o d da l o v a t i ,  (rozl'lIhy) z b a
v o  v a t  i, (rozum) p o  m :l  s t i :  velut alie
nato ab senS!t an imo L jako by duch 
citu (pro bolest) zbanll byl ; alienati a 
11lemo1'ia pel'iculi animi  L mysl oc!vr;l
cená od pomnění na nebezpečenstv í ;  paene 
alienata mente Cs smyslu zba\'cni, roz
umu pozbyvše; alienatae disco1"diii, men
les L mysli různicemi pomatené ; - jlud. 
alienatus (m1Ímo, sensibus) rozumu zba
\'ený, zaslepený, pomaten.i', bez sebe (nJo viz . 

'«J'6 2) b») ; - b)  (někoho, n,iklonnost něči) 
o d c i z o va t i, o d n a c e t i, s v á d ě t i  k o cl 
pacl n ut í ,  z n cp h i t e  I i t i ;  pnss. o d  Yl ' a c c  t i  
s e, z n c p h i t e l i t i  s e ; o d p ad a t i :  eum 
omnibus eadem 1'e8 publica 9' e c o n c i-
l i a v i t, quae alienal'at C; gHete 1"es 
alienasset pleóem L;  ]>1'opte l' rlissensi
onem alienatus est a JJJetello C ocl Vl"átil 
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s e ;  suorwm voll/ntates alienare; sodo
r l/, m  anúllos C; aliel/ato e1'ga Vitellimll 

animo Tj - 1'''l't, alienatus odvrácený, 
nepbHelský, odpadlý : inSlllrte alienatae 
Nj a. a senatu Aemilius L j  non vultlL 
a. T vyrazem obličeje nejsa mu nepři
lelF,ký, ani stopy nemilosti v obličeji ne
jevě (al0 viz také 2) a). 

alienus, a, um (alil/s] 1 )  c i z í  (OllUk : 
svůj vlastní) : S ll 0 S  ag1'os colebant, non 
al i e n os appetebant C; in alienam lJe
wnia m invade1'e C v cizí zboží vpad
nouti ; libel' ex aliellis omtiol1ibus com-
7JositllS Ci aes alienum cizí, vypůjčené 
peníze = dluhy;  clades aliena L porážka 
j inych ; eqllitem SI/O alienoque lJfar'te 
pugnw'e L sv)'m i cizím způsobem bojo
vati, obvyld )'m i llcobl'yklym (t. j .  jako 
pěší) ; alienum vulnus V o ráně, jež za
sáhla jiného, než na koho bylit mff'ena : 
(při'lov.) malis alienis 7'iden li smáti se 
cizíma licema (t. j .  způsobem, jenž se 
nesrovllávlL s vll ÍU'ní náladou), smilti se 
nuceně (srov. Honl, Y/Ja{j,uoIUL yd,odiv 
á2207:(JíO/UL) ; hie alienis rnellsibllS ae
slfls V zde v měsících (j inde létu) cizích 
16to i subs!. IlliellUm, í, n .  cizí statek, 
zboží, majete k :  lar'gir'i ex (de) alieno 
z cizího i exst1't/el'e aedijiciwn in ali
eno C na cizím pozemku ; n ih il alielli 
wm1'e C o nic cizího (o cizí " čci) se 
lIestarati ; - spoc. a) (rollem) c i z í, ne 
pT-ibuzny :  sacel'dot illm gel/I i cOlldit01'is 
halid aliewLrn L ;  societatern eoir'e de 
cognat i fol 'tllnis Cll1n alienissimo C s člo
\'ěkem úplně cizím, pracizím ; .ul,st. netL 
malis al ienos adiungel'e, ql/am s rt n
g u i n e  coniunctos  r'etiller'e S; aliena 
sangtLine 110Stl'0 O; @) cizí, c i z o k r aj n ý, 
c i z o z e m  S k y :  mai01'es nostr'i aliena in
"titl/ta irnitar'entm' S; al ie n a  exempla 
Id domes t ic a C; dicionis alienae faeti 
Albani L; 2) mela l'. a) (smýšlením, mí
klonností) odcizen, nepi'ízniv)', n e  p ř e
j í c í, nepi'íc]lylny, n e p i' á t e l s k ý  komu 

(ab 81qo, n re ; 8 d<lt. n. s gen.) alie'nan't a 
me 11lebem fuisse C; a. a eommodis C; 
a litteris alienus C pro t znalosti pí
semnictví ; lJlucian i anirnlls 1'e pasiano 
?lon a. Tj cZcrnus aliena cOllsitii S Mim 
zámysln (spiknutí) nellovčdom, ncľlčastenj 
b) cizi, n e Jl I' i rn ě i' e n )", n e p i' í s l l1 Š n )', ne
pHstojn)', nepi'i!ežity, n c p l' í 1l o l1 n y, ne
vhodny (a ,.0 D. 8 "bl., S dal. n. s geu.) : ali-

a1iqllamdiii  

ena  et niliil pl'ofl/tum ]!ete1'e Sj  ?lon 
alienum est 8 inf. ; 1Ion al'ienurn videtu?' 
do cere nezdá se b)'ti nevhod, od místa ;  
iniquo loco, alieno ternpore C v době 
nepHznivé; alieno loco pr'oelium cornmit
tu nt Cs ; 7wius iter necessm'ium, illÍ1LS 
etiam potius aliem/m C cesta neod
kladná - nevhodná ; simul alienurn sllis 
7'ationi/ms existllmans S soudě, že  se 
pHčí jeho zI\mysl llln i a. a re publica S 
od poruj ící, od porný ústavě, 

aliger, gel'a, gC1'!Lm [ala a gero] 
o ld ' í d l e n ý, 

a1imentllm, l, n .  [alo] obyč. v plul'. 
1) p o k l' m, p o t  r a v a, v)'živa i (s gen. 

detenn.) lactis alimel1ta O pot1'll va m léčn á ;  
2) metaf. alimenta igni dare Cu ; Ir'is 
alilllenta lIubibus aJf'er't O ;  alimentum 
famae T potrava pověsti ; a. seditio
nis T, 

Alimentus, římské přijmení ;  viz Cin '  
ctus. 

alimonium, Íl, n. [alo] s t r a v a, v S'-
ž i v a. 

alio, adv. (alius] 1 )  j i  n a  m, na j ině 
místo, v j i n o u  s t r a n u :  7·eguli . . .  a l i u s  
a U o  COllcessel'e S kažllý jinam ; ditapsi 
passirn alii alio L ;  2) metaf. j inam, v j i 
nou stranu, k j i n é m u  ú č e l u, k nččemu 
j i něm u :  a, r'atus spectar'e Pytli icam vo
cem L že j inam směr-uje, čel í ;  plebem 
nnsquam a, natCLIIl quam (L d se l' v ie n
d u m  L k ničemu j inému ; depulsi aerlltL 

lat ione a .  vel 'tunt T j inam se obrati, j i 
nak se rozmysl í .  

alioqul nob alioquln, adv, [aUo a 
neurě. q1Líi ",ov. cete7'oqui] (nějak) j i II a k, 
v j iné příčině; o s t a l n ě, vl�bec, celkem : 
sical'ius aut a . famosuB II; vit iis me
diocr'ibus me{L mendosa est natw'a, a, 
r'ecta H; mol'S lJfal'ceUi cum a. mise
r'abilis, tmn quod jak j iž  sama o sobě, 
(i) bez toho - tak (zvláště). 

alipes, edis, ndj. [ata a pes] J )  k i' í
d I o n  o h  y :  a. dells O (= lJ1áCtLrius) ; 
2) metaf. I' y ch I o n  o lt )" I' y ch I ý, 

Áliphera, ae, f. mčsto arkadské L. 
aliqua, adv. [sro " . aliquió] 1) n ě k u d Y i  

2) metaf. n ěj a k. 
aliqultm, nd,'. [81'0Vll. aliquis] jen ve spo

joni : a. mult'i C dosti mnozl, dosti mnoho, 
aliquam d i íi, adv. pO nějak)' Č'l S ; I pO) 

d l o u h ý  čas, drahně času, d o s t i  1I 1 0 u h o, 



aJJquando 

aliquando, adv. 1 )  j e d  n ou, po dmh
něm čase ; k d y  s i i spcc. konečně jednoll, 
k O n e č n ě : egTedel'e a. ex 1wbe Ci 2) 
č a s e m, mnohdy, l e c k d y. 

aliquantulus, u, url! [adj. dem. od ali
quantus] n c p  II t r II y, malý. 

aliquantus, u, u m  [srov. aliquísl 
nějak ve li ký ; d o s t i v e l i k ý, hodně ve· 
liký, d o s l i z n a č  ný: uliguanlo numero 
hostimn potíti S; obyč. subst. aliquall
tum, t, 71. dosti velld čit st, (d osti) znač
ný kus : ])}'aeJae u. juit L kor'ist byla 
značn:'ti u.  spatii L hodny kus cesty. 
0nsto jako adv. a) (occ.) aliqualltum t ro
cbu, dosti, značně :  a. commotus C; re
mittet a. C polevl trocllu, značně i ll) 
(aul. IHcllsurae) aliquauio u l,:olll Juu', nell \'j
razd komparativních: O něco, o hodně :  u .  
clarius diceTe C; a. ante ; a.  post o něco, 
o hodně Míve, pozděj i ;  term a. specie 
di.flert T země tv:H-ností jest dosti roz
dílná ; (ale též .cc. pří komp ... . ) fo rma ali
quantum humana ampliol' L postavu 
nad l idskou (posta\"ll) značně vznešenější. 

ali{IU1, oliqua, aliquod pron. inder. 
I ,,-ov. aliq llís1 obyll. adj. n ě k t e rý , nějak ý :  
m '7'acnla a/iq,ta L ;  (též ,ubst.) n ě k d o: 
'iam e rgo a_ Oppianieum. gmtis condem
navit C; uti  a. ex nostl'is pI'odil'el Cs. 

aliqllis, -qua, -q1tÍd (adj. aliquodl plur. 
aliqut, pro., in�.f. (Iubst, i a.lj.) [srov. alíus] 
l) (v ůbec) n ě k d o, n ě c o ;  lI ě k t e r ý, ně
jaký :  quisquls est ille, si modo est a. C; 
eXOl·iG1·e a ,  nost7"Ís ex ossi/;us ultol' Vi 
quael'et a ,  fortasse Ci a.  fortasse dixe
rit C; is  tamen a l iq u is Ilo n fuit Liga 
rill� C ten n někdo "  neby l L, i (v I'lutno",i 
adj.) sellsus a. ;  a. metus C; a. e7Tol' V; 
aUqua mtione C vůbec nčjn kym ZpiISO
bem (lhostej no kterým) ; (s I:on .) aliqu id 
novi consilií Gs nějaky novy úmysl ; eOl'U'1n 
cM'te aliquis Ci aliquis d e  fam.ilia. ; 
e x  nostris aliqui Cs j - ,poc. u) I e c
k d o :  est a., qui . "  L ;  �) (emfnticky) n ě
k d o  z n a m e n i t y, n ě c o p o d s t a t n éh o, 
důležitého (uf " c l ikého af malého) : di
eel'e aliquid C; esse aliqu.id C byt i ně
čím (opuk : n ihil esse) ; aliquo nU711ero 
psse Cs za něco státi, nčco platiti ; est 
aliquid ?ll/pslsse lovi O jest to, znamcn,i 
mnoho by t i  manželkou Jovo ,'ou , - Zvl. 1'0 

si, nisi, ne, num: si ulicuius iniw'iae 
sibi conscius juisset Cs nějake i sebe 
menši k r'ivdy ; si aliq uid " . jestliže 
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,-skutku něco ; .) (ll číslovek) a S I :  tl'es 
aliq1tÍ a ut q ltattltOl' C asi Hi neb čtyr'i. -
Ace. aliquid j.ko advol"b. nčco, v něčem, 
poněkud : a. d!Ue1'unt C poněkud se l i� í ;  
ne hono a ,  /-ibm·tati ofji.cel'et L aby 
pocta nebyla v něčem na závadu. 

otliquo, adv. [aliquisJ n ě k am, nč k a m  
j i n a m, pryč někam i mctaf. k II ě č e m  u 
j i  n é m u. 

aliquot, adj. indecl. n ě  k O I i k. 
nliquoties (aliq1tOtiens) [aliquotj n ě

k o I i k r á  t, 
Aľi:so, onis, m, tvrz pr'i r'ece Lupii 

(nyn. Lippe) v úzcmÍ Ol lattův T, 
aliter, adv. [alis = al'iusl 1 )  j i II a k ,  

j iným způsobem : a .  atque (ae) j inak neži 
?lon (7wud) a .  q1/a1l1 nej inak než, právě 
tak jakoi a, est ; longe a, est C zcela  
j inak lomu jest ; ,pec. u} j in ak , n a o p a k :  
si l' e c t e  íudicatum est, si a l i t e 7' _ . . C; 
2) met.f. (v záporných včttÍch) j i n a k, s i c e, 
v j iném pr'ípadě, j indy, 

iil ium, it, n. viz allium. 
a1 iullde, adv. [alills a undeJ J )  o d 

j i n u d ' odněkud j i mal : cae ca time! a.  
jata H odj inud, s j iné strany hrozící ; 
2) mclaf. udjiuud, o d  n ě k o ll o  j i n é h o : 
a. a uJÍ1'e C; a.  originem tmhere T, 

ali llS, a, ud (za I:CI1. alius obyč, alte
l·tUS, dal. alit) [srov. c122os1 1) j i  n y, 
j i  n a k Ý (ze tr-í neb více předmětt'l) ; au 
gll7' "Ct l i o d i e" inquit C j iného d ne, 
j indy, dnes ni koliv ! (formule augUl'ská 
označuj ícÍ, že pro neblnhá znamcní komi
t ie na jiny den jest od ložiti) j alill� rt C  
(atque) j iný než ; n ih i l a l i u d  n is i  n, 
q 1t a m  (SrD\" O UOEV ii220 'i)) j e n o m, j e n 
(bez větného spojení) : h'iúunaluS Sestii ni
hit aliud nisi meum nomen sus/inuit ; -
(la l(é s "ul , kompa,.) ne alit/s LysiPllo 
(= quam L!Jsippus) dueel'et aem ll; -
(neutr. snbst.) animum in alia detOl'sit T 
k jinym včcem ; alia hOl1ol"Um jiné pocty; 
- acc. a l iet v plAtnosti ndvc .. b. v jinycb vČ
cech , j inak, sice : a. clm'us T; u) a l i us 
a l i l/ s  ve včtúclo di.tributivnich : j i ny - jiny, 
jeden - druh)- ; v plUl". jedni - druzí : 
longe aliud esse vil'gines 1"ClpeTe, aliud 
pugnare cum viris L ;  aliis indignwn, 
aliis 7'idiculum videbatw ' C, Někdy na
stupují variace : alii - pl'LLl'im.i� alii -
Jim'tim n .  partim - alii ; alii - qui
dam ;  alii - 7'eliql/ i ;  pal's - alii n, 
alii _-=-�_ p.C1:�·s a j. �) y tói.e větě po�vojl1. 
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alitLa (nob místo jednoho advorbium od ali/ts 
odvozené) : pl'opinquos alium alia clades 
oopJ'essit S j iuého jiná pohroma, jellnollo 
ta, j iného (druhého) ona, každého j in'L 
pohroma zhubila ; alia alio1'ltm condi
cio L každého j iné postavení. - Někdy 
značí laké vespol nosl : a 1 i u s ct l Í tt m hor
taTi S j e d e n  d r u h é h o, d r u h  dru h a, 
v e s p o l ek ,  n a v z áj e m  se povzbuzovali ; 
alitLs alii s/tusiditLm fel 'lmt Gs ; alius 
a t q u e  alítLs j iny a (zase) j iny, bl'7.y ten, 
l.Jrzy onen, stále novy : cl'eSCe&at w'os 
alia atqtLe alia adpetendo loca L stále 
nová místa zabírajíc ; alius d e inde ali
us S; alius e x  alio (časově) jeden po 
drullém : alia ex aliis iniquiol'a postu
lando L stále nespravedl ivější požadavky 
činíce ; alitls s up e T  alium jeden přes 
dl'Uhého; 2) spec, a) j iny (než dosud), 
změněny, rQz d í l n y ;  o p a č n y :  vel ut alii 
l'epente facti L jakoby náhle změněu i ;  
in alia omllia ú'e (tl'ansÍ1'e, discedm'e) 
ke každému j inému návrhu pi'istoupiti (je
nom ne k tomu, který se činí), pro opačný 
návrh hlasovati, hlasovat i " proti " ;  iOCQ1'i 
atque alias l'es agel'e G a j iné věci (allo
tria) tropiti, b)'ti nevšímavý, nepozorny;  
�) (= ol  t'lJ..J..Ot) o s ta  t n í :  ex aliis ei  
magnam fidem habebat Cs ; sacm rZiis 
aliis Albano l'itu, Gmeco Hel'culi fa
cit L ;  VÚ'go ante alias insignis L nau 
ostatnl ; alia omnia n ,  omni(� alia vše 
ostatní ;  j) (= alter) jeden (ze dvou) : 
dtto  Romani aZius supel' ali/tm COlTue-
1'lmt L jeden pl'es druMho. 

al-labor, i, lďpsus sum [ad-laborl 
1) š i n o u t i  s e, p l a z i t i  s e  k čemu :  
angues allapsi L ;  (o vodě) pi'itékati : ad
labitur classibus aequOl' V pi'itéká, val í 
se ; modice adlabente aestu T za přílivu 
mírně přitékajícího, vystupujíclho ;  (o lidech 
plavících so) Cumarum adlabitur oris V 
pi'ipluje k břehu ; (o pověsti) s nce, fama 
adlabitul' aUl'es dochází s l uchu, pi'ijde, 
dostane se, pronikne k uším ; (o šípu) vÍl'o 
adlapsa sagitta est V k reku pi'iletěla 
střela. 

al-Iaboro, ď1'O [ad-labo1'o] 1 )  (pracně) 
přiči niti, p i' i p oj i t i ;  2) n a  m li II a t i s e, 
vynasnažiti se (s ut). 

al-Iacl'imans, antis [ad a lacl'inw] 
k tomu, Dad tím plačíc (Juno) V. 

alllipSuS, us, m. lallabol'] pi' išinutí se, 
p i' i P I a z e J I  í. 
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al-Iatro, ďre, ďVf, iltum [ad-latro] 
1) š t č k a t i na koho ; 2) melaf, štěkati na 
koho, I li t i, t ll p i t  i, prudce ( lovy) napa
dati :  magnittldinem Af1'ican i L. 

allatus viz a.lle1"O, 
allec, iicis, n. rybl lák, j í cl l 3., r o s o l . 
A1Hiťto, (us), j. [' AJ..J..1]wrw] j edna ze 

lří Lílic V, 
al-Iecto, i/l'e [verb, fre'IlO, od allicio] 

v a b l v a t i . 
allegatio, O/l is, j. [ 1. allego] p o s l á n í  

někoho k někomu se nkazem, p o s i l  ka. 
allegatus ,'i. 1 .  allego . 
1. al-lego, {h'e, (7vl, i/tllm �ad· lego] 

1) posilati, ode s ila t í  koho (se vzkazem 
ve věci soukromé), v y  p I' a v o  v a t  i (nlqu, 
alci; od olqm) ; 2) metal', p ř i n á š et i, p i' ed
k l á c1 a t i :  munel'a, lweces, mandatn ,'c
gis T. 

2. al-lego, Bl'e, lěgl, lěctwn [ad-lego] 
(volbou) p j' i b í r a t i .  

al legoria, ae, f. [d2J..1]yo�la] alle
gorie, j i n o t  aj. 

allevamentulI1, t, n. [allevo] u l  e h
č e n I, usnadnění. 

allevl1tio, O/l is, j. [úllevo] 1 )  nad
zdvižen í ;  2) metaf, polehčení, u l  c h  č e n  í, 
lehkost. 

al-lev o, i/" e, ďVl, atum [ad-levo] vl. 
činiti něco lehčím ; 1) nadlehčovati, n ad
z d v i h o v ll. t i, pozdvihovati, pozvédati : 
quibus (laqueis) adlevati milites S ;  cli
peo se a. Cu štítem, pomocí štítu se pu
zdvihovati; oculos a. Cu oči otevi'íti ;  2) 
metať, (tělesná i duševní bi'emena) ul eh
č o v a t i , m í r n i t i : hoc onus si alle va
bitis C pomůžete- I i  nésti ; a, notas l'  
tresty zmírn i t i ; poss, alleva?'i zotavovati 
se ; (s ncc, vZlah.) a, an'imum T nahývati 
mysl i .  

allex viz allec, 
AlHa, ae, j. A I I  i a, pobočka Ti bery 

na pravém břehu (nYIl, Aja) , U této i'íéky 
byli Římané od Gallů poražení r. 390 
př. Kr. Odl. Alliensis, e a I I i ,i s k � :  
cla des L porážka II Al I ie ; dies L 1 8, Cer
venec, pokládaný II Římanů za den ne
blahý Idies l'elig iosus). 

al-liciO, e1'e, lext, - [ad a zastar. lacio] 
l á k a t i, v á b i t i  k čemu ;  pi'ilákati, pi'ivú· 
biti : animos ad be nevolentiam O; (I. 
GaZlias T nakloilovati si, získati s i ; ll. 
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animos T; melaf. temptls allicit somllOS 
o čas pi'h'ábi, pi'ivád i  �Jlill1ek. 

al-lio. o, ere, lis'!, l,s um [ad a laedo] 
přiráželi k čemu, n a  l' á ž e t i, v r h  a 1 i nač 

(alqm ad alqd) . 

Alliensis viz Allia. 
Allifae, iirum, j. A l l i fy, město v Sam

niu na hranici Kampanie (nyn. Alife). 
Odl. adj. .Allifanus, a, tim ll. I I  i fs k Ý j 
"U�st. Allifiina, ol'um, n. (se. vasa) ob
jemné poháry al lifské (jaké v A\l ifách 
byly hotoveny :  SI'OV. svrafák = hrnec nn 
Svratecku dělaný). 

al-ligo, iire, iivi, iitum [ad a ligo] 1) 
p ř i v a z o v a t i, uv azovali (alqm ad alqd) : 

ad palum alligatus C; a .  ad statuam C; 
h ic (naves) U1lCO non adligat anco/'a 
'I1!Ol'SU V zde zubem ki'ivým nepoutá kotva 
lod i ;  - spec. a) o b v a z o v a t i :  vulllus CL ; 
oculum C; �) svitzaLi, s p o u ta t i : victus 
adl igw'i se ac venil'e patitU?, T kdo 
pl'olJrá, ncchá se spoutati a prodat i j 2) 
met.1f. a) vázati, p o u t a  t i :  topor gl'avis 
aZligat aJ·tus O ;  ancora alligat navem V 
pevně dl'ž i ;  (mortuos) palus inamabilis 
undii adligat V; b) v li z a t i, zanizati, 
p o u t a t i, upoutati (zákony, slibem, mrav
ni po\'innosti) ; foede/'e alliga,'i L; bene
ficio ; nuptiis C; c) se alligare scelel'e C 
zavázati se zločinem, znplesti se \'e zlo
čin ; alligatum in eo (cl'imine) Oppiallici 
nomen C že do obvinčni zapleteno bylo 
jméno , . , 

:ll-Iino, ere, lěv'i, litum [ad a liilO] 
namazati, n a  t ř i  t i :  incomptis (versibus) 
allinet all'um t1'allsvel'so calamo si
gllU7n H pi'ičini znameni, pi'ičnou čáru 
(že ony verše jako špatne mnji býti zni
čeny). 

allium (iiliu m), i, n. č e s n e k. 
A l lobroges, um, m. (sing. Allob/'ox 

U II) A 1 1  o b I' o g o v é, národ keltský, 
usedlý mezi Rllodnnem, Isal'em, jez, že
nevským a Alpami. Hlavni jejich mčsto 
bylo Vienna (nYli. Vienne). Odt. Al louro
gicu!<, čestné pi'ijmení Q, Fabia Maxima. 
,'iz Fabius 3). 

allocutio, onis, j. [alloquol'] = aZlo
quium (v. I.), 

alloquium, il, 11. [alloquO l'] l )  o s l o
v o  \':i. n í koho, p r o  ln 1 o tl V á n i IHl koho, 1;:0 
kOUlIl ; 2)  vzájemné oslovováni, r oz m l u v a :  
comilale et adloquiis officia pl'ovocans T 
\'liilným �ach:ízenim; - spec. útěšné o�lo-

veni, útěšná slova, lH ěch a :  aegl'imoniae 
dulcia adloqwia II Rlndké úlěchy tnulu, 

al-loquor, i, locutus sum [ad a lOqu01'] 
O S l o v  O v a l  i koho, p r o  m 1 0  u v a t  i ke koUl U 

(a 1<1111) ; (s t1voj im acc.) quod te alloquor, hoc 
est V sl (lva, kterými tě oslovuj i, tato 
.i sou. 

al lucinor viz alucinol', 
al-ludo, ere, lUsL, - [ad a ludo] 1 ) po

hrávaje si, laškuje b l í ž i l i  se;  l a š k o · 
v a t  i s nčki'm ; wJ.dae alludenles O YIny 
(k němu) šplounajici ; 2) žertovati při ně

čem, k něčemu, žertovně, ž e l' t e m  pi'ipojo
va t i ,  p I' o II o d i  t i ;  n a I' á ž e t i lIa nčco : nec 
plu1'a adludens V vice žertem (v žertu) 
nemluvě, 

al-I llo, el'e, tUL, - [ad a lun] omý val i , 
o p l ac h o v a  t i :  mal'i moe".i,! fldlnllntur C 
m'oi'em jsou omývána, obtékána; J.Iassilia 
mal'i adluitu1' Cs j (ob ... ) J.lassilia bal'
ba,.iae fiuctibus adluitu1' C mořem ne
yzdělanosti jest oplachována. 

alluvio, onis, f, n á Jl I a v, naplave
n ina, n á n o s, 

Almaua, ae, j. mčslo v Mnkedonii 
nad ]'ekou Axiem L. 

Almo, onis, m. 1 )  malý potok j ižně 
od Říma vtékajicí do 'l'ibery ; též zosob
něný bůh potoka O ;  2) jmtino Latina, 
syna Tyrrhoya V. 

uJmUli, a, um lalo] 1 )  ž i v n ý ; ú r o d
u ý, požehnaný : Italiae terra aZma V 
živná půda italská ; a. agel' V; almae 
vites; alma Cel'es V; 2) o ž i v uj i e ! , 
osvťžujici, b l a h o d á r n ý, dobroti vý, m i · 
l o s  I n ý ;  zvl. pi'idnstek bollY Il ;  též alnl llS 
dies bialloihil'llý, milý don. 

ahms, i, j. 1) o l š e ;  2) meton. č l un, 
I oď1: a (z olšového kmene) : lmdam le vis 
illlla�at alnus V. 

alO, e1'e, alul, altum Ú,oz,lčji alitum) 
ž i v i t i , krmiti : canes alunt ll 1' in Capi
tolio C ehonlji se ; vitula c,zit uLero fe 
tl/S V koj í ;  mcd. ali židli se čím : lacte 
C; spec. a) ř. i v i t i, v y ž i l' o v a t i, v ý ž i v y  
p o s k y t O I- a t i :  venatlls feminas et 'Vi1'OS 
alit T; exel'citum a.  \'oj sko vydržovati ; 
equorll1n gl'eges a. Cu cllov,tti stáda koni ; 
�) žil'it i ,  v y ch o v á va t i :  10clls ille, uLi 
a l i t tis  et d oc t u s  ost C kde byl vyžil'elt, 
I'ychován, kiIc vyrostl ; is natlis et om-
110m puel'itiam ihpini Ci I t u s est S; 
7Jlt8?'um alend!l11! dare c /l ipiam OLC'i 
ilúti ua stmvu, na v)'c!Jul'álti ; alitul' .fi-



AJoidae 

lius cui H vychováváu jest, vyrůstá ně
komu syn ; 2) motaf. a) ž i v i t i ;  cho v a t i :  
por/ent'um (t. lupum) Daunias latis alit 
aescllletis H; amnis, quem imbres alu
ere H I'eka, kterou deště napoj ily, na
plnily, rozvodnily ; caelum, tm'?'as spú'i
tus intus alit V oživuje; incendium a. 
L 011e11, požár udržovati, ua oheň při
kládati ; ll) ž i v i t i, s í l i t i, p o s i l o v a t i, 
činiti si lným, velkym ; p o d p o r o v a t i , 
p o s i l o v  a t i :  statm'am, vi?'es CS ; haec 
studia adttlescentiam alunt  C silí mládí, 
vzpružují ve mlád í ;  spem a. C naděj i  ži
viti, vznítiti ; dulciólIs vel'bis alítu1' amor 
O silí, roste ; alítu?' vitill11! V; civitatem 
a. Cs ke zdaru ohce pI'ispívati, 

Aloi<lae, ilrll1n , m. ['A2wciOatl (,atro' 
nym. od Alows : A l o ě o v c i  (t. Otos a 
Efialtes), obrovští synové giganta Aloea, 
kteří chtěli ztéci nebe. . 

Alope, ěs, f, město v Lokriuě opllnt· 
ské L. 

Alpes, ium, j. (hory) A l py ,  Od!. 1) 
Alpici, o)'um, m, obyvl1tel6 Alp,  A l p a
Dě; 2) adj . Al J)iIlUS, a, um a I p s k y ;  
8uhsl. AlpinI, o1'um, m, = Alpici, 

Alpheias viz Alpheus. 
Alphenor, O1'is, m, syn Amfioullv a 

Niohin O, 
AJ»heus, n .  Alphěos, i, m, [' AA,ťpEt6sl 

A I fe i o s, hlavní řeka ua Peloponnesll, 
teče mimo Olympii a ůstí do moře JOD
ského. Též zosobnčny bůh této řeky. Odt. 
1 )  Alpheias, adis, j. Alf'eiovna (= 
vodní vila Arethusa), mi lenka Alfeiova ; 
2) Alpheus, a, urn alfejsky. 

Alpici, Alpinus viz Alpes, 
Álpl11US, i, m . •  Alpan ", . pěvec Alp·,  

pr'ezdívka daná neznámému, nechutnému 
básníkovi : tllrgidus H. 

Álsiulll, i'i, n. [srov. alsills (od algel'e) 
chladný, chladivý] pobřežní město v Btru
rii. Od!. A J  sien i ,  e, a I s ij s k ý :  po· 
pulus L; subst. Alsi ens� is, n, letohrá
dek Pompejův u AI ia U. 

altaria, ium, n. plur. lant. 1 )  h O I'ej š i  
Č á s t o l t  á ř e :  alta?'ia et a1'am complexa 
T (dle j iu)'ch stupně, na nicllž olt,u, (am) 
stál) ; 2) synekd. o I t á ř (k obětem zápal
nym) : Hannibal alta?'ibus adrnottts L 
p I'iveden byv k oltáři. 

alte, adv. [altusl . I (měříc zdola vzMru) : 
V y S O k o, ve v)'ši, do vyše : a, vestiga)'e 
oculis V očima ve vyši pátrati ; II 1 )  

Lnt insl{o-čcsk�1 slovnfk. 

65 altercatio 

(měřic shora dolO) h l u b o k o, v hloubce, do 
hloubky : fen'um haud a, in COl'pUS de
scendisse L ;  vulnus a,  adactum V; has ta 
a .  bibit acta Cl'U01'em V kopí hluboko 
vehnané; altius specie O hlouhěji, než 
se zdAlo ; - altius pel'cellel'e alqm T 
hlouběji, (ještě) více ohromiti, zastrašiti; 
altius metuel'e T; 2) (o směru na povrchu 
od ob,'odu dovnitř nob opačně) d a I e k o (do
vn i ti'), z d a I e k a :  a, petitum p1'ooemi
um C zda leka vážená ; a, petere algd 
zdaleka bráti ; altius expedire alqd T 
hlouběji, obšírněj i vykládati. 

alter, a, um [z *aliteros k alius,. srov. 
d226'C�toS] (gon. alte1·tUS, II báBO, alte1'ius; 
dal. altel'i) 1) j e d e n  (ze d vou), d r u h ý  
(z obou) : a. consulum L; též s předl. e X, d e ; 
(!1'bores, quae alteri saeculo p?'osint C 
příštímu pokoleni ; podvojné altsT - alter 
jeden - druhý; (s rholorickou záměnou) altel' -
hic. alter - iste ; alte?' alte1'i inimictt s erat 
Cs jeden druhému, druh druhu, navzá
jem ; - spec. a) (v platnosti čislovky) d r u hy:  
anno trecentesimo aZtel'o L )', 302 ; Pl'O
ximo, alte?'o, tel,tio die C druhého, tl'e
tího (vl. druhého po p1'oximus), čtvrtého 
dne ; a, ab illo V druhy po onom (onoho 
do toho počítajíc), my raděj i :  první po 
onom ; - u n tt S  et a l t e ?' jeden (a) 
druhý, některy; a) = dva (ne více) : ia?1!
que dies alterque p?'ocessit V i minnl den, 
i minul den druhy ;  �) = ten onen, ně
kol ik :  versus paulo concinnio?' unus et 
a, ; - alte ?'u m  t a n t u m  jednou tol ik, 
dvojnásobný počet: {(Ltero tanto (.bl. roz
dílu) longi01' N O jednou tolik, dvakrát 
delší ; b)  (na označení úplné podobnosti) d r  II h y :  
a .  parens C; a, Ve1'res C; (o přátelích) a, 
ego C druhé .já " ;  (so vztahom k osobě třeti) : 
est enirn is, qui est ta?nguarn a.  idem 
C druhé sám " druhé J" í " , 2) druhy' " ,  " c;  " , 
o p a č n ý, p ro t i v n ý ;  z m ě n ěn ý :  a m i c i s  
suis potestates dederant, a l t e 1'i u s  fac
tionis p1'incipes inte?fecerant N; met/dt 
secundis alteram sOl'tem H boj í se ve 
štěstí opačného losu (t. neštěstí) ; te spe
wlo vides alterurn H změnčného ; B) 
druhý, b I i ž n í :  cui placet aZte1'ius, wa 
nimi?'urn est odio S01'S H; (zvl. so zapo' 
rcm) ne sit te ditioT alter H žáduy druhý, 
n ikdo j iný, 

altercatio, onis,f. [alte?'cor] 1 )  (živá, 
prudká) vymělla lov, hašter'eni se, h á d
k a, váda :  ctb o r a t i o n ib us in al ter-
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cationem res vel,tit L;  per altereati
onem L T  v hádce, hádajíce se ; eum 
alte.reatione eongredi L utkati se hád
kou' dostati se do hádky, pohádati se ; 
2) (I. I. v mlu\'ě soudni) h á d á n  I s e spor
ných stran (tvrzeni II vyvraceni) pf'ed 
soudem, 

altercor, ar'i, atus sum [altel') ve 
slovech, v řeči se střídati ; 1) h á d a t  i 
B e, vaditi se, hašteřiti se : sedemus domi 
mulie.'um ritu inter nos altereantes L 
jako ženy mezi sebou se hašteříce ; 2) 
melaf. altercante libidinibus pavore H 
an strach se střídá, ve sporu jest 8 vášnÍ. 

alterno, are, aVi, iitum [alternus) 
jedno po druhém konati ; 1) střídavě či
niti, s t ř ldat i, měn i t i : illi alternantes 
proelia miseent V navzájem boje  svá
děj í ;  a .  vices O měniti úkol, rod ; 2) 
motaf. střídavě, jedno po druhém, na obě 
strany u v a ž o v a t i, rozpak ovati s e :  
haec alternanti POti01' sententia visa 
est V (B"O\', nom. (Me ÓÉ ol lPf!0'VÉo'V'U 
ooáuua-r;o %É(!Oto'V el'Vat). 

alternns, a, um [alter) j e d e n  p o  
druhém, sti- i davy, vzájemny : alterna 
bracchia dueel'e O střídavě ramena při
tahovati (při plování); alterno pede ter
ram quatiunt H střídavě nohou (jed
nou )lo druhé) tepaj í půdu (Při tanci) ; 
Áenean altel'nos nitentem euspide gres
sus V Aenea opírajícího slrídavě kroky, 
opíraj ícího se krok za krokem o kopí ; 
hune et Persea alterno vultu speetans O 
střídavě pohlížeje ; alternis cl'inibu8 im
mixti ang'ues O str-ídavě do vlasů vple
teni, ve vlasech propletení ; cal'men alter
num O báseú, v níž se střídá šestiměr 
s pětiměrem, b,iseil v elegicktim rozměru, 
elegická ; elegie ; alterna notal'e (carmi
na) V píseň jako střídavý zpěv zazna
menati : alte" nae deceptu8 imagine vo
cis O hlas opětující se, jenž se opáčí ; 
(t. I. v mluvě soudni) reicere alterna eon
silia ; alte" nas eivitates C; alternos iu' 
dices ; (vylosované) soudce stf'ídavě na
vzájem zamítati; (neulr. plur. subst.) alte1'na 
loqui cum alqo H s někým rozmlouvati ; 
amant a. Camenae V střídavy zpěv. -
Odt. abl. IBOI. alternis v platnosti adv. stř í
davě :  sed tamen a. labor facilis V stří
dáš-li setbu ; a, cessare novales V ob 
rok. 

alter-uter, alter-tttra, alter-utrum 
(bUlf so skloňuji dle póvo(!a obě ěásti a píší se od 

sebe. neb S6 skloi\uje pouze uter a. pokládá se celek 

za jodno Blovo) j e d en z e  d v o u  (z obou): 
a. eorum C jeden z nich (dvou) ; d e  
filiis C; e x  his L, 

Althaea, ae. f. [' A2,'faía) chof Oine
ova, matka Meleagrova O. 

altilis, e [alo) k r m e n ý  (zvl. o dni-

beži) . Odt. subst. altilěs, ium (ac. aves) 
krmená. drůbež. 

alti-sonns, a, um [alte a sono) vysoko
zvučný, v y s o k o h I u č n ý, vysokohřmici. 

al ti-to naus, ntis, adj. [alte a tonoJ 
v y s o k o h ř m íc í. 

altitUdo, inis, f. [altus] I 1) v y š
k a :  mUl'i ; montium ; 2) metaf. v e l  i 
k ost, vznešen os t :  animi; II 1)  h l ou b
k a :  .fluminis ; maris ; 2 )  metaf. hlubokost, 
u t aj enost, (v sebe) uzavl'enost, n e vy
zp ytate l n o s t :  a. ingeni S; a. animi 
TC zarytost ; in altitudinem conditus T 
sám do sebe se z:nyv, sám do sebe IIza
vřen. 

111tivolans, antis, adj_ [alte a volans) 
vysoko létající; Bubst. Isol. altivolantes, f, 
p t á c i  Ennius u C. 

altor, oris, m. [alo) :k i v i t e l, pě
stoun. 

altrix, icis, f. [altorJ ž i v i t e l ka, pě
stounka : terra altrix Uiixi V matel'ská, 
rodná země ; - spc. k oj n á. 

1. altull, a, um pr.rt. perf, pass, od alo 
(v. I.). 

2, altns, a, um [,,1. part. pert'. pa ... od 

alo n výživou, vychováním vyrostly"]  I 
(měřic zdola nMru) 1) v y s o k ý ; do výše 
se pnoucí, strmící ;  (j soucí) ve vyši ; vy

soko ležící : ut quaeque est altissima 
tellus O právě nejvyšší body země; sta
bula alta ferarum V vysoký ůkryt zví
řat (o vysokém lese); mael'enttlS altum 
einerellt ruebani V popel vysoko naku
peny' hromadu popelu prohrabával i ;  sigllG 
alta O vypuklé ozdoby; ignis altus O 
vysoko šlehající, plápolající ; postquam 
alta quierunt aequora V \'ysoko se 
vzdouvaj ící ;  sol altissimus O sl unce ve 
výši polední ; fugit alta O prchá vysoko 
vzduchem ; (o městech) vysoky, s t r m y :  
Roma V; T"oia V (srov. Ilom. ''I2tO� al
nel'Vit) ; - subst. neutr. v y  Š e, v ý š  i n a :  
al'cu alta petens V do výše míře; T" oes 
alta tenent V výšiny hradeb. cimbuří; 
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ol'do senatorius quasi editus in altum 
Cj - spec, výše nebesbi, n e  b e :  uIaia 
genit� �1n demittit ab alto V; altum pe
tiere nidis l'elictis V k nebi, do výše 
vzlétl i ;  2) metaf, a) v y s o k ý : praecipi
tari ex altissimo dignitatis g1"Udu Cj 
altissima fortuna Cl! nejvyšši stupeň 
štěsti j Carthago altiol' Italiae minis H 
vyšši. vyvýšenějši, mocnější ; alta spe 
rare L chovati veliké, smělé naděj c j  ni
mis alt a cnpel'e S bažiti po nedostiž
ných yěcechj altissima cupere T: spec, 

u ,  (duchem, smýšlenim) vysoký: poyzne
šený, v z n e š e n'ý j h r d ý : vir excelsus 
pt altus ct humanu despiciens Cj altus 
Iuppiter Vj ab alto Aenea Hj alto vtdtu 
dona l'eicere H s hrdou tváři j circum 
tulit alt a oculos O hrdě vzpřímena, Ill"dě 
stojic, II ] )  (měříc shora dolt\) a) h l  ll
b o k ý : aggel' alti01'e aqua continel'i non 
posset Cs pro věW hloubku '-ody j altum 
t'ulnus Vj tellm'e sub alta O hluboko 
pod zemí j alta (pr.M.) theatri ftl11da
menta loca'l'/.t V v hloubce umisťuj i, hlu
boké kladou základy; (sllbs!. neutr.) h l  u
b i TI a :  alta pelagi Vj - spec. hlubina 
mořská, hluboké, š i r ó  m o ř e :  in altnm 
t'ela dal'e VH na širé moře se pustiti, 
7yplouti j terria iactatus et alto V na 
zemi i na moři ; alitu alta petens V vy
j ižděje na širou hladinu (vodní) ; b) mctaf. 
II I n b o k ý : somnus altus HL hlubok.i·, 
tvrdý, tuh:i' spánek ; sopor ; quies ; si
lentium VOj - spcc. (jsoucí) h I u b o k o 
11 v n i t  r', vnitřní : mane! alta mente re
postum V hluboko v srdci j premit al
tum cOl'de dolarem V tají hluboko v srdci 
bO! j altior pavor T hlubší, větší strach j 
alta dissimttlatio Cu hluboko skrytá, 
veliká přetvM'ka j  altiol' iracundia T 
zarytějŠí hněvj 2) (té� o směru na povrChu 

od obvodu dovnitř n. naop.k) a)  hluboko, d a
l e k o  (dovnitř) z a b í h aj íc í :  portus a, V 
hluboko do země vnikající; ex alto luco 
r z nitra, z vnitřku háj e ;  b) motaf. 
(časem do minulosti) daleko o d l e h l ý, 
s t a r ý, s t a r o b y l ý, prastarý j (staroby
losti) c t i  h o cl n ý :  genus aZto a sanguine 
l'eucI'i V; - (SUbst. neutr.) d á l  k a :  quid 
causctS petis ex aZto V z dálky, zda
leka ; ex atto - I'epetere C. 

aliícinor (all , . .  , stnriíi tvar hal . , ,) 
ll?'i, atus sum. b I O llzn  i t i, tlachati, 

alllmua, ac, f, ch o " a n k a, 

67 amii.bili tel' 

alumnllS I.alo) ph. adj. : alwnnum nu
men O vychovan)" (od ni) bfih, (její) 
božský chovanec, - Zprav. sllbot. ahlJll
HUS, í, m, ch o v a n e c : legionum a. T 
(o Kaligulovi) ; a.  sut?'inae tabe?'lWe T 
chovanec ševčirny, ševcovský učednik ; -
.pec. tl.) chovanec, s y n :  Paeligni 1'U1'is 
a, O ;  �) ž:i k :  Platonis alumni Cj .) 
m l a d é  d o b y t č e :  Faune, pa1'vis aequus 
alumnis H. 

AJu ntillm, i'i, n. město na sev. po
br'eží sicilském, Odl. adj. Áluntinus, a, 
um a l  un tij s k ý ;  subst. A luntini, ol'um, 
m. Ahmtijšti. 

aliíta , ae, f. kůže vydělaná (kamen-
cem [alumenJ na měkko), j ircha. 

alvii.riulll, i"i, n. [alvus) ú l , oul. 
alveii.rium, správn. alva1'ium (v. I.) . 
alveolus, t, m. [SUbot, demin. od alveusJ 

1) k o rý t k o, necičk y ;  2) m a. l é  ř e č i š t ě j  
3) v r h c á b n i c e  [vysokým okrajem opa
třená, na niž pH hře " kostky (alea) 
kostky (taU) byly házeny) ; melon. h r a 
" k o s t k �· :  guantum tempo1"1!m alveolo 
tribuunt C. 

alveus, '"i, m, podělmi, prohlubenina, 
d ut i n a :  alvci navÍtum S trup lodi, bři
cho ;  alvei manantes pel' latel'a Tj - spec. 

u) koryto, n e c k Y j  p á ne v, kotlík : Jlui
tans a, L j  alvei informes L neforemné, 
hrubé necky (primitivní loďky neuměle ze 
stromového pně vyhloubené) j �) koryto 
r'eky, ř e č i š t ě :  fl'!!minis a. VLj .) spo
dek, d n o  I o cl n í : n(�ves planis alveis 

fauricatae L j  .ynekd. l o ďk a, člun : (Cha-
1'011) accipit alveo Aenean V. 

ltlvuS, i., f. dutina bH'ní, b r- i ch o :  
CUl'va compagibt!s a .  Vj ( l'l'oianns) 
eg1!US peditem attulit al'vo Vj summa 
temts extitit alvo O a ž po pás se vyno
r'ila j - spec. u) ž i "ot  m a t e r' s k ý j  �) ž a
l u d e k :  a, cibi et potionis est recepta 
culum Cj .) (misto ob)'č. al'Veus) t r u p, 
b ř i ch o  l o d n í : camm'as vocant . , .  la
tam alvum T. 

Alyattes, is n.  e"i, m, král lydský, 
otec Kroisfiv. 

amii.bilis, e lamo) 1) milovillli hodný, 
láskyhodn�', l íb e z n ý, p d v a b n ý :  ama
biles vatum chori H milenéj 2) lásky
plný, I a s k a v ý, n ě ž  n ý. 

ama,bil iteJ', adv. [anwUiUsJ 1 )  lásky 
hodně, I i b e z  n ě ;  p ů v a b  n ě :  liberters 

ó* 
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lusit a. H; 2) láskyplně, I a s k a v ě, 
n ě ž  n ě. 

Am a,lth ea, ae) f. [' A ,uáJlh:1 a] A m a 1-
t h e i a, d le pověsti nymfa, jež mladého 
Jova na Kretě vychovala ; dle j iné po
věsti koza, jež svým mlékem Jova od · 
koj ila. Roh jej í byl vf'aděn mezi sou· 
hvězdí jako symbol hojnosti (CQ1·ntt co
piae). 

amandatiO, onis) f. [amando] o d
s t r a n ě n í  s očí, z a p u z e n  í C. 

a-maIHlo, a1'e) uVl) iitum n od sebe, 
pryč vykázati, " odstraniti ; spec. vy  p o· 
v ě d ě t i. 

A mallicus viz Amanus. 
anlanS, antis, adj. lvI. part. praes, aet. od 

amol m i l uj í c í ; l á s k y p l n ý, laskavý, 
přá t e l s k y :  es gen.) boni cives amantes 
patriae C vlastenc i ; amantissimus 7'ei 
publicae C veliký vlastenec;  - subSI. 
amiins) ntis) m.) f. milovník, m i l e n e c, 
m i l e n  k a. 

amanter, adv. [amansJ lá kyplně, la·  
skavě, p ř á t e l s k y, upf'ímn ě :  melius et 
amantius ille T upřímněj i onen (učinil); 
qttocttm amantiseime vixerat C v nej 
větší lásce. 

Amall'tia, ae) f. město v j ižní I1lyl·ii. 
Odl. obyv. Amalltllll, ol'un�.. m. A man
tijští Cs. 

Amallus, í) m. pohoří mezi Syr ií a Ki
Iikií (část Tamu). Odt. adj. AmallicllS, 
a) um a m a n s k ý. 

amaracum, 'L) n. (častěJ§{ Dei amli1'a
Ctt8, i) m.) f) [áfl-á(>a"ol', dfl-á(>a"os] 
ID aj o r á  n Cat V. 

amaralltus, 't) m. [á!lá(>al''t'os ne
zhub itelný, nevadnoucí) a m a  r a n  t, la· 
skavec. 

amaror, oris) m. [amaru s) trpká, 
b a f' k :l ch U t .  

amarus, a; um 1) (o chuti) h o řk ý :  
sensus iudicat dulce) ama1'um C slad
kost, hOI'kost; spec. (o Čichu) č p a vy, šti
piavy : fumus V; 2) metof. a)  trpky, od
p o r u ý, nepříjemný, smutný: a. CU1'ae O ;  
a .  rumo/' V smutná, neblahá zvěst ; vita 
a. trpký, trudný, klonotný život ; amara 
ponde1'a senectae O strastné bl-imě sta· 
roby ; subot. nculr. amara tempe" a" e "isu 
H hOI'kosti, trpkosti (života) mírniti smí
chem ; a. CU7'al'ltm H; b) r o z t r p č e n ý, 
nevrlý, mrzutý, popud l ivý :  ama1'Ío"e'ln 
'lne senectus facit Cj C) t r p k ý, ostrý ; 
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urážlivý, j íz l i vy :  dieta ; scripta O; a. 
hostis V trpký, prudký. 

Amaryl l is, idis) f. (occ. ida) voe. tj 
f. jméno pastýl'ky V. 

Amal'ynthis, idis) f. p l'ijmen í Diany, 
ctěné v Amary nthu na Euboi i . 

Amnsenus, t) 'In. f'eka v Latiu, po
bočka Ufenta (nyn. A'lnaseno). 

Amasis (acc. i'rn, abl. 1.' i e, II T tčl 
Amaside)) m. aegyptsky král. 

Amastris, idis) f. město v Paflagon i i  
(nyn. Amasserah). Odl. adj . Amastl'iacus, 
a) um a m a s t e r s k ý :  ora O pobřeží 
pontské. • 

Amata, ae, f. [n milovaná, m ilenka") 
jméno manželky krále Latina. 

Amatllils, untis ['Afl-a,'}ovS] 1) he
ros, zakladatel mčsta Amathlluta ; 2) mě
sto na jižním pobí'eží ostrova Kypru, 
v němž Venus měla slavný chrám. Odt. 
adj . a) Amathilsius, a) um a m a t h uu t 
ský :  Vcnus; b) Amathiisincus, a, U'ln. 

a,mator, o1'is, m. (nomen agentis od amo) 
m i l o v n í k ;  - spec. a) (v dobrém .myslu) 
milovník, P J' i t e l, ctitel : u"bis a.) 7'uris 
amatores H; �) (. pi'ihnnou) milovník, z á·  
l e t  u l  k ;  zhýralec, ch l í p n í  k :  inel's) vi
nosus) a'lnato,' H. 

amatorie, adv. [amatol'ius] z a m i l o· 
v a n ě. 

ltmatorius, a) 1!?n z a m i l o v a n ý ;  mi
lostný ; z á l e t n ý : SM'mo a. C rozmluva 
zam ilovaných . 

Amazon, onis) f. ['A,lIaswl') A m a
z o n  k a, OVyČ. v plur. AmazOlles, um Ama
zon ky, báječný kmen bojovnych žen, use
dlý ph r'ece Thermodontě na sev. pobí'ežl 
Malé Asie. Odl. adj. Amazonius, a) tt7n 
a m a z o nský : seeu" is j phrt1'et1'a; A. vir 
O (= ·Hippolytos, syn Theseilv a Ama
zonky Antiopy n. Hippolyty). 

amb- (a'ln) an) [.rov. afl-cpi] neodlučitelná 
předpona! která ve složeniná.ch značí : na obou 
stranách ; kolem, okolo. 

ambactus, 't) m. [keltské slovo] s I u
ž e b n í k, man, vasal, l e n n í k . 

amb-liges, um) f. (v sing. jen "bl. am
biige) [amb a ago) 1 )  o k l i k a, zacházka, 

bludná cesta, b I u d i š t ě : varia1'!I'In a'ln
bage via1'um V oklikou, blud ištěm růz
nych cest; tecti ambages resolvit V blu
d i ště paláce odhal i l ; 2) metaf. o k I i k Y 
(v l'eči), r o zv láčnos t :  p1'Qebuimus lon
gis ambagibus aU"es O ;  missis ambagi-
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bus JI bez okolkfi; - spec. a) okliky, k I i č
k y, vytá č k y, úskoky: mitteTe ambages 
dichtt01' iubet L nechati oklik, vytáček ; 
falsi positis ambagibus oris vera loqui 
O bez klamných okolků;  a.  fallendae 
(tdei exquirere L hledati vytáček ke 
zklamání víry; � )  nejasnost, dvoj smysl
nost, d v oj m y s  1 ;  Z ;t h a d  a, záhadnost, 
záhadná n:nlÍ žka : hrtud pe1' a. L zf"ejmě, 
neklamně, srozumitelně, pf-ímo ;  pe>' a. 
iace" e L oklikami, na polo prohod iti, na
pověděti ; pe1' a. ejfigies ingenii L skrytá 
podoba, symbol, obraz povahy ;  tacitae 
a. L němá pokynutí obraznA, hádanko
vitá znamen í ;  ventm ambage ,.emota con
didit O v temnou záhadu, temným dvoj 
smyslem zakryl pravd u ; immemo1' am
ba.qwn O nepamětlivá z,ihad, Mdanek ; 
Sibylla lton'en clas canit ambages V zá
hatly, záhadné věštby. 

A. m barri, o1'um, m. A 111 b a r  r o v é, 
kmen keltsky spřízněný s I Iaeduy, use
dlý na dolním toku Araru. 

amb-edo, e1'e, eelL, esum 1) oj í d a t i, 
ožírati, o h I o d  it v a t  i ;  poj ídat i : ambesas 
absume" e mensas V; 2) mctaf. jlammis 
ambesa rob01'a V plameny scžehlé tnimy. 

A m bialll, orum, m. A rn b i an i, kmen 
keltský, usedlý v Gal l i i  belgické pf'i ústí 
f'eky amary. Hlavní město jej ich bylo 
SamCt1'obrLva (1l)'1l. Amiens). 

Á lIlbibarH, ontm, m. A mb i b a r i o v é, 
keltský národ v nyn. Kormandi i .  

<l m b-igo, e1'e, -, - [amb a ago] (vl. 

s obou stran poh,iněti ; jen metaf. e dvou 
stran o něčem přemítati) 1 )  p o  chy b 0-
v a t i, by ti na pochybúch, na rozpacích, 
v nej istotě, m í t i  r o z p a k y :  ambi.qit�w 
• nep!·. oto pochyuuje se, jest pochybnost, 
j est pochybno ;  non ambigitur nepochy
buje se, není pochybnost i ;  2) (na zá
kladě pochylJování o sprúvnosti toho č i  
onoho) p ř í t i  s e, míti spor; svál- i t i  s e :  
de quo (jundo) nihil arnbigebatm' C Md 
néhó nebylo sporu ; a. d e  pa,-te finium 
c u m  vicino T; id, de quo verbis arnbi· 
gebatw' L to, o čem lovy spor byl ve
den ; ?'egni ce?·tamine ambigebant j"a
t" es L sporem o vhldu se nesnadnili bra
Ui, o trůn se sváf"il i ; haud ambigam, 
hicine jue"it Ascanius L nebudu se pf'íti, 
nehodlúm rozhodovat i ; (s ncc. neutr.) am
big,:tu?' quid enirn? H oč vznikit, jest 
spor ? 
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all1bigue, adv. [ambiguus) kolísavě, 
o b oj e t n ě, d voj s m y s l n ě, nespolehl ivě; 
nerozhodně: a. agel"e T obojetně s i  po
čínati ; verbum a. positum C; a. cer
tare T. 

all1biguitas, atis,f. [ambiguus] dvoj 
smyslnost, d v oj s m y s L  

ambiguus, a, um [ambigo] 1)  na dvě 
strany se klonící, mezi dvěma kolísavj ; 
oboj a k j, obojetný; d voj tvárný :  (o vnější 
I,odobě) puer vultu ambiguo H chlapec 
8 dívčí tváf'í ; a. viri O o Kentaurech ; a. 
virgo H (= s/inx) ; a. Proteus O měnicí 
se brzy v tu, brzy v onn podobu, mnoho
tvárný, proměnl ivý ; ambiguam tellure 
nova Salamina jutu?'arn H že dvojí, 
dvoj itá bude Salamis;  a. Javo,' L pf'ízefl 
nachýlená k oběma stranúm, obojetnú ; 
agnovit pl"olem arnbiguarn V dvoj í  po
tomstvo ; 2) metar. a) kolísavý, p o ch y b n ý, 
n ej i S tý ;  spom)' : hatld a. rex L ncpo
chybny král ; p?'oeliis a. T v bitvách se 
štěstím nerozhodny-m (I. j. brzy vítězem 
jsa, brzy pomžen); a11lbiguo lapsu " ejluit
qtte fl�titque O tok, ° němž se nevi, jde-I i  
ku před II nebo zpět ; (s DOl'!" ot.) ambi
g!tum, pl'ecibus an ú'a mota O nej isto, 
zda . . .  ; (subst. neult·.) non alias magis in 
ambiguo B" itannia ju it T nebylo ve 
větší pochybě, nebylo pochybnější držení 
Britannie, panství nad Br. ; spes et pl'ae
mia in ambiguo T byly pochybné, nej i sté ; 
pro ce,·tis ambigua malebant T; - spec. 
a) nerozhodný, rozpačitý: (. gen. vztah.) a. 

imperandi T nerozhodny CO do (pf'evzetí) 
vlálly, nevěda, má- l i  se ve vládu uvá
zati ; a. juturi T jsa na rozpacích strau 
budoucnosti ; a. PUd01'is et metus T ko
lísaje  se mezi studem a trachem ; a. con· 
silii T nejsa rozhodnut, jsa na rozpaoích ; 
�)  d voj s my s l n ý, temný, záh a d n ý, ne
jasny : spa?'ge" e voces arnbiguas V; a. 
01'acula C; . ) n e s p o l e h l i ," .Y, n ej i s t y, 
pochybný ;  podezf'elý : a11lbigua ficle. esse 
L býti nespolehl ivy ve věrnosti ; a. mw
tOl' O ;  domum timet ambiguam TYl'ios
que bilingues V; 6) nej i  tj', pochybn)', 
p o v á ž l i v ý, n e b e z p e č n )' :  sec u, n da
,·ttm arnb ig u a 1'urn q �te ?'entrn sciens 
T zkllšcny ve štěstí i nebezpečenství (ne
štěstí) ; arnbiguae domi ,'es T. 

Á m biliatl, orum, m. A m b i l i a l i , malý 
kmen kelt ky, usedlý pf'i dolním toku 
f'eky Lig-eru. 



amb-io 

amb-io, �re, (iví) ií, 'ltum (amb-eoJ 
1) o b ch á z e t  i :  curru vectus ambibat 
fundamina tel'rae O obj íždél ; - spec, 
obcházeti vyhýbaje se, v y  h Ý b a  t i s e :  
deviis itinM'ibus ambiens pat1'iam Tj 
2) metaf, obíhati, o b k l i č o v a t i :  qu,s 
(pol,ticibus) templum ambiebatur T byl 
obstoupen ; cortex ambit ute7'um O obe
stírá ; ma7'e ambit muros Cu obtéká ; 
fluctibus te7"ram O vodou obkličovati, 
obtékati j terra amb'ita O kol obtečená ; 
clipei Ol'as ambiit aU7'O V obehnal zla
tem, zasadil do zlata ; '  silvas plagis O 
kol lesů tenata rozesWti j undique am
bientibus ,'amis Cu any větve se roze
stíraly ; plU7'ibus nuptis ambiuntu7' T 
vice ženami jsou obklopováni, maj í  více 
žen ; (dle jin. čteni) plu7'imis nuptiis a, 
ucházejí se o ně pi'emnohými nabídkami 
k suatku (t. j.  přemnozí otcové přej í  si 
zasnoubiti s nimi své dcery) j - spec. 
obcházeti s úmyslem něčeho dosíci, jako 
prosebník obcházeti, obchú.zeti si někoho, 
o b r  a c e t i s e s p r o B b o u, se žádostí, 
pro s i t i  někollO : singulos ex senatu ambi
undo nitebatur, ne , , , S j te pl'ece ambit 
colonus H; 7'eginam a, aj}'atu Vj po
pulus facit eos (magist7'atus), a quibus 
est maxime ambitus Cj superos a, Oj 
donec ult,'o ambiretur T až byl požá
dán, vyzván ; a prim07'ibus ambitus Tj 
alqm conubiis a, V u někoho o suatek 
e ucházeti j (zvl. o kandidátech) obcházeti 

po voličich, aby j im dali hlasy, u ch á
z e t  i s e o ú ř a d :  vetustate familiae 
f7'etum non valde ambire C. 

Ambiol'lx, 'tgis, m, náčelník Eburo
oův, 

amb-itio, onis, f. [ambioJ 1 )  obchá
zení ; spec. ob chá z e n i  u chazečtl  p o  vo
I i Č í ch, nadcházení si voličův, u ch á z e n i  
s e  o ú r'a d (dovolené, zákonné j srov, am 
bitus) : qui per ambit ionem sese pro bos 
simulavere S po dobu, v době svého 
ucházení se ; a, timida C; tanta exal'sit 
a" �tt p7imo7'es quo�ue civitatis Pl'en
sal'ent homines Lj 2) metaf. a) ucl1ázeni 
se o přizeň, v yh l ed á v á n i  p ř í z n ě  (lec
kdy zavržen! hodné), bažení, touha po 
pr-izni lidu, po oblibě u lidu ; s t r a u
n i c  t v i :  a, sCl'ipt01'is T; a, consulis L 
touha konsulova po popularitěj b) c t i
ž á d o s t :  me a. ad hono7'um studium 
duxit C; ambitione laborat H sttlně 
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ctižádosti ; - spoc. m a r n i v o st, je�itnost, 
honosivost; o k á z a l o s t, n á d hera. :  am
bitione relegata H bez honosivosti, aniž 
se chci honositi ; rnagna ambitione Pla
tonem Symcusas perduxit N; fune)'um 
nulla a, T; c )  (horlivé) u s i l o v á n i  
o něco (s gen.) : gloriae ;  conciliandae p7'O
vinciae T. 

ambitiose, adv. [ambitiosusJ c t i ž ádo
s t i v ě j  m a r n i  v ě j  ze ctižádosti; z mar
nivosti ; o ká z a le :  1'egnum petere L ;  co
lel'e amicitias T; a. caswn ferre T, 

amllitiosllS, a, um [ambitioJ 1)  ob
cházej i c í  kol něčeho: hederis arnbitiosior 
H nad bi'ečtan těsněji, pevněj i  obepina
j ící, ovíjej ící  se j (obr,) arnbitiosa O1'1�a
menta 1'ec,del'e H okrasy bujně (nail 
poti'ebu) vysoko se pnouci, zbytečné i 2)  
melne, a) ucházej ící se horlivě o úřady, 
horlivý v ucházeni se ; p ř i  z n II h l e  d a
j í c i, po pí'izni se pachtíci, d o  t ě r n ý :  
ita a.  est, 1/t omnes persalutet C; am
bitiosis pl'ecibus petel'C T snažn)'mi pros
bami žádati, snažně prositi; ambitiosum 
impel'ium T vláda, veleni o pí'ízeil se 
ucházej ící; quod (dictum, factum) 7nodo 
ambitiosum fOl'et S jen kdyby na. do  a
žení přízně bylo ; 7'umOl'es ambitiosi T 
řeči sobecké ; ambitiosa m07'S T okázalá 
smrt (již byla zamýšlena posmrtná sláva) j 
ambitiOSltm esse pro alqo (alqa 1'e) za 
přízeu něčí, za milost pro někoho se 
ucházeti i pl'O nato mater ambitiosa fuit 
(= ambiit) O jala se prositi ; b) c t i
ž á d o s t ivY j spec, m a r n i vý, h o n o s i vy, 
ješitny, chlubný, domyšlivý : sexus mu
liebris a, Tj turba ambitiosa sumus O; 
honor a,  O ctižáclost, pocta závist vzbu
zuj íei, pocta tonžebně žádaná, 

amb-itus, us, m, (ambioJ obcházeni ; 
I 1 )  o b ě  h :  post longum saecUlOl'U7n 
amb-itum T po uplynuti mnohých věkův j 
spec, (koukr.) o h  y b, O k I i k a, zátoč : pro
pel'antis aquae a. pel' amoenos ag1'OS J [ 
okliky, zátoče vody (pott1čku) spěcha
jicí . . . ; 2) metaf. a) obcházka, z a eház k a, 
o k I i k a (v řeči) : multos ambitus fece
rim, si omnia exsequi velim L j  b) syncl,d, 
o k r aj, k r aj : cincto 7'atibus ambitu 
(lacus) T;  spec, o bj em, obvo d :  castl'a 
ambitu lato Tj c) (t, I, rhetor.) obvét i, 
perioda (ru:QíoooS); II 1) obcházení po 
voličích, (nedovolené, nezákonné) u eh á
z e n í  s e  o Mad ; vluzováni se do úr'adu, 
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rej d y v o  I e b n  I, p let i ch y : legem de 
ambitu tuli C; interrogati ambitus (gen. 
vlny) S Z pletich volebních k soud u po· 
hnáni byvše ; a. suffmgio1"Um T nezá· 
konné ucházení se o hlasy ; 2) metaf. 
neházeni se o pr'ízeň, h l e dán í př í zně ;  
strannost; c t i ž á d o s t i vá  dych t i vos t  po 
DMem ; p l et i chy : p.. u:l!orius T pletichy 
manželčiny ; iudicum ambitu evasemt T 
strannosti soudcl'lv ; ambitu remanendi 
aut eundi T následkem pletich, které 
rozhodovaly o tom, zda zůstati či jíti. 

Ambivareti, orum, m. Amb i va ret i, 
keltský národ usedlý jižně od . Senonll. 
po obou březích řeky Yonny, chráněnci 
Haedull.v. 

Arobivariti, o1'um, m. A m b i v a r  i
t o v é, kmen keltský v Gallii belgické, 
nsedly mezi řekami Mosou a Šeldou. 

L. Ambivius Turpio [srov. ambi-vium 
rozcestí] znamenitý herec v Římě, vrstev
nlk Terentill.v. 

ambo, ae, o [srov. a,u<pw] o b a, oba 
dva (spolu n. zároveil) . 

.A.mbracia, ae, f. [' A.uPQauía] (010. 
Arta) město v jižním Epeiru při zálivu 
stejného jména. Odl. ,,) adj. A.mbracius, 
a, um ambrak ijský ;  b) subsl. Ambra
dota, ae, m. Ambrakian ; C) adj. Aro
braciensis, e ambrakijský. 

.A.mbrolles, um, m. keltsky kmeu. 
ambrosia, ae, f. [d,upQouía) 1) a m

b r  o s i e, pokrm božský, jehož pož ívali 
i koně uebešťauů ; 2) m ast  bohll.v :  spar
git salub1'is ambrosiae sucos V. 

ambrosius, a, um [d,uPQ6utOS) b ož
ský, uebesky : comae V. 

Ambrysus, 'i, f. město ve Fokidě na 
jižním úpatí Parnassu L, 

nmblibaiae, arum, f. [syrské slovo 
'ablJQba píšťala] syrské pišlkyně a t a
n e  č n i  c e, bajarlerky. 

ambulatio, onis, f. [ambulo) 1) pro
cházení se, procházka ; 2) meton. místo 
ku procházení se, p r o  ch á z k a, chodba, 

ambulo, are, avi, atum a) intron8. sem 
tam chod i li ;  p r o c h á z e  ti s e ;  vykračo
vati si : Maltinus t'unicis demissis ambu
lat H; b) transit. cum Xerxes tantiB CO
pii8 mare ambulavisset te1'ramque navi-
9as.opt O motem pře�el, zemí se přeplavil. 

amb-iirO, ere, USS'i, ustum 1 )  (kolem) 
o p á l i t i, ožehnouti; s p á l i t i : ambustus 
tribunus C napolo upečený tribun ; amb-
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ustus Phaethon H bleskem spálený ; 
lama est esse libris ambustum propriis 
H že spálen byl, že shořel vlastními 
knihami ; - spec. (o ničivé sile mrazu) : amb� 
usti multorum aj·tus vi frig01-iS T si
lou mrazu mnoh)'m údy zmrzly ; 2) melať. 
ambustus a, um o tom, jenž pohoi'el, 
pohořelý : collegae damnatione et sua 
p1'ope a. evase1"at L pošramocen vyvázl 
(ze soudu). 

amellus, i, m. h v ě z d n i  k (květi
Ha) V. 

A menanus, i, m. řeka vyvěrající na 
j ižním úpatí Aetny (010. Indicello) ; tál 
adj. Amenana jlumina O. 

a-mens, entis adj. bez smyslu, b e z  r o z
u m u, j soucl bez sebe ; bezsmyslný ; Š 1-
lený, pomatený; p o  š e t i I y, nerozumný: 
erat amentis pacem cogita1'e C svědčilo 
o člověku šíleném, bylo šílenstvím . . . ; 
a. Tullia '[Jer patris corpus ca.--pentum. 
egissB fertur L zběsile, ve své zběsilosti 
kázala prý vozem jeti ; ut T1'ola a1'ma 
a. vidit V jsouc zmámena, jako zmá
mená; (s abl. causae) a. dolore bolesti roz
umu zbaven ; a. metu ; a. formidine i 
(s iocat.) amens animi V ve své mysli 
rozumu zbaven. 

amentia, ae, f. [amens) nepřítomnost 
mysli, bezrozumnost, n e r o z u m n ost, ne
smyslnost, chování bezsmyslué; p o  m a
t e n o s t  (na rozumu), Ř i l  c n o s t, ztřeště
nost : mens sana CUll:. amentia conjligit C 
mysl zdravá zápolí se zběsilostí. 

amentum n. lépo ammeutum, i, n. 
[apio v. apto] ř e m e n na házecim kopí, 
š v i h e l  (smyčka na dtevci, jíž se uvádělo 
při hodu kopív rolaci okolo své podélné osy) j 
bAso. amenta torquent V slřelv metají. 

Ameria, ae, f. starobylé město v Um
brii (n1O' Amelia). Odl. adj. Amerinus, 
a, um Il m er ij s ký, z Amerie ; A. muni
ceps C občan municipia Amerig. 

Amerioia, ae, f. starobylé městečko 
v Sabinsku, 

ames, itis, m. r o z s o ch a (u tenat 
k cbytánl ptáků), čihadlo :  amite levi 
1"am tendit retia H na hladké rozsoše 
řídká (s velkym i oky) napíná tenata 
(sítě) . 

.Amestratus, i, f. město na sev, po
břeií sicilském (n1O. Mestretta). Odl. adj_ 
AmiJstratInus, a, um a m e s t r a t s k ý. 

amica viz amicus. 



arnice 

arnice adv. [amicus] p i' itt e I S k y, I a
S k a v ě, příznivě; ochotně, r á d :  a. pau· 
pel'iem pati Ii. 
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am-icio, 'tre, -, ctum lamb . iacio l ' 

nost s sebou samým; amica luto ws Ii 
kalu mi lovná, jež v kalu r:tda se brod í ;  -
spec. m i l ý, d r a h ý, l ibý, p f'íjemllý, p ř í
zn i v ý :  l.Iusis a .  H m iláček mus í amico 
vento fej'ri O ;  arnica sílentia lunae V 
pr-,Uelské ticho luny ; arnico quae dedel'is 
an i?1lo Ii co své milé duši (= sobě) po
pi'eješ (srov. cpí20S U Hom.) : nec dis ami
cum est s inf. H ani bohům není milé; 
I I  subsl. 1 )  amicus, 'tj m. přítel (alois) ; 

též v supcrl. ngum arnicissirni C nej lepši 
pf·ittelé ; - spec. u) pl'ítel, p i' í z n i v e c :  nec 
potentem amiC ltm lal'gio 1'a flagito H 
(o i\faecenatovi) ; 13) druh, s o u d r u h ;  
r) v plur. p J' á t e l  é, spojenci (čestný ná
zev, jejž senát cizím knížatům a náro
d ům udílel) čas'o sl,ojeno se socíi : o )  v plur. 
pf'átelé = d '- o l' a n é, r á d c i, d ll v ě r n í c i ;  
družina (knílovll, knížecí) : l'eges ex ami
cis Alexandl'i N; 2) amica, ae, f. u) 
p ř í t e l k yn ě ;  13) m i l e n k a, milka : rnater 
amicam imp!t1'i filii seguebatltr C. 

1) obhodili, o b I é c i, o d í t  i :  velis amicti, 
non togis C plachtami, ne togami odění ; 
fulvis amicitu?' ab alis O odívá se na 
ki'ídlech (péry, pel'im) ; 2) metar. odíti, za
h a l i t i, z a s t l· i t i, z a b a l i t i :  nube amíc· 
ti V; (. acC. vztah.) nube candentes wne· 
l'OS amictus Ii; amícta vitibus ulmus Ii 
ovinut)·, opletený ;  montes vitibus am icti 
Ii obrostlé, zaro tlé ; g.uicquíd cha ?·tis 
amicitltl' ineptis Ii cokol i  se zabaluje 
do  papíru nepotřebného (do makulatury). 

arnlc itia, ae, f. [amicus] 1 )  (sou · 
kromé) p h í t e l s t v í :  a.  magna C vroucí ; 
8l,ec. (pol it ické) phítelst\'i, pomčr pf'átel
ský, p i'á t e l s k ý  s v a z e k, spolek (na vý
boj i odboj) : a. popuU Romani s ná· 
rodem i'ímským; často ve spojení societas; 
foedltS ; 2) meton. p ř á t e l  é :  senatOj' ex 
intima Libonis a. T; increpuit amici
tias muliebj'es T. 

1 .  amictus, a, um viz amlCIO. 
2. amictus, us, m. [amicio] 1 )  abstr, 

odíváni se ; způsob odí\'ll.ti se, it b o r, 
u s t r oj e n í  (se), k r oj :  amictum imítm'i 
alcis C; 2) kOllkl'ct. (meton.) . V I' ch n í 
r o u ch o, oblek, p l á š f :  TY1'ii amictus O 
uacho"é pl:'tště ; capita Plwygio velamur 
amictlt V hlavy si zastíl','iille rouchem 
fryžským ; 3) metar. multus nebulae a. V 
hu tý obal, plášf, závoj mlhový. 

amlcu ln, ae, .f. [subSt. demin. od amica] 
milá p f· i t e l k y n ě. 

amiculum, 't, n. [amicio] s v r ch n í  
o b I e k, roucho, oděv ; p l á š f. 

amicu ln s, 't, m. [subst. demin. od amí
cus] pi'itel iček ; milý, r o z m i l ý p f· í t e l . 

amlcus [amo l 1 adj. :UIIICU!'I, a, um 
p ř  á t e  I s k )', p f' í z n i v ý, mi lostivý, mi
lostný, l a s k a v }', naklonětl)', o d d a n y  
(alei) : amicior lepši pl'itel, více naklo
něn, oddan -'jš í :  amicissimltS nejlepší pf'i
tel, nejoddanější přítel ; p?'aesidiurn a?1li
cissimmll Cs prllvod nejoddanější, nej
věrněj š í ;  díJ;es amico Hej'cule H bohnt 
pi'ízní, požehnáním Herkulov)'m ; nU?1len 
arnicnm V; amícas appticat aU?'es II 
milostivě nakloní sluch u ;  P01'WS arnici V: 
quarn síbi non sit a. H jak málo si 
přeje, jak sám sebe trilp í ;  quíd te tibí 
?'eddat amicmn H co t i  vnití spokoje-

a-migro, ul'e, o d s t ě  h o v a t  i s e . 
Ámjnaells, -neus, a, urn a 111 i n ej s k Ý 

(z kraj iny Aminea v Picenslm) : vites V, 
Állllsia, ae, m. (r'eka) A m i s .i  a (nyn, 

Emže). 
amissiO, iinis, f. [arnítto] z t rá ta. 
ÁrnlSllS, tj f. d l tležité město na po

bf'eží Pontu (n)'n. Samsu ll t. j. (él)S • A/Á-lt)
aov). 

amita, ae , f. se tra otcova, t e t  a.  
Amitel'l1UIll, t, n. město v SalJinsku, 

rodiště dějepisce Sallustia (nyn. A?1lat?·ice). 
Odl. adj . a) Am iternu , a, WIl a 111 i t e r n
s k )' ; b) Ám iterlllnus, a, um amitel'll-
ký ; subst. ÁJ1Jítcl'nllll, iintm, m. Ami

terňané . 
a-mitto, ere, rntst, rnissum v\' ode

slat i ; 1 )  (dobrovolnč) p u s t i t i  mimo scbe, 
propust it i ,  nepoužiti, p r o  p iI s t i :  fidem 
a. N pozbýt i poctivého jména; metu?n Cu 
pust it i  mimo sebe, zaplaš iti : tempus, occa
sionem ncvyužiti ,  p l'op,isti, prolllcškat i ;  
nmissos oblil:iscej'e Gj'aios V pn f (nech) 
a zapomel! :  2)  (bezděčně) pustiti, z t r a
t i t i, p o z b ý t i, pf'ij íti o něco : oculos Cs 
pf'ij íti O zrak, pozbýti zraku, oslcpnouti ; 
anirnam a .  S pozb)·ti života ; causam, 

litem C probniti pf'i ; senswn hunwni .. 
tatis a .  C cit  l idskosti ztrat iti ; honesta· 
tem omuem a .  C ztrat i t i  poctivé jméno;. 
státi se bezectným ; často S Il l r t í ztratiti 
někoho : amissi milites fame aut f?'igore 
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L;  - 8ulJSt. neutr. alnissa., o1'um, ztra
cené, ztráta : a. recttperm'e N. 

Ámmoll viz Hammon. 
amni-cola, ae, m. f. [amnis a colo] 

při  J'e k ách bydl ící, r o s t ouc í :  salices O 
pobl-ežní . 

amniculus, 'l, m.  [subst. domill. od am
nis] ř l  č k a. 

amuis, is, m. (v nbl. O"yč. -e, .Ie té), -tj 
1 )  b y s  t j' i n a :  nmnt de montibus am
nes V; 2) (velká) j'c k a, veletok: a. Rlte
nus T; Amisiae laevo amne T na levé 
straně i'eky, na levém Mehu; 3) p r o u d, 
t o  k :  secundo amne po i'ece, po proudu ;  
advel'so amne proti j'ece, proti proudu; 
piscosi amnes O rybnaté proudy i'ek ;  
Oeeani amnes V; 4) bá,n. v o d a :  jusll'ln 
lab,'is splendentibus amnem injicit V 
(jIm) napustila vodu nalitou v lesklém 
kotliku; aquai alte spumis , exube,'at a .  
V proud vody, 

a 111 o, lll'e, iiv'i, iitum 1 )  (pf'átelsky) 
m i l o v  a t i, j eviti lásku, rád míti ; I i b 0-
v a t i  s i , zit l ibu míti v čem;  k o ch a t i  s e  
čím (.Iqm, alqd) : cete1'Ís odio  est, ab !tis 
a m a t u r  C; a. patriam; otium; littm'as ; 
si nos di amant L pi'ejí-li nám bohově ; 
alnat ianua limen H vl. mi luj í  dvéře práh ; 
rády zůstávaj f dvéí'e zavi'eny; (v mluvě 
kOllversační) C!Wa, amabo (te), Cicel'onem 
budu tě míti rád = bud' tak laskav, pro
sím snažně ; si me amas, paullum hie 
ades H chceš· l i  m i  učiniti něco k vůli, 
máš-li Illne rád ; ea, q!�ae l'es secnndae 
amant S co štěstí rádo má (mívá) v z:l.
pětí ; (s inf.) quae ú'a .fieri amat S co 
(které zjevy) hněv rild má; umbTam 
amant consociare H stín rády sdružuj í ;  
h ie ames dici pate,' H zde raděj i  bud' 
zván otcem ; amet paea,'e timentes J{ 
ril d upokojuj, potěšuj ; aw'um pel'J'umpel'e 
amat (= solet) saxa, H proráž í"'l ; -
(o lásce milostné) m i l o v a t i, b ý t i  z a m i l o
" il n :  amans, ntis, m .  (v. t ,) milovník ; 
amata, ae, f. milenb, milka, 

amoell itas, iitis, f. [amoenus} 1) p ů
" a  b n á, rozkošná, romantická, malebná 
p o l o h a, k r aj i n a :  l'iparum a. Cu pů
vabné břchy; 2) metar. p ů v a b n o s t, roz
košnost, pí'íjcmnost : a, vitae T rozkošný 
život ; a. natume Cu l íbeznost pi'írody, 

amoelllls, aj um vl. o lom, co lahodí 
zraku 1 )  (o místech " krajinách) k r á  s n ý, 
p ů v a b ll Ý, rozkošný, m a l e b  n ý, hezký, 

p ř í  j e  m n ý ;  8ubst. neutr. plur. amoena 
Asiae T rozkošné krajiny Asie;  a .  lí
tOl'um T líbezné pomoří; 2) motor, r o z
k o š n  ý, l í b e z n  ý, n t ě š e n ý, příjemný: 
jim 'es amoenae l'osae H; a, ingenium T 
pi'íjemná, vlidmi povaha ; CUlttt8 amoe
nior, quam vÍl'ginem ( Vestaiem) decet L 
šat pi'íliš ozdobný. 

a,-molior, ír" ítus sum [srov. moles) 
1) (namithavě) odvalovati, o ds t r a it o v a t i :  
obstantia silvanl1n a, T; 2 )  metor. o d
s t r a f1 o v a t i, o d k l í z e t i :  iuvenem T; 
Octaviam UXOl'em T; ab OCltlis mo,'ta
lium amolita natm'a est Cu pl'irozenost 
je od,tranila s l idských očí; cl'imen a 
pa" tióus Vitellii arnolitus videbatl!1' T 
vinu odvrátil ; amolioT nomen rnWln L 
jméno své, sebe nechávám stranou. 

amomum, 'l, n, [a,uw,tL01'] a m o m II m, 
amom, rostlina rostoucí pouze v zemích 
východních, z níž byl při pravován vzílcný 
balsám : sucus amomi O, 

amor, ij)'is, m, [mno] 1 )  l á s  k a ;  
(v Plur.) city lásky, h o r o u c í  l á s k a ;  ny
jící toulla (lásky), milostné pletky ; -
spec. t O U b u, Ž 'I d O s t, ž'ldost ivost : a, 
jratel'nUs C Já ka bl'atrská, k bra.trovi ; 
a. meus O láska ke mně ; (s gen, slIbi ,) 
eim erga me a, C; (s gen. ohj .) a, sui II 
sebeláska ; a, spil'it fis Cu I'lsku k ži
votu ; a.  pugnae bojechtivost; a ,  poenae 
pomstyehtivost; a, habendi O lakota ; (básn. 
též s illl',) amor cas!�s cognosce,'e nostros 
V; a, i n  I'em p ublicam; a. el'ga nos; 
a. a d v e  l' s u s libertum T; 2) meton, 
a) m i l o s t n á  p í s e f1 :  tenerol'um lusor 
amOl'um O ;  b) I'lska, m i I á č e k, mile
nec, m i I en k a :  O 1l101'eR '/;estl'i, L. Anto· 
nÍ!�s C; 3) person ir. b lH. e k  l á s k y, Amor, 
Mi lek, syn Venušin :  aligel' A. V, 

A morgos (-us ),  í, .f. ('AfLOI?YÓSJ je· 
den ze sporadských ostrovd, j iho,·ých. od 
NaXll. 

amotio, unis, .f. [amoveoJ oddálcní ; 
o d s t r  a. n ě II í :  a.  dolo1'is C, 

a-moveo, ě,'e , movl, mut!�m 1 )  (něčím 
hýbaje) od, tran iti, (stranou) o d k I i d i t i : 
poculum Cu ; saCl'a ab hosti!�m oculis 
L; amoto patl'e T za ncpi'ítomnosti otco
vy ; exercitwm ab w'be circw'nsessa L 
vojsko odvésti ; se a. L vzdálit i  se ; -
spec, 0..) o d c i z i t i :  boves pe!' dolmn amo
tae H; �) odstraniti, v y  p o v ě d ě t i, vy
host iti někoho ; amotus Cercina ll� XIV 
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annis exilium tolemvit Tj 2) metaf. o d
s t ran i ti,  o d k l i d i t i :  culpam ab eo C 
viny zbaviti j amoto ludo H necbajíce 
žertu stranou ; bellum a., metum L od
vrátiti. 

Amphiaraus, i, m. ['A}tqJtúQaoS] 
panovník v Argu a věštec. Když se vra
cel z výpravy " Sedmi (knížat) proti Tbe
bám", byl zemí poblcen. Odt. patronym. 
Ámphiareiades, ae, m. Amfiaraovcc 
(Alkmaion, syn Amfiaraitv). 

amphibolia, ae,f. la!tIPt,Bo2ta] d v oj
s m y s l . 

Amphictyones, um, m. [d!'IPtY.'nío
'PES okolní sousedé) A m fi  k t y  o n o v é, 
jednota kmenl1 . sousednich kolem svatyně 
jako středu. Učelem amfiktyoni í byla 
ochrana chrámu, ale měly i m ezinárodní 
význam poli tický. Nejznamenit�jší byla 
jednota delfská. 

ÁmphBochl, orum, m. A m fi l o ch o· 
vé, obyvatelé kraj iny, zvané Ámphilo
cMa, ae, f. v sev.-záp. Aitolii. Hlavni 
město slulo Árgos .A.mphilochicllm. 

Amphilochus, 't, m. ['A!'IPt2o;(oS] 
bájeslovný vMtec, syn Amfiaraův. 

Ámpblon, onis, m. ['A!'IPíWlI] syn 
Dil1v a Antiopin, bratr Ze.thl1v, manžel 

Niobin, čarovný budebník, zakladatel a 
opevnitel Theb. Kouzlem jeho hry na 
lyru balvany samy prý se hýbaly. Am· 
ph'ionis arces O (= Theby). 

Ámphipolis, is,f. ['A!'IPínoJ.lS] město 
v Makedonii. Jméno pochodí odtud, že 
leželo mezi dvěma rameny řeky Stry
monu. 

Ámphissa, ae, f. ["A,uIPtaaa] hlavní 
město v kraj ině Lokrův ozolských. Odl. 
adj . Aml)hiSSius, a, um, amfisský: A. 
saxa O úskalí amfisské, lokerské před
hOl'í v dolní Halii, v Bruttiu. 

Amphis US, 'L, m. syn Apollonův a 
nymfy Dryopy. 

amphitheatrum, í, n. [d!'IPt,'1éa$Qoll] 
a m fi t h e a t r, kruhové divadlo pro štva
nice dravé zvěře a zápasy šermíl'ské (gla
diatorské). Kruhy sedadel zvedaly se te· 
rasovitě nad sebou. 

Ámphitrlte, ěs, f. ['A,uIPt$(1Í$17J pa
novnice mOl'ská, dcera Nereova, manželka 
Neptunova j meton. m o ř e O. 

Ámphltryiin, onis, m. [' AftIPt$Qvw'P J, 
maužel Alkmeny, thebské m atky Hera
kleovy, král tirynthský. Odl, Amphitry-
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oniades, ae, m. Amfitryonovec (= Her
kules). 

amphora, ae, f. [ó d!'IPo(1eVsl a m
fo r a j  1 )  d v o u u ch á  nádoba, d ž b á n  
(báň ovitý s hrdlem štíhlým, dole obyč. 
zašpičatěly) sloužící nej více k uschování 
vína: Laestrygonia Bacchus in amplzora 
H víno formijské. - Hrdlo amfory vínem 
naplněné bylo opatl'eno korkovou zátkou 
a smolou zalepeno. Amfora opatl'ena ná
pisem a postavena do hořejšího patra, 
aby tam víno konI'em zdola vystupuj ícím 
nabylo větší lahodnosti : corticem adst?'ic
tum pice dimovebit ampho?'ae fumum 
bibe1'e institutae consule Tullo H; 2) 
a) m í r a  pro tekntiny = 2 U?'nae = asi 
26 1. ; b) míra k měl'eni nákladu lodního, 
tuna (26 kg) : navis plus quam t1'ecen
tarum amphorarum (i ampho1'um) L. 

Ámphrysu , l, m. [" A!'IPQvaoS] po
břežní potok v Thessalii, při němž Apollo 
pásl prý skot králi Admetovi. Odt. adj_ 
Ámll llrysius, a, um, a m fr y s k ý :  A. 
saxa O o předhoří Zefyriu v území Lo
krl1v epizefyrských v jižní Italii, kteří 
se tam přistěhovali z Thessalie j  (dle j in. 
čtení : Amphissia ev. t.) saxa) j Amplwy
sia vates V o Sibylle, jejíž věštecké na
dšení pocházelo od Apollona. 

ampla, ae, f. d r ž a d l o, r u k o v ě t j 
metaf. p o d  n ě t (k útoku na někoho) : a. 
nancisci C. 

ample, adv. [amplus] 1 ) objemně, roz
s á h l ej 2) h oj ně, va lně, bohatě : exor
nat a. triclinium Cj munera amplis
sime missa Cs přehojněj agros militibus 
amplissime dare Cs; 3) v Z n e š e n ě, 
skvostně, n á d h e r n ě, s k v ě l e :  amplis
sime etfen'i C velmi skvěle, s velkou 
nádheron býti pohřben. - Kompar, aln
pl ius viz zvlášt. 

amplector, f, amplexus Bum [plecto, 
Orov. d,uIPtn2éxw 1 vL "kol něčeho se 
oplésti" j 1 ) ohem knouti. o v i n o u t i :  sa:va 
manibus L držeti se skal rukama j cor
pora nato1'um serpens amplexlts V ovi
nuv se kol tlol j - spec. a) (z  lásky) o bj í
m a t  i, bráti v náruč, do náručí : filium 
L; dextram Cu uchopiti pravici j �) ob
j ímati, o b k l i č o v a t i, o b s á h n o u t i :  ter
ras mm'ia amplectuntur L obkličují, ob
lévaj í j  amnes aliquantum agri amplexi 
cOlljluunt L značný kus země obkličU
jíce j 71!U?'US amplectitu?' LXX stadia Ou 
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má v objemu; te''I'a amplexa est W'Ws 
O obkličila; nox tellurem alis amplec
titm' V ki'ídly obkličuje, zahaluje ;  (obr.) 
magnam B,-igantium partem aut victo
ria amplexus est aut bello T obklíčil ; 
amplexus (t. bello) civitates trans Bodo
t,-iarn sitas T; 2) metaf. a) ob l i b ova t i  
Il i, milovati, v á ž i t i  s i :  impe1·ator ma
gis eum in dies a. S; alcis amicitiam 
a. T; rem publicam a. C obec v náruč 
poj ímati ; nimis a. plehem C příliš hor
livě se ujímati lidu ; se a. přáti s i ;  mor
tis poenam removet, cete"o,'um sup
plicio"um omnes ace" bitates amp l e c t i
tur C zamítá - trestt! krutosti schva
luje ;  b) mysli objímati, obsáhnouti, u v a
ž o v a t  i, přemítati : omnia consilio C; 
animo a. C; c) (slovy, výkladem) o b
s á h n o u t i, z a h r n o u t i ;  líčiti, pojedná
vati o něčem : quod vi1·tutis nomine am
plectimur C; quos lex maiestatis am
plectitur T zahrnuje, v ochranu béi'e ; 
quod ego plu"ibus ve" bis amplecte,·e,· C. 

am plexor, liri, litus sum (verb. intens.
t'requcnt. od amplecto,'] 1 )  opět a opět n. 
vřele o bj ím a t i :  (Cu1'io) cum Vm-re con
sistit, hunc amplexatur C; 2) metaf. V ná
r u č  í ch o v a t  i něco, držeti se čcho křečo
vitě ; lpěti na něčem: si ista, quae ampZe
xamini, retinere voZtis S; otium a. C; 
animi cognitionem a. C dbáti O pozná
vací mohutnost ducha. 

1 .  amplexus, a, um vi. ampZecto,·. 
2. tUu ])lexus, us, m. [ampZector] 1 )  

obemknutí, s e v ř e n í, semknutí, o bj e t í :  
(anguis) longis ampZexibus illos necat O ;  
excutit ampZexus (Alcides) O vyprostí 
se z objetí, ze sevI'ení (pi·j zápa e) ;  -
spec. O bj e t í  (z lá ky) : dare amplexus 
O objímati; amplexumque petit O objí
má j i ;  te arnplexlt (dnt.) ne subt"ahe 
nostl'O V nevyhýbej se obj et í ;  avidis arn
plexibus haerent O v dychtivém, vrou
cím objetí jej drží. 

amplificatio, onis, f. [amplifico] zvět
šení, r o z m n o ž e n í, r o z h oj n ě u i. 

amplificator, oris, 1/1,. [amplijico] 
z v ě t  š o v a t  e I, rozmnožova tel, z v e l  e
b i t e ! . 

amplifico, are, aví, atum [amplus . 
fa cio] 1 )  r o z š í ř i t i, zvětšili : aedis Iovis 
amplijicata L ;  u,'bem a. C; 2) zvčtBiti, 
r O z m II O ž i t  i, r O z h oj n i t  i :  opes Cj 
pat,'imonium C; 3) metaf. zvětšiti, ZV)'-

75 amplius 

š i ti, z v e l e b i t i :  " cm ptLblieam C; aueto
,-itatem C. 

amplio, aj'e, aVL, iitum I) (amlJlius 
dále, ještě jednou) (na soudě) ve věci ne
jasné slovem amplius nález o d I o ž i t  i, 
o d  r o č  i t i :  catLsam a. C; "eum a. L 
přelíčení s obžalovaným odročiti j II) 
[ztotolněnim se slove.em amplare od am
plusl = ampl�fico : z v ě t ši l i, r o z m n o
Ž i ti: a. rem H rozmnožili majetek. 

amplitiido, inis, f. [amplus] 1 )  roz
lehlost, r o z s áh l o st, p r o s t raun o s t, v e
l i k o s t :  simulacrum modica amplitu
dine C; a. urbis CL j a. templi L velko
lepý chrám ; 2) met.f. a) velikost, v e
l i k o l ep o s t, z n a m e n i to s t, nádhernost : 
a. "ei publicae C; r81'um gcsta,'um a. 
N velikolepé, veliké činy ; b) vážnost, 
d ů s t oj n o s t, v e l e b n o s t : auctoritas 
atque a. Ci templum dignum amplitu
dine tua L chrám dů tojný tvé veleb
nosti ; humilitatem cum dignitate de am
plitudine contendere C že nízkost zá
poJi s důstojností o svrchovanost (jevicí 
se v držení nejvyšších míst y obci). 

amplius kompar. I (substnntivně) v í c  e, 
vě t š í  p o č e t :  da,'e a. C: (s gCI!. part.) a. 
negotii více práce; a. obsidum Cs; a. 
fj'umenti Cs ; II (adverb.) 1) dále, d é l e, 
více: Metellus a. opinione morabatu,· S 
nad očekávání déle j ne a.  '/1lO1'ando Scau
ru.m incenderet S dalším prodléváním ; -
(t. t. V mluvě soudní, kterým pi'edseda 
soudu ve věci nejasné odročoval rozsu
dek na dobu pozdější) cum consules j'e 
audita "amplius" de consaii sententia 
p1'onuntiassent C bude pokračováno; 2) 
a) v í c e, u v ě t š í  m í ř e, včtší měrou: 
muZto etiam a. Cs ; hoc (eo) a. S nad 
to, tím vice ; b) (u čísel) v í c e  B e ž  (b.z 
quam I s quam) : amplius (quam) du
cent i cecide,'untj a.  sunt sex menscs Cj 
a milibus non a. XII Cs v dáli ne více 
než 1 2  tisíc kročejův:  (s nblat. kompar.) a. 
ho,"Ís sex pugna" e Cs; c) (ještě) v i c e, 
(j eště) dále, ještě n II d t o, mimo to ; (s. 
záporem) déle ne, j i ž  n e  (více) : quid 
vl/ltis a. C čeho pak ještě si pI'ejete ; 
quid est quod iam a. expectes C; et 
alia a. S a jiné nad to; cum (t .  nemo 
occurreret Cu když již nikdo vst\'íc ne
pi'icházel ; nec iam a. ullae appa" ent 
terrae V a dále žádné země; nihil a. 
nic více, pouze to. 



amplus 

amplus, a, urn 1) prostorný, p r 0-
s tran  n ý, objemný, roz  s á h  I ý, rozleblý ; 
velký : a. domus C; atria arnpla V; 
ampliol' ceteris insula; adrnodurn a. et 
excelsurn signum C socha velmi vel iká; 
tel' a,  Gel'yones H trojnásob obrovský, 
trojtělý, (ti"i obrovských těl) : 2) velký, 
hod ný, v a l  n ý, z n a č  n ý, boj ný, bohatS-, 
znamenitý : peditatus ampliores copiae 
C; numentS amplior vero (abl. komp.Il·.) 
S počet větší nad skutečnost, než sku
tečně; comrneatus ampliol' spe S větší 
nad očekávání; pecunia amplissima C 
\'elehojné, Pl'ehojné jmění ; divitias ha
bel'e tribus amplas j'egibus H dosti hoj né 
pro tI'i krále ; praemia parum ampla C; 
3) mctar. a) (o �čcccll) velký, v e l k o l e p ý, 
vznešený, s k v ě I ý, nádherný, skvostný. 
slavný : quo rnilitibus animus ampliOl' 
esset L aby voj íni mčl i větší srdnatost ; 
locus ad agend um amplissimus C nej 
vznešeněj ší ; honol'es amplissimi C nej 
vyšší, největší, nej vznešenější hodnosti ; 
amplissima gloria C; ve7'bis mnplissi
mis g1"Cttias (lgen L nejslavnostnějš ími  
s lovy : fu n us a.  slavný pohl'eb ;  amplum 
Tuscis j'atus L za nnešené pro Tusky 
pokládaje, soudě, že j e  t Tuskům ke cti, 
k sl<ivč ; b) (o OSObách) vysoký, v z n e
š e n ý, v á ž e n ý, s l avný, slovutný : ge
ltel'e copiisque amplissimus Cs nej urozo
nější a nej zámožnějš í ; homines amplis
simi C vclevitžení ; hoc studium pa1'vi 
propel'emus et mnpli H n ízcí i vzne
šen í ; - spcc. (titul) nejváženěj ší, velevú
žený :  ol·do am7Jlissirnus C o semitu ; 
amplissimi ordines C (t, j, senatol'es, 
equ ites, tl'ibuni aej'cwi{). 

Ámpsiincti (se. Zacus) j ezero v Samniu, 
.ÁmpsivarH, orum, m. germán. ký uú

rod, usedlý pN dolním tokn r'eky Emže 7'. 
ampuUa, ae, f. r.ub,t, demln. • am

phol'a, ob, ampora z řec. d,ucpo(lEVSl 
I )  baňatá I á h v i č k a na olej, mast a 
ličidlo; 2) metaf. nadutost, b o m b a st 
(řeči) : proicit ampttllas H odmítá s lova 
bombastická (srov. y témž význ. fec. 2'!Íxv
{lOS)· 

ampullol', art [ampullaJ 1 )  užívati 
láhvičky na l ičidlo ; 2) metaf. nabubřele, 
b o m b a s t i c k y  m l u v i t i .  

amputiiti0, onis, f. [amptdol ořezá
vání u ř e z á v á n i, o k l e š e o v á n í  (srov. 
"ampu ta ce" ) . 

76 amystis 

am-puto, čh'e, iivt, c7tllm 1 )  o r' e z á
v a t  i ,  oklešfovati ; v y I' e z ,i v a t  i :  vitem 

ferl'o C; vOb. uřezávati, u t i n a t i :  falee 
ra-mos amplttans II; mamtm gladio Cu; 
cap ut T; (obr.) in j'ei publicae eOI']Jol'e 
quidquid est pestife1'!l'rn C (srov. " ampu
tovat i ") ;  2) metaf. o m e z  o v a t  i, zkraco
vati, z m a n  Š o v a t  i :  a .  lIl/mel'Um legio
nllm T. 

Ámpycus, 't, m. 1 )  kněz Ueral'in při 
(lvoře krále Kefea ; 2) Lapitb, otec věštce 
�[opsa, Odl. Am!lycides, ae, m, Ampy
kovec (= Mopslts), 

Ampyx, cis, m. 1 )  druh Fine t'lv ;  2) 
jméno Lapitha O .  

Amsanctf viz Ampsaneti. 
Ámsivaríi viz AmpsivCtl'ii. 

Ámiílius, Íí, m. král města Alby Lon
gy, mladší bratr Nllmitorův, 

amlll'Ca, CLe, f. [d!tó(lY/7) k a l, r m u t  
olejný (který pi'i ! isoyiL\Jí oliv nejprve 
odtéká). 

Ámyclae, iII'um, f. ['A!tvdm) Aru y 
k l y, starobylé město v Lakoni i ,  j í�ně 
od Sparty, rodiště D ioskuruv, Heleny a 
Klytaimestry. Odl. adj. Amyclaens, a, u m  
a m y k e l s k ý :  frat1'es O (= Dioskurové); 
I bi,sn.) spartský, I a k o n s k ý :  canis V. 

Ámyclldes, ae, m. A m y k l o v e c  
(= Hyakinthos, syn Amykla, mythického 
zakladatele Amykel). 

Ámycus, 't, rn. 1 )  syn Neptunův, král 
bithynsky V; 2) Kcntaur O. 

amygdala, ae, f. [d,uvyoa2fj) m a  u
d l o ň. 

:tmygdalllm, i, n, [d.ltvyoa2ov) m a n
d l e  (Plod). 

A mymollc, ěS, .f. ['A,uvf!C,Jv'l) 1 )  Da
naovua, milenka X eptunom ; 2) pramen 
a potok nedaleko Argu (dle ní  nnzm
uý) O. 

Ámylltas, ae, m, ['A,lI Ú1'WS " ob l litj
ce" ;  srov. d,u,vvw 1 j méno někol í ka král ů 
makedonskS'ch. Zvl. Amyntas II., otec Fi
l ippa makedonského. Odl. Ámyntiadčs, 
ae, m, A m y n t o y e c, 

Amyntor, oTis) m, ['A!tVVTW(l; srov, 
U/L ÚVWJ král Dolopův, otec Foinik ův, Odl. 
pnlronym, Ámyntol'ides, ae, m. A ru  y n
t o r o v e c (= Foin ix) , 

um ystis, idis, f. [a�LVaus; srov. !tVW 
oči zavírám, ust:'lV1im) vyprilzdněllÍ po-



Amythaon 

!Járu jedn ím douškem (bez pf'estání) ; n e
m í r n é  p i t i . 

A mythaon, onis, m. syn Aiolův, otec 
věštce Melampa . Odl. adj. A mythaonius, 
a, um A m y  t h  a o n ft v, Ámythaonovec. 

au roz}učovací částice tázací j 1 )  uvozuje 
druhý člen ot:hlcy rozlučovaei (přímé i nepfimé): 
utr'um - an i -ne - ani  - an z d a  
(zdali ) - č i ; -ne - an non ; - an non 
zda (zdali) - čili nic (čili ne) ; quid fa 
ciam, 1'oge1', anne (= an) rogem O. Též 

třeli (čtvrtý) člen b)'vá připojen částici an: id 
non traditu1', aetate an dignitatibus suis 
VÚ'01'umve a n S01·te lectae sint L. 2) 
Pevní člen rozlučovaci otázky nevyjádřcn1 ale roz
umí se : a )  ot{Lzka 8 a n dotvrzuje !lob vyvrací 
výrok Ilředošlý, Č i s n a d : ipse percussit, 
an aliis occidendwm dedit 1 C; b) po 
předchozi otázce an = ne-Ii (či snad) : Quid 
beneficiis pl'ovocati fa cere debearnus 1 
An imitari agros fe1·t iles . . .  C; 3) 
v jednoduché nepřímé otázce an === Z d a, -1 i :  
quis scit, an adiciant tempora di H; 
exspectabat, an ibi Pompeius esset L ;  
4 )  haud scio (nescio), an i dubito, an ;  
dubium (est), an  i incertum est, an : ne
vím, pochybuji,  ne-li . . .  , zda nc . . .  , 
s n a d (ano), a s i, trvám, b e z p o ch y
b y :  nes cio an non snad ne ; nescio an 
nemo snad nikdo; nescio , an nunquam 
snad nikdy; an impemre noluisset, du
bium T pochybno, chtěl-Ii, stěží chtěl 
se státi císařem ; 5) (= sive n .  vel po
tius) Themistocles cum ei Simonides 
a n quis alúts artem me?'l101'iae pollice
ret�tr C Simon ides n eb někdo j i n ý ;  s ive  
fataU vecordia a n ratus T buď - buď, 
aneb. 

A lIaces, c!l?'I�, rn. [srov. ťiva� vladaí-) 
v l a d a ři, vládcové, kn í:i.ata (pNjm í Dios
kurův). 

Allacharsis, idis, m. skythský 
.
kníže, 

jenž za dob Solonových cestoval po Recku. 
Ánacreon, ontis, m. [' A'/la;((lÉwv) řec

ký Msník lyrický z Tea, * 559 pf'. Kr. -

t 478 př. Kr. 
Allagllia, ae, f. staroby lé město Her

niků v Latiu ("yn, Anagni). Odt. adj . Anit
glllllUS, a, �tm a n a gn ij s k ý ; obyv. Ana
gninl, O1'um, m. Anagnijští. 

ltllagllostes, ae, m. [dvayvwa'l:"7S) 
p r' e d č i ta te l (bý· .. al to vzdělaný otrok). 

ltlH1 logia, ae, f. [dva20yía) stejný 
poměr, o b  d o b  a, pravidelnost, analogie. 

77 an-ceps 

anapaestus, adj. [dvánaw'l:os " odra, 
žcný, obrácený ") a) -ns pes s t op a a n a
p a e s t  'oJ \,.../ .L..; b) -us V81'SUS v e r š  
anapaestický ; c )  subot. -um, t, n. bá s e ň 
anapaest ická. 

Állaphe, es, f. jeden ze sporadských 
ostrovftv (uyn. Anafil. 

Anapns, i (i Anapis, is) m. 1) říčka 
u R)'I'akus, do níž nedaleko úst! vtéká 
pramen Kyane;  2) bůh této f'ičky, milov
ník nymfy Kyany O. 

Ánartes, tium, m. A n a I' t o v é, sou

bOl'l1é pojmenován í kmcnů usedlých v sev. 
Uhrách nad prameny Y isly . 

1. Ánas, ae, m. řeka v Uispanii (nyn. 
Guadiana). 

2. anas, atis, f. k a ch rl a. 
allaticula, ae, f. [subst, demin. od anas) 

k a ch n i č  k a, mladá kachna. 
Ánaxagoras, ae, m. ['Ava�ayó(la51 

z Klazomen, f'ecký filosof z ionské školy 
žil 600-428 př. Kr . 

Ánaxarchu , i, m. ['Avá�a(lXos), ře
cký filosof z Abder, stoupenec Demokri
tův, vrstevník Alexandra Vel ikého .  

Allaxarete, es,f. [ťiva�-d(l/::'l:lí " vlád
kyně ctnosti") význačné j měno ctnostné 
dívky O. 

Auaximander, drt, m. ['Ava�í.uav
O(losJ řecký filosof �koly ionské, mladší 
vrstevník Thaletů v, ok. r. 550 př. Kr. 

Auaximcnes, is, m. [' Ava�t.uév"75) 
řecký filosof školy ionské, žák Anaxi
rnandrův, ok. 1'. 500 pr·. Kr. 

Ancalites, um, m. A n k a l it o v é, kmen 
britanský j ižně od horní Temže. 

an-ceps, cipitis adj. (al/,b a caput] 1 )  
d v 1'1 II h I a v ý :  ancipiti mirandus imagi
ne Ia nus O ;  2) metnf. a) d v o u s l. r a n ll ý, 
oboustranný, na obojí stmllu obrácený, 
sc dvou (obou) stran, cl v oj í :  a. seclt1'is 
O ;  a. bipennis V dvousečná sekyra ; a. 
mons O na obě stmny srázně spad itý (dle 
jiného výkladu, dvoutemenný) ; cum anceps 
hostis et a f1'onte  et a t e 1'go 'W'ge1'ct 
L ;  anc 'ipiti contentione distmhi Ci ani

mum ancipitem ge1'ere L mysl ua d" ě 
strany míti obracenou, mezi dvěma stra
nami se kolísat i, na dvě strany zamý
šleti ; puppis a. V em tam se kolísa
j íci ; - bestiae quasi ancipites C oboj
ž iveln íci ; b) (o lom, co vyjíti mtiže na dvoje, 
v to i ono), obojetný, p o chyb n ý, n er o z
h o d n ý, kolísavý, n e j i s t ý : a. fm'tuna 



Anchialos 

belli C; ancípiti proelio (.Jlal'te) P16-
gna1'e C16L nerozhodným bojem, nel'OZ
hodně bojovati ; ancipitis ce1'taminis víc
toria L vítězství po kolísavém zápase ; 
agitatio a, telorum armOr16mqM L nic 
nerozhodující; L16can16s an Ap16lus an
ceps H; - spec. nej istý, n es p o l e h l ivy : 
fides C16 ; c) dvoj smys lný :  oracul16m : 
sententia L ;  i16s a, novi H dvojsmyslné 
právo (které ve prospěch obon strau lze 
vyložiti); d) p o v á ž l iv y, n e b ezpečný :  
vo:!: pro re publica honestaJ ipsi a, T 
jemn samému záhubný, osudný; eos revo
care a, erat L bylo nebezpečno ; - (subot. 
iool.) in ancipiti est res p16blica T obec 
jest v nebezpečenství; facilius inte,' an
cipitia claresc16nt T v nebezpečenstvích 
(válečných). 

Anchialos, í, f. [dYXía20S blízko 
při moři ul thrácké město při Cerném 
moři (nyn. Akiali). 

ÁnchiSeS, ae, m, [' AYXíU'7S1 vládce 
v Dm'danu, otec .Aeneův, Od!. a) adj, Á n
chiseuS, aj um .A n ch i8ův ;  b) patronym. 

Ancbisiades, ae, m, .A n ch i B o v e c 
(= Aeneas), 

au cilo, is, n, (v gen. plur. ancili16m, 
u H anciliomm) [amb(i) lL caede1'e] p o
S v á t  n Ý š t í t  (podlouhlý, okrouhlý, po 
obou stranách vykrojený, jenž prý B nebe 
spadl za panován í Numova jako záruka 
trvání říše, Numa dal dle pověsti zhoto
viti ještě 1 1  zcela podobny-ch, aby onen 
pravý nebyl poznán, a svěřil je  och ranč 
Sal iův) ; - báon. rub. š t í t :  laevaque a. 
ge1'ebat V, 

:tncil1a, ae, f. dem in. [z arch. ancula, 
Je. orov. a df-Lq;í-no2os služebnice 1 s 1 u ž· 
k a, služebná, děvečka. 

aucillaris, e s l u ž e b n y- m  p ř í s l u  - n ý  
(pr-ináležejícl), 

ancillula, ae, f, [subst. dcmin. od ancillal 
(malá, mladi ťl s I u ž k a, služebn;l, dě
večka, 

Ancon, onis, f, a Áncona, ae, f. 
mtísto v Picensku při moři jaderském, 
Od!, subot. Áuconitallus, í, m, A n k 0-
Ď a  n. 

aucora, ae, f. [ayxvQa ; něm. Anker 
Je z lat.] k O l e v, kotva, kol vice. 

ancorale, is, n, k o t e v n í  l a n o, vel
bloud, 

ancorarius, a, 16m k o t e v n í :  fu
nes Cs. 

78 an-fractus 

Ancus, na př, .Ancus Marcins, čtnt)' 
kritl římsky-; viz Marcius 1 ). 

Aucy-ra, ae, f. ["AyxvQa] (nyn, An
g01'a) jméno města 1) v Galatii : 2)  " e  
Frygii. 

Audania, ae, f. mčsto v severni Ues
senii j ihozúpadně od Megalopole, 

ÁlldecaVl (-gavi), orum a Andes, 
i16m, m, Andekavové, Andové, keltsky 
nitrod, jehož sídla byla sev, od řeky 
Ligeru (v nyn . .Anjou). 

Ánďiis, ium 1 )  viz Andecavi; 2) f. 
rodiště básníka Yergilia. 

Andraemon, onis, m. [' AvoQaíf-LW1'l 
1 )  manžel Dryopin ; 2) otec Thoantův, 
náčelník .Aitolův před Trojou O. 

Androgeos, gen. eo V a Androgws, 
et, m. [' AVOQóYEWSl syn krále kretského 
Minoa a Pasiraě. 

audrogynus, �, m, [dVO(lóyvvoSl c v i
k ý ř. 

Andromacho, ěs a AlHlromacha, ae, 
f. [' AvoQOftáX'l] cllof trojského hrdiny 
Rektora. Po smrti svého manžela dostala 
se do zajetí Pyrrhovi, synu Achillovu, a 
pozděj i  provdala se za Helena, bratra 
Hektorova. 

A ndromella, ae a -tl 0, ěs, f. dcera 
aithiopského krále Kefea a Kassiopy. 

AndrOnicus, í, m, ['Avo�óvtxoS] r'ee 
ké jméno mužské ;  Livius Andronicus 
z Tarenta, Při dobytí rodného města byl 
zajat a dostal se v otroctví M, Liviu 
:'\l1 l inatorovi. Nl\jstarší dramatický básnik 
i'im k)' II pr'ekladatel Odysseje (ok . T. 240 
př. Kr.), 

Áudros, t, f. [" Avo�osl n!\jseverněj ši 
z ostrovů kykladskýeh. 

allollus, t, m. [subst. demin. od anulu,s] 
p r s t ý n e k . 

Áuemurium, i"i, n, [' AVEf-LOVQLOV 1 
předhoi'í a město v Kilikii (nyn. Ane
múr), Odl. adj. Anemuricn is, e a n e
m u  r ij s k )'. 

ancthulll, í, n, [av'I]ito vJ a n y z, 
an-fractus, UB, m, [amb afmngol 1 )  

o h  e b, z á h y  b, oblouk , kř ivost : f.�t cnrvo 
a?�f,·ar.t1t (abl. qual,) valles V údoli křivo
laké; a,  lit01'um L klikaté, křivolaké 
bí'ehy ;  - spec. oklika (na cestě), z a
ch á z k a :  a. viae lVi arif1'act16m capere 
N dáti se oklikou, zacházkou j 2) me!af. 

a) o k l i k y  (v řeči), rozvl-áčn o s t :  quid 
opus cst cú'cu'itione et al1f.'acttt � C; 
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b) (právní) okliky, k I i (, k y, obmysly :  
iudiciorum a.  C. 

mlO'i-portum, 'i, n. n. -tus, us, m. 
[ango a PO?'tUB] ú z k á. u I i č k a. 

Angitia, ae,f. bohyně léčitelství, ctěná 
od Marsitv u jezera Fucinského. 

Angl ii, ol'um, m. Ánglové, suebsky 
kmen, jenž měl sídla v nyn. Šlesvik u T. 

ango, ere, anx;; [orov. úzký, drxw) 1)  
ú ž i t i , s v í r a t i ; opoc. svírati hrdlo, r d o u
s i t i :  an.qebarceu guttura forcipo prossus 
O ;  angit (HerCltles fJaci) elisos oculos et 
siccum sanguine gutt1ir V svíraje rdousí 
jej, až oči z diilkll vystoupl a krev z hrd la 
zmizí ; 2) mctaf. sou ž i t i, skl ičovati, trá
p i t i ,  znepokojovati ;  ange7'e se a angl' 
(re j de rej s acc. c. inf. n .  s quod) roHi úzkost. 
soužiti se, rmontiti se : quae (causa) ma
xime angel'e aetatem videtul' O která nej
více, jak se zdá, tísní ;  angebatur fe?'ox 
Tttllia L hnětlo vášnivou Tulii ; poěta 
meum pectus angit H úzkostí naplňuje ;  
angi animi (lokativ) n. animo V srdci se 
�rápiti ; tot cUl·is vi,qiliisqup angi C bj-ti 
sužován. 
_ angOl', oris, m, 1) šlo'cení ; dušnost. 
z á d u ch a :  aestu et ardore vexatus L ;  
2) metaf. ú z k os t, sk l í čeno s t, tesknost, 
trampota : quae (vita) me conficej'et ango
l'ib!ts C skličoval by mne zármutkem ;  
a ngol'ibus cOl1jici C utrápiti sei angOl'em 
capel'o C trpěti, míti úzkost. 

Angl'i nLl'H, orum, m .  A n g r i v a r  i
o v é, germánský národ usedlS- po oboll 
b f'ezíc!J r'eky Vesery T. 

angui-comus, a, um [angui.<-coma] 
h a d o v l a s ý. 

anguicu lus, 't, m. [s "bot. demin. od an
gnis] h lL d ě. 

angui-fer, fm'a, ferum [anguis-fero] 
h a d  o n o  s n  ý. 

augui-gena, ae, m .  z p l o z e n ý d r a
k e  m, hadem, zmiji. 

anguiuens, a, um nebo angnilllls, a, 
um [anguisJ 11 ad o v i t ý, 

angui-pes, pedis, adj. h a d o D  o h ý ;  
,ubot. v plur. hadonožci: (o Gigantech). 

anguis, is, m. a f. [.rov. užovka] h a d  
1) (vl. srn.) Herc'ules geminos elisi! an 
gues V zardous i l  hady ;  totum (me) 
OCCttpat anguis O mne celého, celou 
mou podobu zabírá had (1. j .  mě
ním se v hada); Phoebei'us a. O po
něvadž v hadu ztělesněn hyl Aesculapius, 

7!l angustiae 

syn Foi ba A. ?<'l lona;  - kollekt. rttro cri
nitae angue SOj'ores O :  (pří_lOv.) latet a. 
in hel'ba V (t. j. zde jest nebezpcčno) j 
cane peius et angue vitabit chlamydem 
H bM'e, více vyhýbati se chlamydě než 
psu a hadu, t. j. včtší ." kl ivost, odpor 
bude míti před pláštěm než p J'ed psem 
a hadem ; 2) metar. H a d a) zhvězdění 
Hada, na severním nebi, mezi med vědicí větší 
a menší (= Draco) i b) Anguem tenells 
O (= Anguitenens' OgnoiíxoS) hadonoš. 

A ngu i-tenens, ntis ha.da držíc í, h a
d o II o Š (souhvězdí ' Oq;toiixoS). 

:tugnllítus, a, um [an,q!tl!ts) h r  a
n a tý.  

angulus, T, m. [srov. úhel) 1) k o u l; 
roh ; c í p, hrana:  a. m!t1·i L bašta a. e 
saxo O brana balvanu ; - spec. Ú h e l  
(mathematícký) : latel'is a. alter ad orien
tem solem spectat C; 2) metaf. k o u t, 
z á k o u t  í, zátiší : ille tel'rarum mihi 
praetel' omnes a .  ridet Hi littel'al'um 
(tnguli C zákoutí, úkryt boje (hašteření) 
písmenkového. 

anguste, adv. [angustus] 1 )  t ě  s n ě, 
II Z c e, v úzké prostoJ'e : a. scribere Ci 
a .  cohortes transportare Cs těsně, stěží i 
angustius pabnlal'i Cs v užších mezích, 
omezeněji ; quanto sit angustius impel'i
tatttm T oč meze říše užší byly ; 2) 
metaf. ll )  omezeně, krátce, s t r  u Č II ě :  di
cere, /acere Ci b J těsně, s k r o v II ě, 
n II z n ě ; frumentum an,qustius ZJrove
nemt Os;  angustiu8 8e habere O. 

angustiae, lil'um, f. (velmi .řídka sing. 
angustia, ae) [angusttls) 1 )  těsnost, těs
n i II a, úzký prostor : itinet'um a. Cs i a. 
vim'um Cs těsné uličky \ v táboj'e) ; a. 
saltus Cu soutěsky lesnatti !Jol'llati ny ; a. 
spiritus C krátký dech ; (obr.) a. verbo
?'um C úzká ulička slovní zchytralost i ;  -
spec. Ú Ž i n a, úžlabina, s o u t ě  s k y, P r ů
S m y k :  Cm'inthus posita in angtlstiis C 
na úžině zemské, na šij i ;  angttstias The 
mistocles quam'ebat N úžina, těsnina 
mořská ; 2) metaf. a) (o Mse) omezenost, 
krátkost :  temporis a. Ci hae a., guas 
natura nobis ad vivendum dedit Ci b) 
t í s e Ď, n e d o s t a t e k, nouze, chudoba : 
a. stipendii T skrovný pl�_ t  vojenský ; 
pl·0 angustia l'erum T dle Skl'OVll.ých 
statk11v ; inte1' angustias T v chudobě ; 
summis in angustiis esse Cs ve svrcllo
vaně nouzi býti ; compel'to patel'nas ei 
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angltstias esse T zvěděv, že již otec žil 
v ti 'ni, v nouzi ; c) tíseň, n e s n á z, s o u
ž e n í :  1'es est in angustiis Cs stav jest 
povážlivý ; in angustias adduci C do 
ncsn;lze býti pr'iveden, ocitnouti se v ne
snázi ; (1) o m e z e n o s t, malichernost :  a. 
pectoris tui C tvá úzkoprsost. 

angustus, a, um [angoJ 1 )  (o prostofe) 
ú z k ý, t ě s n ý :  a. maj'e N těsn ina moř
skll ; an.r/ltstissimae semitae L úzounké 
stezky ; angltsti montes Cs úzké = strmé 
(těsně k mol'i pr'ilélwj ící) ; a. SpÚ'it ltS C 
krátký dech ; angusta CQ1·ntta O těsně 
při sohě jsoucí, blizko u sebe, blizké ; 
pontus ul'bes angusto interluit aestlt V 
moře počalo téci mezi městy těsuým pr'í
bojem, vlnobitím (t. j .  úžinou) ; - subst. 
DeutT. angusta viarum VT úzké cesty ; 
2) metaf. a) omezený, s kr o v n ý, k r á t k ý ;  
s t r u č n ý :  a. nox; a. dies O;  a, spes V 
ma\;i naděje ; omtio a. T r'eč omezená; 
lubst. res est addltcta in angltstum C 
věc jest zúžena ; b) omezený, s t í s n ěn ý, 
skrovný, nevnlný, n u z n ý :  a.  paupe?'ies 
H tísnfcí ; fides est angustior Cs úvěr 
jest pfoiliš chatrný, klesá, padá ; qua (re 
fntmentada) angusta utebattw Cs kteréž 
.:něl neflostatek ; c)  stísněný, p o vá ž l i v ý, 
nesnadný, t r u d  n ý :  ?'ebus angustis ani
mosus appal'e H v tísni, v neštěstí ;  -
.ubst. Deutr. ,'es est in angusto Cs věc 
jest na pováženou ; in angustum venú'e 
C přijíti do tísně, do úzkých, do nesn úzí ;  
d} omezený, m a I i ch e r n ý :  est animi 
angusti amare divitias C. 

anhelitus, us, m. [anheloJ 1 )  s u p ě n i, 
SUpállí, s u p o t ;  krátký dech : sublimi fu
gies anhelitu H budeš prcllati z vysoka 
dechu popadaj e ;  quatit aeger a. a1·tus V 
těžký supot zmítá mu údy ; cl'eber a.  V 
krátký dech (jenž často, rychle za sebou 
z hrdla vyráží) ; (bllsD.) d e ch :  a. ol'is O;  
a lasso ven'iebat a .  Ol'e O;  2 )  mctaf. v ý
p a r, pára : vini a. C; terrae a_ C. 

an-belo, ii1'e, iivi, iitum lamb - hr/lol 
1) intrans. s up ě t i, těžce, z t ě ž k a  o d d y
ch o v a t i ;  (báso.) fOl'nacibus ignis anhe 
lat V hučí, soptí ; 2) transit. v y d  e ch  0-
v a t i  něco, soptiti, s á l a t i  nččim : nec ignes 
sentit anhelatos O ohně chrlené ; anhe
Zatis ignibus m'det humus O ;  mctaf. (bllsn.) 
Catilina scelus anhelans C zločinností 
supící. 
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anhelu , a, ttm 1 )  ztčžka oddycnu
j íci, u d ý ch n n j, ur'icený;  dýchavičný : 
eqtti VO ; senes ; pectus V;  2) metoD. 
(o tom, co supčni pOsobi) tussis m�hela 17 
kašel záduchový, záducha ; cursu festi
nUB anhelo advolat O pr'ikvapi rychlým 
během sotva dechu popadaje;  adsistw�t 
cont?'a cel·tamina jJla?·tis anheli V zá
pasy boje klopotného, namáhavého, prud
kého (die jiD$ch jest anheli nom. Jll. : adsi
st 'unt anheli stavěj í  se v zápas udýcháni). 

AUlcetus, 'I., m. [ávix'l]'/;oS llepr'emo
žený, nepr'emožitelll)'] zlopověstný propu
štěnec Neronův T. 

Anicianus, a, u m  patřící Aniciovi : 
nota (vini) .Aniciana C z roku kousu
latu L. Anicia Galia (r. 160 př. Kr.). 

itllÍcula, aeJ f. [SUbst. demin. od anus] 
s t a ř e n k a ;  babička. 

Aniensis, Anicuus viz Anio, 
Anigros, í, m. ("AvtY(JosJ pobl'cžn! 

říčka v Elidě O. 
anilis, e [anusJ s t a ř e n s ký: passus 

a. O krok stářím sesláblý, slnbý, stní·ič.
k ý ;  vultus a. V tvář, podohn star'cny ' 
curae a niles V péče stMí ; anima a .  d 
dech (stářím) slabý ; inst1'umenta anilia 
O prostr'cdky, j imiž někdo vypadá jako 
staf"ena, maska star'eny ; fabellae aniles 
H báchorky, povidačky stM'enské; - spec. 
(s příhanon) b a b  S k ý, p o  š e t i I j :  super
stitiones; ineptiae C. 

aniliter, adv. [anilis] b a b s k y, p o š e
t i l e :  dicere supe?'stitiose atque a. C, 

auima, ae-,f. [srov. animttsJ 1 )  v á n i, 
v á n II k, v i t r :  quantum ignes anúnae
que valent V dech ol měchu;  impeltunt 
animae lintea Thraeciae H sevQrní vilr ; 
- spec. a) vz d u c h  (jako živel) : ut 
inter ignem et terram aquam deus ani , 
'/Ita 'nque poneret C; l3) (vdechnutý vzduch) 
d e ch :  a nimam laqueo claudej'e O ;  a. 
ducel'e C popadati dechu ; a. anilis O 
dech star'ecký, slabý ; inte?'clusii animii 
T když se mu za tavil dech ; vipel'eam 
spirans anÍ?nam V jedový dech (zui'i
vost) ; 2) meton. a) d e ch (fysiologicky 
jako podmínka a známka života; srov. 
'l/Jv'X:�), d u ch, d u š e, Ž i v O t. Původní vý
znnm hmotný ještě se jeví ve rčeních : anima,rn 
efjla/'e, exhalare, exspú'a?'e, emittere ; a. 
agen C pracovati k smrti viz ago I 2 ) ;  
padtej' expulit animiique ?'otisque O 
svrhl s vozu a zbavil života; an imam 
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obiectare periclis V; animam abstulit 
hosti V; quibus relicta est a. S holé 
živo by tf ; precariam animam trahere T 
vyžebraný život bídně tráviti ; anima li
tandum A1'golica V že má být; oběto
ván život jednoho z Argejských ; (básn.) 
k r e v (jež pokládána za sidlo života) : 
purpu1'eam vomit ille animam V; b) 
d u Š e z e m  ř e l  Ý ch, stíny mrtvých, má
nové : recentes O duše právě zemřelých ; 
indefletae vagantur animae O ;  (.Mercu
rius) pias laetis animas reponit sedi
bus H; c) d u š e, bytost duší opatřená :  
fQ1·tis a. O rekovná ; a. ine,'s O hojác
ná, zbabělá ; animae viles V duše hez
cenné ; animae) quales neque candidio
",es tel'ra tulit H; vos) .�eI'V ientit�m ani
mae T duše otrocké. 

animibilis, e [animo) o ž i v uj í c I. 
allimadversio, onis)f. fanimadverto) 

1) o b r  á c e n  i m y s  I i, pozol'Uosti, pozo
ronini, p o z o r n O s t :  notatio naturae et 
a. C; excita"e animadversionem et dili
gentiam; 2) (pozorováni něčeho trestného 
a stihání toLo) ; P o k á r  á n I, potrestáni, 
důtka, pokuta, t r e s t :  animadversionis 
pate1'1we metus C; a. i n  civem no strum 
'L pokárání našeho občana ; censoriae 
animadversiones C. 

animadversor, oris, m. p o z o r o v a
t e l  (něčoho) C, 

allÍJnadverto, Bl'e) tt) �um [misto ani
mum adve,·to) 1 )  ob ra c e t i  m ysl, p o z o r
n o s t k něčemu, pozor míti, dáti, v š ím a t i  
s i :  sed animadve,·tendum est diligen
tius) quae natura ,'er!tm sit C; 2) (obrá
cenlm my.li k něčemu) Z p O Z O I' O v a i i něco, 
znamenati] viděti, s p a t  r· i t i  (alqm, alqd ; 
• acc. c. inf. ; s oepf. Ol.) : horum silentium C; 
3) (něco trestného zpozorovati a. stíhati to) k á· 
r a t i , t r e s t a t i, pokutovat i, zakročiti 
proti někomu, něčemu (alqd j in alqm) ; a. pec
cata C; neq!te a.,  neq!te vinci1'e pel'
missum 1'; si i n  hunc animadvertis
sem C kdybycb tohoto hyl potrestal ; 
verberibus in cives a. S potrestati m l'ská
ním ; in Iulium Alpin'�m ut concitol'em 
belli Caecina animadvel'tit T Julia Al
pina dal usmrtiti jako stn'ljce války. 

aniJual, alis) n. [vl. adj. neutr. zkrácené 

• animale) n mající život" ; ž i v o č i ch, 
tvor; - spec. Z V H- e; metaf. 8 pfihanou o člo
věku: funestum illud a. C netvor (krea
tura). 

].ulin!'lm-čcskSr slovnik. 

animU8 

animalis, e [anima] 1) v z d u š n ý :  
cibus a .  C dech ; 2 )  majícl život, ž i v ý. 

animans, antis [part. prs. aet. od animo] 
n dýchající " ;  1) adj. ž ivý; 2) sub.t. m., l 
a n. živý tvor, ž i v o č i ch (o zvítat.ch i /110-
věku) : hic stilt�S haud petet quemquam 
animantem H nebude útočiti na žád
ného člověka ; ex quibus animantia orta 
sunt C. 

allimatio, onis) f. [animo) 1) o ž i
v e n í ; 2) ž i v o č i ch, živý tvor. 

allimatus, aj um [Vl, part. pert. pass. od 
animo) 1 )  oduševnělý, ž i v ý ; 2) pr'ive
dený v náladu, smýšlení nějaké, smýšle
jící nějak : ins!tlae bene animatae N 
věrně oddané; quemadmodum in  se quis
que, sic in  amicum sit a. C jako pro 
sebe, tak má cítiti pro přítele; - spec. 
s r d n a t ý, s t a t e č n ý : infime a. C málo 
srdnatý, 

allimo, are) avi) atum 1) o ž i v i t i, 
obdai'iti životem : (báso,) guttas in an
gues O krdpěje proměniti v (živé) hady; 
clas em in nymphas O ;  2) (nějakým) 
d u ch e m, smýšlenlm, povahou n a d  a t i :  
Mattiaci te"rae solo et caelo acrius ani
mantur T jsou nadáni ohnivější mysli, 
jsou zmnžilej ší. 

ltllimose, adv, [animosus] Z m n ž i I e, 
s r  d n a  t ě, statečně : a, et fortiter fa
cere C. 

ltllimOSUS, aj um [animus] 1 )  prudce 
vanoucí, b o u )' 1  i v ý, P I' U d k ý ;  silvas 
unimosi Euri frangunt V; a, ventt�S O ;  
2)  s rdna tý, z m u ž i l ý, odvážný ; h r d ý, 
pyšný : t imidos odisse solemus, ani
mosos se1'vare cupimus C; " ebus an
gustis a. atque fo" tis appm'6 H; (a abi, 
causa.) spoliis O hrdý na . . . ; ego vo
bis animosa creatis O hrda, že jsem 
vás porodi la,  že j. cm vaší matkou ; -
spec. (a přihanou) O p O v á ž I i v ý :  a .  corrup
tOl' T. 

animus, í, m .  [.rov. a'Vf!to�J : 
A) (duševnl princip života) d u ch, d u š e  
(proU corpus) : homo constat ex animo 
et corpo�'e C; . a�imi cOl'Po�'isque vires 
L ; ,'equ�es amm� el corpons C; aut a, 
aut vi"es Cs duševní (morální) neb tě
lesné (fysické) síly ;  
B)  duch, d uš  e Uako souhrn duševních 
mohutností), II i t r o :  est a. tibi II máš 
ducha dokonalého, vyspělébo; animi ma
turus Aletes V; a. et meus C duch 
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a mysl ; (bASD.) 8 1 1  a d u š e v  n f, ž i v o t :  
una eademque via sanguis animusque 
sequunt'IJ.l" V; - meton. (opisně) O 8 O b a, 
m u ž :  ab amico animo pacem petere 
Cu od pf'átelského muže; obstipuere ani
mi V; miscl'ere animi V smiluj se nade 
mDOU ; amico quae dedel'is animo II co 
popi'eješ svému milému "já " ; ad eifemi
nandos animos Cs ; nisi me faUit a. C. 
nemylim-li se ;  (s gen, osoby) mil'Ítum ani
mi = milites a j .  
I )  (duch jako mohutnost poznávací a my
sJicí) d u ch, m y s l, myšleni, pozornost ; 
r o z u m :  accipite haec animis V vštipte 
si v mysl ; volutare algd animo, in ani
mo, cum animo ; ,'cm animo agita,'e Cu; 
animo p,'aesentire C; animo concipe"e ; 
animos adhióete O dejte pozor: animum 
rebus advel"tere obráti ti pozornost k vě
cem; adesse anirno (animis) CL ; igno
tas animmn dirnittit in artes O; - spee, 

�) v ě d  o m i :  ,'eliquit a, Scxtium Cs 
omdlel ; a, " elinquit euntem O j  red'iit 
animus O Ct� ;  (obr,) nunc demttm redit 
animus T nyni teprve (volně) dýcháme; 
�) m y s  I ,  p a m ě t :  omnia fel"s, aetas, 
a n i m t� m q tl o q u e . . ,  nunc o b l  i t a 
mih i tot cw'mina Vj an imis dicta ji
gel'e V v pamět si vštipiti j ea penitus 
animis vestris mentibusque mandate C; 
efjluere, excid81'e ex animo vymizeLi 
z paměti j ,'ew?'sabant animo vete?'a 
omnia T tanuly na mysli, na paměti; 
,) r o z v a h  a, p i'emitáni ;  m i n  ě n i, soud : 
animo spatium dare Cu mysl i (rozbou
řené) času dopřáti (k utišení se), dopi'uti 
si času k rozvaze; meo 'lt�idem animo 
C dle měho aspoň míněni, po mém 
soudu ; 
l l )  (duch jako mohutnost cítici) d u ch, 
m y s  I ,  s r  d c e :  aequitas anim i N klid, 
mfr duše, mysli, srdce ; aequo (iniquo) 
animo ; uno animo jednomyslně; animo 
ú'as concipe l'e O hněvem se rozpál iti 
v mysli ; quid miM fuit animi O jaká 
mysl mi byla, jak mně bylo u srcce; 
animum et men/em confol'mare C vzdě
lávati srdce i cucha ; často v lokativll ani
mi: stupens, suspensus animi L užaslý, 
nerozhod ilY v mysl i ;  consolalltul" aegram 
animi L ;  tw'úidus animi nepokoj né 
mysl i ; - (často pro nás v překladě nad
bylnó l úwel1em animi mise1'ata V smilo
vadi i  se (v srdci); - spec , :  �) duch, mysl, 
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p o v a h  a, charakter : erat animo maximo 
N velikodušny ; iuvenis al'dcn/is animi 
L prudké povah y ;  a, bcllí ingens, domí 
modicus S duch, povaha ve válce veli
kánská, v míru skromná ; a. pa,'vus (pu
sil/us) CH; (búsn,) silvest?'em animum 
dep o nel'e V odložiti divokou povahu;  
�)  mysl, n á 1 a d a :  animo dispm' vultus 
CU j bono animo esse C; bonwn animnm 
habere CU j , ) mysl, s m ý š l e n i :  óono 
(alieno) animo in ettm emt Cs ; amicus 
(hostilis) a, Cu j non idcm sibi et rnili
tibus animi (esse) Clt že voj ínově nej sou 
stej něho s ním smyšleni ; - (praegn,) pi'!
znivé smýšleni, n á k l o n n o s t, l á s k a :  
pígnora utl 'íusque anÍ?ní C důka.zy vzá
jemně příchylnosti ;  nott�s in fmt,'es ani
mi paterní Ii znám y otcoYSkou láskou 
k bratrllmj 'j uióu,s fOl's CO''P01'U dedisset, 
darent allimos L aby odevzdaly srdce, 
lilsk u j  o) mysl, o d v a h a, srdnatost, z m u
ž i l o s t, chrabrost, smělost, o d h o d l a
n o s t :  nCtttris a, est ad p ugnandt�m L; 
a llimi eg,'cgius Vj an imwn addel'e C; 
augerc CL ; a. cl"escít ; animi iis acce
dtmt C pi'ibyvá j im mysli, boj ovnosti; 
a, injlamrnal'e, accendel'c j anímo deji
cere j animos sustulere B1'itanni T nabyli 
srdnatosti ; animi ceciděl"e O j  animos 
fmngel'e O sklútiti mysl, odvahu; 10) hrdá 
mysl, h r  d o s t, ebevědoml ; pycha, z p II p-
11 0 s t, vzdor : (Niobae) rnulta dabant ani· 
mos O ;  divitiae animos facíeúant L 
hrdým činilo, vzbuzovalo sebevěclomí j su
per f01·tunam animum gerel'e S nad 
svůj stav se vynášeti j natis (abl. cnus •• ) 
haóens sublirnes animos O pyšníc se 
svymi rozenci ;  alcis anil1lOs ac sp Í1'itus 
capel'e C něčí zpupnosti a nailulo$ti ta
čiti ; quae tibi ?'es anirnos in rne facit 
O činí tě zpupným proti mněj Aeollls ven
tOl'um moZlit animos V krotí zpupnost, 
prudkost ; 1;; ) hněvná mysl, h n ě v, n e
v o l  e, vášeň : suo animo indulgp.re O 
povolova.ti hněvu ; al'do?' animi p,'udkost 
hněvu ; inexo?"abilis a. Cu ; - n a d š e n i, 
v z l e t :  rnagnam cui mentem an inmm'lue 
Dclius inspirat vat es V; sectan/em levía 
deficiunt animi H opouští vzlet ; nel'vi 
anímique řl sila nadšeni ;  numel'OS ani
mosquc secutus Archiloch i H ;  
III) (duch jako mohutnost chtčCí, ž:\.
daci) duch, mysl, p i' á n i, t o u b :1, úm)'RI, 
vůle : ex animo C dobrovolně, od srdco 
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rád, z té duše ; omnibus idem a .  V 
všichni maj í  stejnou touhu ; a. inclinat 
L mysl se kloní ; a. fert dieel'e a ná
klonnost unáší, pudí . , ;  ad omnia et 
animo et consilio paratus C ;  - spec. Q.) 
ú m y s l, p i' e d s e v z e t í :  bono animo aZqd 
facel'e N; hoc animo, ut , . .  s Um ú
myslem, aby , , ; �) ch u t, touha, cbout
ka, chtíč : paucis ad mOl'iendum a , fuit 
Cu byli odhollláni, měl i chuti a1�imi cau
sa CCs pro zábavu (ducha), pro potěšeni ; 
indulgm'e animis a oddávati se rado
stem, zábavám ; militum animis exple
tis L. 

Anio, ·onis D, Anilin, . ěnis (vo •. -e 
P" Op) přítok Tiberu, Odl. adj. a) Ani
linsis, e a n i e II s k ý ; b) Allienus, a, 
um: A. jluenta V, 

Anius, ii, m. kněz Apollinův a král 
na ostrově Deltl va, 

Anna, ae, f. sestra karthaginské Di
dony, s niž pozděj i  stotožněna byla staro
italská bohynč Anna Perenna. 

ÁJ1l1!LeUS, i, m. i'imské jméno rodové ; 
viz Seneca, 

annalis, e [annus) roku (rokl1) se tý
kající, 1'0 Č 11 í :  leges annales C zákony, 
jež stanovi ly, v kterém roce věku nej 
c1i'ive možno ucházeti se o jednotlivé úřady, 
Odt. subst, annalis, is, m, (sc. liber), obyč, 
" plur. anni1lěs, ium chronologicky uspo
)'ádané seznamy události jednotlivých ro
kli, l e  t o p  i s y, annály : a. maximi, které 
uveřejňoval pontifex maximu s ; (h:'SIl .) an
nales nostr01'!lm audi1'e labOl'ltm V dli
j iuy, vypravováni útrap, trampot. 

ltn-(ad-)nato, ure, i1vl. p i' i p l o u v a t i. 
anne sesílené an (v, t.) , 

al1-(a d-)llecto, e1'e, nexUl., neXllm, 1) 
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p ř i v a z o v a t i, uvazovati, p ř i p í n a t i, 
pi'ipojovati (alqd ad alqd n .  s dal,) 2) mctof. 
p j. i P oj  O v a t  i, spojovati : rebus pl'aesen
tibus adnectit futm'as C; adnectebattL1" 
t:1"Ímini Vibia T byla do žaloby zaplétá
na ;  - spec, Q.) pi'ibuzenstvím, oddaností 
R[loj iti : sanguini Augusti adnexa T 
krví s Augustem sp1'izněná :  pal's .'P0.'P uli 
maqnis dom ibus adnexa T yelkýrn do
mlllu oddaná : �) (slovy, pisn:;em) pi'ipo
jovati, d o k l :'t d a t i  (s ncc. c. inf. n .  s VČ
tOll žádací) : (ldltecteoat I'elinque l'et mate
l'iam , . , T, 

annexus, US, ln. [annecto] spojováni, 
spojenI. 

snnon3 

Annianus viz Annius, 
AllUicel'll, orum, m, ['AVVtY.É�étOt] 

stoupenci filosofa zvaného Ann ikef'is, jenž 
byl žákem Aristippa, zakladatele filoso
fické školy kyrenské C. 

anlliculus, a, um r annus) I' o č  n i :  
neptis N. 

all-(ad-)nitor, �, níxus (a laké nl.sus) 
sum 1) o p í r a t i  s e  (ad alqd ; s dnt.) : na
tura ad aliquod tamquam adminicu
lum adnititm' C; adnixi hastis V opí
rajíce se, oPI'eni jsouce o kopi ;  2) melať. 
n a m á l u t i  s e, u s i l o v a t i, snažiti se, 
pi'ičiňovati se, horlivě se zasazovati (de 
re ; pro alqo; 8 ut n .  8 inf.) : su,mma ope, 
summis viribus anniti, ut . .  ; a d  ea 
patranda sum?no st1tdio adniti S; (s neulr. 
pronom. v acc,) hoc idem a, L o totéž usi
lovati ; (abSol.) adnitimini meC1tm S. 

Anllius, r'ímské jméno rodové. Nejzná
mějš í  T, Annius Milo, protivník Klo
diův, pNtel Ciceron!\y. Odl, adj. Ánllia
nus, a, !tm A n n i !\  v .  

aUllivel'sltl'ius, a, um [annus· verto) 
každého roku se vracej ící, opakující, v ý
r o č  n í :  dies jesti ; a. saCl'um cele
bral'e Cu ; Aequol'um aj'ma a.  L co rok 
se opakující, každoroční boje 8 Aequy_ 

allnisus, aUllixus viz annitol'. 
an-(ad-)no, a1'e, avi p ř i p l o u t i, pr'i

plovati, doplovati : ad naves Cs ; ({dna
bam tm'rae V pt'iplonval jsem k bi'chu ;  
(na lodich) vest?'is adna vimtlS O1'is V; -
eqttites altiol'es intel' undas adnantes 
eguis T jezdci y h l ubší vodě vedle koni 
plovaj íce . , . 

anllolla, ae, f. [annus) 1) ročni vý
těžek, ú r o d a  (z'l. obilní); 2) o b i l í, p o
t r a v i n  y (vzhledem k ceně n, výtěžku) : a. 
pretium nisi ir>. calamitate f,'uctltum 
non habet C; annonae vilitas et cal'itas 
C láce a drahota obilí (na trhu) ; Aeg!Jp
tus, claustra annonae T klíč pro dovoz 
obi l í ;  clausis annonae s!tbsidiis T zame
ziv dovážení obilí ; annonae CU1'a T sta
rost o potravu, o denni chléb ; eum an
nonae p,'aefecit T správu obilí mu dal, 
svěi' i l ; 3) mcton. (tržnl) c e n a  ob i l í  (i j i 
nýcII potravin) : c a ,' is s i m a m a n no
n a  m tanta v il i t a s seellta est C;  a. 
cl'escit Cs ; nihil muta vit a. L cena 
obili se nezměni la ; a LetllS L stará ce
na ob:lní ; val·ietates rln nonae L nestálé 
obilní ceny ; laxiol' Cl.. C lel'nčjšf cena 
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obili ;  saevitJ a annonae T přílišná dra
hota ; (Msn.) vilis amicorum . est a. � 
laciná jest cena přátel, laclDo lze S l  
přátele koupiti ; - spoc. veliká cena obili, 
z d r a ž e n  í d r a  h o t  a :  annonam fW'Q1'e 
SILO faem'; L způsobiti drahotu (obili) 
svou zaslepenosti; annonae perfllgia O 
útočiště v drahotě; lev are annonam O 
zmírniti drahotu ;  annona premente L. 

aunosus, a, um [annus] l e t i t y, let
ny v ě k o v i t 'j, prastary : annosa volu
mi�w vatum H pradávné knihy věštcd, 
věštebné. 

auuotinus, a, um [annus; co do tvo
feni srov. diutinus] 1 0  ň S k ý. 

an-(ad-)noto, are, av', atum 1) (pl
semně) poznamenati, zaznamena� l ;  2) 
(duševně) znamena t i, po z orovati : ad
notatum est • acc. c. lDr. T; (. nom. c. 
IDr.) adnotatusque (est) miles praeri
guisse manU8 T. 

au-(ad-)uumero, are, av�, atum. 1) 
pJ'ipočitávati, v y  p o č  í t á v a t J :  peeumam 
alei U vysázeti, vyplatiti ; vel·ba a .  � 
slova odpočítávati ; 2) motar. Jl o č í  t a t I  
někoho (něco) k něěemu : vivis adnumerari 
O;  neque bonis neque m.alis a. T ne
považovati ani za dobro am za zlo; patro
nOt"lt lll in gl'ege annmnel-al'i C hýti poCí
tán do davu obhájců, za proslf'edn!ho ob
httjce. 

an-(ad-)uuntio, are, av', atum .k to· 
mu n a d  t o z v ě s t o v a t  i: annunttatur , 
equites retinuisse Uu dochazl nad to 
zpráva, že . . .  

au-(ad-)lIuo, ere, ut, - [srov. lnt
"eVw] 1) pf'ikyvovati, k y n o u t i  h l av o u, 
pokyn dávati, p o k y n o u t i . (alci) : .ad
nuentibus ae voeantibus SUtS L an Jeho 
lid pokyny jej povzbuzoval a naň v�lal, 
za ponhuzuj icích výki"ikd svého hdu; 
adnuimus parite?' H pouhým mrknutím 
se dohodujeme ; - trnns. p o k y n e m  
o z n a č  i t i :  quos iste ailnuerat C; -
spec. a) (pokynem) d o v o l i  t i ,  svolit�, 
P f' i s v ě d  č i t i schváliti, souhlas dáti: , I ' donec ut eonsidel'em, annueres v U ;  
(a acc.' Deutl". pronom.) id ; falsa . T ke l�i 
Pi"isvědčiti ' • ,..,c. c. inf. ; a. alet petentt ;  , . , p1'eeibus, voto, optatis. O.; eo�p.ttS � au�ts 
V smělým podnikům prátI, byli mi lostiv j 
a. facinol'i T; paci T.schvalovati ; . (o iur.) ubi pl'imum vellere stgna adnuennt su
pel'i V; �) P r· i p o v í da t i, II J' i s I i b 0-
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v a t  i :  caeli quibus adnuis arcem Vi 
deditionem Cu svoliti k poddání se j 
muros ductos H zbudováni hradeb. 

aunus, 1:, m. 1) r o k ;  l é t o : a. 81t�e
rior C rok pi'edešlý, luňsky j a. prlOr 
L ·  omnibus annis Us každoročně i tem
p�s anni Os roční počasí ;  tibi facien
dum est a d  a1l1mm O za rok, napi"esrok; 
ter i n  anno C tt-ikrát do roka, za rok, 
ročně; - apcc. a) (o letech věku lidského) 
v plur. V ě k :  anni iuveniles O léta mla
dosti, věk mladistvy; p1'irnis ab annis V; 
Iulus ante annos ani?num gerens virilem 
V před časem na svůj věk ukazuje ducha 
mužného j (o atáfi) gravis annis rniles 
JI věkem, stáHm stižený, letitý; cOl1fec
tus annis S věkem sešlý ; corpus infir
mum annis S lety (mnohými), věkem, 
stáJ-lm slabé; �) (rok vzhlede:n k jakosti 
a událostem v něm): iners a. O; nati 
melioribus annis V za l!lpšíCh let, dob j 
,) rok, v němž Říman, maje určitý věk, 
byl opriLvněu ucházeti se (o ú1'ad) : su
bito reliquit anmt?n suum O nechal uchá
zení se v roce nalt vypadaj ícím ; o) 8ynoku_ 
d l o uhá d o b a :  dijferre curandi tempus 
in annurn H; 2) motou. a) r o č n í  d o b a  
(= anni tempus) : nune form08�ssimu8 
a. V nejpůvabnější vesna; a. htbenws 
H doba zimní ; pomife?'o anno H na 
podzim ; b)  r o č  n í  v Ý tě ž e k, r o č  n i  
ú r o da :  al'are terram et exspectm'e an
nurn Ti ager at'lue a. in frumentum 
(cedunt) 2' ročnl úroda pf'ipadá na dil.vky 
obilné. 

annnus, a, um [annus] 1) rok trva
jící r o č n í, jednoroční ; c e l o r o č n í : 
spdtium annuum H; a. tempus roční lhů
ta, rok času i annui magistmtus Oj 
annua ae1'a habes, annuam opel'am ede 
L celoroční plat (vojl'nský) máš, celo
roční službu kouej i annuae copiae T 
zásoby na rok ; 2) co rok se vracej ícl, 
v y r o č n i : a. tabol' agricolarum Oj a. 
Zudi T; saCI'a V. 

anquiro, erll, s'!v'!, sW,tm ramb-quae
ro] l )  hledali, v y h l e d áv a l I ;  2) motat. 
z k o u m a t i, p á t ra t i : nee diu anquÍ1'en
dum, qltin Agrippina ante iret T netí'eba 
dlouho pátrati i - spec. (soudně) v y  š e
t r· o v a t  i (a pokutu Ilavrhnou�i).: de mo.,·te 
Ti de perduellione L j caplttS (eaplte) 
a .  L vznésti hrdelní žalohu .  
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ansa, ae, f. 1) r u k o v ě t, držadlo, 
u ch o (u nádob): a. poculi V; u1'cei O ;  
2) metaf. podklad, p o d  n ě  t, p ř í  č i n  a, 
pi-iležitost: dare tamquam ansas ad 1'e
pl'ehendendwm C ;  1'eprehensíonis a. C. 

1 )  anser, el-is, m lm. hanser, srov. 

houser, h usa, něm. Gans, X"Í'I'] husa. 

2) Ánser, e1'ís, m. jméno básníka 
(" Husa U). 

Alltaeus, í, m. ['Av�aiosl 1 )  gigant, 
jenž, ač dotykem s matkou zemí stále no
vych nabyval sil, od Herkula byl přemo
žen ; 2) vudce Rutuluv V. 

Antalldros, 'i, f. přímoi'ské město 
v Mysii na ůpati pohol'j idského (nyn. 
Antand1'o) V. 

aute [srov. d'l'�í, av�al : 
I)  nd'·erb . 1)  (o místč) n a p ř ed, v p ř e d u :  
a n t  e altt p o s t pugnare L ;  mOl'bos 
agit a. V pí'ed sebou ; - spec. (na ol. 
kam ?) napi'ed, ku pře d u, v p ř e d :  a. fel'O 
gJ'essum V napi'ed kráčím ; non a. sed 
1' e t 1' o ing1'edi C; 2) (o čase) d i' í v e, 
p í' e d t i  m :  quod a. dixi C svrchu ; vl:la 
a. acta C; hunc sine me furere ante 
ftworem V ještě d i'lve nech tuto mou 
zuřivost vybul'<icet ; a. retro Simois jluet, 
quam . . . O ;  (jako přivlnstek) igna1'i Sl!
mus ante malo1'l!m V c1i-ívějších, minu
Iych trampot (�wv nQlv xaxwv); (s abl. 
mcnsul'ue) sex annis) sexto anno a. ;  sex 
a. annis, sexto a .  anno o šest let dříve, 
před šesti lety ; paltcis annis a. C; pau 
cis a. annis S pi'ed málo lety; paulo 
a. nedlouho, krátce pf'ed tím ; 
ll) předl. s ace. p ř e d ;  1 )  (o mistč) p ř e d  
(obličejem k předmělu ; srov. předl. pro) : Han
nibal a. pOl'tas L ;  a. OCl/los omnútm 
esse, vel'scwi C pi'ed očima všech, na 
očích všem být i ;  2) metaf. (o přednosti) 
pi'ed, n a d : glO1'ia belli Gallos a .  Ro
manos fuisse C že pi'edstillovali, že vy
nikal i nad . . ; a .  lovem haberi Cu za 
vyššího nad Jova býti pokládán; a. alios 
nad j iné; a. omnia především, obzvláště; 
is a. alios aetate et gloria belli T Dad 
j iné vynikaje ; (nttribut.) tua a .  omnes ex
pe l'ientia T tvá zkl l�enost, kterou nade 
všecky vynikáš ; 3) (o ěase) p i' e d :  a. ur
bem conditam L ;  a. tempus pi'edčasně, 
příliš záhy ; (bi,n .) a. diem; a. noctem 
C ještě za une; a. tubam V dříve, než 
polnice zazní ; a. 1'em L ještě pi'ed bo-
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jem ; (o IMló) a. ce l'tam dip,m exe..citum 
dimitte)'e Cs před uplynutím jisté IbLlty, 
(1 0 j isté lhlity ; invictus a. eam diem 
fue1'at Cu do toho dne ; - (ll data kalon
di'l'ního) A. D. V. KAL. NO V. I. j .  ante 
diem ql!intll1n Kalenda,s Novembres, tlne 
28. říj na. Výraz ante diem splynul 
v jedno a byval spojován ještě s j inymi 
předložkami :  caedem contltZisti i n  ante 
diem V. Kal. Nov.  C. 

autea, adv. p i' e d t ím, d ř í v e. 
aute-capio, ere, cěp'i, ceptwrn 1) pře

dem, napřed, d ř í v e  (než někdo j i ný) 
o s a d it i, zmocniti se : locum cast1'is S; 
pontem 1'; 2) metar. a) napřed  o p a
ti' i t i :  ea, quae bello usui f01'ent S; 
b) (dobou) p ř e d s t i h n out i, (doby) n evy
č k a t i :  ea omnia (famem, sitím . . .  ) 
luxu a. S toho všeho ve zhyi'ilosti před 
časem (uměle) užívati ; noctem a. S p i'ed
stihnouti noc (t. j _  přispíšiti si, než by 
noc nastala) ; tempus legatm'um a. S 
předstihnouti posly časem. 

ante-cedo, ere, cesst, cess!!m pi-ed
cházeti ; 1) n a p t-ed jíti, k r á če t i, postu
povati, tfLlmouti a) (v prostoře): ("b,ol.) 
líctores antecedebant C; l trans.) eqllita
tus agmen antecessemt Cs jízda byln 
pi-edním vojem, tvořila pi'ední voj ; b)  
(v ča,e) aetate alci a .  C starším by t i  než 
někdo ; 2) pi' e dch á z e t i, p ře d b í h a t i, 
pi'edháněti : lama 1'em antececlit Cs ; 
pa1'vo momento Cs něco málo pi'edjeti ; 
fatum alcis a. Cs sml'tí někoho pí'elle
jíti ; 3) metar. p ř ed s t i h ov a t i, p ře d č i t i, 
vynikati nad nčkoho (s ace. n. s dat.) : ewm 
USl! 1'e1't!m Cs ; magnitudine 1'eJ'umfidem 
a. Cu velikosti činů (všecko) očekávillli 
pi-edstihnouti. 

ante-cello, ere, - - vyčl1íYati ; 
melaf. p ř e v y š o v a t i, p ř e d č i ti , vynikati 
nad někoho : (s dat.) Asia ubel,tate agl'o
l'um omnibus terris antecellit C; (Ar
chiae) antecellere omnibus ingenii gloriii 
contigit ; u T těž transil. omnes f01'tuna 
antecellis. 

antecessio, onis,f. [antecedo J 1) p i'ed
ch á z e n i ;  předej ití ; 2)  metaf. (pr'edcháze
j ící a působící) p ř í  č i n  a. 

aute-cursor, oris, m. [ante-cur1'o] 
pi'edběh, h a rc o vn ík ; (voj . t. t.) antecur
sores (oddíly vojenské, které napřed byly 
vysílány kn pl'ozkoumání kraj i ny a zvl. 



al1te-eo 

k vyh ledán í vhodného mrsta pro tábor) h a r
c o v n í c i, 8 b o r  o h l e d a c í, rozvědka. 

allte-eo, 1.1·e, ií 1 )  p ř e d ch á z e t i, na
p ř e  d j ! t i, kráčeti (8 dat. a 8 acc.) : te 
anteit (ČíSti dvojslabičně) saeva necessitas 
Hi 2) (časem) p ř e d ch á z e t i :  ut, si a n
t i ssent  delicta, poenae sequerent  ur 
Ti - spec. P }' e d cj r t i nčeo, (předej i
tím) m a h  t i :  a. pel'iculurn; damnatio· 
tlem T; incendium anteiit remooia T 
požár (rychle se šířící) pf'edstihl všecku 
pomoc, učinil nemožnou . . i 3) metaf. 
p i' e d s t i h ov a t i, p f'ed č i t i, pf'evyšovati, 
vynikati : (bez p řodm .) operibus Cs činy, 
skutky se vyznamenati i (s aee.) a. sapien· 
tia omnes Ci (y pass.) ne ab aliis apud 
Vitellium antei1'entur T; (s dat.) aucto· 
ritati parentis a. T vl iv matčin pf'ed
stihnouti, t. 5. býti mocnější než matka. 

allte-fel"o, fe1-re, tul/', latum, 1 )  1 \  a
p h d  n é s t i :  legllm latU1"Um titulos '1': 
2) metaf. p ř e d n o s t  d á v at i  někomu před 

nčl<ým, k l á s t i , s t a v ě t i  někoho nnd nčkoho 
(alqm n. lllqd alei rei) : quae (relat.) qldbus 
antefemrn V pf'ed tímto jednáním kte
rému mám d:iti pf'ednost, t. j. hanebně} 
šíllO jednání není ; může hanebnější jcd
nání býti ? 

ante-fixus, a, um [vl. part. perf. pa ... 
od neužívaného an.tefigo) z p f' e d  u pf'ipevněJlý, 
p i' i b i t ý : tntncis (1Iat.) arborum antefixa 
ora T zpředu na pních stromů byly 
lebky přibity i (SUbst. neuh" ) alltefixa, 
orum o z d o b y  (zvl. sošky) na římsách 
domů n. chrámů pf'ipevněné, f· í m s o v i .  

ante-gredior, 1., g1'essus sum [ante
gmdior) napf'ed kráčeti, p f' e d ch á z e t í  
(v prastaře i čase). 

ante-habeo, ě1'e p f' e d n o s t  d iL v a t i  
něčemu před něčím (.Iqd ale i rei) T. 

ante-hac adverb. p ř  ed  t í m, d hv e . 
Állteius, 1., m. Nmské jméno rodové. 
allte-lllcallus, a, um [ante a lux) 

pf'ed svítáuím JSOllcí, r a n  n ý :  industria 
opifiwm Ci ale cena·e antelucanae C 
hody trvaj Ící (až) do rána. 

ante-meridialluS, a, um [ante a me-
1'idies) p f· e d p o l e cl n l. 

Álltemuae, arum,f. A n t e m n y, město 
v Sabinsku při ústí řeky Aniena do Ti
bery. Odt. SlIbst. Álltemnates, ium. m. 
A ntemiIané. 

antemna (antenna), ae, f. r a h  n o, 
I'ej na. 

86 ante-verto 

Álltenor, oris, m. ['Avn)vwQ) čelný  
Trojan, jenž rarl i !  k vyd illl í Heleny Pa
ridem unesené. Po zkáze Troje založil prý 
měslo Palavium. Odl. patrollym. Ántčno
rides, ae, m. Antenorovec. 

ante-pes, edis, m. p ř e  d n í  n o h  a. 
allte-pHanl, orum m. [pilt/m) před 

šikem triariů (= pilani) stoj ící a boju
j íeí, t. J. haslati a p1'incipes L. 

allte-pOuo, m'e, pOSUt, positum, 1) 
p f' ed k l á d a t i :  pl'andium alci ;  2) napřed, 
p i' e d  něco  k l á s t i , staYěti : equitum Zo
cos sedilibus plebis anteposuit T místa 
jezdeIl položil, vykázal pf'ed sedadly lidu;  
non antepositis vigiliis T stráží neroze
sta vi vše i 3) metaf. stavěti někoho lIael ně
koho, p f' e d n o s t  d á v a t i  (alqm alei ; .lqJ alel 
roi) : tu ut mihi antepona1'e C tobě že 
by pf'ednost byla dána pf'ede mnou ? unte 
za dOr.zom odděleno : mala bonis p o  n i t  
a n. t e  C. 

ante-quam, té� odděleně allte qua.m 
(dle pOvodu) d ř í v e  n e ž, (po záporu lé') 
d o k u d  n e. 

Álltcros, otis, m. ['AV�-ÉQwSl m s l i· 
t e l  z h r d n u  t é  l á s k y  C. 

alltes, ium, m. [srov. ante i pllv. asI 
pl"l1čelíl ř a d  y (vinných keHI) 11. 

alltesigllanl, on/m, m. [ante a si
gnll1n) vl. před praporem (signum) boju
JÍci, p ř e  d n í  ř a d  y, t. J. hastati a prin
eipes, poněvadž odznak legie byl u tri
aritlv. V době Caesarově sbor vybraných 
vojínIl (asi 300 mužIl při legii), kleří 
odděleně od hlavního boj e porůznu bo
jovali; - metnr. v .ing. fueras in acie 
PllU1'salica antesigllanus C hyl jsi pře· 
dákem, předním bojovníkem. 

antesto v iz antislo. 
alltestOl", a1'/', iitus Bum bráti (si) za 

svěd ka : Ucet antestari? H; I mImo sOlld : 
te a n festarel.w· C. 

ante-venio, 'i.1·e, věnt 1 )  p r' e d ej í t i, 
p ř e d s t i h n o n t i :  per t1'amites OCCI/Ztos 
eX81'citum Metelli antevenit S ;  (obr.) ubi 
(beneficia) 'I1mltum antevene1'e T když 
dobrodiní mez, hranici (dříve vytčenou) 
daleko překroč í ;  2) metnf. a) předej íti 
něco, (pf'ed<\jitím) z a b r á n  i t i něčemu, 
z m a ř i t i  něco : consilia hostimn et insi
dias S ;  b) p ř e d s t i h n o uti ,  p i' ed č i t i, 
pi'evyšoYati : nobilitatem pe1' vú·tutem S. 

ante-verto, el'e, vert'i., vel'sum 1 )  
p ř e  d ej i t i ,  předstihnouti : CZodius vidit 



Anthiidon 

nuesse esse Miloni proficisci Lanuviu?n, 
it0'lue antevertit Ci 2) metať. a) p Í'e d
B t i "  II o u t i ,  dřfve něco učiniti : id ipsu?n 
Fonnius anteve7·tit C mne v tom pf'ed
sti"l ; b) napf'ed k něčemu se obrátiti, 
p f' e d n o s t  d á t i .  

Ánthedon, onis, f. [' Av.'Tl70úÍv] pří
stavnl město v Boiotii proti Euboii. 

Á llthemusias, adis, f. město v Meso
potamii T. 
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Álltheus, el, ?no Trojan : Anthea (řecký 
ncc.) si quem videat V zda by snad An
thea II zi'e I (t. j .  zda by uzi'el snad loď 
Antheovu). 

Ántias viz Antium. 
allticipatio, onis, f. [anticipoJ pře

dem utvořenlÍ, v r o II e n é p o II ě t i :  deo
rum o bozích C. 

R n ticipo, ib-e, av" atwn [ante-capio] 
ua pf'ed, d ř í v e b r A t i :  pe" compendia 
mOl/tis anticipata via est O cesta di'íve 
byla um žena, vykonána. 

Anticlea, oe, f. ['Av'/:íxJ.Etal dcera 
AlIlolykova, chof Laěrtova, matka Uli
XO\'a C. 

Rnticus viz antiquus. 
Áuticyra, ae, f. ['Av'l'íxv(1a, 'Av'/:í

y.IQ(1a] jméno dvou měst 1 )  ve Fokidě 
(proti městn Kirrha zvaném u i ocHud po
jmenováni) ; 2) v Thessalii. V okolí obou 
rostlo hojně čemef'ice, která za starověku 
pokládána byla za výborný lék proti 
choromyslnosti i - metoD. t" ibus Anticy
" is caput insanabile H hlava, kterou 
nelze vyléčiti an i  čemef'icí ze tí'i Anticyr 
(celého svčt:!). 

allthl-ea, zaslar. tvar = antea u L XXII 
10, 6. 

Antigene , is ['Av'/:tyÉ1l'7S] řeckéjméno 
mužské 1 )  vojevůdce Alexandra Velikého 
NCu ; 2) pastýř V. 

Alltigone, ěS,f. ['Av'/:tyóv"71 Antigona, 
dle báje f'ecM 1 )  dcera Oidipova a Ioka
stina; 2) dcera trojskliho krále Laome
donta, proměněná od Junony v čápa. 

Áutigonea, ae, f. ['AvuyóvélaJ 1 )  
město v Epiru L. Odl. arlj. Antigonell ' i s, 
e a n t i g o ll ej s k ý ; 2) město na Chalki
dice J" 

Alltigonus, �, m. ['Av'l'íyovosJ (f'ecké 
jméno mužské) jméno několika králů syr
sk)'ch a makedonských. První byl zname
nitý vojevúdce Alexandrův, otec Deme-

antiquarius 

tria I'oliorketa. Padl v boji proti diado
cl!ům u Ipsn r. 301 pl'. Kr. 

Antilochus, i, m. [' AV'l'íJ.OlOSJ syn 
Nestorl1v, přítel Achillův, padl pf'ed Tro
jou HO. 

Antimaclms, i, m. [' Av'/:ífWlOS " od
pl1rce v boj i " J 1 )  Kentaur O ;  2) epicky 
básník z Klaru CO. 

A.ntiochia (t6ž -ea), ae, f. [' Avuó
léla] jméno několika měst, nazvan)'ch 
tak dle syrských krAllI;  1) hlavní město 
syrské nad f'ekon Orontem. Odt. adj . a) 
Antiochensis, e a n t i o ch ej s k ý ; subsl. 
Antiochenses, Íltm, m. Antioch�jštl; b) 
A.l1tiochinus (Antiochěnus), a, um antio
chcjský ; 2) město v Karii. 

Autioc hus, i, m. ['Av'l'íoxosJ 1 )  jmé
no několika syrských králll rodu Seleuko
va: a) Antiochus III. Veliký, ochránce 
Hannibalů v ;  b) Anlioehus IV. Epiphanes 
(l:nupavijs jasný, vznešený); 2) jméno 
několika králu kommagenskýeh T; 3) An
tioehus z Asblonn, žák Filonův, �Im
demický filosof, učitel Ciceronův v Athe
nách. Odl. adj. Ántiochius (-eus) a, um 
A n t i o ch II v; lubol. A.ntiochll, o" um, m_ 
stoupenci Antiocl.ovi. 

Ál1tiolla, ae, f. ['Avuón"7] f'ecké jmé
no ženské : 1) matka Amfionova a Zethova 
C; 2) matka Pieridek C. 

Álltipater, t,·" rn. [' Av'/:ína'/:Qosl jmé
no mužské : 1 )  otec Kassandrův, místo
držitel, později  vladaJ' v Makedonii ; 2) 
f'ecký filosof a) z Kyreny, žák Aristip
púv ; b) z Tarsu, stoik, učitel Panae
tiúv; c) z Tyru, stoik, pf'itel Katona 
Utického ; 3) L. Caelius Antipater, f'lm
ský letopisec, vrstevník Grakchúv (vJo 
Caelitls). 

Auti}Jatri!t, ae, f. ['Avuna'/:(1íal mě
sto v Makedonii, nazvan6 dle Antipatra 1) .  

Antip hates, ae, m .  [ '  AV'l'upá'l'''7S1 1)  
ukrutný král Laistrygonův ; Antiphatae 
domus O (= Formiae, které d�-e mythu 
od Laistrygonů byly založeny); 2) druh 
Aeneův V. 

Antillholl, ontis a Ánti}llto, onis, m. 
['AV'l'lqJWV] J'ccké jméno mužské. 

A.nti polis, is, f. ['AvúnoJ.tsl osaaa 
M ns i1ských v narbonské Gallii (oyn. An-
tibes) T. • 

alltiquarius, Íi, m. [antiqnus] ctitel 
starobylosti, m i l o v u l k  s tarož i t n o s t í ;  
nadšený, h o r l i v y s t a r o ž i t n í k. 
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antique, adverb. [antiquus) s t a r o
d á v n ě, starosvětsky, zas tara l e :  nimis 
a. dice"e C. 

antiquitas, atis,f. [antiquus) 1) sta
ry věk, d li v n o v ě k o s t, s t a r  o b y l o s  t, 
staroži tnost: fabulae ab ultima antiqtli
tate 1'epetitae C ze šedé dávnověkosti ; 
Aegyptum p"oficiscitur cognoscendae 
antiquitati T; spectaculm'um antiqui
tatem se"va1'e T podržeti starobylý oby
čej divadel ; 2) meton. a )  události, děj iny 
starého věku, s t a I' o v ě k :  antiq�titatis 
memoriam colligere C zjednati si zna
lost starověku; (v Plur.) laetum antiquita
tibus Graecorum genus T raduj ící se z pa
mátek starověku, milovný starých pamá
tek j b) s tarověk  = lidé starého věku : 
Cn. Pompeius non modo em'um h o  m i
n u m, q u i  1t u n c  s u n t, glm'iam, sed 
etiam antiquitatis memo"iam virtute 
supe " avit C pamiltku, pamět pr'edků za
stíni l ;  c) stary, s t a roby ly  dobry  m r a v, 
8 t a r  o b y l  li p o  c t i v o s  t :  antiquitatis 
specimen T vzor starobylého mravu ; 
gravissimae antiquitatis vÍ1i C. 

alltlquitus, adv. [antiquus) 1) o d  
8 t a r  o d lL v n a, ode dávna, od jakživa ; 
2) z a s t a r  o d li v n a, za pradávna, za 
starých dob, p ř e  d v ě k y, pi'ed časy. 

antiquo, are, aVt, atum [antiquus) 
n e cll a t i  p ř i  s t a r é m, uvésti ve tary 
stav: legem, 1Y1gationem CL návrh zá
kona zamítnouti. 

antiquus, dle jiného zpílsobu psani an ti
eu , a, um [ante] I )  1 )  (o mistč) p r'ed n í  
(pouze v tomto významu psáno ant i c u s, j inak 
v!.dy antiquus) : antica pars C; 2)  metaf. 
(v kompar . •  superl.) p ř e d n ěj š í, d ů l e ž i · 
t ěj Š í, pilnější, cennější : antiq!tior in 
sena tu sententiae dicendae locus C pr'ed
něj š í místo ; utilitate fides antiqu iol' fuit 
L nad pl'ospěch věrnost světější byla; 
id antiquius consuli fuit L to bylo 
před něj ší povinnosti j nihil antiquius ha
bere, putw'e, existima"e nic za pilnější 
nepokládati ;  antiguissimum "atlls L za 
nej pi'cdnější  pokládaje ;  ll) (o čase) o tom, 
co do dfivčjši doby patři ; 1 )  (relativně) dřevní, 
d i' l v ěj š í, n ě k d ej š í, b y v a l y, stary 
(= gui fuit ante; a nyní j iž není) : 1)ro
vincia in antiqu'!ťm statu?n " estitui non 
potest C; antilJuwrn vulnus O; 2) (abso
lutně) od pradiwna jsoncí, od  věky, starý, 
s t a roby lý, s tarodávny, starožitný; -

spec. (starobylostí, stMím) c t i  II o d  n ý :  
fanum antiquissimu?n C; Iuppite,' Sta
tor, antiquissi?nus custos huius urbis O 
nejstarší, první ; antiqlta neglegimus C 
tarého nedbáme; antiqltissimis tempori

bus v šedé dávnověkosti ; a. Troia; a. 
te"" a V; - subsl. a n t-t q u i, orum, ?n. 
staří, předkové j 3) meton. tarý, starého, 
dobrého mravu, rázu, d ob rý, s t a ro ř ím
s k ý ;  p o  c t i  v ý :  homines ant'iqui C lidé 
starého rázu ; antiqui mO" is femina L; 
vestigict antiq1tÍ officii C stopy staro
bylého citu pro povinnost ; Piso vultu 
habituque m01'is antiqui T pravý Říman 
starého rázu ; antiqui mol"Ís 1'etinens Ita
lia T starého dobrého mravu dhalá Ital ie. 

Ántissa, ae, f. ["Av",waa] pr'ístavnf 
město n a  ostrově Lesbu. Odl • •  ubst. Ántis
saal, o"um, ?n . .t1 n t i s s a né. 

antistes, itis, m. a f. [antistol 1) 
představeny chrámu, přr d ;!avená chrámu; 
dozorce, d o z o rk y n ě ; nejvyšší k n ě z, 
nejvyšší k n ě ž k a ; arcikněz, arcikněžka: 
antistites sac1'i L představení oběti; tem
pli a. L o Pythi i ;  guo antistite O za 
jehož (vrchního) kněžství, když on byl 
nejvyš-ílll knězem ; 2)  metaf. m i s tr :  a1"ti� 
dicenrli a. C. 

Ántisthenes, is, m. [' Avua..9-ivT/S] 
žák okratův, zakladatel filosofické školy 
kynikl\v C. 

alltistita, ae,f. = antistes f. : Phoebi 
a. O (= Cassandra). 

Autistiu , j méno plebej kého rodu i'ím
ského ; viz Labeo. 

anti-sto, are, stetL, - 1)  n a  p ř e  d 
s t á t  i ;  2) metaf. p ř e d č i  t i ,  vynikati (alel 
alq. ro) . 

ÁutiUIl1, Ú, n. tarodávné město přl
mor'ské v Latiu s pro lavenym chrámem 
Fortuny, rodiště císaře Nerona (nyn. P01·tO 
ďAnzio). Odl. adj. Ántilis, atis n n t ij 
s ký :  plebs A. L; té!. jako přijmeni :  Q .  Va
lm'ius Antias viz ValB1·iu.s ; sub.t. Álltiii.
tes, ium, ?n. Antijšti. 

Ántollinus, t, ?n. jméno (adoptivni od 
Antonius) několika Nmskych císařův. 

Álltonius, jméno plebejského rodu Nm 
ského : 1 )  M. Antoni1ts pr'Umím OratO/-, 
znamenitý r'ečník, zavražcllln ve válce 
občanské mezi Mariem lL Sullou j 2) NL 
Antonius, posměšnou přezdívkou C,·e · 
ticus, pončvadž v bojích s Krefany úspě
chu nemčl, syn pr'edešlého, praetor r. 74 
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pi'. Kr. ; 3) C. Antonius lI,yb" ida, sou
druh Ciceronův v úl'adě konsul kém r. 63 
pi'. Kr., taj ný účastník spiknutí Katili
nova : 4) ],1. Antonius, známý triumvir, 
poli(ick)' odpůrce C iceronův (proti němu 
fi lippiky Ciceronovy). O,It. adj. AntOnia
nu , a, um A n t o n i i\ v :  latrocinium C; 
5) lullM Antonius, syn triumvirův z FlIl
vie ll; 6) Antonius Musa, lékaj', jenž 
studenými Inzněmi vyléčil c!sai'e Augusta 
z těžké choroby B. - Ze ženských členil 
toho rodu znamenity jsou dvě Antonie, 
dcery triumvim Antonia a Oktavie, se try 
Augustovy : a)  Antonia maior, chot Do
mitia Abenobarba a babička Neronova; 
b) Antonia minoJ', manželka Drusova, 
matka Germanikova, Klaudiova a Livil
lina T. 

A lltroll, iinis, j. [' A'V'/:(lw'V] město 
v Thessa!ii L. 

antrum, t, n. [á'VT(lOVJ j e  s k y n ě, 
8 1  uj ; básn. d u t i n a :  exesae al·bol'is an
tro V. 

AJliibiS, idis, m. aegypt ký bůh, zo
brazován s hlavou šakalí V. 

anularius, t, m. [anulus] p r s t e n ář. 
anulus, t, m. [iinus kruh, kroužek, řiťJ ;  

p r s  t e n, pečetní prsten; anuli .qemmati 
L prsteny vykládané dmhými kamen y ;  
ignoti anuli sigiZlo impresso C; anulo 
obsignare littems Cu ; anulum de di,qito 
suo tibi tl'adidit C odevzdati pečetilI 
prsten (který nosil každý svobodný Ří
man) zn"čí : vzdati se veškerých prnvních 
nárokův. - Zlatý prsten byl odznakem 
hodnosti rytii'ské : a. equestel' H; anulis 
donare, lzOnO l'al'e T povýšiti na rytíře. 

aIlUS, us, j. s t a ř e n a : a. Cmnaea O 
(= Sibylla) ; Srtbelta a. H sabel lská sta
řena (llá dnjící budoncnost) ; (jako allrib. 
subst.) s t a r á, l e t n á : a. sacel'dos V; a. 
avia Cu stará bahička. 

anxie, adv. [anxius] ú z k o s tl i v ě, bo
lestně. 

allxietas, atis,j. ú z k o s t l i vo s t, tesk
nost. 

anxi-fer, fem, fel'um [anxius a fel'o] 
ti z k o s t přinášející, p tl s o b I c I, plodící. 

anxitiido, inis, j. = anxiet as. 
allxius, a, ttm (ango] a) ú z k o s t l i vý, 

stísněný, bázlivý, nepokojný, s t a l' o s t
l i v ý, nevrlý, mrzutý, z n e p o k oj e n ý : 
nihil aeque Tibe1'i-um anxiulll hauebat 
T nic tak Tibcl'ia neznepokojovalo;  an-

:vius animo T skličen v mysl i ;  anxio 
animo et sollicito esse C býti Ílzkostliv 
a zkormoucen í anxium eius iudicium T 
v úsudku úzkostlivý, nerozbodný ; (s abl. 

Instr.) a. ct!l'is O; (s gon.) anxia ftwti O 
v úzkostech (jsouc) pro krádež ; a. Slti T 
úzkostlivý, starostl ivý o sebe, v úzkosti 
o sebe ; (s p"Otll.) anxius d e  pe" iculo T 
vzhledem k, stran nebezpečenRtví ; včta 
s n o  . • .  ; nellř. ot. ; b) tísuícI, t í s n i v ý, 
znepokoj uj ící, mrzutý, t r a  p n ý, t r a p I i
v ý :  tim01' ; ct!1·ae. 

1 .  lnxur, ul'is [vedl. tvar A nxurus, 
i) m. 1) jméno podsvětního boha u Vol
sků, jenž pozděj i  byl ztotožiiován s Jo
vem : Iuppiter Anxurus V; 2) spojenec 
Rutulův V. 

2. Anxur, uris, n. starobylé město 
Volsktl při silnici Appiově; pozděj i  pře
zván� Tarracina (nyn. Tel··racina). Odt. 
.Iij. llnxurnas, atis a n x II r s k ý :  po
pulus L. 

Anytus, t, m. [" A'Vv'/:osJ žalobce So
kmttlv : Anyti l'eus H (= Sokrates). 

10nes, um, m. [" AoveS] A o n o v é, 
mythičtí praobyvatelé Boiotie ; (těl. altrib.) 
,,!wntes Aones V boiotské hory. Odt. a) 
Áonides, um, j. A o n k y  (= 111 II s)', ponč
vadž sídelnl j ich bora_byl aonský [= boi
otský] Helikon) ; b) AOllius, a, um aon
ský = b o i ot s k ý :  vÍ?' O (= Herkules) ; 
deus O (= Bakchus) ; lons, aquae O 
(= pramen Aganippe na Helikonu) ; A. 
vertex V (= Helikon) ; Aoniae SOI'OI'es O 
(= ]\fusy) ; též Aonie Aganippe V. 

Aornis, f . •  ee. AOl'nin [ao(lvts se. nÉ
T(la • phí ky nenavštěvovaná "] strmá skála 
v Indii  CtI. 

Áornos, i, m. [áO(l1'OS se. lacus " bez 
ptákilv "] j e z e r o  ll v e r n s k é ;  viz A vel'
nus. 

Aous, t, m. řeka v llIyrii L. 
apage [ánaye isol. impcrat. od dnáyw] 

jdi pryč, k l i ď  s e, U h n i .  
Apamea (a -lal, ae, j. ['Anáp,eta] 

1) město v Syríi nad Orontem; 2) město 
ve Fl'ygii. Od'. alij. Apamellsi , e a p  11.
m ej s k ý ;  subst. A,paměnsěs, iU1ll, m. 
Apam!\jští. 

Apella, ae, m. jméno několika .fro
puštěncll židovských. Poněvadž pak Z idé 
u Římanů byli rozhlášeni za lidi lehko
věrné II pověrečné, stalo se Apella appel-



.A.pelles 

lativcm : c1'edat ludaeus A. H tomu at 
věr'í lehkol'ěrný ž id. 

Apel les, is, m. ['Am:2bisl znamenitý 
malíř í'ecký, vrstevník Alexandra Veli
kého. 

APClllllllicola viz Appenninicola. 
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1 .  aper, {11·t, m. k a n e c, d ivoký vepf: 
saetosi caput a pl'i V; lIIaraus a. II; 
(přislov.) inmittere fontibus apros V vl. 
pustiti do pramenil kance (kteří vodu 
zkalí a břehy rozryj í), dopustiti se poše· 
tilost i, nerozvážnosti . 

2. .A.per, p1·t, ?n. římské pr-íjmení ; 
nej zlláměj ší 111. Ape1' 1'. 

Aperantl, iil'nm, ?n. [' AnéQaV'bol] 
A p e r a n t o v é , kmen v Aitol i i ; kraj ina 
jimi obývaná slula Aperantia, ae, f. L. 

aperHi, ;;" e,  aperut, apel·t um [*ub
verio, Srov. opel'io, č. ol-vlrali, zá-vora, 
vrata] I)  1)  o l v í r a l i, odmykal i :  f!'1'es; 

portas; ianttam ;  oculos C; om fatis (dat.) 
a. O ústa otvírati k věštbám- (t. j. osud 
zj eviti) ; 2) metaf. o t v í r a t i, p i' í s t u p
n Ý m č i n  i t i :  viam L cestu k lest i t i ; 
fU l1damenta templi a.  L kopati základy 
(zemi otvírati ke kopání zák lad it) ; specfis 
a. T jámy vykopávati ; locum asylum 
a. L místo j akožto útočiště zar-íd it i, na 
místě asyl zar-ídit i ; ludum a. L školu 
otevi"íti ; fe1"1'o iter a. SL ocelí dráhu s i  
klesti t i ; Pontum a.  C Pontus otevříti 
(obchod u) ; si nWl'S Ge1'l1wltÍci Syriam 
(Pisoni) apel'uisset T; occasionem ad 
invadendtim a .  L pr-Hež itos t poskytnou t i ;  
loeum suspicioni a .  C; alicu'i VaCtiOS 
hon01'is menses T prázdné (vol né) měsíce 
k zastávání úřadu (konsulského) někomu 
získati ; ll) 1) (zahalené, zastf'ené) o d
h n l  i t i ,  o d k r ý t  i ,  vidi telným učiniti, 
obnaž i ti ,  Ilbizati : caput C; 1'amum, qui 
veste latebat V; unda dehiscens apenlÍt 
ter1'am V odkryla c1no (moi'ské) ; apel'i
tur Apollo V chrám Apol l inuv se obje
vuje;  2)  metal'. odkrýti, o d h a l i t i , obje
vit i ,  zj e v i t i ,  oznitmiti ; vyzraditi, p r 0 -
zra d i t i :  quos (,'eges) bellum apel'uit T; 
"em L ;  castls fUtU1'OS O; se a. L pro
zraditi se ; seCl'eta pect01'is T; (s acc. e. 
inr.) a. hostes app,'opinqtW1'e L ;  (s nepř. 

ot.) quid agatti1', ape l'iam C. 
lt})erte, adv. [apel·tus] 1) p a t  r n ě, 

zjevně, z ř ej m ě :  dolol'em tulit paulo 
apel·tius C př íl iš okázale; a. 1)ince1'e O 

ap ex 

zvítěziti v boj i otevi'eném ; 2) otevi'CHě, 
n e p o k r y t ě, u p f' í m n ě, pi'ímo, bez oba lu :  
a. palamque dicel'e C. 

apel'tus, a, um [vl. part. perf. pn, •• od 
aperio] I)  1 )  o t e v ř e n ý, nezavi'ený :  
cul·ia C; vall)ae O; (přisl.) ut dicit w', 
apel'tum pectus vide1'e C otevi'ené srdce, 
pi'ímo do �rdce vidél i ; 2) me'af. ( tevi ený, 
(uěkomu) v o l n ý, p [' í s t u p n ý ;  širý : 
apel·ta Romanis Aj1·ica. C; a. Cl/" SUS 
ad laudem C; apertfl, via C vo lná cesta; 
pel' ape1·tum limitem T po volné polní 
cestě; a. impetus mU 1·is Cs volný pi'íl'al 
mof'ský;  cam.pi cipe1·tissimi Cs širo�iré 
p"lně ; apel,tissimus Oceanus Cs ; ape1'
tum p l'oetium L otcvi'ený boj ; lJ-Iars a. 
O bitva v širém poli ; cotlis Cs pah. rek 
holý, neporostl)'; - 'ubsl. neutr. ltpel'tu m, 
j; š iré pole, p l á ň, planina, r o v i n a :  ca
stm in opel·to ponere L ;  (v plur.) apel'ta 

Oceani 2' širý Okeán;  - i n ap e l' t o 
e s t  alqd jest volné, snad né, uasnadě :  
agere memomtu digna magis in ape1·to 
emt T bylo snáze ; hostes aggl'edi in 
aperto est T j est na snadě (viz ,é� ll) 
2) a» ; II) 1) od krytý, o d l , a l e n ý, ne
zahalený, nepokrytý, u e k r y  t ý, o b  n a
ž e n  ý, vidi t eluý : matl'es apel·tae pec
tora (acc. vztah.) O majíce prsa obnaže
na ;  Zatus alJel'tum Cs bok (štítem) ne· 
kryty, nechráněný ; naves aperta e CL 
lodi nemající pal l�by ; (bú.n.) aether a .  V; 
ape1·tum caelum V mračny nepokryté, 
nezahalené, bezmračné, ja sné, čisté ; 2) 
mctaf. a) nepokrytý, zj e v n  ý, z r. ej m ý, 
p a t r n ý, jsoucí ua bíle dni ,  bijící do očí : 
simuZtates pa? t·im ape 1·t ae, partin, oc· 
cuZtae C; apel·tum est s acc. c. inl'. jest 
zr.('j mo, patrno, na bíle dni, že . . .  ; II poz
dějš ích : adtdatio i n  ap e 1· t o  e1'at T; 
ut omnia magis in apel to forent S aby 
vše bylo zi'ej ml'j ší ;  ex ap erto  vim per 
angustias face1'e L zj evně (bez úskuku) 
násilím cestu proklesti t i ;  b) (o řeči) ú l'
t e l  n ý, srozumitelný : na1'1'atio C; c) 
(o povaze) LH pokrytý, ne tajený, ote ví' eny, 
p ř í  m ý, upi'í l l lný : animns C; apertior 
in dicendo C; (iroLl,) ut sempel' fuit aper
tissimus C zcela nepokrytý (t. j. okázale 
své nef'esti na odiv stavěl). 

apex, icis, m. 1) (kuželovitý) n r o t, 
v r ch o l :  a. collis O ;  (apts) obsedere sum
mum apicem V včely obsadily vrchol 
(vavřínu) ; apicem hasta tulit V vrch 



Áphareus 

přilby j flamma apicem duxit a p l amen 
mčl jazýček, šlehal ; ViShS fwtdm'e lu
men a_ V ohnivý jazýček ; flammeus a. 
a šlehaj ící oheň ; - spec. p n. t  o l i vovy 
ovinutý vlněnými stuhami, pi'ipevněny I.a 
vrchu čepice flamillll ;  - syllcl,d. š p i č a t á  
č e p i c e  (kněžská); metan. fl a m i n o v é :  
lanigel'i apices V; - spec. (orientální) 
t i  ara ,  k o r u n a  (lm'ilovská) : l'egum api
ces H; metonym. (symbol.) a )  k rá l ov s ká 
m o c :  apicem Fortuna suslulit H; b) 
n ej větš  í oz  d o b a, k or u n a :  a. est au
tem senectutis auctoritas C; 2) (kovová) 
p i' i l ba :  al'det a. capiti V. 

Aphareus, ft, m.  j méno mužské ; 1) 
král messenský. Odt. adj. Aphareius, a, 
um Afa r eův :  proles O; 2) Kentaur a. 

Aphidna, ae, f. dědina v Attice. 
Aphrodisias, adis, .f. [' AqJ(100LULáS 

• město Afroditino, Venušino") jméno ně
kolika měst: 1) na hranici mezi Frygií 
a Karií. Odt. subst. Aphl'odisiellses, ium, 
'III . Afrodisiané; 2) město v Kilikii u Sol L. 

apicatlls, a, um [apex] špičatou če
picí, š p i č a t ý m  k l o b o u k e m o z d o
b e n Ý a. 

Apicius, Íi, m. i'ímské pi'ij menl ; M. Ga
vius Apicius, známý labužník a prosto
pášník za Tiberia T. Jméno jeho stalo 
se pří�lovečnym = labnžník. 

Ápidanus, i, m. [' Amoavós] přítok 
r'eky Peneiu v Thessalii La. 

Apiolae, ar um, .f. A p i o I y, město 
v Latiu L. 

Apion, onis, m. ['Aní(Í)v] přijmení 
Ptolemaia: krále kyrenského C. 

1 .  A pis, is, m.  [' AmS] posvátný b)'k 
u Aegypfanův barvy černé s bílou lysi
nou na čele a na zádech a rnznobarev
nými žíněmi v ocase : va?'ius coloribus 
A. a, 

2. apis, is, f. v gen. pl. apium (pOZději 
apum) v č e l a. 

apiscor, r, aptua sum, vl. uchopiti, 
ph pojiti, 1) (o místě) d o j í t i :  ma,'e O; 2) 
metal. doj Iti, d O S í c i, n a  b ý t  i :  spes api-
8cendi summi honoris L ;  summa a]Ji-
8cendi libido T žádost dosíci nej vyMíbo 
cíle; artem Chaldneol'U'TI1 T osvoj iti si ; 
(. gen. dle analogie poti?'i) dominationis T 
vlády doj íti. 

apium, ii, n. [amov) m i ř l  k, apich 
VH. 
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apocleti, ol'um, m, [&n6xA'1]'t'Ot] " od
volaní " , sUlý výbor spolku aitolského L. 

A pollinal'is, Apollineus viz .ApoUo. 
Ápollo, inis (Zřidl'" -onis, -oni: L) m. 

[' Anó-tA(Í)v] syn Jovův a Latonin, bratr 
Dianin, b l\h slunce a svčtla : Phoe�us 
(qJol{1os světlý, jasný) Apollo, b l\h umění 
lukosti'eleckého, věšteckého, nadšení bás
n ického, hudby a lékaí'st v í ;  (me,on.) nau
tis apel'itur A. II otvírá se (pohledu) 
chrám Apollini\v. Odt. adj . 1 )  A po l l ina
ris, e A p O I I  i n  d v, Apollinovi zas"ěccný: 
ludi ;  laul'us ;  2) Ápollineus, a, um 
A�ollilll'v: pI'oles 0 (= Aeakulapius, syn 
Apoll inův) j UI'bs O (= Deloa); vates O 
(= Ol'feDs). 

Apollodorus, t, m. [' AnoA2óowpoS) 
rhetor z Pergan a, učitel mladůho Olda
via (pozdějšího císaY'e Oktaviána) v řeč
nictví T . 

Apollouia, ae, f. [' AnOAA,(vvía 8 •• 
nÓA,LS " město Apollonovo"] jméno nčko
lika měst : 1) město v lllyrii (nyn. Polo
nia n. Polina) ; 2) v kraj iuě Lokrův 
ozolskych; 3) v Tltraki i ;  4) v Makedo
n i i ;  5) na sev. pobřeží Sicilie. Odl. a )  
subot. Ápolloniates, ae, m .  [' Anollw
vLá't''1]sJ (pocbázející) z .Apollon ie ;  v plur, 
též -tes, ium, Apolloňané j b) adj . Apol
louiensis, e apollonijský ; subsl. -ensós, 
ium, m. Apolloňané. 

ÁPOllOllis, idis, f. [' AnolA,wvlsl 
mčsto v Lydii nad řekou Hermem. Odt, 
subot. Apollonidenses, ium, m. Apollo
niďané. 

apologus, í. m. [&nóA,0Yos] v y II l' (l
vo v á n í ;  zvl. b aj k a. 

apopl'Oegmeua, ol'um, n. [anonQo1'JY
.utva] věc i  odmítnuté, zavr ž i t el n é  (1. 1. 
stoické filosofie). 

apotheca, ae, f. [&no{)-�)!'1]) šp i ž í r
n a, zásobárna ; spec. s k l a d  v í n a  (by-val 
umístěn v loořejším patr-e) : apothecae to
tae nequissimis hominiblLs condonaban
tur C. 

apparii.t.i3. adv . [appa1'atus] upraveně ; 
úp ravn e j  skvěle, skvo�tně, n á d h e rn ě :  
a. edel'e et bibel'e O; ludos a. facel'f- L. 

a)J-(ad-)paratio, onis, f. [appal'o) 
příprava, úprava :  mnn81'um C; též o pří
pravě řečnické. 

1 .  ap-(ad-)paratus, us, m. [apparo] 
1) (ab'tr.) pi' i p rava :  sine ullo beltí ap
pal'atu L bez veškeré pY'ípl'avy k válce j 



apparatus 

2) meton. (konltr.) p r l pravy  vá l e č n é, 
zvl. stroje obléhací, n á s t r oj e (8<Ov. appa
ráty): totus belli a.  Cs veškeré potřeby 
válečné ; a. oppugnandal'urn ul·biurn L ;  
auxil-iorurn a. L pi'i pra vené sbory po
mocné ; lltXU1'iosos appal'atus convi uio
rurn rnel'ca7,i T drahé náčiní, příbory 
k hostinÍlm ; - spec. skvělá, nákladná, 
n á d h ern á  úp r ava, výprava, n á d h e r a :  
ludol'urn venationurnqne a .  Cj Pel'sici 
a. Hj a. funerurn Cu ; exhausti convi
viol'urn appal'atibus T; ep ulae et largi 
apparat11s pro stipendio cedunt T strava 
hoj ně pi'ipravená, hoj né množství ; sine 
apparatu expellunt famem T bez jemné 
pi'ípravy ; 3) metar. vy s t r  oj e n o s t (í'cči) : 
dixit cavsam mdlo apparatlt, pltl'e et 
dilucide C. 

2. apparatus, a, urn [vl. part. perf. 
pass, od appa,'o] vystrojcn)', u p r a v e n ý, 
úpravný ; spec. skvěle vystrojeny, s k v ě l ý, 
skvostný, n á d h e r  II ý:  ludi apparatis
sirni C; spectaculum appamtíssimum 
C; epulae apparatae L. 

ap-(ad-)llareo, ěre, pď.l·lťi 1 )  o b,j e
v i t i s e, ukázati se : anguis, qui Sullae 
appal'uit C; tympana appal'elltia O 
zjevné, viditelné j adpal'ent /'al'i nantes 
V vynořuj í  se (na povrch) j - spec. (jako 
podřízený lIa pokyn) se ukázati, b ý t  i k e  
s l u ž b á m, býti ve službácb, p ř i s l uho
v a t i : conlegis accensi apparebant L j  
(Díl'ae) Iovis ad solium appal'ent V 
konají službu j 2) metaf. j e v i t i  s e, uka
zovati se, bý t i  zj evný, patrný: appa
ruit callsa plebi L byla zjcvna ; non 
appal'el'e labores H že námahy nedo
cházej í uzuÍlníj ,,'I. často neos. apparet 
j e s t  zi'ej m o, p a t r n o, vysvítá, jest na 
jevě, na bile dni (s acc. e. iuf., • nepř. ot.). 

ap-(a<l-)paritio, onis, f. [appareoJ 
1 )  p ř i s l u h o vá n í, s lužba (apparitora)j 
2) meton. s l užeb n i c tvo .  

ap-(a(l-)pal"itor, oris, m.  (veřejny) 
s l u h a  (úi'edniků), p o d ř í z e n ý  ú r' e d n í k  
(písař, liktor, hlasatel a j .). 

ap-( ad -)paro, al'e, aVi, ď.turn p ř j
p r a v o v a t i, chystati, v y s t r oj o v a t i  
(nIQd) ; chystati se, připravovati se k ně
čemu, strojit i  se (nlqd a s inr.): conviviurn C; 
aggerem a. Cs násep vrhati j itel' ad cae
dem faciendam a. C nastroj i t i  ccstu 
k vykonÍlní vraždy; bellum a. CNL stro-
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j iti se, připravovati se k vál ce; in appa
l'wtdo occupatus N pi'ípravami (váleč
nými) zaměstnán, zabráu, zaujatj hoc 
face7'e apparabant es k tomu se ph
pravoval i .  

ap-(ad-)pellatio, onis,f. [1. appelloJ 
1) promluveni k někomu, o s l o v e n  i ;  -
spec. d o v o l á vá n í  s e  někoho, odvoliLní se 
k někomu (,apelace ") : a. tl'ibuno1'ltnt Cj 
a. conlegae Lj 2) meton. p oj m e n o v á n í, 
n á zev, jméno : debita appellationef1'au
dal'e alqm Olt ; ut appeltatione imperia 
cete7'a praeminel'et T aby titulem nad 
ostatní úl'edníky vynikal ; 3) jmenoviLní, 
vyslovováni, vý l o v n o  s t :  littel'al'Um C. 

ap-(ad-)pellator, ol'is, m, [appelloJ 
ten, jenž se dovolává úřední moci k za
kročeni, o d v o l  a t e l  C. 

appellito, a,'c, (Lv., (ttum [verb. fro
quont. od 1 )  appelloJ jmenovávati, o b  y
č ej n ě  n a z Ý \' a t i T. 

1. ap-(ad-)pello, ď.l·e, a'Vt, atum 
1) p ro m l o n v a t i  k někomu, o s l ovova t i  
někoho: cOlnite1' a.  alqm Cj legati el'ant 
appellati supel'bius C osloveni byl i  po
nekud zpupněj i  j evocavit vÚ'um e cUl·ia 
1'egemque pl'ima appellavit L králem 
pozdravi la ;  Vi1'llm a. L pozdraviti jako 
muže j - spec. Q.) vzývat i, volati k po
moci, doprošovati se, d o v o l á v a t i  s e, 
za ochranu, pi'ispění žádati : deos O ;  vos 
appello C vás se dovolá dm ; quo acce
da1l1 aut quos ap pellem S; senatum a. Ci 
p) (Medni osoby) se dovolávati, od v 0-
l áv a t i  s e  (" apelovat i " ) :  nemo tl'ibu nos 

. pll'bis appeZla'Jit Cj i n  e o praetol' appel
latur C v té věci děje se odvolání k prae
torovi ; cum ambo 1'egem appellal'ent L 
krále se dovohiyal i ;  .) vyzývati, u p  0-
m í  n a t i : appellatus es d e  pecunia C 
byl jsi upomenut o penize ; cl'editores in. 
solidtt1l1 appellabant l' upomínali o za
pra\'ení celého dluhu, celou j i stinu vy
povídali j a) žal o vat i, stěžovati si do 
nčl,obo : ne alii plectantll9', alii ne appel
lentul' ql!idem Cj 2) j m e n o va t i, jméno 
dáti, n a z ý va t i  (titulovati) j v pass, zdti 
se, nazývati se, slouti (alqm, nlqd; s dvěma 
ace,) : irnpel'atol'em a. L ustanoviti; no
mine sponSltrn a. L jménem volati ; En
nius sanctos appellat poětas; appellan
tUl' pelfugae Cs pilajf j im sběhův ; spee. 
jmenovati, j m e n ov i t ě  u v és t i , zmíniti se: 
aedes, quae in lege non appellantul' C. 
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2. ap-(ad-)pcllo, ere, pulz, pulsum 
připllzovati i 1 )  p ř i h á n ě ti ,  pohybovati 
k něčemu: iuvencos ad lit01'a O i me ve
stris deus adl'ulit O1'is V přihnal, zahnal 
k yašim bl'ehi'lm i t lt1'l'es ad opus Cs po
souvati i cOl1JUS adpulit unda O vypla
vila na b f'eh ; - svee. (t. t. v mluvě lod
nikO) hnnsit. (loď) pt'irážeti (ku bi'chu), 
(s lodi) p i' i s t iL v a t i :  navem ad ?'ipam 
C i  ad Delum classem a. Ci (v pass.) 
classis appellitul' (ad litus) Cu pf'iatá
vil, zakotvuje ;  oppidum facillimum ad
pulsu (supinum) l' velmi vhodné � přistání; 
"b.ol. (p'j'edmět v my.1I doplněn\ : ad insulam 
appuleJ'lwt L;  exercitus adpulit oris V; 
Intrans. Gel'maníci trÍ7'emis Chaucol'llm 
te1'ram adpulit T pi'istála ; t'res bi1'em�s 
adpulěre T. 

allpendicula, ae, f. [.ubst. demin. od 
appendix] m a l y  p i· í v ě s e k. 

appendix, icis, f. [appendo] přívě
sek, p ř í d a v e k . 

ap-(ad)pclldo, e1'e, pendz, pénsum, 
přivažovati, o d v a ž  o v a t  i :  am'um L ;  
si tibi sua omnia appendit C tob:í vše
chen svůj majetek odvážil, p i·ir·knu!. 

Áppenniui-cola, ae, m. [colereJ o b y
v a t e l  A p e n n i n, hor apenninskych V. 

Appenlllni-gena, ae, m.f. a p e n  n i n 0-
rody, na Apeuninech vznikly: Thybl'is V. 

Ápponulllus, t_ m. A p  e n n i II Y (po
hoH poloostrova i talskěhv). 

appetells, entis, adj. [vl. part. pr.e • .  
aet. od appeto] ch t i v y, ž á d O s t i v y, 
dychtící, bažící po nMelll (alei. rei) : alieni 
a. S cizího Umční) žádostivÝi appetentio1' 

famae (el'at) T po slávě p ['í1iš bažil i 
nihil est appetentitts similium sui quam 
natm'a C nic nedycbtí více po věcech 
sobě podobných ncž pi·it·oda.  

appetellter adv. [appetens] ch t i vě, 
d y ch t i  v ě :  a. age1'e alqd C. 

a}}}letentia, ae, f. [al'petens] chtivost, 
d y ch t ivos t, ž á d o s t i v o  t (. gen, obj.). 

apJletitiO, onisJ. [appeto] 1 )  sa há n i  
po něčem (alel. rei) ; 2 )  metaf. dychtivost, 
d y ch t ěn í  po něčem, baženi, duševní mo
ltutnost chtčcí, p u d  es gen. obj.) : a. alieni 
Ci a. pl'incipati1s C snaha po vi'lclčím 
postaveni, pud neodvislost i .  

appetitus, us, m. [appeto] dychtěni, 
mohutnost chtěcí, ž á d o s t, p u d  po nMem 

(s gen. obj.) : a. voluptatis C. 
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a!l-( ad-)peto, 131'e, pettvi, petuum, 
1) spěti po uMem, s p ě clJ a t i, j i t i :  Enl'o
pam a. C; obr. Veios fata appetebant L 
osud kvačil na Veje ;  - spec. fl) sah at i  
po něčem, hleděti dosíci nMeho, popadati 
něco : haec sunt lwnorabilia . .  salu.tal·i, 
arlpeti C býti vyhleditván ;  a. loca mu
nitionibus L pl-ibírati místa ohradni zdi, 
ohrazoviLnim, zabirati mi ta v obvod 
města ; �) h ná t i  s e  po někom (nččem), 
ude['ovati, o b ořov a t i  s e, napadati : fel'l'o 
alqm a. Vi - metaf. Jilii vita insidiis 
appetita C úkladně napaden ; 2) metaf. 
a )  (o ča.e) intrans. b l í ž i t i  se, lla s távati :  
l/lx appetit Cs rozednívá se, svitiL ; hierns 
appetebat Ti fatll1n appetebat Clt i  b) 
(myslí) sallati po něčem, domAllati se, uchá
zeti se, d y ch t i t i, toužiti, b a ž i t i, s t á t i  
oč (alqd ; té!. • inf.) : cOllsulatum Si M. 
J.fanlius regnum appetisse est iudicatu8 
Ci alienos agros cupide a. Ci ego ini
micitias pro te appetivi C vyhledával 
jsem nepřátelství za tebe. 

Appia viz Appius . 
ap-(ad-)pillgo, e1'e, pinxt, pictum, 

p f'i m a lo v a t i  (alqd alei rei). 
Appius, římské p['edejmení, zvl. v rodě 

Klaudiův : 1 )  Ap. Cla lldius Caecus, jenž 
jako censor r. 312 p['. Kr. založil d ů
ležitou vojenskotl s i lnici (via Appia, 
té!. pouze Appia), která vedla z Říma do 
Kapue a za Trajána byla prodloužena až 
do Brund isia. Od téhož censora pocházel 
vodovod, kterým pt'iváděna byla voda od 
Gabij do Řfma (aqua .Appia) ; 2) Ap. 
Claudius Pulchel', vrsteyník Ciceronův, 
znilmý svou pl-ísností censol'skou i cenSOl' 
Apl'ius H censor pl-ísnS' jako Appius. 
Od!. adj . A llllÍlilluS, a, um A p p i ův, a p
p ij s k ý :  libido L; Appianae caedis mo
litol' T (vražily Appia Junia Silana). 

ap-(ad- )plaudo, el'e, pla1tSt, plaUSltm, 
t l e s k  a t i  (ku pochvale) někomu, "aplau
dovati " (alei) ; (trans.) C01pUS palmis O 
pošplouchati, popleskati tělo dlaněmi. 

ap-(ad- )plicatio, onis, f. [applico] 
pi'ipojcní se, pf'imkuntí se ; jen metaf. mihi 
videtur orta arnicitia applica/ione ani
mi cum quodam sensu amandi C z touhy 
duše po (p['ivinutí) sdružeuí s jakýmsi 
pudem hlsky. 

ap-( ad-)plico, a?'e, pliciivt, pliciitum, 
(později -plicttt, plicitum) 1 )  p ř i p í n a t i, 
p ř i  poj o v a ti, p['ikládati, p['ibližovati : mi-
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nor 1-atis adplieata L menSl vor pn
pjatý, pi-ipojený j umel-OS ad saxa O 
opírati o . . j arb01-is s(ipit-i se a _  Cu 
opi-iti se o kmen stromu j sealas moeni
bus Cu žebi'iky pl'istaviti ke zdem : ter
me adplicat ips!tm V k zemi pi'itiskne, 
povali, porazl; capulo tenus adplicat 
ensem V po j ilec vrazí ; oseula applieu it 
f1-atri V zlíbal bra.tra j - Sl,ec. u) p ř i 
h á n II t i :  aseltum ulmo O ;  boves illuc 
applicat hel'os Oj angues 1-egionilJ11S 
(dllt.) O Nditi hadí spi'ežení ke km
jum, v kraje ;  (obr.) quae vi; te im
man ib!tS adplicat 01-iS V p i'ihání tě 
k bi'ehům; �)  (t. t. v mll.vb Plavecké) (loď) 
pf'idžeti k zcmi, (s lodi) p f' i s t a t i ; 
v pa .. . pí'istati, zakotv i ti (u pevniny) : a. 
na vigia CU j naves ad ten-am Cs j na
vem " ipae CU j intran •. d um adplieant 
L;  (o lo<lích) quocmnque lit01'e adplicuisse 
naves hostimn audissent L že lodi při
stilI Y ; (v pa ••. ) Ciae tellllris ad oras 
app:icol- O pf'istávam n . .  j 2) metaf_ 
a) pí'i poj ovat i, pf'idávati, p f' i d  r u ž o v a  t i :  
a. voluptatem ael honesta fem j rcOex. se 
ap1'licw'e p i' id ruž it i se, pf'i lnouti (ad alqm ; 

ad nlqtl) j b) přikl:'měti, o br a c e t i  co k čemu : 
Diana 'Cotis mnieas (laskavě) adplicat 
aUl-es II sl uchu proplljčuje j  se a. ad 
philosophiam C odda t i  se filosofii ;  omne 
anL7ual aclplicatllm esl ad se diligend'um 
C projevuje lltLchylno t k sebelitsce_ 

ap (ad- )plo.-o, are, uv'i II někoho pla
kati, o b r a c e t i  se  8 p l áčem k r.čkomu_ 

:t l)' (ad - }POHO, ere, posu'i, positum 
1) k lásti k nčéemu, k l á s t i  v e d l e, pi-iklá
dati, p í' i s t a v o v a t i : columnae machina 
appos ita C; scalis a1'positis T žebi'íky 
pi'istavivtie: adpositos instmxere epulis 
mensas O pi'ista\'cné stolYj app()sitis 
qtwritur ie iunia mensis O za plným 
stol cm (sertě) stěžuje si na hlad j a1'1'o
situm in mensa l!unen T po ta,-ené svetlo 

na �tole; - spec. Uid la) pi'ik ládati, p f' ed
k l tL d a t i, nos iti na stlll : ne panis ad
ttstus apponatur H; exta a. L j  (o nMiní 
stolll im) cenabat apnd ettm, argentum 
ptmlm appos!terat C; 2) (osoby) pf' ida
"ati, p f' i d e l ova ti ,  pf'idružit i , p i' i k á z a t i :  
ctlsloJem T!lllio me a1'po nite Cj alqm 
model-"t()rem et magistntm cons'Ulibus 
L j  tri/,lt/tUs custodiae adpositus Tj 
spec. (. přihanou) zjednati k nějakému vý
kouu, n a s t r a ž i t  i :  appositus el-at Ve-
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nuleius q lticlarn Cj quas (voces) adpo
siti custodes cum deferrent T. 

ap-(ad-)porrectus, a, um vedle (ně
koho, u někoho) natažený, ro z ta ž e n ý  0_ 

11.\)-( ad-)porto, are, av'i, atum 1) p l'-i
n :i. š e t i ; p r' i vá ž et i, dopravovati ; 2) me.af. 
s s e b o u p r' i n á š e t i :  seneetu8 si nil 
quiequam aliud viti adportes tecum ; 
Ca e c i l i u s  u C_ 

ap-(ad-)posco, ere k tomu, mimo to, 
n a cl t o žil d a t  i :  plus a ,  H 

ap-( ad- )posite adv. r appositus] pf'í le
žitě, p r- í h odně :  dicere a_ ad pe1-SU(t
sionem C. 

ap-(a(l-)positus, a, um [vl_ part. perf. 
pass_ od ap1'ono] 1) p Hlé haj í c i, pf·ilehl.ý, 
blízko ležící, b J í  z k ý :  nemus O ;  regio 
urbi apposita Ctt j castellum Lupiae 
jlttmini adpositum T tvrz ležící pf-j řece 

Lupii j lapsus i,gnis in porticus adpo
sitas aedibus T zasáhl oheň sloupoví 
pr'ilehlá k chrámům j 2) metaf. pf'ileži tý, 
p ř í h o d n ý :  !zomo hene a .  ad istius auda· 
ciam Cj menses ad agendurn maxime 
appositi C. 

ap-(ud-)prccor, lM'Z, čitu s sum vzý
vat i  nčl.oho, m o d l i t i s e  k nčkomu (alqrn). 

ap-(ad-)preheudo, ere, p1'ehendz, pre
hěnsum 1) u ch o p i t  i :  manmn alcis T 
někoho za ruku; quibus (adttlescentulis) 
adpl-e!zensis T uchopi\', vzav je za \'Uku; 
2) metaf_ (v řeěi) chop i t i  s e  čeho ; zadr
žeti : quidquid ego appl-ehendemm, aceu
sato,' extol-q uebat e manibus C. 

ap-(ad-)prllUe, adv. [apprLmus téměf' 
prvn í J zv1:i. · tě (s adJ.) : a1-t�fiees a. boni 
N zv l:lště výbomi. 

ap-(ad-)J1rimo, el'C, pnssz, p" eSSttm 
[ad-pl-emo] p f' i t I a č i t  i, p ř i  t i s k 11 o u t i :  
scutum pectol-i adp,-essum T štít k prsům 
pf-it i š těný_ 

ap-(ad-)ll l"oblLtio, onis, f. [apP1-obo] 
uznán! za dobré, pf-isvěďčení, sch v á l e n í, 
s ouh la s :  audientium a. Cj - spcc_ 
(v mluvě filosofické) d ú ka z :  haee propo
sitio indiget appl'obationis C. 

:L }J-(a(l-)probator, ol'is, m. [app,-oboJ 
s ch v a l o  v a t  e 1 C. 

ap-(ad-)probO, ib'e, aVL, iitum 1 )  za 
dobré uznávati, s ch v a l o v a t i  nčco, s o u
h I a s i t i 8 něčím (alqd) : magno illud cla
mOl'e a, C schvál it i s hlasitým poki'ikemj 
sententiam a. Tj a1'pl'ohantibus consu
libus C za souhlasu konsuluv ; appl'o-
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bant pat" es L (dodatečně) schvalují, po
tvrzují ; - spec. (o bozich ) :  id quidem di 
apP"obent Cu kéž to bohové požehnaj í ;  
dis app1'obantibu8 Cu 8 vdlí bohdv ; 2) 
motnr. (l íčiti něco jako scbválení hodné), 
d o k a z o v a t i, s t v r d i t i :  ne obiecta cri
mina p'·o adprobatis accipiatis T př i
jímati za doldzane j fidem suam "egi a. 
Cu ; si t"ibuni innocentiam (cent w'ionis) 
adp" obavemnt T kdykoli bezúhonnost 
potvrd i l i ; (. nee. e. i"r.) veram fuisse 
obnuntiationem exitus adprobavit C. 

ap-(ad-)promitto, ere, miS', misswn 
k tomu, TI a d t o, ještě (svým j ménem) 
p i' i s l i bo v a t i  C. 

ap-(ad-)propero, Ilre, liv" litum 1) 
Intrnn •• pi'i�plš i t i s i ,  p o s p í š i t i  s i, popí
l i t i  s i : addllc lIfar'ium . . .  sed adpr'o
peratel C; nisi a d  cogitatum facinus 
adp,'ope" ar'et C kdyby nechvátal pro
vésti zosnovaný zločin j (s inr.) portas 
int" a"e patentes adp" oper'a O ;  2) trnnsit. 
uspíšiti, urych l i t i něco: mOI·tem T; coep
twn OpUS adprope"atum est L. 

apIll'opinq uatio, iinis, f. r appropin
quoJ b l í ž e n í  s e :  a. mm·tis C bl ízkost 
lOm rti. 

ap-(ad-)propinquo, ih'e, avI, litllm 
[p"opinquusJ pi'ibl ižovat i  se; 1 )  (v prostofe) 
přib l ižovati se, b l l ž i t i  s e  (ab'ol. ; nd 81qd 
n. 8 dat.) : (v neos. p ... . ) cum eiusmodi lo
cis esset adpropinq uatum Cs když se 
pr'ibllžili ; (v čn •• ) b l í ž i t i  s e, n a s t á v " t i :  
cum lllX appropinq lla"et C k tlyž e ro
zednívalo; Itiems adpropinqllat Cs ; melts 
adventus app,'opinquot C; 3) metar. b l  í
z e k  b ý t i něčeho, b l í z k o m í t i  k něčcllIu : 
centu" iones, qld irlm p"imis o,'dinibns 
adpropinqua,'ent Cs ; eum ( Tibe,'ium) 
adp"opinquare supremis T že se k smrti 
b l iž!. 

all-(ad-)pugno, lire bojova ti proti nč
čemu, d o r á ž e t i, ú t o k  č i n i t i  na něco 
(alqd) : castra ; castellum T ztékati. 

Á ]lpuICius, Apllu l ia  viz Ap u l e i u s, 
Apu l ia. 

ap-(a<l-)pulsus, us, m. [2. appello) 
přiblížení se, b l í z  k o s t :  a. solis C blíz
kost, pilsobení  l unce ; - ,pcc. p r' i s t á n í :  
hostem liIorum adpulsu arce,'e L ;  
ut,'imque P"Ol'U pflrrtta111 se111pe,· odpul
sui frontem agit T má čelo lod ní  k pi'i
stáni vždy p r'ipravené, vždy čelem k zemi 
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přistati ml1že ; in adpulsll litoris trucL
datus T pN pi'istánl, pi'istav k u  br'ehu 
byl zabit ; oppidum cele,'rimum fidissi
mumque adpulsu T k městu lze nej rych
lej i  a nejbezpečněj i přistati ; - meloll. 
insula ob faciles adpulslls 0ppol·tuna T 
ostrov příhodný pro místa, kde snadno 
bylo lze pr·istat i .  

aprlcatiO, iinis, f, [aprico,') v y
h ř í v á n í s e  n a  sl unci, na výsl uní. 

aprlcor, lirI, Iltus s/tm [ap1'ÍcIIs] s l u
TI i t i  s e, vyhi'ívati se na slunci.  

aplicus, a, um [orov. aperio] slunci 
otevřený, pi'istupnÝ j výs l u n n ý, s l u n n ý : 
(f" igidus annlls aves) te1'1'is inrnittit 
apricis H; a. ar'bo,' O ;  (básn.) s lunce mi
lující, sluuečný : mergi Vj ap l'icos ner.te 
flo" es 11; 2) metar. subst. neutr. in ap 1'Í
c ll m  pl'ofel'et aetas H na světlo vynese, 
zj evl. 

A prlli s, e _ [z *apol'os další, druhý, 
komp. k le. *apo. I.t. ab, drOV. QlIin tilis = 5. 
rněs. (po brez,,")] d u b  TI o v  ý ;  SubH. A II rili s, 
is, 111. (ee. mensis) duben ("apl il" ,. 

A pl'onius j méno plebejskéhn rodu řím
ského; 1) Qu. Apl'onius, pomahač \"er
rOv C; 2) L. Apronius za Augusta spnb'ce 
Afriky, pozděj i  dolejší Germán ie T. Odl. 
adj . A pl'Oniallus, a, mn Aproni uv. 

Apsus, 't, m. řeka v J l lyrii Cs . 
apté, adv. [aptusJ 1 )  t ě  Il Č :  a. cohae

rere Cj a, hae" el'e H j':íd"č pi'iléllati j 
capiti a.  reponit pileum L; 2) pr'i mě
j'eně, v h o d n ě, p ř í p a d  n č :  a.) distincte, 
ornate dil'ere C pi' imd'en'" nálcžitým 
rozčl eněn ím a ozdolmě r·ečnit i .  

aptó, Ilre, IlIJI, Iltllm [verb. rl'cqu. od 
za<tar. apere přivazovati] 1) p r' i p o j o
v a t  i ,  pi'id élilvnti, pi'i č iilOvat i \nlci "I�d) : 
dOlla aptat posti/Jtls V znvcšuj e ;  flanflllm 
insignia noMs aptemlls V nusud'me, při
pllěme si ; sagittas ne,·vo a. V str-cly 
klásti na tět ivu , dexte,'is a. enses H d o  
pnwice br'lti meče; (corpol'l) f'!,'mfl a. Li 
clipp.o sin ist,'am illse,·tabarn aptans P 
na levou ruku št ít jsem s i  navlékal (pH· 
pojuje) j 2) metár. a)  přistl'Oj i t i , p i' i p r a· 
v i t i, tl P J' a v i t i :  a. t,'ubes V; a. " emol 
V; clrlssern u .  V loďstvo (k odplutí) pH· 
pJ'aviti , p i' ich ystat i j in pace aptrwit ido· 
nea úello H v míru pr'ipmv i l poti'eby vá· 
lečné ; ls ahlat. instrum.) vy s t r oj i t i, o p a  
t i' i t i něčim : se al'mis a. L ozbroj i t i  se 
classem velis V j bi,'ernes "emigio V: 



enSBm 'Vagina V; (s dut. účel.) aptat Sll 
pur;nae V chystá se k boj i ;  itinel·i sar
cinas a. Cti zavazadla připravovati na ce
stu ; lOl"Ícam aptat habendo V aby se 
mohlo nositi ; a. a d  pugnam classem L; 
b) pr'izpl1sobovati, č i n i t i z p l1 s o b i l ý m :  
FOJ"tunae te sllpe7'bae 7'esponsul'e aptat 
H; animos aptent armis V af pNzpů
Bobí, obrátí mysl k boj i ;  fidibus Lati
nis Thebanos a. modos H. 

aptus, a, um [part. perf. pass. od arch. 
apio viz apto] " spojen · ;  I) jako partie. 
1) pr'i poj en, p ři p e v n ěn :  gladius saeta 
equina a. C na ŽÍni zavčšený, visící ; 
2) metnr. visíci, z á v i s I Ý na něčem : e x  
quo (honesto) apt um est officium C; 
renLm causae aliae e x  aliis aptae C; 
3) (mezi sebou) spojen, s [ o u ě e n, scelen, 
spoj itý, s o II V i s I ý :  apta dissolcere C; 
omnia inte7' se conexa et apta C spo
jeno a sdruženo ; 4) (náležité) p ř i p r a
v e n, opatřen, vys  troj e n :  omnia sunt 
ad bellum apta ac pa7'ata Cs vše pi'i
praveno a pohotově ; omnia pl'oelio apta 
T; non itinel·i magis apti quam pl'oe
liD L ;  pl'ofectus apto exel'citu L B voj
skem k boj i  pr'ipraveným, hotovým ; (s abl. 
Instrum.) ; caelum (axem) stellis a1'denti
bus aptum V nebe hvězdami ozdobené, 
hvězdnaté ; quinquel'emes aptae inst1'!lc
taeque 7'emigio L;  ll )  jako udj . 1) v h od
ny, p ř í p a d n ý, zplhobil.i', schopný, p i' i 
m č r' e n ý :  apto wm lal'e fundus H sta
tek s pf'iměřeným jměním : lIIucianus 
aptiol' sel'mone T i'ečí schopni"!jš í ;  (s dat.) 
malum malo aptissimum L nejvice, nej
lépe se ho(H, poj i ;  apta igni materies 
Cu hořlav" látka; v'Ís venti apta laci
endo igni L prudk.i' vitr, vichr vhodný 
k rozděláni ohuě ;  ingeniurn, aptius tali
bus fiarnmis O vnímavějši pro . . . ; sedn
litas in hoc apta tibi e?·it O uude ti 
pomocná; amicis aptus H úslužny k peá
teH\m; 80libus aptus H pro sluneční pa
prsky vhodný, pi'itel parua ; Se l'vilúls 
lenibus 7'emediis aptiol' L pr'ístupnější 
mírněj ším prostředkllm;  (s ad) : nostros 
minus aptos esse ad lmius generis ho
stem es méně zpllsobi l i  pro Li lIepí'íteli ;  
(bilsn. s předl. i n) deus fOl'mas a. in 
omnes O tiuadno se prorněiiuj íei v . . .  ; 
(s inf.) chorus a. amal'e O ;  (s relal. účel. 

větou) videbatur aptiol' persona, quae . . .  
Zoquel'etw' C. 
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allud (zastar. aput) předl . • acc. označuje 
blízkost; 
I )  o m istii 1) (u jmen mistných) u, p ř i : 
inc7'edibilis a.  Tenedum ptlgna C; a.  
moenia T7'oiae V u hradeb, před hrad
bami;  (se jménem uáro ,la) a. Pel'sas aut in 
ext7'ema India C v Persi i ;  (v některých 
rčeních zvl. u T === téměř i n s ab1.) cena.m 
isti dabat a. 'Villam C v letohrádku ;  
a.  ul'bem Nolarn T v městě Nole ;  laude 
a.  Gel'1/1,anias fiol'uit ; a.  cunctcI8 Asiae 
insulas na všech ostrovech ; 2) (u jmeu 
osob) U, p ř i :  esse, sedere a. alq m ;  a. 
memores stat gloria facti V; - spec. (1.) 
U (někoho), V p ro í b y t k  U, v bytě, v domě 
(nMim) : erat a. Heiltm sacrarium C; 
domi a. P. Sestium L; a. le cencL vit C; 
p?'essa tuis balanus capillis iam dudum 
a. me est H; !3) u (něl<oho), p i' i (někom), 
V m o c  i (něčí) = penes s ace. : qui iudi
cia ma rcel'e a. ordinem senatorium vo
Zunt C aby soudy zu taly stavu senator
skému ; consulatus utel'que a. patl'ici08 
manet L ;  .) a. exel'citum esse C ve 
vojště dl íti (v družině vojevůdcově) ; i n  
exel'citu esse sloužiti, konati službu vo
jenskou; 6 )  u (někoho), ve s p i se ch (spi
sovatelových) : a. Xenophontem Cyrus 
dicit C; a. Platonen� C;  s) v pr-itomno
sti (někoho), p f' ed  (někým) = COl'am . abl. : 
a. )'egem vB1·ba face?'e C; a. populum 
l'eS est C jedná se o věci před národem; 
habe7'e a. senatum ol'ationem T; a. con
cilium acc usure T pi'ed shromážděním ; 
a. cÍl'cuml'usos ita coep it T Pl'ed shluk
l.irmi kol ncho. 
l l) (o čase) u, Z a (doby) : non rnodo h is 
tempol'ibus, sed etiam a. maiOl'es no
stros C· , 
IU) metaf. (ve smysle mraynilll) U (někoho), 
p ř i  (oěkon,), d l e  s o u d u  (někoho) : a. e/lm 
slmt in l/Onore C; nec ulti a uspicio 
maio?' jides 'Ilon solurn a. plebem, sed 
a .  p rocel'es T; a. alqrn vale?'e, posse; 
a. alqm gmtum, cal'um esse a j. 

Á)luleius, plebejské jméno rodové ; 
L. A]Jllleius Sat w'ninus, demagog za 
doby Mariovy, na rozkaz senatu zavražděn j 
lex Apuieia C zákon Apuleiův. Odl. adj. 
"\ llUliiHiuus, a, um Apltleii\v. 

v 

Apulia, ae, f. A P u l  i ez.. kraj ína v dolnl 
l lal i i  (nyn. Pugliat Adj . A Jlulus, a, um 
,t p u l s k ý ;  subsl. Apulus, i, 1n. Apulan. 



aput 

II)JUt viz apurl. 
;uiua, ae (arch. ge n. aqltat") f. 1 )  vod  a :  

aqua leva/a vcnto L voda vypai'enit, 
vodní pitry zd\'ihše se větrem; a']l,ae ne
cla/'cae O mok nektarový ; aTCUS aqua-
1'um O hora vodstva, v lna jako hora ; 
aquae magnae bis eo anno fue1'unt L 
vp.lká voda, povodefl ; lOltgas eiacu lat w' 
aquas O dlouhý ,"ody proud vzhůru mctá ; 
formidatis allxiliat;IT aquis O vztekl i ně ; 
(přislov.) aqua et (qni intel'dicel'p alci C, 
arcel'e al'lm, PI'ohibe1'e T zapovědět i lIží
ván í vody i ohně, dáti do k latby, vy
obcovati lze země) ; aqua71l terra71lqlle 
petere (poscel'e) L (Y/lv ;WL 1JiJwQ ai7TLJJ) 
vody i země žitdat i , t. j .  žádat i, aby se 
nčkdo ůplně podrobi l ; in a'lua ponere 
aiqd C stavčt i na vodě ;  is, qu i praebet 
aq u am H ho . titel Ijenž n a  poč;i t k u  ho
stiny kázal podávati !Jostúm ,"ody k umyti 
rukou) ; - spec. m o ř e :  quos labores ego 
sum te1Ta, 'luos ego passus aqua 0 =  
tel'ra mal'ique ;  j e z  e l' o :  a . •  1lbana L 
jezero albské ; i' e k a, p o t o k, pr;;mcn : 
secunda a'llta L po vodě, po proudu; 
Tusca aqua O (= Tibel'is) ; in aqlwm 
caeci 1'11 8bant L ;  propel'antis aqtlae am
bitus H; d é š ť :  cOI'"ix augw' aqllae H 
déšť věštící, dc':;fověštná ;  speculantw' 
aquas pozorují deště (t. j. pozorují, bude-Ii 
pršet i ) ; a'lua1'ltm agmen V lij,wec, pi'í
val ; subitae a'luae O nál llý lija\'cc ; (�U'u
sae aquae O proud�' deště; (v plUl', I le
čivé prameny teplé, t e p  I i c e, v a r y :  aquae 
salubres T; Aquae Sextiae Cs město 
v provinc ii narbonské (nyn. Aixl ; 2) 
v o d o v o d :  a. Appta L;  a'luam dlteel'e 
in tlTbem L :  3) voda ve vodn ích hodi
nách, v o d n í  h o d i n y  (k lepsydm) : cm·tis 
ex aqtta mensuris bl'evio1'Cs esse noctes 
videbamus C; (pfislov.) aqua (mih i) lweret 
C voda vúzne, stoj í ; jsem v nesniLzích, 
zaplétám se v rozpory, d t'llmz pokulllitvit. 

aquae-<luctus viz dltetuS. 
aquarius, a, um [a'lua] 1) v o d n í, 

týkající se veden í vody : a. p?'ovincin C 
dozor nnd vodol'ody (svěi'ený q llaestol'u 
sídlic ímll v Ostii) ; 2) ,"bst. aquarius, t, 
rn. vo d n a ř I souhvězdí ) : contl'istat a. 
annum H zncltmuí'í vodnai' rok (v polo
vici letl na, kdy I'stoupí slunce ve zun
mcn í I'odnai'e, na stávaj í v I ta l i i dc,;ttí). 

<llt UaticlIs, a, mn [aqua] v od n í ; <t) 
v C v o d  ě žij íCI, r o s t o u c í :  lotos O ;  

Latin.ko-�esl'Ý slovnfk. 
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ll) v o d n n t y, vlhký : a'uster O dcšfo
rodý. 

aquatms, e [a'lua] v o d n í : bestiae C. 
aquatio, unis, f. [aquol'] opatr'ov>iní, 

domíšení, pí'idžení vody, d o p ra v a  v o d y ;  
n a p it j e n í . 

aquator, oTis, m. [aquol'] yocla i', n 0-
s i č  v o d y. 

aquila, ae, f. [,rov. aq1lilus, černý, 
tmavy] . černý pták " ;  1 )  ore l ,  o r l i c e ;  
2) motllť. a) o r e l  (sti'íbrny, n a  žerdi 
upevněný, od dob Mariových znak Í'Ím
ské legie) : decimae legionis a .  Cs ; aqui
lae, ' pl'oPI'ia legionum numina T; l l )  
aqu ilae o r l  o v é (násUešní ozdoby podo
bnjící se orlllm s roztaženými kr-íd ly) : 
sustinentes fastigium aquiiae T. 

.A.quileia, ae, f. kYetollcí město Ve
netů p i' i  moi'i jaderském, nyuí chudé 
m ísto stej neho j ména v Gorici sev.· z:'tp. 
od Ter tu . O,I!. adj • .A.quileiensis, e aq u i
I ej S k y ;  sllbst . .Aquilcienses, ium, m. 
Aquilejští. 

aquili -fcr, eTZ, 711. [aquila-fel'o 1 o r l  0-
noš, p r ap o re č n í k  legie. 

A(lUIlius II AquHlius Í'Ímské jméno 
rodové ; C. AquiiillS Gallus, pl'itel Cice
ronllY, řečuík a učený prit\'ll í k ;  lex A'lui
lia C. Odt. adj. AqUUiallUS, a, um Aq u i
I i li Y :  A. defensio C. 

aquilo, ónis, m. [srov. aquilus temn ý] 
.nebe zn temllujicí " ;  1 )  se ve rn í, pt'tlnoční 
v i t r, bora, s e v e r ;  zosobněný bůh : útve
nes Aqt,ilone cI 'eati O synové Borcovi, 
Ka.la·:s a Zet l tes ; 2) merou. s e v e l' (strana 
s\·ěto \- ,i). 

Aquilollia, ae, j. [srov. aqll ilonius] 
mčsto v Samniu (nyn. Ca l·bona ra). 

aquilollius, a, um [aqll ilo] s e v e r n í : 
regio tmn a., t1lm austmlis C. 

Aqulllum, t, n. město Volskfi v Lat iu 
(nyn. Aqu ino) . Odt, adj. Aquluas, atis 
aq u i n s k ý : fltWS H poněvad ž tam byly 
nachové ba.rvírny ; obyv, .AqUllliitcs, ium, 
m. Aquiftané. 

Aquitania, ae, f. A q u i t a n i  e, kra
j inn v j ihoz;l pad l�i  Gall i i  CS ; od doby 
Augustovy znači A , j ako provinc ie zemi 
mezi Pyrenejemi, Okcúnem, Garumnou a 
Cel'ennam i T. 

Aquitiiuus, z, m. A Cl U i t an, obyvatel 
Aqu itanie. 
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aquor 

aq u or, ii9'Z, iitus sttm [aqua 1 v o d  u 
n o s i t i, přivážeti : castl'is aquatum (BUII.) 
egredi S j íti  pro vodu. 

aquosus, a, um [aqua] v o d n a t ý ;  
v l li k ý :  campus L ;  aquosa Ida H; nn
bes aquosa V mračno dešfonosné ; sidus 
piscis aquos'i V zhyězdění ryby dešťo
nosné ; Orion a. H; a. hiems V deštivá 
z ima ; a. lal/gltOl' II vodnatelnost ; mate?' 
a .  O (= Thetis). 

ara, ae, j. 1 )  o I t á r· :  a. lIfaxima 
VO (magna T) oHM' Ilerkult'1v na do
bytčím trhu (jonlm bow'ium) v Římě ; 
(často plur. ve Bmyslu sing.) tau1"ltm m.actabat 
ad aras V; incendimus a9'as V zapa
lujeme oběti na oltái'i ; a9'as tenel'e V 
obj ímati oltář ; (přísahající do týk ni 86 oltúře, 
odt.) al'am tangere V pi'í. aha ti ; Brov. si 
aram tenens iural'et C; (často ve spojení) 
arae jocigue olbHe i krby (na označení 
všech obětišt, oltářů chrámových, veJ'ej
ných i domácích), stát i rod ina; srov. hic 
ame sunt, hic joci, hic di penates C; 
aris et jocis bellum pa1"Q?"e C; de aI'tS 
et jocís decel'nel'e C o o]t;Lřích i krbech, 
o státu i rodinách činiti snesen í ;  2) metan. 
(poněvadž stíbaní k oltáři se utíkali) ochl'anny 
oltM, ú t o č i š tě, och rana :  BraV. sicut i n  
arCt1n confugit in huius domttm C; cu
riam, al'am SOciol'um, il1flamma ?"e C; ad 
w'am legum cOl�fugel'e C; guonlm (su
perum) se devovet aI'is V; 3) (o předmě
tech 0ltáh1m podobných) a. sepulcri V hra
nice ; al'a Vú·tutis C pomník : - A?"a , 
zhvězděnf o1t:He na j ižním neb i : pl'essa 
Al'a O stlačeny, nízko ležící ; 4) (jméno 
vlastní) A"a Ubiorum T púvodně oltái' 
úízený od Ubiú na poctu Augustovu, 
kdež později povstalo město (, yn, Godes
bel'g u Bonnu) ; A /'ae Ph ílaenol'um S 
olbiře Filaenův (pI'ístavní město na hra
nici karthagin ko-kyren kó) ; saxa vo
ca nt Itali . . .  Ams V úska l í  u ostrova 
Aegimuru (u Karthaginy). 

Árabes, bum (Bing. Arabs, bis), Tdzno
sklonn. též Al'abz, orum, m. 1 )  A r a b o v é ;  
2) metan. A r a b i e :  palmiferos A1'abas 
reliquit O. OUt. Arabia, ae, j. (se. te l'J a) 
poloostrov Ambie;  adj, Arabicll , a, mn 
arab s k ý. 

Arabitae, liJ'um, m. A r a b i t  o v é, nú
rod ve vych. Gedrosii Cu . 

Árabus, 1., m, říčka v Gedrosii Cu. 
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Árachne, ěS, j. rd�áX1J17 pavouk] lyd
ská dívka v pa" olIka proměnčná od )Ii
nervy, již ve tkan í o úvod pi'ekonala O. 

Árachosii, ontm, m. Arach o s i ové, 
u:irod usedlý j ižně od Parapamisll (v uyn. 
Afganistanu) Cu. 

Arachth us, 1., m. viz Aratthus. 
Áracynthus, 'Z, m. ľA(Jáxvv&osl hra

nični pohOl'! boiotské : Actaeus A. V ak
tejsky, ležící proti Akte ( taré jméno 
Attiky). 

lradus, 't, j. ostrov (a město) pH se
verním pobJ'eií foinickém (nyn. Ruad) Cu. 

aranea, ae, j. [STaV. d(Jáxvl'j pavouk] 
1) p a v o u k ;  2) metan. p a v u č i n a .  

araneola, ae, j. [subst. dem in, od al'a 
nea] pavouč ek .  

Arar, is [acc. Al'a9'im, abl. Al'a?'i( l'e)] 
m. řeka v Gall i i  '-Fčraj ícI z Voges (nyn, 

Saóne), přítok RlIodanu Cs T. 

arlitiO, onis, f. [a l'o] 1 )  oráni ;  o rba, 
rol nictví : quaestuosa me9'cattWa, jl'ue
tuosa a. dicitul' C; 2) metan. o r n é  p O I e, 
ro l e ; v (l1"T. státní (obecné) půdy, pozem
k y, polnosti (v n,;,j em dávané) : amtio 
nes magnas conductas lwbe1"e C; al'a
tiones et agl'i C uajaté obecní pozemky 
i vlastnÍ. 

arator, oris, m. [m'O ; S,.ov. dQo�1Ql 
1 )  oratel, o r á  č :  stiva inn ixus a, O;  
(v platnosti adj .) ta u rus m'atm' O býk ora
jicí ; 2) metaf. a) r o l n ík, hospodáf' :  gau 
det a, igni H; b )  n új e m c e s t á  t n í  cit 
(obecnícb) p o zem k ll ;  zvl. v plur. numents 
a ?"ldol" lt11t quotann is publice subseribi
tm' C. 

aratrum, í, n. [al'O; Brav. aQo�Qov, 
dar. a(Ja�Qov] " oradlo ", p I u h, r ad  I i c e. 

Arnttlms, i, m. [" AQa'c&os] i'eka 
v Epiru (nyn. A l·ta) L. 

Áratus, í, m. ["A(Ja�osl řecké jméno 
mužské ; 1) J'ecký básník ze ol v Kil i 
kii, složi! astronomickou báseil (f)cuv6-
�u:va (o zjevech přírodních), kterouž Ci
cero přeloži l  do latiny. Odt, adj, Aratous, 
a, um Aratt'lv ;  2) J'ecký vojevl\dce ze 
Sikyonll (Sicyonius), zakladatel achaj
ského spolku. 

Araxes, is, m. 1) řeka v Armenii 
vy\ čraj íci, vtéká do jezera kaspického 
(IIYII . Al'as) VOlt ; 2) I'eka u Persepole 
(nyu, Bend- Emir) Cu. 



!rbela 

A rběla, orum, n. ["A(>pl]J..a) prastaré 
město assyrské vych . od i\ inive, u nehoi 
Alexander pj'emohl Dm'eia r. 3 3 1  pj'. Kr. 
(nyn. Arbil)_ 
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arbitcr, frI, m. [Od arch. ar- = ad 
a baete1-e jíti] "kdo k něčemu přicházi"; 
1 )  (očitý) s Ýč u  c k :  aj-bitris j-emotis (sub
motis, amotis) beze svědkil, mczi řtyi'nul 
očima; loeus ab w-bitris j'emotu s ;  CL 
al'ca110ntm, see1"eto1"!/m Ou včdek, dů
věrník tajností, zasvěceny do . . . i - spcc. 
(t. t. v mluvě soudni) , kdo jako osoba ne
zúčastněná pr'istupuje ke stranám ve sporu 
jsoucím ", r o z ho d č í, rozhodce, ro z sud l, 
s m í rč í  s ou d ce (ne ustano" eny zákonem, 
nybrž za star�lch dob od obou strun do
žádaný, pozilěj i od practoru jmenovany)_ 
Arbiter rozhoduje dl e svého- nejlep'ího 
vědomí a svědomí, nejsa vázitn platnym i 
zllkony jako iudex (v_ t_) : arbitj-u m po
st1/lw-e, sumel'e; alqm w-bitntm dare C; 
a. litis C; - metať. S o u d c e, r o z h o d  č í ; 
zjednavatel, prostr'edník : a .  jormae O 
soudce sl ičnosti (o Paridovi) ; a_ puguae 
H rozhodčí zápasu ; a_ il-ae Iunonis O 
vykonavate l hněvu i a_ eoneordiae civi
·/tm L prostředník i 2) neobmezeny roz
sudí, p itn,  v l á d c e, v l a d a r· :  a_ aj'mo
j-um O (= ldal's) ; solus a. j-m-um T 
samovládce ; a_  Í1npej-ii O kn lže světo
vládný ; dii populoj-um m-bitri T; a_ 
bibendi H král pitky, hostiny, jcnž určo
val míru pití pr'i hosti ně (av,unoaíaexos) ; 
Petj'onius, elegantiae a. T rozhodce o vě
cech vkusu ; a. Hadriae H (= Notus) ; 
loeus _ _ _  maj-is a_ Ii misto mor·c ovlá-
dající (dle jiných : místo, z něhož je roz
hled na mor·c i srov_ 1 ) . 

arbitra, ae, f. s v ě d k y n ě_ 
arbitratus, us, rn_ [aj'bitj-or] v klass. 

latině jen v "blat_ aj'bitj'atu 8 gen _ ncb prOll . 
V088 _ :  d l e  m i n ě n i, po m iněni, d l e  z d a n í, 
d le volného uznáni : mulie1"is a_ C; CI.I ÚtS 
(Sl/Zlae) a _  . _ consulel'etU1- S s jehož pluou 
m ocí by bylo jednáno ; meo, tuo, suo a_  
dle mého mínění, po mém zdání atd. 

arbitriulU, Ú, n_ [m'bite?-, o j-bitj-or] 
1 )  n á l ez, r o z su d e k, rozhodnutí smir
čího soudce: aliud est i u d i e i u m , aliud 
a. C; permisso publice a J'bit1"io T když 
obci smírčí nález byl svěj'en, když obec 
�a smírčibo soudce hyla zvolena ; �) metaf_ 
r o z h o d n u t i, (rozhoclIlY) v ý r o l�, s o u d :  
ewm de te splendida lIfinos feeerit Q?'bi-

arbor 

tj'ia II; qUOl'urn penes plebern a_ est T 
čehož rozhod Ul,tí m;t l id, o čemž rozho
duje l id ; id a_ sui esse consilii N roz
h odlll,t i o tom ; a_ j'el'ltm Romano ntrn 
age 1'e T rozhodovati o sb"ttu r'lruském j 
sui aj-bit?-ii jaeel'e L č in iti věcí svého 
rozhodovúni, rozhodovati ; US1tS, quem pe
nes a_ loquendi Hj 'TIwltitudinis aj-hi
trio j-es agen C; aj'bitTio populu j-is 
at/1"ae Hj 3) volné rozhodnutí, volné 
uznání, lISl1uzenÍ, s o u d, Ú s II d e k, u v á
Ž P.  n í, zdáni ; v ů I e :  populo Rornano a_ 
eligendi pej'mittere T ,"olbu ponechati 
na vůli j a I 'bitl-io ?-em gel-m'e L dle uzná·
n í ;  eum viet01'iae aj,bitj'ittrn agis Cu 
kdykoli pronášíš úsudek u vítězstVÍ j mi
les in aj'bitrio d1tcUm T " ojinové ,"cclení 
vůli  vMcilv j liber/os ex alieno a_ pen
det L ;  Iovis nu tu et al'bitTio C poky
nem a vůlí  j oceupaj-e libej-um mOl-tis 
a_ Cu dobrovolně se napr'ed usmrtiti ; 
a_ salis vendendi L libovolné ustano
veni sazby soluí i arbitl'iCt junel-is C 
pohr-ební v)'daje, pop",tky (stanovcné dle 
jmění a stavu zcrui'elého) j - spcc. vitle, 
l i b o v ů l e, zv ů l e, choutka ;  (neohmezen :í.) 
v I á d a, moc : ad S l t Wn a_ pod le své 
l ibovllle, dle své libosti ; in a_ ac po
testatem veni?"e Ci a_ Romt. lus 'l1-1-bis 
habtt O vládu nad městem ; j-ei publicae 
a_ obtinuit Tibej-úts T. 

arbitror, (b" ,  atus sum [lb-bite ?") 1) 
býti rozsudlm, vynésti nález jako sm írčí 
soudce ; 2) metaf. (dle nej lepšího vědomi) 
s o u d i t i, m n i t i, d o m u í v a t i  s e, p o k lá
d a t i , m y s l i t i, za to m íti (s dvěma ace., 
s acc. c. inf.) : (ve význ. prnegnantním) neque 
in ullam h1tr1, ani ol-is speeiern adsimu
laj'e ex magnitud'ine caelestiwn al'bi
tj'antUj- T domnívají se, že neni dovo
leno pi'ipodobn iti k žádné podobě l idského 
obličeje následkem vznešenost i. Často lze 
pi'cložiti vloženou větou : t r  v ám, t u š  j Dl neb 
d l e d o m n ě n í, a s i :  neque ad id valere 
aj-bitj-Ol- L to, tušim, nemá té p latnosti, 
toho významn í quo illos animo juisse 
al-bitmrnini 'l C jakého že dnclla byli, 
mysl ite, jakého duch[l dle vašeho domnění 
byl i ;  jakého asi ducha byl i. 

.A.rbocala, ae, f. mě tečko Vakcaeů 
u středního toku Duem L. 

arbor (pov. arbos), ol 'is, j_ 1 )  s t r o m :  
Io vis a. O (= dub) ; Plweb i a_  O (= va
vr'in) ; Palladis a. O (= ol iva) ; (ko!!ekt_) 

7* 
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s t r o m o v í, sf l'omy : agm' a?'bore infe
clt1ldus Sj  2) IIlc!on. (věci ze dřeva zho
tovené) s tě Ž e Jl : cm'/wa in smnma lo
cat a l'b07'e a ;  (8 gen. vysvětlovacím) injigitur 
sagitta arbore mal i V ;  v e s I o :  cente
naque a7'!Jore jluctum verberat Vj 1 0  cl': 
Petias a, a loď Argo; i7ifelix a. L v. 
infelix. 

l1.l'boreus, a, um [m'bo?') s t ro m o vý :  
8ub pondel'e a?'bol'eo (= al·bol'um) O :  -

s t r o m o v i  t y, podobny stromu :  a, COl'nua 
V větevnaté paroby ;  a, tel um V vel iký 
jak strom. 

l1.I'bos viz a'l'bor, 
Arbuscll)ll, ae, f, [vl. subst. dom in, od 

al'bos " stromeček uJ znamenit'L mimická 
umělkyně za doby Ciceronovy Cll. 

arbustum, i, n, [a7'bustusJ 1 )  s tr o
m o ví, s t rom y :  age/' a?'bustis consitus 
S; - spcc. n í z k é s t r o m y, k ř o v i n y, 

li o u š t i n y :  non omnes arbusta iuvant 
V; 2) s a cl ;  zvl. V i n i c  e (ve které révy 
vedeny byly po pních j i lmovyc l l a topolo
vych) : pmtis et vineis et al'bustis ?'es 
7'usticae laetae sunt C. 

arbustus, a, um [a?'bos) vysázený 
stromy, p o ros t lý  s t r o m y. 

arbutells, a, um [m'butus) p l a n i
k o v y va, 

arlmtllm, 't, n, [a?'butus) 1) p l o d  
p I a n i k o v y : dant CtI'butet silvae V j 
2) = a7'bůtus : pascunt1l1' m'buta api
hus V, 

arbutu , i, 1- p I a n i k a. 
arca, ae, .f. [a/'ceo ; srov, a/'cct/l1I s) vl. 

závěr, zámek ;  s Je f' í řl ,  s ch I' á II k a ;  tru
hla ; - spcc. a) p o k l a d n i c e, pokladna : 
nummos contemplm' in a?'ca H; �) r a
k e v :  conse/'vus vili locavit in CtI'ca H; 
vivum in a?'cam condidel'e L ;  j) ž a
l á ř n í  k o m i' ll' k a  (cella) : sel'vi in a/'cas 
coniciuntul' ( ) do samovazby jsou vrháni, 

Ál'cades, Árcadia viz A/'cas, 
llrcano, odv. [al'canus) t aj n ě, pod

tají, 
arcanllS, a, ttm [a7'ca) 1) (pf'ed j i

nymi) u z a d e n y ; 2) s k r y t y, t aj n y ; 
tajemny: haee a.  sacm T; Cere7'is sa
C7'um al'canae H Cerery t�jemné (vzhle
dem k mysteriím Cerei'inym) ; a. nox O 
m lčel ivá noc;  - neutr. subs!. arciinum, i 
taj nost, t aj e m s t v í :  Iot'is arcanis ad · 
rnissus Ii zasvěceny cl o  tajrmstv í ; (t1'cana 
imperii temptautu?' T taj ně zásady, zá-

měry vládní (císar'ské vlády) se o)lrožujl 
(ki·ižují). 

Arcas, adis, m, [' AQy.ásJ a) báje
slovny praotec Arkadll, syn Jovův a Ka l
l istin, po smrti umístěn jako souhvězdí 
(Arktofylax) na lIcbi ; b) Arkad, obyvate l 
Arkadie j zvl. v plur, Arcades, um, m, 
Ark a d o v é ;  C) jako .Iij. Euandm' A. V; 
tyTannUS A. O arbdský král (= Ly
kaon) . Od!. adj, 1 )  A.r�adius, a, um a r
k a d s k y :  dea O (= Karmenta) ; A. ?'ex 
V (= Euander) ; zvl. A.rcadi a, ae, f
(se. "1'7, tm'Ta) .A r k a d  i e, hornatá haj ina 
ve sti'edním Pcloponnesu ; metan. = A I' k a
d o v é :  A,'cadia iudice V; 2) Arcadi
cus, a, um arkadsky, 

Arcens, entis) m. (" bránící") význačné 
jméno válečníka sikulského, který pro
v:'Lzel Aenea do Halie V. 

arceo, i!1'e, CUt, - [srov. al'X, a?'ca; 
dQy.iwJ 1) zavírati, svírati, h r a d i t i, 
o h r a z o v a t i ; o m e z o v a t i , v mezích 
držet i :  flumina al'cenws C; tenel'as al'
cebant vincula palmas V pouta svíra l a ;  
mctar. qttantltm saevitia glisce7'et, mise
?'atio (t1'cebatur T z lli'ivost se vzmáha la, 
útrpnost by la omezo\'ána, útrpnosti bylo 
bráněn o ;  2) přístup zavírat i, p i'ístup za
braňovati, p ř í s t u p u  n e d a t i , h r á n i t i, 
p i'e k á ž e t i  někomu, zad l'žo\'ati ; zamez i t i, 
pi'ckaziti : saxis pilisque (abl, instr.) sub
euntes a7'cebant T; somnos a. a zaplaš 0-
vati ; odi volgus et al 'ceo H straním se 
(l idu) ; (nlqm, olqd) vim a. L nás i lné počí
nání odraziti, zabránit i ; f" igus L zimy se 
ubrániti, proti mrazu se opatřiti ;  (s abl. 
od!.) alqm cw'ia a. L pi'lstup do radn ice 
zameziti ; se provincia arce7'i a legioni
bus T; alios a1'cet ha7'ena Cha7'on V 
brání vstoupiti ua b i'eh ; a, teeto T pod 
střechu, pod krov nepi'ijmouti; Aeneam 
al'cete pel'iclis V chraflte Aenea od ne·  
be7,pečen stvl j (ab!. s pfed!. ab) fucos a 
p7'aesepibus al'cent V zah'lIlěj í ;  hunc a 
tuis templis a7'cebis C tohoto od svych 
chrámův odvrátíš ; ab effusa fuga flu 
men a/'Cebat L divému útěku řeka brá
n i la, v cestě stála ;  k i n e  a1'Ce hostes L 
zde (v!. odtud) zadrž nepi'itele; unde al'cen
tm' ľoedel'c L odkud Zd t'žováni jsoll smlou
vou, kam d le  smlouvy nesměj í ;  (s inr, n, 
ncC. c, Inf., jako p7'ohibel'e) nec Augustus 
a7'euel'at TaU/'um opes confe7're T ne
zabránil Taurovi . "  
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Arcesilas, ae, m. ['A Qxcaí2asJ A r
k e s i I a s, řecký filosof, zakladatel no
vějši Akademie (* 316 - t 241 př. Kr.). 

Ál'cesius, Ú, m. [' A(lxéÍ(JtOsl otec 
Laěrtdv O. 

arcessltu, jen v abl"t. na pozvání, n a  
z a v o l  á n i, na vyzn'tní. 

ar-cesso (též accerso),. e1'e, tVi, tlum 
z arch. ar· = ad afacessoJ vl. sem dop ra
vi li 1) o b e , ! a l i, p ř i v o l a t i, povolali, 

z a  v o l a l i :  in 1'egnmn a. L na trun 
povolati, dosadili ; manes coniugi .• a. O 
na svět přivolati (z podsvětí) ; Gallos 
auxilio (dat. M.) a. Cs přivolali na po
muc ; (o věcech) : si meliu8 quid ha�es 
(vím), a1'Cťsse H dej přiné " l l ,  pošli 
pro . . .  ; a. t01'1nenta aut tela T; -

spec. n a  s o u d p o v o l a t i , p o h n a t i , 
o b ž a l o v  a t i ;  arnbitus cl'imine a. C; 
iudicio capitis C; (. gen.) capitis a. S 
vini li na smrl, z přelěžkých vin obvi
ňovali, poháněti k hrdelnímu soudu ; 
maiestatís T; 2) přistroj i li, přivoditi, 
z j e d n a li ,  z p ů s o b i t i, p ř i p r a v i !. i :  
ternpus V; bellltm L ;  quies neque molli 
stl'ato neque silentio acce1'sita L klid 
ani měkkým lůžkem ani tichem nep['i
volán, nezjednán ; rex pe1'iculo glO 1'iam 
accersens Cu v nebezpečenství slávy ble
daj e ;  ex medio ?'es a1'cessit comoedia H 
ze života (obecného) béf'e látku; - dic
tum a?'cessitum C slovo bledané. 

Arche, ěs, f. [d (lX 'l počátekJ jméno 
jedné ze čtyř prvotních :Hus C. 

ArcheIaus, i, m. [' A(lXt2aoS] r'eckli 
jméno mužské j 1) filosof z Mileta, žák 
Anaxagorův; 2) král makedonský. Na 
d vor'e jeho ži l i  dramatický básník Euri
pides a mam Zeux is ; 3) vojevůdce M ithri
datův ; 4) syn pI'edešlého, choť královny 
aegyptské Bereniky, zeť Ptolem '_;a Auleta ; 
5) vnuk předešlého, král kap�;,(":ocký, byl 
od Tiberia povolán do Říma, kdež r. 17 
po Kr.  zem I·el. 

Archias, ae, m. ['A(lXíasJ r'ecké jméno 
mužské ; 1) A. Licinius Archias, r'ecký 
básník ze syrské Antioch ie, h1\jený před 
soudem od C icerona ; 2) truhlár' v Římě. 
Odt. adj. Al'chiacus, a, 1t?n A rch i ů v. 

Archi lochllS, i, ?no ['A(lXi2oxosJ řec
ký básník z ostrova Paru (ok. r. 650 
pf'. Kr.\ vynálezce j ízlivých útočných 
básní (iambi). Odl. adj. Al'chiloclnus, a, 

um jlzl ivy, útočný Ciako verše Archi
lochovy) : A?'chiLochia edicta C. 

Archimedes, is, m. ['A(lxt.u ?íÓ,?S] zna
menitý mathematik a mechanik r·ecký. Byl 
zavražděn pr'i dobytí Syrakus r.  212 
př. Kr. 

archipirata, ae, m. [d(lXt7u't(lanísJ 
n á č e l n í k  l u p i č ů  n á m o ř s kých. 

architector, ari, atus Stt?n [arch i
tectus] 1) budovati, s tavě t i ; 2) melaf. 

budovati, strojit i ,  uměle zj e d n á v a t i, 
p r· i p I' a v o v a t  i :  voluptates C. 

architecturlt, ae, f. s ta v i  t e l  s tv i. 
architectus, i, m .  [a(lXt't'ix'!'wvJ 1 )  

s t a v i te l , budovatel ; 2) mel.f. t v ll r c e, 
plLvodce : a. beatae vitae : - ,pec. (s pří

hanou) omnÍ!trn a. et mach inatol' C osno
vatel a. strlLjce. 

archon, ontis, m .  [Ci(lXwv "pán uJ 
a r ch o n  t, nejvyšší Medník v Athenách 
po odstranění ddstoj nosti královské. 

Arcbytas, ae, 1/1. ['A(lxvmsJ z Ta
renta, pythagorovec, vrstevník filoso
fa Platona, proslavený ma lhematik a po
litik. 

Arcitellells, entis, m. [a?'cus-teneoJ a) 
adj. lnkovlác\ný, lukostřeluý (ham. x2v'!'ó-
1O;O S ) :  deus a. O ;  b) lukovládce, l u k o· 
s t i"e l ee : rnotus emt a. O (= Apollo) j 

• TT PUtS a. " .  
Arctophylax, acis, m. [do%'T,omú2a ť 

V o  z a  t aj .  souhv�zdí vých . od sonhvězdí 
Vozu = Bootes (v. t.). 

Arctos (-US), i,f. [a(lx'!'osJ 1) " M e d
v ě d  i c e "  (Medvěd) n. V it z v ě t  š í, SOl1' 
hvězdí na severním nebi, sevehwům u ikdy 
uezapadnj ící : esse duas A1'Ctos O I. j .  
Medvědice větší a menší; aequoris ex
pel's O ;  metuentes Oceani aequ01'e tin
gi V; 2) metoD. točna severní j severní, 

p i d n o č n i  s t rana, s e v e r :  úmcta aqui

loniúus a. O; opacam excipel'e Q1'cton 
Fl hleděti k severu (o sloupovi). 

Arctu.l'us, t, rn. [d(lx'!'Qv(l0S] " hl ídač 
med vědice" V o z a t a j ,  souhvězdí výeho dně 
od Velkého Vozu = Bootes (v. t.). S ve

černím západem jeho (na zač. lis topado) 
nastává doba booří a dešťd ; - zvl. nej
jasněj'í hvězda v Boolo. 

arcuatus, a, !tm [vl. part. perf. pass. od 
ncužívanóho slovesa a1'CltO kr-iviti, ohýhati] 
o b l o u č n ý, ob l ou k o v i tý, obloukovitě 
klenutý: curvarnen a, O oblouk klenutý ' 
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CU?'l'US a. L vllz S obloukovitou str'echou, 
krytý v oblouk, 

arcula, ae, f. rsubsl. demin, od Q1'CCt] 
s kl- l n k a (ua šperky), 

arcus, us, m, 1 )  l u  k :  arcum tendit 
Apollo H ;  al'CUS Haemonii O souhvčzllÍ 

sti'elcc ; a, Cltpidinis O ; 2) metaf. vše, 
co má podobu obloučnoll : a) d u h  a :  a, 
plttVÍtlS H; �) klenut í, k l e n ba, v í t č z n ý  
o b I o u k ,  vítězni! brána : a ,  ob ?'pcppta 
si,gna dicatw' T: (přislov.) al'cum e cloaca 
facel'e C udělati z komára yelblouda ; 
(jiní čtou : al'Cem) ; . ) o b l o u č n á  č á r a 
(na pf. hada, vlny, zátoky, piútanl): an, 
,guis sinuatul' in al'CUS O had se stáčí 
v ob louky, v kotouče, v závity ; P01'tUS 
curvatus in a?'cum O pi'ístav zatáčej ící 
se v oblouk, obloukem; vía qttinque pel' 
arcus O patero kruh!"1 soubčžu)'ch, j im iž 
pásma zemská jsou omezena ; a, aqual'wn 
O spousta vod. 

1.  ar<1ea, ae, f. v o l  a ,. k ll, 
2 . .A.rdea, ae, J. město !"ll tul ké v La

tiu. Odl. adj. a) Ardeas, ((tis adj. a rd ej
s k ý :  a,gel' L; subst. Ardeates, ium , m. 
Árdeaně, obymtelé Árd�je ;  b) Ardea
tlnus, a, um : foeclus L smloul'a s .AI" 
deany uzavi'ená, 

al'dellS, entis, adj. [partie. proes. od al'deol 
1) h o ř íc í, planoucí, o h n i v ý :  al,dentes 
cupae hořící kitdě ; fax C hoi'ící pocho. 
deň; Volcanus a, H rozpAlený; quinta 
(zona) est al,dentiol' illis O pAtě pAsmo 
jest ohn ivější nad ona ; 2)  metaf. a) (o očích, 
o §títu) j i s k r ný, p l an o u c í, z :i i- í c f :  oculi, 
clipws V; (o víuó) ollll i\'ý, plamenný, si lný, 
Falenlum H; b) (o ni,rulivostech) o h n i vý, 
prudký, vášnivý, n á I' U � i v ý :  ú'a; ava· 
?'itia ; vil,tus; odium ; mis81'el'e m'dentis, 
smiluj se nade mnou, jenž láskou plUllll ; 
c)  (o řeči) o h n i v ý, v r o u c í :  omtio ; st!t· 
dium C vroucí horliyost. 

ardelltel', adv. l a?'dens] 1 )  o h  n i v ě, 
palčiYě ; 2) v r O u c n č, p I' U d c c, n á r u
Ž i v č, 

ardeo, ěre, al'Si, a1'surus l al'( i)dus] 
1 )  h o ř e t i, p la n o u t i , plápolali : doml/S 
a?,debat C; cap1lt aI'sit. Servio Tullio 
clO1'mienti CL hlava vzplanula Serviovi 
Tull iovi spícímu, ve spilnku ;  altm'iu a?'
dent V olbHe plápolaj í ( obětmi) ; ardet 
Ucale,gon V hoH ddm Ukalegontilv; hospes 
ardet H; o?nlll:a a?'dellt L vše jest v pIa · 
meni ; 2) metuf. a) (o lesku a borvě) p I a· 

n o u t i, j i  křiti se, z á f' i t i, bl)' kati se : 
campi a1'mís w'dent V n ivy zbrančm i 
planou, blyští se ; TY1'io ardebat mu
?'ice laena V plášť zMi l tyrským červ
cem ; b l  fa u.ces siti aI'dentes L ehitán, 
hrdlo ž izni  pálící ; omnes a?'tus al'dent 
(SI:. dolore) C; c )  (o v",nielo) p l a n o u t i ;  
h á r a t i :  am01'c, inL, ava/'itia; a .  do· 
lOl'e C zaplát i bolem ; (s "ýzn. praegnanl' 

nim) totmn'ltlC pel' a,gmen al,debat V 
spcehala  roznícena (za n ím) ; (s udi.nim eila) 
w 'det i n  anna V pralllle do boje, po 
boji ; in pI 'oclia, in cae dem eius al'den
tes T; animi ad ulciscendurn al'de· 
bant C mysl hOl'ela pom tou : (s inf.) aI'
denws scitm'i V prahneme t ouhou zvídati, 
" ypt ,hati se ; medel'i invidiae animo 
{fj'debat S zhoj i ti ncnávi t, nevol i (proti 
bratrovi) v srdci touhou plili, horoucně 
touži l ; l ,-' s k o u  p l a n o u t i  k nčltomll, roz· 
nícen b)'ti, h o r o u c ně m i l o" a t i  někoho : 
am01'C hospitac C láskou vzplanouti k ci
zince ; al'sit Atl'ides vi?'gine (abl. cnllsaa) II 
vzplanul I,!skou Atreovec k dil'ce: deus 
al'sit i n  illa O láskou vzplanul k ní ;  
COl'ydon cwclebat Aleún V horoucně mi·  
l oval A lexia, láskon h or-el (planul) k Ale
xiovi ; též 'invidiilJ ignonúniii Ct .  ve smyslu 
�ass. : prudce býti nen,n' idčnu, potupenu ; 
d )  (o válkách) al'det Gallia Cs Gal l ie se 
j ítl'í, vi'e j C!tm bello tota Italia a?'de ·  
?'et C když ohněm vitlky planula celá 
Hal ie ; cum al'del'et acc/'1'ime coniu?'atio 
S když spiknutí nejprudčeji  planulo (I. j. 
když dostoupilo vrchol u) , 

ardesco, el'e, al'Si, - linchoat. z al'deo] 
1) l'ozhol'ovat i  e, I' o z p a l ov a t i s e, roz
žíhati se, vznítiti se : ne longus a?'des· 
Cel'et axis O aby širé se nevznítilo nebe; 

fulmineis a1'descu nt 'ignibus �tndac O 
obniv)'mi blesky \"oclstvo se vzučcujc, 
třpytí ; 2)  mctal". a )  pu,gionem in ?1t!tC1'O' 
nem al'descel'e iussit T dýku dal až 
v br'itkost rozpál iti (t. J. hrou-ením roz
p,Ui ti, až byla bml",- špička) ; b) ( váš
nčmi) roz p á l i t i s e, v zp l a n o u t i , vzm,i
hati se: (abso!.) a1'sit Helene H vzplanula 
Helena láskou (comptos cl'ines visí na 
mú'ata) ; Dido a?'descit tuendo V Dido 
rozněcuje se patf'ením, patl'íc nalt; a. libi
dinibus T; caede O ;  (s udáním cila) vttl,gus 
ft1'descit i n  ú'as O l icl rozpaluje se hně· 
vem :  Claudills in nuptias incestas T 
Klaudins rozpa luje se, prahne po sňatku 
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hříšném ; fremitus a1'descú equo1'um V 
ržání, řehot koní se vzmahá ; m,descente 
pugna T když se bitva rozpalovala ; in 
qt!am quesťils magis ardescebant T proti 
které �tesky víc a více se ozývaly, 

ardor, ol'is, m, [m'deol 1)  žár, vedro, 
veliké horko, ů p a I, požar: solis al'do· 
res C ůpaly slunečn í ; visa s noctm',lO 
tempore faces a,'dol'emque caeli C že vi· 
děti bylo v době nočni pochodně a zář 
na neb i ;  cum dOllnts al'dol'e suo dejta
grationem u"bi mina,'etur C když dilm 
požárem svým městu hrozil spálením ; 
pineus a, V Hr borový, sosnový; SÚ'tUS 
a, V plamen, plamenná hvězda Siria ; 2) 
metar. a) l e sk, j i skr-ení, z áÍ'e :  oculo,'um ; 
vultuum C; b) (o vůšních zlých i dobrj'ch) 
rozpálenost, z a n í c e n í, roz n í c e n o s t, zá
pa l, Iloroucí nadšení, v á š  e ň, h o r  o u c
n o s t, vroucnost, srdnatost : dine hunc 
ardol'em mentibus addunt 7 V zda bo
hové tuto horoucnost mysli vnukaj í? idem 
omnes simul a,'dol' habet V týž zápal, 
horlivost, chvat všeclllly j ímá; Í1lc,'edi
bili a" dore mentis incendi C k víře ne
podobnou vášni se I'ozpitlit i ;  a, anirni 
(animormn) CL nadšení, vášell ;  a, sltt
dii C zápal pro vědu, včdecký;  a,'dol' 
civium pmva Íttbentium H YášeĎ, vztek 
občanů vyuízej íe ích k čini\m neprav)'m;  
a ,  edendi a prudká lačnost ; a, pu
gnandi; a ,  a d  bellum zápal k boj i ;  -
spec, ž á r  l a s k y, horou ci láska : pulsus 
resederat al'do,' a zaplašený žár srdce 
utichl ; m'dol' pue,'i aut !Juellae (gen, obj,) 
H žal' lásky k chlapci neb dívce; c) 
meton, předmět I� sky, I á s k a, m i l e n  k a, 
milka : tu p,'imus et ultirnu8 ill-i al'dOl' 
e"is a ly hudeš jehO první a léž poslední 
láskou , 

Árďuellna, ae, f. (se, silva) A rd en
n y, souborné jméno lesnatého horstva, 
které se táhne od R)'na na západ až 
k Šeldě CsT, 

arduum, i, n, [isol. subst, od a1'duus] 
1) s t r m i n a, s t rmá v )' š e :  quo sllcces
se7,it ma,qis in a" duum L čím pl'ik l'ej 
šího místa dostoupí ; pe1' m,dtmm L po 
strmé výši ; i n  a,'dua montis ite a na 
strmou horli jděte ; Q1'dua Alpim1t L 
strminy alpské ; Q1,dua tel','al'wn a vý
šiny zemské; al,dua castel101'lLm T strmé 
tvrze ; (obr ) nil rnol'talibus a1'du i est H 
nic smrtelníkům není příliš strmé, nedo· 

stupně ;  2) motur. p ř í k ro st, n e s n a d n ost :  
a,'duum est Cl' jest nesnadno ; a,'dua 
moli1'i a obmýšleti podnik nesnadný, těž
ký ; p,'imas aominandi spes in arduo T 
poČlitek naděje dosíci v!tldy že j est ne
snadný, 

arduus, a, um 1 )  p ř i  k r ý, s t J, m :f, 
(pře)vysoký, nebetyčný, vysoko (do výše) 
strmící, vysoko položený : itm', ascensus 
vrch nescl,ůdný, nepřístupný ;  a, in val
les clivus el'at a svah v ůvaly, v údolí 
pi-íki'e, náhle se skláněl; a,  aetlze?' va 
převysoké nehe j ardui Sabini výšiny 
sabinské ; Q1-dua nubes H pl'evysoké 
mračno ; monurnentorum a. et ope1'osus 
honol' T nebetyčná a pracná nádhera 
náhrobld\ ; (v praed, určení) petit a,  ast1'a 
a spěje, tíhne vzhÍlru ku hvězdám; sum
mam petit a, a7'cem a zpl'íkra se béf'e; 
a, hasta V vysoko mávaje kopím, se 
vztyčeným, napřaženým kopím ; equus 
campo se a, illfel't V kůň plání hrdě 
vzpl'ímen se nese ; te1'ras a, omnes ad
spectat V na země se  strmé výše polliíží; 
a, agmen agit (Ag,'il'pa) V hrdě vzpi'!
men ; lib,'avit intcl' cornua iuvenci cae
stu s a, V máchl v prosti'ed rohy býka 
pletením vzhi\l'u se vzpřímív; (prolepticky) 
a, in nubes abiit a vysoko do oblak 
se vznesl j volvitul' angtds a, ad so
lem V do výše k slnnci se svíj í, zvedá; 
stetit a, a,'ce O stanul na IlI'adč tak, že 
byl vysoko,  stanul na výšině hradu;  si
bila colla a, attollens V šíj i  syčící do 
v)'še zvedaje ;  f?'ontem ostentans a, al· 
bam V bílé čelo vysoko zvedaje ;  a, altis 
eguis V na vysokých koních hrdě, statně 
edě ; 2) metaf. o b t í ž ný, n esnad n ý, na

máhavý, pracný: opus Q1'duwm ; res a1'
d'uae ff neštěstí; (se supillem) id a"dulLm 

factu e1'Qt L;  (s inf.) mihi arduttm vide
tU1' ,'es gestas scrib81'e S. 

al'ea, ae, f. 1 )  volná p I' o s t o r a, 
volné prostranství : Capitolii L na Kapi
to1 iu ;  Vulcani L před chramem Vulkano
vým; campus et a?'eae H pole (Martovo) 
a volná místa, prochúzky (dostaveníi\ka 
mladého světa); (Obl" ) patet in cu,'as a ,  
lata meas a širé pole otvírá se mým 
strastem ;  2) stavební mí8to, s t a v e n i
š t ě :  pmta et Q1'eas emere C; doma 
quaerenda est a,'ea ff pro dfim, pro 
zbudování domu hleflati jest staveniště ; 
3) rej d i ště, z á v o d i š tě, zápasiště : in 
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mediam al'ertm (l'Í1'Ct) pl'OCP8sit L j  (obr.) 
aJ"ťa sceleris C, 4) nezastayetHí prostom 
V domě, d v o i' i š t ě :  palma in al'ca ella/a 
Lj 5) m l  a t, h ll m II o :  milia j1'1lmenti 
tua trivel'it al'ea cen/um H tí'ebas h umno 
tvé vymláti lo tisíc měr obili; Libycae 
areae H l ibyjská humna, 

Árecumici viz Volcrre, 
Áreios pagos viz .tll'co/myl/s, 
Ál'elate, is, n, město v Gal l i i nar · 

bOllskc (nyn, A,'les), 
Aremoricae ( pi'ímořské : l<eltsl,é a l'e = 

lat. ad j 17W1'i = ma1'e) clvit1ites, pi'ímoř
štl  kmenové ga1lšti, ktei'í by l i u�cd li mczi 
dohl ím tokem i'ek Loiry a Sciuy (v Ilyn, 
13retagni a Norma udi i), 

arena vi. lWl'ella, 
arenliria yi. ha/'enal'ia, 
arellosus viz hal'ellosus, 
a!'enS, entis, "dj , [part. prae" od a l'eo] 

= al'idus, s uCh )" Y)'ticllly, Y y p ra h l �' :  
rivus, l'osae ; sitis a1'ida O pa lčiYá žíze )l . 

lireo, Bl'e, -, - b ý t i  v y s ch l ý, vy
p r a h l ý :  siccis h u mus al'et al'enis O ;  
Tantallls ar'et O prahno žízní i a1'enlibus 
siti fallciblls L :ln o hrdlo žízní by lo vy
prahlé, 

A.l'eopagus, t, m. [" A�EIOS náyo sl 
1 )  ch I u m A r e ů v v Athenách zúp, od 
Akropo lo ; : ) , o j v y š š í  s o u d n í  r a d 1>  
v Alhen:lc" jez zasedala na pahorku 
Areově. Odl. Á.l'eopagltes, {(e, m. A r e o
p a g i  ta, člen soudu Areopngu . 

A.rcs, is, m, i'ecky bnh ",'t I ky, 
Arcos, t, m, [".tlQéIOSJ vyznauné jméno 

válečného Giganta O, 
aresco, el'e, i/rUt [verb, incho.!. od aj'eoJ 

su šiti se, II s y ch a t i, scll nouti, p r a h
II o u t i :  tj'unco a7'escente T an peň usy
chal ; nihil lac1'ima citttts a l'escit C. 

Árestol'ides, ae, m, [patronym. od 'AQia
'TúJ�l A r es to l' ov e c (= Argus, syn Are
stOrtl") O. 

Árete, ěS, .f. [ÚQélIÍ ctnosti manželka 
Diono"a, dccl'll, Dionysia stnr8ího N, 

.A.retho, ontis, m, j iné j méno i'eky 
Ára tth us (v, t.). 

Á l'eth usa, ae, .f. [' AQi .9-ovaa 1 pra
meu na ostrůyl", Ortygi i, na němž ležela 
část Syrakus, Rij eno o něm, žp. jest spo
jen s i'ekou Alfeiem v Peloponnesc. Od!. 
adj, Areth usis, idis, f. a I' e t II u s k ý :  
S !j1'acusae O. 
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ArCl1 S, a, um rA�fIOS) A r e fi v : A. 
illdicillm T (= AreoJlag), 

A l'gall t h ou ius, il, m, krá l ... mě tě 
Tal'tessu v jižní E ispanii  (v VI. stol. 
pi', Kr,) C. 

.ll'geJ, omm, m, 1) jméno 27 bpli
ček (občtnic) v Ř ímě, v nicltž pontifikúvé 
ka žuoročuě v bi'eznu ohětovali i 2) p 11. 

Id c i ze  s í t í zdčlanl, ktei'í každoročně 
1 4, května byl i  od Vestá lek shazováni 
s mostu kolol'ého do Tibery OL. 

1rgelltaul1IU, I, n, mě.tr. v Bru ttiu 
(nyn, Arge ntino). 

argelltari us, a, um [argel1tu7ll] sti'!
hro,,)', p e n ě ž n í: tauerllae L peněž ll ické 
krillllky na forn i'imském. Od', subst, argen
t.U'i IlS, ú, m, (,e, negotiato1') p e n  ě ž 
Il í k, s mč n á r n í k ;  argelltal'ia, ae , .f. a)  
(se, ta�el'1!a) s m ě n árna, krám penčžni ; 
b )  (se, al's) o b ch o d  p e n ě ž n i c k y :  (t1'gen
taj'iam facej'e C peněžní obchod za i'izo
va ti, provozovat i ;  al'genta1'iam dissolve?'e 
C obchod peněžní pustiti, vzdáti se ho ;  
C)  (se, fodina, důl) : dill, d O I y,  btíně 
s t i"i b l' n é, 

argentatus, a, um [al',1mtum) II 0-
s ti' í b i' e n y, stříbrem okovany, potaženy :  
mili/es (t?'gentati L voj ínově s postí-íbr'e
ujmi štíty, 

al'genteus, a, um [al'gentum) 1) s t i'i
b I'n y :  aljuila C; al'genteus Cupido C 
stříbrná soška El'ota ; ,ubdl, al'genteus, 
i, m. (se, nummus) slřihrňák, stříbrný 
denal' ( 10 assu, denm'itts v, t.) : pro 
al'!7ellteis decem a1l1.eus unus valr l.et 
L ;  nllme1'US al'gen/eoj'um T zásoba stří
brných peněz; :.!) p o s l ř í b ř e n ý, stří
brem ozdobený, okovaný: Bcaena Ci 
acies Sauino7'um L ;  3) barvy slříbrné, 
s l i' Uí' i i ,' ,  s l ř  i b r  o I e s k I 1':  a n  .• p,' fT :  
f071S O ;  4:) s ti' í b r n ý, nálcžcj lcí- sti'ibr
ném u věk u :  al'gentea proles O. 

U l'gellLum, i, n, lsrov. él�yv�osJ 1 )  
st ř ! b r o, sti',brná ruda: a ,  'illJect u llt C 
s t řib,'o nezpracované, pruty stÍ'lbrné; a, 

jaclllm stříbro zpracované, nádoby slříbrné, 
a, signatum C sltíbro znám kOll opalřené, 
ražcné, sti'ibrné peníze : cmtel' eodem cae
latlls m'ge1lto O měsidlo z téhož sU'íbm 
zděl:l Jlé (t. j. rovněž z hliny jako všecky 
ostatní nádoby) (žertovně řečeno) ; 2) meton, 
pi'cd měty ze sti'íbm zhotoyené: a) s t I' i
b r n ě  n iti' a d !, nádoby : al'gentum cae
la lum C sti'íIJrne nál'adí čckanéné ; ll. 
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TlIl1'um C n;\iloby stříbrné bez ozilnb ; 
sUval carinis ingells a .  V ncg l ll íl'ně n,i
dob sti"íbrných ; �) s t r· ( b I" n tL m i n  c e, 
pen íze : a .  bigatum L stí-íhrné denáry 
maj ící obraz dvojspřeiíí ; argentllm aere 
solutwn est L sti'ibro zap latilo e mědí, 
t. j, místo str-íbrnýeh scstereill platilo se 
mčděn)'mi assy, 

argestos, is, m. r d�i'Éal'17�J vítr ztlpado
jibozápadní : f7'igidus O, 

A l'géns, Arg I viz .L11'gos. 
Ál'gIletum, " n. živá č,'tst města Řima 

ležící mezi forem a Suuurou. Četní obchod
n ici (zvl, kn ih kupci) a r'emeslníci mě li tam 
k rámy (kotce) . 

Árgili  us, ,, m, A I' g i I a n, poeldzej íeí 
z města �-I. rgila v 'l'braki i  II řeky ::;tr·y
mona p l"ot i 1Ill!, tu Amfipoli. 

argilla, ae, f, (a�ytAosJ bllá hlina 
brnčil"ská, j í l :  fusilis a. Cs hebký j í l .  

Arginussae I Arginusae, arum j., 
Árg i n u s y, m ki'íclové ostrllvky na po
br'eží aiolském naproti Lesbu, pam,Hné 
bi tvou r, 406 př, Kro 

Árgio<l US, on/os, mo [d�yI6óov� bělo
znbý 1 význačn(' j měno p :t O o 

argitis, is, j. d ruh révy menší s bío 
lými ln'ozny V, 

Arglvus viz A7'gOS, 
Argo, us, j. ('A�yw) Iocr, na k teré 

řečtí hrdinové pod Iasonem plu l i  do Kol
ehidy, aby odlamtud pr' ivezl i zlaté rouno. 
Otd. adj. Argous, a, um [' Aqy00�1 k lodi 
A rgo neb k p lavbií na ni se vztahuj ící : 
remex H (= Iason) j Argonautae, iintm, 
m. [' Aqyovav'tm) A l' g op l a  v c i  (to j. lason 
a soudruhové p lavby) . 

Argos, n, (jen v nom. a acc o) a Argi, 
ontm, m, 1) haj ina a s lavné město 
v seyerov:i°l!bodním Peloponnesu, Odt. adj. 
Argons, a, um a Arglvus, a, um a r
g ej s k ý, a r g i v s k ý ; (vl\bee básn. misto) 
f' e c k ý :  eolo llus H (t, j, Tiburtus, za
k ladatel města Tibura) ; A. attgu7' II 
(= Amfiaraos) j A"giva Ifino Vj Zatel'i 
AJ'[/ivum (ace. sg.) aeeornodat ensem V 
f-rrký meč k boku s i  pi'ipne ; subst, Al'g1-
.US, í, m, A l'gejan, zvl. v "Iur, A l' g ' V ', 
(ll'l/m Al'gej �ti, Řekové ; Pallas eXlI J'ere 
cLassem .Ar.'livum (gen. pl.) potu it � Adj. 

A!O�oliS, idis, j. ('A�yoAi�l a rgo l s k á :  
7l/{ l'pis O j snb". A )'gnlis (se, y�) haj ina 
argolskú, A rgo l i s . Odt. ud.l. Argoli cus, 
a, !t71. argolský : rna l'e, gens Vj 2) A.rgos 

AmJlh ilochiu m  L město v Epirn pn 
zúl iV l 1  ambrackém. 

a,ogulIlcntlttio, UI/is, f. [m'gumentor) 
dokazováni, d ll  k a z yo 

argumentor, a?'" ďtus sum fa)'gu
mentum) d o k a z o v a t i, prokazovati, d o
v o zo va t i, dol ičovati, na dll!;az, za d ůyod 
u,ádčti : (nb'ol.) illis faellltas argllmen
ta1/di est C; (a např. 01.) arqumentct1°i, 
iure cm i nizooiii eaesi sint L ;  (s acc. 
lleutra) ego illa non argll1nen/abol' C to 
za důvod ndrlčti nebudUj  (, acc. C. inf.) 
a, hoc esse amoJ'is signum C, 

al"gumentum, " , no [moguoJ 1 )  znak, 
znameníj d ůvod, d ln a z  (vnitřní) : tibict 
et eantus an irni laeti a)ogurnenta Cj 
ct1°.QlImenta. et signa C d [lvody a ,ěcné 
a ti l,nzy;  magno est al°gurn ento C zřejmě 
dokazuje, do' vědčuj e j  ao dttee7'e, Sttn181°e, 
elicel'e ex alqua l°e ; 2) o b s a b, l á t  k a 
(toho, co řečí, písmem neb obrazem znázorňujeme) : 
epistllZae, oloationis, fabulae ; aZletor 
al'.'lumenti L strůjce té Yěei j tota fa
úeUa quam sine mogttrnento C jak  bezo 
obsažná ; ex ebore diZi,qentissime pelfeeta 
al 'gttrnenta C ze sloni vel mi p i lně zdě
laná zobrazení mythická (reliefy) ; (cm
temm) longo cClelavemt al°gurnento O 
na měs idle vylepal obšírné obrazy ; vetus 
in teZa deducitul' a7°gwnenttlrn O stará 
udu lost ,etl", se do tkaninY j w'gumento 

faúlllam Sel'e7'e L látkou , obsahem děj 
(I. j .  jednolHvó jeho čÍloti) těsně spojiti (aby 
y n ich jednota byla)j sumqlle a)'gumenti 
conditOl' ipse mei  O já SirIU jsem tvůro 
cem obsahu sv)'ch p lsni (jako b,'tsn ík Iy
ric ký)o Odl. b á s e ú, kus, h r a  (divadelní) : 
w'gumenti exit llm expZicmoe C (zapleo 
tellý) konec kusu,  hry (pr'i rozeným způ
sobem) rozuzl i t i ; cloiminCltione7n fieto et 
composito Cll',(J! ,mento fzdcin L opírati 
žalobu vymyšlenou udál osU, 

arguo, moe, ta, (al'gut lLB v, 1 .) (srovo 
d(ly6� jasný] vyjasn i t  i ;  1 )  projev i l i, do
kázali, p r o k á z a l i  (pr l l ;  několllu), d o l !
č i  t i :  Ječi, quod a?og1lis Cj '[uod al'guas, 
non habes C ncmilš, co bys u ,"ed l za 
dilvod (za dílka z) ; (s aec, C. inf.) aloguis 
occisll7n es e a Rctbi7oio Satw'nium Cj 
degenel°es an imos timol' argllit V duše 
podlé strach proje\"llje, prozmznje j  pavor 
conscientiam al'guit Tj lalldiblls argui
tm' vini vinoslIs Homel'lls JI chválou 
vina Homer prozrazuje se pi'íte lem vinaj 
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(zřídka O něčem dobrém) virtus argtlitur 
(mcdial.) rnaUs O ctnost ukazl1je sc ne
štěstím, v ncštťstí; 2) něco jako liché, 
nepravé vysta" omti, v y v r a c e t i ; (o oso
bách) u s v ě d čova t i :  quas (leges) ne usus 
quidem al'guere.t L ani užívání by ne
dokázalo, že zákony jsou špatné; ut sua 
confessione aryueretur l' aby ylastním 
doznáním byl usvědčen ; facta argue
bantur, dicta irnpune e7'ant T skulky 
byly dokazovány, trestány, se poknto
valy, ale slova se netrestala; (Fyfha· 
gor08) onirnalia rnen8i8 orgtlit i1llponi 
O Pythaguras odsoud il Uako zlé), za
vrh l, aby živočichové (maso jejich) na 
stoly hyli kladeni ; 3) v i n i  t i, obviňo
vali koho z čeho, naJ'knouti, klá�ti za vinu :  
(s gon, crlm,) se' pessimi facinol'is al'gltit 
C; (. abl. crim,) te hoc crimine non al'guo 
C; (s de) de qu ibus v01'bo arguit C o Ide
rych věcech jcn slůvkem pronesl obvinění ; 
ea, de q ll i/nts m'.'Iuebantw' L ;  (s acc, vnitř
ním ncuIl'a) ?'CltS 'id, quod al'guitur, con
fessus est C; qZLÍ arglmnt L žalobc i ;  qui 
a?'guuntu?' L obžalovan í ;  eulpam a. L 
vytykati vinu, 

Argu , i, rn, stooky hlídač Ioin, jejž 
zabil Hermes z rozkazu Diova, 

argute, adv, [m'gutusl d tl m y s l n ě, 
duchaplně, vtipně, d l' v t i p n ě ; ch y t ř e, 
zchytrale, chytrácky, 

an;utiae, ii?'ltm, f. [m'gutus] dtlmy
sInost, d li v t i p, b y s t r o s t ; - spec, (s pří
banou) Z ch y t r a  l o s  t :  argutiis pel'sequi 
alqd C záludně uěco probírati. 

argiitus, a, um [vl. I,art. perf, pa .. , od 
aJ'guo] 1) Z r' e t e l n  y, v)'razny, :íivy : 
haee exta aJ',gutúsima C tyto útroby 
zcela úetelne (k věštění) ; manl/S a?'gttta 
C ruka vyrazná, vymzně gest ikulující ; 
2 )  (o zvuku) ostry, hla ny, j a g n )', p r o n i
k a  v y :  fistula V zvučná píšfala; ar,quto 
peetine pel'czwl'ens telas V drnčícím 
brdem ; hú'undo V švitořivá ; ilex V šu
mící, šumny; ser'ra V skr'ípHjící; nemus V 
Mj písněmi se ozyvaj ící ; fm'um O hluč
né; (té. o olobilCh) Thalia, 1\'eaem řl zpěv
ná (srov, J.tyúa) ; m'gut i  puťtae H zpěYní, 
I iboblasí ; 3) (o dui, ,'la8l1l0Slocll) d Ů II y-
s I n j, ducha pln)', vtipny, <1lI v t i p  II y :  
dieta aJ'gutissima C; genus dietionis 
w'gtLturn C; iudieis a?',gutum aeu-men H ' 
soudctlv jemny bystrozrak i - "I'CC, (s l'řÍ-

hanou) obmyslny, z cll y t r a lý, p r o h n a n ý :  
meJ'etl'ix H zchytrale úlisná, 

al'gyl'aspides, idum (sec, us) m. [' A(l' 
YV(láuntÓfSl s t  ř I b r O š t í t  n í  c i (vybraná 
vojenská strúž makedonská) Leu , 

Argyrippa viz A?-pi. 
Ariadna, ae, f. (také -ě, ěs) [' A(lt

áóv'l)] dcera kretského krále Minoa a Pa
siray, Theseovi pomohla z bludiště a 
prchla s ním, Ale na ostrově Naxu byla 
od nčho opuštěna, Tam j i  nalezl Diouy
sos (Bakchus) a učinil svou chotí. Odl, 
A riadnaeus, a, um A r i a d  n i n :  si
dus O, 

Al'ial'athes, is (acc, ěn a em) rn , jméno 
několika král li kappaoockych, 

Ariaspae viz Arimaspi, 
Arieia, ae, f. 1) starobylé město 

v Latiu na si ln ici Appiově j ibov.i'ch, od 
Říma, s proslavenym chrámem a l"Ijem 
Dianin.i'm (nYD. A?'iceia neb Rieeia) ; 2) 
eponymní heroina, manželka Hippolytova, 
matka Virbiova, Adj, Árieillus, a, wn 
a r i c ij s k y, z Aricie ; sub.t. Arie!u!, 
orurn, rn, Aricijští. 

aridus, aj ttrn [m'eoJ 1 )  v y s ch l ý, 
vysušeny, vyprahly, s u ch ý :  folia, li
gnum;  al'idus fl'ago?' V suchy, p!'askavy 
rachot; arida nzťúila. V bezvlahá, bez
deštuá mračna ; ll/bae tellus, leonurn 
a7'ida nutl'ix H země Jubova, vyprahlá 
ži vitelka lvi; ; a, viatol' V žízní vy
prahly pocestny ; m'ida ora V vyprahlé 
hrdlo ; al'ida febJ'is V palčivá horečka ; 
subst. al'icJum, i, n ,  sucho, sucluí, p e v n á  
z e m  ě, s o u š e, pevnina : in a?'idttrn na
ves sllbdu ee1'e es na SUCllO lodi vytáh
nouti ; ex al'ido tela eonieel'e Cs s pobi'cií 
kopí metati ; quae lmmi a?'Ído atql/e ha
J'enoso ,gignulltm' S které (druhy stromů) 
ua plidě vyprahlé a písčité 1'0 tou, se dar'í ; 
2) melaf. a) (o těle) suchy, h u b  e n y, 
s ch r' a d l y :  arida canities H (proti lěvis 
iu ventas) ; (o lidech) iiridt, Ol'mn l idé se
šli, vysílen í ;  b) llubeny, n u zny :  cibus, 
vietus, vit a ;  e) (o slohu) suchy, s u ch o
p ft r n j, h u b  e n y :  genu s se1'1Jlonis a?';,
dum C, 

ariěs, etis, m, 1) b e l' lL n ;  2 )  sou
hvězdí bcrana ve zvěrokruhu ; i1) be ran, 
t&l'an (mohutné břevno opatr'ené z předu 
koyovou hla vou berani k bořen í hradeb) : 
pl'iusql/am rnZ!1'um a .  attigisset Cs prve 
než beran hradby se dotkne ; a, mu?'um 
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pe" cl/ssit C; admovC1'e arietem moeni
bus L ;  Zabat w'iete (Č l i :  a,;jětě) e" eb,'o 
ianua V brá na častými údery, ra nami  
se  viklá; 4)  k o z a, trám (šikmo posta
veny k ochraně mostu proti proudu): suúli
cae prO ariete subiectae Gs. 

al'ieto, &I'e, iivZ, atum [aries 1 1 )  
p r á t i do něčeho, t l' k a t i jako beran ; 2) 
metaf. narážeti, d o r á ž e t i :  pm's equitum 
arietat in p01·tas V část .i ízely na brány 
doráží, útočí; (transit.) lIfacedonem Dio
xippus a1'ietavit in ten'am Cu Make
donem Dioxippus mrtitil O zemi. 

Axli, oj'um, m. A l' i o v č, obyvatelé 
kraj iny zvané Aria, v)'chodní to provin
c ie hše perské (v nyn. lt·u nu). 

Arimaspi, o1'!t1n, m. A l' i m a s p o v é, 
arský kmen bydlící v pl'o\' iuci i  Drau
gianě. 

AriminulIl, Z, n. pomoi'ské město 
v Umbrii (nyn. Rimini). Odt. Ariminen
sis, e, a r i m i n s k y ;  obyv. Ariminenscs, 
ium, m. obyvatelé Arimina, Arimiuští. 

Ariobarzanes, is, m. jméno satrapy 
perského a několika králfi kappadockýcb. 

ariolatiO, al'iolor, ariolllS viz ha 
" iolatio atd. 

Aríon, onis, m. 1) básník dithyramhfi 
a citarník z Methymny, města na ostl'OVČ 
Lesbu, pÍ'Ítel kOl'inthského Periandra. Žil 
ok. r. 600 pf'. Kl'. Adj. Ar�ollius, a, mn :  
nomen O jméno Arion ; 2) PytllagoroYec 
z doby Platonoyy (}. 

Al'io" istus, 't, m. král germánských 
Suebllv, poražen od Caesara 1'. 58 pf'. Kl'. 

Al'iSba, ae, .f. město v Troadě ne· 
daleko Abyda V. 

aristlt, ae, f. 1) konec klas u, o s i n a :  
nec tene/'as CU"Slt laesisset a,'istas V 
nebyla by poškodila v běbu konce klasll 
(osiu) ; 2) (synckd.) k I a s :  post aliquot 
mea ,'egnet videns mi7'ab01' a7'istas V poz
děj i  jednou panství své spatře (navštívč) 
budu se diviti  několika klasilm ; si solis 
instabis a" istis V budeš-li státi pouze 
o klasy, o plod ; 3) k l a s o v y  p l o d :  
net7'di m'istete O. 

Al'istaeus, z, m. [' A (lWWLOsJ dle búje 
syn Apollonův a Kyrenin, jenž naučil 
l i d i  chovat i dobytek a včelaf'iti VO. 

AristaJl(ler, drt, 'In. [' A(líu",avo(losJ 
včštec Alexandrův z Telmessu v Lykii Cu. 

Al'istarclllls, ZJ m. [' A(líuw(lxoSl ze 
Samoth ruky, znamenitý g'l'ammatik a kri-

tik alexand t'ijský (v pol. n. sto l .  př. Kr.) ; 
pros l lll pi'ísuou kritikou podezi'elýcb vel'šll 
Hom erových. Odl. met on. p ř í s n  Ý s o u d c e, 
kritik vfibec: fiet A. H. 

ÁrÍstides, is (a -Z) m. [' A(lluuí0'7S1 
1) příjmim n Sprave:ll ivy ", zn:\my státník 
a vojevůdce athen k)" soupef' Themisto
klefiv (t r. 473 pi'. Kr.) ; 2) �1 iIeťan, 
spisovntel lascivních noyell O. 

Al'istippus, tJ 'In. [' A(líau:n::n:osJ z Ky
reny (* 440 p". Kr.), ž,,\;: Sokratltv a za
kla datel filosofické školy t. zv. hedonikfl, 
ktei'í učili,  že všecko na' e konáni má 
k tomu směi'ovati, abychom si opati'ili 
po7.itky a rozkoš. Odt. adj. Aristippeus, 
a) U'ln ['A(lW·[Í:n::n:Etosl Ar i s t i ppflv. 

Aristius, Z, m. římské jméno rodové; 
1 )  M. AI'istius, Caesarův tribnn vojen
ský ; 2) A"istius Fuscus, básnik a gram
matik, p l'itel Horatiilv. 

Aristo, onis, 'In. ['A(lía"'úlvJ 1} z ostro
va kykladského Kea (odt. adj. KeTos, Gzus) 
by l filosof peripateticky (květ života ok. 
r. 225 př. Kr.) ; 2) náčelník j ízdy paion
ské ve \'ojště Alexandrově Cu. Adj. Ari
stoneus, a) um A r i s t o n flv. 

Aristodem US, 'i, m. [' A(lLu"'Ó017!IOSJ 
1) král messensky 729-722 pf'. Kr. ; 
2) tragický herec v Athenách C; 3) samo
vl:'tuce kumský v Kampanii r. 502 př. 
Kl'. L. 

Ál'istogiton, onis, 'In. [' A(lIU",oyEhúlvl 
Atheitan, jenž spolu s Hurmodiem za
lTaždil Hipparcha, syna Peisistratova. 
V tradici athenské byl i pokládáni a ctěni 
za zakladatele svobody atltenské. 

aristolochia, ae, .f. [d(lw-,;o20zía 1 
(rostlina) p o d  I' a ž e  c C. 

Aristomache, es, f. ['A(?/UCO!láZ'l7] 
choť samovládce Dionysia staršího, sestra 
Dionova. 

Aristophanes, is, 'In. ['A(lta",oq;áv'l7S1 
1)  nejznamenitější  búsník staré komoedie 
attické (ok. 450-385 pf'. Kr.), vrstevník 

okratllv ; 2) Aristofanes z Byza nt ia, 
grammatik a krit ik,  správce knihovny 
alexandrijské, učitel Aristarchfiv. Odl. adj. 
Aristophalleus, a, U'ln [' A(?LU",0q;á7JEtOS] 
Aristofanflv. 

Ari toteles, is, ?n. [' A(ll a",ori277S 1 
znamenitý filosof a zakladatel mnoll)'clt 
včd, z mčsta Stageir v �lakedonii (384 
až 322 pf'. Kr.), žák Platolllh, učitel 
Alexandra Velikého a zakladatel fil080-
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fické školy pcripn tetickť, Od!. Rdj. A l"isto
teleus, a, um Aristote lův, Aristotc"ký, 

Aristoxenus, i, m, ['AQLaTÓ�EVOS] 
filosof a rhytmik řecký z Tarenta (ok , 
r, 320 př, Kr,), žák Ari stotelŮ\', 

Aristus, -t , m, ["A�IU-wS] akadem ický 
filosof a tllenský, pi'Hel Ciceronův, učitel 
M, Bruta, 

Ariusiu , a, um a r i  u s  k ý, pocháze
j ící z vínorodé kraj iny Ariusie na Chiu ;  
synekd, cb ij s k ý :  '!:inmn V, 

al"lna, orllrn, n. [Od liOř. a'1"- ; srov. U()a
(!lay.w poj im] 1 )  n á č i n í, n ái' a d i :  
naves o711ni genere a'/'mOl'wn (= al'ma
mentol'um) omatissimae Cs lodi náči
ním všeho druhu (lanovím) silně opati-ené ; 
a, equestl'ia OL postroj kOllský ; Cej'e' 
alia a, V náčiní k úpravě j íula;  Aeneas 
p(t?'ibus accingil//1' al'mis V opásá se, 
opati'i se t)'mž nástroj em (t, sekerou) ;  
j'emigium supplet, socios sinwl instl'llit 
al'mis V opati'i vesly ; colligel'e al'ma 
(se, navis) V stilhnouti plachtovi, placMy 
spustiti ; navis spoZiata al'mis V loď 
zbavená kormid la ; matel'iem, calcem, 
caementa, a, convexit C nástroje (k sta
věni) svezl ; 2) nástroj válečný, zbroj, 
z b r a ň, zvl. z b r a ř\ o ch r a n n á, štít : 
a j' m a his imperata : galea, clipewn, 
oCl'eae, ZOl'icu, lIaec /lt tegumenta cor
pOI'is es�ent ; t e l  a in hostem hastaque 
et gladius L; al'llla atque teZa S zbraně 
ochranné a útočné ; a, illdllel'e Clt oditi 
se v brněni; al'mis tecti Clt 'tity se kry
j ice ;  anna de Danais V (o štitě Aban
tově) ; SUpel' aJ'ma fel'l'e V nésti na štitě ; 
se coUigel'e in aj'ma V vl. choul i ti se 
ve zbl'oj ; krýti se štítem ; a. cape /'e zbraně 
se chop iti ; in a1'mis esse Cs býti ve 
zbrani, býti hotov k boj i ; a, lJ01WI'e, de
ponel'e zbraň odložiti, oullouit i ; a, tm, 
de?'e vydat i zbraně ; ab aJ'mis discedm'e 
Cs složiti zbraLI ; ad a, conclama)'e vo
lati do zbraně ; ad a, COnCU1'1'el'e shluk 

nouti se do zbraně ; a,  cum aliquo con
f'e lTe polem , e  potkati s někým ; a, 
fel'1'e adce l'sus aliquem vytrhnouti vá
lečně proti někomu ; a, fe1'1'e posse Cs 
moci zbran i vládnouti , by t i  k boj i ZplISO
bilým ; a, expedŽ1'e Os zbmně k boj i pi'i
pra"iti ; sllb aJ'mis m01'al'i v plné zbroj i 
prodlévati ; vi atque al'mis C brannou 
si lou, moci ; 3) meton. vá lk a, b oj :  Galli 
inter al'ma nati L za vá lek zrozen i j 

ad vim atque a,  descendel'e Cs sáhnollti 
k brannému nási l í ; a, illfen'e ltaliae 
zdvihnouti v, tlku proti Halii ; cedant a l'ma 
togll.e C nechE u tou pl válka miru ; in 
al'ma f8l'01' V ženil se do boje, do vI'avy 
válečné ; a l'ma j'efel'o V obnovuj i boj ; 
me JJatel' misit in a?'ma V; aI'ma vi
j'u!n'pte cano V boje a hril inu opčvám ; 
compositis aI'mis H po ukončení vit lky ;  
a?'mct Satw'n ini 0ppl'essa sunt C vzbou
I'eni bylo potlačeno j aI'ma dic81'e opěvati 
yálečné činy ; 4) c v i č e n í  ve zbran i, vo
j e n sk é :  ptw'imllm studii in armis con
sumo V ncj vice pile vynakládám na vý 
cvik ve zb ran i ; 5)  b r a n n á, válečná 
m o c, vojsko : a, levia L lehk ooděnc i ; 
a. auxilial'ia vojsko pomocné ;  a ,  vobis 
negamus L brannou moc, pomoc " ,'trn 
odpír;'lme j alia a, quam'enda sunt V 
j iné pomoci (I',Ucčné), j iných spojenc(\. 
jest h ledati ; mlZla iam publica a. T; 
neutl'a a,  sequi O k žádné z obou vál
čících stran Se nep i' idati (zůstati neutnLl
ním) ; 6) obrana, z á š t i t a, prostl'edky : 
a, senectutis, illdiciol'um, legum; qurw
l'el'e a, V hledati prosti'edků, pom)'šleti 
na prostI-edky (proti někomu) j leo a, mo
vet V lev staví se k obraně_ 

a,rma,ma,xa (hal'mamaxa) ae,j. [á�,(tá
�taga] c e st o v n i V ll Z  CZL 

arrnli.mellta, O/'llm, n, [aj'ma] n á
č i n í  l o dn í, lanoví, plachtoyi. 

arm li.m entli.riu m, , il, n, zb roj n i ce, 
zbrojovna : in al'mamentaJ'io ac nava
libus L v a l'senitlu a loděnicícu. 

armariu /Il, ii, n, [m'ma] s k ř í ň ,  po
k l ad n a ,  

armatura., ae,f, 1 )  ozbrojení, úprava 
vojenská, v Ý z b r oj, zbroj : levis aI'ma
tume pedi/es Cs pěš i lehce odění, lellkou 
zbraní opati'ení ; cohol'tes nost1'ii a J'ma
tzwa (abl. qual.) C; 2)  meton. ozbrojenci, 
voj á c i : levis a. voj ilci l ehce odční, lehce 
ozbrojení, l e h k o o d ě n c i, lehcí ozbro

jenc i . 
1 .  armli.tus, us, m, (= armatw'a) 

1) ozbrojení, výzb roj ;  2) mcton, o z b r o
j en c i :  j'elicto gl'avio l'e UI'matu L zů
sta viv těž kooděnce, 

2_ al'luatus, a, 11m [vl. partie, perf. pnss, 
od aJ'mo] O z b r oj e n ý :  quos i n e 7' m e  8 
tinwissent, hos postea a l'matos supe-
7'assent Cs c a l'mati inel'mesque S; cOl/ci
lium a/'matZtm Cs branný snčm ; a1'?nata 
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(= m'matorum) mitia Cs ; copiae al'ma' 
tae Cs bmnný lid ; al'mat issimi C ozuro
jení až po zuby ; slIbsl. arm at "i, Ol'um, 
m, o z b l' oj e n c i, vojíni : al'matos " . 
fundit equus V. 

1 .  Ál'mcnius, a, um a r m  e n s k ý ; 
M'bSI. 1 )  Armenius, i"i, m. Armen ; ,,-1. 
lllllr, Al'mellu, o1'!tm, m , :  Al'menii, quos 
mino1'es vocant Cu Mnloarmenové ; 2) 
SlIbsl. Armellia, ae, f. (sc. term), krajina 
v sev,-v)'ch, lIIalé Asii. Řekou Eufratem 
byla rozdělena v Armenii sevemí (maior) 
::I j ižní  (minol')' 

2. Armenius, i"i, 712, kníže germán
sk)-ch Cherllsků, jenž porazil vojsko i'ím
ské pod Varem v lese Teutoburském r. 9 
po Kr. 

armelltalis, e [annentumJ s t á d n í, 
equa V, 

al'llIentarius, i"i, m. [armentu:m] p ::l
s t )'  ř s k o t n, skot:lk : a, jJf81' V. 

armcntum, "i, n. [srov. jarmo, jařmo] 
v!. spi'ežení, tažný dobytek ; 1 )  s t á  d o 
dobytka, dobytek (velký), s k o t :  Zaeta 
bO�tm a 1'menta vide mus V; quinque g l'e
ges b a Z a nt u m, q�tina a rme n t a V piit 
stád ovcí (bravu), pět stúd skotu ; milZe 
g l' eges illi totidemque al'menta  el-ra
bant O ;  accensis cOl'nibus a1'menta COI!
cital'e L voly popohnati ; 2) s t á d o, d a v :  
to ta m'menta Cel'V01'Um V; al'm e nta mi· 
Zitum T; m'menta immania Neptw!i V 
hrozné množstvÍ oblud moí'ských. 

armifer, feTa , fe1'ltm [ m'l1wjel'o] 
zbraň nesoucí, z b r o j í o d  (, n ý, ozbro
jený, bojovný, v á l e č n ý : 1I1inel'va O; 
LeZeges O. 

arrniger, gera, gerum [m'ma a ge1'o] 
zbrall nesoucí, ozbrojený; SlIbst. armiger, 
e1'"i, m. zbrojnoš j ozbrojenec : [avis ar
migel' VO o orlu, jenž Diovi nese zbral! 
(blesky) ; a. Catilinae C pomahač, po
chop Katilin ů v ;  SlIbs!. fc m .  al'migera, ae 
zbroj noška O. 

a1'm i1 1a, ae, f. [armus rámě] n á l' 30-
m e k. Náramky byly udělo"ány také jako 
vyznamenání statečným voj ínům. 

Armi l iistrium, 'i, n. ra1'ma-lustl'um] 
místo v jíhně na vrchu Aventinském, kdež 
19,  října byla slavcna slavnost téhož 
jména L .  

Ál'lUilliuS vlz 2. Al'menius . 

armi}lotens, entis, adj. [al'ma II potens' 
vlád "ouc í zbraněmi, v á le č n ý :  1I1ul's) 
.Achilles ; diva a, V (= Mlllerva). 

aľmisonus, a. UlIt zbrojí zvučící, 

s třesknými zbraněm i : PaUas V. 
arJuo, are) aVt, atum [m'ma] opatl·o

vati nářadfm, zbroj í, vypravova t i, vy
z b r oj o v a t i  (něčim) : naves CsL lodi pf'i
stroj iti ; equos oeZZo (dat.) ; fel'l'um a. 
veneno V ocel, sHely opatr'iti, napustiti 
jcdem ; spoliis se qztisque 1'ecentibus al'
mat Vj - SI'.C. zbl'ojiti, zbraní opatl'iti 
někoho k boj i ,  k válce pf'ipmviti, ozb ro
j i t i :  milites Cs; Hann/bal l'egem a1'mu
vit N Hanuibal zjcdnal, opatl'il králi 
brannou moc ; fratl'es in p1'oelia V roz
nítiti bratry k boj i ; Al'cadas pudor a1'
mat in hostes V Arkady stud nutld, 
podněcuje na nepř;Uele ; (abso!.) 111iZites 
armari iubet Cs voj ínllm ozbroj it i  se 
káže ; 2) metnf. o p a t i· f t i  lIčl<oho lIččim (jako 

zbraní) : Al'chiZOC1W1n pl'oprio l'abies m'
mavit iam�o H Archilocha vztek opatřil 
k boj i  vlastními iamby; se a1'mat im· 
prurlentiii Dionis N neprozi'etelnosti Die· 
novy užije za zbraft. 

.A.rmoricae civitates viz Al 'em01'i
cae c, 

aľJl1US, 'i,m. [srov. rámě, Al'mJ a) (u zvi· 
tele) přední oh y b, p I e  e e :  ex humeris 
armi /zunt O ;  (v širšim vS·zn.) b o k, s I 30-
b i n y :  equi foderet CalCal'ibus armos V; 
b) (u člověka) hořejší r á m  ě :  compZecti 
m'mis T; has/a pel' armos acta V kopf 
skrze bedra prohnané. 

Arne, ěs, f. dívka z ostrova Sifnn, 
která zradivši vlast za zlato, byla pro
měněna v kadm O, 

A.rllns, " 111. í'eka v Etl'Urii (nyn, 
Arno), Odl. adj . A l"Iliensis, e arnský : 
tribus L. 

ar 0, are, av�. litum [srOT, o rali, &Q6w) 
1 )  o r a 1 i, vzdělávati růdl l : (nbs!Ň.) cives 
Romani, qui al'ant Úl SiciZia C k leří oraj í, 
rolničÍ, provozuj Í orbu, živí se orbou na 
Sici ! i i ; (tran.,) te1Tam, a,ql'u1n, iugera 
cent um a, Hj alienum fundu1n amt ; 
(přis!.) Zitom bubus aJ'as O bi'ch byky 
zor:lváš (t. j. konáš mamou práci) ; (prargn.) 
quidquid amt impiger ApuZus H co
koliv orbou vytěží neúnavný A pulan ; 
quae homines arant, navi,qant S co
koliv lidé činí orajice, plavby konajíce . , . ;  
2) me lur. brá z d i t i :  vastum mm'is aequor 
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arandttm V; Allecto ooscenam frontem 
1'ugis arat V Al lekto zbrázdí škarcdé 
čclo vráskami, 

Arpi, umm, m, město v Apul ii, Dle 
pověsti bylo založeno od Diomeda z Arga 
a j menovalo se cU-íve A7'g.1p'ippa i oby., 
A l'plni, urU1n, m, obyvatelé Arp, Arpšt í .  

Á l'}liueius, " m, římské jméno ro
dové i C, A7']1ineius, l'imský rytíi' Cs, 

Arpinul11, 1" n, město v Lati U,. ro
diště Mariovo a Ciceronovo. Odt, adj . Ar
p,nt/s, utis arpin ký :  fundus Ci  subst, 
Arp,nřis, mis, m, Arpiňan i neutr. subst . 
(sc, pmedútm) statek Ciceronův u Ar
pina : in A1pinati nostl'o C, 

arquatus) al'qnitelleus, al'qnus viz 
a7'cuatus , al'citenens, arcus. 

arrectns, a, um [vl. part. perf. pass. od 
arrigo) vztyčený, v z p Í'Í tn c n Ý j  s t r m ý, 
p f' ! k  rý L. 

ar-(ad-)repo, ere, l'i'pS', - p ř i l é
z a t i ;  metaf, p f'i p l i ž o v a t i s e, pf'i lmidati 
se, p f' i loudit i  se : ad istius amicitiam 
Ci l('�titer in opem (he7'editatis) adj'epe 
nfficiosus H pozvolna v naděj i na dědic
tvl se vkrádej,  jsa úslužný, úslužnostm i ; 
libellis saevitiae (dat,) pl'incip is adl'epit 
T tajným i  dopisy k ukrutno ti knížete, 
k ukl'lltnému knížeti se plazi l ;  non vi
l'01'um animis, sed m uliel'cula?'!tm ad
l'epit T nikol iv k mužlnD, nýbrž k žen
štinám (slabým) se vtírá, 

Arretiu 111, Ú, n. město v Etrurii ,  ro
d iště M aecenato\'o (nyn. AI'ezzo). Odt, adj, 
Arretínns, a, tun alTetij skY j obyv. Ar
l'ijtin" u1'ttrn, m, obyvatelé An'etia, Ar
rctijští .  

Arrllidaen (A1'I'id" AI'id.), " , m, 
['AQQLóalos) syn Fil ippa n . ,  krále make
donského, nevlastní bratr Alcxandra Veli
kého, byl po smrti tohoto od voj ska pro
volán za krále a vládl pod jménem Fi
lippa III, 

Arria, ae, f. viz AI'1'ius, 
ar-(ad-)rldeo, ě7'e, 7" S', 1',sum 1 )  s ji

nými, s p o I u s e s rn  á t i :  ut 7'identibus 
arl'ident, ita jlentibus adjlent lmmani 
vultus Hi 2) u s m í v a t i  se :  \.'b'OI.) t ttm 
Cl'assus (I,j'ridens o , . inguit C; (s dnto) 
vtX notis familia1'ite7' a7'1'ide7'e L usmáti 
se na známé;  (s ncco) video, quid a?'7'ise7'is 
C vi (l im, čemu js i  se U mál, čemu se 
směješ;  3)  mctar. l í b i t i  s e  nčkomu : qu i
bus (amicis) haec ad7°ide7'e velim JI phd 

bych si, byl bych rád, aby se j im to 
I'tbilo, 

111'-( atl- )rigo, e7'e, - rěx" -I'ěctum [ad
l'ego) :1 )  v z  t y č  i t i, vzp  f' im i t i :  hastas ; 
pectora V vypnouti i a1'1'ectae (sc. sunt) 
hm'l'ore comae V hrttzou zje� i ly se vlasy ; 
tollit se adrectwn gtLad1'ltpes V zpr-íma se 
čtvernožec (kMl) vzepne; (o osobě) adl'ec
tus in digitos uterqtw V oba na prsty 
se sta ví i a1'7'ectis aU7'ibus V se vztyče
'1)'ma, nastavenýma ušima, uši nastavu
j íce (t, jo pozorné poslouchaj íce) i Qj'sere 
coruscae luminibus oflammae arrectis V 
zasitlaly, zaplály plameny jasné z očí 
upf'ených, upjn.tých (t.  j, rozevf'ených na 
znamení 1 1 l1Č\'u) ; 2) metar. a) (duševr.ě) 
vzpr-ímiti někoho, p O Z O r n O S t napnouti : 
adrexe7'e animos Itali V napja l i  mysl 
SVOll I talové j lctudwn ad7'ecta cupido V 
po pochvale vznícena touha i a7'rectae 
amb07'lLm acies V napjata j ou voj ska 
j ich oboll ; adl'ecta omni civitate T pi'i 
čemž celit obec s napjatou myslí pozoro
vala;  b) p o v z b u d i t i, my I posi llliti, 
mysli dodati, v z m u ž  i t i  někoho : aliqtwnt 
o7'atione S; Etl'/wia a1'1'ecta est S Etru
rie jest pobouf'cna i aninmm (acc, .. tah.) 
ad7'ecti dictis V na mysli vzpruženi tě
mito slovy j al'1'ectae stimulis ú'ae V 
hněv se roznítil, rozdráždi l ostny ; ar
l'ecti a d  bellandll1n animi sunt L po
nbuzeny byly k yúlčeni mysli. 

a1'-(atl-)1'ipio, e7'e, l'ipu" l°ept!tm [ad
l'apio 1 1 )  pr-itrhnouti k sobě nčco, chvatně 
uchopiti, p o p a d n o u t i , uchvát i t i :  a1'ma ; 
telmn; manwm i caliallum Ii rychle vsed
nouti na koně ; aliquem manu chopiti 
někoho za ruku, IIchopiti  ruku něčí CsH; 
comu puellam O i jiliam pct1'vularn N; 
TCl1'qttinius medium alTipit Sel'vium L 
'ľarquinius v pů l i (těla) popadne Sel'via i 
Coho7'tes a7'7'eptas in w'bem inducit L 
kohorty kvapně nav do města uvede i 
naves a7'7'ipe1oe T na rychlo locl! se zmoc
n it i i - spec, a) (to  t. soudni) j imati do vaz
by, z aj m o u t i, zatkn o u t i :  arl'eptus a 
viatol'e L i  �) p o h n a t i  k soud u :  est 
a7Teptus de pewniis l'epetundis C; con
sules abeuntes magist7'atu t7·ibunus ple
bis a1'1'ipnit L ;  p7'imores populi a7'j'i
puit Ii p i'celn í muže národa pohnal p i'ed 
svou soudnou stol iei  i luxw'iam a7'ripe 
mewm II; 2) metar. a ,  rychle, horlivě 
nččelto sc chop i t i] uchvittit i  'i, r y ch I e 
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u ž i t i ,  o s v oj i t i s i, p o ch o p i t i, poroz
uměti : hanc al'l'ipe 'Celis V této země 
hleď dostihnouti loďmi ; adl'ipttit locttm 
V rychle obsadil místo i facultatem Ci 
Q1'repto temp01'l� V uchopiv se pf'illOdné 
chvíle i impedimentwrn pro occasione ar
I'ipuit L pf'ekážky za vítanou pi'i1ežitost 
se chopi l : legem ex natw'a ipsa aI'n
puimus C zákon z pi'Íl'ody samé jsme 
si osvoj i l i ; maledictum C nadávku si 
osvoj iti ; ceZel'itel' a1"7'ipe1"l� aliquid C 
rychle něco chilpati ; studittm littera1"!tm 
a, N horlivě se chopiti vědeckého za
městnáni ; impel'ium, cognomen a, C 
vládu, pi'íjmení si pi'ivlastniti ; b)  d á t i  
s e d o nčl,oho, oboi'iti se, u d e  í' i t i na ně, 
koho, přepadnouti : tlwbata adn'pe ca
stl'a V pi'epadni, udej' na tábor zmatenÝj 
integri jessos adl'ipiunt T, 

.Arrius, J-ímské jméno rodové ; 1 )  Qu. 
AITius poclJázel z nízkého rodu a stal 
se practorem 1'. 7 2 .  R. 5ll vystrojil l idu 
nádherné hry gladiatorské a hody, aby 
s i  zj ednal přízeň jeho CHj 2) An'ius 
Val'us, náčelník tělesn'" stráže císai'ské 
Tj 3) An'ia, ae, f. šlechetná manželka 
Paeta Thrasey. 

ar- (ad- )rodo, ere, l'OSt, rosum ohlo
dati, n a  h I o d a t i :  mUI'es COl'onam aUI'e
am al"1"osel"e L j metaf. ut illu. niteduZa 
I'em publicam conal'etur adl'odel'e C, 

ar-(ad-) rogalls, antis, adj. [parl, prae • .  

od a 1"1"ogO] O S O b i V ý, zpupný, d o  m ý
š I i v ý :  homo, dietum a .  aut supel'bum 
Cj (s dat.) minoribus a, T k, proti niž
ším nadutý. 

a1'-( ad- )rogauter, adv, [aI"rogans] OSO
bivě, d o m ý š l i vě, z p u p n ě, 

arrogautia, ae, f. lalTogans] osobi
vost, z P u P n o s t, d o  m Ý š I i v o s  t, n a d  n
t o s t, vypínavost : adl'ogantiam sibi su
mere Cs zpupnost si os\"oj iti, státi se 
zpupným ; adl'ogantii"i uti C zpupně si 
vésti ,  

a1'-(ad-)1'ogo, c7I'e, iivt, iitum 1 )  d o
t a z e m (l'ogatio) k národu vznesen)'m 
úi'edníkovi j iného Mednlka p í' i d a t  i :  
dictat01-em adl'ogal'e consuli L di kta
tora pi"idati konsulovi ; 2)  rnetaf. p í' i p o
j i t i, zj e d n a  t i (alci nlqd) : ch(ll·tis Pl'e
tium q�wtus adl'oget annus H básním 
ceny kolikátý rok dodává ; nihil non 
adl·oget a1'lltis Ii vše zbranim necbť při
vlasliluje, výhradní moc zbrani ať při-

.řknej 3) s i b i  a l iquid  a no gare oso
bovati sobě něco, pí' i vl a s t ll o v a t i  s i  něco, 
pi'ikládati si nčco : non mihi tantum d e-
1- 0 g 0, tametsi nihil a d l- o g o  C neují
mám si tol ik, ačkoli si n ic neosobuji i 
nih il nobilitatis sibi adl'ogal-e T vzneše
ným rodem se nechlubiti. 

1.lTun , untis, m. etrurské j méno 
vlastn í ;  1 )  bratr Lukumnnův L j  2) syn 
Tarqu inia Priska L ;  3) syn Tarquinia 
Zpupného Lj 4) spojencI) Aeneův V. 

A1'runtius, í'imské j méno rodové i L. 
Arruntius, Í"Ímský státník za doby Augu
stovy a Tiberiovy, povahy bezúhonné T. 

ars, tis, f. [kofen *ar-, srov. Q?'ma] 
dovedl,é spojeni a schopnost k němuj 
I (v oboru rozumovém) 1 )

. 
u m ě l o s t; 

z r u č n os t, obratnost, d o v e d n o s t  (umě
lecká) : opus est vel a l- te  vel d i l igen
t i a  Ci  (II-te ( •. bl. modi) laboratae vestes 
V dovedně, umělecky j exe1'citatio al-tem 

pal-a'Vit, ars dec01-em T; 2)  meton. a) 
j' e m e s 1 o, živnost, u m ě  u I (nižší) : a.  
lan�fica O umění přádelné, tkalcovskéj 
a_ fabra O umění stavitelské j ars bel: 
landi C umění válečné j artem profiten, 
jactita1'e Cj (II-tem l'epono (= depono) V 
svč umění, í'emeslo (zápasnické) odklá
dám j m01"SllS m·te (medicandi) levabat V 
uštknuti uměním lékai"ským tišil, hoj i l ; 
si quid al-tis in medicis est Cu je-Ji 
nějaká dovednost, zručnost ; b) (vyšší 
umění), u m ě  II i, v ě d  a- (které za staré 
doby nebyly tak přesně od ebe lišeny jako 
nyni) : al·tes ingemtae, liberales krásná, 
svobodná umění, svobodné nauky (hudba, 
básnictví, filosofie, í'ečnictvi, dějepisectv!) j 
aI-tes optimae Cu védy ; multantm ar
tium disciplina Cj 3) souhrn pravidel, 
s o u s t a v a v ě d  e c k á, t h e o r i e (proti 
praxi) : disciplinae et w·tes C vyučování 
praktickč a theoretické ; ad artem et 
praecelJta l-evocare aliquid C na theore
tické pi'edpisY j I-em al'te comp1-ehendel'e 
C uvésti věc v soustavu vědeckou i si 
cal-et al'te H nemá· l i  uměleckého poroz
uměni. Odl_ artes = učebué knihy: hoc ex 
antiquis al,tibus elegit Cj 4) meton. nmě
lecká tvorba, u m ě  I e c k é d i I o :  (II-tp-s, 
quas Scopas pl'otulit H; clipeus, Didy
ma01ús a 1-tes Vj II (v oboru mravnim) 1 )  
zpllsob jednání, v l a s t n o s t  (dobrá i Šp'lt
mi) : hac m·te (I. illstitic7) Pollux . _ _  ar-
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ces att(qit igneas H; zvl, v plur, : artes, 
anúni S; a?,tibus bonis malisq l/e mixtus 
T V něm byly smišeny dobré i špatné 
vla 'tnost i ;  - spee, (s pi'ihanou) jednán í špat
né, l e s t, obmysl, ú s k o k y, p l e t i ch y, 
úklady : al'S Pelas,qa V; at Oythe?'ea 
novas arles vel'sat V nové úskoky obmý
šli ; non bello aperto, sed s u is artibus, 

fq'aude el insidiis, est ci1'Cwnventus L;  
3) zpilsob, pro s t l' ede k, c e  ta k nččemu : 
iml'l'l'iwn eis artibus refinl'tlt1', qniblls 
inilio pal'tum est S; mille nocendi al'
tes V nesčetné způsoby škod i t i  učkomu, 

Al'saccf', ae (-is) , 111 , zil k ladatel panov
nického rod u parthského Al'sakovcll .  Odt, 
I,lur, A l's a c idae, ď?'um, m, A r s a k o \' c i , 
potomci, nástupci AI' akovi, 

Al'snmosata, ae, f. pe\'l1ost ve Velké 
Al'mcni i  T, 

.ÁI'SaBta.;;, ae, m, přítok I'eky Eufratu 
j ižně od .\I'samosaty T, 

Al'sia s ilva, les ArsijRk)' y Etrurii L. 
A rsilloe, ěs, f. dcera Ptolemnja, syna 

Lng()\'a, a Beren ik y, provdána za Lysi
macha, po jehož smrti pojal j i  za man
želku jej í  bratr Ptolemajos Fi ladelfos, 

Á l'tabanus, 't, m, 1 )  núčelnik osobni 
stráže kl'"le perského, za\'l'a ždi l  krále 
Xerxa N; 2) j ml no parthských král ů 
z rod u Arsakova 1'. 

Artabazus, 't, m. 1) vojevůdce Xer
xilv a později náměstek v Malé Frygii lV; 
2) vojevlldce pel'skj' a nilll1(·�tck v "Malé 
Asii za Artaxerxa II, a l l l. Ou, 

Artapherlles, is, m, synovec kt-,t1e 
Dal'eia lIystaspovce, velitel v druhé dlce 
i'ecko-perské (s Datidem) N. 

Artavasdes, is, nI . kritl Velké Al'me
Die za doby námol'ské b itvy u .\ Idia, 
Syn jeho byl Al'taxias 1', 

Artaxata, Ol'um, n, Dcb -n. ae, f. 
hlavn í  město Yclké Al'menie nad J'ekou 
Araxcm T, 

Artaxerxes, is, m, j méuo několika 
krit i CI pCl'sk)' cb , 

Artaxias, ae, m, viz ArtaTasdes. 
arte, .dv. [2. al'tus] 1 )  t ě s n ě, úzce, 

ztul lU , pevně :  tl'abes artc continentllr 
Os : ct1'tÍus complect i alifjucm O; ac iem, 
q U Ctln a 1' te statueml, l a t i ll s  porri,qit S; 
quam artissimc ú'e S; 2) metaf, a )  t ě s  n ě, 
s t r u č n ě, p e v n ě :  a l'tissime COI/.�tl'l·l I 
gCl'e scntenliam O; Cll'te d01'm il'c O tvrdě 
spáti ; b) stísněuě, chatl'llě ; ztuha, p i' í s-

n ě :  spú'itus arte lneat Ou dech cha
trně, jen těžce, stěží proudi ; cetcris Cll'te 
mod llm statuel'e S osta tn im (zlohidllln) 
pI'í'ne miru stanoviti ; milites arte cole l'c 
S pi-ísně držet i , 

Artemlsia, ae, f. královna karsld, 
manželka )[au ola, jcmuž v Halikarnassu 
dala zbudovati rok,  1'. 350 pi'. Kr.) nád
hel'l1)' náhrobek t JJa II soliJum), 

.A.rtemlsium, il, n, [7:0 ' Af2cE/tÍa/.Ov 
iiQo�] pi'edhoi'i a město s chrámem Arte
m id iným v sev,-I'ých, Euboj i ,  

arteria, ae, f. [dQ7:I]Qia] l ) p r 'l d n š
n i c e, chi'tán, zv,ma tal<o : a. aspera ; 2)  
t e p  n a ,  srdečnice. 

articulatim, adv. larticulus] 1 )  po 
čUncích, po údech, p o  k u s ech ;  2) ,lLct.f. 
(o řed) č l e n i t ě, kus po kuse, z i-e te l n ě : 
a. dice l'e , 

articulus, 'i, ln, [subst, dem, od 1 .  artus] 
1 )  o hbi ,  k l oub, kotník : CI'U1'a sille no
dis et articnlis Os ; in al'ticlllo, qllO 
iungitul' capiti ce?'vix L krční kloub ; 
a llxerat al,ticulos macies O z\'ětšila Idou
by hubenost (t, j ,  vyzúblostí zditly e 
klouby býti věWmi) ; iUa al,ticulontrn 
dolores ltabet O má dnu,  jest stížcna 
dnou, pakostn ic i ;  illi chemgl'a contudit 
art iculos H; 2) met.f, a) (u rostlin) k o
l i  n k o,  uzl ik : ad al,ticulos sct1 'mento
rum O; b) č Li n e k,  p I' s t :  sllpputat 
articulis O počitá na prstech ; (anlllum) 
a)'ticlllis indllat suis O ; c) (o řcči) Č l ú
n e k, o d d  i l , Č'lst; ol'atio ct1'tiClllis rnem
b)'isfjuc distincta Oi d )  (o době) chvile, 
doba, o k a m ž i k  (rozhod ný), o b r a t :  in 
al,ticulo I'entm meantm Ou v ruzhodném 
okamžiku mého �tavu, 

artiťex, icis ars a facio] 1 )  adj , 
o b r a t n ý, d o v e d n ý  v umění, u m ě l ý, 
znalý něčeho, mistl'llý v něčem : a" 1It ita 
dicam, stilus O; sCl'ipto)' a ,  O; (tl'l (ficl's 
manus O ;  (s gen,) PC)' homines talis ne
goti artifices S; 2)  subst. lil . ,  f. a) (p0-

jem obsáhlý) pracovník, obratný i' e tU e '  
s l n  í k ;  z n a I e c, u m ě  1 e c, u tU ě I k y ně ; 
mistr, m istryně : al'tifices cetel'i, ({UOS 
cultlloS domesticus dcsidel'at N ostatni 
i'cmc,; ln ici ; taliu7l1 operum artifices L ;  
llatlll'a art ifex dicitm' O; q l/i dislin
gllPoS a l·t ifi ce m ab inscio  O jak roze' 
Zll:'t� 7.Ila lcc, mistra od ne\'ědomcc ? a, 
Rinwlatorque O dovedný, m istrn)' napo · 
dou ite l ; a. Oupidinem fecit O socllař; 
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artifice$ 8caenici C herci divadelní ;  a. 
dicelldi řečník ; m-ti.fices imp7'obi L (o lé
kuřich) mastičkál'i ; athletae celerique ar
tifices N (o zil\'odnicicb) ; b) mClnf. mistryně 
v něčem: deligitu7' a.  tolium VOCablllo 
Locusta T; c) zpfisobitel, t v u r c e, p u
vod ce, strCljce : nwndi a .  C; a. com
paranda1'um voluptatiu,m C ;  - spec, 
(s přihnnou) striljce špatnosti, p I c  t i ch M ', 
podvodník, ú s k oč n í k :  artificis (o Odys
seovi) scelus V; al'tificem , " Te7'ea O. 

al'tificiose, adv, [ a rtificios llS J d 0-
v e d n i', uměle, u m ě l e c k y ; m i s t r n ě :  
a. dicel'e C, 

al'tificio, US, a, um [a?·tificium) a) 
akl. (o osou:\Ch) : d o v e d n ý, llměl.ý, m i 
s t r  n ý :  J·heto J·es (t7·tijiciosíssimi C; b) 
pnss. (o vč,'ech) : úpravný, II m ě l  ý, II m ě
l e c k ý, m i s t rov s k ý :  opus, res; genera 
divinandi non n a t u ?'al ia, sed a r t i
f"ic iosa C. 

artificiu ll1 , ú, n. [artifex) zaměst
nání, činnost, j iž "ykonáv'l (t7·tifex ; 1 )  
d o v e d n o  s t, zručnost, zběhlost; (nižší) 
u m ě n í  řeme Iné, )'e m e s l o ;  (vyšší) u m ě n í, 
umélecká činnost, umělecký výkon : an
cillare a. C práce, kterou konaj í  služky ;  
a. guuematonnn Cs dovedno t ;  pocula 
summo a?·tificio facta C poháry velmi 
umělecky provedené ;  2) melon. u m  č l  e
c k é d í l o, umělecký výtvor : al'tijicii 
cupidus G; magna a?·tificia flt isse in 
ea insllla G; ope1'a atq lIe (t7·tificia G 
d íla (ruční) )'emcsl n'l a nmělecld (řemesla 
a umění) ; 3) s o u s t a v a  (umění), nauka, 
předpisy, návod, t lI e o r i e  u m ě n í : elo
quenti[t non ex m'tljicio, sed a. ex elo
quentia natum est C; cl)  u m ě  n í, umě
lost, o b r  a t n o s t ;  - spec. (s přihanou) 
oLmysl, ú s k O k, I e s t :  opus est m·ti
ficio C; tu in isto Q7·tijicio accllsatorio 
C ty ve svém umční ( i'emesle) žalobnic
kém ; non vil·tute vicisse Romanos, sed 
Q7·tificio q1/odrt?n Cs ; a. simulationis C 
obra tnost v pl'el nH-ce. 

arto, ch'e, avi, iJtmn [2. aJ·tus) 1)  
stísniti, z ú ž i t i, sed, l t i ;  2 )  metaf. ome
z i t i :  in p7'aem iis, in honoribus omnia 
urlata L. 

1 .  artus, us, m., obyč. v plur. 1) ohyby, 
k 1 0  II b y, ú d y, končetiny : ut a?'tuúus 
omniuus contl'�m iscam C že se ti'esu, 
chvěj i  na všech (1 IIech ; (húsn.) t?'emit 
ul'lUs (acc. VZlllh. V tr'ese, ch" éje se na 

Latlnsko-český sloynfk. 

údech ; primi artus O konce, špičky 
prsUI ; magnos memu1'ol"'Um artus exuit V 
silně klouby údů, si lné údy těla obnaží; 
2) mClnf. Č á s t i :  totam in/usa per a7'IU8 
mens agilat molem V duše po všech čá 
stech rozlitá h)'be celou hmotou. 

2. artlls, a, um 1 )  ú z k )', t ě s n ý, 
stísněný, pevný:  [t o catena (opak:  laxa) 
O;  a. toga těsná, tč ne pi'iléhající, pl'i
lehlá ; 2) těsný, jsoucí těsně pH sobě, 
h u s t ý :  al·tiol·es sil vae Gs ; artissimae 
tenebme; a .  theatrum H plné, nabité 
di" adlo ; a. convivia H hostiny, pH nichž 
sedí hosté namačkán i , jeden na druhém; 
3) mctaf. a) těsný, p e v n ý, vrouCÍ : a?'
tissimum societatis vincutu m C; a. fa
miliw'itas C; b )  (na mysli) stísněný, 
s k l í č e n ý ;  skl-ovny, nuzný, chudý; p o
l' á ž I i v ý :  ut [I)'tum solvel'et hospitiis 
animum II že pl'i hosti n'lch stísnčnou 
(skonpou) my I uvo ln ila ; Q7·tae ?'es O 
ponižlivý stav. Odl, i801. subst. artum, 
i ,  n .  1 )  těsnínn, t ě s n á  p r o s t o r a :  ne 
spem sibi l)onat in ado O aby nes ta
"ěl naděj i  její na těsném, malém základč, 
aby jí naději neomezoval ; desilire in 
a7't1lm H (o otrockém napodobiteli) vrbilouti 
se, vkročiti do tčsn iny ; in a7·to pugna 
apti07' videbatu?· T; in a?·to et inglo
l·ius lab07' T práce omezená a neslavná ; 
2)  t !  s e il :  in a?·to esse commeatmn T 
dovoz špíže že jest v tísni, obtížný; 1'es 
in al·to est L. 

arula, ae, f. [demin. z u?'a] ln a 1 Ý 
o l t  á ř, ollárík. 

arundifet· atd. viz ha?'undife1' v dodatcích. 
ÁrUllS viz A?·r!tll s. 
aruspex viz hanlspex. 
AryeruI, omm, m. A rv er n o vé, je

dcn Z nejmocnějších kmenů v Galli i kelt
ské (v nyn. Auvel'gne) Cs. 

ltnil1a, ae, f. s á d l  o, t u k V; také 
přezd iyka Aula Kornelia Kossa L. 

arvus, a, um [aro) o r n ý : oger C; 
Odt. subst. arvum, 'i., n. (sc. solum) : orná 
pClda, r o l e, p o l e ;  zvl. v plur. synekd. plúně, 
n i v y, l u h y, k r aj e :  sql/alent abductis 
arva colonis V; l 'epleta arva cultori
bus S; salt um dedit a?'vis V scskočil na 
pildll, na zemi ; laeta a?·va V (v Elysiu) ;  
iamque a1"va teneuant V (protiva k moři) 
a již dopluli pc, ně půdy, břehu;  (o pis
čitém břehu woi'ském) praetenta Sy?'tiUU8 
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ar va V; arvl', Nepttwia V nivy Ncptu
novy (= moře); 2 )  moton. co na půdě 
orné roste, výtěžek orné půdy, o b i I í, 
o s e n  í :  Numidae pabulo magis guam 
arvo student S starají  se více o pastvu 
(pici pro dobytek) než o vzdělávání půdy, 
o obilí ; fundus al'vo pascat erum H 
zda statek výtěžkem (z polí) živí pána. 

arx, cis , f. [srov. al'ceo] bráz, ohrada ; 
1)  p e v n o st, tvrz, hrad (na výšině) : ex 
al'ce Alesiae Cs; PI'iami arx alta V; 
zvl. (olu-azený) v y  š e h r a d (akropolis) 
proti dolejšímu městu : relinguel'e oppi· 
d u m  et a l'cem munú'e coguntul' C, 
V Římě slula m'x severní výšina vrchu 
Kapitolského (nyn, kostel S. Maria in 
A,'aceli) : Capitoli atque arcis obsessio ; 
ne quis pat" icius in a r  ce  aut in Cap l:' 
to li  o habitm'et L ;  (o cel6m Kapitoliu) Galli 
mocem tenebant V; scelel'e empta al'x L ;  -
(v líirším smyslu) h ra d b y, b u dovy, tvrze : 
novae pateant Cartltaginis arces V; ad
ve,'sas adspectat deSltper arces V shůry 
zírá na protěj šl hradby ; ubi me in ar
cem removi H (o ville Horatiově) ; (pfís!.) 
a,'cem facere e cloaca C viz a" CtlS ; 
2)  výš i n a  01Orská), p a h o r e k, v r ch o l  
hory : lupp iter sacras iaculatus arces 
H; Roma " , septem una sibi mUI'O cil" 
cumdabit al'ces V o sedmi opevněných 
pahorcích Říma; arces Palatinae H pala
tinský chrám Apollinllv ; arces igneae, 
aetheriae H O výšiny nad vzdušné, ne
beské ; caeli guibus adnuis arcem V; 
sidel'eam mundi qui tempe?'at al'cem O;  
obr. a .  eloqu�ntiae vrchol T;  3) metaf. a) 
tv rz, bašta, z á š t i ta, útoči ště, och r an a :  
hae.c ul'bs (Řím), a, omnium gentium O; 
c'iviU1n perditorum O; A/rica, a, om
nium provincial'um C;  ]))'aesidia de
fensiol�is in arce legis C; tl'ibunicium 
auxilium et provocatio, dllae arces li· 
bertatis L ;  tutči latet arce viator V 
v bezpečném ÍI krytu skrývá se pocestný; 
b) pevnost, h l a v n !  s l d l o :  caput atgue 
a, belli L ;  a, Stoicorum C hlavní dll
vod, důkaz, 

as, assis, m, (gen, plur. assium) 1) 
jednotka (jakožto celek\, c e l  e k :  heres 
ex asse C hlavn! dědic ; 2) jednotka 
v obchodu peněžním ; určena byla librou; 
odt. I i b r a (mědi), Tato jeduotka dělila 
se dle duodecimálnlho systemu ve 12 
uncii, Části jsou : uncia = 1/1 2 ; sex-

tans = 1/6 ; quadl'ans = 1/. ; triens = 
l/S ; quincunx (= 9..uinque ttnciae) = 
"/, 2 ;  semis [semi-asJ = 6/, , ; bes [srov. 
bis) (= binae partes assis) = "Is ;  do
drans = 3/. ; dextans (t. j, de[se:xtans) 
= 0/6 ; deunx (deest u ncia) = 1 1 /, 2 ;  
3) (jakožto mince) a s, Nejstarší jednotkou 
peněžní byl těžký librální as (as libra · 
rius), t. j .  kus mědi o 1 řím ké libr'e 
váhy, Během doby as poslu pně byl redu
kován, nej prve na '/., pozděj i na 1/12 ,  
až klA<1 na l/H své původní váhy :  asses 
s�miuwiales, Odt. užíváno slova as ve 
výzl.amu n epatrné mince, h a l é  ř :  assem 
se negat da-turum C pravl, že nedá ani 
halMe ; ad (·;sem pel'didel'at H do po
sledního haléi'e, o vše pi'išel ; quod si 
comminuas, vilem redigatur ad assem 
H mohl by se (poklad) scvrknouti až na 
bezcenný halM-, 

.A.sbolus, tJ m, [áU,BOAOS saze) 1) vý
znamné jméno černého psa Aktaionova 
O;  2) jméno Kentaura O, 

.A.sbytiis n, Ásbiites, ae, m, Trojan V, 
A calaphus, i, m. [duuá2acpos sova] 

dle pověsti syn Acheronti\v, Byl od Pro
sel'piny za to, že na ni  vyzradil, že  v pod
světí pojedla granátového jablka a tím 
j! návrat k matce zamezil, proměněn ve 
vyra O, 

.A.scaniu , iiJ m. 1) syn Aeneúv a 
Kreusin, zvaný též lfllus (v, 1,) ; také syn 
Aeneův z Lavinie, zakladatel Alby Longy 
VL; 2) řeka v Bithynii, vycházej íc! z je
zera téhož j ména V, 

a-(ad-)scendo, ere, scend;;, scénsum 
[ad, scandoJ intrans. a) (nahoru) vys tou
p i t i, vstoupiti, vy l é z t i, vzhůru jíti, do
stou piti čeho : in caelum ascendere C; 
Ligus regreditur, uti ascenderat S jak 
nahoru se  dostal ; ei"idem ascendens de
scendensgue S touž ('estou vystupuje , . , ;  
(s udáním cite) in Capitolium, in oppidum 
C; in tUl'rem Cu ; in contionem C vy
stoupiti jako řečník ; b) metaf, vystoupiti, 
p o v z n é s t i s c, vyv)'šiti se : gui ascen
dit per altel'itts incommodum O; multis 
gl'adibltS ad l'egium nomen C; ad ho
nOTes a, C; liberti supel' ingenuos ascen
dtmt T povyšuj í  se nad svobodné;  2) 
transit. a) v y s t o u p i t i  nač, slézti co, v y
l é z t i :  montem ; summum iugum montis ; 
murum scalis Cs vylézti, dostati se na 
hradby po žebi'ících; a, vallum Cs osa-



ascellsio 1 1 5  a,-(ad-)scrlbO 

diti násep i suggestum Ci ll) metaf. d 0-
g l c i, d oj i t i  něčeho (nlqd) : Ct, grad/tm 
dignitatis C, 

ascensio, iinis, f. [ascendo] 1) vy
stoupeni, výstup ; 2) me taf. V Z l e t, l' o z
rn a ch, postup: orat01'um C, 

ascensus, US, m, [ascendo] 1 )  v y-
t tl p o v á n í, vylézání, zlezání, y)' s t u p :  

ascensum da1'e Cs vi'stup usnadniti i ascen
sum ta1'da1'e, p1'ohibe1'e zdržeti, zabrá
niti ; scalis ascensus tempta1'e L poku
siti se vystoupiti (na hradby na rozlič
ných místech); ascenSllS in Capitolillm ;  
a ,  Capitolii (gon, obj.) C "ystoupeni na 
Kapitol : fastigia tecti ascensu supero V 
hřeben střechy přelézám ; 2) motoll, místo, 
cesta, kudy se vystupuje, výstup, p i' i
s t u p, v ch o d  (pí'irozený i umělý) : a, 
a1'duus Cs ; a,  difficilú Cj qllalis as
census Cs jaká vzchlldnostj tanto collis 
ascensu Hirt, ježto "elmi nesnadný byl 
výstup na nch, pro PÍ'Íkrost chl umu;  a.  
aequus L výstup snadný ; Tmolus a1'
duus alt o in ascenStt a strmý na vy
soké, příkře vystupuj ici stráni  (straně) ; 
3) metaf. V y S t o u p e n i, p i' i s t u p, P o
v z n e s e n i, s t u p  e ň :  ad honoTis ctm
plioris gmdum a, C pi'ístup k vyššimu 
Madu j  in virtute multi sunt ascensus C 
mnohé stupně, odstiny, 

ascia, ae, f. [srov, dS'íV17] s e k y r a, 
širočina C. 

Asciburgium, ú, n. město v Gal l i i  
belgické na dolej ším Rýnu T. 

a-( ad-)scio, 't1'e pí'ij mouti, p r' i b r a t i 
1< sobě : socios a.  Vj ex comme ndatione 
centw'ionem a, T dle, na odporuěení 
bráti si centul'ionaj adscÍ1'i per adopti
onem T pi'ij at býti za syna j inte1' comi
tes T. 

a-(a(l-)sciSco, e1'e, 'V" U um 1 )  při
vzíti, pi'jjmouti, p i' i b r a t i, pi'jpoj i ti  sobě : 
bonos boni adsciscant sibi Cj A1'chiam 
'Ilon modo 'Ilon s e g 1' e g a n d tt m  a nu
me1'O civium, vermn etiam adsciscen
dum f1tisse C; (9 dvoj ím acc., v pnss . s dvojím 
nom,) Boios socios sibi adsc iscunt CS j 
Tibe1'ittm SlLcceSS01'em adscit llm (ab Au
g1tStO) Tj (s udilOim cile) a d  hoc inc 1'edi
bile scelel'is foedus a,  Cj a. i n (a d) 
societalem L pi'ibrati do spolku ;  in civi
tatem Cj in conscientiam facinoris 7' 
zasyětiti nčkoho v tajemství zločinuj  i n
t e j' pat?'icios T;  (bú'n.) supel'is (dnt.) 

adscttus Caesar a vzatý mezi bollY ; 2) 
metaf. a ) pi'ijmollti, p l'ej m o u t i, o s v oj i t i  
s i ;  o s o b i t  i s i :  saCTa adscisce1'e C; j'Í
tus L;  neque istam rnihi ascisco sapien 
tiam C ani s i  neosobuji této moudrosti ; 
eloquentiae laudem uni sibi adscisce?'e 
7'j b)  pi'jbímti, pi'ij ímati, sch v a l o v a t i j  
uznávati za dobré : omnia, quae natll1'a 
a sp e 1' n a t u 1', in malis sunt, qtwe ad
s c isc it ,  in  bonis C: am'icitictm a ,  et 
cornp,'obaj'e C vy 11editvati a schvalovati. 

ascItus, a, um [vl. part. perf. pass. od 
ascisco 1 odj inud pl'evzaty, p I' i b r  II n ý, 
vypůjčeny; c i z í :  lepos nativus, 'Ilon a. 
N vtip pi'iJ'ozený, ne vyplij čený, naučený j 
genitos esse vos mihi, non a d s c i t o s  
milites c1'edite Cu pokládejte se za voj
sko domácí, nikoli za najnté, 

Asclepiades, is (-ae), m, [' Aax217-
má0"1S 1 1)  lékar' z Prusie v Bithynii, 
pi'itel C ic'lron uv ; 2) mucH-ec z Fliunta, 
pi'ivrženec filosofické školy Eretrijské C. 

Asclepiodorus, 't, m, [' AaxJ."1móow
(lOS] 1 )  jeden z náčelníků voj ka Ale
xandrovaj 2) panoš Alexandrův Ctt. 

Asclepiodotus, 't, m, ['AaxJ.17móoo 
"osl ; Cassius Asclepiodotus z Bithynie, 
věrný pi'ítel Soranllv (ok. r. 66 po Kr,) 7'. 

Ascra, ae, f. l"AaxQa] ves v Boietii 
na úpatí pohol'j Helikonu, bydliště bás
nika Hesioda, Odl, Ascraeus, a, um 
a s k e r s k ý :  A, senex va (= Hesiod) ; 
vivet A, a (= Hesioel) ; Asc1'aeae oves a 
ovce askerské (t. j .  které pásl Hesiodus) j 
Ascraemn cCl1"men V hesiodská báseil, 
slo.žená dle vzoru Hesiodova. 

a- (ad-)ScrlbO, e1'e, sc?"pSZ, SC j"ptwn 
1 )  p f' i p s a t i, pi'ipoj iti, p r' i d a t i  (do l i
stiny) : suttm nomen emptioni a ,  C; 
vt censOl'es motis e senatn notas adsc1'i
be1'ent L aby censoi'i ku jruenům vylou
čených ze senatll pi'ipsali poznámky ; 
quod Da,'etts sibi 1'egis titulum asc" ip
se1'at Cu králoyský titul pi'ipoj i l ; - S\leC, 
a) (do seznamu, do stavu nějakého) pr'i
psati, z a p s a t i, pi'ijmouti, zaznamenati : 
ascI'ibi in eam civitatem voluit Cj HeTa
diaene h u nc esse tllm adscriptmn ne
gabis C popřeš, že byl pi'ijat do seznamu 
občanů v Hera klei ? ( in) foede j'atis civi
tatibus adsc1'ibi C; colo nos novos ascj'ibi 
posse C že noví osadníci mohou býti po
jati do seznamu ;  u?'ba nae militiae ad
scribi T býti zai'aděn do vojenské služby 

8* 



ascripticius 1 1 6  aspectus 

v Římě, do městské posádky ; 2) metaf. 

a) přijmouti, p o č í s t i  koho kam, z a j'a d i t i  
mezi : ettm tertittm ad wnicitiam (dvoji 

acc.) C jej jakožto tr-etího do phitel h'í 
pi'ijmonti ; utinam ego teJ·tius vobis arni
Cl/S adscl'ibere7' ! C kéž bych byl vzat 
jakožto t.r·etí ve váš spolek pl·átel"k.ý ;  
(s dat.) adSClibi ordinibus deo1'um Jl 
pi'ijat býti do "ad boMl ; Fennontm na
tiones Germanis a. T pučítnti ke Cel"m,i
nům ; b) (písemným poi·jzením) u s t a n o
v o v a ti ,  z r' i z o v a t i :  tl/toTem libel'is a.  
Cj Gabinil/s Pornpeio socius asc7'ibitm' 
C j est pi'ikilzán za pomocníka ; c) p i' i p i
s o v a t  i, p r· i č i t  a t i, pl'ipočítati komu co, 

pl'ivlastflovati : bonos exitus diis Í'lnmor
talibus Cj hoc incommodum Scipioni 
ad .. criúendum videttt?" C. 

ascripticius, a, um jako nový do 
seznamu obča,nll zapsaný, n o v ě  p f'ij a t ý, 

ascrlptio, unis, f, p i'" i p s á n í, p ř i
p oj e n i. 

ascriptor, oris, rn. s p o l u p od e p s a n y  
. na něcclTl (na znameni, ž e  věc schvaluj e) :  
legis ag/'w'iae C ;  mctaf, a, dignitatis 
meae C pod pOI'OV<l tel. 

AsculUJ1l, 't, n. hlavni město Picen
ska (nyn. Ascoli) Cs C, Yiz také Auscu
lum. - Odl, adj. Asculanus, a, um 
a s k II I s k y j obyv. Asculan" ontrn, rn. 
Askulané. 

asella, ae, f. [subsl. demin. z asina] 
o s l i c e, 

asellus, 't, rn. rSubSt. demin. od asimts] 
o s l í k, o s el :  (přisl.) n.gas asellurn (sc, non 
curl'et) C poháněj s i  .)s l ika, p i'cce rychle 
nepoběhne (I. j. jsi a zůstaneš st<ile tymž) j 
na1'l'cwe asello fabularn sUl'do Ii (t. j .  
k<izati Itlucltym utiim). 

Asia, ae, .f. A s i e 1 )  = dil s\'ěta : 
ex Asia in EU1'opam exel'citu tmiecto 
N; 2) Malá Asie (poloostl'ov) : Gmeca 
lingua loquentes, qui Asiam incolunt N j  
3) i'imská provincie Asie (západní polo
vice po loostrova ma loasijského ; v tomto 
smyslu II l'ímských spisomtelů nejčastěj i) :  
equit'ibus Romanis arlfel'untw' ex Asia 
litteme C, Odl. adj. a) Asiauus, a, mn 
a s ij s k y :  exenitus L :  b)  Asiaticus, 
a, um asijský : bellum C (o válce s Mi
t.h ridatem) ; A, oratores C i'ečníci asij" ti 
(jejichž sloh ozdobami řečnickými byl 
pf'eplněn) j A. orationis genus C, - éest-

ně přijmení L, Cornelia Scipiona, jenž 
v Asii pOl'azil hále Antiocba L. 

Asiagenes, is, m, [' Aatayev�� ft v Asii 
zrozený"] čestné pf'ijmeni L, Korn elia 
Scipiona L. 

asi1us, 'i, rn, (moucha ) o v a d, s t r- e 
č e k, 

Asinius, římské jméno rodové; C. Asi- . 
nius Pollio, Nmský vojev ůdce, vyn ikl  
tak6 jako dějepisec, kritik a básnik. Ze
mřel r, 4 po Kr. 

asillus, 't, rn. o s e I j meton. (nadavka) 
osel, h l  n p á  k .  

Asis, idis, adj. f. a s ij s k á : Asida 
te7'1'am O. 

.A.sius, a, mn a s i j s k ý, náležej icí 
k baž inaté kraj ině u j'eky Kaystra v Ly
di i  (Hom. "AatO� 2cl,I IWV) :  .d.sia palusj 
Asia pmta Cayst" i V. 

Ásopiadcs, ae, m. A s o p o v e c, muž
sky potoll!.ek boha ]'eky Asopa, I, j. Aia
kos O j  Asopis, id is, f. A s o P o v n a, 
žensky potomek boha řeky Asopa, t. j, 
A igina O. 

ÁSOpus, 't, rn. [' Aawnó�] 1) f'eka 
v Boiotii. Bůh této r'eky, dle mythn syn 
Okeana a Tethye, byl otcem Aiginy, ze 
které se narodil Aiakos (Aeacus) a Eu
boi e ;  2) r'eka v j ižní Thessal ii. 

asotus, 't, rn. [aaw'/:o�] hyl'il, z h y
r a  I c e, marnotratník, p r o s t o p á š n ík.  

.Aspar, a7'is, rn, j méno Nllmidy S. 
Ásparagiulll , i" n. město v l llyriku 

j ižně od Dyrrhachia Cs. 
Aspasia, ae, f. z ;\Iileta, vzdělani� mi

lenka Perikleova C. 
a-(ad-)spectabilis, e [aspecto] v i d i

t e l n ý, z i' ej m ý  C, 
a-(Ml-)specto, a" e, av" iitttrn [verb. 

frequent. od aspiciol 1) často h l e d ě t i, 
p o h l í ž e t i, pohlédati, d í v a t i  se M [,oho 

(alqm): 'luid rne aspectas1 Cj te1'1'as ttnde 
adspectat Vj 2) metaf. a) (o mislech) h l e
d ě t i  na. něco, l e ž e t i  (přímo) proti n6čclllu :  

qui (collis) aspectat cleSupel' a7'CeS V 
shora dolů zirA na hradby j rnal'e Hiber
niam insularn aspcctat Tj ll) h l e d ě t i  
k něčcmu, d b á  t i něčeho: iussa principis 
a, T. 

aspectus (adspectus) us, m, [aspicio] 
I nl<l. 1) h l e  d ě n í, pati'ení, Jl o h l e  d n. 

nčkoho, na něco : pudol'e aspectum homi
num vitw'e C ze studu, z hanby vyhý-
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bati se l i dem ; 11t aspectum, quo 'Vellent, 
conVel'fel'ent G; aspicite voltum lzominis 
et aspectum G; tpque adspectu (dnt,) ne 
subtrahe nost1'o V a nnšeho pohledll se 
nevzdal uj ; 2 )  oohled, o o z o r :  Ol'bes aspec
tum nostrum definiunt C; templum in 
aspectu positum est C; Rhenum esse in 
adspectu T R.í'n že jest v dozoru, pr'ed 
očima ; 3) hled, z r a k : quae sub aspec
tum venúmt (cadunt) G věci viditelné ; 
a, amittel'e G oslepnout i ;  I I  pass, p o
h l e d  (na to, co vidime), zj e v, vzezr.eni, 
p o d o b a :  me plu?'a dicel'e parantem ho
rum (go.n, ob,i ,) a, l'epressit C; pomo1'!l1n 
a ,  () ; aspectum habm'e C; litorum gl'a
vis a, T; hOl'1'idiol'es aspectu Gs strašl i
věj š í  na pohled, 

Áspen<los, -us, tj f. ["AunEVOo�] mě
sto v Pamfyli i  na I'cce Eurymedontu, Odt, 

odj, ASpelld ius, a, um a p e n  d s k ý ;  
obyv , Aspendit, omm, m, AspemfnntÍ, 

asr-er, el'a, el'nm rsrov, spel'no] (sentib!ls 
a sp ,' i s  V tva' synkopovBný) (v l, odp ud ivý) 
] )  (vzhledem ku hm�tu a povrchu) drsný, 
d r s n a t i', krabatý, kostrbatý, h r b o l a t ý, 
n e  r o v n Ý (opak [evis hladký): loca aspem 
et montuosa Cs; saxa aspel'a O ;  asperi 
colles Gs ;  (o umčlcckých <lilech POlovypuklí'ch) 
signis extantibus a, Cl'ater O měsidlo 
dr'lHi od vypuklých ozdob (oproti n;trlobě 
hladké) ; pocula aspera signis V poh,'try 

vypuklymi obrazy; - l'!lb!l,� a ,  V ostru
žina bodavá, trn it,'t ; asp,'is sentibus V 
v bodavém trn i i aspel'i01' tribulis O 
pichlavější  nad oset; aspel'i CCtlJilli Ii 
ježaté vlasy; (bAso,) stetimus tela aspe?'a 
contl'a V stanuli jsme proti ostrym (Mit
kym) zbranim ; a.<pel'a aequ01'a ventis H 
moi'e vzdutě (vzbouřené) větry ; aspem 
ponti hiems V vzdutá bouře moj'shl i 
mal'e aspel'um VL mor'e bOlll'J ivů ; Ger
mania aspera caelo T drsn<Í podnebím, 
maj ící drsné podnebí ; aspel'a ltiems S 
krut<Í zima ; (o slllchu) d r s n y, hruby, 
t v r d y :  vox aSpel'iOl' 01, i aspera mu
tata est in lenem littel'a O (1' se pro
měnilo v ll; a, verbol'um concursus O; 
(o chuti) d r s n ý, t r p k y :  a, in O1'e sa
pOl' V; 2) metnf, (obor duševoi) a) (o včcech) 
drony (položen ím), o b t í ž n y, t r u d n ý, ne
snadny, t ě ž k Y i  p o v á ž l i v y, n e b e z
p e č  n y :  a spB1'a tempora C; l'es aspel'ae 
C pr"tivellotvi, nehody, neštěstí i via aut 
asper'a , _ ,  aut plena periculorum C; 

,qraviol' atque aspel'iol' oppugnatio es; 
(!sperum atque al'd11Um videl'i L ;  aspel'a 
multa pertulit Ulixes li mnoho tram
pot, svízelův ;  aspel'am militiam tde
?'are T tčžk,i, svizelná službn vojCl'ská i 
asper ViCt1' venatus V drsný, těžký ži
VOL loveck i' ; cllstodia aspel'a T přísná, 

tuh,i vazba; P/lrJIIU aspel'a surgit V 
prudký boj ; beUl,m aspe1'1'll11wm S 
válka velm i  krutá;  VBl'bis odia aspel'a 
movi V (těmi) slovy prudké záští jsem 
vzbudil ;  (o fečl) t r p k ý, j í z l i v ý :  a, 
'Vel'ba O ;  eius voluntatem aspe1'Íoolls 
facetiis pel'stl'il1xit ;  aspel'wn gentls 
ol'ationis C; b )  (. vIMtn.91ecb bytosti 

živi'Ch) d r s n ý, n e u h l a z e n ý;  p ř í k r y, 
p r' í s n  ý, k r II t y, nelítostny i d ivy, d i
v o k ý, r o z h o i' č e n ý, su r o v ý ;  v z d o r n ý, 
z p u r n ý, urputný: homo a ,  et dtll'US Ci 
non m i t i o r  plebs, sed a sp e r i o r  L ;  
ne aspel'i01' atlt inhumaniol' f!l isse vide
al'e C i gens d1wa atque aspel'a cultu V 
nůroc1 drsny mravy, uárod drsných mravl1 ; 
Garthago studiis aspe1'1'ima belli V velmi 
divok:'t snahami válečnym i ;  l'ebusque veni 
non CI, egenis V a vstup nejsa přísny 
k mému skrovnému majetku, t, j,  ne
zhrdni Tl1)'m skrovným majetkem (skrov
nym obydlím II stravou) ; claclibus a, 
O roztrpčcn porilžkam i i aSpel'(! Pholoč 
Ii bezcitll:i, zrl riJ hrtv<Í i iuvenis monitOl'I;' 
bus (dat,) a ,  11 k napominatelllm vzdorn)'; 
anguis a, siti V žízn i d ivy i a, tactu 
leo li dl' ny, Iíty le,-, dotk ne-I i  se 110 
kdo = nedotknutel n y ;  (pcrsonif,) fata 
aspem V sudby kruté, lIel ítostné (smrt) ; 
aspel'a positis mitescent saecula bellis V 
kruté věky (l idé v nich) zjemn í  odlože
ním válek, - Subst. oeutr. aSpel'UJll , t, zvl, 
v plur. : aspera 1na1'is T nehody moře i 
aspel'a multa Tli četné sl'Ízele, nehody, 
útrapy ; aspc/'1'imo hiemis T za nejtllžší 
zimy i pl'omptum ad aspel'io?'a ingeni
um T k pi'isnějším opatřením, 

aspero, adv, [aspel'J 1) d I' S II ě :  ve
stitus a, G jsa ollěn drsně, prostě; a, 
loqui C mluviti drsně (ne plynně, uhla
zeně) i quod acceptum a, T to pr'ij ato 
bylo drsně, nehladce; to vzbudilo pollOr' 
šení ; 2) drsně, t l' p c  e, j í  z I i v ě :  a ,  in 
Metellu1l1 sCl'ibel'e S psáti trpce proti 
Metellovi ; libel'e facel'e, non a, C činiti 
ušlechtile, nikoli trpce i 3) drsně, hrubě, 
p r- l s n ě, k r u t ě :  a, agel'e L počínati si 
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přísně; a. ins dicm'e L; quaestio exer
cita a. violentel'que S. 

1. a-(ad-)Spel'go, ere, spel'si, sper
sum [ad II spal'goJ pr-isti'iknouti ; 1) S t r'i
k a  ti něco na něco n .  do něčeho (nlqd alci rei, 

ln Illqa re) : pecol'i a. virus V nakaziti 
uobytek j aspersa temere pigmenta in 
tabula C; metnf. přimisiti, p ř i p oj i t i , p í' i 
č i n  i t i ,  pf'idat i :  Aebutio sextulam aspel'
git C pi'i pojí, odkáže j comitatem gmvi
tati a. C pr'ipojiti vlidnost k vážnosti ; 
labem (labeculam) alci a. C způsobiti 
někomu poskvl"l1u, úhonu j 2) p o s t í' í
k a t i, pokropiti, po t ř í s n i t i někobo (něco) 
nMim (nlqm nlq. re) : aspergit sanguine men
sas O ;  sanie adspel'sa limina V; imbre 
lutoque adspersus 11 potr-isněn deštěm 
a blátem; iam miM deterior canis asper
gitUl' aetas O prokvétá šedinami ; met..r. 

p o t ř í s n i t  i, p o k á l e t  i :  vitae splendo
rem maculis a. Cj ne infamia quidem 
est aspersus C ani zlou pověsti nebyl 
pokálen, zlehčen ; patl'em suspicione a. 
L učiniti podezf'elým j quavis (.c. ratione) 
a. cunctos H potNsn iti slinou pomluvy, 
pomluviti ; quos rumOl' aspel'semt Cu 
jimž (tato) pověst způsobila úhonu. 

2. aspel'go (adspel'go), inis, f. [1. 
aspel'go) 1 )  p o k r o p  e n i, pokrop : san
gttis viddes adspel'gine tinxel'at hel·bas 
O krve proud sti"ikem zelené zbarvil hy
l iny; 2) metoD. t eku  t i n a, mok vystf'iklý, 
p ě n a, k a p k a :  saZsa spuma nt adspel'gine 
cautes V solnou pěnou j fetus adspergine 
caedis vel"tuntul' in faciem O kapkami 
krve; multa aspe1'gine r01"a/lt O (hoj
nou vystřikovanou vodou krápaji) = vy
stři kují de"! krůpěj í ;  pontus aspel'gine 
tangit nubes O moře sli"iká, tryská až 
k oblakům. 

asperWis, atis, f. [asper] 1 )  drs
nost, d r  s n a t o s t, kostrbatost : a. via
ntm CL; a. saXOl'um Cj angllstiae loco
rumgue asperitas L ;  omnes aspel'itates 
(se. locol"um) supel"Vadel'e S pf'ckročiti 
všecka drsná, neschůdná misla ; (o ZVll kU) 
adfectatm' aspel'itas soni T drsnost zvu
ku, drsné zvuky ; fl'igo1"Ís aspel'itas O 
tuhost mrazu j  a. hiemis T tuhá zima; 
2) metaf. a) (o povaze) d r  S n O S t, drsné 
chováni, p ř í k r o s t, h rubo s t ;  p í' i s n os t, 
nevlidnost, surovost: pro aspe1'itate ani
mi L j  si qUM asperitate ea est et im
manitate natume, tlt . . .  Ci Mne mili-

tum, inde Zocorttm a. T; Stoicorum 
tristitia atque a. C zasmušilost a drs
nost (drsný způsob života) ; a. agl'estis H 
selská hru host ; a. remedii T přísnost 
trestU j b) (o době, okolnosti) p o v á ž l i v o s t, 
t r u d n o s t, t ě ž k o s t, protivenstvi, ne
snadnost: beZli asperitatem ostendel'e S; 
asperitates l'erum C nebezpečenství ; in 
tanta aspe l'itate C j  c) (o řeči, slovech) 
urážlivá pí'íkrost, prudkost, j i z I i v o s  t, 
tr p k o s t :  verbi a. C urážlivé �lovo; a. 
verbol'ztm O ;  verba inerant quaesita 
asperitate T; ťudicialis a. C. 

aspernatio, řinis, f. [aspernol'] z a
m i t á n i, zamítnuti, p oh r d á n í, opovrho
vání, z h rd á n í :  rationis C. 

aspernor, al·., atus 8um [a a sperno) 
(s opovrhovállím) od sebe zamíta t i ,  odmí
tati, zavrhovati, zhrd at i, pohrdati něčím, 

nevšimati si (alqd) : amicitiam, preces, 
pl'oscriptionem C; alteTum esse appe
tendum,  aZtel'ltm aspernandum Ci ta
lem condicionem N; pe?'egrinum l'egem 
L; disciplinam Tj consilia eW'mn asper
nantur T nestoji o rady jej ichj hono
rem a. Tj haud aspernanda pl'ecantes 
V prosíce za věc nikterak zamítnutí hod
nou, za věc zcela slušnou, spravedlivou; 
(s illr.) Thraeces pati dilectus aspeTna
bantztl' T vzpírali se, zpěčovali se. 

aS}lerO, (b'e, aVi, atum [asper] 1)  
d r  s n i t  i : h iems aquiZonibus asperat 
undas V vzdýmá, vzbllhlje vlny; p ,t
gionem aspeml'e saxo T na-, přiostři t i , 
brousiti. Ale : Fenni sagittas inopia fel"ri 
ossibus aspemnt T šipy Z nedostatku 
železa opatl'lIji ostřím kostěným j 2) metat 

p o p o u ze t i, d rá ž d i t i, podrážditi : Tibe
rium aspel'avel'e carmina T; aSpe1'atIl8 
Pl'oelio miles T; ne len ire neve. a. cl'i
mina videl'etm' T obvinění mírniti -
zvětšovati. 

aspersio, řinis, f. [aspergo) s t  ř i k
n u t i, p o s t i" í k n u t i : a. aquae C; Vene
ris pulc7witudinem efficere aspe1'sione 
fortuita C nahodilym nasti"íknutím, po
kládánim (barvy). 

n-(ad-)spicio, ěre, spexi, spectum 
[ad-specio] 1 )  a) p o h l í ž e t i, b l e d ě t i, 
pohleděti, p a t  ř i t i ,  dívati se Da někoho 

(na něco), pozorovati (.liquom, alqd) : aspi
cite ipsum, contuemini os ! C; aspicite 
hominem l'eligiosum Cj simulacrum Ce
re,.is a Vil'O ne aspici quidem {as fuil 
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Cj sic furtim inter sese aspiciebant C 
pokrad mu na sebe vespolek hleděli j neml) 
lucem aspicere vult C patr- iti na denní 
světlo (= žíti) i Lacedaemonios in acie 
a, N Lacedaemoňanům do očí (směle) se 
dívati, nebáti se j ich i (búsn,) haec oClllis 
patel' adspicit aequis Vj adspicit hanc 
tOl-vis (sc, oculis), (Imperativ p.,renthcticky) 
quantas ostentant, adspice, vú'es ! V jen 
pohlecf; (s ncpř, otilzkou) aspice, q�tÍ coeant 
populi! Vj b) d i vat i  se na něco, pi'iltlédati 
k něčemu, prohlížeti si nčco: tabu las Cj 
situni omnem 1'egionis L j  legati Euboe
am adspicere iussi L j  opel'ibus aspi
ciendis operam dal'e L j Claudium ad 
eas res aspiciendas senatus misit L i  
c )  s p a t r- o v a t i, viděti, uviděti, zočiti, 
u z 1' i t i nčkoho (uěco) : navem a, O j  cOl'
pus CUj Sol oculis adsp icit omnia O 
spatr-uje, vidi j vide1'e et aspici Tj sibi 
e contubemiis hostem aspici T on i že 
(pi'ímo) ze staDli vidi nepmelej pJ'opteJ' 
quos hanc lucem aspexit C světlo světa 
spati'i! ; nec 7'ubOl' inteJ' comites aspici T 
viděnu býti mezi, pa ti'iti k ,  ' "  býti V dru
žině j 2) metať, a) (o mistech) hleděti, pa
tf'iti na něco, l e ž e t i  pro t i  něčemu :  quae 
(pal's) Hibel'niam adfpicit T; quiJ. ten'o 
Noricum adspicit Ti b) (duchem) při
hlednouti k nččemu, o h l e d a t i  nčco, uvá
žiti : (hledě) z k o u m a t i, p o z o r o v a t i : 
aspice pl'imOl'dio gentis Oj aspicite mmc 
eos lzomines C pi'ihlédněte, pozorujte ;  
pTopi�ts res aspice nostms V; adspice 
nos hoc tantum V shlédni na nás m ilo
stivě aspoň nyníj qUfllern commendes, 
etiam atque etiam adspice ! H uvažuj i 
si genus aspicitul' O pi' ih l iži-l i se k rodu ; 
malO1'um facino1"Um ministri quasi ex
pJ'Obl'antes aspiciunt�w T na pomocníky 
zlých činti se pohliži jako na vyč itatele j 
vidí se v nich, spatl'uji se v nich vy
čitatelé, 

a-(ad -) 'piratio, iJn is, .f. [asp iro] 1 )  
pi'iviváni, ov ívá  n I, ovanuti : animantes 
aspiJ'atione aih'is sustinentm' Cj caeli 
a, gl'avisj a, tel'ral'urn C výpal' (pf'ivi
vaj ici) j 2) (t, t, mluvnický) aspirace, p [' i
d e ch C. 

a-( !ld)-spIl'O, are, aVi, iJ.turn [ad a 
spú'o) I transit, 1 )  pi'idechnouti, p i' j v a
n o u t i ' p i' i d o u v a t i, vanouti pi'izn ivě : 
pulmones se contrahunt aspiJ'al1tes C 
vydychuj íce j  adspi1'ant all 1'ae in noc-

tem V na noc vanou (pi'íznivé) vánky i 
adspirans austel' V vanouci j ih : mollis 
amaracus illum flol'ibus et dulci ad
spú'ans cornplectitul' �tmb1'ct V přivivaje 
(chládek) ; tibia ad piral'e chol'is eJ'at 
utilis II provázeti (svým dechem = zvu
kem) zpěvy sborové i 2) metaf, a) (obraz 
vzatý od příznivého včtru) vanouti příznivě, 
p o m á h a t i, pi' i s p iva t i, býti p [' i z n i v, 
nápomocen, pi':Hi zebru, pf'izeft proplljčo
vati : felicitas ad.�piral'e videtu?· Cu i 
qua (fOl'tUna) adspirante Cu s jejíž 
pi'izni, pomocij adsp il'at primo FOJ,tuna 
laboJ'i V pi'iznivo jest prvnimu pokusu 
-těsti i vos, pl'eCOl', adspú'ate canenti Vj 
di, coeptis ad pirate rneis O; b)  (k osobě, 
věCí) b l í ž i t i  s e, měi'iti k . . " o d v a ž o
va t i  s e, d ych t i t i  p o  něčcm, domúhati 
se něčeho, státi ° nčco : ne non modo in
t1'a1'e, veT/tm aspicel'e aut a, possirn C; 
Febl'ual'io mense aspimbit i n  curiarn Cj 
a, in carnpurn C j iti na pole (Martovo), 
t, j, účastnit i  se volebnich I'cjdův; tu a d  
eum numquam aspÍ1'asti C n ikdy jsi  se 
mu nepi' ib lížil, k němn se nepi'ik lon il ;  
onmes aditus intel'clusi, ut a d  me ad
spira l'e 110n posses Cj ex bellica laude 
a."pÍl'are a d  Áf1'icanum nerno pote t C 
slávou válečnou Afrikanovi se vyrovnati j 
ad alienom causam accedere aut a, C 
ujmouti se cizi věci neb se jen př ip lésti 
k ni ; q�tO neqtte Cal'thaginiensium rlas
ses a" pira1'e potue1'unt, neque " , C kam 
se lod',tva nemohla odvážit i ; (s dat,) eq�tis 
adspil'at Ách illis V baží, dychtl po " . j 
II transit, : p i' i v i v a t  i, pi'iváti nčkomu ně
čeho (něco), O V i v a t i, o v a n  o u t i koho, 
dechnouti na někoho : luno ventos adspi
,'at euntl (se. IJ'idi) V " čtry (dechem 
větrů) podpol'uje (lridu) jdoucí, posilá j i  
pi'íznivé větl'y i dictis divinurn adopirat 
arnorem V vdeclluje, 

!lSpiS, idis, j. [danís] z m i j e , 
Aspis, idis (aee, Á. pirn) m, vladař 

v Kataoni i (v Malé Asii) za Al'taxer
xa II ,  N. 

aSpol'tatio, onis, j. [aspol'to] o d n e
s e n i, o d v e z e n i, o d p r a v e n i, oukli
zen i C. 

!lsporto, are, iJ.vi, iJ.t�trn [abs a P01'tO] 
o d n á š e ti, o d v á že t i ,  o d k l i z o v a t i, od
p r a v o v a t  i ,  bl'áti s sebou : ut 01'ctt,� 
Pl'osel'jJinam aspol'tasse videl'etur C že 
unes l ;  asporta1'e ad viJ'um uXQ1'ern L j  
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rapiebat et asportnbat, q1lantllm a qW)
que volebat Cj quibus (vehiculis) asp01-
tal'ent 1'es L. 

aspretum, i, n. [asper] drsné, ne
rovné k a m e n i š tě. 

ÁSSlt1'3,CUS, 't, m. lmi! troj ,ky, syn 
Troův, otec Kapyův, děd Anchi llv. Odl. 
Assa?'aci !elllls (= Troas) j Assa1'aci do
l1WS (= Uímaně) j Assa?'aci gens (= rod 
julskY) j Assaraci mo'us (= Venus) j As
sQ1'aci jmter (= Ga nymedes), 

assec la  a assecula, ae, 111 . [assequor] 
priL v o d  c e, prllvodči. Obyč. :; "r'ihanou o ta
koyém, jenž se rád přiživ í :  n O II s l  e d a, I i 
ch o t n í k ,  pochlebník, úl isn ik, strannik. 

as-(ad-)sectatiO, unis, f. [assectol') 
ustavičné d o p r o v it z e n í  (".1. uchazečúv 
o něj '1 k)' úi'ad), 

as· (ad-)sectator, ul'is, m. [assector] 
stúly p r fl v o d c e ;  p l' í v r ž e n e c, stou
penec, 

as-(ad-)sector, al't, iItus sum usta
vičně .i íti zn někým, p r o  v it z e t  i nčkoh o :  
(ah801.) cum adsectaretur 11 když stitle byl 
V patách za mnou ; (často o klientech a přáte
lichl cum ell1n consulal'is G alba assecta-
1'etu l' C ;  ·< 1IOS necessQ1,ioS (jako kandidáty) 
assccta?,i C. 

assecula viz assecla. 
as-( lul - )sonsio, un is, f, [assentiol'] 

p ř i  s v ě d  č O v ,i n I, pi'i \'olení, souhlasení, 
s o u  h l  a s, schvá l e n í, pochaln : quibus 
assensionibus un ivel'si ol'dú�is (est causa 
acta in senatu) C jakymi projevy po
chvaly, sonhlnsu j (v mluvě fi1osoficl.é) pi'i
svědčovúní dojmilm smyslovým, lIznúvúnl, 
prohlašoniní j ich za pra\'dll (avyxa7:á
{}WII;) C. 

as-(ad-)sonS01', ul'is, m. [assentior] 
pi'is\"!!dčovatel, poch l e b n í k. 

as-(ad-)sensus, us, m. [assentior] 
= assensio :  alii partes assensibus im
plent O projevy souhlasu, pochvaly (pi'i
svědčlIj íce) j o h l as, o z v ě n a :  vox assens!t 
nemol'um geminata Vi adsensu conspi-
1'ant COl'nua V, 

as- (ad- )sentatio, unis, f. [assento1'] 
přisvědčo"itní, s o II h l n  s C II í j (s pHhnnou) 
pnchlebné potnkování, p o ch l e b  o v it n í, 
l i ch o c e n í, úl isnost : nulla in amicit iís 
pestis est maiol' quam a.  Cj 1'egum opes 
saepius a. quam hostis evertit Cu. 

assentatiullcula, ae, f. (SlIb"t. demin. 
I assentiItio) p o ch l e h n ů s t k a  C. 

as-(ad-)sero 

as- (nrl-)sentator, ol'is, m, [assent(wi] 
(podlý) l i ch o t n í k, p o ch l e b n í k, pn to
lizal : a. l1wlierunt C dvoi'i1ek, zaletllík ; 
assenta/ores 1'egii L pod li dvoJ·ané. 

assentatol'ie, adv. [assentatol'ius] li
chotně, p o cld e b n i c k y. 

assentior, i1'i, assensus sum (v klas •. 

proso zfídlca ossentio, Ire, ass�nSt, assen
sum) p i' i s v č d č o v a t i, míněním se srov
nil\'ati s nčkjm, s o u h l a s i t i ,  scll\'alovati : 
(s dnt,) dicam, qllOd (v čem) tu mihi 
assential'e C j  ut (byť) e.lJo assentia1' 
ol'atíoni Cj ut1'l!mque (v obém) tibi as
sel1/ iol' Cj ve1'bo assentil'i (alicui) S 
(pOllh)'m) . 10 \'em (bez deliíího odilvodnění)j 
vultu assentil'i Cu hlavou pi'ikY" ovat i ; 
ncos. pass. B iúulo assensum est de t,·ibus 
legatis C. - (AI.l ivnč) adsensě1'e omnes 
V; cavendum est, ne his 1'ebus teme1'e 
assentiamus C, 

as-(ad-)sentor, art, iitus sum [assen
tiol'] pi'isvědčo\"3.ti, (pi'isvědčoniním) p 0-
ch l eb o v a t i, l ich o t i t i :  ne me tibí ad
selltm'i putes Cj adlllatOl' etiam a d
v e l'sa n d o  saepe adsentatm' Cj libido 
adl>cntandi T. 

as- (atl-)sequor, sequi, secutus sum 
1 )  doháněti, dostihoyati někoho (.lq",) : 

Pisonem nuntius ad,equ itur excessisse 
Gel'manicum Tj in Bl'uttios, ne Gl'ac
chus assequel'etul', concessit Lj vehiculum 
Dal'ii assecuti Cu j 2) mctaf. a) d o s t i h
n o u t i nčkoho, vyrovnit vat i se nčl<omu : De
mostll8nem imitemu1', at non asseq!ti
mm' Cj consula1'ium auctol'itatem adse
q uebatu1' C; b) d oj í t i, d o s ú h n o II t i 
nččeho : hOnOl'eS, magistratus, laudem, im-
11101·talitatem Cj qllod antea ipsi scelel'e 
et ferl'o (ahl. instrum.) assequi COnSuel'ant 
Cj (následuje vět" s ut, ne) nihil aliud as' 
sequel'is, n isi ut alldacia tua cogno' 
scatw' C j foedel'e assea' i potuenmt, ne 
navem dal'ent Cj C) myslí dostih ovati, 
ch ft p n t i, r o z II m ě t i, domyšlcti se, do 
vtipoYati se : ape l·tis obscllTa adsequu
l1lUl' Cj coniectw'a a .  dolJitdnouti se, do
vtípiti se' uhodnouti Cj aut animo a" 
a ut o7'atione complecti Cu. 

assel', e7'is, 71l . sloupec, kůlec, k tl I, 
t y č, žerď, lnf : asseres c llspidibus pl'ae
fixi Cs ; assel'es falcati L. 

1 .  as-( ad-)sero, ere, sév'i, sitwn při· 
sázeti vedle, p o d é l  s á z e t i :  l'uplllus ad· 
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sita Ii topol podél hranic, podél meze 
vysú7.ený. 

2, as-( afl - )seró, sereTe, sel' ul, sertwn 
1) pr-ií'atTovati, p f' i p o j o v a t i ;  (v mluvě 
právlli) (vložením ruky) p i'ipojonti nč
koho ke stavu nějakému ; a) prohlašo
vati n(;koho za svobodna ; b) prohlašo
vati za ot.roka :  i,;, q ui adsel'untw' in 
libC1' t a t e m  L; VÍl'ginem i n  se 1' v i tu
tem adselue L ;  Latium in liberlatem 
a, L osvouodi t i ;  (absol,) emn, q�ti ad
se l'ebatUl ' C jenž byl za svobodna pro
hla�ovúll ; assel'u i me O osvobodil j em 
se ; 2) metaf. p " i v l a s tií o v a t i, osobovati 
si nčco : nec La udes ads81'e nostl'as (se_ 
tibi) O; si S11m caelesti stil'pe cI'eattlS, 
assel'e me caelo O p['idruž mne k nebe
šfanilm ; Jorem sib i patl'em a .  Cu pro
hlašovati ,lom za svého otcc ; omnia  a 
se (sc, ab Ale:randl'o) data sibi asse1'en
tem. Cu jenž, de, co mu od Alexandra 
byl o uiLnO, p ['ipisuje sobě samému. 

lLS- (ad -)sertor, ol'is, m, [assel'el'e) 1) 
kdo si  nčkoho před soudem za svého 
otroka p['ivlastfluje, p f' i v l a s t u i t e l, o s o
b i t e l : a, vÍ1'gin is L ;  2) o ch r ;1 n e  e, 
o s v ob o d i t e l : a, GaUia1'1tm T, 

as- (ad- )senio, ;;1'e p f'ispivati, p o m Íl
II a t i :  conlcnt ioni vocis C. 

as-(ad-)sel'Yo, (h'e, UVL, utn m 1)  ch 0-
v a t i , o p a t r o v a t i ;  s t r- l c i , držeti ve 
vazbě někoho : Appii tabulae neglegen
tius aSSe)'l'atae C; cllstodcs p l'aedam 
assen;abant l '; dum )'es iudicetw', ho
minem adsel'vent C; in ca1'cel'e eum ad
se1'l;ari iussit L ;  2) hlídati, o s t r- i h a t i ,  
II i!j i t i  (zvl, o mi'tech) : pOl'tas nml'osque 
Cs ; al'cem neglegentius Cu ; (obr.) ius a, 
C bdíti nad právem, 

a�' ( lld-)sessor, ul'is , m. [assideo] pH
sedici (v ůřadě), p o m o c n i k .  

aS- (a,d- )SeYCrallter, adv. [asseve l'O ) 
v á ž n ě, o p r a v d o vě, 

as-(ad-)seycratio, onis, f. [asseve l 'o) 
1 )  vÍlžné, opravdové u j  i Š f O V :I n i, t \' r
z e  n i :  sewta adsevel'atione Caesa1'is T 
an Caesar opravdově uj išťoval ; magna 
c u m  adse];e1'atione p l'incip is, non se ius 
dedisse T za slavnostního uj išfováni, p['i 
čemž slaynostně uj išfo\'a l ; 2) v i! ž n o s t, 
o p r a v d o v o s t, pf'isnost : acc!lsatio apud 
patl'es adsevel'atione eadp11J, pel'acta T; 
Scip iones haec adsevel'atione nmlta cen
sebant T; 1'espondit Blaesus specie re-

cusa nt is, .• eel neque eadem adseve1'a
tione , " '1', 

as-{ad-)severo, are, uvl. utum [ad a 

seve1'us) 1 )  intran., v á ž n ě, oj}ravuově 
.iednat i :  bella ú'onia, si i o c a 1'e m 1t 1' ; 
sin a d s e v e r a m u s , v ide, ne " , C; 
ulnlm adSe ];e l'atul' i n hoc, an tempta
t1l1' � C; 2) lI'a n', (v,ižně, opranlo\'ě) t v r
d i t i ,  u b e z p e č o v a t i, doklúuati : idque 
se factul'um esse adsevm'avit C; quo-
1'um ncut1'Ul1t adseverave l'im T s j isto
tou bych netvrd i l ; ol'dinem a,gminis a, 
T určitě naznačit i ;  Vi1'i g1'avitatem ad
sev6l'antes T douilyaj ici s i  važnosti, váž
ně se tváNci ; magni (tI·tus GeTmanicam 
Q1'iginem adseverant T puvocl germánský 
(skutečně) dosvědčuji, svědči o ,  , , 

as-(a<1-)sideo, ěl'e, sed" sessum [ad
sedě1'eJ 1) s e d ě t i, d l íti, meškati 11 nčkoho 

(u něčeho) : cum mater in cm'cere adsi
dm'et C; adsidet i nde Jori (maiestas) O 
sedí pf'i Jovovi, jest nerozlučnou družkon ; 
defuncto adsiele ns cOlpori Ctt sedíc l,['i 
mrtvole ;  (obr.) P(t}'CUS adsidet insano II 
sedí (hued) ved lc blázna, podob;1 se mu ; -
spec. seděti pfi nel,ol11. býti k och raně a 
podpof'e; o š e t 1'0  vat  i. o p a  t r o v  a t i ,  p o
m ;1 h a t i :  (u oe1110cn6ho) si cOI1c7oluit C01'
pus, habes, qui adsideat H; AZexandel' 
adsidens aegl'otanti C; adsidet aegl'ac 
(dnt,) O; ads idens aeg1'O collegae L;  a, 
valetudini T seděti při loži uemocnl\ho, 
ošetf'ovati v nemoci ; a, p ullis li seděti 
pf'i mláďatech, chritniti,  ošetřovati ml;lďat ; 
(na soudč) principes ci'Vitatltm pel'iculo 
com1ll0ti huic assident C jsou lUU k po
moc i ;  (o přisedicich na soudě) ranl. in tl'ibu
nali Caesw'is Piso et, si q1tando adside
ret, atl'OX T; Tibe1·ius iudiciis ods/debat 
T scdal p f' i  sondech ; 2) (I. t,  vojenský) p i'cd 
mi · tem (s voj skem) meškati, p o l e m  l e
ž e t i , ob l é h a t i :  assede l'unt pl'ope moe 
nia Romana L ;  (s dO!.) a ,  muris L ;  
Tuinis 1wbis a ,  T meškati II zf-icenin 
města ; (. acc,) mm'os adsidet hastis V;  
adsidendo castell1tm T obléMnim tvrze; 
(léž) býti, stúti n a s t \' á ž i P ,. i nččem 
(olei rei) : statio cohol'tis a. Zlldis solita 
T; miles theah'o adsidel'et 1'. - Tibe-
1'izts saepe 11l0enia !i1'bis adsidens T 
pf"ecl hradbami, pi'i (samých) Ilradb:'ich 
}{ima 1l1ešknje. 

as· (ad- )Si.lO, e?'e, sed, sedati si, p o
s a z o v a t i  s e : peroravit, a dsedit ;  S U 1'-
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rexi  ego C; simulatgue a d s e a i s t i, 
subsellia l'eliqttel'nnt C; (. dat,) adsedit 

pl'oximus Laelio C; (s acc,) dext1'a Adhel'
balem adsedit S posadil se po pravici 
Adherbalově, 

as-( ad-)si<lue, adv, [assidultS ] trvale, 
vytrvale, u s t a v i č n ě, s tá l e, neustále, 

as-(ad-)siuuitiis, atis, j, fctssiduus] 
vl. " sedění pI'i někom" ; 1 )  u s t a v i č n á 
p f' i t o m  n o s t (při někom), péče, usta,-ičuá 
(čestná) služba ; s t á l é  d o p r o v á z e n í, 
dvoi'eul se : qltalem lmnc plttent, adsi
dttitate decla?'ant C; non occupatol'um 
amico1'!tm a, C; a,  medici C stálá péče, 
ošet!'ováni ; adsiduitatis putat esse con
sulatttm C hodnost konsulskou pokládá 
za ovoce stálého dvořeni se (l idu) ; assi
duitatem tibí pl'aebuit C ustavičně u tebe 
byl pl'ltomeu; 2) mctaf, a) v y t r v a l o s t, 
snažuost, b e d  l i  v os t :  pl'opter assidui
tatem in c/wsis et illdustriam ; eam 
ttl'bem adsiduitate (abl. instrum,) pel'iculis 
(abl. odlul,y) liberavit C; b)  n e u s t á l é  
t r v án i, o p ě t o v á n í  s e, opakováni se :  
a ,  molestial'um C častá, neustálá proti
venství ;  a, bellol'um C neustálé války ; 
a, exercitationis C neustálé cvičení se, 

as-(ad-)sid uus, a, um [assideo] I 
usedlý ; zvl, v plur, ass idtti, ol'um, m,  
občané zámožní, poplatní (na rozdíl od 
proletariCtv) : cum locupletes assiduos ap
peliasset C; II a) (o OSOMCh) n s t av i č n ě, 
sbi l I.'  p I' í t o m n ý, ustavičně se ukazujicí, 
neúnavně činný, s t á l  ý, vytrvaly, b e d
I i v ý, pf'ičinlivy, neúnavný : wm hic ji
litts a, in pl'aediis esset C stále, nsta
vičně trávil na statcích j flaminem lovi 
adsidzmm sacerdotem cl'eavit L ;  accu
satol' a, C; T/waseam adsiduwn olim 
et ind�fessttm tl'iennio non introisse w
l'iam T; suos libm'os agl'icolas adsiduos 
esse cnpiunt C pi lnými (pracovitými) rol
níky míti si pi'ej i ;  sempe?' boni adsidui
que domini rejel'ta cella est C; "ostis 
a, magis quam gravis L stále p\'ítomný; 
cam pus adsidttis pulsatus equis O ro
vina neustále koňmi (dupotem komolili) 
tepaná ; aequol' assiduttm O moře sbiJe 
se vlníc í ;  b) (o věcech) stálý, trvalý, ne
u s t á l y, u s t a v i č n ý, nepi'etržitý: consue
tudo; labor; imbres; voces Cs ; adsidl!Í 
cotidianique sermones C; assidua rapi
tur vel,tigine caelum O;  adsiduttm al'a
tl'um O nellstálé oráni. 

as-(ad-)signatiO, onis, f. [assigno] 
1) p hdlllení, v y k " Z il n i : agrOl'um ; 2) 
melon, vykázaný pozemek : 8nllana1'um 
assignationum poSSeSSIJ1'eS C, 

as-( ad - )SigllO, are, aVL, atZtm opa
třiti značkou, pečetí ; 1) pi'ikazovati, vy
k a z o v a t i, p ř i d ě l o v a t i  (alci alqd) : co
lonis agros C; locum sepulcro C; alci 
a, equites L pi'ikázati j izdu; 2) metaf, a) 

' pI'i kuzovati, p i' i d ě l o  v a t  i, svěl'ovati ; 
ustanovovati, určovati : munus adsigna
tum a deo C; qztibus dep0l'tanda Ro
mam l'egina luno adsignata m'at L 
j im� za úkol (hino bylo dopraviti , . . ; 
guod cuique assignatura jOl't lma est 
Cu co  každému štěstí pi'ikáže ; t1'ans

jugae imperium adsignabant T zadá
vali trCm ; b) udělovati, p ř i  P i s o v a t  i ,  
p ř i č í t a t i  (za zásluhu, za vinu), klásti 
na vrub : nobilitas principis dignatio
nem etiam adulescentlllis adsignat T 
uděluje hodnost náčelníka ; .Manno tl'es 
jilios adsignant T; sua jortia jacta 
glol'iae pl'incipis a ,  T; 'I1Wl·tem Clodii 
vÍl,tuti lJifilonis a, C klásti na vrub Milo, 
novy srdnatosti ; uni a, wlpam l' uva
lovati vinu na jednoho ; culpae jOl'tunam 
a. C náhodu klásti na vrub osobní viny, 

as-(ad-)siliO, íre, SitUL rad-salio] 1 )  
p f' i sk ak o v a t i ;  2 )  mctaf. a )  \0 vodstvu) va
lem přitékati : adsiliunt fluctus O proudy 
perou (do lodi) ; tactus adsilientis aquae 
O dotek vody (k ní) proudicí, se val icí ; 
b)  (o bojovnících) útokem hnáti na něco, do
bývati něčeho : (s dat,) miles adsil'uit moe
nibus ul'bis O, 

as-(ad-)similis, e [srov, adsimuloJ 
značně, v e l m i  p o d o b n ý  (s dat, i s gen,). 

as-( a<1- )simuHttio, onis J- [adsim1llo] 
s tavěn í  n a  roveň : vanus adsimula
tione T jsa ješitný pro to, že jest mu 
stavěn na roveii, 

as-(nd-)simulo, are, aVL, atum 1 )  či
niti stejným, podobným, p f' i p o d  o b o
v a t  i ;  part, perf. Jlass, adsimulatus, a, 
ltm pi'ipodobený, podobuý : deos in lm
mani oris speciem a_ T bohy si pi'ed
stavovati v podobě lidské ; adsirnulavit 
Vertumnus anum O stai'eně se pi'ipo
dobil, vzal na sebe podobu stai'eny ; (s acc. 

vztah.) jOl'mam adsimulata Ittturna Ca
mel,ti V vzavši na sebe podobu Kamer
tovu; 2) (slovy) podobným činiti, pro
hlašovati za podobné, p ř i  r o V II á v & t i ;  
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g1'andia si pal'vis a, Ueet O; f01"mam 
Bl,itanniae , " bipenni adsimulavel'e T; 
suis laboribus defectionem sidel,is ad
simulans Tj 3) (úskočně) napodobiti, 
p ře d s tí r a t i, p h t v a f-o v a t i  s e, s t a v ě t i  
s e ;  part, perf, pass. l íčený, pokrytecky, ne
upi'ímný : quo (veneno) "'tol·blts adsimllZa
l'etuI' T aby nemoc byla napodobena ; 
adsimulabat iudieis pal'tes T stavčl se 
soudcem ; alia v e l'a, alia adsimu l a t a  
L;  adsimulata familial'itas C. 

as·(ad-)sisto, el'e, stitL, - 1) stavčti 
se k něčemu, u něčeho, p ř i s t u p o v a t i ;  sta
nouti (.d .Iqd, • dat.) : cum ad Achillis 
tu-nwlu-In astitisset C; ad fOl'es a, C; 
adsistunt eontl'a certamina J.lfal,tis an
heli V stavěj í  se v zápas ; adsisto divi
nis řl zastavuji se u yěštcův; a, tabel'
naeulis T; qui pl'oximi adstitemnt eon
sulum tl'ib!t1wlibus T pi'edstoupi l i  pi'ed 
soudnou stolici konsu lů ;  l'eeto t,'uneo (.bl. 
modi) a,  O stanouti se vzpřímcným tru
pem j 2)  s t á t i II něčeho, při nččem, b y t i 
p ř í  t o m  e n :  milites solito adsistentes 
O1'dine T v obvyklé řadě stojíce; adsi
stentes amieos in lntne modum adloqui
tUl' T; ad epulas ngis a, C pi' islllho
vati př i " , ;  3) metar. I před soudem) p 0-
m áh a t i  [srov. assistovati, assistent] : O1'ant 
ut causae suae dep" ecatol' adsistat T 
aby se za jejich věc přimlouval ; pericli
tantibus a, T. 

as-(ad-)soleo, 81'e, -, - obyě. ve vlo
žené včlč : �tt adsolet jak obyčejně bývá, 
jakož b)'vá zvykem, obyčejem ; jak jest 
zvyk, jak obyčej ,  d le zvyku (svěl.u) : eo
mit'ia ubi . . .  , nisí ubi adsolent, fiel'i 
poss�mt � L sněmy kde mohou konány 
by ti, než tam, kde oLyčejně. 

a -(ad-)sono, iil'e, -, - zvučeti při 
něčem ; p i' i z v u k o v ll. t i : (s d,, ) plangenti
bus adsonat Echo O. 

Assorus, ', f. město l Ia Sicil i i .  Odt. adj. 
AssOl"inus, a, um a s s o r S k y ;  subst. As
SOl'ini, orum, m. Assoršti C. 

as-(ad-)suefacio, e1'e, fee., factum 
navykati někoho nččemu, zvykati ; učiti čemu;  
part. perf. pass. assuefaci'us, a) 'um ll\'yknuv, 
zvykly (alqm alq. re, ad alqd; • dat. n . •  inf.) : 
adsuefactus f1'igol'e et fame . .  , pelfe
l'endis C uvyknuv snášeti zimu i hlad ; 
ad supplieia pa/rum plebem a. L ;  iuven
ttttem a. libidini L ;  adsuefacti supe-
1"(!1'i Cs zvykše !Joritžkamj  eonjieel'e eam 

(vestem) neptes suas assueface1'et Cu aby 
dala vyučiti. 

as-(ad-)sueseo, e1'e, ev., ětum 1 )  in
trans. z v y k a t i  (si), p i' i v y k ll. t i  si nččemu, 
(někomu) j pcrf. praesens assuev·i mám zvyk 
(alqua rc, ad "lqd; alci rci; • inf.) : gell1tS p ugnae, 
quo assuevel'ant L ;  ad homines a .  Cs ; 
militiae a. L ;  frigo1'a atque inediam 
assuerunt (.e. tolera1'e) T; quo se demit
tel'e l'ivi adsuerant O kam proudy sté
kávaly ; - .pee. zvyknouti někomu, O b I j
b i t i  s i  někoho (s dat.) : quibu,s (amicis) 
maxíme adsllevel'at Cu ; 2) transit. (zi"idka) 
= assllefacio : qui pl1l1'ibuS assuerit 
mentem corpusque H; ne ta,nta animis 
adsuescite bella V nenavykejte my l i  
hrozným v:l.lkám, neoblibujte s i  (v mysli) 
hrozných válck ; - adsuetus, a, tlm 
a) zvykly, uvyklý něčemu (s abl., s dat. u. 
• Inf.) : (Msn.) non illa colo femineas ad
sueta manus V nemajic ruce zvyklé ku
želu, j ejíž ruce nebyly zvyklé kuželu j  
b) o b v y k l y, obyčejny, z n á m ý :  onup 
adsuetum O ;  a .  oculis I'egio L ;  a. co
h01"8 O ;  adsueto (abl. komp.r.) tal·dius O 
nad obyčej pozděj i .  

as-(ad-)suetudo, inis, f. z v y k, n á
v y k :  seu nat�trii seu adsuetudine T; 
degenembat miles adsuetud'ine volupta
tum T vojín prostopášnostem navyk
nuv;  - spec. d ů v ě r n y  s t y k, I)bcováni 
s nčkým (gen. obiect.) : Ne1'o adsuetudine 
Actes devinctus T upoután láskou k Aktě. 

as-(ad- )SUetllS viz assuesco. 
as-(ad- )sulto, a" e, iiv', iitum [verb. 

frequ.-intens. od assilioJ 1 )  divoce vyska
kovu ti, s k á k a t i : feminae adsultabant 
tlt Bacc1!ae T; - spec. ( nepřátelsky) 
d o r :l. ž e t i, d o t í ra t i, útok činit i : adsul
tante pel' campos milite T; (s dat.) a. 
tel'gis p llgnantium T dorážeti na týl ; 
(neos. pass.) adsultatum est castl'is T ne
pi'átelé útok učin i l i  na tábor ; (též transit.) 
lzostes latel'a et fl'ontem adsu ltantes 1'. 

as- (ad -) sultu s, us, m. [assilio ] při
skok, n á b ě h ;  ú t o k :  Dm'es va1'iis ad
svltibus ul'get V rozl ičnými náběhy do
ráží ; adsultíbus uti T užívati prudkých 
útokův, prudce útočiti. 

as- (ad-)sum, adesse, af-(ad-)fu't, af
(ad-)f�tt!trus (i< tomu : aj)"oret = affutu
rus esset, adesset ; ajj'ol'e = alj'utw'um 
esse) 1) a) t u, z d e  b y  t i, b y  t i  p i· i t o
m e u  (nbsol.j ad alqdj in re; apud nlqm u, j .) : 
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omnes, qui adsl/ nt (aderant) všiclmi pří
tomní ; COl'am adesse Gs osobně býti pf'í
tomen ; omnibus locis umúl'a adel'o V 
jako stín budu přítomna, budu s tebou, 
budu tě pronú ledovat i ; (Msn,) tiúia a. 
c7107'is emt tlt ilis H dopronizet i borové 
zpěvy i pm'tis alii adsunt V j sou u bran ;  
b) pf'i tom bj'ti, n ě č e m u  b ý t i  p f' í
t o m e n, b ý t i  s v ě d k e m; b.i'ti účasten, 
ú č a s t n i t i  e, m íti účast, činným býti, 
b ý t  i p o  b o k u :  a. in oontione i in 
pugna i in agmine atque ad vigilias 
mull1/s acle. se S často (= p i l ně) byl pf'í
tomen, dollližel i (s dnt.) ]JlI!Jllae, ]Jl'oťlio 
a. S i vis adest vel'úo O ve lově jest 
sí la ;  decol' adest m·ti O dílo m'L půvab : 
coc/o (pavoni) mIm adest honol' idem H 
mil-l i pečený (p:il') touž niLdheru ; hmnan i 
md/us odsunt jfentibl/s H jeví účast, 
phičí s p lač íc ím i ; - spec. pomoc í býti pr'i
tomen, p o m á h a t i" p f' i s p i v a t i, pi'liti 
nčkomu, ujímati se (alci in re 11. ad rem) : 
(o ochranné přítomnosti) adsit bona 1/<no V 
buď, 8tilj pf'i niLs, buď nám m ilostha, 
pf'ízn im ; fe pl'ceol', .Alcide ,  coeptis in
gentibll s adsis V bl ld' pf'izn iv, žehnej 
podn ikilm, podniky mi lo�ti"ě pod poruj ; 

fm·tunam ades8p consiliis, ad/ol'e cOlla
tibus T že štčstí pf'cje , , . ;  sempe?' Deio-
lal'o aclflti C vždy ujal, zastal jsem e ;  
(hl. na  soudě) uj í m a t i  se ,  h áj i t i , z a s t u p o

.vat i :  huno d efe n d u n t, huic a d s tt n t 
C; l'eo non adfui C; paulum hic (m ih i) 
ades H pi'ispěj (mi) ; c) (s udáním směru od, 
kud, kam) p i' i j í t i, d o s ta" i t i  s e, dorazit i ,  
p I' i trh n o u t i :  ol'atores aderant ex UJ'be 
V pl'išl i, p f' ibyl i ; hostem ad/ol'e Cu že 
nepřítel přitrhne ; Gal1i per dU11l0S ade
mn t V vylezli , pf'ip l iži l i se ; C1tm cl'eber 
ad aures visus adesse 1Jedum sonitus V 
když se zdá lo, že dolbbiL ;  huc ades, puel' 
V sem poj er ; Turnus impl'Ovisl/s tll'bi 
rtdest V p f'jkvap il k městu, objevil  se 
pf'ed městem ; - s"ec, d o s t a v i t i s e n a 
s o u d (jako žalobce ucb obžalo" aný) : 
ctlm d ie dicta non adesset L ;  adsl/nt, 
quel'ttntw' Sieuli C dostavi l i  se na. soud ; 
O1'auat. sibi adesses ad Puteal Cl'as H 
abys dostavil se  a ujal se ho ;  2) me laf. 
(sroy, též 1 )  b l  spec,) a) b ý t i  t u , b ý t i  
p o  II o t o  vě,  p('icllystún : jn/mentmn adest 
Cs ; lac mihi adest O ;  nec classis ((u t  
cornmeatus aderant T;  b )  d u ch em b.i' t i  
p i'i t o m en, pozor dáti ; b ý t i  o d h o d l án, 

nepozbývati mysli (srdce) : adrste ani
mis, qui adestis corpOl'ilnts Ci adeste 
animis et tirnol'em deponite C; c) (o čase) 
tu býti, pi'ij ít i , n a d ej í t i, n a s t á v a t i :  
nox aderat Cu ; iamque dies infanda 
ademt V již nadešel, pr-ibližil se ; cum 
usus adesset C když by poUeba nastá
vala, když by n a  to došlo, po pl'ípadě ; 
quod adest, memento componere aequus 
H p f'ítomn ost hleď k l iclně spoi'ádati (proti 
bud oucnosti) ; quod adest quodque pl'ae
sens est C bezprostr-ední pl'ítomnost, 

as-(ad-)sumo, el'e, sumps" sumJ'tum 
1 )  bráti k sobě, k tomu, nad to p i' i b í 
r a t i ;  pf'idružoyati, připojovati : caestus 
a. T bráti, dávati si na ruce šerm j['ské 
řemeny ; llttmel·is alas a. O na ramena 
k('ídla dostati ; solet a ventis alimenta 
a, scintilla O pf'ibirá, dostává potrayu, 
rozmillliL se ; vil'es, l'ob01'a a, dostat i 
sílu, zmohutnět i ; amOl'em pugnae O na
býti chuti k boj i i eautus dignos a, H 
hodné pl-ibírat i  (y p f'itte lstv í) ; Livia in 

familiam Iuliam nomenque Augustu m 
adsumebatur L by la pi'ijata, adoptoyána 
do  rodu julského a dáno, uděleno jí  jmčno 
( titul) n Augusta " ;  no vos soeios a, L ;  so
cius eonsili01'l/rn adsurnitltl' Seau1'tts S 
za soudruha p('edsevzetí jest pf'ibrill1 Slmu
rus, do zámčru zasvěcen jest ; adsumptus 
patel' O lživě pf'ibraný, vymyšlen)' otec ; 
uxoris consilium a,  T brilt i radu s man
želkou, rad i t i  se ; l'econciliationis spe 
ciem a. T stayěti se, jakoby se smil' il ; 
ad 1'eliquos labol'es etiam hanc mole
stiwn adsumo C k ostatn ím námahám 
beru, p i'ibírúm jcště tuto obtíž i 2) d'l
vati si, o s o b o v a t  i s i, pi'ivlastňovati 
s i :  consel'vatol'is sibi nomen Gl'aeco voca
bulo a_ T dát i  si jméno n zachranitel " 
po řecku (t. j_ aW r líQ) ; l'egni insignia T; 
latldem sibí a ,  C: prudentiam sibi a, L 
osobovati si důvtip, pt'ik ládati si (vyni
kající) znalost ; si id mihi adsl/ma C 
to-l i s i  pf'ivlastliuj i .  

as-(ad-)sumptio, onís.f. [assllmoJ při
brání, o s voj  e n i v "yJlogísrnu �řibraný soud C. 

as-(ad-)suo, e7'e, adsll " adsuturn p h
š í v a t i .  

as-(ad-)surgo, ere, SU1"'�X', sttrrěc
tum 1) z dv i h a t i  se, zv e d a t i  s e, v s t á
va. t i, vzpl'imovnti se : maniúus in as
s!Jl'gendo se adÚtVal'e L: a. dextl'[i V 
zvedati se pravici, prav ici  pozvednouti, 
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napí'áhnouti (k ráně) ;  in clipwm a. V 
se štítem (vl. ke štítu) se pozvedati ; a. 
ex mOl·bo L T  povstati z nemoci, zota
viti se ; - spec. vstávati z úcty před ně
kým (dat.) : an quisquum in c1wiam ve
nienti assUJ'rexit � Ci (neos. pnss.) haec 
ipsa su.nt honombilia salutm'i . . .  ad
sUJ'gi C již tyto věci jsou vyznamená
ním, (totiž) když jest pozdravován, když 
na počest pf'ed ním vstitváno, totiž po
zdravy . . .  vstávání na počest; cum as
SU1Tectum ei non esset L; 2) mc taf.

· po
vstávati, z v e d a t i  s e, v y s t u p o v a t i : 
a. in am'as V do vyše se vznášeti i 

jluctibus et fl'ern itu adsul'qens Benace 
mal'ino V zvedající se vlnobitím i burá
cením, mocně se vzdouvaj ící a burácející ;  
adsurgens Orion V vystupující, vychilze
j lcí ; non coeptae adsul'g1mt tU1Tes V 
nezvedaj í se, nerostou i eolles aSS1l 1'g1tnt 
L zvedaj í se, vy tupuj í ;  ten'a gelu sep
tem adsul'git in ulnas V pitda sněhem 
se zvedá na sedm loket ; adsll 1'gll.nt iI'ae 
V hněv se bouf'í, kypí ; qllel'ellis (dat.) 
ads'urg':s V dáváš se do n:H-kľlv. 

assus, a ,  1tm [al'eo ; srov. m,žd us] su
šený; pražený; p e č  e n y :  m81'gi assi H; 
subst, neutr. assum, " pečeuě : a. vitulinum 
C telecí pečeně ; assis miscere elixa H 
pr'idati k pečen�'m j ídla var-ená, 

Assyrius, a, um a s s y r s k y ;  básn. = 
�yrský: A. venenum V syrský (t. j ,  foi
nický) nach ; subst. Assyria, ae, f. (se. 

terra) A s s y r i e, v širšlm smysle J-iše 
assyrská (zvaná od Římanův obyčejně 
Syria) ; Assyl'n, ol'llm, m. Assyrové. 

ast arch. spojka advcl'sativnÍ ; uži\"úna od 
básníktl doby Augustovy ve smysle spojky 
at (v, t.). 

Asta, ae, f. město v Hispanii baetické 
nedaleko Gad. Od!. adj. Astensis, e a s t
s k ý :  ag81' L. 

Astapa, ae, f. město v Hispanii bae
tické (nyn. Estepa). 

Astarte, ěs, f. (foinicko-syrská) bo
hyně měsíce, od Ciccrona stotožněná s Ve
nuši. 

Asteria, ae, f. ('Aa"é(ií1] " hvězda "] 
1 )  dcera titána Koia ; 2) jméno sličné 
dívky H, 

a-(ad-)stcrno, 81'e, strliv;;, stl'litum 
vedle prostírati i med. veelle se položiti, 
nhnouti se na nčco : sep1dcl'0 (dat.) O. 

asticus, a, um [da .. ,xós] m ě s t s k y_ 

a-(ad-)stipulator, oris, m. [astipu
Zor] 1) s v ě d e k  s m l o u v y, jenž od jed
noho z kontraltentů jsa pf'iurÍln, vymíní si 
právo, aby v pi'ípadě potí-eby ve pro
spěch jeho mohl vymáhati pi'ípověď da
nou od druhé strany ; 2) ",etaf, p i' i s v ě d
č o v a t e l .  

a-(ad-)stipulol', lir;;, iit1tS sum 1) b y  ti 
svědkem při smlouvě (stipulatio) ; 2) mctaf, 

p i' i s v ě d č o v a t i, s o u h l a s i t i  (alci). 

a-(ad-)sto, a1'B, stiti, - 1) s t á t i  
u něčeho, vedle něčeho, pi'i nččem: alii por
tis (da!.) ads/ant V stojí u bmn ;  ad
stante 1pSO Cs za jeho přítomnosti i 2) 
(zpf'íma) s t á t i , trčeti, s t r m ě t i :  Penates 
visí ante oculos a, V; (equus) aj'dltus 
'in moenibus adstans V do výše strmě ; 
squamae adstantes V šupiny zježené i 
mihi supra cap ut adstitit imbBl' V mně 
nad hlavou vyvstalo mračno (boui'né) i 
astante ope barbarica E n n i u s  u C 
pokud stála, trvala moc barbarská. 

AstI'aca, ae, .f. (da .. (wía hvězdná] 
dcera Jovova a Themielina, bobyně spra
vedlnosti O. 

Astraci fl'ah'es, A s t e r š t í b r a t ř i  
slovou v ě t  r o v é jako synové titána 
Astmia a Aurory O, 

a-(ad-)strepo, ere, stj'epu;;, strepitum 
hf'motiti k něčemu, ph něčem, h I II č e t  i i -
spec. II I u č n ě  p i' i s v ě cl č O v a t  i, hlučně 
scln'alovati, hlnčnou pochvalou provázeti: 
adstrepebat vlllgllS 1'; (s acc. neut. pronom,) 
ut eadem adstreperent, hOl·taJ'·i T po
vzbuzoval, aby totéž kr-ičeli, 1"učně schva
lovali ; quae pauei ineipiant, l'eliquos 
adstrepel'e T co jen m,tlokter'í začnou, 
k tomu ostatní že pf·izvukují. 

a-( ad-)stricte, adv. [astl'ictus] uta
ženě; vázaně, rhytmicky; s tru č n ě. 

a-(ad-)strictus, a, um [vl. part. perf, 

pass. cd astringo] 1 )  uvil zaný, u t a ž en ý :  
non ad8tj'icto socco 1:/ ve sU'evíci ne
utaženém, neJll'i léhajícím, volnem ; ad
strictae aquae O zamrzlé voely ;  ventiJ 
glaeies adstl'icta pependit O (mm7.ivymi) 
větry ztuhlý (umrzlý) led uvízl i adstl'ic
tum gel�t O tuhý mráz; 2) mctar. a) uta
ženy, š e t r n  ý, skrbllý : adstl'ietí 71101'i8 
auetor Vespasianus T původce spor'i
vosti ; b) rhytlllem poutaný, r h y  t m i  c
k ý :  poeta nunwl·ís adstl'ictiol' C; c) 
ú s e č  II ý, s t r  II Č II ý :  adstl'icta eloquen
tia C sporá výmluvnost. 
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a-(ad-)stringo, ere, st?'inxi, st?'ict�tm 
1)  pevně, z tuha  u tah ovat i, z adrho
vat i, zavazovat i :  iugum astrictum no
dis Cu jho přivázané uzly (k oj i) j serie 
vinculorum astricta Cu poněvadž řada 
uzlů byla zadr.hnuta ; (básn.) hedera ad
st?'ingitu?, ilex H br'ečtanem jest obepí· 
nána svída ; 2) s t a h o v a t i, svazovati ; 
s v í r  a t i :  adstringit vincula motu O j  
adstrictae fauces T stažené, se\'řené 
hrdlo ;  pedes adst?'icti c?'epidis T opán· 
kami utažené ;  - mctať. pecto?'a adstricta 
dolo?'e ; 3) metať. a) s tahova  t i, s ráže t i, 
tuhým č i n i t i ;  v pa.s. t u h n o ut i, k r' eh 
nou t i :  imbrem vis f?'ig07'is ast7'inxe1'at 
Cu U'eskutá zima učinila l iják tuhým, pro· 
měnila v led ; vis frigoris corpora astrin
gebat Cu těla tuhou zimou kr'ehla;  cor/ex 
adstrictus ljice řl z:itka smolou zalitá j 
b) (duševně, mravně) poutati,  vázat i, 
zavázat i : maioribus adstrictus S dů
ležitějšími věemi vázán, zabrán ; a. fidem 
iure iurando C; religione Ildst?'ictus C 
svatou pr-ísahou vázaný; alqm condicio
nibus a, C; se scelere a, C zločinem se 
zavázati, proviniti se ; se?'vitutem adstrin· 
gebam testimonio C porobu utvrzoval 
jsem j fraus adstringit, non dissolvit 
periurium C lest váže, zavazuje kr'ivou 
pi"isahou (= a. nos periu7'io) C;  c) 
omezovat i , d r ž e t i  v m e z ích :  regio 
milites parsimonia adstringit L nutí 
k šetrnosti. 

astl'ologia, ae,j. [da�Qoloyial h v ě z· 
d áJ' s tv  I, astronomie. 

astl'ologus, i, m, [da�QolóyoS) zna
lec hvězd ; 1) h v ě z d á  ř, astronom ; 2) 
hvězdopravec, astrolog: qttid habet a., 
cU?' steZla Iovis salutm'is sit C. 

astrum, f, n. [ua-rQ OV ;  IrOV. da�ijQ, 
Ste?'n; dem. steZla) 1) zhvězdění, S O u

h v ě z d í : a. na/ale H tsouhvězd i) hvězda, 
která při narození má vliv na osud člověka ;  
(v plur.) hvězdy : fugat astra Phoebus H; 
2) metar. (v plur.) hvězdy, nebe = klenba 
nebeská neb sídlo bohů nesmrtelnych : 
(hyperbolicky) turris educta sub astra V 
věž pnoucí se až k hvězdám, do nehe, 
uebetyčná ; clamor ad astra venit O ;  -
.�ic itur ad astnt V tak zjednává se 
sláva nesmrtelná, nesmrtelnost ; in (ad) 
astra tollere VO ; in astra ferre V po· 
vznášeti, vynášdi až do nebe. 

at 

a-(ad-)stl'uO, e1'e, st1'uXl, st?'"uctum 
1) p ř i s  ta vo vat i :  hanc insupe?' conti
,qnationem late7'iculo (d.t.) adst?'uxerunt 
Cs ; 2) metaf. p ř i  p oj o v a t  i, pHčiňovati: 
nobilitatem ac decus Othoni T vznešený 
rod a důstoj nost zvyšovati. 

astll, indecl. n. [éiaw] m ě s t o, speo. 
Alhelly. 

a-{ad-)stupeo, ere, -, - ž a s n o u t i  
n a d  někým (dat.) : adstupet ipse sibi O. 

Astura, ae, j. říčka a městečko v La
tiu ·L. 

astus, us, m. (obyč. v ablat. astu) l e s t, 
úskok, chytrost, z ch y t r a  l o s  t ;  úklady, 
ú s k o k y :  coniugis astu O pletichami 
choti ; quae pl'ovide7'i astu ducis OpO?·
t1te1,it T důmyslem, věhlasem vůdcovym; 
machinamenta et a. oppugnantium T 
umění dobyvatel!'lv. 

astute, adv. lastutusl úskočně, chyt ře, 
o b m y s l n ě :  a. et callide face?'e C. 

astiitia, ae,f. [astutus] chytrost, zch y
t ra l os t, ú s k o č n o s t, lest, lstivost. 

astiitus, a, um l st ivý, chytrý, obmy
sIny, zchy t ra ly, vychytraly, ú s k o č ny. 

Ástyages, is, m. 1) poslední král 
medský C; 2) soudruh Fineův O. 

Ástyallax, actis, m. [daw-áva; " mě
stovládný "] syn Rektora a Andromachy. 

Ástypalaea, ae, f. sporadský ostrov 
j ihovych. od Naxu. Odt. adj. Ástypaleius, 
a, um a Astypalaeellsis, e astypa laj
s k y ;  obyv. A,stypalaeénsés, ium, m.  Asty
palajšti. 

asylum, i, n. [u-avlov (ncutr. od aav
loS) mlsto bezpečné od loupeníJ ú t o č iš tě, 
místo ochrany, a s y 1. 

at [srov. tháQ) spojka odporovací ; 1) 
uvádí (náhlou, neočekávanou) protivu : fl e Ž, n a
pro t i  t omu ;  a l e, av šak, za . to však. 
Často sesileno :  at vero než v pra vdi\ ; at 
e contrario, at cont1'a ; 2} uvádí námitku, 
kterou mluvicí a) ve smyslu svých odp6rco. sá.m 
si činí: n e ž  (namítne někdo, řekne snad 
někdo) ; b) vyvrací: (ano): a l e  (namítám 
já, pravím zase já) :  insipienter spe?'at 
iuvenis. ,A t senex ne quod speret q ui
dem l!abet.' "A t est eo meliore condi
cione . . .  " Ci 3) si non - a t, a t  t a
men, a t  c e r t e, a t  s a l t e m  ne·li, t o ž  
(tot) p r· e c e, pi'ece alespoň, aspoň za
j isté ; 4) při pfechodu k novému odstavci ; zvl. 
v řeči pohnuté (na vyjállfeni údivu, ne vale, kletby) 
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n e ž, a v š a k, a I c :  at ve,'o quanta ma
ris est lmlclwitudo C. 

Atabulus, t, m. palčivý vítr j iho
východní v Apulii, j i h (italsky :  sci,·occo). 

.A.tacinus viz Atax. 
.A.talanta, ae, j. ['A'w2áV'fI)] 1 )  Arka

ďanka, výborná lovkyně, účastnice lovu 
kalydonského O ;  2) ostrllvek v ziLlivu 
opuntském (nyn, Talanda) L. 

Atanagrum, t, n. hlavní město Her
gctiJ. v Rispanii tarrakonské L. 

atavus, 'l, m .  [srov. abavus, proavus] 
1 )  d ě d  P r a d  ě d ů V ll. pramateí'in, otec 
prapradědtlv ; 2) (básn. v plur.) p r a d ě
d o v é ;  P i' e d k o v é :  lIfaecenas atavis 
edite regiúus Ii. 

Atax, acis, m. pobi'ežní řeka v Gallii 
narbonské (nyo, Al/de) a dědina pi'i ní. 
Odt. adj, Ataclnns, a, um a t a c k ý :  
Varro A., římský básník za doby Cae
sarovy H. 

.A.teius, Hmské jméno rodové ; t) C. 
Ateius Capito, tribun lidu r. 55 pi'. Kr. 
C; 2) C. Ateius Capito, syn předešlého, 
znamenitý právník, kOll sul r. 5 po Kr., 
zemi'cl r. 22 po Kr. 

ltella, ae, f. star.2bylé město Osků 
v Kampánii. Odt. od,!., Atellallus, a, um 
a t e  I I  s k ý ;  obyv, .A.tellani, o" um, m .  
Atcllšti; zvl. fabella Atellana L oeb prostě 
Atellana, ac, f. fraška atellská, která 
záhy dostala se do Říma a tam od mlá
deže byla provozována. Odt. adj. ltella
nius, a, um : versus C verš z frašky 
atellské. 

liter, čUra, atrum 1) t m avý, temný, 
č e r n Ý (bcz lesku) : at1"ae vestes O smu
te<:iní roucha j líctores atl'i H sluhové 
černě odění (př� pohi'bech); fax atra V 
pochodeň černě čadící; sequar atris igni
bus absens V stíhati (tě) budu pochod
němi čel'11avjm dýmem hořícími, umrlčími; 
nivei at"íque Zapilli O (o hlasO"ocich komén
káCh) ; a.  sinus Hadl'iae H vzboui'ený j a.  
híems V; 2)  metar. a)  černý, ch m u rn ý, 
zasmušilý, h r ů z n ý, smutný. žalný, z h oub
n j, n e  b I a h j, nešťastný j zvl. o smrti a 
o všem, co 8 ni jest v souvislosti : atra Cup'1'es
SllS V smuteční cypi'íš ; 7Ile m01'S at1"is 
circumvolat alis H černými perutěmi ,  
perutěmi smrti ; at"a fiZa sorOTltm H 
(o n iti osudu, kterou předou Parky) ; atra 
CU1"a H pl'íšel'llá starost; at,·i díes VL 

neblahé dni ; b) j e d o v a t y, j i z l i v ý : 
at1"rt venena V; vel'sus at" i H. 

Ateste, is, n. město v územ! Venetů 
jižně od Padue (nyn. Este) T. 

ÁthamlineS, um, m. [' A'?-aftaVE�] 
Athnmanové, národ usedlý v jižním Epei
ru. Kmj ina slula Athamallia, ae, f
Atbamanie. 

Athamas, antis, m. ['A.9-á!La�] syn 
Aiol ův, kritl orchomenský, manžel Ne
fely, s níž měl dvě dítky, Frixa a Reilu. 
Pozděj i  pojal za manželku lnou, dcem 
Kndmovu, která mu porodila dva syny, 
Melikerta a Learcha. V záchvatu šiJen
ství, kterým jej potrestala Juno za to, 
že odchoval Bakcha, Athamas zavraždil 
Learcha. lno, prchaj íc před ním, vrhla 
se s Melikertem se skály do moře, kcle;í 
oba zázračně byli proměněni, ona v moi'
skou bohyni Leukotheu, Uelikertes v moř
ského boha Palaimona. Odt. a) .dj. Atha
mal1teus, a, um A th a m a n t ů v, atha
mantský; b )  patronym. mužské Athamanti
ad es, ae, -m. A t h a m a nt o v e c  (= Palai
mon) ; c) potronyDl. ženské Athamantis, 
idís, f. Á t h a m a n t o v n a  (= Reile). 

Athonae, ib'um, f. ['A.9-iivat] A t h c
ny,  hlavní město Attiky. Odt. adj. Athe
niensis, e a then s k ý j  obyv. Athenien
ses, ium, m. A th e ň an é. 

Athonaeum, 't, n. ['A.9-1vatov] pev
nost v území Athamanllv L. 

AtheniO, finis, rn. ['A.'!l)víwv] sicil
ský pastýf', mičelnfk otroků v druhé válce 
s otroky r. 102 pf'. Kr. 

A thesis, is, m. A d i ž e, řeka v ho
!'ejší Halii. 

.A.this, idis, m .  8011dmh FincLlv, ro
dem Ind O. 

athleta, ae, m. [d.'!2'1)'f��] z á p a s n í k  
(gymnastický), zápolník. 

Athos (AtM n. Athon), onis, m. [" A.9-w�l 
předhoÍ'Í na nejvýchodnějším výbé;íku polo
ostrova Chalkidiky. 

ÁtHius, římské jméno rodové; 1) A. 
Atilius CaZatinlls byl dvakrát konsulem 
za první války punské, potom diktittorcm 
a censorem ; 2) M. Atilil/s Regulus vi. 
Regulus ; 3) C. Atilius Serranus, tribun 
lidu, odpůrce Ciceronův. 

ltina., ae, f. město Volsktl v Latin 
(nyn. Atina). Odt. adj. Atinas, atis, a t i n
s k Ý j obyv. A. tinates, iU7n, m. Atiňané. 
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Átinius, římské jméno rodové ; C. Ati-
nius Laueo, tribun l idu r. 1 30 př. Kr. 

Atintauia, ae, j. kraj i m\ v lllyri i L. 

Atius, l'ímské j méno rodové. 

Atlas I AtlrIns, antis, m. ["A·,;}..as] 1 )  
pohol'í v Mauretanii (v záp. A frice) ; 2 )  
syn lapetův a Klymenin, otce Pleiad a 
Hyad, jenž dle pověsti na svých mohut· 
ných ramenou nese klenbu nebeskou. Od 
Persea, jemuž ndepI'el pohostinství, hla· 
vou Medusinou byl proměněn v horu . Odt. 

1)  adj. Atlallteus, a, u m  :ttl:tntský, zá
padoafrický, l i b y.i s k ý :  finis H nejzazší 
bf'eh africký, nej zazší západ ; 2) utlj . 
Atlallticus, a, mn :t t I a n t  s k ý :  '/lWl'e, 
aequor mOI'e At l:tntské, Atl :l 11tský okeiln ; 
3) pn tronym . a) mužskó : Atlalltiadcs, ae, 
m. ['A7:}.av·rtáó17S] A t l a n t o v e c :  a) 
= llermes (Mcrcurius) j:tkožto syn Plei
ady �[aie, deel'y Atlan tovy ; �) = Herma
froditu , j akožto syn �Icrkuriův; b) ženské 
Atlantis, 'idis, f. ['A,,;2aV7:ís] A t l a n
t o v n a  (= Elektra, jedna z Plciad) ; v plur, 
Atlantides, um Atlantovny (= Plei:tdy 
a Hyady) V. 

at0Jl111S, a. um [(ho.Lw�J nedělitelný ; 
8U\,.t. atomus, 't, j. r 1J cho,noS .e,  ií2"]] 
nedělitelná částečka, a t o  m .  

atque [ad·queJ, zkráceně ac (ac neklade 
�e před samob lc'tsknmi, ani před 11" a zřídka před 

c, g, qu) a k t o m u ; l )  vysvčllu io zevrubněj i  
neb připojuje cosi závažnčjšího : a k t o m  ll, a 
t o, a n a d  t o, a t a k é, a t é ž, j :t k o ž i :  
pauci ac fel'me optimus L ;  rnultis ac 
summis Vi7'is: vestros pOl'tus atque eos 
pOl·tus, qui . . . C; natw'i"i loci ac vallo 
tutabantU1' ; nationes rnultae atque ma· 
gnae concitabantu7' C a to, :t k tomu 
(ještě) ; em1t vel'bera se ac necasse L;  
magna dis immol·talibus  habenda est 
atque lmic ipsi lovi  Stat01'i gratia C 
a nad to, jakož i zvláště : sensus mores
gue 7'epugnant atque ipsa utilitas H 
ano i .  - význam SUIIJliovaci bS'vá sesílen části
cemi : quae omnia a t q u e  e t i a rn alia 
multo rnaiol'a C a také j iné, a ještě j iné;  
atq�t e  adeo  a n o  i, b a  i :  intra moenia 
a .  adeo in senatu; ve smysle opravovaeill1 

(= ac potius) č i  s p í š e : adducitnr a. 
adeo attl'ahitur C; hoc consilio a. adeo 
hac amentia irnpulsi C; si prodiel'it a .  
adeo cum p rodiel'it C jestliže vystoupí, 
či spíše, až vystoupí ; 2) prostě slučuje a, 

i (ale ěasto druhým ělenem připojuje se něco dnle

Wejšiho \ :  intl'a moeníct atque in sinu 
ul'Ms S uvnitr· zdí, (ano) v lůně (v srdci) 
města ; úello ac pace. Často spojujc dva pojmy 

v EV od, OV01V: petel'e, atque Oral'e Cs 
snažně pros iti ; vita ac licentia Cs bez
uzdný život; pel' lusum ac lasciviam L 
ve skotačivé rozp usti lost i ;  ius iumndurn 
ac jides Cs věrná přís:tha ; 3) po výrazech 
stejnosti a podobnosti neb jich opah:u a t q u e) 
a c  = j ako ;  n e ž :  p a rite l' atque in con
spectu hostiurn S; cuius ego sallllern non 
sec �t S  ac meam t ueri debeo C; cl) « vojuje 
protivné myšlenky) a p f' e c e, n e ž, v š a k :  Cyr
silum q!tendam lapidiúus coopentenmt. 
Atq�te ille utilitatem sequi  videuatm' C; 
(po zápo rné myšlen co) n ý b r ž  (naopak): impe
tll1n je lTe non potuenmt ac terga ver
terunt CS ; ne Vel'ginio commefttU7n de nt 
atque etiam in c ustodia habeant L ;  
5) (vyjadřuje výsledek) a t :l k :  itff pll!]nanS 
concidit ac su is sall/li fnit Os ; - spec. 

v souvislosti vyjadřuje rychlé následov:ln Í UVOLl 
dějn za. se bou : II i h 1 \  e d, a t u rl aj  e d ll n II  : 
eU1llhasta tmusjigit, atque illeprocidit L ;  
7nulta inter se 'e vario S81'mOne serebant. 
At'ltte illi lIIisenurn vident V a tu náh l e ;  
o simul atjue, simul ac viz simul; b) 
(při přechodech k novému , o d  všeobecného ku 
zvláštn imu) : ac primwm quidem C za prvé ; 
atque l1t inde ol'atio mea proficiscatur 
C tož aby . . .  ; ac ne forte 1'0ges H než 
abys snad se neptal , . . 

atqui lat II adverb . qui " než, jak ? "J 
av š a k, p ře c e  vš ak, a přece, n i c m é n ě 
vš:tk :  magnum na/Tas, vix credibile : 
a .  res sic se habet H. 

Atracides viz Atl·ax. 
atl'amentum, t, n. [srov. atel', atl'a

tus) černá šfáva, tekutin>J, č e r n i d l o ; -
spec. a) i n k ou s t : notarn rernittunt atl'a' 
rnenta II skvrny, kaílky od sebe vydává, 
zanechává inkOIl t ;  �) s k a l i c e m o d r á  
(roztok), kterou ševci kllži barvi l i .  

1.  atrlLtus, a, um [ater) č e r n ě  o d ě
n ý, (jsoucí) ve smutk u :  atl'CttCt plebes T 
prostý l i d  černě oblečený, ve smutku. 

2. lt-:-atus, tJ m. i'eka italská (nám 
neznámá) C. 

ltrax, acis,j. ["A c(las] město thessal
ské ned:tleko L:trissy. Odl. a) Atracides, 
ae, m. A t rač a n, Tbessal ; b) Atracis, 
idis, f. A t r a  č a n k a, 'l'hessalka , O, 
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A trebiites, i"m (sing. At1'ebďs), m. 
A treba t i, národ usedlý v belgické Gall i i .  

Atreus, ei, m. [' A'l:eEvsJ syn Pclopův, 
bralr Thyestův, král mykensky . Odl. patro

ny"'. A trides, ae, ?no ['Areeí(1)sl A t r e
o v e e  (= Agamemnon neb )1enel:1Os). 

atriensis, is, m. [atr'iwn J d O Z O r e e 
V a tri  u, otrok, jenž zároveil dohlížel na 
čištěni a udržo\":ini cel ch o domu a domá
c ih (l nái'ad í. 

atrium, ji, n. [snad ater') a t r i u m; 
v prvolním slaroilalském pr-fbytku jediný 
p r o s l o r o b y t n ý, o b y d l í, v němž byl 
krb. Jméno p0(-hodí .oaJ odtud, že dým 
hledaje si východu za"oudi l  strop i stěny 
jeho. S'·ov. řeck6 f-tÉAa&eOV " 'l Itusd "čor
n ,j;: izba" (podle nov. v� kl. z f ( ZD-e'O'11 = svél
l í k ) :  atr'iwII 1'egiwm L obyd lí krále Numy : 
a .  Vestae O obydlí Vestálek. V pozděj
šich dobúcll, kdy pi'ibytek byl dce roz
členěn, atr 'iu?n = p i' i j  i m n c i p o k oj 
(salon) pima domu, do něhož se vstupo
valo l lned z pi·edsině. Střecha atria ldá
něla se ze Člyi' stran dovniti-, nechitvajic 
Ilprosti-ed čtyrhranny otvor (eompluvium), 
jím ž  do atria l inulo svčtlo a stékala také 
dešfová voda. Proto v podlaze atria byla 
um/stěna mělká nádržka, která vodu za
chycovala (imp�lvium). llá.n. plur. místo 
Bing. atr'ia servantem postieo faUe elien
tem Hi  at1'ia longct patescunt V. Také 
ve veřcjnych budovách byly takového 
druhu s i n ě, d v o r a n y, na pi'. a. Libe1'
tatis pi'i chrámu bohyně Svobody (od fora 
na sever), kdež byl chován censorský 
arcl , iv a kde Poll i o  Zl'íd i l první vei'ej nou 
knihovnu v Římě ;  - metonym. v plUT. p I' í
b y t k y, p a l á c e :  patentious atl'iis Pl'in 
cip urn L poněvadž paláce čeln)'ch občanů 
(mužů) otovi'eny byly ; dext1'u laevuque 
atl·ia nobilium dem'um O i (1 IuT. misto sing.) 
alr ·if7, Cines O obyd li l\ i rči no. 

atrocitlis, iitis, f. [at .. ox) 1) o Ir a v
n o s t, mrzkost, d ě s  II o s t, hrltZnost : a. 
ni Ci a. el'iminis C hrůz nost obviněni, 
hrozné obvinění;  C7'im inum atr'ocitatem 
intuebantm' Cu ohavnost zločinll ;  I'em 
1"'0 atrocitate vindicandam L že má hýt i 
Ycc podle své ohavnosti potrestána; 2) 

' ' ' ' > 'ar. p ř / s n o s t, P l-i k r o s t, Ju' n t o s t, 
d i l'okost : a. animi C; ob at1'ocitatem 
m01'um T pro nelidskost i non atl'oei
la/p, non clementia muta1'i T ani pNs· 
nu.ti, ani povolnosti. 

atroci ter, nd •• [atro:!.·] 1) s t r a š n ě, 
h r o z n  ě, hd,zně : aliquid a. jier'i vlup, 
mus C způsobem hrilznym ; 11) almn, quod 
tot cives atr'ocissime s!lst1l1it C lI�jhroz
nějšim způsobem : 2) z II f' i Y ě, k r II t ě, 
prudce, p I' ild- e, v z d o r n ě :  ah'oeius in 
u rbe saevitmn T; nimis a. minita1'i Ci 
a. invehi in alqm L; a. dieere C; la
bm'es atl'oci11S aceipere T. 

atrox, oeis, adj. I aler' �J co se jeví čer
ným, hrozí tedy nešlě3lim, chmurný; 1 )  
d é s n y, s t r a š l1 )', l l r o z n ý :  I 'es scelesta, 
a., nefal'ía C skulek zločinn)', hrozny, 
zl(lpol ěstny ; 7n'oelium, caedes L boj, 
vr,, �dčl l í  k rvavé ; a .  tempestas L j  .fla-
91'antis a. h01'a Caniculrre JI strašně 
horká j at" oees nun tii Ti opus a. p1'oe
liis Tj 2) memr. p i' i !ay, p i' i s n y, vzdor
ny ; div)', k r u t )', zuI'ivy, h r o z n y :  a. 
animus Catonis Ii vzdorny, nepoddaj n y  
duch ; Agl'ippina sempel' r/. T ]1rcl i U ;  
dolm'e a .  T bolem roztrpčen ; (s , en.) a. 
odii Agrippina T llrozná v záští. 

A tta., ae, m. [atta " cupálek " I i-im ské 
pf-íjmen í ;  C. Quinctius AUa (ok . r. 1 00 
pi'. Kr.) skladatcl yc cloher ze ž ivota 
i'imského (jabula togatal H. 

a.ttactus, us, m. [attingo) pouze v abl. 

attaetu d o  t k 1 1 1 1  t i  m se:  a. nullo V bez 
všelikého dotknuti. 

attagell, ěn is, m. [d'l:'l:ay�vl divoká 
slípka, j e  U t  b e k JI. 

A ttalenses, ium, m. A t t a l ij š t i, oby
vatelé města Attal ia v P,] mfyli i  C. 

Attalu s, �, m. [" Anaí1os1 j méno ně
kolika králil pergamských. �cjz llámějš/ 
jest Attalus III. (pi'ijmim (fj,í1oftl)'l:úJ(!), 
jenž Římany učinil dědici i'iše své a svych 
pokladůy. Odt. a) .dj. Atta.licus, a, um 
a t t a I s k ý :  Atta/ieae condiciones Ii na
bídky attal ské, t. j. takové, jaké jen ně
jaky Attalos milže učiniti, nabídky nej
skvěl�jší j  b) A tta.lis, idis, j. j edna z fyl 
athenskych, nazvaná tak na poctu krále 
A tlala II. L. 

at-tamell, Bpojka n e ž  p i' e e e, p i' e e e  
v š a k ;  viz lčl tamen. 

at-(ad-)tcmpto, u1'e, UVl, lit U'm [verb. 

rre'lu. od attendo) vl . natahovati ruku, sa
h"ti po oččem ; 1) p o k o nš et i s e  o někoho, 
o nč<:o, zkoušeti koho, co (al ln, nI jd) : Cicero 
locos laeti01'es attentavit '1'; - spec. a) 
s d d ě t i  (k prone" ěře, k odpadn utí) : 
inimieos a. C; elassern a. C; 13) d o  r á· 
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ž e  t i, d o t f r  a t i :  vi atternptantem acri

ter reppul67'at T násilné naň dorážej í
cího osti'e odrazil i rnecum facientia iU1'a 
atternptas H útočíš na práva jsoucí na 
mé straně, 

at-(ad-)tendo, ere, di, turn nataho
vati, napínati k něčemu ; v kin 's. lat. jen mctaf. 
n a p í n a t i  m y s l , pozornost, dáva t i  p o
z o r :  attendite anirnos ad ea C; (absol.) 
iudices diligenter attendllnt Cj (s RCC.) 
pozorně p o s l ouch a t i, p oz orov a t i , z n a
m en a t i :  quoniarn me dib:genteJ" (I/ten
ditis C; a, silentiurn C; a, stupQ1·ern C 
znameJ1Hti tupost; (s acc. c. inf.) non atten
dit etl?n hoc CU1"asse C, 

attente, adv. [attentus 1 n a  pj a t ě, p o
z o l' n ě, bedlivě_ 

attentio, onis, f- [attendo] napjatost, 
po zo rno st, 

attento viz attempto, 
attentus, a, um [vl. part. perf. pass . od 

attendoJ n apj a t y  (pozorno'ti k něčemu), 
upjaty, pozorlivy, Jl o z o r n ý :  attenta 
auris Hi - spec. dbaly (ze -etrnost i), 
š et r n y, s k o u py :  nws a. qllaesitis (dat.) 
H šetrně hospodai·íc se zásobami, šetrně 
užívaj íc toho, co si uschrán i la i durus 
nimis attentusque esse videris Hi pater 
a, H skoupy otec . 

at-(ad-)teuuo, are, aVi, atum [ad a 
tenuis] 1 )  zt en č ov at i : attenuatus amo-
1'e O láskou zhublý, přepadly i 2) metaf. 
z t e n č o va t i, z m e n š o vat i ,  o s l a b o va ti : 

opes O ;  vires morbo attenua trte L ;  bel
lmn attenuatum atque imminuturn est C 
válka pozbyla síly a ve l ikost i ; insignem 
attenuat deus H ponižuje, 

at-(ad-)tero, e1'e, t1'tvi, trtlurn 1) 
ti' í t i ( o něco) : Ce1'berus Zeniter atterens 
caudam (sc. ten'ae) H otíraje ohon (o ze
m i), vrtě ohonem, Ii,aje se ;  2) otírati, 
ti·ením IImenšovati, p o  š k o z o v a t  i, opo
Uebovati : a_ hel·bas O pošlapat i ; 3) metaf. 
umenšovati, o s I a b o v a t  i, n i č  i t i, pr·ivá
děti ve zkázu : atteruntur copiae Cti 
voj ska u hyviL ;  altm·i alte ros aliquantum 
attrive1'ant S jedni druhé 7.načně osla
bil i  j quae (sc. alimentol'ttm Pl·etia) ple
bern attdve1'ant  T které lid vys íl i ly j 
nec puUlicanus atte1'it T nevys súvá ; pa
bulo att1'ito T poněvadž píce byla strá
vena, došla; attl'itis opibus T když jmění 
bylo pl"Omn rněno j attritis I{aliae l·ebus 
T když Hal ie zchudla ;  a .  famam /3 zni-

čiti (dobrou) pověst; et v i n  c e r e  inglo
riurn et a t t e d  sQ1'didmn a,.bit1'al!a{ur T 
poriLžku utrpěti pokládal za potupné, 

at-(ad-)texo, ere, texu·i, textum 1 )  
p r· i p I é t a t i, pi'·idělávat i i 2) metaf, pi·iéi
ilovati, p ř i p oj o v a t i . 

A tthis, idis, f- [' A r,'?-ísl vl. A the
ňanka; jméno pr·ítelkyně básn íi·ky Sapfy, 

.A ttica, ae, f- viz Atticus. 
Atticus, a, um [jl-Z;'/;Lx6S1 a t t i c k y, 

a t h e n S k ý :  Attica virgo H = X((v"I
rp6(!oS (pan l1y athenské nosívn ly pr·i s lav
nostních pr&vodech obřadní věci v košíč
kách na hlavě) ; apis O včela z poboří 
Hymetlu II Athen ; A. stilus C sloh at
ticky, t. j. prosty, jednoducl lY (prot i buj
némll as ijskému) i meton. Att icaa atwes C 
jem né uš i ,  Subst. 1 )  Attica, ae, f. [",'.oZ"
'/;Lx?) 8C. Y17] krajiua A t t i k a  s hlavním 
městem Athenami ; 2) Atticus, i, m. ohyč. 
v plur. AtticI, orum Attičané; zvl. attičtí 
řečnic i ;  (jal<o ěestné příjmení pro zAsluhy o Athe
ny) T. Pomponius Atticus, 

Atťilius víz Atilius, 
at-(ad-)tineo, ěl'e, ti nu;;, - [ad ft te

neo] I trans. 1) d r ž e t i , z a d r ž o v a t i , 
zdržovati : dextTam vi Tj carce1 ·e a. '1' 
ve vězení držeti ; a1'genturn aeTa/·in atti
nebatu1· T stříbro ve státní pokladně 
bylo drženo j  metnf. irnpetum a_ 7'  kvapný 
úmysl zastaviti ; ni exe1'citum attinuisset 
obscw'lIrn noctis T kdyby noční tma ne
byla zdržela; durn discOl'cliis att inenHLr 
T; - spec, Q;) u d ržo vat i ,  p o u t a t i :  Boe
chum spe pacis a, S udržovati v (k lamné) 
naděj i ; �) v m o c i  d r že t i : ripam Danlt
vii a. T; II intrans. držeti se (až) k ně
čemu, někam ; 1) s ahati, d o s a h o v a t i, 
p r o  s t i r a t i se : Scythae inde ad Ta
naim attinent Cu ; 2) metaf. sahati kam, 
zasahat i  někoho (něco), p r· í s l u š et i, pa
třiti k něčemu, t ýka t i  s e  koho (čellO) ; zvl. 
algd ad alqrn n. ad alqd attinet : quod 
ad rna attinet C co se mne tyká, pokui! 
na mně jest i id, quod ad Tne non (ni! il \ 
(tttinet co se mne netyká, po čem mně 
nic není, co mnč je lhostejno; quid at
tinet (nih il att inet) s Inf. n. acc. c. inf. co 
(kol ik) na tom záleží, proč jest cIltležito, 
k čemu jest Uebn, co platno ; gtlid atti
nuit elt'Yn potissinw1ll nuntia1·e � C co na 
tom tolik záleželo, aby , _ . , proč práyč 
on podá val zprú \"II ; quirl att il\ebat quaeri 
de eo C k čemu bylo U·eba vyšeti·ov:1t i .  
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at-(ad-)tillgo, ere, tigl, - [ad a tan,,?o] 
1 )  d o t ý k a t i  s e  čeho , zavazovati oč 
(alqd) : pulsum venarum a, T tepot ž i l ,  
tepnu ohmatati, ohledati ; mento aq!lam 
C; telas a, V zpracovati (pí'edivo) pí'iz i ;  
attingit solium Iovis H (triumf:itor na 
konci slavnosti vystoupil v chrámu Kapi
tolském k tJ'l'nu Jovovu a položil palmo
vou ratolest bohu na klín); - spec, rL) do
tykati se (za účelem odcizeni) : pewniam 

publicam C zpronevěřiti : �) (o svatynich) 
salt at i  na něco : ex illo fano víctol' nihil 
attigit C nic si nevzal ; j) (nephítelsky) 
se dotykati, d á v a t i  se  d o  někoho, uho
diti, b í t  i, tlouci : mw'um a1'ies attingit 
Cs buší do ltradeb ; Sullam pl'imum ho
stes attigerant S na Sullu se obořili, 
učinili útok, 8 nim se srazi l i ; si Vestinus 
attingel'etur (bello) L kdyby Vestinové 
byli ohroženi (válkou) ; o) (pokrmu, ná
poje) se dotlruouti, okoušeti, p o  ž i v a t i, 
j l s t i , ž r á t i, p i t i : cibos T; gl'aminis 
he'rbam V; quae (bestiae) tantum scel!ls 
attigissent C která by se byla dotkla, 
sežrala tak velikou ohavu ; summo tenus 
attigit ore V rtoma dotkla se, upila víua ; 
2) lIletnr, a) (o mislech) dostati se kam, d o
j í t i ,  d o s t i h n o u t i, doraziti : Siciz.iam C 
pi'istati k Sicilii ; fOl'um non a, C o fo
rum nezavaditi, fora (t ,  j ,  ver'ejného ži
vota) straniti se ; loci auctol'itatem a, C 
vystoupiti na vážené, slavué místo ; lu 
mina a, V vstoupiti, pr'ijiti na pl'1lh 
světla, na svět ; a1'ces a, igneas H vy
stoupiti, dostati se do vyšiu, sídel nebes
kych ; si te his attigel'it terl'is AU1'ora 
mo'rantem V zastihne·li tě ; b )  (ve smysle 

zeměPisném) dotykati se, h r a n i č i t i, mezo
vati : Macedoniam attingullt gentes C 
s Macedonií hraničí ; c) (mysli, srdce) se 
dotýkati, zasahovati, s t i h n o u t i, P 0-
t k a t i :  antequam dolol' attigel'it Ci 
d) d o t ý k a t i  s e, blízek býti, by t i  ve 
spojeni, býti p j' I b u z n ý, pati'iti, příslu
šeti : te causa non attingit C; 'I1Wl'S vi
vos non attinget C; ut quisque te cogna
tione, adfinitate, necessitudine aliqua 
attingebat C jak kdo 8 tebou byl spl'íz
něn pokrevenstvím, svakovstvím a jiným 
ještě pi'íbuzenstvím ; e) ch á p a t i  s e  ně
�ebo, p o U š t ě  t i s e, dúvati se �o ně�eho, 
p",koušeti se o nčco, zaměstnávati se �im : 
a. rem publicam C; a, 1'em m ilital'em 
Cs ; a. beltum S pustiti se do války i 

studia a, C zabývati se studiemi, za
brati se do stndi I ;  Cimbl'icas 1'e8 atti
git C obral si (za látku) válku 8 Cimbry ; 
ť) (slovy) se dotykati, z m i ň o v a t i  s e :  
quem (Chrysogonum) sinml atque attigi 
C; cl'imina i n  accusando a. C. 

Attillius viz Atinius, 
Attis, idis, ?JI.. l:4:msJ pastýř fryž

ský, jejž bohyně Kybela UČinila sv)'m 
knězem. 

Attius, římské j méno rodové ; p, At
tius Val'us, správce provincie Afriky, 
horlivý Pompejovee Cs. Odl, alij, A.ttia
llUS, a, um A t t i ů v :  milites Cs. Viz té. 
Accius. 

at-(ad- )tollo, e1'e, -, - 1 )  z d v i
h a  t i, pozvedati, p o z d v i II o v a t  i :  ab 
!wmo nt/ollit amicum ll; a. malos V 
vztyčiti sttižně ; at/ollens wnero jamam
que et fata nepotum V pozehihuje, nesa 
ua rameui slávu i osudy potomkův (na 
štítu zobrazcné) ; mamlS ad caelum L ;  
vix oculos attollit humo O sotva oči 
pozdvihne od země ; (obr.) ad Vel'SnS dieta
tOl'iam vim a. oCldos L ;  quel'cus caelo 
(d", směr,) attollunt capita V až do nebe 
tyčí hlavy (koruny) ; (obr.) cap ut attollit 
Romana plebes L ;  attollit globos flam 
manwt (Aetna) V kotouče plamenů chrli 
do výše ;  a ngzlis attollens ú'as V huě\'llě 
se pozdvihujicí, hněvivou hlavu zvcch
j ící; - l'e8ex. " med, se attollel'e, at/otli 
zdvihati se, v s  tú v a t i , povstitvat i :  se a.  
in aztras V vznést i se do výše ; nigrae 
attolluntul' hal'enae V vznášeti se ;  a, se 
a caS1t L ;  Í1nmensum a/tolli T (o řecc) 
nesmírně se dmouti, vzdouvati i ter1'a �e 
a, visa II bylo viděti zemi zveuati se ; 
attollit se diva Lacinia V zvedlI se 
chrám bohyně L:\Cinské (t, j, Junony) ; -

spec. (do výše) b u d o v a t i :  hanc immen
sam (prncd,) Calchas a. molem iussit V 
do ohromné v)'še stavbu vyvésti ; mUl'O
l'um moles a. V; al'cem a, tectis V; 2) 
mOlaf, a) p o z v eda t i, p o v z n áš e t i, ]l O vy
Řova t i , z v e l e h o v a t i :  attolLit allimos 
TU1'nus V nabývá odvahy ; Punica se 
quantis attollet glol'ia 1'ebus V povznese 
se ; im mensum attolli T nesmírně pový
šen hýti ; supe?' omnes attolli Ti cetel 'OS 
praemiis attollit T odměnami duH, dary 
odméiluje ;  triumplz i  insignibus T vyzna
menati : belloque et armis 1'em publicam 
a. T válkou i zbraní proslaviti obec; b) 
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(slovy) pozyed:l t i :  v y n :\ � e t i , v y ch v a l o
v a t i :  laudibus a, 1';  fa mam Ge/'1/Il/ ./;ci 
eXe1'citus attollebant 1 '; st'Udiis senaťUs 
attollebatu1' ( P1'isws) T náklonnosti, 
, oulllasem scnátu byl vynášcn, seml.! j ej 
(za to) chvá l i l i cuncta i n  maills a,  T 
nad míru vynúšeti, zl'cličovati, 

at- (ad-)tol1(leo, 81'e, tondL, tónsurn 
1 )  pi'isti'ihovati, pi'iklesfovati, o k I c s ť 0-
vat i, oi'ez"yali : vitem Vi (bÍlsn,) atton
dent Vij 'g lllta ca]JPUae V okusuj í; 2) 
met on, u m e  n Š o v a t  i, z l e h č o v a t  i :  lau
dem C, 

attollitus, a, urn rvI. part, perf. pass, od 
attono; 1 )  om ú m e n ý  h r om e m : attoui
tae mwes C!L uši Ill'omobitím olduchlé ; 
2} met"r. o II l' o ID e n ý, omráčený, o m ;l
m e n ý, v y d ě š e II )', užaslý, vyjevený : 
attonitae similis O j akoby omráčena i 
'/;oce a ,  O hlascm očal'o\'i tn ; met�L atto
niti Cu strachcm polekáni ; a, insolito 
silentio Cit zaražen ; novitate a, L pře
hapcn, u�usl ý ;  - spec, n a d š en ý, (jsoucí) 
u l'ytrženÍ : a, vales JI; Baccho l1wt1'es 
V ;  1Jluliel' atton itae mentis Cu pro
I'ockého ducha ; attonito non lacew'e 
sono O nadšen)'mi zvuky hlučl lč bmf 
opčnín , 

at-(ad-)tollo, i'ire, tonUL, ton it llm 1 )  
z a h i' m í t i  n a  někoho: 2 }  mel"r, o h r o
m i t i, omrúčiti, z m á m  i t i , 

ltt- (ad-)torqllco, ére točiti, m á  v a t  i 
něčím : iaculu1n V, 

at-(ad-)traho, ere, tj'i'iXt, tm clmn 
1)  pi' i tah ova t i :  'TI!a.'l/ICs lapis fe/'1'u1n 
ad se att1'ahit C; att / 'actus ab alto spi
ritus V dech z h luboka (z hloubi prsou) 
vúžcný, dech tč�ký ;  - spec, a) nataho
vati, napínati : a /'cmn ; lora O ;  �) (ná
sil ím) pi'itahovati, p i' i v l é k a t i :  a d d u c i
tm' atque adeo a t t 1' a h i  t �L1' C; ite clu
cemque att1'ahite hue villctu1n O ;  2) 
metnr, a) pi'itallOvati, p f'h' á d ě t i ,  pohnouti 
k pi'ichodu:  q�{((e causa att1'axe1'it (nos) 
.fb-pos V která pi'ičil la pi'i"edla nás do 
Arp:  in c7'Ímen a, T zaplésti do v iny i 
lJ) pi'itahoyať, p i' i V i, b i t i :  allicit et 
attrahit ad amicitiam sirnilitudo C ;  
taLe nenws va/es attmxej'at O. 

attl"Cctatlls. u s ,  m, [att1'ecto 1 jen v ubl, 
attj 'eetatu amplijiea1'e dolol'em C dotý
káním, dotykem, 

at- (ad-)tl'ccto, <l1'e, i'iv" iitmn [ad 
a t1'r.tcto J 1) cl O t ý k  a t i s e, ollmatit "ati, 

o h I c d  ll. v a t  i :  me a, nefas V; a, de1l 11l 
Cti ;  (obr,) Uwulitia aspicil !!7', 110n al
t1'CCtCLtU1' C l ichoce l lí jest viděti, alc 
nclzc (ho) ohmatat i ;  2} lIletar, a) bráti 
do rukou, z a b Ý v a t  i s e něčím (alqd) : fe-
7'CIlia T zan:'tšeti se I'čcmi umrlčími, 
pohr'bem ; b) sahati po něčem, dom á h a t. i  
s e  nč"eho : 1'egias etiam adt1'ectamus ga
zas L ;  indeco l 'um a" q uod non oút i
nc/'et T domáhati se nMeho, čeho pro
vésti by ncm "ld, 

at- ( ad- )t l"ibno, en, tribul, t1'iúi.iturn 
1) p r- i d it v a t i , dhati, p i' i d ě l o nt t i, 
p i' i k a z o v a t  i :  regiam supeLlect ilem a ,  
Cu n:ibytek elitti ; alci equos a ,  es kOllě 
di,ti ; - spcc, o:) (místo, pozemky) pi'idě lo 
vati, vy k a z o v a  t i , určovati : w'bes agJ'os
que;  13} (peníze) p o u k á z a t i :  quaesloJ'i 
pecunia attj'iIJu/a n umel'ata est C; vi
cluae att1'ib"" tae, t!t pende7'ent L želly 
neprovdané byly vykázány, aby " , ;  oni 
byli poukúzitni na nevelané, aby " , ;  
.) (lidi) p r' i d ě l o v a t i , p o d ř i z o v a t i, 
(vládu) o d e  v z d a t  i :  Suessiones Remis 
attl'ibuti Cs poMízeni, podrobeni ; o]Jpi
dum civibllS Romanis Cs podi-iel i t i ;  '/'e
gmL11I fiZio a ,  CI' ; a) (spriLVu, úkol) p i' i
d ě l i t i , s v ě i' i t i ;  d il t i :  attl'ibuit nos 
t1'llcida ndos Cethego C pi'i dělil nás k po 
vraždění i pecus agltndurn equ itib us at
t1'ibuit S dal odvésti ; 2) metnr, a) pI'i
clčlovati, u k l fl d a t i :  h01'as laúol'i L vy
ki,zati hodiny práci ; meturn a, C strach 
I'nuknout i ; auctoritatem a.  Cs nUlH-ízcnó 
posta venÍ u7.\\ati : b) (vinu) u v a l o \' a t i, 
(za vinu, zúslul 1u) p f' i č l t a t i, k l á s t i, 
n a  v r u b  k l á s t i :  ne scelus sibi att 1'i
buej'ent L aby nail zločin neuvaloval i ;  
w1i a ,  culpam C' ;  aliis CaUSa1J1 calami
tatis Ci bonos exitus diis a, C; id attl'i
bttito littej'is G1'atcis C to klnd' na vrub 
l i teratury i'ccl<o�; qtL 'Ís istuc Ap ronio at
tribuebat J C, 

attritns, a, um [vl, part, perf, pa .. , od 
attero l o t i' e n ý, opoti'ebovaný : attj " tae 
hm'('nae O omlety písek ; (simulacl'i) 
ment um paulo att1-itills C, 

A ttus Na,rills, v pověsti slavný augur 
za časů Tarquin ia Pri ka LC, 

.A.tllatuca, ae, f, tvrz v území Eburo
nnv, v okolí nyli . Li llluul'ka Cs, 

A tnatucI, onlm, m, A t u a t u k o v é, 
germánský kmen v uel;rické Gall i i  (mezi 
nyn. f'ekami Mosou a Šeldou) Cs. 
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A t�'R, yos, m. [i<l:rvS] 1 )  syn I lerkul úv 
a Omťalin, praotcc Iydských k nU I'lv T; 
2) praotec rouu i;'Uioya (gens rlUia) V, 

aUCl'lJs, C lI l'"ÍS, m. lavis a capio] čiž
bM, p l á č n  i k , 

auctio, oni8, f. [augeo] 1 )  rozmno
žen í ; spec. d ra z b a :  auclionem facen C 
d l'ažbu konati,  u d ělati ; l'eliqua consliluta 
auc/ione vendeóat C v d r:lžbě p l'od'Í \'a l ', 
2) mcton. s t a t e k  d ra ž e u n í :  a1Gctionem 
vendel'c C, 

au ctionarius, a, um [auclio] d r a
ž e b n í, dražebni' : atria C drnžconí síně ;  
tabulae C desky, seznamy dl'ažeoné. 

anetiollol', ;'i1" , iit lls sum [attclio] 
k o n a t i  d r a ž b ll, p r o d á v a t i  v dražbč, 
d r a  ž b o u, 

alletito, iil'e [dvOjnásobné verb, frc�u. od 
auctal'e (rozmnožovati), což je't zn,. rrcqucnt. 
od augel'e] I,často a velmi) r o z rn n II Ž o
v a t  i :  pecunia8 fe 1101'8 T, 

aueto, iil'e [verb. frequ. od augeoJ r o z· 
m n o ž o v a t i . 

anetOl', o1'is, m, (jako fem. :  S1Gm in
venlrix auclorl]/le carminis O; mnne-
1'is auclorem (Mcdeam) O ;  Í1'a, ,'pe, 
fallacibus auctol'ióus L a j,) [augeo ] 
(pi'ímý i np.ni'ími') rozmn ožovatel , n a  p 0-
m a h a t e l , p o d p o r o v a t e l , podp ít l'cc : 
Cal 'mimem allctm'cs O ;  a ,  libidinis O ;  
I (o tOlU, kdo hotlllověrnost scsillljc) "I' II k oj !ll i, 
r u č i t e l, dotvrdi tel, z p r a v o d aj ,  s v ě
d e k :  islo (mctore ad Sullam legati 110n 
adienmt C na jeho Z31'llČení, na  záruku 
od uěbo danoll ; ha1'lGm l'e1'lGm auctores 
testesque produco C; cl'edita l'es mGctol'e 
suo est O uvěi'eno tornu vzhledem ku 
zpri1.vodaj i, vypravovateli ; in libellis uno 
auctol'e pl'olatis C v seznamech jed iným 
Anton iem povHenych a vydanych ; se id 
auctol'ibus cel,tis c0111perisse C z j is tcho, 
dobrrho pmmene ;  lega ti a ucto/'es Sll lit 
cOllcilia habel'i L dotvrzuj í, že . , . ; a, 
plu viae O ručitel deštč, zvě tovatel, vě
stitel ; lucis a, V zvěsto"3tel dlle (o ko
I 'ou tu) ; quarnvis rnagnae 1'ei a ,  L Heba 
sebe pod ivn ěj šího zjevil svědek ; vani 
sel'1llonis a.  L šjj'itel ; sublato auctol'e S 
za Ul lčeyš i .i měno vypravovate lovo ; - .pec. 
a) v z o r, p ř í k l a d, p ř e d c h li d e e, 
osubnos t, učitel, au tori ta : Cl'atiplJo (l nc
tore C dle přík ladu Kralippova ; ha/les 
auctorem, quo facias hoc -ll máš 1;\'1-
klad ; Pythagu1'as non 80Tdidus a, na-

tw'rle vCl'ique Jl učitel, badatel, zpytatd i 
nihil a,  Apollo sllbccnit V uč i tel lékai'
ství ; �) (o .piSO" dtclíd, s v ě d e k , z p ra v o
d aj, v y p r a v o v u t e l , j i s t i t e l, pra
men, au tor ita ; d,ěj e p i s e r, s p i s o V a
t e l  d ě j i n :  nullus S C I' ':p t o r, quo sa
tis ccrto a II c t o I' e sletllr L ; famae 
Piso a, est L pOI'ČSt udeJí ;  auctoTes 
tmdunt L p\'[ t lUeny zaznamenávaj í ;  ut 
quidam aucto/'es sunt L jak něktei'í, 
některé pmmeny vypravují, píši, tvrd í ;  
auctol'e haóeo L l' mám dějep isce ,  děje
pisci vypravuj í ;  pl1l1'iblls auclol'ibus L 
d le  vícc pramenll ;  auctol'es al1tiquissimi 
L nejstarší  dě jep isci ; hos seqllor aucto' 
1'es L drž ím se svědectví těchto ; - vl1b. 
s P i s o v a t e l : a, 1'Cr1l1n RomanarU1n C; 
J{omeneR, optinws a. Ci cm'm inis a, H; 
I I  (o tom, lHlo jest původcelll, podpol'ovatelem 
děje, .ncscni a pod,) 1 )  p lll'odce konání, 

r á d c e, n ,iYodce, n a v r h o v a t e l, d o p o
I' u č i  t e l :  lmnc " 'ei Pllblicae aclOl'cm et 
anctorem ha/"eúant N jeho č inem i ra
dou se Spr:ll'ova l i ;  me (te, illo) auctol'e 
na rad u, radou mou, nál'odem, přičiněním 
mym, slovem mym; attCtoribus, qui ade
l'ant L na radu přítomných ; dedit ionis 
a.  et suaSOl' G; multw'urn legum aul 
a llctm' aut disslIasol' L zákony dopo· 
roučel (navrhova l) \leb proti n iIU ml uvil ; 
auetol'em essc alcis l'ei radi t i  k ěcmu, 
schvalovati nčco, naléhati na nčco, zasazo
vati se o nčco ; a, úclli .1wn L ženu do 
války ;  pac/s l'eddelldaegue Helenae sem
pel' aucto,'cs fue1'lwt L ra d i l i k míru 
a k v)' (Hn i Heleny ; a. ego audendi V 
já radím od vitž i t i  se ; radím ti, .jen se 
o(h'až " ;  a. tibi SU11I, �tt . . .  , ne . .  , ra
dím ti, aby , . , ;  donec la/lantes consilio 
1Jat1'es fil'mal'et a. .fl až utvrd i l olce 
udělením rady (jež od né1to vycháze la) ; -
spcc, a) s t I' I' tl i t e l :  patl'cs auctol'CS 
fiunt CL (patricij$ký) senát dává stvr
zení, c1tvaluje, proltla šuje pbtný m ;  �)  
s t r új c e :  a. scelm'is C; 2) p ú v o d  c e, 
p II v o d :  8CI'ipto/' et aucto/' 'rel'Hm S 
spisovatel a konatel čin ů ;  (často , gen.) 
a .  bell�ficii dobrod inec ; a .  mU1wl·is O 
dál'ce ; 11I iscue1'at auctol'ern IlHmeris O 
(= Bacc/tum = vinum) ; consilii a ,  Cu 
I'údce ; a, cOl/cilii L 8 1'01 :1 \'atel  sclillze ; 
a ,  caedis L Ha lI ; al/ clo)' cladis O 
zhou bce ; a,  sall/tis mc({e C; legum a ,  
O zákonodúrce ; ne supplicii a ,  esset L 
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aby trest smrti od něho nepocházel ; ne

que enim is teZi nec vttlnel'is a, V ani 
sti'ely nevyslal ani neran i l ; a, in in
cel'to O kdo střelu vysla l ,  ncj isto ; - spcc. 
a) z a k l a d a t e l, v y n á l e z c e :  lliw'ue 
t/1'bis VCt, ; templi a, O ;  13) p r a o t e c :  
gene /'is a .  V; a. sanguinis O;  mi/, i 
Ta nlalus a, O ;  III (I. t. v mluvó Pl'á"lli) 
z ú s t ll p c e, p o r u č n i k, kurátor :  quod 
'1JIllliel' 8ine tutOl'e auctOl'e p,'omúel'it C 
bez pravoplatneho souhl:tsu kllratorova; -
'Jlee. zástupce jmění, �t�t I(!! při koup i  
(bývalý vlastnik, lIyncj�i) p r o d a v a č :  
a .  fundi C ;  quod a 'llLalo a l,etol'e emis
sent C. 

auctOl'alllelltullI, i, n. [auctol'oJ 1) 
závnzek ; 2) meton, zúvtl avek, m z d a. 

auctoritiis, atis, f. [auctol') vliv pod
porující ; I zaručenost, r u k oj e m s t v í, 
z á r u k a, j i s t o t a ;  Jl I a t 11 o s t ;  s p 0-
l e h l i v o s t, h o d n o v ll r u o s t : a, pu

blicctl'um tabuZal'ttrn C; tanta a. est in 
h01ninum ji.delitate C; a. divinationis 
CI' potvrzeni božstvi ; a. me01'/lm testium 
C; meton. (písemně zaznamenaný) doklad, 
I i g t i n a :  puulicae aucto,·itates ac test i
monia C; - .pec. a) (mocný) p ř í k l a d, 
v z o r :  Italiae auctOl'itatem segu i C; a. 
matOl'um C p i'íldad Pl'edkův; �) (osob
ni) v á ž n o s t, (vážný) v l i v, v á h a, m o c ;  
d il r a z, n i z n o st, ú s i l í : valere auctol'i
tate N miti vliv ; vi?' summa auctol'i
tate Cj nemo id auctol'itatis ade1'at, ut 
T nebylo n ikoho, jenž by byl měl tako
vou vážnostj qui auctOl'itate anteccde 

bat C vážnosti vynikal j it1 'Juod maxi
me facit auctol'itatem C nejvice clopo

máld. k vážnosti i comites (pl'incipibLls) 
consilium sinwl et a.  adsunt l' jsou 
pi itumn i  na poradu a na vážnost, I. j. kll 
zv)'seni v;tžnost i i 7Jlflgna Ctlm auctori
tate bellm1t gerel'e Cs ; maiol'e a l/etori

tate eventurIt cOllsilii incusare L ;  quid 
expectas auctOl'itatem loquentium C co 
čekúš na ritzný výrok mluvicich ; (o včeeeh) 
a.  I mius loci C toto závažné misto j 
Imius 7'ei a. C; - meton. V I i v n á, z á
v a ž n á, v á ž n á  o s oba, o s o b n o s t ;  auto
rita : ci"C'umstant te SUlll7llae auctoJ"i

lates C; COI'1'uptela se" vi a tanta aucto-
1'I'late adpl'obata C; I I  ra d a , p i' i m l u v � ,  
domluva, n á v o d, návrh : ei lls auctoJ'i
tate impulsi N ;  eomm au ctol'itate eam 

coniunctionem defugi C; ex auctol'i-

tate eius L na její radu ; consilium et 
a, T sbor pomdnýj - .pec. a) z á v a ž n é, 
v á ž n é  m i n ě n i, v ů l e  (hlasováním vy
rčrná), u s n e  s e n  í, n á I e z, r o z h o d
n u t i, s ch v á l e n  í : audú'e cla7'issimi 
vú'i auctoritatem Cj eOl'u m  at/ctol'ita
tem ospel'llari Ci ('atuZi a, et senten
tia C závažné minlllli ; atwtoritates con
trariae C váha odporujicích s i  vývod!'lvj 
II uctoritati vest,'ae outempe,'are C Nd iti 
se míněnim ; zvl. č"sto s e n a t u s  a u c t o-
7' i t a s  vllle, usnesení, schvideni semitu 
Inlo také v:'tžnost senátu : de auctoi'itate 
senatus detmhe,'e C) i ex l mius O1'di
nis auctoritate C usnesenim tohoto st:1I' U j  
patimtl1' heuescel'e acíem hOI'Wll aucto
rilatis C lIecháváme tupě ti břitké usne
sen i  t�chto mužův (sen:'ttol'tiv) ; in aucto-
7'itate senatus esse L vllli s cm'tt II se 
podrobiti i a, collegii L usnesen í sboru; 
�) zmocněni, p l n it m o c, p r a v o m o c, 
p l n  o m o c  e n s t v i ('Či IIÍsemné) : habere 
auctol'itatem leg lim dandm'um a se
natu C; legati a. 1'; legatos cum aucto-
7'itate mittere Cj sila cuiqlle pl'oc1l1'a
tio auctol'itasl)lle est I'estituta r: kaž
uému vracen obor jeho Mední činnosti 
a moci ; II (t, t, v mluvě právni) p lat
nost vlastnicb'i, v l  a s t n  i c t v í, p r: i v o  
v I a s t  n i c k é :  adve,'sus hostem aetema 
a. (esto) G vllč i cizinci stálé vlastni
ctvi, právo vlastnické nikdy se nepro
mlčí ; ú/'/'e attetoritatis G na zák ladě 
práva vydržeciho. 

auctol'O, uI'e, aVt.  ut nm [auctOl'J 1) 
za mzdu k nějaké JlrÍlc i  z a v á z a t i, n a

j m o u t i i part. auctoratus jenž se da l 
najmouti (jako glad i,ttor), zj e d n a n ý ;  
2) metaf. Z a v á z a t i :  eo pignol'e veZut 
a uclol'atus L. 

auctumualis, auctulllllUS viz autum
nalis, autumllus. 

1. auctus, a, um [vl. pnrt. perr. pass. od 
(l1Ig'-oJ zvetšený, z v e l i č e n ý, z v e l e

b e II ý :  eos Itol/ore auctiol'es esse volo Gs 
chci, aby j im cti pi' iu)'valo ; (adverb.) auc
tiUB di fecel'e H bohové hojněji ob
dal'ili, 

2, auctus, us, m, [augeoJ 1 )  pří
množek, pi'ibýváni, v z I' Ů s t :  date semen
tilms auetus O: a, fluminum T rozvod 
nění řek, rozvodněné l'eky ; (meton.) Civi
lem cwctibus Ge1'7/wnia extoltebat '1' 
po�il:lmi sesi l iiova la ; :ol) metaf. zvetšeli i, 
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nrůst, úspěch : a_ imp�rii T; auctibu8 
crescere L vzmúl lati se úspěchy_ 

ltu-cupium, i., n. [atLceps) 1 )  č i ž b a, 
p t á č n i ctví, ch y t á n í  p ták ův ;  2) metat. 
S h o n  po něčem : verUoJ'unt a. C slovíč
kářství. 

aucupor, lb'., iItus sum [auceps) 1) 
pro vo z o va t i č i ž b u, čihar·iti, číhati na 
ptáky, ch y t a t i p t a. k y ;  2) me .. ,r. s h a.
n ě  t i se, púst i po nččem : tempu8 a. C 
vyhližeti čas, č íhati na (vhodnou) dobu. 

auůacia, ae, f. [audax) 1) odvážnost, 
o d va h a, o d h od l a n os t : quanta wius
que animo a.  nattL?'il aut moribus inest 
S; praerupta a, C prchla. odvaha ; (bí .. n.) 
si veJ'uis a. detur O lze-l i užiti smělého 
výr:lzu ; - spec. a) (v dobrém srn.) od vah a, 
S l' d II a t o s t, z m u ž  i l o s  t, neohroženost, 
chrabro s t :  dux 1'em Romanam animo 
atque attdacia sustinebat L srdnatou 
odvahou; mai01'es neque consilii neque 
audaciae e.Quere S; �) (s Přihanou) smě
lo s t, o pová ž l iv ost, drzost : ex avaritia 
erumpit a. C; vir contra audaciam 
f01·tissimus C; cupiditas et avaritia 
�t a. C; a. et impudentia ; 2) meton. 
o d v á ž n ý, s m ě l ý  č i n ;  drzost, opovúžlivý 
skutek : nilt il materiae in Vi1'O ad auda
ciam esse L že muž nemá žádného na
dan í k odvážnému činu; alcis audaciam 
expecta7'e T na směly skutek, smělé vy
stoupení čekati ; inhauilis (est) audaciae 
valetudo T nepostačuje (chatrné) zdraví 
k odvážl ivost i ;  (v plur.) audaciae homi
nttm T drzé skutky lidi ; tolemndae 
audaciae C snesitelné kousky opovážli
vosti. 

audaciter, obyč. sražello v audacter, 
ad •. [audax] odv,ižně, s vel ikou odvahou; 
spec. a) s r d n a t ě, s m ě l e :  a. libereque 
dicere C; b) opová ž l i v ě, d r z e :  multa 
8cele/'ate, multa audaciler fecisti C. 

audli,x, ilcis, adj, [audeo] s m ě l y, o d
v á ž n y :  a. poeta H směly (v neobyč�jnych 
obratech) ; (s abl. causae) v'iribus attdax V 
spoléhaje ve svou sílu ; attdaces dithy
mmbi fl; a, volatus O směly let ; pau
pel'tas auda:x; II (dle jiných : pattpel'tas 
impulit , audax ut vel'SUS fa cerem nouze 
mne doh nala, abych odvážně skládal ver
ae, abych se odvážil psúti verše). - Spoc. 
a) (v dobrém sm.) o d v á ž n y, s r d n a t y, 
cb r a b r y, n e O h ro ž e lly :  a. TtWIIUS V; 
�) (a přihanou) s m ě l y, opová ž l i vy, drzy :  

Ven'cs, homo audacissimus C; quo te 
nomine appellernus � imp7'obum � at/da
cem� C od ",ižlivcem ; ad facinus attcla
cio!' C k zločinu opovážl ivější j conscius 
audacis facti C svědom opovážl ivého 
skutku ; a. Iapeti genus II; a. omnia 
pe1'j)eti II odhodláno 8ná 'cti vše (všecky 
následky své opovážlivosti). 

ltudells, entis, adj. [vl. I,art. praos. od au
de ol (zprav. v dobrém sm.) od vá ž n ý, od
važl ivy, S'llělý, z lU u ž i l y : atldentissimus 
quisqtte T nejodvážl ivčj ší (z barbarll) ; 
audentes f01·tuna iuvat V; ne cede malis, 
sed contra audentior ito V, 

audentel', adv. [auclens) = audacte7', 
audelltia, ae, f. [audens) odvaha, 

z m u ž  i l o s  t, s )'(l n a t o s t, 
ltudeo, iil'e , ctusus sum (konj, perr. a lt

sim ve významu 1ll01.1l0sti) [Od avidus m. *avi� 
deo) 1) byli dychtivý, dych titi, m í t  i 
ch u t, ch t í t i ;  o d h o d l a t. i  se : a. in 
pl'oelia V miti chut do boje ; si audes 
chceš-li, libo-li ;  obyč. bývá sražcno v sades 
(v, t.); (s inf.) a11de contemne7'e opes od
hodlej se zhrdati ; sape7'e aude H pokus 
se, zkus to by ti moud ry ; puerwrn est 
ausus Romam p07·ta,·e docel1dum H od
hodla.l se, rozhodl se; 2) m í t i  o dv ah u, 
smělost, drzost; osměliti se, pokusiti se, 
n e b ú t i  se, o d v á ž i t i  se, opovážiti se : 
(ab'ol.) h i  ma,qist1'i nihil docent quam 
a. T by li smělym, drzyrn, míti drzé čelo ; 
(slovni h!'ičkn) ut ad a u d e n d u m  pl'oiectus, 
ita pamtus ad a u d  iendum C; lon,qius 
a, T dále se odváž iti ; (s inf.) aude id di
ce7'e C; srov. dic, aude C (jen) pověz a 
neboj se , (neos. pass.) animaclvel'tunt alt
deri advP-l'sus se di11lica7'i N že jest od
vaha, že se nepí·átelé odvažuj i ;  (s acc.) 
quidlibet atldend'i scmpel' fuit aequa 
potestas H čehokoliv se odvážiti, pu titi 
se do čehokoliv ; s'ibi alia omnict aude
bant C; ausum talia deposcunt O na 
potrestání vyžaduji toho, jenž tak hroz
Dych skutkIlv se odváž il ,  takového od
vážli"ce, smělce ; tlltima a. V nejkraj
nějšího se odvážiti ; pe7'iculum ; p7'oelium; 
acient a. T; - (part. v III\S8. význ.) a'llsis 
ad CaesarMl1 codicillis T odváživ se 
poslati prosebny list k císa1' i .  

audiens, entis, m. [vl. pnrt. proes. od 
audio) p o s l uch a č. 

audientia, ae, f. [audio] slyšení, p o
z o r n o s t :  audientiam facere pl'aeconem 
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iussit L rozk:i za l vyvolavač i  zj ednati mu 
sly-eni, rozk/, za l  mu, a by porllčil  ticho ; 
fetc it ipsa sibi audiel/tiam OI'cttio C 
zj ednúviL si, vzbu7'Jj e pozomo t, lúká po
s luch:\i'e, 

aud io, i1'e, ZvZ a il, itu m (bi,sn, impf, 
audibam) [srov, dtw slyšeti, aia{}á1Jo!wt 
pozo ro\'at i I 1 )  (nb'o!.) s I y š e t i, m i  t i 
s l u ch :  audiendi sensus C;  2 )  tmnsit, 
tl )  s l y š e t i ;  d o s l y cha l i, z a s l e ch n o u t i ;  
CI o v i cl a t i s e, z v í d a t i (:tlqm, u1C{!1 j ab, 
ex, de nlqo od někoho j do alqa ro o nččcm ; 
S pnrticip. ; S aec. c. inf. j S ncpř. ot.) : non labo
?'ťl l:it) q u id in iudicio Cl1lCli1'et C co 
o sobě bude slyšet i, co se o něm bu cl e 
mln\' i t i ;  audientc exel'cit n Cs u pj'itom
nosti vojsk a ;  tantum Crt 11l illns ewditus 
imperatol' te,.,.o1';s intule ra t /, o nčmi 
se doslechlo, že , ' " zp,';'n'a,  že Kn m i l lus 
jest velitelem " , ; at/diti ("":lcd,) adue,'
titis aequo l'e Cltl'swn V jako l idé, o nichž 
jsme j iž slyšeli, ne nczniLlní (I. j ,  jsme 
zpraven i o v a š i  pla"bě po moi'i k nám) ; 
quae ( wdita Cllite)' pat l'es ac plebem 
adj'ecere L tato zpriLva ; a u d i to s p,·ae· 
pOl1e 1'C v i s i s  caelestes O přednost d ,iYati  
Ilebc:lfan fim, o nichž pouze doslechl i ,  pi'ed 
viděn)'m i ;  S" O", a lldieban/1<s Alea:cul<ll'i
am, nunc cognoscilJws C' �I)'ch al i jsme 
o A lexand ri i i a udlto (Rbl. ali., s ncc, c, inf, l 
když se doslechlo, uslyšel', že " , i subsl. 
neulr, auditum, i doslccl , : ni/l il "aueo 
p1'Clete,' auditl/7n C n i c  j i ného nemohu 
uv(,�ti mimn to, co j sem slyšel ; - spcc. 
y.) p o s I o u eh a t i, pos lyliet i llči<oho, n a
s lo u ch a t i někomu, ' n chn propt',jč i t i : (o žil
cích; studiosus audiemli lY; A1'Ch ias o u 
diebat�t1' a ]1. 1.  Aem ilio C' hl, Aem i l ius 
byl posluchačem (ž :ikcm) Archiovym ; ?'ex 
vel p,'inceps audiuntw' auctol'itate sua
dencli T král i  neb náčelniku dostáY:'l se 
sluchu tiru, že pod:h'aj i vážnou rad u ; si 
I'{u id lol'{uo1' audiendll7n H m lu \' Ím-l i  něco, 
co Etoj i  za poslech, co hodno jest pn lech n 
(t, j ,  potlal'i-l i  s e  m i  básell) ; nusl]lIam 
bell i,l]"e ltJgat io Ctltelita est L vyslanect\'Í 
nebylo s l y;ieno, ncbylo pj'ijato ; �) (o oudei) 
v y s I )' ch a t i : tes/es a,  C: audit dolos 
Vi r )  Y y s I y š e t i :  au dil'e,'e di mca 
'Oota nc; auditae p,'eces L i  audiit 
JlIppiter V; lev(l1'e pauperem VOcatllS 
atl]lle uon �'ocat/lS a /ltlit H; o )  s I y 
š e t i  a s ch y a l o v a t i , p j' i s v ě d č o v a
t i, Jl j' i P o u li t č t i :  " ist ll1'n e:l:hel'ed m'e 

in animo halJl'batU, A u d io :  nltllC clicis 
aliq u icl G' dob l'á : nyní pi'a\'Íš nčco;  ?lon 
(wdio C o tom nechci slyšeti, věděti, 
to nepf'ipouštím ; Soc?'atem audio dicen
tem ciui condirnPnt�tm es se jamem C od 
Sokrata snesn \')'rok, že , . .  ; b)  me,on, p o
s l o u ch a t i, u p o s l e ch n o u t i, b ý t i  p o
s I n Š n ý, na slovo dá t i :  si se a lldian t L 
pos lechnou- I i  ho i p1'C!ecepta spri1lsae a, V; 
?!O II audit r'/()')'US habe l las I " ; sagitta 
mul it w'cmn U ;  rl i c t o a 11 d i e n t e m  
e s s e  a l c i  n a  8 10\'0 poslouchat i, by t i  
posl ušen někoho ; 3)  s lyšet i (své j méno), 
b ), t i  j m e n o Y á n ,  n a z ýván, nýl'án j s l y 
š e t i  o s o b l' ,  p l a t i t i za IIČCO, s l o u t i '"'ja
ki m ; malutine paler) sel! la ne libt! l Itius 
ewd'is II bmrze raději chce" by t i  ny l'itn 
jménem " ,l 'l ne " ;  ?'exque pate)'l'{ue aurtisti 
fl; si cw'as psse, I'{l!od allclis Jl zač 
plat íš, zač js i  poklúchn ; - spoc, bene, 
male a, m i  t i d o b  l' é, z I é j m é  II o, Jl o
v ě s t, by ti v dobré, zlé pověsti (jako 
r.alw� a ;(a;((ti� ár.O Vfl 1') ; be Jle a, a b 
alqo b)'ti v cloorb porěst i u někol,o, 

alHhtio, on is, f. [audio] 1 )  nkt, sly
šen'í, p o s 1 0  u ch á I I  í :  pue,'i fabella?'u?n 
a llditiO?1c dUCIIUt Ul' C; 2) pass, (co sc sly'i) 
clo lech, rcč, p o vě s t : fictae auditiol1l'S C 
sl11}'šlené, j a lové povidačky ; falsa s (tUc/i
tiones depellere l' nepravd ivé pověst i za
pla'i t i . 

aud itor, O)Ú, m, [(Ll/r/ioJ p os l u cl , a č :  
mul/i/udo a llelito)'u?n C; - SJlCC, po  lu
ehnč učitel i"" ž á k :  Platonis a, C. 

aud Itoriu III, i'i., n, [audito ) '] 1 )  p o
s I u eld 1'11  a ;  2) mctOll ,  p o s  I II ch a č s  t v o :  
a ,  sempel' novum ex invidis et javpn
tibl/s 'l'. 

ll11dltus, us, m. [e wdio t 1 )  slyiíeni; 
a )  s l u ch ;  l l )  p o s l o u cl , á n i, pos lech

n ut í :  b , 'er i auditu quam vis magna t1'CtnS
ibat 7' i sebe d i,lež i tčj8im zprávám M
sloucltal  jen napolo ; 2 )  melon, d o s l e cl t, 
p o \' ě s t :  (l I/,lit ll 1w an oClIlis comperta 
haue)'ct Cu znil · l i  to z doslechu, či uzi'e l - l i 
na v lastn i oči .  

au -ťcro, jim'c, aus -tull, ab-li'itll1n 
1 1 ) od n a š e t i , o d s t l' a it o v n t i, o d k l i z o 
v a t i :  Inulla dOll / u m  ctl�ťcl 'ebat ; reRcx, II 
HI('(1. , z d a l o va t i se,  p r y č  s e  u b i r a t i, 
m i z e t i :  a, se ex oC lllis ; a,  se ex con
I-P er' I II : ex oculis ( Wfc,·,'i l' m i ze t i s ot' i, 
s pohled u ;  cow'C'l'sis fllgax ltlljeJ't ll 1 '  h a 
bcnis V un ik:'!, prcl,á ; penn is allfcJ'tn 
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Ol,lJ mpnm. V na prrutich se vzn:\ši, od
I('f:i ; v "ass, b ý t i  u n á š e n, u ch ,' a c o
V "  n :  impetlt cl1nnis ablali  Cll proudcm 
i'cky unc>cni, uchl'iiccni ,  strlcll i j - spec, 
(ziskané, ccnu) s i  o d ná š e t i , v z i t i  s se
b o u ; n a b ý t i , d oj i t i :  spolia O ;  (obr,) 
gloriam sec um sempiternam C slá"u ne
smrtelnou s sebou niti ; gaudium mihi 
a 1�feJ'o L odchitzim maje rados t ; Ct /(fert 
P({('lt vitts docti jct 1llam sen is II 111:" po
vč. t j  ex }Jl'i01'e actione aúsl lllit om llia 
scelem aeqllal'i }Josse C od nesl si pi'e
s\'čdi'eni, nabyl pi'esvědčen i ;  2) metnf. a )  
o d n á š et i, u n ášet i, o d d cl ě t i :  in illud 
COI'I!U omnes fuga aú.<tlllemt Cn útěk 
Y�ccky strh l,  útěkem byli stržcn i ;  emn 
fuga lon,qius abstulerat Cll d:U a dále 
prcha l j Jlami  nem a caede a, L od za
\T:l ždčni uclmi niti j b) o d k l :i d a t i : I. inf.) 
mdá me vultu ten'erB li nech toho, 
uS(nll ; 1 1  1 )  (proti v í ll i) o cl n iL š e t i ;  
o d  n i m n t  i ,  o d  c i z O v a t  i ,  1 0  u p i t  i :  pel' 
vim signa pulchel'l'inw Ve1'l'es abst ulit 
C/; - s!'pc. (I, ) od n ťtšet i 0<1 koho, v y n u c o
v a t  i, Y Y d i I' a t i nlL nčl,"m : spslerl ill 1n 
1j1f{fcl1'ill.'!rllties cOl/tl-a leges C; aÚ -'o
ciis imjJ lldentel' C; p)  odnit i : caput 
a l11'1't domino V h lavu utne pánov i ; 
2) metar. o d  n i t  i :  }Jl'ospectum oculol'um 
Cu \'yhlicl kn pi'ckazit i ;  voces oculonull 
usmn aUstuZemnt Cn blasy zpilsobi l�', žc 
nemoh l i  vidět i ;  ille sibi aúla/us O své 
podoby zba" cn j C1l1'as a ,  H zfLpla�iti  j 
jl'l/clnm voluplatwn a,  C zma řiti poži
tek rozkoší ; il/dlcieL a sel/at1t a, C od
niti soudnictví scnHII ; - SJlec, U ch ,. :'it i t i ,  
z a ch v á t i t i ,  zn i č i t i , z a h u b i t i : abstl/lit 
mOl's Achillem ll; h unc hos/ ir-us al(fe
l'e/ ensis J[ sclm'tti :  IJ 1lOdclllllflUe fllit 
pOJilllabile, Mlllcib81' austllle/'ut O ohell 
strávil, zn ičil. 

Aufi děna, ae, f, mčsto v Samn iu (o)'n, 
Alfirle l1<l) L,  

Aufid ius, i'ímské jméno rodové ; 1) 
Cn, A1rfidillS, praetor 1', 108 pf', Kl', 
složi l  j'ímské dějiny po i'ceku j ve stMi 
o,; )cpl ; 2) AuJidills Basslls, děj ep iscc za 
A ugusta, 

All fi(lns, 'i, m ,  prudká I'eka v Apul i i  
(Ilyn, Ojal/lo) ; zosobnčny bílh f'eky : tand
fo,'mis ll. 

all ·fll�io, e/ 'c, fugt [ab af1lgioJ u p r ch
n o u t i, u n i k n o u t i (odněkud), 
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A ug-c, ěs, f. [Ct /�ylí jas] dh'či . imé n o ;  
zvl. dcera Alcova, matka Te!efovu O, 

.Augeas a A ngias, ae, m,  I A 'vYéíaSl 
krill v Elidě, jellož c l l lév vyč i til Il cra
k lcs za jeden den tim zpllsobem, že obrá
til do něho tok ]'eky Alfeia, (Srov. chlév 
Augei ů,-, Augiátiův,) 

augeo, ě're) xl) ct'l.t'l1t [sro .... lt'iJgw, 
aů;-civw] 1 )  pod porova ti ve vzrůstu, roz
množo\'at i ,  z y ě t š o v a t i ;  v pass, množiti 
SC, pi'ibývat i, rlhti : C Hle/CL in altitlldi
nem (silex) S vYI'ostlý, pnoucí se do 
v)'še j  amnis n imbis a1lctlls O roz,-od 
něná j t1l 1TťS auctae T včže sesncny j 
Iuppitel' a ugeat annos O kéž clopi'cj e 
dlouhého \-ěkn ;  pomel'úmt a, T rozšÍÍ'it i ; 
allget ESfJlt ilias L ;  (t, cognomentll7n T 
rozšiI' i t i  j méno (o sla lJ iku) j 2) metar. a) 
zvětšovati, s es i l o v a t i , zvyšo\'a t i, pod po
rovati, z v e l e b o va t i, p o v z n :'t š c t i , osla
vonlti ; v pass. růsti, mohut nět i, vzm:'Lhati 
Re, nabý\'at i moci : invidiarn a, T roz
trpčenost prot i nčkomu zvětšovati j ope s 
allgentw' moc se povl,n:'lší  j bellurn a uge
tlt?' Cs \'álka se vzm :' d I;I ; aninws auge
tw' Cs srdnatosti pi"ih)' d ;  all!jI'Uatu)' ad 
inpensas l'egis nnil1ws L chile k \'ýda
j {lIll se z\'yšoYala, kr:i.\ nabýval včtiíí 
chlll i k " ýtlaj (un : jmniliCt l'ilas allgetlll' 
L pi'<\tels td se množi, počct rl il \'čm)'ch 
phitel roste j omnia au cla seneSCllllt S 
yše, co dospělo, túme (schúzi) ; tel' quin, 
fJue ll(l/,dilms Ctuctus O dospěv patnácti 
let \'ěku ; t ll a nw ( lIIctus es in petit ione 
1j1((/PSf1/1'CW C byl js i  poll po l'o\'ún, dosta lo  
se ti  podpory ; a uc/us omine 7'  povzne
sen, ponbuzen \'čiít ným znamc lI im j b) 
(nad [lraydu) nětšO\'at i ,  zveličo\'nti, n n d
s a z o v a t  i :  ten'01'em belli a ,  L z,·(otšo
vat i postrach ,idečný: aime n  (I,  C; IJ lwe 
aneta ntm01'8 T poYčs t i z, ět:lcnLÍ ; orn
nia in maius met1t a11.'!e/lte L ;  immo
dice nllmenlm n ,  L; a) nět;im, o něco 
rozmnožit i ,  hoj ně  Ojl:l ( i' i l  i, o b tl a i' i t i , 
O b O h II t i  t i, z a h r n o u t i, P o v Z n é s t i, 
vyznamenati : Ce1'('ale solllm }Jom is an
grill V Ceref'inu půd u (I. j, koláře, které 
j i m  s loui i ly za stoly) ovocem pokryji, 
ovoce nu st ítl naku pí ; agl'o (t/(.'!pl'i N 
pozemky být i oboh'lccn ; spolii" (mcti C 
dlečnou kof'isti obohaccni ; Aeneas l'ťf]l ( 1! 
/wta'}!le Latini a llctllS emt O byl "b
dai'CIl, ] lo\'Zllc�en j '/ 1tiIJ1ls ?'plJII '; ("hl. <:lU
S:lO) ct agl'is et w'biUltS et /lClI ir)l/ibus 
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,-em publicam auxerunt C proto i pol
nostmi i městy i národy zveličili obec; 
d'ivitiis a, C obohatiti ; dign itate non 
augel'i C v hodnosti nepokroč i ti, 

augesco, 8j'e, -, - 1 )  vzrllstati, 
růs t i, p H b yva t i :  COlpO!'a lente auge
bcunt T; augescente fiumine T; 2) motae. 

r ůs t i , pi'ibyvati, v z m á h a t i  s e :  Iugur
thae animi augescunt S J lIgllrtha na
byvá mysli ; augescente licentia T. 

augur, 'liris, m. ra.tl . •  ,ad m. av'i- od 
avis, drubá část urji/Oláj b I O\'. auspex] pozo
rovatel ptákfiv; 1 )  p t a k o p r a v e c, pt"ko
věštec, augur. AugUi'i tvofili v Římě sLol' 
kněžský velmi vážený; 2) synekd. v ě š !  e e, 
p r o r o k :  a, ima.ginis O vykladM Enu ;  
j.ko fem, aquae a, cOI'nix H vrána, včšti
lelka dešl�. 

uugllralis, e [augu.·] p t a  k o p r a v e c
k y, augursky;  subSl. neutr, augurale, is 
místo, kde vůdce v tábol'e konal auspi
cic Dle T bylo přímo spojeno se sta
llem vojevůdcovym : Caesar nocte e!J1'es
SUL augul'ali adit castl'O!'um vias T. 

auguratio, onis, .f. [at�gul'ol v ě š t ě n í  
(na základě pozorováni posvátného ptac
tva). 

augurato, viz augul·o. 
auguratus, US, m. (auguro) ůřad au

gursky, hodnost ptakopravecká, a u g u  r
s t v í. 

augurium, ií, n. [augur] 1) pozoro
váni a vykládání znamení z letu pt:\kfi, 
p t a  k o p r a v e c t v í, p t a k o v ě š t b a :  a. 
agel'e C ptakovčštbu konati ; a. cape1'e 
L ;  2) meton. věštně znameni letem ptáků 
dané;  vób. v ě š t n ě  zn ame ni, předzvěst : 
a. accipe/'e L včštlltÍ znamení jako pří
znivé pl'ij imati ; 3) (vób, každé) věštěni, 
pI'edpověď, v ě š t b a ; spec, t u š e n í, p i' e d
t u ch a :  augw'ia l'e1'Um jutul'arum C; 
inhaeret ,in melltibus a. juturontm sae
eulol'um C; 4) "'elon . u m ě n í  v ě š te c ké, 
dal' věštecky : noft augU1'io potuit de
pelle !'e pes tem V; coniugis augtwio Ti
tania mota est O v)'kladem vč"tby. 

augurius, a, um = auguralis. 
auguro, ((!'e, iivt, (lt um [mtgur] 1) 

ptakověštbu konati, konati auspicie, pozo
rovati znamení z letu věštnych pUl kll a 
je vykládati : auguratum terrtplum L 
chrám (�uspiciemi) posvěceny; ubl. ubool. 

a u' 9 u l' a t o po vykonání auspicií, po 
zpytov,l..:i věštného ptactva, vyzkoumání 

Vllle božl, 8 vflll boží; 2) metnt. ze zna
mení v ě š t i t i ;  vdb, v ě š t i t i, prorokovati, 
p I'e d v í d a t i ;  - spec. předvídati, t u š i t i :  
si quid mens augUl'at veri V. 

auguror, art, iitus sum = auquro 
(T, t .) : pugnae jOI·tunam cantu a. T vy
sledek boje předpovídati; qualltum ego 
opinione auguro!' C se dohaduj i. 

Augusta, ae, j. [2. Augustus] 1) 
čestný titul Livie, manželky cisal'e Au
gusta (srov. Veličenstvo), Po tomto pří
kladě čestné jméno i j in)'ch manželek, ma
tek a sester I'fmskych císai't1v ; 2) jméno 
několika měst, na pl'. Augusta Tau1'ino
l'um T (nyn. Turin). 

Áugustalis, e [2. Augustus] A Ug llS
t o v s k ý :  ludi Augustales L hry slavené 
ke cti zbožněného Augusta. 

augusta, adv. [augustusJ v e l  e b Jl ě j 
uctivě_ 

Áugustiani, (kltm, m. [2. Augustus] 
A u g u s t i an i ,  mladí !'ímští rytíři, od Ne
rona vybraní, kteří mu tleskali při jeho 
uměleckých vykonech T. 

Áugustodiinum, 't, n. hlavni město 
Haeduův (Dyn. Autun) . 

1 .  augustus, a, um [augeo] povzne
seny ; v z n e š e n y, v e l e b n y, p o s v á t n ý, 
majestátní: vestis a. L slavnostní, vzác
ny, skvostny. OÚl. 

2. Augustus, 'i, m. čestné pi'íjmení, 
které římsky senát udělil Oktaviáuovi 
1 7 .  ledna 1'. 27 pl'. Kl', (srov. Veličenstvo). 
Od něho pI'ešlo i na ostatní císai'e a na
bylo vyznamu " císai', Veličenstvo" .  O�t, 

adj, Augustus, a, um A u g u s t ů v; c i
B a I' s k y :  mensis Augustus srpen ; do
mus Augusta O eísal'sky palác. 

aula, ae (znstur, gen, aulaí) f. [avA'IÍ] 
t) d vůr, n á d v o ř i, oh ra d a ;  p i' e d s i il ; 
2) a t I' i u m ;  s í ň, s á I :  leelus genialis 
in aul(t H (t, j, někdo jest ženat) ; aulai 
medio V upl'osti'ed sálu ; - spec. (vladař
sky, knížecí) d v ů r, p a l  ,í c :  caret invi
denda sobrius aula H; illa se iactet in 
al/la (Aeolus) V; (též o řiši Plutonovo) in
manis ianitor aulae H; meton. dvo l' an
s t v o, dVO I' a n é :  puer ex aula H páže, 
dvoi'enín; prolla in eum a. Neronis T; 
haudquaquam aulae acco7mnodatus in
genio Cu nehodě se ke způsobu ži vota 
Ra dvoře. 

aul aeum, 't, '/'t. [avAaia koberec) obyč. 
T plur. 1) z á c l o n a ;  - spec. o p o n a  d i va-

, 
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d e  l n  í (která rozdHně od našeho zpltsobu 
na poMtku kusu byla spouštěna a ke konci 
vytahována) : auZaea premuntu1' H my :  

opona se  vytallUjc ;  anloeum toltitw' CH 
my:  opona padit ; auZaea mane1'e ff čekati 
až do konce (kusu) ; 2) k ob e rec  (nměle 
vyšívaný) ; cenae sine aulaeis et OSt1'O 
H (hendiadyoin) bez nachových kobercltv ; 
též koberec u stropu rozestřený, b a l d a
ch Ý I I : suspensa a ulrtea H; synekd, aulaPIs 
so 1'egina composuit V (o j ídelně balda
chýnem vystrojené, vyzdobené). 

AulercI, orum , m. A u l e rk ové, velký 
nill'od keltský. Děli l i  se ve čtyi'i větve : 
1 )  A. B1'UllltovtcíJs. sídl i l i  mezi Ligerem 
a Arm'em ; 2) A. DiablinUs ; 3) A. Ce
noman,; 4) A. Ebm·ov'icěs. Tí'i poslední 
kmenové bydlili mezi dolním tokem Seiny 
a Loiry. 

Aulestiis, ae, m. kníže etrurský, spo
jenec Aeneův ; meton. it gravis A. V loď 
Aulestova, 

l1ulicus, a, um [al/la) (hor:;ký; subst. 

auHci, ol'um, m. d v o I' a II é. 
AlIlis, idis, f. [Av2íS) ]l i'istavn f mě

sto v Boiotii proti Eubo i i .  
auloedus, 'i ,  m. ra.)}fVOÚS] z p ě v á k  

flétnou provilzený C. 
Aulou, onis, m. [av2wv úvall vínem 

úrodný úval nedaleko Tarentu H. 
Aulus, i, m .  i'imske pi'cdejmeni, oby

čejně psáno zkratkem A, 
aura, ae (zas,ar. gen. aU1'uí), f, [avQa) 

1 )  váni, v á n e k, vě terek : nunc me omnes 
terrent aumB V každý šelest; - spec. 
a.) dnek (d llj icí do lodních plachet), 
v á u i v ě t  r u, v í t  r :  a,  secunda ; a .  ra
pida O :  muZta a. H bobatý vitnek, hojná 
síla vánku ; �) lehké vání (vychitzejicí 
od zái-ivého tělesa), zit blesk, Upyt, kmit, 
b l e s k o t :  a. a!wi V; dulcis crinibus 
spi1'avit a. V l ibá vůně zadýchla z vla
sův ; 2) synckd, v z d u ch ; v plur. vzdušiny, 
vánky: quidqu id aume flurninis adp" o
jJillquabant L čím více se pi'ibl ižovali 
k ovzduší (atmo féi'e) i'eky ; - spcc, a.) 
vzduch, který dýšeme, d e ch :  vesci aUl'a 
aethe?'ia V požívat i vánku vzdušného 
(t. j .  býti na živu) ;  ni. aUl'ae aetheriae O 
vánky nebeské ; aums vitales Cal'pe l'e V 
vdechovati vzuuch životný; �) v z d u cb 
nad námi j soucí : Farna se attoltit in 
aU1'as V UO vzd uši \ I ,  do výše ; stat tU?'
ris ad au1'aS V strmí k ncucsllm ; 'j} 

(oproti podsvětí) supOI'a8 venÍ?'e ad atwas 
V pi'ij íti na svět ; omni(t fen'e sub au
ras V na světlo vynésti, odhaliti ; attras 
aegra fugit V štítí se svčtla; illos ad 
atwas recldit equus V vydává na světlo ;  
3) mctaf. lehký vánek ; p ř í z n i v ý  v á n ek, 
p i' í z e  1\ : honoris a. C; aura, non con
silio fen'i L dávati se nuášeti okam ži
ton pi'ízni, ne rozvahou ; populw'is a. C 
prchavá, nestálil pi'ízeň l idu ;  nescius au
rae fallacis H klamavé, šálivé přízně, 

aural'ius, a, um [aUl'um) náležej ící 
k zlatu; subst. atwa1'Ía, ae, f. (sc. fodina) 
d ll l, b á n ě  z l a t é  (na zlato). 

aura�us, a, um [attntm] 1 )  p o Z I a
c e n  ý, zlatem ozdobený: vestis; amic/Ils 
O zlatotkaný ; bos a. L býk obětní (je
hož rohy byly pozlaceny) ; tecta a. O 
zlntem záNcí ; a, te;r/'pol'a V skril nó ' zla
titou přilbou pokryté ; a. milites L \'oj íni 
S pozlacenými, zlatem zdobenými štity ; 
2) básn. = aU1'eus :  aU?'atus cornua (acc. 

vZlah.) E1'idanus O m'lje zlaté rohy. 
Au riiliu s, í'ímské j méno rodové ; C, 

AUl'elius Gotta, přítel tribuna lidu U. 
Livia Dl'Usa, konsul 1'. 75 př, Kr., vý
bol'l\ý i·ei:ník. Adj. Zex A!welia C zákon 
Aureliův. R. 70 pi'. Kl'. zavedl praetor L. 
Aurelius Cotta tři dekurie soud cd : senA
tOl'll, rytií'd a aerill'l1ich tribun ll ; AU1'e
lia via C silnice A ureliova vedla z lUma 
podél záp. pobi'eží Etrurie do  Pisy ; Fo
?'um AU1'eliU1n C městečko v Etrurii le
žíci p i'j silnici Aurel iově ; tribunal Auro
lium C na foru v lUmč. 

aUl'eolus, a, !tm [adj . dem in. od aU1'eus) 
1) zlatin ký, Z I a t i č k Ý (jemně ze zlata 
zllOtovený) ; 2) melar. zlatičký, z I a t ý, 
drahý, d ra h o c e n n ý :  a, libellus C. 

aureus, a, um [a!t1'um] 1 )  z l a t ý :  
a_ virga V zlatý prut ; a. nummus ncb 

subst. aUl'eUS, i, m. zlatý peniz Caesarem 
zavedený, dukát (= 25 střibrným dená
rům = 100 seóterciům) ; vis a'f?'ea O 
síla zlalot vorná; - apec. a.) (= aumtus) 
zlatem zdobený, p o z l a c e n  ý: TUl'nu8 
fl/lgebat a. V zářil (cdý) ve zlatě ; mi
/;'".8 a. L zlatoWli voj l nové; a. vestia 
V roucho zlatotl;anb ;  a. Pactollts O 
zlatopísečný, zl atonosný ; �) zlatý, zlato
ban'ý, zlatobarevný, z l a t o ž l u tý, z la to
s k v o u c í :  a!trea caesaries V zlatý vlas; 
a. sidera () zlatoskvoucí ; 2) metaf. zlatý, 
d r a  h o c  e n n ý, výtečný, z n a ID e 1\ i t ý, 
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k r:i�l1ý, Vitbll)', p i l\' a b n )', I II zn ,i', m i 
l o s t n )' :  illud llomen (turemn C i,cnovolí 
(= Glwysogonus l j a, mediocritas li zlaté 
sth d, ces IÍ ; a ,  al� tas O ;  ?l101"es Ctll7'e08 
educit ill astrn II v zlatém le, k u ;  am'ea 
Aen<'fw gellet ríx O zlati tá, milu,tnú, 

aUl'i-comus, a, tlm [et ll/ 'lIlIl -cama] 
1 )  z l a t o v l a s ý ;  2) lI1c",( z l a t o l i s t j :  
a1l l ';comi felus V zl:ltoJ:;;té plody (t, j ,  
zlatol i , bí.  včtev), 

auricula, ae, f. [<;1I 1..ISI. dcmin. od a 1l 1" is] 
o u ;: k ,, :  infima a , G l I,ni  l a ločck ; a ll1'i
cttlam oppollere H ucho odotně na,ta, 
viti,  chtiti  s"ědčit i ,  

alll" iťer, fem, fe?'lw! [a m'um a jin'ol 

z l a t o n o  n ý :  a1l l'/f€l'a m'oor G zbté 
plody (jablka) nc�ouei.  

an l"iťex, jicis, m, [au r U/ ll a facio] 
Z I a t 11 i k ,  

au rjga, ae, m, [Od zaSlal'. ťl llrea u d idlo, 
otěž " agl) \ 1 )  y o z a t " j ;  Ib,isn, u fem ,) a, 
sorol' l' sestra f' idíci �pi'eženi ;  2) metaf. 
k o I' m i  d e 1 1 1 i k :  a ll l'iga m video 1;ela 
dedi.,se ?'ali O ;  3)  ('OUhVČZlli se\'erní) 
V o z k a, 

aU l'i -goua,  ae, ?lL [aurll7n a gi,qno J 
zl" tem zplozcný, z l a t o l' o z c n e c  O (O Pe l'
seo\ i), Yiz }Ja llni:, 

allri-gol', ge m , ge1'l/?n [aunm! II geroJ 
z l a  t o n o s n )' :  a, /a llr/ls G b)'k zlatorohý, 
obě tní (jehož rohy byly pozlaccny), 

Huris, is, f, [m, '!'ausis j SI'OV, OVS, čes, 
uši ,  nlím. Oht' l 1 )  u ch o :  senslIs aw'iwn 
L sl uch ; adl'ectis a U l 'ibus adstr Ult V 
se vzpi'ímeu)'ma lIšim3, pozorně naslou
cltaj ice ; ú'e pe?' mu'es V dojíti s l u ch u ' 
in (l,1l1'em dicc l'e J[ do uch" šepta t i  � 
Gynlhius aurem 7;ellit r z�t�h(1 (mne) 
za uello lna znameni upomen u t;) ' 2) meton, 
a) sl uch, pOZOl'llost; tčt SILICII, j i m ž  l i bo
znk se posuzuje, \ krit ick)' )  úsudek ,  
,, ]; U P :  c071l?1lodare all ?'em alci ?'ei H slu
c l I u  popřit t i ; aelJl lis aw'iblls audi?'e Cll 
S pnvdi:kcm poslouc hat i ; aw"ibllS alcis 
se,:vil'e Gs l i cho t i t i  uěkoill l l ; tr;lae ho-
71lwum nosl 7'Ol'um au?'cs G vyti'íbený 
"kus ; gemitus et planctus mili/ 1l1lt au
?'es ad1;el'tére T pozornost olJrú ! i ly ' au
?'es alcis cape1 'e O poutati n � koho " stu-
d ' 

' 
I mn atqlle am'es adhioe1'e C z:il ibu 

i vl; u y;;tNe pi'i nés t i : i?lge ll imn lcmpol'is 
c i l/S /( lll'ilJlIS accvl/llllo!lal ll?1l 'l' \' k us u  té 
dol iy pi'imči'cn(', hl ,dic i  SC ; l l )  p o s l u
'lh a č :  cum tioi sol l'llll'c:; adlllorerit au, 

auscultii 

res TT; c) (o přcclmčtech uchu podobných) 
s h ú n c I' k "  (U pl uhu) V, 

HIl l"ltUS, a, um [aw'is] 1) u š a  t ý, 
s tl lo uhýma ušim,, : aselllls O j  2) mctaf. 
p o � o r n ě  n a s l o u c h aj í c í :  atl ?'ilae que?'
cus II 

, 
aurora, ae, j. [srov, aloI. avwS, "tt, Ewsl J ) z o  r a, J i l  [, e 11 k a, dennice, rauni záte, 

č C l' \' ú n k Y j  (ra n n i) lIs\-it, s \' Í t á n í :  pl'ima 
aU'I'Ol";; L za pn'ni ra nni zMe, za prv
n ich červúnků, z a  \prvniho) úsvi t u ;  2) 
.IbrOl'a, bohyně Z o r a ,  dcera boha slu, 
ncčního J 1 yperiona, manželka Tithonova, 
m a t l,a � Icmnono\' a ;  3) melon, strana vý
chodu, v Ý ch o d :  ab aU l'o?'a V od vj
cl,od u ,  

aurllm, í ,  n ,  1 )  z I a t o :  a ,  pluvium 
O zlatý déšť ; 2) meton, a) (zlaté předměty) 
zlaté náčiní (s tolní), n á d o b í : a1.?'O ce, 
na?"e L ;  zht;i d i l a  uměleck á :  at/ rum, 
gemmas coiimere C;  z l a t ý  p o h á r :  cae
lata in auro fncta palrum V; (bendi.
dyoin) pateris lioanws cl a ll 1 'O V občtu
jcme ze zlatých misek (ob�tních)j z I a t ó 
š p e r k y : dive,. pictai vesl is et a 1lri V, 
z l at'l zá p0l1 k a ,  s Jl o n a ;  zlatý nálmlelnik.' 
il/ n,1;/ equos alll'O V ve zlato, d o  zla: 
tčho ,) lm z api'a huje konč ; ?'egali cO llspec' 
tus tll C/.1U'O II v zlatohlavu ;  z l a t é  
r o u n o : "'U1'O he l'os Aesonius 7Jotitm' O ;  
zln té šupi n y :  anguis c l'istis p1'aesignis 
et n u?'o O; zlaté hol eně : mms incluse
?'at auro V; z l a t é  p e n í z e, zlato j "no, 
b o h a t s t v i, poklady : am'i sacl'Cl fa
mes V ])rokl"t'l toul l :t po zlatě, po pe
nězích ; ((1U'O vi pot itul' V poklad II se 
zmo cní ; b) z I a t Ý Y ě k :  ?'edeant in a, 
tt;mpol'a pl iSCllm H byf s e  \'rMily doby 
v tHcvní podsbt u  zlatou (I. j, byť se nil t i l  
zl,atý věk ) ;  ((I'ge ntea pl'oles , aw'o dete
?'t01" O ;  c) z l a t ý  l e s k :  spicae jlaventes 
(!lI l'O O klasy ž l utavé j a ko zla to, 

,\ nrunci, Ol'll?ll, ?ll, = Ausones (", 1.) 
A u r u n  k o v é, starotylý národ v Latiu,  
Adj, A urunclls, a, um a u r u n  S k ý :  se
i/es V kmetově Aurunkťl ,  

Aurul1culeius, Nmské j méno rodové, 
AuscI, ol 'um, ?ll . A u s k o v č, kmen 

keltský used lý \' A q n it a l l i i  Gs. 
ausculto, ii1'e, uví. utum [aus- sro", 

aw'is vzniklé . a l/sis) J )  n Ik l ; inčli  ucho, 
u p j a t é p o s l o tl c l i a l i , nuslollchati ně, 
čomu (alqd) ; 2) 01011\(, p o s l o u c h a t i , 
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b y  t i  p o s l u š e n :  mihi ausculta C mne 
poslouchej, sleduj mne. 

Áusetallus, (t, um il ll s e tú n s k ý  (pN
sl1lšný k městu Ansa v nej scI'erovýchod
něj:\im koutě H i span ie). Odt. obyv. Áuse
talll, ontm, m. A 1 Isetán�ti. 

ansÍlu lJOfentiůlni konjunktiv perfeeti slov. 
atldeo (v. t.) . 

ÁUSOIIC�, nmn, m. A II S O II O V Č, pra
obyvatelé sti-cdní a dolní  Ha l ic. Odt. 1 )  
Á II SOli ll, ae, f. mě,to Ilella leko i\1intllrl1 
L ;  2) a) adj. Áusollius, a, um a U S O ll 
S k ý,  j i lwi (a lský : salis A llsonii aequoJ' 
r; syllcl«!. i t a I s k ý, j' i Ol s k y :  Ausonia 
ten'a V t. j. Halie ; b) SlIbsl. ÁUSOlliit, 
ae ,  f. (sc. ten'a) A II  S o n i c, d o ln í, jižni 
Halie ; syncl,d. 1 t a  I i e ;  C) slIbsl. AllSOlliJ, 
07'tl11t, m. A 1ISOll0vé, ji žní Ital ikové ; syncl«!. 
Ha l i kové ; 3) adj. fem . ÁlIsonis, idis a 11-
s o n s k á :  ora O ;  4) dlo obiloh)' I'ntroll)'mik 
A usollit.lae, Unl /II, m. = ,dusou ii. 

au-spex, spicis, m. [a vi (v. a"is) 
.loveso specio pozorovali] 1 )  = allg " ?' 
pozorovalel pláků, auspex ; 2) Ulet.ll. \f'O
něl'adž právo auspicií m�l voj ev ůdce) 

= v ll d c e, o ch r á n c e : auspice Teuc?'o 
11 pod odranou Tellkrovou; dis auspi
cibus V pod ochranou bobů, s pomoc i 
bož i ;  auspice }'Jusa H s milostivou po
moci lIl11Sy ; auspiť'es opel'Wl! coepto
nmt V pi'iznivc i ; - spec, zprosti'ed k úya
tel sílatkll : lluúit genel'o soc1'1ls ?wZlis 
CttLSp icibtl s C. 

auspicato, viz altspico. 
Itus}Jicatus, a, um [vl. part. perl'. pass. 

od (mspico] 1 )  ptakopravectvím, auspi
ciemi zah,tjený, p o s v ě c  e n )', slavnostně 
z a s v ě c e n ý : auspicato in loco C; 2)  
metal'. šťast l lě zaIHij en)', šťastně z:tčatý, 
š ť a s t n ý, p i' i z n i vý, zdámý : uon auspi
cati impetus 11 (= sine auspiciis SttS
cepti = úifauslil nešťastné, neblahé úto
ky ;  auspicatibsimurn initiwlt 1'. 

aUSIJiCium, ii, n. lm . "'avi·spicimn; 
auspexJ 1 )  pozorovitni yčštn)'ch ptúkll, 
p t a k o z o r, a u s p i c i u t1l ; 2 )  meton. a) 
(věštné) z n a m e n i, vůb. v ě š tb a : exi? llS 
auspicio gl'avio?' O; perpetuitatis a.  L 
znamení včštici věčné trváni ; ipsis inci
pientis matrirnonii a llsJliciis adnwne 
tu/o T j iž  hned počútečn.\·mi obi'ady pj'i 
1 1 za \"Í r:LI1 i si'mtku uvádí se j í  na pamel ; 
(accl'e a. 11 dáti znameni, pokyn ; li) 
p r á v o a u s p i c  i i, práYo konati auspicic 

austl'alis 

(jež příslnšelo pouze liřeilnikllm) : auspi
cia habe?'e L ;  a. depone1'e G' [I řad slo
žit i ; c) (pr,'tvo auspicií ve válce měl pouze 
vrchní velitel, odtlld) = v r ch n í  v e l i t e l 
s t v í, ,elení, !-izell i ;  nejvyšší, v r ch n í 
m o c :  ?'eCf'pta sir/na dl/ctu Gerrnanici, 
auspiciis Tibe?'ii T za vedení Germa
nikova, za vrchníbo vel itelství Tibe
riova, z moci T. ; huius auspiciis V za 
" cdení tohoto, vedením tolloto ; duetu 
auspiciorzlle ;  impel'ium auspiciurnqtle L 
(osobni) vedení a velení (i'izcní) ; búsn. ma
iO?'ibus ire pel' altmn auspiciis V p o 
moi'i se plaviti pod vyšší och ranou ; metal'. 
m o c, I' II I e :  popl1lurn pa?'ibus ?'eganws 
atlspiciis V stejnou mocí ; meis dttCel'e 
vitam anspiciis V dle své vůle ;  intonsi 
Calonis auspicia H; (1 )  (ausp i cie konáuy 
byly pi'ed ka�d)'m cHlležit)'m podnikem, 
odtud) = p o č  á t e k, p o d  n i k :  a. úifau
stum V; auspicia incipe?'e T. 

aUSl)ico, ,1?'e, livi, litum (zustU<alé) = 
významem a'llSpiC01� (" . t.). Často v abl. abs. 
a 1t sp i c a t o  (v platnosti adv.) a) po vyko
n:lI1i auspicii, po zpytovúní věštného 
ptactva; b) mctaf. za šťa�tných znamení, 
šťastně, z d á  r n ě : nec a.  nec litato in
struunt aciern L. 

auspicol', ul'i, utttS sum [auspex] 1) 
k o n a t i a u s p i c  i e, dotazovati se věšt
nych ptáků ; 2) metal'. a) zdárně, š f a s t n ě  
z a č í I I  a l i ;  h)  vOb. z a č i n  a t i ;  poč ínati :  
D1'1tSltS auspicandi ccwsa tribunal in
gl'essus T když Drusus chtěje počíti 
ÍIi'allovún i vstoup il na tr ibunál .  

ttuster, stTi, m. 1 )  j i ž n i  v í t r  (oby
čejně vl hky) : tellus pl1tvio madescit ab 
aust?'o O ;  - spec. žl lavý v í t r  j i ž n í  va
noucí I' I ta l i i  na jai'e a na podzim ( i lnl .  

sci1'occo, ohorv. iug : plt<1llbetls a.  II olo
věný, tísni,,), ; nocens C011J01'ibus a. H; 
2) moton. j ižn i, p o l e d n í  s t r a n a, j i h .  

austerc, ,,,h·. [a1tsle l'llS 1 jeu IIlctaf. d r  s
n ě, p j' i s n ě :  agit mecmn a. C, 

austcrus, fl ,  um [aua'/;/)Qúsl l) (o chllti) 
trpký, k y se l ý ; 2) metaf. drsný, p r- i s n ý, 
II e v I i II n )' : utnt11t severe [(ge1'8 malit 
an ?'el1ússe ; sin illo Ct1lstel'O more C; 
[(us/era pohnata 1-[ vážné b,'tsně; a. la
boj' I-I trpbi, nll mal lal·:t práce. 

llust ralis, e [a uslc r ;  srov. ÁustrAl ie] 
j i ž  n i : nimbi O;  polu;; a. O;  a .  ora O 
j ižni pás. 



&ustrinus 142 auxilium 

austrinus, a, um [auster) j i ž n í m  
v ě t  r e m z P li s o b e n ý :  calor V. 

ItU8Um, 'i, n. [Vl. part. perf. pa ... od au
de o] o d v á ž n ý  č in, podnik, o d v á ž l i
vos  t, opovážlivost : tibi pro talibus ausis 
di pe1'solvant grates dignas V; (Phať
thon) magnis excidit ausis O minul se 
s velmi od vážným podnikem, činem ; (v Ring.) 
auso potiti sunt V provedli odvážný čin, 
provedli to, čeho se odváži l i .  

aut, spojka rozlučovaci ; 1)  (při úplné protivě) 
an  e b, anebo : hic vivendum aut nWl'ien
dum est L ;  quod est vel'um aut falsum C; 
serius aut cit ius O my : dÍ'Íve neb (či) 
pozděj i ; - spec. a) s i ce, j inak : ne jlectat 
1'et1'0 lumina, aut (se. si jlexerit) irl'ita 
dona Jutura O ;  � )  (slupilUje, opravuje) aneb, 
aneb spíše, č i  s p í š e :  (quod imperium) 
si bene cl'edidm'int cives, aut si credi
tum illud et non raptum pa1Ticidio sit 
L ;  (d�razněji) a. potius aneb (či) spíše; 
a. etiam či také; a. omnino nebo zcela, 
či vůbec ; -O (oslabuje protivu) n e b  a l e
S p O ú, nebo Pl'ece:  cuncti a. magna pa?'s 
S; (d�razněji) a. cel·te; a. saltem; a .  deni
que aneb konečně : 2) pOdvojné aut -
aut b u ď  - a II e b(o), buďto - anebo: 
horae momento aut cita mOl'S venit aut 
victoria laeta H; quidquid dicam aut 
el'it aut non H; nemo aut - aut ni
kdo ani - ani: nemo a. miles a. eques 
transibat C; (nec) neque altt - aut a 
(někdy: ale) ani - ani ; ne aut - aut 
aby ani - ani. 

autem [srov. av, av'!:E, avuS) nejslabší 
spojko. odporo\'o.ci (klllde sc na druhé místo) ; 
1) (značí protivu) V Š a k, a I e :  Gyges a 
nullo videbatur, ipse a. omnia videbnt C; 
2) (vyjadřuje pokračov:i.ní v myšlence, přifaťl'ováni 
jako di) p a k, d á l  e :  unum itel' pel' Se
quanos, angustum et rlifficile . • .  , mons 
a. altissimus impendebat Cs. 

authepsa, ae, j. [av,'}il/JllS; od aV1:ÓS 
• etpw] s a m o v a r  C. 

Autolycus, í, m. [AV1:6l.v;!osJ syn 
Hermův (Merkuri llv), dM Ulixfiv, zlopo
věstny Itl pič. 

Automatia, ias, f. [Av1:o.ua�la; srov. 
aV1:ó.ua'/:OS sám od sebe, jednající z vlast
ního popudu] Š t ě  s t ě  n a (bohyně, která 
Ndí běh světa, zcela mimo l idské pf'iči
něni) N. 

Automedon, ontis, m. [AOW!iÉdwv] 
\'ozataj Achi\leův Vi meton. rychlý a obrat
ný vozataj C. 

Autonoe, ěS, f. [AV'/:0 1JÓ'I] " maj ící svl'ij 
rozum, svéhla\'á uJ dcera KaiImova, ma tka 
Aktaionova. Otlt. adj. Autonoeiu , a, um 
Autonoin : A. hel'os (= Actaeon) O. 

Autrouius, f'ímské jméno rodové. 
autumuiHis, e [autumnus) p o d z i m n í, 

jesenní. 
1. autumnus, a, um (bIL.n. = autnm

nalis) : Jrondes autumno fl'igOl'e tac
tae O.  

2 .  autumnus, t ,  m. 1 )  doba zrání
' 

ovoce; p o d z i m ;  jeseň, podletí : pomifer 
a. H; v Italii doba nezdnn-á, plodící ho
re'::k y : a. gravis, Libit i nae quaest /I s 
acel·bae H; autumno adulto T v pod 
zimku (j iž) pokročilém ; autun!nO 'Ve1'
gente T na sklonku podzimu; 2) zosob
něný bůh podzimu O ;  3) synekd. r o k :  
septem ege1'at aut!LmnOS O sedm let. 

autumo, are, i1v'i, i1tum (zastaralé slo�o) 
1) praviti, t v rd i t i :  eum insanum Cll1'y
sippi g1'ex autumat H praví O něm, Ž(l 
jest šílený; 2) v duchu něco si pra viti, 
d o m n i  v a t  i s e. 

auxiliaris, e [auxilium 1 pomábaj íei, 
p o  m o c  n ý :  cal'men auxilian canit O 
konzelné říkání, kouzelná formule zal'í
hcí j - spec. náležej ící k vojům pomoc
ným, pomocný j suh.t. auxilii11'ěs, ium, 
m. p o m o c n á  v oj s k a, p o m o c n é  v oj e ;  
té� v sing. voják pomocného vojska : Gan
nascus a. T. 

auxiliarius, a, um [auxilium) = c m ·  
xilial·is. 

auxiliator, oris, m. [auxilior] p 0-
m o  c n  í k. 

auxi lior, li?''i, atus sum [auxilium) 
p o m á h a t i, přispívati na pomoc ; - spec. 
medicina non f01'midatis nuxiliatli1' 
aq!/is O nepomálui, nevyléčí ·vztekliny. 

all xiii um, i'i, n. [augeoJ pf'írilstek, 
sesílení ; p o mo c, p o d  p o r  a, Jl [' i  s p ii  II í :  
a .  Jen-e homini Cs ; pecu.niae Cs po
kla'd (chrámový) zachrániti ; (zhusta v ual. 
účel.) auxilio esse alci pl'ispěti na po
moc ; a. venil'e, pl'oficisci, mittel'e ; CiU
xilio popuU Slpel'Sunt V na pomoc zby
vají, j sou tu ještě ; (ve spojeni s gen.) a. 
Palladis V ochrana Pallad ina; abiit au
xilio (ahl. Instrum.) te11lpestatis Cs bouří 
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.i sa podporován i (v phn.) cura, ut omni
um aWl:ilia tibi adiungas G pomoc 
všech i a. deorum S j (meton. o osobě) 
(Pe-rseum) a. domus servatoremque fa
tentttr O pomoc, pomocník i auxilia st16' 
dentia C horliví (nadšení) pomocníci ; -
spec. a) zvl. v plllr. p o m ů c k y, (pomocné) 
II r o s t ř e  d k y :  minui populi Romani 
a. G; a. ?'ei publicae G; detrahere alci 
a . L ;  (v slng.) ad ext?'emum auxilium 
descendere Gs chopiti se nejkrajnějšího, 
posledního prostr'edku i �) (t. t. vojenský) 
v plur. p o m o c n á  v oj s k a, p o m o c n é  
p l  u k y, v oj e :  neutris a. mittere Gs 
zfistati neutrálním i v protivil k jízdě = PO
mocné voj sko pěší : a. equitatumque com
pamre Gs pomocné voje pěšl i jízdué i 
vOb. vojsko, válečná moc : infi1'mis au
xiliis p?'oficisci Gs. 

Auximum, i, n .  město v Picensku 
(nyn. Osimo) ; obyv. Auximates, ium, m. 
A u x i m š t í. 

Auzea, ae, j. tvrz v Numidii (nyn. 
Hamzah) T. 

avare, adv. (ava?'us] lakomě, l akotně, 
h I' a b i v ě :  superbe ava?'eque imperitare 
victis L zpupně a hrabivě. 

A varicum, i, n. hlavní město Bitu
rigfi (nyn. Bourges) Gs. Odt. adj. Avad
CCDsis, II avarický. 

avaritia, ae, j. [avarus] 1) d y ch t i
v o s t :  gloriae a. Gu ; 2) zvl. dychtivost 
peněz, jmění ; l a k ota ;  z i š t n o s t, skou
post, hrabivost: ex luxuria existat a. ne
ces.-e est, ex ava?·itia el"U1Ilpat audacia 
C; neque avaritiam neque sordes obieiet 
veTe quisquam mihi H lakotu a špinavost, 
špinavou lakotu ; sordem et avaTitiam 
Fontei mutaverat T špinavou lakomost 
napravil (hendindyoin). 

avarus, a, um (srov. 2. aveo, avidus] 
vl. chtivý něčeho; 1) d y ch t i v Ý něčebo 
(alel. rei) : venter a. H; Aeheron a. H 
nenasytný; animus laudis a. H bažící 
po chvále; Graii pmeter laudem nul
lius avari H po ničem jiném netoužícl; 
ničeho jiného toužebně si  nepi"ejícl ;  2) 
chtivý peněz, h I' II b i v ý, I a k o t n ý, la· 
komý, skoupy : fu.qe litus ava?'u7lt V 
břeh lak, tný (t. j. kde lakotní lidé obý· 
vají) ;  subst. ava?'us, i, m. lakomec : sem
pe?' a. eget H; quantttm diseordet pa?'
CtlS avU7'O H jak velice se rfiznl spoi'i! 
od lakomce. 

a-vcllo, ere, vexr, veetum (nb a veho] 
O d v á ž e t i, odvézti, zavézti někam ; o d
k l i z et i , o d s t r a i lOvat i :  plaus/.ro eon· 
iugem ac liberos avehens L; ateT quos 
tttTbo alias avexemt oras V do j iných 
zahnal končin j quorum tot manus unam 
mulieTculam avexel'int T odvlekly ; 
(v pa ••. ) post avectam Medeam T po od
vezení '1l1eueje, odvez '1l1edeu; med. avehi 
odjížděti, vzdalovnti se : e)'editis avectos 
(.c. navibtts) hostes '! V že odplul i ;  ci
tato equo ad eohortes avehitur L trys
kem odjede. 

a-vello, e?'e, velli, vulsum 1) o d e
r v a t  i, odtrhnouti, u t  r h n o u t i :  avolsa 
saxis (abl .) saxa V skály od skal utr
žené i a. templo Palladittm V vyrvati, 
odciziti ; capttt hume,.is V hlavu ut/ti : 
primo avolso (?'amo) non deficit alter V 
když první větev utržena ; 2) metar. a) 
násilně odtrhnouti, v y I' v a t  i :  hunc de 
matris amplexu C z objetí, z náručí vy
rvati ; complexu avulsus Iuli V; a meis 
avulsus C od svých (násilně) odloučen; 
ut avellerentttr cast?'is vetm'ani T aby 
z ležení byli vzdáleni ; reflex. se avellera 
& med. avelli odtrhnonti se, odloučiti se:  
non potes avelli O; b)  vyrva t i ,  od  n í ti 
(někomu něco) : tibí mavis p"etium avellier 
(int. prne •. pas •. ) H; libel'alitas Augusti 
avulsa T dar Augustův oddělen. 

avella, ae,j. [srov. čes. oves] t )  oves ;  
spec. O V 8 I ř (polnl plevel) : steriles ave
nae Vi 2) meton. (ovesné) s t é b l o :  fi· 
stula dispal'ibus sU?'git avenis O;  melOD. 
pastýi'ská p i š  t a I a :  silvestrem musam 
medital"Ís avena V; (v plur.) structis can· 
tat avenis O píská na spojená (v píštalu) 
stébla, na syl'ingu. 

Aveuticum, t, n. hlavni město Helve
tiův (nyn. Avenche). 

AventlDus, a, um a v e n t i n s k ý : Aven
tinum iugum O (o pahorku nventinskóm); 
subst. Aventtnus r, m. a) Avent in, jeden 
ze sedmi vrchů starého Říma ; b) heros, 
od něhož prý vrch tento obdržel jméno, 
král albský VL. Vedlejší tvar Avellti
DUm, 't, n. : A. novae multitudini da
tum L. 

1 .  aveo (haveo) ěre, verb. dereet . jen 
v tmperot. (h)avě, (h)av3te, (h)avéto ! po
zdravné osloveni a) pfi příChOdu: b u cf  v í t á u !  
b) při odchodu : buď zdráv ! s Bobeml 
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2. aveo, era, -, - [Srov. avidus], 
(nedočkavé) d y c h t i t i , t o u ž i t i  po nMelD ; 
nemoci se dočkati něčeho ; (o 8ce. pfedm.) 
parto, quod avebas Ii. nabyv, získav (to), 
po čem jsi  louži l ; (s inf.) scira avemus 
C: aventes moenia s nbl'epel'e H. 

Avernus, t, m. (oe. laC lts) [bl'v.lo ne' 
spr. vykl. áOQvoS " bez ptákův" viz .AoTnos] 
A v e r n s k é j e z  e r o u města Kum v Kam
ráni i, z nt'hož vystupovaly sírov<Í páry 
oma'11ujíd, I: k že prý plri ci pi'es ně nemohli 
letěti (odtud prý jméno): portus .Avenl i V pří
stav kumský. Jeito pak pověst kladla tam 

také vchod do podsvětí, met on, = p o d, 
s v ě t  i, i'iše stinů : (Homerum) 8umma 
dias s1tomel'sit .Aval'no O. Odl. .dj. 1 )  
Avernus, a, um a,) a v e r n s k Ý :  fons ; 
lacus ; ltlci j SlIbgl. .A v e 1"11 a, orum, n. 
(se. loca) kumský kraj ; .Ie : imis .Ac7/e
ronta adfatttr .AvM·nis V v hlubinách 
podsvětnich; b) p o d s v ě t n í :  lww .Aoe," 
na O (= Pl'oselpilla) ; 2) Avernalis, 
e avernský: Nymphae O ;  aquaa H, 

a-vel'l'o, el'e, ven't, - s m é s t i ;  (Usn .) 
pisces a. mensa H ryby se stolu (rybáí" 
skébo) dáti smésti (do síťky), I. j .  skou, 
piti ryby (neohližejic  se na cenu). 

a-verruuco, are (starobylý I. I. v mluvě 

kněžské) od vraceti něco zlého. z a ž e h n á
v a t  i :  a. deum ir:zm L ;  prodigia ; (absol,) 
di avel'rUllcent C-

l .  aversor, lil't, iitllS sltm lvorb. fro' 
quenl. od avel'to] 1) (z Ilevole, z pohrdání, 
ze studu) o d v r a c e t i s e od někoho (alq01), 
štítiti se:  a. filiwn L ;  a. aspectum T 
obličej od někobo odvraceti ; 2) mOlaf, 
o d v r a c e t i  s e  od Dčl.oho (něčeho), z a m í, 
t a  t i :  neve se ut parricidam aVe?'sal'en' 
tltl' 7' a aby se od něho jako otcevraha 
neou n:tcel i ;  a. adoptionem T; a. ho, 
nDl'em O ;  a. pl'eces L ;  (. dvojim noc.) a. 
Philippll1n pa/1'em Clt odm itati F i l ippa 
jako otce, neznati se k němu j a k o  k otci.  

2, arel'SOl', ol'is, m. o d c i z i t e l, z p ro' 
n e  v ě i' i t e l, hádce : p1Cuniae p uhli, 
cae C. 

fiyerSus, a, um [vl. part. perf. pass. od 
averlo) 1)  (čelem, tvái'í, obl i čejem) o d, 
v r á c e n y  o� nčkoho, o b r á c e n y z á d y, ty
l e m  k nékomu : avel'si tenuel'e facem V 
obl ičej mnjíce odn,icen ý ;  a v e ,' s u s  et 
a d  v e ,' s u s  impudicus es C ze zadu 
i z přeil u ; ave?'sas hoves in spelttllcam 
traxit L po zpátku vtáhl ;  hominelll avar' 

sum figal'e V probod nouti ze zad u, od 
zadu ; occl/pat ave" sum (d1'Ctconem) O 
vrhne se naň ze zadu ;  aveTSOS sternere V 
porilžeti oclnitcené ty lem k nepl'ítel i , t. j. 
utíkaj íci ; ave1'Si passlts O kročeje v zad 
obrácené (pi'i couvání) j - spec. j o ucl 
v znclu, y pozadi, vzd<ilen)', o d l e h l ý :  
por/a aversa L zn,dni bdna; quae (lJo,·ta) 
a-versissima a.h hoste al'at L nejvice otl
vrúcená, nej odlelllejši ; nec tam a. Sol 
egl/os iungit ab tt1'be V tak vzd,\ le ný, 
v tak velik é vzdálenosti od našeho městu j 
subot. neutr. aversa, orl/m odlehlá mi ta : 
a. twbis L ;  a. insulae L ;  2) metur. (ná· 
klonnosti) odvráceuý, nepf'izllÍV)', n c p  ře, 
j i c i ;  n e p i' á t e l  s k ý :  a. a Jllus is C 
(= ii/tOvuoS) nevzdělaný, ncpf'itel b:'ls, 
nictvi ; a. a ve?'o C pravdě nepi'ístupn)'; 
(!Vel'si mnici II roz(hojení phHelé ; avel" 
sa deae mens V odvrátila se od nás n,'t
klonnost bohyně ; (s dUl.) nobis animis 
(wel'si T od nás smyšlcním, srilcem od
vr"ceni. 

a-Yel't 0, el'a, ve?'U, versum (star�i 
avorto) l )  o d v r a c e t i ;  o d v á d ě t i (.l�m 
n . •  lqů .b.  ex re ad D, ln alqd): OC/dOB L O  
iter ab .A1'al·i Cs oclcl tylit i  se, odbočiti ; 

fale es laqueis a. Cs od zdi odvraceti, 
zachycovati ; flltmen a. Cs f'eku, tok f'eky 
odvésti ; (bi"n.) ?'egnwn l/aliae LibycaB 
oras (ncc. směru) a, V f'iši italskou p i'e, 
nésti do I i byjskych končin ; - med. a inlmn •. 
O d V r a c e t i s e, obraceti se : aver/al'e ! O 
Qen) se obrať ; s ,cc. equus fontes aVe1,ti
tu,' V odvrací se od - ; tum p?'o " a  avm'
tit V se obrátila ; - spec. Gt) (nepřátele) od
vraceli, o cl r á ž e  t i, odháněti, z a h á  n ě  t i :  
hostem;  classem LCu ;  ltalia a. ,'egem V 
odvrátiti, zdržeti o d  Ita l ie ; instantem 
reginam a. V pohnouti, aby se obrát i l a ;  
�) (cennou věc) odstraniti, tajně vziti, 
o cl c i  z i t i :  pecuniam a. C zprone\'ěHti ; 
a. taoulas ; al'gentltm C; tam'os a sta· 
oulis a. V odhánět i ;  p,'aedas a. domum 
V k oi'ist vléci domů ; 2) met ar. a) (zlé, 
neštěstí a pod,) o d v r a c e t i : qttOd omen 
luppitel' avertat C ;  pes tem a .  ten'is 
(dat.) V záhubu odVl'átiti o d  kraj in ; in, 
cendia 1'euc1'is V; bellum i n se a. L 
vál k u  (od j iných odvr{ltiti a) na sehe 
uval iti ; Veios a. tm')'orem L na Veje 
obrátiti ; noxam ab coacta in auctOl'em 
de/icti a. L svalovati yinu od zn,\s i l llěné 
na viun ika, vinu dávati v iull iku; ne cura 
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militem a pl'oelio avertel'et Cu ; cogita· 
tionem a mis8riis a. C 1l1)'�lenky odvá
děti od běd, nemysliti na bídy; animum 
ab 1'e C; sanos sensus a. V zdravé smy
sly (od pravé cesty) odvrátit i ,  pomásti ; 
cW'as dictis (.bl. instrum.) a.  V (útčš n)'mi) 
slovy odvraceti, zaplašovati starosti ; f81'1'0 
aVe7'te dolol'em V mečem si odejmi  bo
lesti, učiň konec bole tem j b) (osoby, 
j ich smýšlení) odvraceti od někoho, o d  c i
z ova t i ;  odraditi : a. civí/ates ab mnici
tia alcis Cs odvraceti od pi'átelstvi s ně

kým, pohnouti k odpad nut í ; totum se ab 
eius amicitia avel'tel'at Cs úplné, zcela 
se s ním rozešel, rozdvojil ,  pi'erušil ph,
tclské styky. 

1 .  :tvia, ae, f. [avus] b ába, b a b  i č ka : 
mater et a, C; anus avia Cu stará ba
bička. 

2. livia, orum viz avilts. 
avial'Íum, it, n. [avis] a) místo v lese, 

kde se ptáci zdržují, o d l e h l ý  h áj Vj 
b) k I e c, posada C. 

avide, udv. [avidus] 1 )  d y ch t i v ě, 
chtivě, ž á d o s t i v ě, nedočkavě : 1'ecipe-
1'a1'e glO1'iam avidius quam consultius T 
spíše chtivě než rozvážně;  - spee. pmn
sus ?lon a. H ne hl tavě j avidius in eas 
(voluptates) se me1'sel'ant L pi"iliš váš
nivé, prudce. 

aviditas, utis, f. [avidus] d y ch t i
vos t, chtivost, nedočkavost :  (s gen. subjekt.) 

animi a. Cu; (. geD. objekt.) se1'monis a. C 
toulm pO rozprávce; a.  dimicandi L boje
chti\'ost j a .  imperi dalldi T; flum illis 
a. T pi"ilišná žádost po vodé (t. j. mS'ti 
se a koupati) ; - spec. dychtivost pCIIČZ, 
hrabivost, l a k o t a, l a k o m o s t :  p'·o con
sule in omnem avidi/atcm Pl'OIWS T 
prokonsnl nakloněný ku všeliké lakotě; 
a, hostiwm T. 

avidlls, a, um [2. aveo] d y ch t i v ý, 
ch t i vý, ž á d o s t i vý, n e d o č k av)', l ač n ý 
něčeho : (. gen. Objekt.) pacis avidissumus 
emt S pO míru velice dychtil, míru tou
žebně si pi'ál ; a. 1'e1'llm nOVa7'llm S ba
žící po novotách; a. fut!wi H (o starci) 
po budoucnosti, po zíU'ku, po (dalším) 
žití dyclltivě toužící j a. caedis O k1've
lačný; (. předl.) avidae i n  dil'eptionem 
manus T hrabivé po kořistění j i n  ornne 
fas et nefas avidi l' všeho, af to bylo 
d0..-0leno nco ne, dychtiví ; (s inf.) (( vidi 
�oll! rnitte'/'e p!lgnam O ;  - spec. /J.) peněz, 

l.nli ns!<Q-č("sJ,S· slovnfk. 

mnjetku ž!tdostivý, h r a b i vý, l a k o tllý, 
l a k o m ý :  f1'alldr.lsse dicitur l iuent l is  
avidum C štědrý lakotného ;  a .  in pe
cuniis loc!lpletium C; avidae manus 
he1'edis H; avidum doma" e spil'itum H; 
a. ingenium S panovačná povaha ; 13) 
pokrmu dychtivý, h I a d o v ý, I a č  n ý, 
hl tavý, n e n  a s y t n ý, dravý : avidi aegl'i 
II nemocní stále hlad mající ; convivae 
a. H; avidi leones O ;  a. flarnma O 
dravý, sžíravý plamen ; (od ohně přeDeseDo 

na boha) a .  Volcanus ll; avidttm mare 
H nenasytné; r) v á š :J i v ý, p r u cl k ý, 
d ivý : ?'ex avidiol' fuit quam patientiol' 
Cu více msty žádostivý byl ; a. ample
xus O vášnivé, horoucí objetí; a. C U 1'
sus V prudký, divý běh. 

Aviones, um, m. A v i o n i, kmen sueb
ský, usedlý v sevemí Germáni i  T. 

avis, is, f. [srov. olW1-'ÓS pták z pdv. 
*d 11 úJVÓS] 1) p t á  k :  aves Romanas se
I]llerent!!1' T (o orlech) j aves aestivae II 
tažní, stěhovaví pt,ici ;  (búsn.) velatu1' avi
bltS O odívá se šatem z ptačích pel' ; -
spec. v ě š  t II Ý p t á  k :  visam consulit au
git?' avem O ;  nisi aves addixissent L; 
2) meton. znameni včštným i ptáky dan é : 
tuis iusstls avibus L ;  vab. (věštně) z n  a
m e n I :  secundis avibus in proelium mit
tm'e L za b lahověstných znamení j ite bo
nis avibus O ;  mala avi II za neblahého 
znamení, v nešťastnou hodinu ;  ave de
ceptus falsa O; 3) met.r. souhvězdí Ptá
ka O. 

avltus, a, um [avus] 1 ) d ě d o v s k ý :  
lzospes tuus a .  Cj a,ql'o pate?'no avitogue 
L na statku zdědčntÍm po  otci a po dě
dovi ; 2) metnr. (po pi'edcích) z d ě  d ě li ý, 
dědičný, p l' a s t a I' ý :  avitum malmn L 
dědičná choroba; vil'tus a.  Vj (I. duus 
"ecoluit T obnovil čestný pomník svých 
pi'ed HIV. 

ii': i us, a, um [a viu ; srov. ob·vius] od 
(hla" n! n. pra\'é) cesty stranou ležící, 
o d l e h l ý ; n e s ch ú d n ý, o s a m ě l ý, pustý: 
avia itillel'a S pochody stranou (od l l lav .. 
ních cest) ; in  mon/es sese avi!ts (prneuik.) 

abdid.it V do hor (stranou) od cesty od
bočnje, bezcestím se ukry l ;  a. nemOl'a V 
odlehlé lesy, lesní pustiny j subst. Dcutr. 
plur. u v i a, orum odlehlé cesty, u e
s ch ú cl u é c e  s t y, scestí, bezcestí ; s a
m o t y, vZlHlené kraj iny, p u s t i n y :  adi
tum pel' a. quael'it V hledá pi'istupu 
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místy odlehlými, na místech odlel,]5'ch ; 
a.  CU1'SU sequol' V po odlclllých cestách 
běžím, prcli<\m ;  a. nemorwn O ;  a. sal
tuum T neschůdné hvozd y ;  a.  Oceani T 
pustý Okeán ; (s �en. partit.) a. A)"men iae 
T Ilesch lldné čústi Armenie; per a. 1110e
siae T. 

avocatiO, unisJ j. [avoco] odvolán í 
od něčeho; o d v r a c e n í  e :  a .  u cOY'
tanda molestia C odvrúcení mysli od 
obtíže. 

a-voco, ii1'eJ iIvt, ii/um 1 )  o d v o l a t i : 
pubem in al'cem L povolat i ; 2) metar. 

odvol ;hati, o d  v r a  c e t i, odraditi : q1l0s 
iam aetas a p" oeliis avoca/;at C které 
jej ich " ěk již zdržoval od boje, kterym 
již věk bráni! bojovati ; quod senectlls 
avocet a l'ebus gerendis C \"Ztla lujc od . . .  , 
zbavuje vej'ejné činnosti ; Pompeillm a 
Caesal'is coniunctione a. C odvrátit i  od 
spolku S Caesarem ; metlls a joedis�i/J!i, 
factis potest a. C ochritt i t i ,  odstrašit i ; 
avocal'e al'lm a spe capielldae ul'bis L 
odvolati někoho a tim zma i'iti naději do· 
býti mčsta. 

a'volO, iireJ iivi, iitum 1 )  o d l é t a t i, 
ulétat i ; 2) llIelaL o d k v a p i t  i :  iuvenis 
a-r;olat V kvapí pryč ; citatis eq11is ara'  
lant Roman� L; volllptas C01']J01'is (L CO '  
lat C prcM, mizi ; Mne a .  () odtud (s to
hoto světa) odejit i  (= zeml'iti). 

A"ol1a, ae r'eka v Brítannii (nyn. 
Avon) T. 

aVUItCUlllS, tJ m .  [subs . . dOlllin. od aV1IS; 
Sl'ov. nčm, Onl;cl] u j  e c  (bratr matčin) ; 
nwgnu s a.  C ujec matčin , bmtr babič
čin (]Jmuj ec) ; často v tomlo "i'zn. proslě a. : 
Ger'man icus avullculum .flUgust UlIl ft-
1'ens 1: 

aTUS, lJ m .  1 )  d ě tl i � )  vOb. jl r a' 
d ě d , p i' c d e k :  Tw'nus avis alavtsqu€ 
polen s V předky i pl'api'edky mocný; tu
muli aVOl'um O ;  bttslis exisse jenmtur 
avi O duše (zemřel,i'ch) pt·cdk llv. 

A XClltlS, aJ tlm raSEVOS] a AXtnusJ 
aJ um ra;EtVosl n e h o s t i n n ý : Pontus 
A. dr'ívějši jméno Óerněho moi'e, zvaného 
]loztlěj i  (ominis causa) Pontus E1Lxinus 
[Eii;Et1Io�l I ln�t inn.i'. 

1 .  a x i ;<, is, m, [srov. ťigwv, osa, něm, 
Achs�l l )  o s a, n á p r a v a  u vozu : a, te
mone l'cvulsus O ;  2 )  syncl<d. V Ú z :  ill 
i!J ll lfe,'o axe cO/l,isiere O ;  (té; v plur,) 
solis fesú a�'es O ;  (srov. vo zit i  po ná
pl'lwiJ) : :3) melaf. o s a  z e m s k á  i ncbeská : 
te1'l'a ei1'cmn a:rem se to" 'l .wt C; tinwitJ 
ne longlls (t1·d,·scel'et a. O aby nevzní
t i la se osa nebeská (kol uíž koule, k lenba 
nebeská se otAčí I a tím cely svčt (ves, 
mil'). Odt. a) t o č n a , p ó  I zvl. se,'el'l1í :  
Iaea posita SU/; Clxe O ;  medium Rltů
dn/Je pon'eeta Slib axem O ;  b) k l enba  
n e b e s k á, ouloha nebeskil, koule nebeskil, 
II e b e :  Atlas cal1dentem sustinet axem 
U ;  Iludo S1tb aethm'is a ::r:e V pod �il'ým 
nebem i A 1I1'01'a iam meditGm aethel'to 
CU1'SIG t1'(liece1'at axem V; ne te cit us 
CllIfel'at a .  O rychle se otačej icí klenbn 
(kou le) nebeskit ;  JJ1'ogenies magnmn eaeli 
ventu1'a Slib axem I' pod oblohu nebes 
(t, j .  na svět) ; c) s v ě t o v á s t r a n a :  
axe Slib hl'spe1'io V na západě ; a. bo ' 
l'ěllS O l'vel'. 

2. a x i�. is, 711.. (sprilvnčji assis) deska. 
IJ l' k n o, fO;; l la :  tl'abes axiúus ?'eligw'e Cs. 

A xillS, úJ ln. 1 " 4.5'10; n. '4.�16s1 í'cka 
v Makedon i i  (nyn. Va l'dar), 

Axonu .  tU , f. i'eka v belgické Gallii 
(nyn • .AislLe" puuočka hary (nYD. Oisc). 



II 
Babylon, on is, f. [na�lIAwv] B a li y-

10D ,  zvany též B a b e l, hlavní město ba
bylonskochaldnjské i-íše Dad Eufratem_ 
Odl. Ildj. Bab.rlónius, a, um b a b y l o n 
s k )' :  Rrtby10nii lIumel·i H babylonské 
púčty, astrologické vypočty chaldajskych 
kněží, t. j. věštěni ze souhvězdí ; subst. 
Babylonii, orum, m. B a b y l o ň a n é ;  
Babylonia, ae, f. (sc. ten 'a) B a b  y I o
n i c ,  j ižní  část roviny pl'ost íraj ícl se od 
šíje mezi Eufratem a Tigl'Ídem až po 
záliv persky (nyn. Mcsopotamie). 

baca, ae, f. 1) b o b  u I e: ba cae oli
vae ll; baca llline1'vae O = oliva, poně
vadž ol ivovy strom zasvěcen byl Minervě ;  
(v širším srn.) vOb. p I o d :  a1·bo1'1tnt bacae 
C; - s"cc. bobule ol ivová, o v o c e o I i 
v o v é,  o I i v a :  ce/·tat b .  Venaf/'o (dllt.) Jl 
zápoli, m ůže se mM-iti oliva (taren t,;ld) 
s Venafl'em, t. j. s olivou ven:lfel'skúu 
(co do jakosti) : 2) metar. p e  r l  a: aceto 
diluit bacam H; niteóant aUl'ióus ge
mini� circum te/llpo/'a bacae O. 

bacatus, a, um [s"ov. baca 2)] ozdo
bený perlami, p e r  I o v ý: monile baca
tum V. 

baecaris, is, f. [�áxxa(>'sl o d o l e  n, 
k o z l l k  (rostlina s vonn,)'m kOi'enem, z ně· 
hož se pi'iprayoval olej). 

llaccha, ae,j. [BáxX"l] b a k cll a n  t k a, 
nadšená ctitelka Bnkcllova (pi'i slaVilO' 
stech Bakcltov,)'ch). Bakchautky se sa
tyry tvořily bujnou a rozpust ilou drn zinu 
boha Bakcha ;  molon. Bacchis initiare 
al'1m L zasvět i t i v tajné bohoslužby 
Bakchovy, v službu Bakcbovu. 

bacchabuIHlus, a, um [bacchor] po 
způsobu bakchantek rozp us t i lý, j ása
j í c í :  agmen Cu . 

Uacchanal, illis, n. [Bacchus] obyo 
, plul'. Bacchilnillia) ium n. iiirum B a  1;-

c h a  D a I i e, slavnost Bakchova, která se 
ča,em zvrh la v necudné nočnl orgie. 
tak že r. 186 pi'. Kr. od senátu byla 
zakázána; mcton. mlsto, kde se koná slav
nost Bakchova : omnia Bacchanalia di
'/'uel'e L ;  m.taf. pe1'vi,gilia etC baccha na
Ua T prostopášnosti (pf'i hýt-ivych ho
stinách). 

baccllantes, .Iz bacch01·. 
bacciJatio, onis, f. [bacchor] bak· 

chantské těkl\ní a povykování ; p r o s t o
p á  š n o s t, hYi'cni. 

BacciJeius n. -cheus, a, um [Bax
X1íi'o�, BaxXEtOS] b a k ch i j  s k ý, bak
chov ky:  Baccheia dona V (= víno) j 
Bacchei ululatus O vyskot bnkcllantek. 

BacciJiadae, il1·ttm, m. [Baxxtáóat] 
B a k ch i ov c i, potomci Heraklcovce Bak
chia, panovnický rod v Koril ltl lu. 

Bacchicus, a, um b a k ch ij s k J', bak
ch ovs  k ý: serta O. 

BacchiuS, a, mll = BacchiÍ!ls. 
bacchor, UTL, utus sum lsrov. Baccha 

a �axXE'ÚEIV] 1 )  by ti nadšen jako bak
chantky, b l o u z n i t i, buj n ě  s l a V i t i  Bak
choyu slavno�t ; part . v pl lit nosU subst. u a c
ch a n t ěs, mll (ittm), f. (= Bacchae) b a  k
cllantky : Cithaeron bacchantttm voce so· 
-nabat O;  part_ pcrf. v pass. vý.". Naxos 
bacc1lata illgis V jáRotem, rykcm, skj-eky 
bakchantek rozechvěn�-. se oz,)'yaj ící ; Tay
gcta bacc/iata vi1'ginióus Lacaen is (<lat. 
pOvod.) iI na němž di\'ky lakonské jako 
bakchantky těkají a vyshjí  (jásají) ;  2) 
melnf. (rozkoší, láskou, radostí) býti nad
šen, j á s a t i, P I esa  t i ;  (nadšením, hněvem, 
šíleností) blouzni ti, b ý t  i op oj e n, vztekati 
se, z u j' i t l : in voll/ptate bacchabere C 
ulldeš plesati ; aspectus Cethegi in vestra 
ca,'de uacchantis C pohled Cethega, jak 
Huiuě vás j:'tsá; in antro baccllf!tul' valeB 
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V bč:mí (ve věšteckém nadšení a opn
jení) ;  bacchante venta Ii an vítl' zui'í ; -

spec. (ší leně) t ě k ati ,  po b íh at i : regina 
per w'bem bacchatm' V jako ši lenit po
bíhá ; bacchatur Fama per ul'bem V. 

llncchus, í, m. [BáxxoS) syn JOVtlV 
a SClOc !in , bllh vína a nadšenosti : audito 
Bact:ho V uslyševši jásavy výkřik "ir. 
Bac,;he" ; meton. a) ,. i n n á I' é v a, víno' 
]smctra Baccho consel'ere V; vertllnt 
felicia Bacc7w 1I1assica V; b) vinný 
mok, v i n o :  implentw' vetel'is Bacchi V 
do syta se nap ijí  starého vina; Bacc7wm 
min istl'ant V. 

Bacenis, is, f. (sc. silva) B a c e n sk ý  
l e s, lesnaté pohoří, které dělilo Sueby od 
Cheruskllv Cs. 

bací-fer, fel'a, fentm lbaca a fel'o] 
bobnle plodící ; spec. o l i v o n o s n y :  b. 
Pallas O (= oliva) . 

hacil lulll, i, n. [subst. dem in .  od baw
lUln] h ů lka ;  spec. hůlka li ktorskit (misto 
fa.�ces V. t. ) ; anteibant lictOl'es non cum 
bacillis, sed cum fascibus C. 

Bactra, ol'um, n. hlavni město per
ské provincie Baktrie nedalcko i'eky Oxu 
(nyn. Balk) ; meton. a) = TI a k t r o v é :  se
c'll.m Bactra veh it V; b) = provincie 
B a k t l' i e. Odt. adj. 1) Bactrili.nus, a, um 
b a k t e l' s k y j  subst. Bactl'iiini, orllm, 
m, Baktro,é ; 2) Bactrius, a, um bak
tc:rský. 

Bactrus, 't, m. pobočka i'eky Oxu, nad 
níž leželo město BakU'a Cu. 

baculum, 't, n. a -lus, 't, m. [srov. 
fláx";QoV hůl] h ů l, berla. 

Baduhenllae liicus, háj v zemi Fri
SltV T. 

Baebius, jméno plebej ského rodil řím
ského ; C. Baebius Sulca, tdbun l idu 
r. 1 1 1  př. Kr. od Jugurthy podplacen S; 
adj . lex Baebia L zákon Baebit1v. 

Baecula, ae, f. město v Hispanii bae
tické (nYD. Baylen). 

Baetis, is, m. řeka v jižnl Hispanii 
(nYD. Guad - al - quivir arabsl,y = velká 
řeka). 

Bagr:ula, ae, m. řeka mezi Utikou a 
Kal'thaginou (nyn. Medžel·da). 

Baiae, ib'um, f. město na půvabném 
pomoi'í kampánském, proslulé teplými láz
němi, jakož i rozmai'i lým životem lázcrl
ským; meton. Baias, convivia iactare C 

rozmai'i !ý život v lázních . OJL. adj . Baia· 
llUS, a, um b aj s k ý. 

balaena, ae, f. [rpá2cuva] v e l ryba . 
balal1us, í, f. [(Já2avos] ž a I II d ;  -

spec. pr'essa b .  II (voňavý) olej z ořechu 
behenového vytl;1čený, 

balat.ro, iinis, m. t l ach a l, š a š ek .  
balatus, us, m. [balo) bečení, m e

I! e n i :  balatum exercere V mečeti. 
1 .  balbus, a, um [srov. čes. blbý, bla

boliti) kokt avý : balba verba'H koktavě 
prone�ená. 

2. Balbus, r'ímské pi'íjmelll. 
balbiitio, íl'e 1 )  intran •. a) k o k t a t i ;  

b)  metaf. b lep tat i, ncsrozumitelně mlu
viti (de l'e) ; 2) transit. ko k taj e j m e n o 
v a t i :  illurn balbutit scaUl'um Ii mazlivě 
nazývá kulhánkem . 

Balearis (Baliiiris), e b a I e á I' S k ý :  
Baleares insulae L t, j .  Mallorka a Mi
Borka na vych . od poloostrova Hispan ie ;  
funditOl'8S B. Cs L prakovníci baleárští 
(výbol'llí) ; subst. Baleares, ium, m. B a-
1 e á i' a n é, obyvatelé baleárštl. Odt. adj. 
Balearícus, a, um b a I e á r s k ý ;  také 
čestné přijmení Q. Caecil ia Metella, jenž 
podrobil Baleáry. 

balilleum [(Ja2avéiov), sl'ažený tvar 
balneum, i, n. 1) k o u p e l n a :  e oall/eo 
exire C; 2) k ou pe l, l á z e ít j v plul',' ba
linea D. balnea, ol'um, n., obyč. však 
balneae, al'um, f. l á z n ě  (místo zařízené 
ke koupáni). 

ballael1a, viz balaena. 
Ballio, onis" m. jméno kupl lře v ko

rnoedii Plautově ; jakožto appellativum = n i
čemný člověk C. 

ballista, ae, f. [srov. {Já22w] h rn e
n o m e t (válečný pi'ístroj, z něhož metány 
byly balvany) . 

balnea, balneae viz balineum. 
ball1earia, orurn, n. [balneum] k o u

p e l n y ; l á z n ě. 

ballleator, oris, m. [balneum) lázeít
s k ý, lazebník. 

blilo, al'e, čiv't, - m e č  e t i ;  (bA'D.) 
biilantěs, um, f. V (mekavé) ovce, brav. 

balsamull1, 't, n. r{Já2ua,tLov) 1) ži
vičnlk, b a l s á m  (kei'); 2 )  meton . šťáva 
balsámová, balsitm : ubi tW'a brtlsama
qlle slldantur T balsám se vypocuje, 
prS·štl. 
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balteus, f, m. (zf(dka - um, t, n.) 
p á s, o p a s e k ;  - spec. závěsník (meče) : 
humm'o appaTltit alto balteus V. 

Bambalio, unis, m. [vl. kokta ; srov. 
{laťlpa),ísw] p r'íjmení M. Fulvia, otce 
Fulvie, manželky Antoniovy. 

Banflusill" ae, f. pramen u rodného 
místa Horatiova Venusie. Dle něho na
zval básník také pramen na svém sta
tečku sabinském . 

Bantia, ae, f. město v Apulii (nyn. 
Banzi). Odt. adj. Bantlnus, a, um ban
tijský. 

baratJlrum, �, n.  [(Já(la,'1(1o'V) 1 )  pro
hluhefl, p r o past, j í c e n ;  - spec. propast 
pekel ná : immane b. V; baratlt ,·o donal'e 
alqd H vhoditi do prop:tsti, promarniti j 
2) metaf. b. macelli H nenasytný jícen 
trhu (o nena sytovi). 

bnrba, ae, f. [srov. brada, něm. Rart] 
v o u s y, br.Hla ; , b  upy. 

Biti'bana, ae, m. r'eka V I llyrii (nyn. 
Bojalla). 

barbare, adv. [ barbarus) 1 )  c i Z 0-
z em s k y, cize j 2) hrubě, n evzdě l a n ě :  
b .  loqui C. 

bal'bal'ia, ae, f. (a - ies, iěE, f.) 
[bal'bal'us] barbarství, cizozemství j 1 )  
země barbarů (v protivě k Řecku a Římu), 
c i  z o z e m s  k o, c i z i n a :  G"aecia bal·ba · 
l'iae (= Troiae) lento collisa duello H; 
mClon. b a r  b a r  s t v o, barbarský národ : 
quale bellum nulla umquam b. cum sua 
ge1/te gessit Cj 2) metnf. a) (duševní) 
n e v z � ě l a n 0 8 : j  b )  (mravní) nevzděla
n os�, s U r o v o s  t, !1 r u b  o s t (. barbar
ství o). 

barbaricus, a, um [(Jt.'(I{Ju(lf;t6S) c i  zo
z e m s k y, c i z o k r :t j n ý, c i z í (t. j. ne
řím ský, ner'ecký) ; - spec. (�ve bal'bal'ica 
u C J!Jnnius fryžský, t roj Sl,), ;  b. CC/1'men 
O fry�ská píseň. 

barb:t!·us, a, tl;;'>. [(Já(l/la�'os) 1 )  bar
barsky, c i zG z emský, cizvmluvnj, c i z í ;  
8ulJst. ba'l'ha'l'u." J i, m.  b :� 1 b c::. =-, :! ! z �� 
z e m  e c, cizince (v protiv" k ŘekiJm a Ří
manllm) NI iek, Nei'jm3\l1 ; tvl. o Peršanech 
(jakožto nepřátelich Rekilv) a jej ich králi; 
in bal·ba ... >tm (v pl.tno,:i adv.) T dle ci
zího způsobu: in b. cornpta civitas 
ob<lc barbarskými mravy po'rušená ; 2) 
meton. a) (duševně) n e v z d ě l a ný, h r u b ý ;  
b) (mravně) h r u b y, s u r o v ý, b a r b a r
s k ý : immanes et bal'bal'i mOl'es C. 

barbatulus, a, um [adj. demill. od úar
batus) s malym vousem, fOllsek. 

barbatus, a,  um lbarba ; ;rov. bra
datý] vo usatý :  si quem delectet bal'ba
tum H vousatého, t. j. dospěl<iho; SlIb.t. 
b r  a d á  Č, v o u  s á č (na označení Římanů 
ze starých dob, kov si rO tlsll llehol ili): 
anl�'qui illi et �al'b"tí C (Frov. šosák) 

bl1l'bitos, • (voc. barbite) m .. f. [{Já(l
(J!'Wsl 1 )  var y to  (strunný Hastroj po
dobny lyr'e, ale poněkud větší a hlubšího 
zvuku); 2) metan. p í  s e Ď, Z p ě v (prová
zený loutnou). 

barbula, ae, f. [subst. demin. od bal'ba) 
bradka, bradička ; \' o U s k y. 

Barca (Bal'cas), ae, m. I semitské slovo 
= blesk) praotec rodu, z nčllož pocházel i 
Hamilkar a Hannibal . Od!. adj. Barci
nns, a, um barkovský ; 8ubst. Ba1'C'iní, 
orum, m. Barkovei. 

Barcael, ii1'1!m, m. Barč  ané, kočovný 
kmen nazvaný d le  měst:t Barce (v se
verní .Africe). 

barďitus, us, m. v á l e č n ý  p o k ř i k  
Germánův Tj  viz též bWTit�!s. 

bardus, a, um n e ch á p a vý ; h l o u pý. 
Bargiisil, ol'um, m. II a r g u s i o v ti, 

národ v sev.-vych . Hispanii L. 
Bargyl iae, i1rnm, f. llargy l i e, pr'í

moi'ské mčsto v Kar;! L .  Odt. adj. Bar· 
gylieticus, a ,  um barg.l' l s k ý :  sinus L. 

Barium, iE, n. pNstavni město v Apu
Iii (nyn. Bal·i). 

baro, onis, m. člověk, jelh)ž sila tě 
lesná převážně jest vyvinuta (duch zakr
!!�!ý); h I u p á k, troup, hňup. 

barritus (bal'Uus), us, m. jiné čteni 
misto bal'ditus I': v á I ,) čil ý  P O k r· i k Ger
mánt'lv. 

barrus, " m. [ind'ké slovo) s l on.  
basilicus, . a, u m  [pauLJ.!x6S) krá lov

ský j subst. basi1 ica , ae, f. [{lauL),/,d} 
se. urociJ b a s i I i k a (oud0va, v ňíž -byly 
konány veřei !'!� soudy i vyřizovány zále
žitosti obchodní). 

Basilus, pr'ijmeni rodu Minuciova (gens 
Minucia). 

basis, is, f. [{Já u/S) základ, p o d sta
vce, p a t a  (sloupu) : b. stat�tae C; - spec. 
z á k l ad n a :  b. tl'ianguli C. 

Bassania, ae, j� město v I l lyri i (Dyn. 
El·bassan)j obyv. Bassanitae, ii1'ltm, m. 
B a s s a ňané. 
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Bassareus, el, m. [BaaaaQEVS od {Jaa
aáQa liška, jejíž koží bakchantky (Ba a
aaQíóES) se odívaly] pf'íjmení Bakchovo H. 

llassus, i, m. i'ímské pi-íjmeni, jež 
měla na pi'. gens Aufidia, Gaesia a j. 

Bastarllae, aj'um, m. Ba s t a r n  ově, 
germ:.inský národ, mající sídla v poi'íč i 
Prutu T. 

Batavi, orum, m. B a t a v o v é, kmen 
keltský, usedlý na ostroyč mezi ústím 
Rýnu a Mosy, kterážto kraj ina  slula od
tud Batavol"um insula Gs. 

Batavo-diirulll, í, n. město v území 
Batavů T. 

Rathyllus, í, ?n. 1 )  miláček Anakre
ontův 11 ; 2) propuštěnec Maecenatltv, 
jenž zavedl v Říme pantomimu T. 

batillulll, viz vatillum. 
Battus, 'L, 71l .  [Bánosl 1) Řek The

řan, jenž zaloW město Kyrenu v Libyi. 
Odt. llattiades, Cle, ?n. lBa-r-r1áó17S] Ba t
tovec, KyreIiall = búsník Kallimachos, 
rodák kyrenský O ;  2) pastýr' koní Ne
leov)'ch O. 

llatulum, 'L, n. město v Kampani i  V. 
Baucis, idis, f. I s"ov. {Jav;<ús nůžný i 

ft nčžná"l manželka F ilemonova O. 
Bauli, on/m, m. B a  u l y, místo v Kam

panii (nyn. Bacolo). 
llavius, ií, ?n. j méno yeršotepce V. 
beate, adv. [beClt�ts] š f a  S t n ě, b I a

ženě. 
beatitas, iItis, f. a beatittí.do, ínis, 

f. b l aženo  st G. 
beatlls, a, um [vl. part. pere. pass. od 

beo] obdaí-ený, oblalený, poželmaný ; 1) 
z á m o ž n ý, b o h a t ý, maj e t n ý :  Thyna 
mene b. H; homo non beatissimus N 
nehrubě zámožný ;  satis b. unicis Sabi
nis H jsa do · t i  bohat, spokojen jed iným 
statkem sabinským ; - spec. p lJ ž e h n a n ý, 
ú r o d n ý :  beatllm rus Hj  2 )  b l a ž e n ý, 
š ť  a s t  n ý :  o terque quatel'que beati) 
qu,s . . .  Vj b. ille, qui proclil negotiis 
H ;  nihil est ab omni pa1'te beatwn II 
nic není s každé strany (úplně) šfastnébo, 
dokonalého. 

Bebrycius, a, um pi'islušný k zemi 
Bebl'ycia = 1'0 zdi'jší BithyniCl, bebr yc
k ý, b i t l l y n s k ý  V. 

lledriacull1, í, n.  ves v boi'ej ší I tal i i  
mezi Kremonou a �Jantuou (nyn. Be�e
,·w·a). Odl. udj. Bel]riacensis, e b e d r i
a ck 5- :  pug.u", B. T bitva u Bedriaka. 

Belgae, llrum) m. B e l g o vé, obyvatelé 
sev. Msti Gallie t . zv. belgické mezi ře
kami equanou, Matronou, Mosellou a Rý
nem. Od!. udj. llelgicus, a, um b e l g i c
k ý : Gallia B. Gs . 

Uel '·illlll, it, n. souborné poj menování 
belgické Gallie. 

llelides, víz Belus. 
beHato!', oris, m. [bello] 1 }  V :1 1  e č

n í k, b oj o v n í k ;  2} v platností adj. v á
l e č n ý, b oj o v n ý, z m u ž i l ý, hrdinn)', 
bohatýrský : b. erzuus Vj b. Tu1'I!us V. 

bellatl'Ix, tCIS, f. [bellatol'] 1 )  b o
j o V n i c  e, bohatýrka ; 2) v platnosti adj. 

diva b. O válečnú, bojoynit bohyně (= Mi
nerva). 

beUe, ndv. [brlll/sl h e z k y, p ě k n ě, 
r o z t o m  i I e :  b. se habere G dobi'e se 
mit i .  

Bellerophon, phontis, m .  [BeAAEQO
q;wv] & llellerophol1tes, ae [BEAJ.eQO
<pÓV'f1)S] bohat)'r korinthský, syn G lau
kll v, vnuk Sisyfltv, zabubil obludu Chi
mam'u (pomoci okr-idlenóho oi'e Pegasa). 

bel l icosus, a, um lbellicusJ 1 )  h oj
n ý, bohatý v á l k a m i : annus beUico
sio1' Lj 2) bojechtivy, - b oj o v n ý, v á
l e č n ý, války m i l uvn)' : ipse be l l icosus ,  
at ilie imbel l is  Sj quod multo veZli
cosius est L což jest YěWm uměním vá
lečn)'m, 

bellicus, a, um [ueltwnJ 1) v á l e č n y, 
v oj e n s k ý :  laus bellica Gj "es belli
cCle S věci váleěné, vojenství, válečnictví j 
bellica pel'egl'inaque mo1'S G smrt ve 
vaJce a v ciz ině ; sulJst. beZlicwn, 1., 1 1 . 
(se. signum) znamení k boj i :  b. canere L 
důti znamení k bitvě, k boj i  (trouhou) i 
melaf. iiclem me b. cecinisse dicullt G že 
jsem strbl poki' ik válečný, že jsem je  
podnít i l  i 2) (= bellicoslLS) : hostis L i  
deaj VÚ'go O (= Minerva). 

belli -gel', gem, ge1'Um [bell!l7n a gel'o] 
války vedOUCí, v á l e č n ý, v oj e u s k ý. 

belli-gel'o, are, aVt, atum [belium
gero] (zaslurul'; Slovo) v á l č i t i, bojovati. 

belli-potells, entis, udJ. [belllLm • PO
tens] mocný ve válce; Bubst. V v l a d  y k a 
v á l  k v (= �lar')' 

beHo, lil'e, aVt, at�tm (zastnr. vedl. tv"r 
belto!', lij', V ACIl. XI 660) v á l č i t i , b o
j O v a t i :  homines bellalldi cl/pidi Gs 
bo.iechtiví, bojovní, válečrlÍ j  ',oe &ellum 
bellatum cst L válka byla vedena" 
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Bellona, ae, j. B e I l o n  a, bohyně 
války, sestra lfartova. V jej ím chrámu, 
jenž stál na poli i\I:trtově za hradbami 
Serviovymi, scházel se senÍlt, když měli 
bytí slyšeni cizí vyslanci neb Nmští voje· 
vildcoyé, kteří ž:idali za triumf. 

Bellovacl, ol"um, m. B e l l o v a k o v é, 
bojovny národ belgicky usedly mezi l'e
kam i Sekvanou, lsarou a Samarou Cs. 

bellum, í, n I s,aroI81. Ivar dllellttm 
(v. t . ). ,.dy vl. zápas mezi dvěma 5lranami) 
1) v'á l k a, vojna : non p ?' o e l i o , sed 
b ello devictus L; b. facel'e válku zpi'ISO' 
biti, vzbud it i, začíti (s nČkj·m); domi hel
lique n. beZli domique doma i y pol i, 
V míru i ve válce; meton. b. dejcrl"e alci 
C vedení viLlky svěi'iti někom u ;  usus belii 
es zkušenost ve válečnictví ; 2) l1Ieton. 
b i t v  a, b oj :  b. deposcel'e Cu ; ceu ce
tera mlsquam bella jorent V; Nel'eus 
bella ?lon t1'ansfe?·t O vÍllečné voje  ne
pi'epravuje (pi'es mOl'e) ; 3) metaf. válka, 
b oj, h á d k a, r ů z n i c e :  b. tribunicimn L 
<l tribuny ;  Venus bella movel H mi
lostné pletky ; vent?'i bellum indicere H. 

bel lus, a,  um [Ivar. synkop. z *benfu)lu8 
m. *dl.!enulos. demin utiva od *dueIlOs, Slar' 
šiho tvaru adj. bonus) 1 )  h e z k ý, P ě k 1 \  ý, 
r o z t o m  i I ý :  bella fama H pěkná, dobrá 
pověst; 2 )  roztomilý, z p ll s o b n ý : komo 
b. et kumanus o. 

belua (beltua), ae, f. 1 )  z v í i' e  (v pro
livě k člověku) ; - spec. ve l i k é  (a nemo
torné) zv í ř e, ob l u d a, Z\'1. s l o n :  ma
nus belual'lIm Cu cboboty slonů ; b. 
centiceps H o psu Kerberovi ; 2) metar. 
n e tvo r, ob l u d a  (o lidech). 

běluosus, a, um lbelua] b o h a t ý  
o b l u d a m i :  Oceanlls H. 

Bel us, í, m. 1 )  pobřežní řeku ve Foi
n iki i  T; 2) Mjeslovny zakladatel říše 
assyrsko-babylonské a zbudo,-atel Baby-
10ulI ; 3) krá l acgyptsky, otec Danaův II 
Aegyptilv. Odt. patronym. a) Belides, ae, 
m .  B e l o v e c  (= Lynkeus n. Palamedes); 
b) BCliděs, um, f. [B'I),tíoec] B el ovny 
(t. j .  Danaovny, vnučky Belovy). 

BenlicuS, í, m. (se. laet/ s) jezero Be
naku8 v sevemí Ital ii (nyn. jezero gard
skó, lago di Gal·da). 

Belldidius, a, um náležející ke thrác
ké bohyni měsíce Bendis zvané : templum 
L chrúm Bendidin. 

bene, adv. [*dttellos = bonus] kompara

tiv. ml-! ius, superl. optima ; 1) ((Iři sloves.ch 
a participi ich ) d o b ře, ř á d n ě, n á l e ž i t ě : 
b. merel'i de alqo zasloužiti se, zásluhy si 
získati o někoho ; b. audire míti dobrou po
věst, byt i v dobré pověsti ; b. pollicel'i S 
hoj uě slibovat i ; b. mOl·i L slavně umí
rati : b. illdican doMe, správně soud i t i ;  
b.  spel'a?'e de alqo dobré, utěšené naděje 
skládati v n Čkoho , dobrého se nadíti do ně
koho ; b. credere impel'ium alci L se sv)'m 
pro pěchem, ku svému zdal'll svěj-i ti vlá
d u ;  b. e11lere dobí'e (= lacino) koupi t i ;  
di melius (se. vel'tant) O kéž bollové 
v lepší obrátí; melius pel'ibimus L lépe 
bude, když zahyneme, raděj i  zahyneme; 
metills lugebitis ambo O :  n o  n b e n e  

fen'e O těžce, bolestně; fidel'e O poše
t il e ;  complere O ne dobi'e, ne zcela vy
plniti ; vix bene desierat O sotva ustal 
(v řeči), jen domluvil . . .  ; - spec. Hast
n ě ;  vivitu?' pal'vo b. H: l'e belle gesta ; 
b. cedel'e O dai'iti se: quod b. vertat 
Cu kéž se to zdúí, zdar' bůh; bene 
dTcere tlobi'tj feCll l t ' ,  býli výmluvný ;  b. 
dicel'e alci dobře mluvili o někom, chv� lili 
nékoho ; subst. bene dictum, 'l, n. ch v á I a ;  
llene facet'e : b. fecisti, quod . . . doMe 
jsi učini l ,  že . . .  , vhod . . . ; b. facerB alci 
dobrodiní prokazovat i ;  b. face?'e rei PlL
blicae S dobni služby konati obci ; sibi 
b. facel'e popi'áti si čebo ; ,ub,t. bene fac
tllm, L, n. dobrý, šlechetny skutek, zá
sluha ; dobrodiní ; bene est jest dobi'e, 
jsem spokojen, dobrá : b. est alci něko
mu se vede dObl'e, někdo má se dobi'e, 
jest šfa�ten ; (nobis) b. erat pullo a/qlle 
haedo (abl. InStrum.) H pochutnávali jsme 
si na kui'eti a kůzlátku; 2) (u adjektiv " 
adverbii) dobi'e, v e l m i, h o d n ě :  b. mttlta 
ca1'mina O ;  b. magna cate?'va Ci b .  
sanus If vpravdě rozumný ; b .  numma· 
tUB H. 

belledico, belledictnm, benefacio 
viz bene 1 ) .  

bene-ficentia, ae, f. [beneficus] d 0-
b r o č i n n o s t. 

belle-ficiarius, Ú, m. [se. miles) t. t. 
ve vojenstvi :  s p r o š t ěnec, voj ín spl'oštěny 
přízní (benejicio) důstojn íkovou kon,mí 
nižších služeb (jako: nositi vodu, konati 
práce opevÍlovací). 

bene-ficiulll, iL, n. [bene a fa cio) 
1) dobro d i n í ;  mi lost, p ř í z e ň, laska· 
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vost, úsluha, ú s l u ž n o s t, slnžba : conce· 
de1'e rem homini beneficii causa n. per 
ben�ficium z úslužnosti, z ochoty ; •• 1.  

Rbl. benejicio : b. sortium Gs pHznivym 
losll vrhem ; b. deorum Gs milostí boží ; 
1) . F01'tunae Gs milostí Štěstěny, šťast
nou náhodoll ; b. silvarum Hi1·t. ochranou, 
zúštitoll .leslÍ. ; - spec. (ve správě obecní) 
dllkaZY přízně, v y z n a m e n á n í, p o c t a, 
p o výš  e n í  (často o úřadech od lidu udílených) : 
b. populi Romani G di!.stojnost od ná
roda r-ímského propt'tjčená ; in beneficiis 
ad ae?'a1'ium delatus est G byl na \Tžen 
ke sUtni pok la dně jako muž zasluhující 
odměnu ; v y s ada, přednost : fecisti, ne 
cuius beneficii tabl/la figeretur Gs aby 
ž�idná deska s výsadou nebyla vyvěšena; 
tribunos C1'ea1'e consul mn juemt b. L. 

belle-ficus, a, mn [belle facioJ d ob ro
č i n n ý ; ú s l u ž n ý, ochotny. 

Beneventum, í, n. město v Samniu 
vych. od Kapue (nyn. Benevento). Odt. adj. 
BellevelltalluS, a, um b e n e v e n t s ký. 

benevole, adv. [ benp-volus] d o b  r o
m y s l n ě, p ř í z n i v ě, laskavě, s pr·Atel. kou 
laskavosti : haec b. fiunt G tyto vylky 
dějí  se v dobrém úmyslu. 

bene-volentia (benivolentia) ae, f. 
[Od .nslaralého benevolens = benevoll/s] [1,) 
akt. dobrá vfile, dobromyslnost, I a s k a
v o s t, p r' i z efl, o d d a n o s t, n á k l o n no s t  
(erg .. n. in alqlll) ; b )  pass. pr'ízeii U lidí, 
O b I i b a :  id benevolentia (eius) jactll111 
est N. 

belle-volus (benivolus) a, um d o bro· 
m y s l n ý, p ř í zn i vý, laskavý : oddaný, 

belligne, adv. [benignus] dobrotivě ; 
a) l a sk avě ;  ocho t ně:  b. polliceri ope-
1'C/1n L ochotně, laskavě svou činnost při
slibovat i ;  b. a1'ma cape1'e L ;  b) d o bro
č i n n ě ;  h oj n ě, š t ě d f'e:  b, jac81'e alci G 
(= bene facel'e) prokázati dobrod iní ; 
praeda11l b. oslentare S ;  b. praedam 
concedere L štědi-e kor'ist darovati ;  beni
gnius depromel'e ment11l H hoj něji (než 
obyčejně), hojně vina dáti pf'inésti (ze 
sklepa) ; c) (v mluvě pospolité znači benigne 
[oc. dicis n . jacis] zdvořilou odpověď, ji! oslo
\TtHlÝ naIJídnutou jemu věc buď přijímá neb odmítá): 
laskavě (pravíš, činíš), j s i  v e l m i  l a s kav, 
d ě k uj i, d í k y, p r o s í m . 

benignitas, i1tis,j. [benignus] dobro
tivost ; a) (ve smí'šloui) d o bro ta, l a s kn
v o s  t :  b, animi T dobrosrdečnost ; -

spec. m i l o  s t :  deum immo1·talillm b. Gj 
b) (ve skutcieh) dobrotivost, d o b r o č i l1 -
n o s t, š t ě d r o s t : satis superque me b. 
tua ditavit H. 

benignus, a, um [*dt.tenos = bonus 
a (gi lgno. orov. dobro-děj] dobrotivý ; 1)  
a) (smýšlen ím) I a s k a v ý, p ř i  v ě t  i v ý, 
d ob r o s r d e č n ý, n a k l o n ě n ý :  (s dat.) fm'

t!tna nunc 11li7ti, mine alii benigna H 
pr'ej icí ; b) (skutky) dobrotivý, d o b r 0-
č i l1 n ý, š t ě d r y ;  ú s l u ž n ý: (. gen.) vim 
sornnique b. řl dopr':'lvaj lei si ; 2) m.taf. 
š t ě d r ý, bohatý, h oj n ý ;  ú r o d n ý :  be 
n ignum COl'nU H roh hojnost i ;  b. daps 
H; Í11geni b. vena H bohatá ži ln na
dáni ;  benigna vice H bohatou splátkou, 
bohatou měrou ; b. ager O. 

beo, a?'e, avt, atum 1 )  o b d a ro v a t i, 
o b cl a ř i  t i :  divite lingua H; 2) o b l  a
ž o v a t i :  llfllsa caelo beat H nebem dar'i, 
oblažuje ; se b. inte1'io1'e nota Falerni řl 
oblažo\'ati se, pochutnávati si na lepším 
druhu, na lepši známce vína falernskeho, 

Berecyntae, iirum, n. llte , ntum 

m. B e r e c y n t  o v é, bájeslovný národ 
usedlý ve Frygii . Odt, adj. Berecyntius, 
aJ um berecyntsky, fry ž s k ý :  Be?'ec.1Jn
tia mate?' n. pouze Be?'ecyntia = Kybele j 
B, 7Ie1'os O ( =  Midas, syn Kybelin) ; 
B. tibia H (ohnut:i) flétna fryžská. 

BerenIce (Berunlca), ae, f. [Bf(JE
viv.1) • Veronikn"J ženské jméno ; zvl. slič' 
ná sestra krále j udského Heroda Agl'ip· 
py T. 

Beroe, es, j. [Bf(JÓr;] j méno ženské; 
1) pěstounka Semelina O ;  2) Okeanov
na V; 3) manželka Doryklova V. 

Beroea, ae, .f, [Bé(Jota] město v Make
doni i .  Odl, Mlj. Beroeaeus, a, um; subot. 
Be?'oeaet, 01'um, m. B eroea né.  

Berytus, t, f. pf'imof'ské jméno foi
nické (nyn. Beú'ut), 

běs, bessis, m. d vě t ř e t i n y  (assu) ; 
viz as, 

Bessi, orum, m. B e s s o v é, tbrácký 
národ. Odt. adj . Hessicus, a, um : gens G 
národ besský. 

1 . bestia, ae, f. z v í ř e (prOti človóku) ; 
jera b. šelma GLGu ; - spcc. d r a v é 
z v lf ' e, š e l m a  (.bestie ") ; melon. ad be
stias rnitte1'e G odsouditi k zápasu se 
šelmami. 

2, He tia, pl'íjmení rodu Kalpurniova 
(gens Galpurnia) ; viz Galpttrnius, 
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bestiarius, it, m.  zápasn ík  se  š e l
m a m  i (o veřejných hrách). 

bestiola, ae, f. [snbst. demln. od bestia] 
zv í řá tko. 

beta, ae, j. c v i k la (červená řepa) C. 
Bili , antis, m. [BíaS] z Prieny v 10-

ni i ,  jeden ze sedmi mudrcu, vrstevník 
Kroisův. 

bibliotheca, ae, f. [(J/(J2wih'p:"7] 
k n  i h o v n a. 

bibo, e1'e, bibi, - [vl. '.dupl. pra ••. ,mim. 

• i(pibo ke kot. *po(i) - ,  srov potus nivw, 
piti] 1) p í t  i :  CÚ'cae pocllla b. H na pit i se 
z pohár/l , vyprázd n i t i  L oháry ; Digentia ri
vus, quem Mandela bibit H. potok, jejž (je
hož vodu) piji  obyvate lé Malldely; qui Tibe
l·im bibl/nt Vkteří pijí vodu z TIbery, bydlí 
na Tibei'e (Elom. nlvovu:s iíow� ftiJ.av 
Ala�notO T�WéS); extremum Tanain si 
biberes H; 2) metar. v p íj e t i, v s s á v a t i  
d o  sebe, ssáti, vstřebati, napáj e t i  s e :  
hasta bibit cruOrem V dřevce napilo se, 
nassálo (do sebe) krve; a,'ws bibit V 
duLa pije, táhne (vodu) ; sal prata bi
berunt V dosti luka se napoj ila, napila 
vláhy ; arnplt01'a fumum b. instituta H 
dým do sebe natáhnout i ;  p'l..gnas bibit 
aure vul,qus H sluchem vpíji (do sebe), 
t. j. dychtivě naslouchá ; Dido bibebat 
lonflum amorem V vpíjela dlouhou lásku. 

Bibracte, is, n. hlavni město Hae
duu, leželo mezi Arm'em a Ligerem Gs. 

Bibmx, f. město Remů v belgické 
Gal l i i  Gs. 

Bibrocl, orum, m. B i b ro k o v é, kmen 
usedly v jihovych. Britannii Gs. 

1 .  bibulus, a, um [bibo] 1 )  pijavy, 
rá cl p ij í c í, (sUle) ž í z n i v y :  (s gen.) b. 
Fale" ni H; 2) metar. (vlllkost) vpíjej ící 
do sebe, v I h k y, ž í z u i v y :  b. la na a 
o vlně, jež barvu vpíj í ;  b.  nubes a ží
znivá mračua (jež táhnou vodu). 

2. Bibulus, pi'í,jmeni v rodě Kalpur
niově ; viz Galplt1'nills. 

bi-cellS, cipiti.<, adj. [bis n caput] 
d v o u h l a v y : Janus a se dvěma obli
čej i ;  Pamassus a dvoutemenný. 

bi-color, oris, adj. [bis a colorJ d v o u
ba revný, d v o u b arvý :  b.  baca 1I1iner
vae a oliva (jež z počátku jest temně 
zelená, pozděj i černá) ; populus b. V t. j. 
bíly topol, jehož listy na líci jsou temuě 
zeleué, na rubu bělavé; b. m?/,·tus a 
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poněvadž na myrtovém stromě současně 
bývají plody zeleué a černé (zralejší). 

bi·corni·ger, gem, gerum [bis & cor
niger] d v o u r o h ý :  Bacchus a. 

bi-cornis, e lbis a cornuJ d v ou r o h ý :  
Rhenus V (říční bohové pr'edstavováni 
byli s rohy na hlavě) ; luna b. Ii půl ' 
měsíc ; furca b. va vidlice dvouzubá, 
rozsochatá. 

bi-cOl'}lOl", oris, adJ. [bis & corpus] 
d v o u t ě l ý. 

bi -dells, entis, snbst. [bis a dens] 1) 
f. (,e. !Instin) ohět ni d o b y t i' e  (jež má 
na dulejší čelisti dva zuby delší než 
ostatní ; to platí zvl. o ovcích, obyčej
uých zvíi'atech obětních, u nichž ona 
známka se jeví na konci druhóho roku) ; -
spec. O V c e :  lanigm'as mactaoat 1·ite bi
dentes V; 2) m. (BC. raste1') d v O u Z u b á 
m o t y k a. 

bidental, alis, n. hrob  b l e s k u, t. j .  
místo, do něhož blesk udeřil. Blesk byl 
za uľčitých obi'adů pohr'ben a ono místo 
opnU'eno obrubuí. Jméno b. pochodí od 
bidens 2), symbolu blesku : b. nwve1'e H 
(hnouti bleskovou obrubní a tím) znesvětiti. 

Bidis, is, f. městečko na Sicili i ne
daleko Syrakus (nyn, S. Giovanni di Bi
dim). Od!. adj. Bidil1US, a., um b i d s k y ;  
oby'·. Bidi/H, orum, m .  B i ďa n é. 

bi -clu mll, J, n. [bis .. *dÍ1:!om, .rOT. 
dies] doLa dvou dní Udoucíeh po sobě): 
biduo ve dvou dnech ; (ace.) bidultm (po) 
d va dny ; biduo post, b. ante C o dva 
dny později u .  di'íve ; via bidui Gs dva 
dn i  cesty, 

bi-ennium, i'l, n. [ Us & annusJ d v o u
l e t í, dvě léta, dva roky. 

bi·iariam, adv. n a  d vě s tra n y, na 
d \'é : b. cast,'a face" e L zříditi táboľ na 
dvon mistbch. 

bi-fer, fel'a, fe1'um [bis a fel'o] d va
k r á t  d o  r o k a  r o d i c i :  (.nallage) bife1'i 
rosa1'ia Paesli V růžové sady v Paestu 
kvetoucí dvakrát do roka. 

bi-fidus, a, um [bis & findo] d v oj
k l a n y. 

bi ·foris, e [bii & f01'es] d v o n d v e r' n ý, 
dvoukřídlý: bifol'em dat tibia cantum V 
dvoj í zvuk (vyšší a nižší, z rozličných 
ol voru vycházej íeí). 

bi-fOl"matus a, um [bis a JOI'ma] 
dv oj tv ál'ny. 



bf -formis 154 bi· patens 

b i-fol'm is, e rbis a fOl'ma] d v oj 
t " ú r n y, dvoutva I'S' , d v o ll t ě l ý :  mon
strum O (= l1linotaurus) ; Scylla V; 
Janus, Centmll'us O ;  b. vates 11 jako 
b;isnik a jako labuf (dle j in�'ch označeni 
d\'ou druhů poesie Horatiovy, t. lyrické 
a hexametrické). 

bi-frous, ontis, adj . [bis n ľl'ons] d vo u
č e l ý ;  se dvěma obličej i : Janus V. 

bi-furcus, a, um Ibis a furca] dvou
klany, r o z socha ty, vidlatý : l'amus O. 

bigae, urum (jen II pozdějších sing. oiga, 
ae) f. [staženo z bi-iugae (bis a i/lg!trn)) 
1) d V O U S P f' e ž i, I. j. dvě tažná zvff'ata 
zapřažená do jednoho VOZil ; 2) meton. 
d "  o II S P j' e ž n Ý v i\ z, d v o II S Jl f' e ž i. 

bjgfttus, a, 1tm [biga] (jen o stříbrných 
mincích) o b r  a z e m  d v o II S Jl f' e ž i o p  a
H e n y :  al'g� /lt ll'ln L ;  subsl. hlgatJ, o/·um. 
m.  (se. dena l'ii) t. j. sti'ibrne ucnáry, na 
nichž vyražena byla bohyně vitěz tvi, 
ana í'idi spf·eženi. 

Bigerra, ae, f. město v j ihovych. 
H ispan i i  L. 

Bigerriones, um, m. B i  g e l' r i o n i, 
kmen kelt ibersky llsedlý v j ižni Aqui
tani i  Cs. 

bi-iugis, e a bi-iugus, a, um [bis a 

iug!tm.l d v oj s p f' ež n )' :  biiuges eqlli V 
dvoj spřeží kon i ;  biiugum ce/·tamP.1t V 
dvoj spf'ežny zápas, závod dvojspřežím ; 
subst. biiug'f, iintm, m. (se. equi) d v oj
s p í' e ž i, válečný vilz. 

bi·libra, ae, f. [bis a libm] d v o u
l i b r a, dvě libry. 

bi·libris, e [bis n libj'a] d v o u  I i b e r n í. 
bi- l ingui , e I bis a lin.'lua] 1 ) d v o u

j a z y č n ý ;  2) metaf. a)  ml u v i c í  (l I- éma  
j a z y k y, J'ečmi : Canusinus b .  11 oby
"a(elé města Kanusia mluvili smčsí slá
(anou z řečtiny a latiny (dHve ošliny) ; 
ll) o b oj e l n ý, n e u p t í m n ý, p o k r y
le c k ý, polměšilý, I s l i v ý, klamavý. 

bili s, is, f. 1 )  ž I u Č (jako tekutina) ; 
2) metaf. žluč, z l o s t, h n ě v :  rneuln iecur 
U1·e1·e (inr. histor.) b. 11 má játra p;lJil 
hněv, žluč mi kypěla v ůtrobúch;  ut 
mih i biZem vestl'i movere tumuZtus H 
va 'e f'ádění vznitilo ImG,", žluč mi vzky
pěla vašim řáděnim ; - spec. atl·a b. těž k o
m y s  I n O s t, melancholie. 

bi-fix, icis, adj. [bis a liciwn n it] 
dvounity ; d v o u d rátý, d " oudrátový : lo-

rica 17 (pnncíř f'ctfzkovy, jel10ž řetízky 
spleteny jsou z dvojnásobného drátu). 

bi-lustl'iS, e [bis a lustl'unI pětiletí] 
trvaj ící dvě pčti leLi, d e s i t i l e t ý. 

bi ·mari , e [bis a mare) d vo u m o ř
s k ý, ležící při dvou mof'ích: C01·int7ms 11; 
L�tltmus O. 

l J i -marItus, a,  um dvojženatý; subst. 
m a n ž e l, muž d v o u  ž e n. 

bi-mater, kis, m [bis a mate/') m a
j í  c i d v ě  m a t k y  (pi'ijmeni Bakchovo) O. 

bi-m embris, e [bis a membmml d v oj 
ů d y, dvojtvárny: nubigenae bimemb1'es V 
mrnkozrozenci dvojtvárni ; (též SUbst.) illic 
laviJ7·e bimembl"es vlllne" a O dvoj !'idci 
(o Kentaurech, j ichž tělo bylo odpola 
l idské, od pol a kollské). 

bi-mestris, e [bis a mensis) d v O u
m ě s í č n í ;  na dva měsíce. 

blmllS, a, mn [staleno z *úi-himos 
(hiems)] " dvouz imni ", d v o u l e t ý :  b_ ho
nos O (o dvoj im konsulátu). 

Bingium, iz, n. město v belgické Gal
lii (proti nynějšimu Bingen) 1'. 

bini, ae, a [bis] 1 )  po  d v ou, d v a  a 
d v a :  pocula b i n a  et d u o  cmte/'as V 
d '-a páry (čtyf'i) pohárů a dvě měsidla; 
bis bina quot sunt � C kolik je dvakrát 
dvě ; 2) (u subst. pomnožných neb těch, jež 
v plllr. ma.ji jiný význam než v sing-.) d V a, :  
binae litte" ae C dva dopisy ; 3) d v a, 
d v é ;  p á r:  bina manu c/'ispans hasti
lia V; b. scyph i C pár poháril. 

bi-noct ium, il., n. [l is II nox] dvou
nocí ;  d v ě  n o c i  1'. 

bi-nominis, e ibis a nomen J d v O u
j me n n ý :  Jster (= Dan1wius) O ;  A8ca
nius (= Jlllus) O;  Jrus (= Al'llaeus O. 

BiOIl, iinis, m. (Bíwv) kyrenskS' filo
sof (v III.  stol. pf'. Kr.), z l l:'tmý j izlivým 
vtipem. Odt. adj. lliollOUS, a, um Bionilv: 
B. 8er1110nes 11 j ízlivé satiry, kritiky 
(psané zpfisobem B ioBovým) . 

bi-palmis, e lbis a palma dlaň) d v o u
p í d n í ;  dvě pídě dlouhý. 

bi-partItus (bipertUus), a, um [vl. 
part. perf. pass. od bipartio dčl iti ve dva 
dily) rozdělený ve d,a dily, d v oj i t ý, 
(hojl1:lsobný ; nl,l. bi))artito n. bipertito 
(" I'I"tnosti ndv.) dvojako, n a  d v ě  s t r a n y, 
d"ojim směrem ; v e  d v ou o d d ě l e n i ch.  

bi - ]latclIs, entis, ad j .  [bis a pateoJ 
d v oj a k o  o t e v i' e n ý : portae bipaten
tes V brány dvoukr-ídlé; tecta V s:1 l ,  slfl, 
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dV01'llna (na Olympu), jejlž dvoukNdlé 
dvéf'e jsou otevr'eny_ 

bi-pedalis, e [bis a pedalis stopu 
dlouhý] d v o u s t o p y. 

bipenui-fer, feJ'a, f�rum [bipennis 
afe1'0] t ř ímaj í c í  d vo u s e č n o u  s e k y ru, 
ozbrojený dvousečnou sekyrou. 

bi-penuis, e [bis a penna] dvoukřídlý; 
d v ou s e č n ý ;  sub.l. bipennis, is, f. (sc. 
securis) d v o u s e č n á  s e k y r a  (s dvojím 
ostr-im), oboručnice; válečná sekyra; mo
tou. Or/WS accisa c1'ebris bipennibus V 
ůdery, ranami sekyr. 

bipel·tIto, vl. bipartitus. 
bi-pes, edis, adj. [bis a pes] d v o u

n o h  y :  equi V o koních bohfi mor'ských, 
j ichž zadek vyuíhal v rybí ocas ; sub.t. 
bipedes, um, 11!. d vo un o ž c i  (s plíhanou 
o lidech) C. 

bi-remis, e [Lis a 1'emusJ 1) d v o u
v e s  l y ;  O dvou veslech : scapha Hi 2) 
subst. biremis, is, f. (sc. navis) loď 
o dvou řadách vesel, d v o j  ř a d  k a. 

bis, adv. [ze slarolal. dU/ s;  sroy. OiS • 

*d,,!is, čel. d vuj] d v a k  r á l :  bis quinque víri 
řl decemvirové, desílipáni ; bis sex locis 
thoJ'ax pe1fossus V (ok1'oubl6 čislo) na 
mnoha místech i bis terque H dvakrát 
i tr-ikrát, často, častěj i ;  .10 bis te1've bo
nus H d " n krát neb (nanejvýš) mkrát, 
jen zi"ídka. 

Bisaltae, ilrum, m. B i s a l t ové, thrác · 
ky národ pr'i r'ece Stryrnonu VL. Odl. adj. 
Bisalticus, a, um b i 8 a I t s k Ý i subst. 
Bú tltica, ae, f. (sc. terra) země Bi
saltův. 

Bisaltis, idis, f. dcera heroa Bisalta, 
od něhož země B isaltfi dostala jméno 
(= Theophane) O. 

Bisanthe (BIzanthě), ěs, f. tvrz 
v tbráckém Chersonesu pN Propontidě N. 

Bistones, num, m. B i s t on ové, kmen 
thrácky v okoli Abdery. Odl. 1 )  Bisto
uis, idis, f. Tbrákyně, t h rá c k á  b a k
ch antka ;  2) adj . llistonius, a, um b i
s tonsky, t h r á ck ý. 

lli-sulcus, a, um [bis a sldcus] dvou
brázdý;  r o z š t í p e n y, r o z e k l a n y :  b. 
pes O kcpyto. 

Blthyni, ih-um, m. B i t h y u a n é, oby
yatelé Bithynie. Odt. adj. a) mthYllus, 
a, um b i t h y n s k ý ;  b) Bithyllius, a, 
U11t ; subst. B ithy nia, ae, f. (sc. terra) 

B i t ll y n i e, krajina na severoz'lpadu Malé 
Asie; c) Bithynicus, a, um bithynskj. 

Bitias, ae, m. jméno mužské ; 1) Tro
jan, bratr Pandan'tv V; 2) Tyi'an V. 

Bitou, iinis, m. [Bí'EúW) syn argej
ské kněžky Heřiny Kydippy, bratr Kleo
biilv C. 

bitiimeu, inis, n. z e m s k é  k l l, zemní 
pryskyr'ice, s m II I  a, asfalt. 

bituminius (bitumineus), a, um [bi
tumen] k l ej o v i t ý :  vÚ'es O klej ovité, 
�molné hmoty. 

Bituriges, gum, m. B i t u r i g o v é, 
mocný kmen keltský, sídlící j ižně od i'eky 
Ligeru Cs. 

bi-vius, a, um lbi8 a via) d voj ces  Ly :  
biviae fauces V I .  j .  úzky vchod a vý
cllod z ÚVOZll; subst. bivium, Ú, n. dvoj
cestí, r o z c e s t í :  b. pOl·tae V. 

1. blaesus, a, um [f12atuósJ š e p l avý, 
b r e p t a v ý :  lingua ;  sonus O. 

2. Blaesus, pr'íjmení rodu Juniova i 
viz lunius. 

Blaudae, anlm, f. B I a n d y, město 
na pomoi"! v Lubnii L. 

blande, adv. [blandlts] I i ch O t i v ě :  
blandius O" pheo (abl. kompnr.) mode1'a1": 
fidem H vábněji nad Orfea bráti na 
lyru. 

b landi-loquentia, ae, f. [blande a 
loguor J I i ch O t n á ř e č. 

blandimelltnm, i, n. [blandio1'] 1 )  
I i ch O c e TI í, úlisný způsob ; často v plur. 
blandirnenta nwliebria i b. a d v e r s u 8 
plebem Ti 2) met.f. v n a d i d l o, l a h o d a, 
p fl v a b :  blalldimenta pleLi dW'e L po
skytnouti vnadidla lidu ; b. vitae T; -
spec. drilždidlo : sine blandimentis expel
lunt farnem l' bez koi·eni. 

blaH,Hor, fl'I, ttl/S sum [blandl/s] 1) 
l i ch o t i t i  někomu, l i ch o t i t i  s e  k někomu, 
p O ch l e b  O v a t  i (olcl) : pavidltm (.cc. 
vnilřni) blandita dixit O úzkostlivě k ně
mu se l icbotíc i blandiebatur coeplis 
Fortuna T; Hannibal pat1'i pltel'iliter 
blandiens, ut . " L lichotivě prose, 
aby . . . ; 2) mot.f. l ichotiti, I a h o d  i t i, 
vábiti (k požitku) : blandiente ine,·tia T 
ana zahálka j im lahodila i ignoscel'e vi
tiís blandientibu8 T odponštěti ner'estem 
lahodícím. 

blauditia, ae, f. [Ulrmdus] 1 )  l i  ch o
c e n í, pochlebování, ú l i s ll o s t ;  zyl. v'plur . 
l i ch o t i v á  s l o v a, lichotné r'eči : blan-
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ditias adlzibere a lichotně mluviti ; 2) 
melaf. p II v a b  n o s t, lahodnost : b. volup
tatum a. 

blandus, a, um 1 )  l i ch o t i v ý, li
chotný, poclllebný : amO?' b, a něžná 
láska ; arpheu8 b. ducel'e qnel'cus H 
umčjící lichotným zvukem vábiti duby ; 
docta pl'ece b. H prosbou nančenou (od 
básníka) se lichotě ; amicus b. C po
chlebující j 2)  metaf. V á b n ý, poutavý : 
aquae a. 

blatero, are, av'L, iitum t I a ch a t i, 
ž v a n i t i, pleskati, ncsmyslně ml uviti. 

blatta, ae, f. š v á b; m o l . 
Blossius, i'ímské jméno rodove ; C. 

Blossius z Kum (Cumanus), filosof stoic
ký, přítel staršího Grakcha C. 

boarius, a, um [bos] d o b y t č í :  fo
rum b. n, pouze bOQ1'iurn dobytčí trh 
(v Římě mezi Tiberou, Velikým cirkem 
a Palatinem). 

Bocchar (Boccar), aris, rn. 1 )  král 
mauretánský za doby Haunibalovy ; 2) 
vojevlldce Syfakllv L.  

Bocchoris, is, m. bájeslovný král 
aegyptský T. 

Bocchus, i, m. král mauretá nskj, 
tchán Jugurthy, jejž vydal Římanllm S. 

Bodotria, ae, f. moj'ská z:'ttoka na 
vjch. pobřeží Britannie (nyn. Fú·th of 
FOl'tl!) 1 .  

Boebe, ěs, f. [Boi,8"l] město a jezero 
v Thessalii La. 

Boeotarches, ae. m. [BOIW7:áQX"lsJ 
boiotarch ; nej vyšší úřaduík v BoiL
tii L. 

Boeoti, 01'ttm (gen. Boeotum H) m. 
[BOIW'tOl] B o i o tové, obyvatelé Boiotie ; 
pokládáni byl i ve starověkn za obmezené 
na duchu. Odl. adj. 1 )  Boeotus, a, um 
boiotský: tellu.s a; 2) Boeotius, a, mn 
boiotský; subst. Boeotii, ol'U'm, rn. = 
Boeoti; Boeotia, ae,f. (sc. tel'm) [BOIW
'fiaJ B o i o t i e, kraj ina \'e středním Řecku 
mezi Fokidou a Attikon s lilavním mě
stem Thebami. 

Boethus, 't, m. r{30"l�ÓS " pomocník"J 
1) stoický filosof C; 2) j'ccký umčlec 
v ciselováuí ok. r. 370 pi'. Kl'. 

Boi, n. také BoH, Boiol'um, m. B o· 
i O V é, keltsk)''' národ v Gallii a v sev. 
It::Lli i  CsL T. Od!. Boihaemu llI (Boihe
mum), 'i, n. [Od!; BiihmenJ z e m č  B oj ů  

bonus 

(nyn. Čechy, kdež Bojové prvotně byli 
used li). 

BoihaemulIl viz Bor. 
Bola, ae ( V) n. Bolae, arum (L) j .  

starobylé město Aequů v Latiu. Od!, adj. 

BolallUS, a, um bolskÝi subst. Bolaní, 
orU1n, m. Bolaně. 

Bol allUs, 't, m. člověk borkokrevný" 
a prudký Ii. 

bOletus, i, m. L8w2Í7:"lSl h ř i b .  
Bomi lcal', al'is, m. důvěrník Jugurthy, 

od tohoto pro zrad u utracen S. 
Bona Dca (. Dobrá bohyně") st:t!·o

italská bohyně, jež od j'ímských pan í 
byla ctěna jako bohyně úrody a poCest
nosti. Hlavní slavnost jejl, k níž muži 
neměli přístupu, světila se v prosinci 
v domě konsulově nebo praetorově. 

hOllitas, atis, f. [bonus] 1) do brota  
věci ; (o polích) úrod n o s t ;  2) d o b r o ta 
(ducha), dobrosrdečnost, š l e ch e t n á  po
valu;  š t ědros t :  b. natUl'ae, ingenii C 
dobrá, pi'Í!'ozená povaha j b. causae C 
spravedlivá věc. 

Bouna, ae, f. tvrz na levém břehu 
Hýnu (nyn. Bonn) T. Odl. adj. BOll nen
sis, e b o n  n s k ý :  pl'oelium T bitva 
u Bonny. 

Bononia, ae, f. město v pi'edalpské 
Gallii (nyn. Bologna). Odl. adj. Bononi
ensis, e b o n o ll s k y. 

bOll ll lll, 't, n. [bonl/s] dobro; 1) dubro, 
p r o s pě ch, u ž i t ek, výhoda : bonis amici 
quasi diffundi C štěstím přítelovým tuko
j'ka se rozplývuti (radostí) ; cui br !nO fue
rit C komu byl čin na prospěch, s pro
spěchem ; b. publicum T dobro, blaho 
obecné; 2) a) (hmotné) dobro, s t a t e k, 
majetek, j m ě n  I, bohatství : (jen v plur.) 
bona patl'ia C dědičné statky ;  b) (du
ševní) dobro, n a d á n l, pj' e d n o s t :  finis 
bonorum T svrchované, nejvyšší dobro ; 
b, natu 1'Qle CN <lUl' pi'írody, pj'irozený 
dar, nadání. 

bonus, a, �tm (kompar. melior, suporl. 
optimus) dobrý; I hmotně a zevně 1)  d o
b r  ý, Z d at II ý, v)'borný : bonae (opti
mae) aI·tes C krásná umění ; ale aVQ1·itia 
m·tes bonas subvortit S dobré vlastnost i ;  
CZaudius bonarllm Q7·tium cupiens erat 
Tj nummos adultel'inos pl'O bonis ac
c/:pel'e C fale'nč, padělané peníze místo 
pravých ; igllorantia bOl�Q1'Urn l'el'um N 
pochoutck ;  - spec. dobrý, z d ra vý, svěž i :  
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mel-ior saJl!]uis li svěžejší, čcrsh'čjší, 
mladší kre,· ; color b. O zdravá barva; 
vultus bon i O jasná, vlídná, veselá tvál"; 
b. aetas C mladý věk, mladá léta ; 
2) dobrý k něčemu, vhodny, p l"í h o d II ý, 
p r o s p ě š n y, u ž i t e č n y :  (s dat.) ager 
b. pecol'i ; (. předl. ad) campi militi ad 
pl'oeli 'um boní T; (s abl. supina) vitatu 
melius Jí lépe vyhnouti se ; - spec. a) 
H u č n ý, o b r a t n ý ;  (s Inf.) b. calamos 
injlm'e leves V znalý ; (s abl.) hic iaculo 
b. V výborný oš tiipometce : b. remis V 
v)'borný, obratný veslui' ;  b. pedibus V 
v)'borný Mžec; sagittis melior Daclls H 
obratněj š í lukosti'clcc : p) zmuž i lý, u d at
u ý, s t a  t e č  n ý :  il/lpel'iwn b. igna vus 
aeque sibi exoptant S; iuxta boní ma
líque oútTll nca l'i S ;  "í) rodem dobrý, 
v z n c š e n ý, u r o z e n ý :  bono genel'e na
tus C; /ol'tes creantw' /ol'tibus et bo
nis H: �) dob l'Y, pě kn y, krásný, j em n y :  
scyplzos optimos aufel·t C; signa optima 
C; plena domu s caelati aTgenti optimí 
C pi'ckrásných prací vypuklých ve sti'í
bi'e ; E) h oj n ý, značný, v a l n ý : bona 
copia C; bona paTS hominum Ii dobrá, 
pi'evážn:i část; 1;) dobrý, z d :i r n ý, p i' í z
n i v ý, šťastný : b. annllS V; 11lelius 
omen V; quod bonum faustum felix 
fOl'tunatumque sit C; ite �onis avibus 
O za šťastných znamení (věštných) : di 
meliol'a, (sc, dent, velint) chraíl Bůh ; 
II 1 )  (v ohledu mravním) mravnč dobrý, 
ř á d  n ý, Jl O c t i  v ý, hodný, š l e  ch e t n ý, 
p o č  e s t n ý :  sanctíssima femina atque 
optima C; bonu (optimu) fide C svědo
mitě, poctivě ; causa op tima C věc zcela 
čestná; optimo iure \JIným právem ; vír 
b. C čestný muž, poctivec; (ve smyslu filo-
8o"ckém) mudr-ec ; (někdy ironiCky) dobrák 
(e'Ú.ýt{TI]r;); (ve smyslu politickém) vlastenec n, 
aristokrat ; oderunt peccare boni virtu tis 
amore H; (v oslovení) bone ! můj milý; 
optime ! V mllj drahý ; - spec. u) po
ctivý, n e z i š t n ý :  bona Cinam H; �) 
srn. polll. dobrý I bledl.k. konservatlvcll • arl
Itokr'lll, v I a s l e n  e c k ý ; subat. dobrý občan, 
v I a s l  e n e  c: optimi cives C; optimuB 
quisque každý ptítel vlasti ; pan melior L 
strana vlastenecká ; civitas est in pote
state optimol'um C 8ristokratll. Proto voní 
u C (= optirnates) dobi'c smýšlející, kon
servativci ; 2) dobrý k někomu, l a s k a v ý, 
pl'lvětivý, dobromyslný, d o  bro  t i  v ý, ID i-

l o s t i vý :  bona (cum) venia C B laska
v)'m dovolen ím ; des veniam b. Ii m i lo
stivč; boni divi V; iam meliol' milli V 
laskavější, m ilostivější ke mně ; te, Capi
toU ne, quem P1'011te1' beneficia POPUlU8 
Romanus optimum nominavit C uejvyš 
dobrotivý. 

boo, are, aVt [ z  fec. (1oáw] 1) k ř i
č e t i , volati ; 2) metar. h l u k e m  s e  r o z
l é h a ti, ozývati : fo)'o boante O. 

Boot es, ae. m, [{iocln'l]sl V o z  a t a j  
(vL pohaněé volů ), souhvězdí vých .  od Vel
kťho Vozu. Jiné j méno jeho jest A1'CtO
phl/'ax (v. t,). 

Bora, ae, m, horský IIzel v Makedonii L, 
bOl'eaS, ae, m. [(ioQtar;;  srov, bora] 

1 )  s e v e r o v ý ch o d u í  v í tr ; (u básn. často) 
s e v e r n í  v í t r, severní boní'e, sevei'ice 
(ryze lat. aquílo) ; zosobněný bllh sever
n iho větru, Seve r, syn Aristaillv a Auro
řin, bydli v 'rhr,iki i ;  2) meton, S e v e  r, 
s e v e r n í, p t' I n o č n i  s t r  a n a : bOl'eae 

finitimum latus H, 
Boresti, ih-um, m, B o r e s to v é, národ 

v severn ím Škotsku T. 
boreus, a, um [{iúQElor;l s e ve r n !. 
Borysthenes, is, m, [Bo{lva[ttV'I]r;] 

í'eka v Sarmatsku (nyn. Dněpr). Odl, adj. 
Borysthenius, a, um: amnis O i'eka 
Borysthenes. 

bos, bovis m. j, [Povr;, dor, {iwr;; srov. 
hov-ado] (hovězí) dobytče; m, b ý k, 

v A l ;  f. k r á v a, kravice ; (v Plur.) s k o t, 
dobytek . 

Bosphorus • Bosporus, í, m [B6a-
7rDQOr; . dobytčl brod " dle bájc nazván 
tak po loi těkající v podobě krávy) ú ž i
n a  m o í' s k á, prlIl iv ; 1 )  B. Tlwacius, 
průliv mezi Poutem Euxeinem a Propon
tidou (nYD, prlll iv Caí'ihradský) ; 2) B, 
Cimme7'ius průliv mezi Maiotidou a Pon 
tem Euxeinem (nyn. průliv Kerčsky), Odt. 
adj. a} Bosporius (Bosph01'ius) a, um 
b o s p o r s k ý ; b) Bosporanus (Bospho
ranus\ a, um ; subst. Bosporan., orum, 
m, Bospoi'ané. 

Bottiaea, ae, f. [Bontaía] krajina 
makedonská mezi Axiem a P iCl'il L. 

Bovianurn, i, n. h l avní město samnit
ského kmene (nyn. Bojano), 

Bovillae, u7'um, f. B o v i I I  y, měs
tečko v Latiu, j ihoy)'ch. od Říma při 
si ln ici  Appiově . O<lt, adj. Bovillauus, a, 
um b o v i l l s k ý. 
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bOyjllus, a, um = bl/b1l11ls. 
brlicllC, url/ 'IIl, f. (široké) k n l  h o t  y. 
braclitu , a, mn 1 )  oděný (iiirokj'mi) 

bllJotami, nollavicemi, n o s í c í  k a l ll ot y ; 
2) mel on. C i z o z e m  s k y, barbarsky. 

brllccllium (lJl'ac7t úlm), i"l, n. r,8(Ja
xíwv 1 1 )  p ř e  d l o k  I í :  2) syDokd. r á m  ll, 
pa7. � :  rn/ln rlr/rl', bl'acchia ri?"CIl'Yn V 
kolem krku obejmouti : 3) metaf. (o včcech 

rameui podobných) a.) k l e peto  (ra č/ n. ští
rovo; : curl:anleTll bracchia canC7'um O ;  
� )  v ě t  e v, hal uz, vy hon : annosa brac
chia pandit ulmus V; j) r a m e n a  I n k u ;  
1) r a m e n a k r u ž i d  I a ; e:) r á h ll o ; 
S) r a m e n o  z á t ll k y ;  '1'/) rameno náspu, 
výběžek, P )' í č n á h r  á z :  cOllsul muro 
Ardeae b. in itmxe1'at L spoj i l  ra meno 
náspu s I I l'adlJou A rdce. 

bracten viz bl'attea. 
Brancllidae, lb'um ,  m, [B(layzíOat] 

Bra n ch ov c i, potomc i Branchovi, dědiční 
k něží věštírny .Apol lonovy v Didymech 
u Mi leta Cu. 

BranllOviCeS, um, m. viz Aulel'ci. 
brattca (brattia), ae, f. kovovy lupí

nek, ]jstek ; - spec. zla ty lu pínek V (srov. 
" české brakteaty " sU'íbmé penize tenké 
jako l upínek). 

Bratuspantlum, iz, n. pevnost v úze
mí Bellovakův Cs, 

BrenllUS, í, m. vůdce 1 )  Gal l ů se
nonských, ktef'í r. 390 pl-. K r. dobyli 
Říma L ;  2) Gallů, kter-í r .  278 př. Kr. 
dobyli Makedonie a vtrhli do iteck a C. 

Brcuui, Ol'lIT1l, m. B r e u n o v é, rhaet
ský národ usedly v údolí řeky lnnu H. 

brevis, e [srov. {J(Jaxús] k ratký ; I 
(v prost oře) 1 )  k r á t k ý, m a l y :  ln'cve ca
put H malá, hezká hlava ; liuJ"urn in 
breve cogel'e H knihu těsně svinouti ; 
brevissimus traiectus Cs nejkratší pl'e
chod ; - spec. a.) (neširoký) maly, ú z k y, 
t ě s n ý: confinium bl'eve w·tis et falsi T 
úzké rozhraní vědy a kl am u ; �) (nevy
soký) k r á t k ý, m a l ý, n í z k ý :  iudex 
breviol' ipse quam testis C;  j) (neLlu
boky) nízký, lJl ě l k y :  bl'e ,;ia vada V 
mělké brody ; subst. bl'cvia, iurn, n. m ěl
č i n y, písčiny [-ra {J(Jaxéa] : negue dis
cel' ni potera nt b .  a pl'ofundis T; (na
l:BS) E1tl'�IS in b. Ul'get V; (kollCkt. sing.) 
nC/ves plano alveo adve1"sus bl 'eve T; 
2) metal'. a)  II a 1 y, skrovny, n e  p a t  r n y, 
chatmý : census b. II malé jměuí ; b) 

(o řeči) krát ký, � t r u č n ý, úsečnj' : ul'eve 
Ca7'men O ;  quod ego brevi explicabo C 
stručnč; (též o osobů) b. esse labol'o, OÚSCtt-
7'1/S fio ll ; II (o čase) 1) k r iL t k )' :  ad 
úl'eve tempus C (jen) na krittky čas j 
b1"evi (tempo7'e) v brzku, za krátko ; bl'evi 
post krátce potom ; 2) krátky, j soucí krát
kého trvání, krátko trvající, k I' á t k 0-
d o b ý, p o m íj ej í c í :  cena b. 11 ho tina 
krát ká, (tudíž) prostá ; dapes mensae bre
vis H; 7'osa II rychle odhétaj ící ; ure1:e 
lilium II rychle \'aďnoucí ;  dominus b.  II 
pán na krátko ; (v metrice) /;.  syllaba H. 

breyitas, litis, f. [úrevis] 1) (v pro
stoře ) fL) k r á t k O S t, n e  p a t  r n o s t : b.  
spatii Cs malá vzdálenost; m a g n i t u d o  
Gullo1"llm . • •  b.  nost7'a Cs malá naše 
posta v a j b) metaf. s t r u č u o s t :  haec 
brevitatis causa 7'elinquo C; 2) (v čase) 
k r ti t k O S t :  vitae C krátká doba života. 

brcvitcr, adv. [brevis] a) (v prosJoře) 
k r á  t c e, na krátkou, malou vzdálenost : 
Sa7'?natae oTllisso arcu) q l/O u7'evius va
lent T j ímž na kratší vzdá lenost str-ílejí 
(t. j. ne tak daleko jako Parthové) ; b) 
metaf. k r á  t c e, s t r  n č n ě, ú ečnč : qtlod 
ego l' l U 7' ib u s  v e7' b is, illi b J" e v ius  C. 

Briaréiis, ei, m. storu k)' obr. 
Bl'iguutes, um, m. B r i g- a n ti ,  mocný 

národ v sev. Britanni i . Otll. adj. Briga.ll
tiCIlS, a, um b r i g a n t s k ý. 

Bl'iu iates, um , m. B r  i fl i a t i, národ 
used ly v Ligurii L. 

BrlSeiS, idis, f. B r  i s e o v n a, dcera 
knčze Brisea, kořistí vzatá od Acllil 
lea HO. 

Bl'itan nia, ae, f. B r  i t a  n n i  e (nYD. 
Velká Britanie, t. j. Anglicko a Škotsko). 
Adj. a) Bl'itannus, a, wn b r i t a n s k y ; 
subot. Britau llI, 01'1lm, m .  Britnnnové ; 
b) Britnnnicus, a, um britansky : le
giones T; subst. Bl'itannicus, "l, ?n. Bri tun
nikus, syn císal'e K laudia a první jeho 
manželky Messaliny. 

lll'ixcllum, í, n. pevnost na pravém 
. bl-ellU Padu, sev.-vých. od Parmy (Il)"u. 
Bl'escello ). 

Brixia, ae, f. město v hof'ejší !ta!ii 
(nyn. B7·escia). 

BI'omius, it, m .  [{JI?ÓlUOS IJl učný] 
jm�no Bakcl lov O " J'lsa\"cc " _  

Ill'uct el'J, Ol'U111 , ln .  B r u k t e r o v é, 
národ usedly mczi uyn. řekami Lippoll 



bl'uma 

a EmžL 0,11. adj. Brueterus, a, um 
b :· lI k t e r s k y. 

brOma, ae, f. [eyok. z *b1'ev(i)ma, 
Buperl . od brevis] 1) d Jba nejkratšlch d n í ;  
z i m n í  s l u n o v r a t ; 2) .ynekd. z i m a : 
b. inel's Ii. 

bruma1is, e [bruma] z i m n í : horac 
brumales O krátké zimní I lodiny (Římané 
totiž děl i l i  pi' irozcny den ve 12 stej n)'ch 
hod in ; byly tudíž hodiny zimnl kratší 
letn ích) . 

Brumlisium, ú, n. pr'ístavní mp,sto 
v Kalabrii, z něhož Římané obyčejně se 
plavili d o  Řecka (nyn. Brindisi) . Odl. adj. 
BrUlldisinus, a, um b r  II n d i s i j  s k y ;  
obyv. B " u nd i s t n t, ih 'um, m. Brundi
sané. 

BruttU, o1'um, m. 1) B r  II t t i o v é, 
obyvatelé nejj ižnějšího cípu !tal ie ; 2) 
mclon. země Brutt ill, B r u t t ij .  k o :  in Brut
tiis CGs ;  in Bruttios L. Odl. aclj . Brut
tius, a, um b r ll tt ij s k ý. 

1 .  briítus, a, um 1) t ě ž k y : bruta 
tcllus H nellybná země; 2) mOlaf. (jcn za 
cloby archaické v uiívání) těžkopadný, n c
j a p n ý, blbý. 

2. HI'utllS, i, m. [s!'ov. slovo pfedchúzejici 
. TI lupák "] pf'ijmení rodu Jl1 n iO\'a ; 1 )  L.  
lunius B1'ut uS, jenž z Říma \'yplld i l rod 
královský ;  2) M. lunius B'·lItus. Cae
sarův m il;iček a vrah, pi·ltel C iceron uv, 
prosl lll)' j'ečník a filosof; 3) Dec. lunilts 
Brlltus, legát Caesarův, jeden z vrah II 
Caesarol'ých. 

Biíbastis, is, f. aegyptská bohyně 
měsíce, dcera Osiri ova a ls id ina O. 

Biíbasus, 't, f. město v Kal· i i .  Odl. 
Bubasis, idis, .f. oubasská žena O. 

bubo, on is, m. v ý r ;  fem. sola b. V. 
hubuleus, 't, m. [bos] v o l  a k, pacho-

lek (od vol ll). 
bubul us, a, um [bos] h o v ě z í. 
Biiear viz Bocchar. 
bueea, ae, f. 1 )  (nafouk lá) t v H, 

Hce: qt"in lltppitel' illis ambas buccas 
injlet H aby na ně obě tváře nenadul 
(t. ,i .  aby se na ně nerozhněval) ; 2) h u b a, 
ústa : qllidqll id in buccam venit C co
kol iv do huby pr'ij de, cokoliv komu na
padne. 

buccula, ae, j. [subst. domin. z bucca] 
1 )  I í č k o ;  2) metar. n á I i č e k, l í c n i c  e 
(u p!-llby), bledl. 

1ó9 bustullI 

Buccplu l llis, ae, m .  [srov. (Jovxécpa20S 
mající byčí h la vu] vá lečný kóíl A lexan· 
dra Velikého. Dle něho nazva l A lexander 
osadu Bucep hala, ae, f., kte�ou za lož i l 
pi'i str'edním Hydaspu Cu. 

bucerus, a, um [povxÉQWS] b ý k  0-
r o h  ý, krávorohý : bucem armenta O 
rohaté stádo skotu, stádo rohatého skotu. 

buci II a, ae, f. [*bovicina od OOS a 
cano] 1 )  (pastýí'sky) r o h, jimž daváno 
znamení k shromáždění neb k rozchodu ;  
2) (ve vojenství) roh, po l n i c e (již dáváno 
znamení k nastouFeuí a vystr-ídúní stráží) : 
ad tertiam bucillam p1'Ctesto esse L na 
Uetí zatroubení poln icí, o tJ'eti stráži by t i  
pohotově; 3) me tnf. l a s t u r a, u l i t a Tri
tonova. 

bueinator, OI·jS, m. t r u h . " (na roh, 
!J" l'olnipi) ; b exist imfltionis C hlas�tel. 

llucolicus, a, !tm [,8ovx02tx6s ocl ,8ov
x6A.o; pastýf] r a s l ý ř s k ý  O. 

bllCula, ac, f. [sub"t. demin. od bos] ja-
10' ieka, j a I ů v k a. 

bllťú, ónis, nt. (žába) r o p u ch a . 
bnlbus, i, m. [srov. ,802,86" bu lka] 

c i b u l e, bul \'a. 
biileutel'ium, il, n. [,8ovAev'nlQlOv] 

r a d n i c  e (v r-cck)'ch městech) C. 
bnlla ,  ae, f. 1) b u b l i n a  O ;  2) p u

k I a, v y  p o u k I á o z d o b a (k okrášlení 
pasů, d\'eí·j) ; B) (zlaté n. stí-ibrné) p o u z· 
J r  o, které bylo nošeno na hrdle jako 
a m u l  e t prot i uí'knutí a kouzlllm. 

BlIllis (Byllisl, idis, f. město a kra
j ina v lI IFii blíž A pollonie. Obyvatelé 
Bu lli f1 ěnses n. Bu I l i enses, i'l'rn, D. 

BulUni, orum, m. B u l l i ďa n é. 
bllm astlls, a, um [,8o ú-ftaa�os prs 

nntý] ve1kohrozný; subst. f. -n�, 'i v c l  ko
h r o z ná r é v a . 

Buri, or1lm, 71!. B n r o v é, národ use
dlý v údolích i'eky Váhu. 

1. bií.ris, is, m. k l e č  (zad ni část 
pluhu) V. 

2. Bií.ds, is,f. pobi'ežní město v Achaii, 
které zemětr'escním r. 373 pi'. Kr. do 
moi'e se propad lo . 

Busll'is, idis, m .  bájeslovný král 
v A egyptě, j enž obětoval cizince VO. 

bustual"ius, a, um l bustum] tykající se 
žároviště : gladiator b. C glad iator, jenž 
bojoval na počest zemi'clého na žárovišti. 

bllStUIll, t, n. [povslalo chybným clčleníDJ 
v com-buro mi,to v comb- u1'0] 1) ž ,t r o· 



Buthrotum 160 llyzantiulU 

v i š t ě ;  2) synekd. a) h r a n i c e :  sem i" .yta 
servant busta V; b) r o v, m o l l y l a  (pÍlv. 
na žárovišti zl'ízená), náhrobek; 3) metnf. 
h r o b :  Pfso, b. 1'ei publicae C; b . natí 
O (o Tereovi, jenž snědl · svého syna). 

Biithrotum, t, n. I Biithrotos, 'i, f. 
pobí'ežnf město v Epiru (nyn. Butrinto). 

Butrotus, 'i, m. i'eka v Bruttijsku 
{nyn. Bruciano) L. 

Buxelltum, í, n. město v Lukanii 
(nyn. Policastro) L. 

buxus, t, f. n. buxum, 't, n. [n'Ú�o;] 
1 )  z i m o s t r  á z, dřevo zimostrázové ; 2) 
meton. věci ze zimostrázu zhotovené : t!J1II' 

pana nos buxusque vocant O zimostrá 
zová píšťala; vo/ubíle b. V kotonč, \'lk, 
vlček ; crínes depectere buxo O uřeben 
zimostritzový. 

. 

llyblis, idis, f. bájeslovná dcera )fi· 
letova, jež byla proměněna v pramen O. 

Byblu , t, f. starobylé město foinické 
(nyn. Džebajl) Cu. 

Byllis viz Bullis. 
Byrsa, ae, f. hrad v Karthagině L. 
Byzantinm, it, n. [Bvš'áv .. tOv] nyn. 

C a ř i h r a d .  Od'. adj. Byzantius, a, 'um 
byzantský ;  subst. B y z a n t i 'i, órum. m 
Byzaučané. 
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c. jako zkratek značl 1)  přcdejmení Ga
tUS ; 2) na hlasovacích tabulkách porotcil 
C (= condemno), pročež littera tristis C; 
3) C (= centum) 100. 

caballus, 'l, m. [orav. xa{3á2A.'r]S, ko
byla, komoň) k ft ň ;  herka : (přio!.) optat 
arare c. H orati chce kilň, I. J. nikdo 
není svým stavem spokojen (k polním 
pracím užíváno bylo za starověku jen 
skotu). 

Callillonum, vis Cavillonum. 
Cablrl, ii1'um, m. [Ká{3ft(lOt) Kabe i

rove, mystická božstva ctěná zvláště na 
ostrovech Lemnu a Samothrace. 

cachinnatiO, iinis, f. [cachinno] roz-
pustilý, h l a s i tý  smfch, chechtot, I·ehot. 

cachinno, are, aVi, atttm [srov. xa
Xášw, čeo. chechtati se) s rn  á t i s e n a
h l  a s, chechtati se, řehtati se. 

cachilllluS, 'l, m. hlasitý, h l u č n ý  
s rn  f ch, i'ehot : tollere cachinnurn H spus· 
titi hlasitý smfch. 

CaCumCIl, inis, n. ostrý výběžek, 
Š p i č k a, hrot; v r š  e k ; v r ch o I, t e m  ě. 

cacumino, are z a š p i č a t i t i :  aures O. 
Cacus, f, m. [KaxoS) syn Vulkanftv, 

loupežný pastýř, jejž zabil Herkules VOL. 
cadavc�', eris, n. [cado) vše, co padlé 

ležf; padli na; 1) mrtvé tělo, m r t v o l  a ;  
z d e ch l i n a ;  2) metaf. (nadávka) m rcha C. 

Ca(lmus, 'l, m. [Káo,uoS) I dle po
věsti syn tyrského krále Agenora, jenž 
hledaje unesené sestry Europy, pi'išel do 
Boiotie, kdež založil (thebský) hrad Kad
meiu. Odl. adj. a) Cadmeus, a, mn . K a d
m ů v;  lub.l. Ca d m e a, ae, j. (oc. arro) 
K a d m e  i a, vyšehrad thebský; b ) Cad· 
meis, idis, f. kadmejská, t h éb s k á ;  
snbst. Kadmovna, dcera Kadmova; II ja
kýsi kat za doby Horatiovy H. 

1.atinsl;:o-český slovník. 

eado, ere, cěcidl, ciis'il,'us 1 )  p a d att: 
poma cadunt O; vela cadunt VO plachty 
se spouštějl ;  cadunt de montibus urn
brae V padajl, snášej i se; cadunt arma 
de manibu8 C vypadnou z rukou ; colus 
digitis cecidit O kužel z prstft vypadl ;  -
spec. u) (o Btřelách) padati (bez účinku), d o
p a d  a t i : pila levius cadttnt Cs s menši 
si lou (prudkostí) dopadaj í ;fulrnina caden
tia Cu sjlždějfcf blesky ; �) (o tekutinách) 
padati, t é  c i, vytékati, stékati, vtékati : 
lacrimae per genas O stékají po IICích-; 
(obr.) Gmeco fonte c. H plynouti z řec
kého pramene (o Blovech) ; ,) (o hvězdách) 
z a p a d a t i, z a ch á z e t i, chýliti se, sklá
něti se k západu:  cadentibus ast1'is V 
když hvězdy mizejí (s oblohy); cadente 
die O k vcčeru ; 2) padati, k l e s a t i :  
c. de equo C; - opec. (mrtev) p a d n ou ti, 
klesnouti, z a h y n o II t i, sek lán býti : in 
acie c. ; ignavo leto c. Q nectnou smrti 
zajíti ; metať. (o milotech) padnouti, k I e B
n o  u t i  (v prach), sřftiti se, býti dobyt : 
arces casurae O pádu blízké (propadlé), 
zkáze usouzené; 3) metaf. :1) padati, k l e
sat i, poklesnouti, p o d l éhat i, pozbývati 
sily (vážnosti), ochabovati : (na ooudil) c. in 
iudicio C; causa c. C prohráti pN, spor; 
(abool.) si caderet Mm'cellus T; cecidit 
jlamma Cllimaerae H vzala za své pla
menná tlama; quod sifo1·te ceciderunt (ty
mnn',) C j sou-li náhodon svrženi ; cecide-
1'unt animi CLO mysl, srdnatost ochabla;  
c.  animo (animis) klesati na mysli ; 
cadit vis venti L ;  ventus cecidit L vítr 
ochabl, utišil se ; cadit ira OL hněv 
klesá, přestává, utišuje se ; cadent, quae 
nunc Sltnt in honore vocabula H zapad
nou, přijdou v zapomenutí ; secu1'us, ca
dat an recto slet fabula talo H Ilemaje 
starosti, propadne-Ii kus či udržl-li se OJ 

I I  
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jevišti (či bude-li přijat s oblibou) ; lin
gua cadit inter ve1'ba H jazyk umlká, 
vázne; b) u p a d a t i, d o s t a t i  s e, p ř i
j / t i  v něco, do něčeho (In alqd) : c, in mor
bum ; c. in sltspicionem N; in id sae
culum cecidit aetas C při padl ;  sub oculos 
c, biti do očí ; c, in conspectum C by ti 
viditelný ; c, in deliberationem C přicllá
zeti v úvabu, býti předmětem úvahy ; 
quod ne in eogitationem quidem eadit C 
na co se ani nepomýšll j fiunt e::c ipsis 
et in ipsa eadunt O do sebe se vracej í ;  
v sebe se  rozpadají (pralátky) ; - spec, 
a) spadati v moc něčí, p ř i p ad ati, d o
s távati  se někom u :  regnum ad sel'vitia 
cadit L připadá, dostává se otrokům ; 
quibus eeeidit eustodia S01'te V připadla 
stráž ; (3) p i'i p a d  a t i, h o d i t i s e na ně
Iloho, S I U š e t i někomu (In alqm) : superbia 
i17, te non cadit Cu nem ůžeš viněn býti 
,e zpupnosti; cadit in que1llquam tan
tum scelus 1 V mnže-Ii někdo tak ohavný 
zločin spáchati ; sapientia non cadit in 
kane aetatem C nehodí se do . .  " ne
srovnává se s touto dobou; C) (obraz vzatý 
od hry v kostky) p a d n o u t i, p ř i ho d i t i  se, 
udát i  s e ;  v y p a d n o u t i, dopadnouti ně
Jak: fortuna secunda, haud adversa ca
dat V kéž osud šfastný, ne nešfastný 
padne, kéž jen štěstí nás provází, štěstí 
budiž se mnou, ne proti mně ; pl'aeter 
opinionem 1'es cecidel'at N věc se sběhla ; 
non omnia cadunt seeunda N nedopadá 
vše dle přání, nedaří se ; si minus jOl,tis
.. imi viri virtus civibus gl'ata cecidis
• et C kdyby byl skvělý čin připadl jako 
méně milý občan dm, kdyby nebyl býval 
B díky přijat od občanstva ; c. ad (in) 
inritum L T  přijíti na zmar, býti mamy; 
misericordia in perniciem cadit S zvrací 
se, zvrhá se v záhnbu ; quo res cumque 
cadent V jakkoli věci dopadnou j quo 
promissa cadant B jak dopadaj í, jak se 
splňují sliby, 

caduceator, oris, m, [caduceus] h l a
s a te  I, mluvčí ; v yj e d n a  v a t  e I (parla
mentůr'). 

caduceus, ei, m, [dor. l!a(lVl!tov = alt. 
"17(1Vl!twv J (blasatelská) b e r  I a, h 11 1 ; zvl. 
o berle Merknria, posla bohův. Té! -um n. 

caduci-fer, fera, jerum [caduceus a 

[ero] nosíci berlu ; subst. b e r l o n o š  O 
(příjmi Merkuriovo). 

cadtl cus, a, um [carlo) 1) p a d aj lc ! ;  
opadávající ; s p a d I ý :  aliquid tamguam 
in a,'borum bacis , " caducum C; Tita
nas lvlmine sustulerit cadueo (Iuppi
ter) H bleskem na ně (dopadaj ícím) mrště
ným, bleskem náhlým zdrtil ;  - spec, pa
davý, k p á d u  n áchy lný, zra lý  k pádu :  
vitis natura est c ,  C réva svou přiroze· 
ností k zemi se kloní ; lignum c. in do
mini eaput H ochotné spadnouti, jež 
chlělo padnouti na. hlavu pánovu ; (bhn.) 
mOl'a leti caduco oratur iuveni V mla
díku (pl'edčasně) smrti propadlému, jenž 
brzy klesne; beUo caduci (= occisi) Dar
danidae V ve válce (předčasně) padli, 
oběti války ; 2) metať. a )  nes tá lý, vrat
ký, prchavý, pom/jející : 1'es humanae 
lragiles sunt et cadueae C život liaský 
jest kr'ehký a vratký; eaduca jortullaa 
munera C; b) (t. t. T prAvD! mluvě) he1'8-
dita8 caduca C dědictví připadajícl státu, 
odúmrtní, odúmrf. 

Cadurci, orum, m,  Kad urkové, kelt
ský národ usedlý na pravém břehu ho
řejšfho toku Garumny Cs. 

cadus, i, m, [l!áóos) 1) větší hliněná 
nádoba s úzkým krkem, d ž b á n (zvl. na 
vlno) j - spec. p o p  e I n i c  e :  ossa lecta 
cado texit aěno V; 2) meton, v í n o :  quo 
Chium pretio cadum mercemur, taces B 
za jakou cenu koupíme, co stoji soudek 
chijského vína. 

Cadusii, orum, m, K ad u s i o v é, med
ský kmen na j ihozápadu moře Kaspického 
NLCu, 

Caecillus, jméno plebejského rodu. řím . 
ského (gens Caecilia), jellož nejznameni
tější rodina byla Metellil j viz MetellU8 ; 
1) Caeciliae dcery Q, Caecilia Metella 
Makedonského ; 2) Caecilia C dcera Q. 
Caecilia Metella Balearského j 3) C, Cae
cilius Statius z Insubrie, básník kom oe
dii, vrstevník EnnÍl'v, Odl. adj. Caecilia
IlUS, a, um C a e c i l i ů v :  fabula; senex 
C stařec v komoedii Caeciliově. 

Caecina, ae, m. pl-íjmení rodu Lici
niova, jenž pocházel z Etnu'ie ; A, Lici
nius Caecina, jehož hájil (I', 69 př, Kr.) 
Cicero v řeči nás dochované, 

caecitas, atis,f. [caeeus] 1) s l ep ota;  
2)  metaf. slepota, z a s 1 e p e n  o s t :  men
tis C. 

caeco, are, aVi, iitum [eaecus) 1) 
os l ep i  t i ;  2) metar. Z a s i  e p i t  i, z a t e  m-
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n i t  i :  c. mentes tmperito"um largitione C; 
pectora serie laborum caecata O srdce 
otupělé; celeritate caecata oratio C za
temněná, nesrozumitelná. 

Caecubus, a, um caeku baký, z kra
jiny caekubské v jižnim Latiu u z:l.livu 
kajetského : vinum Gaecubum nob pOllze 
Ca e c u b u m, f, n. H víno caekubské 
(ušlechtilé, jehož pěstění později pokleslo): 
v plur. absumere Caecuba H. 

Caeculus, f, m. staroitalský heros, syn 
Vlllkamlv, zbudovatel města Praeneste V. 

caecus, a, um nemající světla, slepý; 
I akt. nevidoucí; 1)  s l epý, n e v i d o m ý : 
nudum et c. corpus S část těla jsoucí 
bez ochrany a nemaj ící očí, nechrál'lěná 
a nevidomá, t. J. záda, tyl; lubot. cae
CUS, { s l  e p e c, s l ep ý :  si c. iter mon
strare 'Velit H; 2) metar. s l e p  ý, zasle
pený (duševně i mravně) : arcem caeci 
reliquere Sabini L ve své slepotě, za
slepenosti ; c. cupiditate ; c. animo C;  
c. a d has belli aTtes L slepý pro ta
kové lsti válečné; (o vášních) C. cupiditas 
C; c. pavor T lichý, panický strach (je
hož původ nelze si vysvětliti) ; - opec. 
s l e p ý, n ej i stý, nemající cHe, bezůčelný: 
c. fOl·tuna C; (bA'D.) caeca " egens filo ve
�tigia V slepé kroky, v temnotě bloudicí ; 
caeci ignes V slepé blesky l které nebij í 
do pravého), blesky na slepo, maně bi
j icí; caeco .lJlarte "esistunt V v bezna
dějném boj i ;  c. 80" S H slepý osud, ne
maj ící rozvahy ; II pao •. neviděný; 1) a} 
(Da čem, T ěem nelze nie rozeznati) t e m  D ý, 
t m a v ý, n e p r l1 h l e d n ý : c. nox CVO 
temná, čirá noc; corpo" a includunt caeco 
latf!in V muže uzavrou v temný bok ; c. 
pulvis V neprl1hledný; c. ace,'Vus O temná 
spousta, směs ; (báID.) pro sluch nesroz
umitelný: cae ca murmura V temné hu
čení ;  murmure caeco saxa sonant V tem
ným bzučením (včel) ; b) (o tom, čeho nelze 
viděti) n e v i d i t e l n ý, ukrytý, s k ry tý, 
taj ný, nepozorovany: caecae fOl'es V; 
saxa caeca V; vada caeca V; ,'es cae
cae et ab aspectu remotae C; caecum 
dare cuspide volnus V nepozorovaná 
rána, rána do týla ;  c. ictus L ;  2} metaf. 
neprohledný, nevyzpyta te lný, t aj e m· 
ný, záhadný, neurčitý, n ej i stý:  c. sce
lus omne retexit Vi c. crimen T; caeci 
ten'ores V taj emná hrůza ; caeco pavel'e 
metu O ;  caecos volutat eventus animo V; 

caeca fata H nevyzpytatelný, nenadálý; 
anceps et caeca existimatio Cu domněnka 
pochybná a nejistá; caecis obscu" a late
b,'is verba datae sm·tis O slova dané 
věštby pro neprohlednou tajnost temná. 

caedes, is, f. [caedoJ porážení ;  1) za
bit!, zabíjení, pobití ; a) (Jednotl ivce) Z a
b i t í, v r a ž d a :  viv81'e in caede afque ex 
caede C žíti ve vraždách i z vražd ; (MSD. 
u vrdedném záměru) nostrae iniuria caedis 
V; b} (hrom.dné) p o b it í, vra žděn í, krve
p ro l it í, seč ; porážka :  caedem facere, 
effice"e krveprolití způsobiti, povražditi j 
quamdiu c. facta est N pokud vražděni 
se dálo, trvalo ; c. atque incendia C 
vražděni a pálení ; caede atque cupi
dine ferri V (hendl.dyoin) vražedná touha ; 
c. magis quam proelium L více zabí
jeni (vraždění) než bojování (boj, bitva); 
nusquam proelium, omnibus locis c. est 
L ;  in hostes veTtel'e caedem L porážka; -
spec. porážení obětních dobytčat, o b ě  t, 
ž e r  t v a :  multa c. bidentium H hoj ná 
obět ; 2) metoD. a) místo krveprolití, b o
j i š t ě :  non longius ab ea caede abesse 
Hirt. ;  �) lidé zabiti, padlí, m r t v o ly 
(= ca esa c01-pora) : caedis acervi V hro
mady zabitých, mrtvol; strata innocen
tium caedibu8 ul·bis pa,'s T mrtvolami 
poseta; c, ut" imqu8 par fuit L počet 
padlychi j) vražda, k r e v (vraždou pro
litá): te"rae caede madenles O vraždou, 
krví mokvající, zvlhlé; adspel'go caedis O 
postřiknutí krve. 

caedo, ere, cecíd'i, caesum 1) a) t l o uci,  
b í t i, tepat i (alqm n. alqd Rlq. r.): C .  calcibus 
arva V patama tepati půdu (o těžce raně
ném) ; alci terga c. L někoho do zad, ze 
zadu bíti ; caesae (medial.) pecto" a pal
mis O bijice se v prsa (zraněné na prsou) 
rukama; b) b ič ovati , šlehati, mrskat i :  
vÍ1'gis c' secu"ique ferire L bičovati a 
sekeron popraviti ; virgis ad necem c. Ci 

jlagellis ad mortem c. H; 2) a) (dříví) 
porážet i, kácet i :  silvam c. Cs les mý
titi; mate"iam c. CCu káceti dřeva, se
kati dřiví; (pří'l.) vineta sua c. H vlastni 
vinici káceti (o těch, kteří vědomě sobě 
škod!), sám k své chybě se přiznati ; -
spec. a) (kameDí) lámati, tesati : c. saxum 
L skálu vylámati ; mtwum c. zeď prolá
mati, vybourati ; �) rozřezáv ati, rozbí
jeti, r o z t l ouk at i : caeS!tm caput repe
";tUl· in extis O rozI-!znutá hlava ; dola-

ll· 
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bris vasa c. CU ; b) (l i d i) p o b /j et i ,  z a
b lj e t i, rubat i, v r a � d i  t i , usmrcovati j 
(voj kol p o b i t i, p o t ř í t i, poraziti ; Uedno
tlivce) zavraž d i t i , z a b i t i, skláti : cae
sus in acie C; exel'citus caeSllS fuslLsque 
C ;  legiones c. L ;  Ti, Gl'acchum c. C ;  -
81'0' , a) (!ortvu) zauiji, obě tovat i : de os 
cae" is hostiis placare C obětí zvíl'n t j  
victimas lJline1'vae c. Cu dobytčata Mi
nervě v žcrtvu obětovati ; piaculum ho
stiam c.  L na smii'ení žertvu konati ; -
caesus sangllis V krev obětovaných ; �) 
(zvěř) k l á t i, p o b íj e t i :  cel'VOS V, 

caelamell, inis, n. [caelo] p o  l o v y
p u k l á, tepnná, ciselovaná, reliefová prá
c e, d I I  o :  c. clipei O na štítu. 

caeHitor, ol'is, m, [caelo] umělec díla 
polovypuklého, ciseHr-, r y t  e c. 

caelebs, libis, adj. 1 )  n ež en atý, s v o· 
b o d  n ý;  mládenec : c, vita H život mlá
dencckýj 2) mctaf. platanus c. H nesnou
bený (s révou), jejž réva neobepíná j c. 
sine palmite tntnCUB (ulmi) O (srov. 

marito), 
caeles, iti8, adj, [caelumJ nebeský ;  

"ubst. (obyč, v plur,) n e b e š f a n é. 
caelestis, e [caclllm] jsoucí na nebi, 

v nebi, pr-icházej íci s nebe ; 1 )  a) n e
b c s k ý: c. minae T hrozby nebeské ; c, 
vox L hlas s nebe ; aquae caelestes L 
pi'ívalY j .ubst. cae les t ia, ium, n. : plel'a , 
que caelest'ium T největší část nebeskS'ch 
těles ; b )  b o ž s k ý : signum caeleste O 

socha boha ; caelestes cael'imoniae L uctí
vá ni nebeských božstev, obr'ady pro ne
bcšfany j mihi caelestia sac1"U placeba nt 
O služba bohů, hlavně Mus (= básnictví) ; 
Bubst. a) caelestes, ium, m. zřídka v ,ing. 

neb eštané, b o h o v é ;  �) caelestia, ittm, 
n . :  pel'suasio caelestium T přesvědčení 
o r'íši nebeské, o nebi ; 2) metaf. b o Ž s k ý, 
vS' tečný, z n a m e n i t  ý :  c. útgenium O j  
guos Elea palma l'educit caeleste8 H 
uvádí domů jako bohorovné; c. vox 1', 

caeIi-cola, ae, m. [caelum a colo] oby
vatel nebes, n eb eš ťa n. 

CaeliCll l llS, í, m. část caelijského pa
horku v Římě C. 

caeli-fer, fera,ferum [caelum afem] 
n e b e n o sn ý :  c. Atlas V. 

Cae li-molltallus (Caelemontanus), a, 
um příslušný k Caelimontiu, což bylo 
obyčejné jméno caeJijského vrchu; c a e
I ij s k S' : porta C. 
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Cae1 ius 1110nS c a e l ij s k ý  vrch, jeden 
ze sedmi pahorků J'ím kých na j ihový
chodě města (nyn. kraj ina kolem Late
rÚllu) .  

CaelillS a .právněJI COCl i llS, jméno pleb. 
rodu hm. l )  C. Coelius Caldus, konsul 
r. 94 př. Kr., zavedl hlasovací labulky také 
pr'i soudech pro velezrádu j 2) M. Caelius 
Rufus, státník a řečnik, mladší vrstev
ník a pl'Hel Cicerona, jenž ho  háji l  v i'eči 
nás dochované ;  3) L. Coelúls A7Itipater, 
l-ímský letop isec, vrstevník G rak ciHlo 

caelo, a?'e, av;;, iitum [caclum m .  

*caid slom (od caedo) rydlo, jehla] 1) (v ko
vu) v y p u k l e  p r a c o v a l i, ciselovali ; 
z d o b i t i, krášliti d i lem, obrazem (polo-) 
v y p u  k I Ý m. Zvl. pa,'!. perr, pas •. Cael atlls, 
a, um vy p u k l e, vypuklinou, v y p u k lym 
d i l em z d ob e n y, č e k a n ě n Ý j  tepany, 
ciselovaný: c. al'gentum C cekaně llé sti-i
bro, nádoby z tepaného stříbra; vasa c_ 

C; al'ma am'o et al'gento c, Cu 7.broj zla
tem a sU'ibrem vykládaná ; si quid cae
lati aspexcl'at C kdykoli spatřil nějaké 
dílo reliefové ;  clipeus c. imagine mundi 
O štít vypukle zdobeny obrazem všcho
míra j caelatct in aUl'O fOl'tia facta V 
hrd i n ské činy (polovypuklinou) ve zlatě 
zobrazenej 2) metaf, (o dílo básnickém) OpUS 
novem Musis caclatltm H dílo všemi de
víti Musami vyzdobené, vytvořené. 

caelum, �, n. nebe 1 )  a) (vzhledem k po

větrn)'lD úkazťhn nebcskS'm) n e  b e, k l e n  b a  
II e b e s k á :  de ca clo tangi L V hromem, 
lJleskem býti zasažen, zabi t ;  de c. pel'
cuti C; ici e cnelo Cj (t. t. mluvy aUI;IIl"Ské) 

de caelo S61'VQ?'e pozorovati znameni na 
nebi ; caelo albente C když se dn i lo, na 
úsvitě j c. vesperascente N za (večerního) 
šera, za soumraku ; (pHsl.) c. ac te1Tas 
'II1isce?'e VL nebe i země pobnl'ovatij b) 
(v protivě k zemi) a) n e b e, v ý š i n a  n e
b ll s k á :  it caelo (dnt.) clamol" Vj (h)"llerbo

\icky) iuncta caelo montium iuga L nebe
tyčné; nec caelo contenta Iovis ú'a O 
nespokojuj íc se lijavci (s nebe dštícimi); 
(proti podsvětí) falsa ad c. mittunt ma
nes V k nebi, na světj �) vzdušný pro
stor, v z d u ch j  povětr-í, p o č a s i ;  p o d
n e b i, p á s m o, k r aj : c, adi'll1ere C j 
animam ducel'e de caelo C dech popa
dati ze vzduchuj alilts caeli status Cu 
j iná doba j salubl'e c. Cj incognita illi 
caelo siccitas Tj c. imbl'ibus ac n�buliB 
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foedum T pod nebi lijavci a mlhami 
lll'ozné, pošmourné ; c., sub quo natus edu · 
cattlsqtle essem L j C., non animltm mu
tant, qui _ " H pod nebi, kraj měnl ; c) 
n e  b e (jako sídlo boM) : Pompeius de caelo 
delapsus C jenž 8 nebe sestoupi l j od 
bohli seslaný j meton. b o h o v é ;  božské 
uctěni, b o ž s k á  poc ta ;  n e sm r t e l n o s t :  
caelo gl'atissimus amnis V; commercia 
caeli O styk s boby; c, sp61'are V dOll ' 
fnti v božskou poc til, nadíti se božské 
pocty j Aeneam deberi caelo V že Aeneas 
jest povinován nebi, že bude pí'ij at do 
nebe, mezi bohy; c. decerne7'e alci T při
souditi božství, vřaditi mezi bohy (o .po
theose) ; 2) metaf. n e b e, n e s m r t e l n á 
s I á v a, svrchované štěstí, svrchovaná 
blaženost, n e smr t e l no s t :  caelo Musa 
beat H nebem, nesmrtelnosti daří j in c. 
laud'ibus efferl'e, tollere do nebes chvá
lami vynášeti, do nebe vychvalovati j de 
caelo de/7'alzere alqm C strhnouti s nebe 
slávy, 

Caelus, i, m, (jako OVQavóS) zosob

něn)' bůh nebe, syn Aetherův, otec Sa, 
tll1'nilv, Vulkanův, Merkuriův a Venušin, 

c:tementlUu, f, 71, [. *caid-s7/lentom 
0,1 ca,edo ; Srov, "cement"] láman ý  l,ámen ; 
z d i c í, s l a v e b  n í k á m e n, k a m e n n é 
fo d i v o, 

Cacncus, el, m, [KWVEVS] 1 )  syn 
krále Lap ithův, Elata, Byl dr'íve díy]cou, 
zvanou Caenis, pozděj i  proměněn od Nep
t llna v muže. Byl zabit v boj i  s Ken
taury O V; 2) Trojan, drnh Aeneův V, 

Caenlna, ae, f. městečko severový
chodně od Rima L. Odt, a) .dj, CaenIlI us, 
a, um cacninskí'; b) sub.1. CacnlnCllses, 
i1l7n, m, C a e  n i n š t i. 

Caellis viz Caelleus, 
eaenum, í, n, 1) nečistota, k a I ;  

b l  á to;  b a h  n o ;  2) metar. k a  I :  ex caeno 
cOllwlatum ext1'ahere L z bláta plebej
ského vytáh nouti konsulství; (nadlIVka osobó) 

C. illud ac labes C ona ohava (onen 
ohavník) a špinavec . 

caepa .iz cepa. 
Caepio, p r'íj menl rodu Servi l iova ; .1& 

Servilius. 
Caer'c, n, (nesklonné) jedno ze dva

n,icti spolkových měst etrurských (nyn, 
Cel'vetl'i), Odl, a) Rdj, Caercs, itis (ětis) 
c a e l' D k ý ;  b)  sub.t. Cam'es, etis, f, (sc, 
'/Jl'!Js) město Caere : qui Cael'ete domo V 

kteří domovem z Caere byli ; c) subst, 
Caerites, um, m, C a e r i f a n é, kter'í sice 
byli řlmskými občany, ale bez aktivního 
i passivnlbo práva volebního, bez poli

tickj'ch práv (cives sine suffmgio), Ta
bulae Caeritum seznam občami nemajl
cích práv politi ckých : Cae1'ite cem digni 
H hodni seznamu cerského, t. j, hod ni , 
aby (za trest) vřaděni byli do nižší U' ídy 
občanstva, aby potrestáni byli odnětlm 
práv pol itických, 

caerimollia a caeremonia, ae f. l) po

sVlltné uctívání, p o s v á t  n á ů c t a, p o
s v á t  n o s t, nábožen ská bázeli : summa 
c. cole1'e N ve svrchované úctě chO\'ati ; 
C, loci T posvátnost mlsta; non reZi
gione nec cael'imoniis imminens exi
t imn diffel'ebat T ani posvátností místa 
aniž bázni boží hrozící sobě záhubu zdr
žoval ; 2) meton. posvátný  o b r'ad ,  p o
s v á t n ý  v ý k o n, náboženský obyčej (srov, 
" ceremonie U) : , caerimoniae publicae T 
veí'ej ná pobožnost . 

CaeroSI (Cam'oest"), o7'um, m, C a  e
r o s o v é, kmen usedlý v Gall i i  bclgic
ké Cs, 

caeruleus a caernlus, a, um [,"ad od 

caelus nebe místo *caelulus, dissimilaci Cflll
rulus] I) modrý jako nebe Uižní, ilals !; l'), 
t m a v o m o d r ý, a z u r o vý, b l a n k y t n )': 
cael'uleul aetlzer V; subol. neutr. plur, qlte7/l 
tu tolles in cae1'ula caeli O do blan k ylu 
nebes (= do nebe) ; 2) (o barvě moře, řok. 
a vodních božstev) modrý jako moře, tma  vo
m o drý, s i v ý :  c, pontus V; Thybris V; 
slIb,l. I'lur, nClltr. Vel'l'lmt cae7'ula V brilzd í 
(tmavomodré) moj'e ; caeruleos hauet u llda 
de os O ;  cael'Uleus deus O (= Neptlt
nus) ; mate?' caerula (Achi llis) H (= The
tis); (o mořských zvířatech) cael'ulei ca
nes (Scyllae) V; 3) (o barvil vzdálených vr
CllOla horských) modravy :  (o Tmolu) querclb 
coma cae1'ula cingitu 1' O (poněvadž mo·  
dravá mlba rozkládá s e  n a d  vzdálenými 
vrcholky hor) ; 4) (o bar\'ě 8lromtl) m o d ro
š ed ý :  (o olivě) cae1'ula Palladis al'bor 
O; 5) (o barvě očí) j a s n ě m o d rý : trllces 
et caentlei oculi 1'; llec fel'a caerlllea 
donutit Germania pube H; (té� o barvě 

drakOv 1\ hadtlv) m o d ra v ý : caentleus se1'
pens O ;  d7'aco cae1'uleus V; (o tetování 
bory tem) omnes se B1'itanni Vit1'O inji
ciunt, q uod cael'uleum efjicit colorem Cs 
tmavě modrá, tmavá barva ; 6) (o pcdsvětí 
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• pfedmětech tamějšícb) temně modry, tem
ný, ch m u r n ý, ponurý :  stant manibus 
arae caeruleis maestae vittis V; caeru
lei equi (Plutonis) O; caerulea puppis 
(Charonis) V_ 

Caesar, aris, m. [po fec. Kaiaa(!, odl. 
Kaiser; císař) jméno proslulé rodiny rodn 
Juliova (gens Iulia) ; 1) L. Julius Caesar, 
konsul r. 90 př. Kr., přivrženec Mariův; 
2) C. Julius Caesar Strabo, r'ečnik, bratr 
pi'edešlého, zároveň 8 ním zavražděn r. 87 
pi'. Kr. ; 3) C. Julius Caesa?' diktátor, 
geniální vojevůdce a státník, znamenitý 
spisovatel, zavražděn r. 44 pr·. Kr. j  4) C. 
lul'ius Caesar Octavianus, vnuk sestry 
Caesarovy, od diktátora Caesara adopto
vaný, pozdější císař Augustlis. Všichni 
nástupcově jeho na truně pr'ij ali vedle 
"A ugustus " titul " Caesar", takže tento 
nabyl významu obecného. Odt. adj . a) 
CaesarěllS, a, um C ae sar ů v ; b) Cae· 
sariallus, a, um C a e s arův, caesarský. 

Caesarea, ae, f. [KataáQEta, . město 
Caesarovo "] 1) hlavni město Judaee (nyn. 
Kaisarieh) ; 2) město v Mauretanii , jejiž 
východní část zvána dle něho Mau?'e
tania Caesm'iensis T. 

caesaries, ěL, f. 1 )  (dlouhé, splýva
jíc!) v l a s y, v l a s ; k š t i c e :  c. longae 
bal'bae O dlouhé vousy (na bradě) ; 2) 
metaf. l i s t í : cap illi horrida c. fieri (coe
perunt) O (o listech cypt-išových). 

Caesennius, jméno rodové; Caesen
nius Paetus, konsul za Nerona T. 

Caesia silva, C a e s ij s k ý  l e s  v se
verozáp . Gerruánii (nyn. Hiism·wald). 

caesim, adv. [caedo) 1) s e č m o : c. 
ensem deice" e L títi mečem ; 2) metat. 
úsečně, (jedním) r á z e m :  c. dice?'e C. 

1 .  caesius, a, um modrošedý, s i vý: 
ocuU C. 

2. Caesius, I-ímské příj men!; Caesius 
CO?'dus; Caesius Nasica T. 

Caeso (Kaeso) pi-íjmení, na př. v rodě 
Fabiů. 

Caesonius, římské jméno rodové; M. 
Caesonius, aedil zároveň s C iceronem C. 

caespes, itis, m. l )  k u s  d r n u, drn: 
111'imum caespitem extruendo tumulo 
Gaesa1' pos1lit T ;  2) a) Iyuekd. drn, 
t r á v n í k, p a  ž i t ; b) metou. O I t á ř zdě
laný Z drnu: posítus carbo in caespite 
'Vivo H.. 
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caestus, us, m. [mlsto "'caed-stus n� 
caedo) (tvrdý) řemen, r· e m e n i, pletivo 
z řemení, pošité olověnými kul ičkami, 
j iruž za zveličením rázů pěstní Z'I pasnici 
(bitci) si ovíjeli ruku od zápěsti až přes 
dlaň; o l o vn i c e. 

caetra, ae, f. [gallsk6 Olovo) lehký š t í
t e c  hi spanský, pavéza : pelta caetme haud 
dissimilis est L. Odl. 

caetratus, a, um lehkým štítem hi s
panským opati'ený : caetratae ultm'ioris 
lfispaniae coho,·tes L. Subot. c a e t " a t í, 
orum, m. š t i t o n o š i, (hispanšti) l e h k o
oděn c i. 

Calcus, i, m. 1) řeka v Mysii VOj 
2) druh Aeueův V. 

Caicta, ae, f. 1) Aeneova pěstounka ; 
2) předhoi'í a pi'ístavní město na roz
hraní Latia a K ltmpanie, kdež dle po
věsti pěstounka Aeneova byla pochována 
(nyn. Gaěta). 

Calaber, bra, brum k a l a b er s k ý : 
Calabrae Pim'ides II kalaber"ké musy, 
t. j. basně Ennia, jeuž pocMzel z města 
Rud i í  v Kalabri i ;  subSI. Calabri, o" um, 
m. Kalabrové ; meton. Kalabrie. 

Cal ab ria, ae, f. K a l a b r i e, jihový
cllodni výběžek polostrova italského. 

Calacte, es, f. [ual1) au'ní krásné 
pobr'eži) město na sev. pobl'ežl sicilském. 
out. adj. Calactl IlUS, a, �tm (pocházej ící) 
z K a l a k t y  C. 

Ca]agurris, is, f. město v sevcro
\'�'chocl n i  Hispanii.  Odl. subst. Ca]agurd
t:inI, urum, m. K a l a g l1 r š t í  Cs. 

Ca1a'is, is, m. 1) okr'ídlený syn Bo
l·ctlV O ;  2) [srov, ualós] význačné jméno 
sl ičného mladíka H. 

Calanůs, idis, m. [Kála,l./.tsl řecký 
socha r· z dohy Perikleovy OC. 

ca]anůster, st?'L, m. 1) ž e l í z k o  n a  
p á  l e n  i v I a s ů ;  2) 'HOlaf. (v plur.) řeč
nické o z d ů b k y, k u d rl i n k y :  calamistri 
1I1aecenatis T. 

calamistratus, a, um [calamisterJ 7.e
IIzkem k a d e r'e n ý: saltato1' c. tanečník 
s napálenymi "laRY, leader·emi .  

ealamitas, mis, f. [lrOT. incolurnis] 1) 
li k o d a, p o h r o  m a n a o b i I í, n a o s e n  í 
(zvl. krupobitím zp�8oben,,) : C. f?·uctuum C ne
úroda; 2) obecně š k o d a, n e h o d a, ú r a z, 

n e š  t ě  s t l, p o  h r om a :  calamitati sum N 
j sem na škodu, působím škod u ;  magnum 
numerum civium cal,amitate proh-ibe"e C 
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odvrátiti pohromu od • • .  ; videbrtm per· 
niciern meam cum magna calumitate 
rei publicae esse coniunctam C j v plur. 
calarnitates 1'ei publicae C, - Spec. a) 

(ve voj.) V á. l e č n á p O h r o  m a, p o r  á ž k a 
(v boji) :  calamitatem accipere Os; proe
liis calamitatibusque fracti Cs nešťast
nými bitvami jsouce zkrušeni, vysíleui ; 
accidit illa c. apud Leuctra N; Can
nensis illa c,  C; �) (s gen. osoby) p O
h r O m a, z k á z a něčí, Z á h u b  a, s m r t :  
neque eius calamitate de tanta volup
tate quicquarn FOI·tuna dernimtemt Cs ; 
Titurii c, Cs. 

calamitose, adv. [calamitosus J str  a s t i
p ln ě, nešťastně : c. vive )'e C. 

caJamitosus, a, um [srov. calamitas] 
1) al<t. pohromu přinášející, z h o u bn ý : 
incendium plebi c. S; 2) p.... p ln Ý 
p o h r o m ;  n eš ť a s t n ý, zbědovaný : defen· 
dere misel'os et calarnitosos C. 

calamus, i, m, [Y-ál..a,uos] 1) tř t i n a, 
s t é b l o  (rákosové), stonek : dispw'es ca
lami O nestej ná stébla (syringy) ; 2) me
ton. (o věcech ze třtiny zhotovených) a) š l  p :  
al'cum fl'angere et calarnos V; b) p r u t  
u d i čn ý, u d i c e :  calamo ducel'e písces O;  
c) (v plur.) p í H a l a  pastýi'ská složená z ně
kolika. stébel rákosových nestej ně dlou
h)'ch, s y r i n g a :  calarnos ínjlal'e V pís
kati, hráti na píšťalu. 

CaIanus, 't, m. indský gymnosofista O. 
calathus, f, m. [Y-ál..a�osl 1 )  pletený 

k o š í k  (podoby rozvitého květu liliového) 
zvl. na květiny, plody a p. ; 2)  metaf. ko
flík, č i š  e :  vina fundam calathis V. 

Calatia, ae, f. město v Kampanii (nyn. 
G1tajazzo). Odl. adj. Calatmus, a, um 
k a l at ij s k ý; též příjmení rodu Átiliova 
(viz Atilius 1» ; subst. C1ilatinI, orum, 
m. Ka la t ij š tí .  

Calaurea, ae, j. [K al..av(lEta] ostrov 
v saronské zátoce O. 

calcar, aris, n. [calx pata ; mlsto *cal
care (BC. ferl'um) patn í ocel] ; 1 )  o s t r  tl
h a :  equo calcaria subde1'e L vzíti koně 
na ostruhy, ostruhami pobodnouti ; 2) meta!. 
ostrulla, p ob í d k a, p o d n ě t :  c. adhibel'e 
alcí C ostruhy dávati, pobízeti ;  vatibu8 
addere c. H básníky, pěvce nadchnouti. 

calceamentum, í, n. [calceus ] ob u v. 
calceo, are, aVl, atum o p a t  ř i t i 

o b u v í, o b o ut i  (do str-evícň:I'). 

calceolus, f, m. [BubBI. demln. od cal
ceus] s t řev íček. 

calceus, i, m .  [2. calx] s t ]· e v í c  
(jenž kryl celou nohu, často též kotníky 
až k lýtkl1m) : c. male laxus in pede 
haeret H střevlc (přiliš) volný na nohu 
dobj'e nepf·iléhá.; Milo calceos et vest i
menta mutavit C přezul se a pi'evlekl ; 
ale obr. calceos mut/ú'e státi se seuátorem, 
povýšen býti do stavu senátorského ; se
náto\'i totiž nosili stf'evíce, jichž řemeni 
kr-ížem na nártě spočívajíc kolem nohy 
až k lýtkl1m se otáčelo, Mimo to stře
více jejich zdobeny byly na nártě str'íbr
ným pl1lměsíčkem (lunula), 

Calchas, antis, m. [Ká2XaS] syn 
Thcstorův, slavný věštec ]'ecký před Tro
jou CV. 

Calchedon, iínis, f, viz Chalcedon. 
calcitl'o, are [2. calx] 1) b f t  i, te

pati patama, n o h a m a ;  (zadkem) vy
hazovati : resupinus hal'ena calcitl'at O 
v písku se třepetá, sebou hází (o umírají
cím) ; 2) met"r. V Z P O U z e t  i s e, vzpírati 
se, býti tvrdošíjný. 

calco, are, aVl, litum [2. calx] 1) 
(patou, nohama) š la p a t i, dupati po ně
čem n. na něco (alqd) : pclde ac vestigio cal
cari T; mixta CI'UOI' calcatur harena Vi 
calcatae 1tVae O tlačené hrozny; (o místech) 
calcanda (est) vía leti II kráčeti jest 
cestou smrti ; dururn calcavimus aeguor 
O po ztuhlé, zamrzlé hladině jsme krá
čeli ; scopulum c. O vstoupiti na . . .  ; 
2) metar. n o h  a m a š I a p a t  i, zdeptati, 
utiskovati, p o t  I a č o v a t  i ;  pohrdati : li
beTtas calcatur L. 

ealculus, I, m. [oubOt. demin. od 1.  calx] 
(hladký) kamén e k ;  - spec. a) k a mé
n e k  n a  po če t n i c i ; mcton. p o č et (Brov. 
kalkulovati) : calculos sltuducere C spo
čítati ; ad calculos algm vocare L činiti 
účty, účtovati • někým; nimis exilitel' ad 
calculos vocal'e amicitiam C pi'íliš mali
chernému počtu podrobovati phitelstvl, 
bdti pf'átelství na vážky pi'í\iš mali
cherné ; �) k a m é n e k  v r h e á b n í  O j  
"r) kamének  h l a s o va c í. 

caldus, synkopov."ý lvar miSIO calídlls (v. t.). 
Caledonia, ae, j. Kalcdouie (nrn. Skot

sko). 
cale·facio (cal facto), e1'e, fěcl, fae

titm [caleo a facioJ 1) oteplovat i, z a
h f' í v a t  i :  caleftlcta om V hork:í tvář 
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(obličej) ; 2) metRt. r o z p al o v a ti,  r o z
oll il o v a t i, dnižtlit i, z n e p o k oj ovat i :  
calefaeta cOI'da t'llmultu V, 

cale·facto, a,'e [verb. Inten •. od calefa-
cio] s i  I n ě, h o  d n ě  o h  ř Hi .  

cale·fjo, p .... ke cal�facio (v, t.). 
Calelldae viz Kalendae, 
Calenus, a, mn viz Cales, 
caleo, ěre, ui \calitu,'us O) 1) b ý t i  

t e p l ý, horký, v i' í t i, páliti : t l/, 'e c. Jl ; , I :Hi 
kad idlem ; part. calens O hork5', teplý ; 
epulae O jídla horká, koui'le! se ; arae O 
planoucí ; calitu,'ae ignibus arae O oltáře, 
které by měly pláti (plápolati) ohněm 
(obětním); terrae alio sole calentes H 
j iným sluncem zahI-lvané ; 2) (touhou, 
vášni) bořeti, p l an o u t i : scribendi studio 
H; animi spe calent Cu srdnatost na
(]čjí jest rozehřáta, plane, jest sílena ; 
fe lllina c, H phlti ohněm lásky k " , ;  
quo calet iuventus H jimž (jehož krásou) 
se 1'0zchHvá, pro nějž jest nadšena ; -
cI'imen caluit ,'e recenti C obvinění pro 
novotu ohnivě, živě bylo pI'eti'ásánoj ca
lebant ntmdinae C kupčení ohnivě (hor
livě) bylo provozováno, 

Cal es, ium, f. Kaly, město v Kam
pa n i i ,  proslavené výborným vínem (nyn. 
Calvi), Odl. adj. Calěllus, a, mll k a I s k ý, 

calesco, e,'e, Ut, - [vorl>. iuchoa!. od 

caleo] 1 )  otepleti, r o ze h l'H i s e, zaho· 
řet i, r o z p á l i t i  s e :  voluc,'es medio ca
luere Caystl'o O pt.íci ( Iabu tč) se ohi'á1 i ;  
2) mol_f. (myslí) rozehi':iti se, v z p l  a· 
n o u t i :  mero c, H ví tlem se rozeh Nt ti, 
rnzjai' iti ; agitante deo calescimus O ní
tíme se, rozněcujeme se (láskou), 

Caleti, orum (Caletěs, um) m, K a I e
t o v é, kmen usedlý v belgické Gallii pI'i 
úst i Seq U 11 11 Y Cs, 

ca1facio viz calefacio, 
caliandrmn (caliendrum), t, n, vy

soký účes (zhotoveuy z ci zich vlasů) j 
p a  r u k a, 

Calidius, římské jméno rodové ; M 
Calidius, řečník a státn ík Cs. 

calidus (caldlls), a, um [caleo] 1) 
te p l y, h or k ý :  aqua calida neo jen ca · 
lida (calda) T teplá voda ; 2)  molof. 
o h n i vý, horlivý; h o rk o k re v n ý, p r lld
k ý :  c. redemptor H; e, iuventa H horko
krevný, vášu ivý mládím; caldior est H 
jest pi'iliě zhorka nakvašeny ; ealida con
silia C ukvapené, nerozvážné záměry, 

ca1iendnnn, t, n, viz caliand1'llm, 
caliga, ae, f. (šněrovaci) s t  j' e v í c  

(jenž sahal až na konec holenní kosti), 
p o l o b o t k a ;  svl, v oj e n  s k ý  s t ř e v l e, 

škorně, 
cal1ginosus, a, mn [ 1 .  cnligo] po

chmurný, z a ch m u j' e n ý, zakaboněny ; 
zahalený v mrákotu, mrákotný, chmurný, 
temny : c, no:/: H (o budoucnosti), 

1 .  caligo, inis, .f. [orov. kal, kalný j 
"'I'/Aít; skvrna ) 1) tem ná pára, (hustá) m l h  a, 
d ý m, mrákava : pieea caligine tectllS O 
černým dýmem obestřeli, zahalen ; C .  at,'a 
V černý mrak (prachu) ; quasi per cali
ginem cernel'e O po�orovati jakolJy skrze 
mlhu ; 2) m r ák o t a, t e m n o t a, temno : 
oculis c, op'unditu,' Cu mrákota se roz
lévá před očima, oči se zatmívají, trní 
se v očích; ,'es caligine me,'sae V věci 
v mrúkotu pohřížené ; 3) metat, ch m u ra 
(doby) : c ,  il101'um tempol'um C chmurné 
ony doby (v obci), Odl, 

2. caligo, u1'e, aVi, utum 1) lntranl, 
b ý t i t e m n ý, tmavy, by t i  z a ch m u i' e n, 
zaha len v mrak :  caligans nig,'a f01'mi
dine lucus V háj temnicí se černou 11\'\1-
zou ; mundus caligans Cit svčt zacllmu· 
řený; nubes heuetat visus et , " caligat 
V mrak temnotu šíi'í j mo",f. býti slepý, 
II CI' i d ě t i :  ad cele,'a c. Cu k ostatním 
věcem býti  s lepý, ostatnich včcí nevi llGti ;  
2)  trnn •. z a ch m u i' o l' a t i, h a l i t i v mrak, 
v t e m n o, zastillovati. 

Caligula, ae, m. [vl. subst. demin. od 
caliga " škorl l ička · J přezd i l'ka Gaia Cne
s:ll'a, syna Gcrmanikon, jenž po Tillcri
riovi dosedl na trlln T. 

calix, icis, m, [i(1jAlg; odl. kalich] 1) 
p o  h á r, č i š  e: calice.< .< iccrl1'e H poháry vy
prazdňovati ; meton. feClllldi calices quem 
11011 fecel'e disel·tU/n � H; 2) m i s k a : 
minor (calix) fa bas, holus alte" ltabe
bat O, 

Calla'icus, a, um k a l l a i c k )' :  hostis 
O I. j. Kal laikové (Ga\laekové), národ 
usediy v severozáp, Hispanii, 

caUeo, ě,'e, ui} - [call!t1nJ 1) Intran • .  

m í t i  t v r d o u, mozolovitou k ů ž i ,  miti mo
zoly :  venae callent O žily tvru nou; lIIolaf. 

zkl;;;en
'
osti otužen být i, míti zkušenost ; 

b )' t i  z k u š e n y :  tLSU c, L. ; 2) tran •. (ze 
zkušenosti) z n á  t i, věděti, r o z u m ě  t i, 
vyznati se v "ěčolfl lalq� ; • inf.) : iura c, L j  
sonu.m digitis c, tt aU/'6 H dovésti po· 
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souditi i na prstech t sluchem j callet 
pal/periem pati H zuá, dovede . . .  

Callicratidas, ae} m. [Ka22tY-Qa7:í
Ďas] spartský vojevůdce. 

Callicnla, ae, f. hora v Kampanii 
(UYII. Caja nello) L. 

cal lidě, adv. [callídus] fl.) (v dobrém 
Bmyslu) ch ytře, d ů v t i p n ě, obratně: cal
liclius interp" etari Tj �) (s pl'ihallou) 
chytře, z ch y t r n l e, l s t i vě, úskočně : c. 
cogitare N osnovati chytré zámysly j 
símultates c. nut"ire T. 

calliditas, i'.itis} f. [callidus] mozol
nost; z k tl Š e n o  B t, znalost j - spec. fl.) 
(v dobrém sm.) z b ě h l o s t, chytrost, d ů
v t i p :  c. atqtte p" udentia Cj c. et cele
t·itas ingenii Nj �) (a pfibanou) chytrost, 
z ch y t r a l o s t, ú s k o č n ost, ošemetno t :  
c. for i T právnická zchytralost (při 
soudním jednáni na foru). 

CallidrI)IDUS, í} m. [Ka22íóQo,uoS] 
část pohoří Oity nedaleko Thermopyl L. 

callidus, a} um [calleo] mozolovitý ; 
z k u š e n ý, znalý ; - 8l,ec. fl.) (v dohrém 

. • mY8Iu) zběhlý, dovedný, o b r a t n ý, d ů
v t i p n ý, chytrý, d u ro y s l n ý :  c a l l i
d u m  i mp e r i t u s  f?'audavit� C; cal
Lída iunctm'a H dovedná vazba ; (s dnt.) 
amici accendendis offensionibus callidi 
T znali v podněcování k nenávisti ; (. gen.) 
milital'is "ei c. T zllnlý vojenství; cal
lidi tempol'um T znalci časových po
mědI; (. inf.) test!ldo l'esonare callida H 
zručná, dovednťL ozývati se j �) chytrý, 
z ch yt r a l y, l s t i vý, ú skočny : gen s non 
astuta nec callida T; c. ineendendis 
o./fensionibus T obmyslný v rozněcování 
pohoršen i ;  e. libemlitas N vypočítavá, 
zištná štěd rost. 

CalHfae, fil' um} f. K a I I  i fy, město 
v Samniu L. 

Callimaclms, f, m. [Ka22í,taXOS], 
Kallimachos z Kyreny, znamenitý bás
fJ l �  a literární historik (v 3. stol. př. K�. 
v �\lexandrii). 

Calliope, ěs (bAsu. té! ·pea, ae) f. 
[Ka22tÓ71?'1 • krásnohlasá " J vymluvně 
jméno rousy epického zpěvu. Dle po· 
věsti byla matkou Orfeovou. - U Msn . též 
mnsa kterébokoli druhu básnictví; ",cton. 

p í seň, b á seÍl :  quem mea C. laese1·it O. 
CalliJlhol1, ontis [](a22upwv 1 a Cal

Ji].ho, onis, m. "ccky filosof, jenž hle
dill spojiti učení Epikureovcův o rozkoši 

(voluptas) s učením stoikl'v o ml'aVnoRti 
(hones t as) C. 

CallilloliS, is, f. [Ka22íno2IS] 1 )  
město nn thráckém ChcrsoneslI (nyn. Gal
lipoU) ; 2) aitolské město na Cher�onesu 
tallrskěm L. 

Call:i l'l1Oi5 D. CaJlirog, és, f. [J( cr2-
2/��6r1 . krásnotoká "] dcem i'ičnóho boha 
Acheloa O. 

caliis, is, m. f. (horská) s t e z k a, 
s t e z n í k ; (le sní) p ě š i na :  iter calliltm 
Cu cesta po sleznících ; pl. mot on. (horská) 
s t r á ň, paslvina: rara (praed.) per occul· 
t08 lueebat semita calles V (jEm) z1'idka 
temnym hvozdem prosvitala stezka ; nu
dae calles Cu holé stráně. 

Callistllenes, is, m. [Ka22w,'tiv"7sJ 
řecký p"írodozpytec a dějepisec, vnuk 
Aristoteluv, provázel Alexandra Velikého 
na jeho výpravě proti Peršanům ecu. 

Callisto, us, f. [Ka22taub . nejkrás
nější"]  dcera arkadského krále Lykaona, 
porodila Jovovi syna Arkada a byln od 
J unony proměněna v medvědici. Když j i  
jednou syn Arkas na lovu chtěl zabiti, 
proměnil jej Juppiter v medvěda a pře
ložil matku i syna mezi hvězdy (velky 
a maly medvěd) O. Viz Aretos. 

caIlosus, a, um [callum] m o z o I 0-
v i t ý, tvrdokožuy: callosa ova H celá 
vejce (mající SkOI'ápkll - callum). 

callum, t, n. 1) m o z o l o v i tá, tvrdá 
k ů že ;  mozol ; 2) metaf. otupělost, o t u ži
l o s t, o t r l o s t :  labOI' quosi c. obdncit 
doZori C činí otužilým, otužuje proti bo
lesti. 

1 .  calo, iIre, ilvl:, iitum, [8l'00. clamo 
x a2w] volati, s v o l  á v a l  i, vyvolávati. 

2. calO, iinis, m. vojensky vozataj, 
z á š k o d n ík, pak o s t n í k ;  vllb. pacholek 
u koni, š t o lb a, kočí. 

1 .  calor, oris, m. lcaleoJ 1 )  t e p l o, 
horko, vedro, parno ; - spec. mediis ca
l01'ibus L uprostřed letních veder, upro· 
střed léta ; c. ossa l'eliq!l ít V teplo 
(životně) opustilo kvsti, mr;L? projel kost
mi ; 2) melnf. zápal, ž á r  (lásky), h o r o u c f  
J á  s k a :  t" ahe1'e caZ01'ern O láskou vzpla
nouti ; ealores Aeoliae puellae H žáry 
lásky Sapfiny. 

2. Calor, oris, m. řeka nedaleko Bene
venta L. 
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Calpul'llius, j méno rodu l'ímského (gens 
CaZpumia), z něhož nejzl lámější  jest ro
dina Pisonů ; 1) C_ Calpurnius Piso, 
konsul r. 1 80 pr·. Kr., navrhl zákon o ne
zákonném uclJázení se o úřady (lex Cal
p!wnia de ambitu) ; odl. adj. Calpurni
anus, a, um K a I p II r n i li v :  equiles L 
s louž íci pod Kalpurniem ; 2) L. Clllpnr
nius Piso F1'Ugi, jenž jsa tribunem lidu 
r. 1 4 9  př. Kr. navrhl zákon o vyd írání 
jlCIl(:Z (lex Calpu1'nia de repetundis) ; 
3) L. Calpurnius Bestia, tribun l idu 
r .  121 pr·. Kr. S;  4) L. Calpurnius 
Piso Caesonius, jebož dcera Calpurnia 
byla manželkoll Caesarovou j 5) L. Cal
purnius Bibulus, nevlastní syn M. Bruta, 
jehož chot Porcia provdána byla po prvé 
za M.  Ka lpurn ia Bibula, soudrulla Caesa
rova v konsulátě r. 59 př. Kr. 

caltha, ae, j. žlutá květina ; nCjspíi. 
m ě s í č e k  n. pampe liška V. 

calumnia, ae, f. lm. *calyomnia od 
".,I"r. calvor strojili úklady, klamati] ; 1) 
(I. t. y mluvč právnl) ulrbán! na cli, křivé 
nařknutí, lživé obvinění, k ř i v á, z lomy
slná ž a l o b  a ;  ošemetné vykládání zá
kona. soudní pletichy : calumniii litium 
fundos petere C domáhali se maj etku 
soudními p letichami ; calumniae cOI/dem
nari T ;  meton. p o k u t a, t r e s l  ply
noucí z dnk ázané křivé žaloby : iUo 
j"dicio calwllniam non effngiet C; 2) 
�nb. klam a l11am, Ú k I a d (y), úskok(y), 
obmysl i p ř e  k r u c o v  á n i, vykrucování :  
calumniam rtdlzibm'e C už ivati úskok ů ;  
A1'cesilae calttmniae C sofismata. 

calUllllůator, ii7'is, m .  [calumnior] 
k ř i v Y ž a l o b c e, zlomyslný žalobník ; 
překrucovatel práva . 

calumnior, li1'!;, iitus 8um [calumnia] 
lž ivě, k ř i v ě  v i n i t i ; p o m l o uv a t i , u tr
h a l  i n a c l i  alqlll, pozd. alel. 

calva, (lIl .f. [.rov. calvtts] leb, l e b k a. 
Calvlnus, řlmské pl'íjmenl ;  T. Vetu

rills Calvinus, konsnl r. 321 př. Kr., 
byl se svým soudruhem v ú i'adě konsul
ském i s vojskem sevřen od Samnitů 
v soutěskách Ka,udijských. 

Cal vi sius, i'lmské jméno rodové ; 1) 
C. Calvúius Sabinus, pod\'elitel Cnesa
rllv Cs ; 2) C. Calvisitts Sabinus. kon-
8ul r. 2(j po Kr., skončil za Kaliguly 
sebevraždou T. 

calritium, ir, n. [cal,;us] p i e  ě. 

1 )  calvus, a, um [.rov. calva] I y s ý, 
holohlavý, p i e  š a t  ý. 

2. Calvus [. Plešák ul římské př ljmenl ; 
C. Licinius Calvus, vrstevn ík Ciceronův, 
básník a řečník. 

1 .  calx, cis, f. (a m.) [záAL5; něm. 

Ka lk • lat.] 1) vápenný kámen, vápenec, 
v á p n o ;  2) meton. c í l  v závodišti váp
nem pobílený : ad ca,'ce1'es a ealce revo· 
Ca1'i C od cHe závodiště zase k jeho vý
chodišti, od konce k začátku býti po
volán. 

2. calx, cis, f. (a m.) p a t a :  fe1'Tata 
c. V pata ostruhou opatřená, os(rul,a ; 
calcemque te" it iam calce V tře nobu 
svou o nohu odpůrcovu, jest mu v pa
tách, v pa t:ích za nim běž í ; ce,·tare 
pll.'"lnis calciblls C rukama nollarna (.rov. 
7rúS ;cai J..ág) ; (o zvířatech) k o p y t o :  cal
ces remittere lV vyhazovati zadníma no
hama; calce pete"e H útočiti kopytem ; 
(quadrupes) calcibus aU1'as verberat V 
)'i'edníma nol1ama. 

Calycadnus, i, m. i'elm a p i'edhoří 
v Kilikii. 

Ca)ydon, onis, f. [Ka2vowv] lllavní 
I l l ěsto Aitolie, sídlo krále Oinca (nyn. 
A -don). Odl. adj. a) Calydonis, idis, 
j. k a l y d o n s k á j ,"bst. Kalydoiianka 
(= Deianú'a) O ;  b) Calydolůus, a, 
um k a l y d o n s k ý, aitolský : amnis O 
(= Achelous) ; he,·os O (= jJleleager) ; 
Calydonia "egna O o r'íši, kterou v Apu
I i i  za lož i l Diomedes, vnuk Oineův. 

Calymne, es, f. mal)' ostrov v aegej
ském moN poblíž Rhodu O. 

Calypso, us,j. [Ka2V1/Jw] dcera Atlan
tova, nymfa na ostrově Ogygii, u niž 
Uli xes prodlel sedm let. 

camal'a viz came1·a. 
Camarlna (Came1'ina), ae, f. [Ka.ua

(Jíva] město na j ižním pobřeži s ic i lském. 
Cambu,ůi montes, k a m b u n s k é po

h o  f'í, tvoří pf'irozenou hranici mezi Make
donií a Thessali í  (nyn. Voluzza). 

Camb)'ses, is, m. 1)  otec staršího 
Kyra; 2) syn staršího Kym a nástupce 
jeho. 

camella, ae, j. [.ub.t. demln. od came"a) 
č f  š e. 

camelus, i, m. [)(ált1]20�] v e l b l o ud : 
d" omades camel'i Cu dromedáři. 

Camena, ae, f. 1) pěvkyně, bohyně 
zpěvu, Kamena ; Mu sa, Uměna ; 2) meton. 
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zpěv, p f  S e ň, b á 8 e ň :  prima, 8urnma 
c. H. 

camera {camara) ae, f. [xa!tá(la; 
nilm. Kammer z lat., ě. komora • něm.] k I e
n u  t í, klenutý strop; s k l e p  e n í ;  - spec. 
lehká loď, barka pontská (překlenu lá) T. 

Cameria, ae, f. a -ium, Ú, n. sa
binské město v Latiu. Odt. adj. CamerI
nus, a, um k a m er ij s k ý, z Kamerie. 

CamerIna viz Camarina. 
Camel'Inum, 't, 1t. město v Umbri i  (nyn. 

Came?·ino). Odt. adj. a) Camers, tis ka
m ertský;  lubst. Camel·tčs, ittrn, m. Ka
merťané ; b) Camerťinus, a, um ka
mertský. 

Camillus, příjmení v rodě Furiť! (genll 
FU!·ia). Zvl. M. Fm'ius Carnillus, jenž. 
dobyl Vej ;  vítěz nad Gal ly r. 390 př. 
Kr.; -(v Plur.) Carnilli mužovéjako Kamil
lus ; met.,f. novus C. L nový K. (zachra
nitel v last i) ; - Carnilla, ae, f. dccra 
krále Volskův Metaba, pomáhala Turnovi 
v boj i proti Aelleovi V. 

caminus, f, m. l xá,ul'PoS; něm. Kamin 
z lat., ě. komín z něm.) 1) p e  c ;  krb ; - spec. 

v Ý he ň (Vulkanova o. K y klopů) : Gyclop um 
educta caminis moenia V hradby zdělané 
ve výbni, v kovárně, v dílně Kyklopů;  2) 
mctoo. o h e ň :  oleztm addere camino I:I 
oleje pi'ilévati do ohně. 

Camil'us, t, m. [Káf.lEt(lOS) bohatýr 
ctěný na ostrově Rhodu, zakladatel stejno
jmenného města tamže C. 

Canůsares, ts, m. otec Datamův N. 
Campania, ae, f. [? campus rovina) 

K a m p a n ie, úrodná kraj ina ve stj'ední 
Ha lii . Od'. adj. CampallllS, a, um k a m
p a n s k ý :  ttrbs V; colonia C. (= Ca
pua) ; C. mOl'bus H nemoc v Kampanii 
rozšlřená, která hyzdila obličej bradavi
cemi ; Campana supellex H (laciné) hli
něné nádob! (z kampanských továren) ; 
lub s,. Ca mpiiní, orum, m. Kampanové. 

campester, -st1'is, -st?'e [campus) 
p I o ch ý, na rovině (ležící), r o v i n a t ý: 
c. iter L pochod rovinou, po rovině ; 
hostis c. L bojuj ící v rovině ; loca cam· 
pestria místa plochá, rovina; 111unitiones 
Cs hradby na rovině ; Scythae c. H 
stepní; subst. c ampest1'ia, ium, 7t. ro
vina, kraj ; - opec. jsoucl, konaný na ro
vině, na poli Martově (v Římě). Pole 
Martovo bylo a) místem volebním ; odt. 

!p'atia campest1'is L vliv při volbách ; 

b) cvičištěm mládeže ; odt. campestria 
arma H tělocvičné nářadí; subst. cam
pestre, is, n. z á s t ěra, podpáska, h a ce 
(nošená zvl. při hrách tělocvičných; též 
za letního parna mlsto tuniky pod togou). 

campus, 't, m. 1) ploché p o I e, r o
v i n a, p l á  ň, planina, n i v a, luh, úhor : 
qllod campi (geo. quantit.) est L co roviny 
jest, celá rovina ;  - (zorané, oseté) pole: 
opimi atque ube?'es campi C; š i ré p o l e  
k u  svádění bitvy (Odt. nčm. Kampf boj) : 
c1'edel'e campo V d Llvčr'ovati h!lj i  v ši
rém poli ; 2) metof. p I o ch a, p l á  ll :  campi 
lati ai!ris V š iré nivy vzdušné ; campi 
liquentes V tekuté pláně (= moj'e) ;  
campi salis V pláň, hladina mO"ská ; -

spec. r o v i n a, p o l e  Martovo  (v Římě pH 
Tibeře), na němž konány a) komitie cen· 
turiátn f ; odt. = komitie, volby : descendat 
in cam pum petitol' H; dies cam pi C 
den voleb ; F01'S domina campi ; cam
pum corrltpit L sněm (volební) porušil, 
podplatil voliče; c. aget gemitus V pole 
(Martovo), davy lidu (Nmského tam shro
mážděné) povedon nářky ; b) shromaž
diště lidi cv ičíc-ích své síly, bavíclch se 
hrou a procházkou : ap1'iwm odit cam
pum H; metaf. (širé) p o I e, o b o r (čin
nosti), rej d i  š t ě :  hic tantlls c. C. 

Camulodiinum, i, n. město v Britan
nii  (nyn. Colchester) T. 

camur, a, um [srov. call1e1'a) sklenutý, 
d ov n i tř zah nu t ý. 

Canace, ěs, f. [Ka-vGÍx1]) dcera Aio
lova O. 

Canae, iirum, j. Ka n y, poMežní město 
v Aiolidě, proti Lesbu L. 

Canache, ěs, f. [xa-va;:d hi'mot] vý
mluvné jméno psa O. 

canalis, is, 111. [canna třtina] t rou  b a, 
koryto, ž l ab, s t oka, kanál : al'undinei 
canales V trubky rákosové. 

CanastrlUD, í, n. j ižní výběžek polo
ostrova pa llenského . Odt. adj. Canastrae
US, a, um k a n a s t e r s k ý :  C. p1'omttn
tO?'ium L. 

cancelli, iirum, m. [subst. dem in. od 

cance1·, CM mřiž, co! povstalo dlssimllací 

• carcer) 1) m ř í ž e, m " íž o v í, mj'ížový 
plot, přepažení, zábradli; 2) Dletar. m e z  e 
(někomu uložené). 

cancel', Cl'i, m. [srov. l!a(lxl-vosJ 1. )  
rak ;  2) metal. znamení, z h v ě z d ě n í  r a k a  
ve zvěrokruhu, v uěž slunce vstupuje za 
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letního slunovratu (21 .  června) ; odt. meton. 
j i h :  ter cancri bracchia vidit O; parno, 
ú p a l ;  3} ruk, r a k o v i n a. 

Candivia, ae, f. hornatá krajina v 11-
IYl'ii. 

cande]a, ae,j. [candeo] voskovaný pro
vazec, vosková (lojová) s v í c  e, svíčka. 

cande]ibrmll, 'i, n. [candela] nosič 
lvíček ; s v í c  e n (kandelabr). 

candeo, iire, uf, - h y t i  b ě l  o s k vo II c í ;  
(bělostně) s k v í t i  se, zářiti, lesknouti se; 
vart. candens, v platnosti adj. h ě l o s k v o u C í, 
zMivy: c. elephantus V (= slonová kost); 
saxa candentia II t. j. křídové skály ; 
villa c. H mramorem zářící (t. j. z bílého 
Ul I'Ilmoru) ; subst. neutr. candentia, ium běl : 
de candentibus at1'a fa cere O z bílého 
učiniti černé; - spec. (do bělal ž h a v ý, 
j' e ř a v ý, rozpálený : candenti cal·bone 
capillum adurere C. 

candesco, ere, candui, - rozzařovati 
se, z a s t k v í v a t  i s e  (bllým leskem) ; -
Iper.. (do běla) rozpalovati se, řeřavě t i : 
ač/' canduit O. 

canclidatus, a, um oděný bnou togou, 
b i l e  o b l e č e n y ;  oubot. candidiitus, 't, m. 
u ch a z e č o úi'ad, kandidát (poněvadž 
uchazeči odívali se togou běloskvoucí 
barvy) : c .  consulatils L o konsulát. 

canclide, adv. [candidus] 1} jasně 
bOe, sněhob í l e ;  2} metaf. u p ř í m ně, p o
c t i  v ě. 

Cllllll idulus, a, um [adj. dem in. od can
didus) jasně bily, b ě l o s k v o u c í. 

canclitlus, a, um [candeo) 1} b ě l o· 
s k v o u c í, s n ě h o b í l ý, (jasně) b l l ý : 
c. toga CL běloskvoucí toga uchazečův 
o Mady;  c. ba1·ba V stl'ibrný (bělavy, 
šedy) vous j c. ttt1'ba O dav blle oděnýj 
c. sententia O hlas osvobozuj ící (bilym 
hl nsovacím kaménkem); c.fen·um Cu bHé 
žclezo, cíll (?) ; 2} leskem zářící, skvoucí 
se, z á f' i v ý, j a s n ý  (o .�řné kráse) : C.  
lI1.aia Vj c.  dies H jasný den ; 3) metaf. 
a) (o Ilo hu) jasny, prtlzračný : c. genus 
dicendi C; b} (o omýšleni o povaze) čisty, 
r y z I, bezúhouny, p o  c t i  v ý, nestranný ; 
u š l e ch t i l ý, š l echetný, upřímný, srdeč
nj' : c. iudex Hj animae candidi01'es H; 
.:. ingenium Hj c) v e s e l ý, bujarý, utě
šeny, r a d o s tný, příjemný, štastnj : c.  
k01'a O; c.  fatum O. 

candor, ons, m. [candeo) 1} (záNeí) 
h ě l o s t; vOb. j a s, z H e, l e s k : candore 

notabilis ipso O patrná již svou bělosti, 
jasem (o mléčné dráze) ; 2} metar. čistota 
smýšleni, neUčenost, ryzost, u p ř í  m nos  t, 
p o c t.i v o s t :  animi c .  O. 

Canens, entis, f. [vl. part. proeo. act. od 
cano • pěvkyně "] italská nymfa, dccra 
Janova a Veniliina O. 

canens viz caneo. 
caneo, ěre, -, - [canus) být i  b ě l o

š e d ý, bělavý, s i v ý, šedivý : a,qer ciine
bat a1'istis O pole bělalo se klasy : zvl. 
part. canens, entis (= canus) : bělošedý, 
bělavý, šedý : oliva O (vzhledem k šcuo
zeleným listtlm) ; gelu O šedý mráz (po
krývaj ící věci jlnlm) ; colla canentia O 
šíje pokrytá pěnou, zpěněná ; c. senecta V 
stříbrošedé stMl j canentia lumina V 
hasnoucí zrak (o umírajícím). 

callephoros, i,f. [i! 1(a'Pl1<pó(loSl dívka 
nesoucí kOŠík; v plur. caněphoroe dívky 
athenské, které při náboženských průvo
dech slavnostních nosily v nádhernych 
košících na h lavě posvátná nářadí. 

canesco, e1'e, -, - [verb. inehoat. od 
calleoJ š e d i vě ti, bělati j - Ipec. s t á r
n o u t i. 

CangI vIz Ceangi. 
canIcula, ae, j. [oubot. demin. od canis] 

vl. malý pes, psík ; (ve bvězdi'řstvi) p s í  
h v ě z d a, Sirius (vychází ráno ke konci 
července, odlud horké ,.psi d n i"). 

Calůclia, ae, f. stará mastičkářka, j iž 
Ilomtius pronásleduje jako travičku ; pravé 
jej í  jméno bylo prý Gratidia. 

Caninefates, vIz Canninefates. 
Canlnius, římské jméno rodové ; C. 

CaniniuB Rebilus, legát Caesartlv Cs. 
Canlnlli,> a, mn [canis) p s I. 
canis, is m. f. [orov. XÚ(U'P, gen. 1(V

VÓS) 1} p e s :  multa � .  H smečh pstlj 
spec. t II I e ň ;  2) metaf. a) (. přihRnou o \1-
deCh) pes, kousavý, jízlivý člověk ; s I i
d i č ;  patolizal j b) (ve hfe v kootky) n ej 
š p atněj š l  vrh ;  c) (ve hvěz<h\fBtvi) = ca
nicula (v. t.). 

canjstrum, f, n. [Y-ávau7.'(lov J (jen 
v plur.) pletený k o š í k, košíček (na ovoce, 
dary obětní a p.). 

canities, ét, f. [canus) 1 }  šedost, š e
d i v o s t :  c. capitum Cu šedivé hlavy; 
2) meton. šedivé vlasy, š e d i n y, sti'ibrný 
vlas (stMí) : Cha1'on, cui mento c. iacet 
V; s t  ú l'i. 
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calma, atl, f. ["ávva 1 1) t f t  i n a, 
r á k o s, síti : cannae jlexae O věnec 
z rákosl; 2) meton. (v plur.) pastýi'sU píš
ťal a  (zdělaná ze stébel rákosových ne· 
stejné délky), syringa. 

Cannae, arum,f. Kan  ny, město v Apu
Iii, proslulé porážkou }{ímaml r. 216  př. 
Kr. (nyn. Canne). Odl. adj. CaJUlensis, e 
k a n e n ský. 

Canninefates (Caninefates), ium, m. 
K a n n i n e fa t i, batavský národ, bydlící 
v rýnské deltě ; adj . ala Canninefas T 
četa Kaninefatd; Canninefas tumultu8 T 
vzpoura Kaninefntfi. 

cano, ere, cecin" cantatum [orov. "n
vaxi! chřest, hlahol] vydávati melodický 
zvuk, melodicky zníti ; I IDtran •. 1) (bla
.em) zp ívat i ,  pě t i :  lapides movere ca
nendo H zpěvem ; lunam deducere ca
nendo O měsíc s nebe stáhnouti kouzelnou 
písní, kouzelným říkáním ; ad tibicinern 
(tibiam) c. C při flétně zpívat i ; - spec. 
o zvifatech: (o kohoutu) kokrhati ; (o vrAně, 
krkavci) krákati ; (o sově, kulichu) houkati ; 
o .. ov. 1'anae cecinere querelam O žáby 
ski'chotaly stesk ; 2) (nástroji) u) (o lidech) 
h r á t i, p í s k a t i :  symphonia ca nit C 
hudba hraj e ;  c. fidibus C hráti na lyru; 
anmdine c. O pískati na pfšfal u ;  1'e
ceptui c. CL troubiti k ústupu (srov. té! 
I I  3») ; �) (o nástTojiCb samých) z n í t i, za· 
zníti, z v u č e  t i, zazvučeti :  tubae cornu· 
a'lue cecinerunt L ;  signa canunt L 
zll amení troubou dauá se ozývají, trouby, 
rolly zní ; repente a tergo signa c. S 
znamení (t. polnice) zaznívala; classicum 
canit L znamení k útoku se vytrubuje, 
dává (orov. té! II 3») ; II tTansit. 1) z p  í
v a t i, p ě t i  něco : carmen c. zpívati, pěti 
píseň ; (ale té!) skládati báseň ; carmen 
auxilia1'e canit O (kouzelnou) píseň po
mocnou pěje, odříká-vá; Famafacta atque 
infecta canens V zvěstuj íc, rozhlašujíc; 
lunoni cane vota V slib Junoně učiil 
(slavnostními slovy) ; - spec. opěvovat i, 
(zpěvem, písní) s l  a v i  t i, oslavovati : Her
culem canunt T opěvají, oslavuji písní; 
arma virumque cano V; regum facta 
c. H; Galli canentes Caesa1'em H vola
jíce slávu Caesarovi j 2) (o věštbách) pěti, 
II .. o r o k. o v a t  i, v � li l  i t i, přeDe • .  predná
šetí) : horrendas canit ambages V hrozné 
věHi t.áhad y ;  miM multi canebant see
lUB V prorokovali zločin; ve1'aces ceci-

ni886 (Parcae) H Parky pravdomluvné ; 
ut h46C c. dii immortales vide1'ent '1l1' C; 
anser Gallos aduse canebat V zvěsto
vala (jako nějaký věštec) ; 3) (t. t. voj.) 
tubicines aigna c. iubet S troubiti k útoku ; 
bellicum c. CL troubiti k boj i ; classicurl1 
c. Cs T (znamení vojenské) troubiti (aby 
vojíni se shromáždili), troubiti vzhůru ; 
(bAsn.) tuba canit commissos ludos V 
dává znamení (k) početí her ; receptus 
c .  O (= receptui c.) troubiti k ústupu, 
k odtoku. 

Canopus, f, m. město při západním 
ústí niJském, pověstné rozmařilosti ; metOD. 
(rozmařilí) obyvatelé jeho. 

canor, oris, m. [cano] (jen bbn.) zpěv;  
Z V U  k.  

canorus, a, um [cano] z v u č n y, 
h l a s n ý ;  z p ě v n ý, l i b o h l a s ý, libo
zvučny: c. aves V zpěvaví ptáci ; c. alea 
H (= zpěvná labuf) ; subst. canorum, f. 
n. libozvučnost, lahoda (hlasu). 

Cantaber, b1''i, m. Kan ta ber ; lél koll. 
C. bellicosus H; obyč. v plUT. Cantab1'l, 
i51-um K a n t a b ro v é, bojovný národ na 
sev. pobřeží Hispanie. Odt. adj . Canta
bricus, a, um kantaberský. 

canterius viz cantherius. 
cantharis, idis, f. ["avita(lls] pu

chýřnlk lékařský, španě l ská  moucua 
(j edovatá). 

cantharus, f, m. ["ávita(los) k o n
v i c e s dvěma dloullými obloukovymi 
ucllY, z níž naléváno víno do menších 
pohárdv. 

canthcrius, i" m. [y.avit�2tOS] v a
I a ch. 

cantiClUn, i, n. [cano) 1) kantikum, 
monodie, samozpěv, jehož obsah herec 
pantomimicky znázorňoval, kdežto zpěv 
přednášel zpěvák (cantor) k průvodu 
flétuy (podobno nyn. melodramatu) : c. 
agere L zpěv mimicky provázeti ; 2) vdh. 
z p ě v, p í s e ň. 

cantilena, ae, f. [canto) 1) známá, 
stará p í sn i čka ;  2) metat. (. přihnuou o řeči 
často opakované) stará p í sn i čka. 

cantio, onis, f. [cano) z p ě v ;  kou
zelný zpěv, ř í k á n !. 

cantito, a1'e [verb. {requeDt. od canto 1 
často  zp ívat i .  

Cantium, ií, n .  jihovychodní kout 
ostrova Britannie proti Gallii (nyn. Kent) 
Cs. 
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eantiuneula, a8,f. ['UbBt. dem In. od can· 
tio] p í  S n i č k a. 

eanto, are, avZ, atum [verb. Inten •• 
od cano] I intrano. 1) (hlasem) Z p i v a t  i :  
cantando victus V ve stf"fdavém zpěvu 
pi'ekonán, podlehnuv; - ope •• (o zvířatech) : 

galli cantant C kohouti kokrhaj í ;  2) 
(nástrOji) a) (o lidech) h r á t i  na . • •  (ab!.) : 

tibiis c. N pískati na flétnu; structis c. 
avenis O ;  @) (o nástrojich oamých) z n f t  i, 
zaznívati, zvučeti : cantabat tibia ludis 
O ;  II tranolt. 1) zp íva t i, pěti ; b á s n i t i 
něco: C .  Catullum H zpívati, omílati písně 
Katullovy ; qui Pytkia cantat tibicen H 
kdo o závod na flétnu píská pi'i hrách 
pythijských, kdo ve hrúch pythijských zá
vodí jako pištec ; - opce. a) opěvovat i, 
(zpěvem, básni) slaviti, velebiti : dum 
meam canto Lalagen H; cantatu8 Achil
les O opěvaný, slavený; (o pfihanou) tota 
cantabitur urbe H po celém městě v (po· 
směšných) písničkách bude přetřásán, te· 
pán ; �) říkati píseň kouzelnou, slova 
kou�elná, o č a I' o v a t  i :  cal'men canta
tum O kouzelné říkání, zaříkáváni; can· 
tatae herbae O očarované, kouzelné by· 
liny; orov. cantando rnmpitur anguis V 
pisnl kouzelnou puká had. 

cantor, oris, m. [cano] 1) z p ě v á  k ;  
c. Apollo H pěvec Apollo (jako citha· 
roed); Ipee. zpěvák v kantiku veselohry : 
donec c. "vos plaudite" dicat H až 
řekne herec; 2) metaf. a) pochlebný v y
chva lova te l :  cantores Ettph07'ionis C; 
b) odř íkáva te l :  c. formulal'um C. 

eantus, us, m. [cano] zněD í ;  1) (o Jl. 

dech) zpiváni, zpěv ;  píseň ; - opcc. (o zví

fatech) : C. cOl'vi C krákání; gallorum C 
kokrhání, zpěv koboutí ; (o oově) houkání; 
(o křepelce) tlukot; 2) (o nbtrojích) zvnk(y), 
h u  d b a, h I' a :  tubarttm c. V zvuk, hlas 
trub ; tl'uci cantu detel'ritus Cu děsným 
zvukem (trub) odstrašen ; . 3) k o u z e l n á  
p i s e ň, kouzelné říkáni, slova kouzelná. 

Canuleius, jméno plebejského rodu 
římského ; zv!. C. Canuleitts, tribun Hdu 
r. 445 pi'. Kr., puvodce zákona, j ímž se 
dopouštěly právní sňatky (conubium) mezi 
plebeji a patricii. 

eanns, a, um [m. *cas-nu.s; Brov. cas
",ar (v Dář. Pa.lignd) stařec] 1) šedý, še
divý, šedavý, b ii l o š edý, popelavý : ca
tlete aquae O zpěuěné vody ; c. seges O 

bělavé osení; EVI. cani capilli (DOb I vý
pustkou pouze) cant šedivé vlasy, šediny: 
falsi cani O ;  2) motaf. šedý, starobylý, 
p r a s t a I' ý ;  ctihedný, velebný : c. Ve· 
sta V. 

Cannsium, Ú, n. mčsto v Apulii, je
hož obyvatelé mluvili j'ecky a oskicky 
(nyn. Canosa) . .od •. adj. Canusinns, a, um 
k a n n s ij s k ý ; .ubot. Canusinus, f, m. 
KaDusian, obyvatel Kanusia : bilinguis H. 

eapaeitas, atis, f. [capax] 1) schop
nost moci v sebe něco pojmouti; 2) metoD. 

p r o s t o r. 
Capanéiis, ei, m. [](anavevs] jeden 

ze se'jmi bohatýrů bojuj ících před The
bami. Byl od Dia bleskem usmrcen. 

eapax, acis, Adj. [capio] 1) schopný 
mnoho pojmouti, p ro s torný, obj e m n y, 
velký: c. U"lta H; moles tam c. T bu
dova tak prostranná ; insula magnae se· 
d·is kaud c. Cu ne dosti prostranný pro 
velké sídlo (město) ; (komo) cibi vinique 
capacissimu8 L jenž snesl mnoho jídla 
i vína ; silný, náramný jedlík i pijAk ; 
2) metar. obsAhaj í c í, ob sáh lý ;  schopný 
něčeho, k ně1;omu. chápavý : (abso!.) illge
nium c. O obsáhlé, velké nadán f ;  (B gen.) 
aetas konOl'um nondum c. T věk ne
schopný ještě hodností; c. impel'ii (p" in
cipis loci) T schopný vladaření, vlády ; 
animal mentis c .  O tvor schopný roz· 
umu (o ělověku) ; solam Augusti mentem 
tantae molis capacem (fuisse) T že 
pouze duch Augustův obsáhl (dovedl ob
sáhnouti) tak velikou spoustu (o TlAdě) ; 

c. fortuitorum mare l' nic v .obě ne
skrývá tolik náhod; capacia bonae spei 
pectora Cu dDše vnímavé pro dobré 
naděje. 

eapedo, inisf. [capisl o b ě  t n !  m i s k a. 
eapedunenla, ae,f. [Bub.t. domIn. od ca

pedo] obětní m i s t i č k  a. 
capella, ae, f. [,ub't. domin. od cap"a) 

1) k o z i č k a ; 2) metor. (hvězda) K o z a: 
Olenia C.  O (v souhvězdí Vozky). 

Capeua, ae, f. město v Etrurii. Odt. 
adj. a) Ca}:eul1s, atis, k a p e n s k ý ;  .ubst. 
Capenl1tes, ium, m. Kapeňané; b) Ca
penns, a, um kapenský. 

eapcr, Pl·t, m, [srov. "ánQos kanec] 
(se změněilým významem) k O z e l. 

capesso, ere, tVt (ii), Uum [ver!>. deold. od 

capio J l) h o r  I i v ě c h á p a t  i s e ěeho, po
jímali eo (nlqd): cOI'de C. Msn. u C; 2) 
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metar. lL) cll v á t a t i, usilovati, dospěti nll
kam; s n a ž i t i  s e  oč, pachtiti se po nččc m :  

c, Italiam V; oras V; tu ta  capessunt V 
octli ou se v j istotě (v bezpečí) ; pars tur
res capessat V at vstoupf na věže ; b) 
horlivě chá p a t i  s e  něčeho, horlivě bnlti 
na sebe, p o d s t u p o v a t i  něco (alqd): PU
gnam c. L dávati se v boj ; jugam c. 
L (chutě) dávati se na útěk ; pericula 
c. L podnikati, podstupovati ;  ?'eg na c. V 
uvázati se ve správu řlše ; iussa c. V 
�hú pati se rozkazll, vykonati rozkazy ; 
magistratum c. 7' nastupovati na lÍřad ;  
c. provincias T uvazovati se ve sprál'u 
provincii ; rem publicam c. vstoupiti na 
dráhu politickou; ale capessite rem pu
blicam S ujměte se obce, vlasti ; c. accu
sationes T prováděti žaloby ; c. cael'i
monias T obstarávati náboženské obřady; 
itlstitiam c. T dbáti spravedlnosti ; noc
tem c. T noc tráviti. 

Capetus, 'tJ m. král albský L. 
Caphareus (Caphé?'eus), ei, m. [Ka

IJ'?7(lEVS] mys na jihových. konci Euboie, 
kdež se ztroskotalo loďstvo Řekt'l. vrace· 
jlcích se od Troj e ;  meton. perpetirmw 
Capha?'ea O zakoušíme pohromu (loď· 
sh'u) u Kafarea. Odl. adj. Caphareus, a, 
um K a fa r ej s k ý. 

clLpilJatus, a, um [capillus] v l a s a t ý. 
capilJus, 'i, m. [caput] (v slng. koll. 

t .. plur.) vlas, v l a s y, kadeř, kadeře: hiems 
cana capillos (acc. vztah.) O zima se sněho
bllými vlasy ; té! v o u s, v o u s y :  Diony· 
SiU8 sibi adu1'ebat capilltGm G. 

capio, ere, cépí, captum 
I 1 )  jímati, b r á t i, chápati, p o p a d a t i ;  
ch á p a t i  s e  (alqmj alqd): a1'ma c. chápati 
se zbraně ; cibum C. S poj isti ; srov. som· 
num C. usnouti ; modm'amina navis C. 
O chopiti se j'ididla lodniho (= konui· 
dIa) ; - spec. (o místech) zanj imati, z a b I
r a t i, obsaditi : monte?1l ; locum ; - (na 

místo) d o r a z i t i, d o s t a ti s e, dostihnouti : 
portum; insulam doplouti k . . . ; ten'os 
.aves C. videnlur V že doletují, snášej i 
se k zemi ; 2) melaf. (jednání) ch á p a t  i 
s e, uchopovati, před se bráti : occasionem 
(ten/pus) C. LCj ex consiliis hostis co· 
natus c. L podle záměrů nepřátel zar-í
diti své podniky (své kroky) ; coniectu
ram c. C dohadovati se, domýšleti se; 
útitium C.  C počínati se ; ex (de) alga 
re exemplum (documentum) C. bráti si 

pj'iklad ; jugam C. CS dávati se na l\tčk ; 
cons  iUum C. konati úradu, raditi se ; 
poj imati záměr (úmysl) ; osnovati, kOtl l i  
záměr (obmysl) ; z11stávati na něčem, um[
niti si, odhodlati se, rozhodnouti se (ně
jak) ; capite orgia mecum V slavte orgie 
se mnou; oddejte se opojným radován
kám se mnou ; - spee. (Mady) na se vzíti, 
p ř e  v z í t i :  mag ist ratus CS; honores {jj 
regnum ab algo O ;  
II (za j istým účelem) bráti, vybrati, v y
h l e d at i , zvoliti (si) : locum castris ido
neum Gs ; anf?'actum viae C. N voliti 
zacházku ;  prospectum ad UI'bem c. ' t 
rozhled na město si zj ednati ; (s d"ojím 
aec.) hunc cape consiliis socium V to
hoto si vezmi za účastnika porad, pi'ibeř 
na porad u ;  
II 1)  (osoby, věci) brúti ,  o d n í m a t i, 
(u)chvátiti, (po)lapiti, ch y t a ti, z aj fm a t i, 
loviti : capti (= captivt) zaj atci j pme
das C. koj'isti uloviti, kořistiti, loupiti ; 
navem c. O (po)lapiti loď; id (lumen) 
cepisse manu O že oko (lsti) odcizil 
(srov. IV 2) �)) ; (obr.) 1'em publicam C. S 
uchvátiti vládu obce, opanovati stát; poe· 
naa ve1·b01·Um C. (= 8�tmere) O ztrestati 
slova, pomstiti se za slova j - (o místech) 
vzíti, d o b ýt i, zmocniti se : castra ; ur
bem ; T?'oia capta R po dobytí Troj e ;  
(8e slovní hříčkou) G:raecia capta jed/fu 
victol'em cepit H Recko pokořené poko
řilo, podmaněné podmanilo ; 2) metaí. lt) 
(o síle tělesné; jen V pass.) b ý t  i chycen, 
o chro m e n :  capti aU1·ibu8 et oculis L 
(jsouce) ohlušeni a oslněni ; aU?'ibus cajJ' 
tus C ohluchlý, hluchý ; pedibuB (meňi
b1-iS) captus CS ochromen na nohy ; cd
put leto captum V hlava smrtí stižc\\á, 
zachvácená ; (o síle duševní) mente esse 
captum C rozumem býti pominulý, býti 
ztřeštěný, na hlavn padlý ; captus animi 
(lokativ) L T  na rozumu pomaten)' ; li) 
(mysl) j í m ati,  d oj í m a t i ;  uchvacoyat i ;  
(p í' i) v á b i t i, zvábit i ;  (p j' i) p o u t a t i :  se
natum metus cepit L ;  nos laudis satie
tas cepit Cu nás jala sytost slávy, jsme 
nasyceni slávou; ubi pel'iculum quenl
gue ceperat S zastihlo ; aures, luminr
C. O sluch, zrak poutati, vábiti ; com
pendio capti Cs (jsouce) zaslepeni výdči
kem ; capti (stmt) dolis V oslepeni ; -
spec. (s příh.nou) polapiti nčkoho, z í s k a t i ;  
podskočiti, přelsti ti, o b I o II d i t i ,  o Id a· 
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m n t i :  legato8 plel'osgue capit (Iugur
tkal S lapi, získá (pro sebe) ; hac (I'ati
one) ereercitils c. Cs tímto zpľtsobem voj
ska obelstíti ; er7'ore capi L ;  amicitiae 
imagine c. O ;  - zvl. často part. C ap t u s 
(byv, jsa) jat, dojat, pi'ekonán, sveden, 
okouzlen, zváben, zaslepen, podskočen ; 
IV (přijímajíc od jiného) bráti (= accipe" e) ; 
1) p ř ij í m a t i, o b d r ž e t i, d o s t á v a t i  
(alqd ab .lqo n. ex rel : p1'aemia c. V získati 
odměny ; (s dvěma acc.) vaccam p1'aemia C. 
O kravici za odměnu, odměnou dostati ; 
honO"em c .  docházeti pocty ; - spec. u) 
(peníze) bráti, d á t i  s e p o d p la t i t i :  quos 
pecuniae captae acce1'sebat S z úp la tku 
poháněl (na soud) ; �) (o d�chodech) bráti, 
v y  b í l' a t i :  stipendium Cs j 2) metnf. 
brati, o b d r ž e t i, d o s t á v a t i ;  altm' ab 
undecimo me iam cepe7'at annus V prvn í 
po jedenáctém mne obdržel rok (t. j .  byl 
jsem ve dvanáctem roku života) ; fruc
tum oculis (dat.) c. N míti požitek pro 
oči, zrakem se pásti (Da něčem) ; cape 
dieta mem07' V vštěp si ; - spec. u) 
(radost, žal) míti, p o c i  f o v a t i :  volup
talem ; laetitiam ex alqa 7'e; p7'O me 
cepisse timorem V že za sebe pocitil 
jsem strach ; dol07'em c. rmoutiti se; de
kimentum e. škodu vzíti, utrpěti ; infa
miam c. Cs hanbu (si) utrž iti ; �) (pro
měnou) d o s tat i ,  vzíti na sebe : formami 
novas figul'as O ;  lumen c. O dostati 
světlo, zazáí'it i j  duritiam c .  O tvrdnouti ; 
V (o pro.,oru) 1) v sebe bráti, p oj í m at i, 
o b s á h  n o u t i něco; míti misto pro nčco : 
n01l capiet tuus venter plus ac meus B 
nepojme ; officittm populi vire capiellte 
domo O an dľtm stěží pojímá úslužný, 
zdvořilý lid ; p01·tae non capiebant fu
nera O nemohly poj mouti, nestačily po
hi'bům ; one7'a c. L pojmouti náklad (o čl u

Dech) ; populi, quos Aelzaia cepit O v sebe 
pojala, chová ; informam, guantam ipsa 
ca.pit (zabírá), nducit O ;  iram non ca
pit ipsa suam O nemľtže pojmouti, vměst
nati (do hrudi) velikost hněvu, hněv ne
vejde se do hrudi ; nec capiunt (= 'Ilon 
continent) inclusas pectora jlammas O 
hruď nestačí pro plamen (lásky), jejž 
v sobě chová ; nec iam se capit 1mda V 
a voda (vroucí) nemtlže se j iž uďržeti 
(v kotli), var vystoupne; (obr.) nec te Troia 
capit V nemuže tě pojmouti, jest pro 
tebe (přfliš) malá  j quae (8C. gloria) vix 
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caelo capi potest C kteJ'éž ani nebe ne
muže poj mouti ; 2) metar. a) pojmouti něco, 
sta č i t i, býti pi'iměřen ně�elDu; m í t i  s í l u, 
b ý t i  s něco : cepisset genitoJ' si Pllaě
thontct NIm'ops O kdyby Faěthontovi byl 
stač i l ; magnitudinem c. Cu velikosti 
býti pi'imě1'en ; quanta (p" omissa) ipsius 
fo,·t1ma capiebat Cu sl i by, které s jeho 
stavem se srovnávaly ; concupiscis, quae 
non capis Cu toho žádáš, seč nej si ; 
quidquid m07·talitas c .  potemt Cu co 
l idská pi'irozenost mohla vykonati, seč 
byla j sapientiam c. Cu býti schopen 
moudrost i ;  c. '/lomen Cu snésti jméno, 

býti hoden jména ; b) (v ducha) poj imati, 
duchem obsáhnouti, ch á pa ti, vy s t i ho
v a t i, r o z u m ě t i :  vix spes suas animo 
eapit O duchem neobsáhne, netuší veli
kl)�ti svých naděj i ;  vemm speciem Ro
mani senatus c. L. 

capis, idis, f. [srov. capedo] m i s k a, 
č í š  e B uchem, zvl. o b ě  t n í. 

capistro, a"e, av'i, atum [capist" urn] 
d á t  i o h l  á v k u :  tig7'es capist" atae O 
maj íc! ohlávku, s ohlávkou. 

capistl'um, 'i, n. o h l á v k a, náhubek. 

ca]lital, illis, n. [vl. subst. neutr. adj. ca
pitalis; p�v. capitale] ú h l a vn í, h r d e l n í  
z l o č i n  (trestaný ztrátou hrdla neb ob
čanství) : nOjě. c. est, si . • .  n. 8 inf. jde 
o hrdlo. 

capitalis, e [caput] 1) týkající se 
hlavy, hrdla (= života), pN čem jde 
o I i lavu, h J '  d e  I n i, úhlavn! : " es c .  věc, 
zločin hrdelní; ?Joxa c .  L zločin hrclel n i ; 
c. supplicium Cu trest hrdelní, poprava; 
2) metaf. a) život ohrožuj icí, ú h l a v n ! ; 
z á l l ll b n ý, zhoubný : c. lzostis C úhlavní 
nepmel ; c. odimn C úhlavní, smrtelné 
záští, zášti na život a na smrt ; ú·(t c. 
B; c. pestis C zkázonosný jed ; c. ora
tio C; b) (týkaj ící 56 hlavy jaJ;;oíto sídla roz
umu) hlavni, z n  a m  e n i t  ý, výborný :  c. 

ingenium O. 
CapiUllUS, a, um k u  p i t  ij S k Ý (od 

města Capitium lÍa Sicilii) C. 
1.  capito, onis, m. [caput] h I a v á č. 
2. CalJito, onis, m. (vl. Hlaváč) pi'!

jmenl řimské. 
Capitolillll, i�, n. [srov. caput] hlavni 

m isto ; 1 )  (v užŠÍm výzllamu) Kap i to l i u m, 
jihozápadní výběžek (homole) vrchu kapi
tolského (rnons Capitolinus) 8 proslave

ným chr:'tmem trojice bof-stev, t. lova, 
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Junony a Minervy (u baoníkd za pr-íčinou 

metrickou často v plur.) ; 2) (v širším významu) 
vrch k a p i t o l s ký, i se severových. vý
běžkem, na němž stál hrad (arx) (nyn. 
Campidoglio). Odt. adJ. Capitoľillus, a, 
um k a p i  t o  I s k ý. 

capituľatim, adv. [capitulum] ve  h l a  v
n ích věcech, (jen) z hruba, stručuě. 

capitulum, t, n. [subst. domin. od caput] 
h l a v i č k a, hlavice. 

Cappadox, docis, m. [Kannáoo�] 
Kappadok ; obyč. v plur. Cappadocěs, um 
K a p p a d  o k o v é. Odt. adj. Cappadocius, 
a, um kappadocký ; subst. Cappadocia, 
ae, f. (se. terra) K a p p a d o k ie, krajina 
v jihovýchodní Malé Asii. 

capra, ae, f. [caper] 1 )  k o z a :  fe
rae capme V (snad) kamzíci (n. kozo
rožci) ; 2) metuf. hvězda (::..= Capella v. t.) 
Koza; 3) meton. Z á p a c  h k o z í (kozlí), 
kozina: olidae caprae H. 

Caprae (Capreae) paliis, K o z í  m o
č á I, místo na poli Martově, kde dle po
věsti Romulus zmizel LO. 

caprča, ae, f. divoká koza, s rn a, 
srnka ; Cap1'eae palus viz Capme palus. 

Capreae, iil'Um, f. [vl. Kozí ostrov] 
K a p r ej e, ostrov kaprejský u pobřeží 
kampanského (nyn. Capd). 

capreolus, 'L, m. [SUbst. demln. od ca
preus srnec] 1) mladý srnec, (srnčí) k o
l o u ch ;  2) metaf. (ve stavitelství) podpěrka, 
záporn ík, k r o k ev Cs. 

capricornus, t, m. [caper-cornu] (sou
hvězdi, znamení) k O Z O r O ž e c. 

caprlllcus, 'L, f. r caper-ficus] vl. kozí 
fík ;  p l a n ý  f í k. 

calJl'Í·genus, a, um [caper-gigno] z ko
zího rodu, k o z o r o d ý, k o z í. 

capl'lnus, a, um [caper] kozí ;  (pfísl.) 
rixari de lana cap1'ina H hádati se 
o kozí chlup (my : O komár-i sádlo), t. J. 
O malichernost. 

capl"i-pes, pedis, adJ. [caper-pes] k o zo
n o h ý, kozlonohý: satyri H. 

1. capsa, ae, f. [s rov. capio pojímati 
v sebe) (kovové) p o u z d  r o, s ch r á n  k a 
pi-enosná na listiny, spisy a p. 

2. Capsa, ae, f. město v Africe na 
zápnd od Malé Syrty (nyn. Gafsa v Tu
ni�u). Obyv. Capscnses, ium, m. K a p
e a n  é. 

l.atinsko-�eský slovnfk. 
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Capta, ae, f. Zajatka, Z aj a t k y n ě, 
pi-íjmí Minervy, jež měla chrám na vrchu 
Caeliu O. 

captatio, onis, f. [capto] lapánll chy
tán í ;  jen lIlotaf. c. vel·borum C slovíčkář
ství, puntíčkáf·stvl. 

capt.'itor, oris, m. [capto] kdo lapá, 
pase po něčem, I a p a č :  c. aurae po
l'ulal'is L jenž se honí, honec za ván
kem přízně lidu ; - spec. c. Nasica H 
mamič, ludař dědictvl. 

captio, onis, f. [capio] 1) chytání, la· 
pání; 2) metaf. (v k1ass. lat.) klička, úsk ok, 
zálud, po dvod ;  - spec. (v logice) klamný 
d úkaz, závěr, sofisma. 

Calltiosě, adv. [captiosus] ú s k o č n ě, 
podvodně. 

captiOsus, a, um [captio] lapavý; 
klamavý, ú s k o č n ý, podvoduý, š a l e b
n ý ;  chytajíc! za slova ; subst. captiosa, 
ol'um, n. klamné závěry : c. 80lvere C. 

captivitas, atis, f. [captivus] zaj e t í, 
tazba ; meton. p o r  o b a ;  spec. (o městech) 
V z e t  í, d o b  y t l ;  té! v plur. 

calltlvUS, a, um [ part. captusj chycený; 
1) lo 1iV)'ch bytostecll) c h y c e n ý, jatý, 
z a j a t ý :  cal'tivi pisces O chycené, ulo
vené ryby ; lubst. captivus, f, m. (vá
lečný) z a j a t e c ;  cap t i va, ae, f. žena 
zajatá, z a j  a t k y n ě ;  (enallagou) p a  Hí c! 
z aj a t é m u : lacerti capti vi O paže za
jatých (žen) ; c. sanguis V; c. Cl'!wr T 
krev zajatcil. ; 2) (o věcech) (ve válce) u k o
ř i s t ě n ý, plenem vzatý: aUl'um al'gen
tumque L ;  CUlTU8 O; portatur captiva 
Corillthus H koi'ist z celého (dobytého) 
Korin thu; - inicel'e captivo (prol,pliCkY) 
bmcchia caelo O vztáhnouti paže na 
sldlo nebeské, aby ho dobyli (o Gigan
tech). 

capto, iire, iivi, iitum [verb. inten •. od 
capio) 1) prudce sahati po něěem (alqd), 

ch y t a  t i, I a p a t  i :  l'lumas c. O chytati 
pírka, honiti se za pírky ; c. nal·ibus 
aU1'a8 V lapati vzduch ; undam (jlu
mina H) c. O lapati vodu (o Tanta
lovi) ;  pisces ha7'undine c. O ryby chy� 
tati prutem; in vices c. anhelitum oris O 
dech úst navzájem Bsáti i auras graves 
Matu c. O morový vzduch vdechovati ;  
(obr.) aW"e admota sonitum c. L pi-iklo
něným uchem lapati, zacaycovati zvuk ; 
auribus aěl'a captat V ušIma lapá vzduch 
(váni větru) (o úsilném nasloucMni) ; - saep� 
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captata HllSpP-,·ip. o č:t�to cllytaná, stí· 
haná (od Aesaka); 2) lIlelar. <L) h o n i t i  
s e, pachtiti se po něčem, Č / h a t i na něco, 
s t á  t i . O něco, dychtiti po něčem (alqd) : C. 
occasionem C; tempus O číhati na pN· 
hodnou dobu ; c. plausus Ci c. popuU 
8u.ffmgia H usilovati o hlasy, sháněti 
se po hlasech ; misericol'diam c. C do
máhati se; voluptatem c. C pachtiti se 
po rozkoši ;  tempestates c. L na povětří 
(pi'/znivé) čekati ; libertatis auram c. L 
(dychtivě) čekati na vánek (paprsek) vol
nosti ; testament a c. H číhati na závěti 
(o mamiěl dědictví) '; (8 lnf.) prendere cap
tans O dychtě jej uchopiti; b) hleděti 
polapiti, p o d s k o č i t i  někoho, č í h a t i  n& 
někoho: quii viii te captent C jak by tě 
polapili, dostal i ;  consilium insidiis ho
Item captandi L zámysl dostati do teuat 
nepmele. 

captus, us, m. [capio] 1) chopení; 
2) metAf. pochopení, ch á p a v ost, vníma· 
vost, s ch o p n o st: ut est c. hominum C 
jak jest schopnost lidí, pokud lidé schopni 
jsou. 

Capua, ae, f. hlavní město kampanské. 
capiido, inis, f. viz capedo. 
capulus, �, m. [capio) držadlo, r u k o-

vět:  c. aratl'i O k leč ; - .pec. j i l e c 
(meče) : capulo tenu8 V až po jilec. 

caput, itis, n. 1) a) (o hytostech !ivých) 
h I a v a (lidská i zvířecí) : c. aut collum 
petere C m if'iti na hlavu; belua multo· 
l'um capitum H obluda mnohohlavá ; 
consules capita conferunt L sestrkují 
hlavy, potajmo se smlouvaj í ;  (jako sídlo 
m)'šlclli) negntia pel' c. saliunt H hlavou 
probíhají, vii'í; incolumi capite e8 H jsi 
pl'i zdravém rozumu;  (přisl.) supra c.  esse 
by ti na hrdle, býti v tyle (někomu) ; b) 
(o věcech) nejhořejší, nej krajuější Č:Ist ; 
hl:n'a, nch, vrch o l, k ra j , k o u e c  nččcho : 
capita papave,'um L hlavičky máldl, 
makovice; c, tignol'um Cs trámové zl t laví ;  
c.  iecinol'is CO vypuklina (pravého) 111.
l očku játrového; capita vitis C révové 
úponky ; c, molis Cu konec hráze; ca pita 
arcus Tf konce luku; c. pontis předmostí ; 
capitum i 'Ugatio C spojování svislych 
podpor pf'ičkami ; - spec, (o vodách) počá
tck, z ř í  d I 0, P r a m e n ;  též ú s t  í :  aquae 
c, ff pramen (vody) ; celsis c. ul·bibllS 
exit V na vyšinách (mfij) temení se pra
men; Rhell lts multis cap itiblts in Oce-

anum inflttit Cs ; metof. z d r oj, pram en, 
p li v o d, příčina ;  p li v o d  c e :  fOlls et c. 
miserial'um C; se clamat c. malorum V 
sebe nazývá pfivodcem pohrom ; 2) synekd, 
hlaya, č l o v ě k, j e d n o t l i v e c, o s o b a, 
duše : carum c. VB drahá hlava, duše 
(srov. ať""áóe2rpov ' IU/l-r;V175 xáQa) ; libe
l'um c. C muž svobodny ; c. noxium, 
innoxium L vinny, nevinný člověk ; Au
gustum (adj . ) C, O (= Augustus) j c. in
superabile bello O hrdina ve válce ne
pi'emoži telny ; detestatus c. euntis O 
(= euntem) ; (pří sčítání) hostium nttme
rus capitum C milium fuit sto tisíc 
duší ; sextantibus conlatis in ca pita L 
když šestina assu připadla na, (každého) 
jednotlivce ; capite censi SL odhadnutí 
pome dle hlavy, dle počtu (nikoli dle 
jmění), nejnižší t\'fda občanstva; (o Z" ib,
tech) bina boum capita V po dvou ku
sech ; triginta capitum fetus V třicet 
kusu ; 3) meton, hlava jakožto podstata 
života, život ; a) fysick)' ž i v o t, h r d l o: 
c. vovere C j vim a capite prop Illsa 1'e G; 
8alvo capite C se zdravou hl :tvou, bez 
nebezpečenství; capitis pel'iculum N ne
bezpečenství hrdla, života ; iudicium ca
pitis N soud, při němž běží o život, soud 
hrdelní; capitis poena Gs trest smrti ; 
capitis dimicatio C boj ua život a na 
smrt; l'eum capit-is esse C by ti obžalo
ván ze zločinu hrdelního ; 1'1'0 capite et 
fortunis causam dicere C hájiti ln'dla 
i statk fi (o ObhájCi); ale causam capitis di
cel'e N hájiti se ve věci hrdelní, pl'ed 
soudem 11rdelním, bS,ti žalován ze zločinu 
Itl'tleluího ; capitis aCCUSa1'e N žalovat i 
na život a na smrt ; capitis damnal'e 
hrdla, na smrt odsouditi ; capitis absol
vere N lreslu smrli sprostiti ; b) o b  č a n
s l v I, obč. existence, souhrn práv týkajících 
se osobní svobody, práv občanských i 1'0-
dinnych ; odl, capitis deminutio umenšení 
n, ztráta práY občansk)'ch ; rapitis mi
nor H (= cap ite deminutus) (jako za
jatec) zbaveny práv občanskych a (tím i) 
rodinných (o Regulovi) ; 4) o tom, co jest 
nej hlavnějši, nejdůležitější ;  a) (o osobách) 
11 I a va, hlavni osoba, n á č e l n í k, pf'ední 
muž; vlldce : capita coniu,'atio,.is L ;  ca
pita l'erum L náčelnici obce ; senatus, c. 
publici consilii L hlava vlády ; b) (o vč
cech) hlavuí věc, hlavní bod, (hlavní) zá
sada : hoc c. est to jest hlavni věc; c. 
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d�fen8ionis C hlavni bod, část obrany j 
c. litte7·a7·um C (hlavni) obsah listu ; c. 
cena/l H h lavní jídlo (pN hostině) ; c) 
(o místech) : h l ava, hlavni místo, h l a v n i  
m ě  s t o :  c .  gentis Artaxatn T; (o Římu) 
c. rentm (o1·bis) hlavn i  město říše (řím· 
ské) n. světa ;  Praeneste, c. belli L stře· 
d iště ; d) (o spiseeh) hlavni Mst, h I a v n I 
článek, h l a va, kapitola, o d s t a v c e :  
capita legis C; e) (o penězích) j i s t i  n a, 
kapitá l (�O ;urpáJ..arov): de capite de· 
ducere L z (dluhované) listiny, z dluhu 
odpočítati, sraziti ; quinas hic capiti 
mercedes (= usuras) exsecat H 5% 
měslčně, I .  j .  ročně 60% z pl'jčené jis· 
tiny si sraz!, odrazí. 

(Ja])ys, yos, 111. 1) otec Anchisův O; 
2) druh Aeneilv ;  meton. loď Kapyova : 
Anthea si quem videat aut Capyn V; 
H) král kapujský L ;  4) král albský 
L VO. 

Car, Ciiris, m. Kar, obyvatel Karie; 
obyč. v plur. Cii7·ěs, um [Ka(>EsJ Karové. 
Odl. 1 )  Caria, ae, f. K a r i e, kraj ina 
v j ihozáp. Malé Asii ; 2) adj. C'iricus, a ,  
1'm k a r s k ý ; suhst. ci'i7·ica, ae f. (8C. ji. 
cus) kal'ský, sušený fík. 

Carales, ium,f. Kara ly, město v Sar
d in i i (nyn. Cagliari) L. Odl. adj. Cm·all
tanus, a, um karalský ; subot. Caralitani, 
orum, m. K a r a l š t í. 

carbaseus, a, um [carbasusJ z jem
ného plátna, k m e n t o v ý. 

cat"basus, 'E,j. ['I] r.á(>7wO'osJ l )  jemné 
plátno, k m e n t ;  2) meton. tJ.) kment, r ou
ch a k m e n to vá (jemná) ; (.vl. v rOznoro
dém plur.) carbasa, orum, n .  �) p I a ch t y 
1 0  d n í :  c. deducere O spustiti, rozvinouti ; 
c.  contrahere O stáhnouti, svinouti ; c. 
mota sona nt O tr'epetavé plachty šustl. 

1. carbo, onis, m. u h e l  (buď zhaslý 
neb žhavý) ; (obr.) cHta an carbone no
tati H označeni ki'idou neb nblem, bfle 
neb černě t. j.  pochváleni neb zavrženi 
(od přirozené symbo liky barev přeneseno 
na povahu). 

2. Carbo, onis, m. přijmenl rodu Pa
piriova (gens Papiria). 

car('er, tris, m. [odl. D6m. Kerker] ohra
zc!.i, nzavřenf; 1 )  vazha, v ě z e n í, ž a
I ';  j. :  též ohr. o routech tělesných ; 2) v plur. 
Ca l'Ce1·es (zf. v Bing.) ohrada  (ohrady), zá ·  
h I' a d l l, šraflky, kolna (kolny) v závo
dišti (odkud j ízda o závod počinala) : car-

cer1·bu& missos 7·apit ung1/la CU7·rUs H 
z ohrady vypuštěné ch váli, unáší pO'J
kova (t. j. koně) vozy ; metar. Z a č á t e k :  
ad carceres a calce revocm·i C viz calx. 

carchesium, ii, n. [uaQ;c�atOv] pi� 
p o  h á r s dvěma uchy nad hořej ší kraj 
silně vyvýšenými VO. 

cardaces, cum, m. perské č e t y  n á
m ez d n é  N. 

Cardea, viz Carna. 
cardiacus, a, um [ua(>Otay.6s od xa(>

oía ústí žaludku J ch o r Ý ž a l u  d k e  m. 
CardiallUS, a, um k a r d ij s k ý, (po

cházejíc!) z Kardie (města na severo
západu thrackého Chersonesu); tubot. Kar
dian. 
_ cardo, inis, m. 1) stěžej, čep  d v e ř n í  
Cepy otáčely se v bronzových pánvicích 
nalézajících se v hořejším a dolejším pod
voji dveří : emoti cardine postes V dvéře 
z čepil vypáčené ; cardinem vertel·e, ver
sare O stěžejemi otáčeti, t. j. otvírati 
dvéřej 2) metaf. a) t o č  n a, O s a zvl. se
vern ! :  cum sim sub cardine mttndi O 
pod točnou pillnoční ; h r a n i č n í  č á r a, 
r o z h r a n í ;  b) stěžej n ý  b o d  (kol něhož 
vše se otáčí), hlavní věc, o b r a t :  tanto 
cessabit cardine re7'um V v tak rozhod· 
ném obratu (chvíli). 

carduus, 'l, m. b o d  l á k. 
care, adv. [can/s] d raze :  dimidio ca

l'ius emere C o polovici dráže koupiti. 

cii.rectum, f, n. [carexJ r o k y t ! V. 
careo, Bre, caru!, cal·itu7'us b ý t  i 

p r o s t  Děčeho, b ý t i  h e z Děčeho, ne m ít i 
(alqa re) : suspicione c. C býti prost pode
zření; metu c. C býti beze strachu ; la
c7'imae jine cal·ent O nemají konce ;  
morte c, H by ti ušetr'en smrti, býti ne
sIDrtelný ; ripa caret ventts JI na MellU 
nevěj j, nevanou větry ; quae caret O1·a 
C7·IL01·e nostro 1 H který kraj není skro· 
pen, napojen krví; lacrimae pudore ca-
1·e7·ent O neplod i ly by studu ; 11t·inam 
mWlel·e caruissem kéž bych nebyl došel 
daru; carent quia vate saC7·0 H poně
vadž se jim nedostalo pěvce ; part. ca
" ěns : aditu cm'entia saxa O nepl'ÍStupné ; 
sole c. donws O slunce nemaj icl; g7'avi
tate c. aetlte7' O váhy prosty, vzdušný: 
vi1'ibus c. O bez vlády ; labe vita c ,  O 
bezúhonný ; vel·ba Vú·t1/te carentia H 
mdlé (postrádaj ici sily) výra zy; lux ,fin/' 
caritura O nekonečné;  - Ipec. Gt) (dobro· 
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volně) býti bez něčeho, o b  ej í t i 8 e b e z  
něčeho, z d  r ž e t i s e, n e  u ž  í v a t  i něčeho, 
odr·jci si něco (= abstineo) : amicorum 
ca70uit facultatibus N neužil prostřed
kův ; cibo c. Cs pokrmu nepožíti, nic ne
j isti ; (o Dllstech) s t r a n i t i  8 e, vyhýbat i 
s e :  cmouit foro Pompeius, ca7'uit se
natu, ca7'uit publico C neukázal se na . . .  ; 
�) (nerad) býti bez něčeho, míti nedosta
tek, nemíti, nedostávati se někomu, p 0-
s t rá d a ti něčeho, pohr' ešovat i  něco : haud 
facile lubidinibu8 c. S nerad pohr'ešo
vati rozkoší ; commodis c. C postrádati . 
výhod ; aspectu civium c. C zmizeti obča
nům 8 očí; munere c. V nebýti účasten 
tryzny; mat7'e ca7'entes p)'ivigni H tou
ž/cí po matce, jimž se stýská po matce; 
nivibus caritura Rhodope O jež mělo 
býti prosto, jež mělo (jemuž bylo usou
zeno) postrádati sněhu; patna c. NCT 
(nuceně) vyhy-bati se vlasti, býti vyhnan
cem (eufemisDlus) ; Appia via carebamus C 
musili jsme se vyhýbati, nebyli j sme 
v bezpečnosti na silnici Appiově. 

Cares vi. Ca7·. 
carex, icis, j. o s ti' i c e  V. 
Caria, carica viz Cm'. 
caries, éi, f. z e t  1 e l o s  t, z P u ch ř e

l o s  t :  cymba ve7·tit·U7· in ca7·iem O ko
cábka puchr'í, tl!. 

carrna, ae, j. [srov. xá(J-vov oí'cch 1 vl. 
oí'echová skořúpka; metar, l) s p o de k, d n o  
l o d n í ;  2) .ynekd. l o ď, k o r á b. 

Carinae, ii7'um, f, K a r i II y, část města 
Říma, prostíraj ící se na záp. vyběžku 
Esquilina. 

cariosus, a, um [caries] 1) zpuchřelý, 
zetlelý ; 2) metar. v e t  ch ý: senectus. 

Caristia viz Cha7'istia, 
caritas, iitis, j. [ciints] 1) velká cena, 

d r a  h o t  a :  tanta v i l i t  a s annonae ex 
summa caritate  rei frumentm'iae con
secuta est C; nummorum c. C nedosta
tek peněz ; 2) metar, V á ž n o s t, úcta i 
Já  s k a, obliba : (s gen . •  ubJ.) c, civium 
láska spoluobčanů; (s gen. obj.) patriae c .  
láska k vlasti; c. in regem; c .  e 7' 9 a 
pat7'iam i apud milites tanta ca/'itate 
esse L býti tak oblíben i plur. omnes 0711 ' 
nium carítates patría una complexa 
/lst U všechny city lá�ky ke všem. 

Carmanja, ae, f. Karman ie, kraj ina 
při Pel'ském zálivu Cu. 

CarmeIus, t, m. Karmelské pohořl 
v Galilei (nrn. Karmel). 

carmen, inis n. lm. *canmen srov, ca
no] 1 )  z p ě v, n í s e ň ; z v u k :  casu fuit 
miserabile c. O při pádu zazněl žalosln Ý 
nápěv ; carm/:na vocum O zpěvy písní ;  
(básn,) fe)'ali carmine bubo V houkání; 
ca7'mina 7no1'iens canit cycnus O zpěvné 
hlasy vydává, zpívá j 2) zplvaný text, 
píseň, báseň, (básnická) skladba : ca7'
mine tragico certa7'e H závoditi básní 
dramatickou i c. famosum, malum Hi 
p7'obl'osUnl T hanlivá, posměšná, potupná 
píseň (báseň) j též Ú r y v e  k, (jednotlivé) 
v e r š e  (z větších skladeb) : E1Wipidis 
rettulit c. Cu pronesl úryvek z dra
matu Euripidova ; - spec. a) l y r  i c k á 
b á s  eň o  ca"mine tu gaudes, hic delec
tatu7' iambis H (básně lyrické - basně 
satirické); �) b á s eň, skladba d r a m a
t i c k á :  Pomponius carmina scaenae 
dabat Tj .) n á p is, nadpis (metricky slo
lený) : tumulo supe7'addite C. V i l'em 
cm'mine signo V (o nápise obětnim) ; no' 
tum est c. incisum in sepulc7'0 C; 3) 
fo r m u I e, p r ů p o v ě ď (póv. oděná v rhyt
mickou formu) i spec. a) m r a v n í p r II p 0-
v ě ď: Appi Caeci c. C; �) fo r m u l e  
z á k o n a, právnická formule, v z o r e c, 
obsah (zákona) ; formule obr-adů nábožen
ských, p o s v á t  n A, zažehná vací p f  s e il, 
modlitba: lex est horrendi cal'minis L 
zákon má strašlivy obsah, zněni, formule 
zákona jest strašná i c. rogatilmis L i  
saliare c. H (liturgická) píscil Saliův ;  
audientem carmina Vestam H modlitby; 
r) věštebny- výrok, v ě š  t b a, proroctví : 
Cumaeum c. V o věštbě Sibyllině; foliis 
ne ca7'mína manda V nesvěřuj věšteb 
svy-ch listům, nepiš na listy i o) k o u
z e l n á  p í s eň, kouzelné ř í k á n í, zaříká
vání; vdb, č á r y, k o u z l a :  c. auxiliare 
canit O i carminibus promittit Bolvere 
mentes V; cm'minibus Circe socios mu
tavit mixis V. 

Carmentis, is neb -ta, ae, f. K a r
m e n t a matka Euandrova, věštkyně a 
bohyně

' 
porodní. Odt. adj. Carmelltalis, II 

Karment in :  p07·ta C, brána v Římě na 
jižním úpatí Kapitolia L V. 

Carmo, onis,f- město v Hispanii Bae
tické L. Odt. obyv, CarmOllellSeS, ium, 
m. K a r m  o n Š t í. 
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Carna, ae, f. bollyně, jež maso (caro) 
unržovala zdravým. O ji  ztotožňuje B Kar· 
dou (Carda) n. Kardeou (Garde a), bo
hyni stěžej í (ca1·do). 

Carneades, is, m. [Ka(weáo'1)sJ z Ky
reny, * 2 1 5  - t 130 př. Kr., výmluvný 
filosof řecký, pň vodce nového (třetího) 
směru v platonské akademii. Odl. adj . Car
nead l'us, a, um K a r  n e  a d ů v. 

Caru!, orum, m. K a r n o v é, keltský 
národ usedlý v zemi dle nich zvané Koru
tany (a v Kraj ině) L. 

carni-fex, icis, m. [cara afacioJ jenž 
dělá kusy (masa), rozsekává v kusy ; 1) 
ka t, p o p ravčí ;  2) melaf. a) kat, t ryz
n i t e l, m u č i t e l, trapič ;  b) (nadávka) 
š i b en i čn lk, lotr. 

carnificina, ae,f. [ca1'nifex] 1) úřad, 
řemeslo katovské, k a t o v s t v í ; 2) m u
č e n I, muka ; 3) metať. m u k a, trápení, 
t r ý  z e Ď. 

carnifico, a1'e rozsekávati v kusy ; 
s t f n a t i . 

Carnutes, um, m. Karnutové, mocný 
národ kel tský, usedly na obou bi-ezfch 
r'eky Ligeru Cs. 

caro, carnis (zastor. ca1"nis, is) f. 
[8rov. carnifex] odr-ezek, úkrojek ; 1) kus, 
di! ; - spec. d f l  m a s a :  ca?'nem Latinis 
?Jetere C; 2) m a s o :  c. fel'ina S zvě
j'ina ; car nes O kusy masa; metaf. C. pu
tida C smrduté maso, mrcha (o člověku). 

Carpathus, 't, f. [Kál?na8-os] ostrov 
v mol-i aegej ském mezi Kretou a Rho
dem (nyn. Scarpanto). Odt. adj. Carpa
thius, a, um k a r p a t s k ý : mare HV 
t. j. j ihovýchodní část moře aegejského 
ncb ta (celé) moře aegejské; C. vates O 
(= Proteus, jenž se tam zdržoval). 

Cal'pentlUu, 't, n. [gallské slovo] dvou· 
kolý k o č á r, v o z i k, vllz. 

Car'petani, ol'1tm, m. K a r p e t a n é, 
bydlící v Hispanii Tarrakonské ; jejich 
země slove Cal'petania, ae, f. 

cal'po, ere, pSt, ptum [srov. xaQn6s 
rl. utržené, plodJ brati kus po kuse; 1)  
š k \I b a t i ,  t r h  a t i, r v á t  i :  poma c. V 
česati ; obr. undique jloscuZos c.  G ode· 
všad vybírati květy, ozdoby řečnické ; 
gmmen Cal']Js61'e capellae O trávu šku
baly, spásaly, ve trávě se pásly;  alia 
animaZ'ia sugunt, alia carpunt G se 
pa�ou ; c. thyma H ssáti (o včele); inte1' 
C01'nua saetas c. V vytrhávati ; carpen-

tes pensa puellae V cupujlcl vlnu, pře
doucí; cacumina c. O vrcholky (stromt't) 
strhovati, srážeti, lámati; Tityi iecu1' c .  
O vyžlrati, klovati játra ; viscera dente 
c. O sápati ; ora alimenta car pant O 
ústa požlvejte potravy, živte se potra
vou ; oscula c. O bráti, krásti polibky; 
2) metar. a) (povlovně, klidně) k sobě 
bráti, p o ž í v a t i . 8omnos, qu.ietem, 80-
porem V; aU1'a8 vitales c. V dýchati 
vánky životné ; regni commoda c. O 
okoušeti ; ale ca?-pe diem H (rychle) užij 
dneška ; b) Cz cesty, již jest vykonati) 
kus po kuse u r á ž e t i ,  cestou (prostorem) 
kráče t i, bráti se, u b í r a t i  s e :  c. itel' O; 
carpe vias O vydej se na cesty ; car
pitur trames (8C. ab iis) O stoupají 
stezkou, po stezce; supremum itel' c. H 
kráčeti posledni cestou (o smrti); litol'a 
cal-pens O kráčeje, procházeje se po . . •  ; 
CU/TU carpebam litora O jel j sem po 
bl'ehu ;  aih'a alis c. O letěti vzduchem ; 
mare c. O letěti pI'es moře; c) u t rha t i  
někomu, hlodati, z l e h  č o v a t  i :  maledico 
dente c. C; carpit et ca1'pittw tma O 
hlodá jiné i zároveň sebe samu (o Z�vlsti) ; 
ca1']Jit liv01' opus O ;  d) (810vy) strhati, 
tu p i ti, h a n  ě t i :  Sabim/s militurn voci
bus nonnihiZ cal-pebatur Cs; alqm sel'mo
nibus c. L tupiti v rozmluvách; c) (I. t. 
voj.) stále trhati někobo, do ráže t i, d o t í
rati, zuepokojovati (a tím oslabovati) : c. 
agmen Gs; nov issimo3 c. L dotírati na 
zadní voj ; f) (znenáhla) s ž í r  a t i, t r á
v i t i, soužiti, oslabovati, sniŽ'lVati : vú'go 
ca?'pitur igni O V jest szirána žárem 
(I;Lsky) ; Ca1"pě1'e iuventa V budeš se 
sžírati, trápiti ; tuos labol'es carpunt 
obl'i'viones H tvé námahy (činy) hlodá, 
tniví zapomeuutí; 3) a) roztrhávati, roz
d ě l o  v a t  i, rozdrobovati : Etymand1'us 
ca1'pitur Cu řeka Etymnndl'lls jest roz
váděna (k zavodilov:iní) ; exe,'citum in 
multas partes c. L ;  b) metaf. rozptylovati, 
r o zd rob ovat i, o s l ab o v a t i :  8Um;mam 
unius beZU in multa p" oelia c. L roz
hodnuti jediné války rozdrobovati na 
mnohé potyčky; cal'P !tnt�tr vÍ1'es dam
nis L ztrátami se oslabuj i. 

carptim, adv. {cal']JoJ trhaně j metaf. a) 
po částech, úryvmo, ú r y v  k o v i t ě :  res 
gestas c. Pe?'scI'ibe1'e S; ' b) na rllznych 
místech, sem tam, opě tovně :  c.  aggrBdi ;  
c. lacesse1'e hostem L ;  c) (n "- najednou) 
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j e d n o t l i v ě, porilznu, z n e n á h l a :  seu 
c. pU1·tes seu univers i L ;  dimissi c. ac 
singuli T. 

Carrhae, iirum, f. K a r r II y, město 
v Mesopotamii (biblické Hal'an). 

carrus, f, m lodt. něm. K arren, 6. kára] 
člyrkQlý v ii  z dopravni Gs. 

Carseoli, orum, 'lit. K a r s e o l y, měs· 
tečko Aequl! v Lat iu (nyn. Lh·soli). Odl. 
udj. Carseolanus, a, wn k ar s e o l s k ý. 

Carsulae, ii1'um, f. Ka r s u ly, město 
v Umbrii. 

Carteia, ae, f. 1 )  město v .i ižní His
panii L ;  2) hlavuí město Olkadll (ne
daleko Toleda v střední Hispan ii) T. 

Carthaeus (Ga,·theus, Ga1·thěius), a, 
um k a r th ej skr, pr'lslušný městu Kar
thaea na západním poMezí kykladského 
ostrova Kea. 

Carthiigo (Ka,·tlzago), inis, f. 1) zna
menité město obchodní v sev. Africe, roz
beřené r. 146 pi". Kr. od Scipiona mlad· 
Šího. Odt. adj. Carthšginiensis, e k u  rtha
g i n s ký j obyv. Ga1·thaginienses, iwn, m. 
Karthaginští, !(al'tllaKiňanti ; 2) C:ll'tha
go 1101la, mědto v j ihovýchodní Hispanii 
(n)'1l. Cartagena). 

caruncula, ae, f. [subst. demln. od ca" oJ 
ko usek m a s a  G. 

1. citrus, a, um 1) (o "něj$i ceuě) drah�', 
drahocenný: carissima annona G pi'cl-e
libl drahota j c. hal'enae O (o zlatém píSku); 
non in cal'O nid6/'e voluptas H ve vÍlni 
draze k oupené ; 2) (srdci) d r a h ý, m i l ý, 
oblíbený : alcis vitam sua salute cal·io
l'em habe"e Gs něčí Ž;I'ot cenit i nad 
vlastní své blaho ; dis c. H bohÍlm milý, 
mi láček bohl'! (o člověku, jemu� bohové přej í 

itěstí) ; c. amplexlls O sladké obj etí. 
2. Citrus, t, m. přij mení rozl ičných 

rodil římskýcb. 
Car,'entanus, a, um. k a r v e n t s k ý, 

pi'íslnšný městu Ga1'velltum v Latiu L. 
Caryae, lil'um, f. K a r y  e, m stečko 

v Lakoni i  na hranici 3rk:luské s chr:i
mem Dianiným. 

Carystos, í, f. [Ká�vo"rosl město na 
j ižním pobl'eží ostro,'a Euboie. Od •. adj. 
Carystius (básn. též CQ1'ysteus), a, um 
karystský, z Karystu ; obyv. Garystií, 
ol'um, m. K a r y s f a n é. 

easa, ae, f. ch y š e, ch a t r č, barák, 
bnuu a :  aedificare casas H stavěti si 
domečky (o dětské hře). 

Casca, ae, m. p"ljmenl rodu Servi
lio,·a. 

cascus, a, um [srov. canus z *casnus] 
p r a d a v n ý. 

caseus, 't, m. [srov. čel. kvas; něm. Kase 
• lat.] s ý r. 

casia, ae, f. [xaaía] 1) " a s i e, druh 
s k o ř i c e ;  2) libovonná rostlina. 

CasilinulU, f, n. město v Kampan ii 
nad j"ekou Volturnem G. 

CasillulU, f, ll. město v Latin (nyn. 
S. Gel'mano s kláš terem JJlonte Gas· 
sino) L. 

Casperia, ae, f. mčstečko sabinské 
v Samn in V. 

Caspius, a, um k a sp i c k ý, příslušný 
moři Kaspickémn (Chval illskému) : fre
tum, ma" e Caspium; Ca�lJiae (sc. pOl" 
tae) T kaspický prllsmyk lv pohoN kav
kazskěm nej spíše n nyn. Vladikavkaz u) ; 
zván tél Ca&pia via T. Odl. Caspiani, 
orum, '111.  K a s p i ové, kmen II moře Kas
pického. 

Cassander, dr" m. [Káaaavo�osl syn 
Antipatl'Ílv, král makedonský Cr r. 2 0 7  
pr·. Kr.). 

Cassandra, ae, f. [Kaaaú vo{la] dcera 
Priamova, věštkynč, potrestána od Á pol
lona, že nedbala Ii�sky jeho, tím, že y"št· 
bám jej ím nikdo nevěr-il. 

Cassandrea (-la), ae, f. [Xaaaá 1'
Ó�Eta 1 město v Makedonii, jež dřh-e slulo 
l'otidaia. Odl. Cassandreus, e" m. Kas
bandřan (= samovládce Ápol lodoros) ;  
l:assandl'enses, úl/n, m. Kassandřan('. 

casso, adv. [cassus] m a r n ě, n a d ar m o 
(pochybné čteni II L). 

Cassl, Or1l 11l.  1ll. li. a s s o v é, národ 
v j iho\'�·chodni Britannii pr'i Temži Gs. 

CasshilluS, a, ,/.r;, , :. Gassius 2) 3). 
cassida, ae, f. [vedl. tvar slova 1. cas

sis] kovová p ř í  I b a V. 
Cassiepia, ae,f. I Kaaatbuta] = Gas

siope (souhn::zdí) G. 
Cassiop :, es, f. r KaaatÓl11]] 1) man

želka aithi!!pského krále Kefea, ma tka 
Andromedina ; po ní uaz\'Uno souln'čzdí 
v mléčné ul'áze O ;  2) město na o trově 
KorkYI'e C. 

1. cassis, irlis, f. kovová p l'  i l  b a, 
přilbice. 

2. cassis, is ouyČ. v plur. casses, ium, 
m. 1 )  s í f, t e ll a t a, léče; - spec. p a vu
č i n a ;  2) WCUlť. t e n a t a, osid l o, ú k l a d . 
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Cas iu , řírr.ské jméno rodové j ,,,\. 
1) Sp. Cassius Viscellinu8, konsul r. 502 
a 493 př. Kr., navrhl prvnl zákon po
zemkovy ; byl svržen se skály Tarpej ské, 
že pry bažil po samovládě; 2) L. Cas
SÍ1IS Longinus byl, jsa konsulem r. 107 
př. Kr., od Helvetiů na hlavu poražen a 
sám padl. Odt. Cassianum bellum Cs 
válka (Helvetitl) proti Kassiovi ; 3) L. 
Cassius Longinus Ravilla navrhl jsa 
tribunem l idu r. 1 3 7  př. Kr. t. zv. lex 
Cassia tabellaria, aby také při soudech 
národa hlasováni dálo se tajně hlasova
clmi tabulkami (tabeZlae). Byl znám jako 
pi'ísný, opravdovy soudce. Odl. Cassiani 
iudices C pi'ísnl soudcové (jako Kassius) ;  
Cassianum illud C Kass iova zásada, vý
rok (I. cui bono fuel'it) j 4) C. Cassius 
Longinus, jeden z vrahtl Caesarovych j 
5) CassiU8 Parmensis (z Parmy), bás
ník, jeden z vraM Caesarovy ch Hj 6) 
Cassius Et,·USCUS, skladatel mnohých 
knih H; 7) C. Cassius Longinus, učený 
právnlk za clsai'e Tiberia j 8) T. Cassius 
SeveruB, řečnlk a básník za Augusta a 
'l'iberia. 

cassus, a, um 1) a) (ab"o\.) prázd llj, 
dutý, jalový : ca8sa nux H hluchý ořech ; 
c. canna O neplodné roky ti; b) (s předm. 
" ab\.): c. lll1lline V zbavený světla (ži
vota) ; c. aethere Vj 2) metaf. jalový, 
d a r e m n y, m a r n ý j zvl. adv. in cassum 
na prázdno, nadarmo, marně, bez úspěchu. 

Castalia, ae, f. [J(aa�a2ia] pramen 
vyvěraj icl z Parnassu, zasvěcený A polli
!lovi a Musám. Odt. Castalius, a, um 
k a s t a l s k y :  antrum O věštná jeskyně 
delfská (nedaleko pramene kastalského). 

castaneus, a, um kaštanový :  casta
neae nuces V kaštany ; subot. castanea, 

ae, f. [;(áa�avov] k a š t a n (jedlý, strom 
D. pl od) . 

caste, adv. [castusJ č i s t ě, neposkvr
něně, n e  v i n n ě :  c. integreque vivere C 
čistě a bezúhonně j - spec. �) nez i š tně, 
poctivě; c. integreque vel'sal'i C; �) cud
ně, mravně ;  '0 nábožně, zbo žně : lup
piter castissime colitUl' a matl'ibus C. 

castelHillus, a, um [castellum] týka
j ící se tvrze, hrad n í :  casteUani tl'ium
pld C triumfy na oslavu dobytých tvrzi; 
IUU"t. cas/eUlillt, 01'UIII, m. obyvatelé tvrze 
neÍ! hradu. 

castellatim, ad". [castellum) p o t v f
Z I ch L. 

castellum, i, n. [lub ... domin. od ca
strum] 1)  (malá) t v r z, p e v n  o s t, pev
ntlstka, b a š t a ;  s r u b :  castella commu
nire Cs zřlditi pevné bašty; Norica ca
steZla V dvorce a dědiny ; 2) motat. hrad, 
bašta, ú toč i ště :  c. omnium scelerum L. 

castigatio, onis, f. [castigo J káráni;  
�) (Blovy) d o m l u v a, n ap o m e n u t í, vy
pllsněnl : c. verborum L káravá s lova , 
napomenuti ; �) (skutkem) p o k á r á n i, d út
ka, t r  e s t. 

castigator, oris, m. [castigo] k a r a t e l, 
m r a v o k á r c e : c. minorum H mra,'o
kárce mladších, mládeže. 

castlgo, are, aVi, atum [arov. castus] 
činiti čistym, opraviti něco nesprávnéhoj 
1) kárati ; �) (slovy) k á rati, p l í s n i ti, 
d o m l ouvat i ; (s Ul) důtklivě napomínati ; 
�) (skutkem) kárati, t r e s t a t i :  puel'os 
c. verbis et vm·bel·ibus C; castigantqu8 
moras V káraj l opozdění, průtahy (I. J. 
IIné mravence, opozd i lce) ; 2) motar. na
pravovati, op r a v o v a t i :  carmen ad un
guem H; 3) držeti na uzdě, k r o t  i t  i :  
equum frenis c. L. 

castimonia, ae, f. [castus] 1) tělesná 
č i s t o t a (jaké bylo třeba k nábožným 
úkontlm) ; z d  r ž e l i v o s  t (od smyslnych 
pož itkův a ji tých jídel) : decem dierum 
c. L půst po deset dní ; 2) mravnl či
stota, mravnost, b e z ú h o n n ollt, (mravní) 
z a ch ov  a l os t. 

castitas, atis, f. [castus] mravní čis
tota, bezúho n n o s t, c u d n ost. 

1. castor, oris, m. [%áa�w(l] b o b r. 
2. Castor, oris, m.  [Káa7:w(l] 1) syn 

Tyndarea, krále lacedaemonského, a Le
dy, bratr Polluktlv a Helenin, vyborný 
krotitel ořů. Kastor a Pollux (= Dios
kurové) byli jako jasné dvojhvězdí vzy
váni zvláště od plavctl na moNo Aedes 
Ca:, i ol'is (nob Castorum aedes) chrám 
Diosknrů, slál na jižnl straně fora řím
ského. Zbytky jeho spatřuj i  se dosud ; 
Castores T = Kaslor a Pol lux;  2) vnuk 
krále Deiolara C; 3) Trojan V. 

castoreum, í, n .  [1. ccstor) b o b r o v ý  
s l r oj V. 

castra, viz castntm. 
castratus, viz castro. 
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castl'ensis, 6 [cast1'um] t a b  o r o vý: 
c. iurisdictio T soudnictví, soudy v tá
borech vojenskych, vojenské. 

castro, are, uvl, atum 1) klestiti : 
homo castratus neb pouze subst. castrutus, 
I k I e š t ě n e  c, eunuch ; 2) me:af. o s I a
b o v a t i . 

castl'um, i, n, 1) (v slng.) opevněné 
místo, pevnost, t v r z, h r a  d, Častěj i Jako 
jméuo vl.stn í :  a) Castrum Album L (. Běle
hrad") v H ispani i ; b) Castl'um novum L 
(. Novy hrad") na pobřeží etrurském ; 
c) Castrum Vergium L tvrz v Hispani i  
Tarrakonské (nyn, Be1'ga) ; d) Cast1'um 
Inui V (. Hradec Inuův") pobr'ežní město 
v Latiu ;  2) (v plur.) vojenské ležení, t á
b o r  (opevněný náspem a příkopem): c, 
ponere, face,'e klásti se táborem; c. ha
bel'e (contl'a alqm) ležeti polem, v poli, 
táborem ; c, movere, promovel'e, profern 
hýbati táborem, táhnouti dále, postupo
vati s vojskem ; c, removel'e, referre táh
nouti zpět, nastoup iti zpátečný pochod ; 
(bi .. n.) egreditu,' castl'is miles ab isdem 
O z domu téhož (jenž byl jakoby tábo
rem celé rodiny) ; invad'it trepidantia 
c_ V tábor (strachem) se chvěj ící, t. J. 
voj sko v tabol'e ; - spec. castra (praeto
riano,'um) T tábor, kasárna praetoria!lŮ 
(císar' ké stráže) na severovychodě Říma, 
zr'ízená za císaře Tiberia od Sejana ; (obr.) 
ap!tm ce,'ea c, V voskovy tábor, úl ;  -
metoD. a) v á I k a, s I u ž b a vá lečná, v 0-
j en s k á :  magnum in cast,'is usum ha
bere Cs ; alcis c. sequi N táhnouti s ně
kým do pole ; cedat forttm castris C; 
b) denn í  p o ch o d  (poněvadž po denn ím 
pochodu na večer zpravidla byl zřizůvan 
tábor) : quintis castris Gergoviam per
venit Cs po pěti dnech pochodu, po pěti
denním pochodu ; C) metaf. t á b o r, (boju
jí')í) s t ra na : nil cup ientium c, peto H 
spěchám do táboru těch, kteří n ic (více) 
nežádají, do táboru spokojeucův. 

Castu.lo, onis, m, město v Hispanii 
Tarrakonské, (nyn, Cazlona), Odt. Castu
Ion ensis, e k a s t u I o n  s k y : saltus Cs 
(východn í část pohoi'í Sierry Moreny). 

castus, a, um mravně č i stý, m ravný, 
neposkvrněný; bezúhon ný, nevinný : c, 
a crUOl'e civili C nesposkvrněný krve 
občansl;ou ; - spec. u) úplatkem nepo
skvrněny, n e  z i š t n y :  homo c. ac non 
cup idu8 Cj �} c u  d n ý, panensky : casti 

vultus O cudná tvař ; c, Minerva; signa 
casta O známky cudnosti; c_ Cl'uor O pa
nenská krev; c, pudor O panenský stud; 
r) nábožný, z b o ž n ý ; po svá t n ý ;  c t i
h o d  n ý :  c, Aeneas Hj c, lUCUB H; c. 
verbenae H posvátna zeleil (na oltá1'i) j 
casti crines O posvátné vlasy (kněze)_ 

casus, us, m, [cado] 1) padnutí, pa
daní, p á d, klesnutí, sř!cen! se : graviore 
casu decidunt turres H těžším pádem 
sřicují se věže ; casu fuit misembile 
carmen O při pádu zazněl žalostivý ná
pěv; pluma levat casus O per'í (t. j, křídla) 
zmirňuje pád ; c. nivis L padání sněhu, 
chumelice j 2) metaf, a) p á d, úpadek, 
zánik, k o n e c ;  z k á z a, z tl h u b  a, smrt: 
noster et rei publicae c, C; c, in servi
tium ex l'egno S pad v otroctví s trůnu ; 
adulescentiae viae lubricae, quibus sine 
casu aliquo insistere vix possit C bez 
nějakého poklesku ;  c. C,'emonae T (= ex
cidium) ; c. ul'bis T?'oianae V; 8ub ca
sum hiemis V na sklonku zimy;  G,'ac
chorum c. C zahynutí, smrt ; c. insontill 
amici V; b) p r-ip a d, n á h oda, pl-ihoda, 
příběh, u d á l o s t; stav, osud : plures ca
sus mOl,tis C četnějš í pr'ípady smrti, větší 
úmrtnost ; ad novos casuS rationes ac
commodm'e C dle novýrh (pr'ípadů) okol
nosti č in iti opatření ; (často v abL) C a s u 
míhodou , právě : nescio quo casu N ne
vysvět1 itelnym způsobem ; non consulto, 
sed c, C ne schválně, nybrž náhodou;  du
bi'i vari ique casus C j casus secundi et 
adv81'si N příhody štastné i nešfastn� ; 
štěstí i neštěstí ; casibus val'i-is veni,'e L 
(za) po rozličnych příhodách, změnách 
osudu ; in eum cas!tm ded'ztci Cs v ten 
stav ; ad extremum casum res deducta 
est Cs ve svrchovaném nebezpečenstv í věc 
se oci tla ; loci casus narrare O pr-iběhy 
místní; eius diei c, Cs vysledek toho 
dne ; casus logui O vypravovati p r-iběhy 
své, osudy; aliorum l'espice casUs O ;  -
spec, u) šťastná (yítaná) příhoda, p ř i l  e
ž i  to s t: c, (= occasio) invadendae Arme
niae T příležitost vtrh nout i do Armenie; 
caS!tm victoriae inveni"e S; si c, da
?'etur T kdyby se naskytla pr'íležitost ; 
�) nešfastná p r'íhoda, n e h o d a, n eš tě s t í, 
pohroma:  satis iam eventuurn, satis ca
suum T dosti úspěchů, dosti nehod ; eV6Ti
tus casusve T; mewn casmll dolel'e C; 
l'es casus .,'ecipit Cs věc pi' ipouští ne-
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hody, nehody mohou stihnouti (někoho) ; 
casus cogr.oscere nostros V naše pohro
my; communes belli casus Cs obyčejné 
nehody válečn é ;  f07-te tulit C., ut . . •  L 
nešfastná náhoda ; c) (I. I. mluvnický) p á d  
(pr'i skloňováni) C. 

Catabathmos, i, m. [Kam(Ja..'l,u6s1 
sklonitá pláň mezi Aegyptem a Libyi 
(Dyn. Akabak) S. 

Catabolum, i, n. město v Kilikii pr'i 
zálivu laském Cu. . 

Catadiipa, orum, n. (Ka'!:ác5ovna 1 
jméno vodopádů (prahů) nilských na hra
nicích aithiopských C. 

Catamltus (Catamídus), i, m. it.lský 
tvar řeckého slova Ganymedesj  meton. zá
l e t n ík, milec. 

Cataonia, ae, f. (Kamovia] horská 
krajina v Malé Asii na úpati TaUl'u ; 
obyv. Cataones, um, m. K a t a o n o v é. 

cataphl'actes, ae, m. [ll a'!:acp(Já ,H1]S 
od cp(Jáaaw krýti, chrániti] š li p i n  o v Ý 
p a n  c í ř (kovový ueb kožený) T. 

cataphl'actus, a, um [lIa'!:ácp(Jax'!:os] 
oděný pancH'em (šupinovým), obrněný. 

catapulta, ae, f. (xa-wnÉ.h1]S] š í p  o
s tř í l  (metací stroj válečný, z něhož vodo
rovně metány byly velké oštěpy). 

cataractes, ae, m. a -ta, ae, f., [xa
'!:aQQáII '!:1]S] 1) vodopád, ručej j 2) metaf. 
Z d v i h a c i b r  ll. n a (pevnostní) L. 

cate, adv. [catus] chytr'e, o b r  a t n ě, 
opatrně. 

cateia, ae, f. [slovo keltské] h ll. z e c i 
k o p  í, dřevce V. 

catella, ae, f. [subst. demin. od catena] 
ř e t í z e k. 

catcllus, i, m. [subot. demin. 0(1 catulus] 
š t ě ň á t k o, psíček j (lichotné slovo) sume, 
catelle ! H vezmi, drahoušku ! (kočičko) ! 

catena, ae, f. 1 )  ř e t ě  z ;  (v plur.) 
okovy, p o  u t a :  catenas inice7'e alei C 
pouta dáti někomu : (obr.) Oantaber seru 
domitu8 catena H pozdě pokořený pod 
jarmo, pozdě podmaněný; 2) metar. a) 
p o n  t a, m e z e : legum catenae Cj kunc 
( animum) tu compesce catena H drž 
na řetěze, na uzděj b) (právnická) 
p o u t a, v Ý h r a  d y :  mille adde catenas 
H vymysli si ještě tisíc pout (na dluž
níka). 

catelllitus, a, um spouta n ý, (jsoucí) 
v poutech. 

caterva, ae, f. hromada, d a v, z :l.
s t  n p :  magna c. togatontm C veliký 
dav ohčanů v togách ; (o ptácích) cate7"vae 
avium V hejna ptáki\v ; - spec. (X) vojen
ská če ta, sbor, zástup (zvl. o vojenských 
shorech pomocných a námezdných proti 
legiím) : catervae conducticiae N čety 
žoldnéřské, námezdné, najaté vojsko ; ca
te1'vis et cuneis concurre7'e T po zás tu
pech i klínovitě ; catervis (= caterva
tim) decu7'7'ere T po zástupech, hromadně 
sbíhati ; �) tlupa, s b o r d i v a d e l n í :  c. 
to ta clarissirna concentione contionata 
est C. 

catervatim, ady. [cate1'va] v tlupách, 
v davech, v al em, p o  z á s tupech ;  hro
m a d n ě :  non a c i e, sed c. inCU7'runt Sj 
c. dat st7'agem V hromadně ničí. 

cathědI'a, ae, f. [xa..'lÉO(Ja] s edad l o, 
křeslo, l e n oška. 

Catilina, ae, m. příjmenl rodu Ser
giova ; zvl. L. Sergi'us Catilina, zlojJo
věstný spiknutím proti státu zosnovaným 
r. 63 př. Kr. Odt. adj. Catilinarius, a, 
um K a  t i !  i II t\ v, katilinský. 

1 .  caťillus, i, m. [subst. demln. od cati
nus] m i s k a, t a l  íl' e k. 

2. Catillus (a Ciitilus), i, m. vnuk 
argivského krále Amfiaraa vystěhoval se 
dle pověsti clo Halie a založil město Ti
bul' : moenia Catili H (= Tibu7·). 

Catina, ae, f. [latinisované řecké jméno 
Ka'!:áv1]] město na jižním úpatí Aetny 
(n;rn. Catania). Odt. adj. Catillellsis, e ka
t i n s k ý ;  obyv. Catinensěs, útm, m. Ka
tinšti. 

CaOIlUS, i, m. m í s  a, t a l i  ř. 
Catius, Í'i, m. 1) epikul'ský filosof ok. 

r. 50 př. Kr. j  2) labužník H. 
Cato, on-is, m. přijmení v rodé Porciů; 

1) M. Porcius Cato maior n. Censorius 
(bývalý censor) * 235 - t 149 př. Kr., 
muž přísných mravů, vzor staroNmské 
prostoty. Vynikl též jako spisovatel a 
řečník ; (jako jméno obecné) vocabula p7'is
cis memorata Catonibus H Starořímanéj • 
2) M. Porcius Cato, * 95 - t 46 př. 
Kr., pravnuk předešlého, jemuž též mravy 
i smýšlením se podobal. Po nešfastntÍ 
pro republikány bitvě u Thapsu usmrtil 
se v Uticej odtud pfíjmení jeho Uticensis. 

Catullus 'i, m. Nmské přijmení; C. 
Valerius Catullu8 z Verony, lyrický bás
nlk římský (* 87 - t asi r. 52 př. Kr.). 



catulus 

1. catulus, t, m. [orov. kotiti se], m l A· 
d ě  zvii'ecí : c. leaenae H lvíče ; zvl. (psí 
mládě) š t ě n ě :  venaticus c. H mladý 
pes myslivecký (honící). 

2. Catulus, i, m. příjmení v rodě Lu
tatili (gens Lutatia). 

CaturIges, 'um, m. malý národ usedlý 
v římské provincii Galli i .  

catus, a, um [slovo oabin.k6 = aClltus) 
1) ostry ; 2) melar. b y s t rý, vtipny, chy· 
t r y, o b r a tn ý ;  rozumny; (8 přihanou) 
potměšily. 

Caucasus, t, m. Kav�ilz; 1) pásmo 
hor v Asii mezi mořem Cernym a CbVil
linským. Odl. adj. Cuucasius, a, um k a v
k a z s k y ; obyv. Caucasi·t, 01"ltm, m. Kav
kazané; 2) (= Caucasus Indicus) obyll. 
IVany Pa1'apamisus (nyn. Hindukuš). 

cumla, ae, f. O c a s, o h o n ;  (pří.l.) 
caudam t1'ahere H ocas vléci za sebou 
(jako zvířátko), t. j. blázna dělati ze sebe, 
b),ti za blázna; (dvojsmyslně) C. Ve1'rina C 
Tl. kančí ocas, t. j. ocásek, pr-ivěsek ku 
jménu Ve?Tes, tolit Ve1·'·-ltcius. 

caudex, icis m. vi. codex. 
Caudium, it, n. město v Samniu pn 

siln ici Appiově_ Odl. adj. Candlnns, a, um 
k a u d ij sk ý :  fu1'culae Caudinae L s�u
těsky, prllsmyk kaudijsky, v němž Hí
ma1lé od Samnitů byli zaskočeni (r. 321 
pi'. Kr.); C. saltus L. 

cuulae, a1'um, f. s t áj ; ovčinec. 
call1is (vulgární tvar colis) is, m. [;,:av

lós ; něm. Kohl) 1 )  1 0  d Y h a, stonek; -
spec. stonek kapusty, k o š f á I ;  2) k a
p u s t a, zelí. 

Cau]on, onis, m. (vedl. tvar Caulon ia, 
ae, f.) pr-ímořské město v Bruttiu L. 

Caunus, 't, f. [ Kavvos] přímořské 
město v Karii, založené dle pověsti od 
Kauna, syna Krefana Mileta a nymfy 
Kyanee. Odl. adj . Cauneus (Callnius), a, 
um kaunský, k a r s k ý :  Cauneae (sc. ji
cfis) C kaunské, karské fíky ;  obyv. Cau
nit, o1'!trn, m. Kauiiané. 

caupo, onis, m. k r č m ář, hospodsky. 
caupona, ae, f. krč ma, hospoda. 
cauponor, art, atus sttm [Cll1lpO] krč-

mařiti, k r a m a ř  i t i :  c. bellum u C En
'lius kramai'it i  s válkou. 

cauponula, ae, f. [subot. demin. od cau
pona] bíd Ilit k r č  m a, hospůdka. 

Cau�'us, í, rn. severozápadní vítr. 

186 causa 

causa, ae, f. I (skutečná) p ř i  č i n  a, 
d ůvod, podnět (s gen" 8 quod, eur, ut, 8 inf.) : 

felix qui potuit 1'e1'um cognosce" e  cau
sas V; satis causae puta1'e Cs poklá
dati za dostatečnou pr-ičinu, dostateč
nou příčinu shledávati ;  cat/sam in alqm 
t1'ansfe1'1'e N vinu svalovati j c. dolol'is 
pramen bolesti; ale causam fassus amo-
1·is (gon. epexegetický) O příčinu vyznav, 
(totiž) lásku; causet falsae suspicionis 
Cs pr-íčina, totiž křivil domněnka; ap
pellationis c. Cs příle:i.itost k osloveni; 
spewsi c. veneni O účinek jedu ; alci 
cat/sae esse L podnět dáti. Velmi často abl. 
CaUSa (jako předložka 8 gen., kladena Obyčejné 
za tímto pádem) z a  p ř í č i n o u, k v ů l i, p r o :  
custodiae c. Cs za osobní stráž; timo1":s 
c. ze strachu ;  animi c. Cs pro radost; 
agge1'is petendi c. Cs pro stavivo k náspu; 
belli c .  L aby byla pr-ičina k válce; ale 
mea, tua, nost1·a . . . causa pro mne, 
mně k vůl i , na mou pr-lmluvu; - spec. a) 
důvodná, závažná  p i' í č i n a, spravedliv:.i 
věc, plné p riL v o :  cum cal/Sa accedel'e 
ad accusandum Cj non sine causa fl 
(opak sine causa) ; �) příčina, j iž někdo 
uvádí na omluvu, (důvodná) o m l  u v a, 
n á m i t k a :  causam accipio C 1Iznávám 
omluvu ; pa1'ltrn precibus, pal'um causa 
p" ojicm'e L málo omluvou poi'izovati ; 
cal/sae nihil dicimus, quin C nic ne
namítáme, aby ne j quid callsae est, 
quin . , . 1'1 co tomu přeHží (brimí), aby 
ne ;  causas nectis inanes V osnuješ liché 
námitky (proti mé účast i ) ;  j) pi'eds! írauá 
p i'íčina, z á m i u k a, zástěra, v y  m l u  v a :  
causam infe1'1'e, inte1'ponere bráti si za 
záminku ; alius alia causa illatli C kaž,1ý 
j inou vymluvu uved, každy pod jinou ZiL
minkou ; pel' causam pod záminkou, pi'ed
stíraj e ;  II příčilla, v ě c  (na niž něco 
se zakládá), z á l e ž  i t o s t :  q1ti super 
tali ca1tsa eodem m issi e"ant N v té 
příčině, v té věci ; c. Milonis a senatlt 
p" obata est C scn,'!t schválil věc, záleži
tost Milonovu ; alci causet 11! da1'e C sVč
řiti věc, zitležitost; a) (před soudem) prá vuí 
v ě c, p ř e, rozepi'e, s p o r, soud : his de 
causis (z těchto důvoďll) ego huic ca/t
sae (této při) patronus extiti Cj causae 
pttblicae et p"ivatae C pře ver'ejné (věci 
trestné) a soukromé (pře občanské) ; c. 
capitis pře, soud hrdelní ;  de 1'e et de 
causa iud'ica"e C rozhodnouti o příp:lllě 
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i při ; actor causae C zástupce práva 
<něčího) ; causam diceJ'e (jak o obžalovaném) 
{= reum esse ; opak accusw'e) hájiti se, 
býti obžalován, (tak také o obbt\jCl) zastá
vati něčí věc, bájiti někoho ;  indicta 
causa bez řádného výslechu, bez obhá
jení; causam cognosee1'e vyšetřovati, \'ésti 
vyšetřování ; causam agere vésti spor ; 
eausam obtinere (ten61'e, sustinere) právo 
podl'žeti, práva svého obhájiti proti ně
komu, vyhráti spor; opak eausam per
dere ll. eausa cadere prohráti (při) ; C. 
p1'i01' O (= pars p1'Íor eau.<ae) výslech ; 
ll) (mimo soud) sporná věc, sporná o tázka :  
c. disserendi C otázka, látka, O niž jest 
jednati ; c) věc, již se někdo ujímá, z á
j em, p ro spěch: non laedetur e, nobili
tatis C věc šlechty; eausam foede1'is 
egit L zastal se smlouvy; Sulla a po
puli causa remotissimus C; dietatoJ' rem 
in eausam plebis inelinavit L; pietatem 
publica c. vidt O lásku otcovskou pře
konalo blaho obecné (prospěch obecny) ; 
d) (vnější) s t a v, položení, o k o I n o s t i :  
in meliore causa erat Regulus C lépe 
'byl na tom ; e) stav, p o m ě r  k Ilěkomu, 

s t y  k, s poj enl s někým: quae m ihi c. sit 
'Cttm CaeSa1'e C v jakém poměru jsem 
k Caesarovi ; eausam amicitiae cum alqo 
haben Cs pf'átelské styky ; causae ne
cessitudinis C Cs. 

causarius, a, um [causa) z (důvod
ných) příčin, pro nemoc (neb zmrzačeni) 
propuštěný ze služby vojenské, neduživec, 
i n v a l i d a  L. 

causi-dlcus, f, m. [ causa a dico) 
právn í  zás tu p ce, advokát. 

causor, a1" , iitus sum [causa) uvá
�ěti, udávati za záminku, omlouvati se, 
p ted s t í ra t i :  (s acc.) hiemem aut nego
tia T; (. acc. o. Inr.) causatus se consu
lere velle T stavě se na oko, jako by 
se chtěl poraditi. 

caute, adv. [cautus) 1) ostražitě, opa
trně, obezřele ; 2) s (náležitou) právní 
jititotou: partitionis cap ut scriptmn c. C. 

cautes, is, f. (obYč. v plur. cautes, ium) 
ostrá skála, ú s k a l í, s ka l i s k o, skalina, 
b r a d  I o. 

cautio, onis, f. [caveo] 1 )  o p a  t r
n o s t, ostražitost : (s gen. obj.) h01'um vi
tím'um una c. est C jediný jest prosU'e
dek, abychom se uvarovali těchto cllyb; pa ••. 

(beneficentia) habet multaa cautiones C 

mnohé stránky, kterých je lřeba se varovati ; 
2) zabezpečení, jistota, z á r u k a, ú p  i s. 

cautor, iJris, m. [caveo) r 11 Č i t e l :  c. 
alieni periculi C (= is qui cavet alte1'i 
periculum) odvratitel nebezpečcnství od 
jiného, ochránce bezpp.čnosti. 

cautus, a, um [vl. part, I,.rf. pas8. od ca · 
veo) 1 )  zaj i š t ě ny, z abezpečený, jist)· : 
cauto8 expendere nummos H vyplatiti 
peníze na dostatečuou jistotu ; 1'es C za· 
jištěné jměnl ;  2) o s t raž i tý, o patrný, 
obezřelý : vulpes cauta H chytrá liška ; 
(bestiae) in eam partem peccant, quae 
est cautior C (zvířata) chybuji po té 
stránce, která jest opatrnější, t. j. chybují 
tlm (tak), že jsou příliš opatrna. 

cavea, ae, f. [srov. caulae] 1) ohrada, 
k l e c ;  (o včeláCh) ú l; 2) a) metar. h l e
d i š t ě  (divadla neb cirku s polokruho
vými řadami sedadel povlovně nad sebou 
se zvedajícími) : qui in prima cavca 
spectat C divák v prvních řadách, se
dícl v popředl hlediště ; in ultima (ca
ve a) v posledních řadách, v zadu (na 
poslední galeri i) ;  b) synekd. d i v a d  I o. 

caveo, ě1'e, ciivi, cautum est [srov. čes. 
zkoumati] 1) s t  ř í c i s e, vystřihl! ti se, 
hleděli se něěeho, varovali se, bj,ti na 
stráži před někým n. něčím (alqm. n. ab .l�o, 
alqd. n. ft. re, • ne n. ut ne, 8 inf.) : (abliol.) 
neque illi ad cavendum dolus aut asln
tiae dee1'ant S k ostraze, k ostražito:;t i ;  
cave ! pozor! (před Ilěkým) ; socium c .  C 
míti se na pozoru pi'ed společnlkem ; c. 
ab homine impuro C; hoc cave1'at melts 
provida Reguli H tobo se vystřeLI!! ; 
malum eaveri potest S zlu lze se vy
hnouti; numquam homini (dat. pdv.) satís 
Catttum est in horas H (nikdy od člo
věka nenl dosti vysti'iháno) nikdy člo"čk 
dosti nemůže se míti na POZOI'U, člověku 
nelze se dosti sUícL POUlocí imper. cave 
bývá opsán časlo prohibitiv : C. i,gnoscas C stl-ez 
se, abys odpouštěl, neodpouštěj ; cave 
te f"at,'um miseJ'eat C neměj slitováni 
B bratry ; cave faxis H nečiň (toho) ; 
2) býti na stráži ve prospěch někoho, 
p é č i m I t i , p e č  O v a t  i o nčkobo, opatro
vati, chrániti někoho od něteho (alci • re) : 
veteJ'anis cautum esse -volumus C chceme, 
aby bylo postaráno o vysloužilce; orant 
ae monent, ut ipsis ab invidia cavea
tur L aby chráněni byli od nenitvisti ; -
spec. a) (o právním zfl'tupci) radou právnic 
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kou při zabezpečeni na soudě p o  m á
h a  t i :  in iU1'e c. C; haec urúana mili
tia 1'espondendi, cavendi C; �) d á t i  
j i s to tu  někomu, státi, ruč i t i, zaručovati 
se někomu za něco : civitates obsidibus (abl. 
in str.) de pecuniis ca vent Cs rukoj měmi 
se zaručují, že peníze složi j cavetur a 
Caesare, ne . . .  Cs Caesar se zaručí j 
0f} dáti si zaručiti něco od někoho, vy h ra
d i t i  s i  j i s t o tu :  ab sese caveat, quem
admodum velit Cj 6) (zákonem, smlou
vou, závěti) v y h r a d i t i, s t a n o v i t i, na
říditi (alqd n. de re, s ut n. ne) : testamento 
C., ut C; in guo (.foede1·e) cum caveretm' 
sociis, nihil d e  Saguntinis cautum est 
L když opatření se dálo ve prospěch 
spojen cll, nic nebylo vyhrazeno ve pří
čině Sagunťanllv. 

caverna, ae, f. [cavus) dutina, n i t r o, 
jeskyně, s l uj e, rozsedlina: cavernas mi
Zíte implent V dutiny, nitro koně (troj
ského) ; cavernae ingentes ad accipien
dum impetum jluminis Cu vodojemy. 

cavillatio, onis, f. [cavill01'l š k á d
l e n  I, škádlivý vtip, vtipkování, špičko
vání, ú š t ě P e k. 

cavilHitor, oris, m. v y s m ě v a č, po
směváček. 

Cavillonum, 1, n. město Haeduů nad 
Ararem (Dyn. Chalon-sur-Sa6ne) Cs. 

cavillor, iir., iitus sum 1 )  škádliti, 
špičkovati, v t i p e m  si d o b í r a t i, uště
pačně vtipkovati, ú š t ě p k y  s i  č i n i t i :  
(lllqd n. cumalqo) ve1·bapatrum c.  T úštěpky 
si činiti z řečí senátorů j  (centuriones) 
t1'ib!mos plebei cavillans voca1'e L úštěp
ky si čině, uštěpačně j 2) v y t á č e t i  se j  
hledati vytáček, vymlouvati se: c .  tum 
tribuni L věc vytáčeli tribunové. 

cavo, are, iivi, iitum [cavus) hloubiti, 
vyh  l nbova t i, vydlabávati : (přisl.) gutta 
cavat lapidem non vi, sed saepe ca
dendo O vymílá ;  par mam (gladio) c. O 
proraz iti ;  firma cavavit robora V pevná 
prorazil, rozbil prkna dubová j cavatus, 
a, um v y h l o u b e n ý, vydlabaný, d u t ý :  
c .  rl/pes V skaluí sluj ; baculum cava
tum L vyhloubená hůl ; - spec. naves 
lintresque c. ex arboribus L lodi z kmenů 
vyhlubovati, t. j. vyhlubováním dělati ; 
tegrnina (sc. capitum) cavant V přilby 
vyhlubují, dělají. 

cavus, a, um [orov. xoi20S z *y.o Ft20S) 
1 )  d u tý, vydutý, v y h l o u b e n ý, (dovniU') 

vyklenutý : cavae aedes V klenuté sině, 
komnaty (dle jiných : zadní dvůr) ; coUes 
cavi V roklinaté pahorky ;  cavae viae L 
úvozy ; cava vaZlis L úžlabina ; ca va 
tempora O vyklenutá skráňj c.  lumina 
O vpadlé oči j aes cavum O měděný ko
tel ; palude cava submerge1'e O ponoi-iti 
v hlubinu bažiny; pocula, quii cava sunt 
O dutiny, vnitřky poháru; 2) duty, t. j. 
z a h a l nj í c í, obestírající: nubes ca';a O :  
cava umbra Vj cava imago formae V 
prázdny přízrak podoby j - suhst. CM'US, 
i, m. D. Cltvum, t, n. dutina, d l  r a. 

Caystros, i, m. [Káva7:(>oc;] í'eka v Ly
dii, jež teče asijskymi nlžinami na la
butě bohatými. Odt. adj. Caystrius, a, um 
kays t e r ský :  ales O (= labuť). 

Cell., Cla, ae, f. (sc. ins!tZa) ostrov 
K e o s ;  viz té� Ceos. 

Ceangi, orum, m. C e  a n g o v é, bri
tannsky národ T. 

Cebenna mons, m. C e  v e n  n y, po
hoř! v j ižní Gall i i, které tvoí'ilo hranici 
mezi vlastní Gallii a řlmskou proviucii 
Cs. 

Cebrenis, idis, f. Kebrenovna  (�eD
ské patron.) (= Hespel'ie) dcera Cebrena 
(Ke(J(>'Ý]'/J), říčního boha v Troadě O. 

Cecrops, opis, m. [K tY.(>o"I/J 1 báj e
slovný zakladatel Vyšehradu athenského 
(Akropole) a nejstarší král atheusky, zpola 
člověk, zpola had (geminus O dvojtvárný). 
Odl. 1) (patronym.) Cecropides, ae, m. 
[Kex(>oníó175l K e k r o p  o v e c (= The
seus) j (v plur.) Cecl'opidae, iirum, m. K e
k r o p  o v c i  (= AtheJiané) ; 2) Cecropis, 
idis, f. a) K e k r o p o v n a j (= Aglau-
1'OS, dcera Kekropova) Oj Cecl'opides O 
(= Prokne a Filomela, dcery PandionovY) j 
b) adj. a t t i  c k á :  terra O ;  3) Cecro
pius, a, um a) kekropský :  a1'X O ;  
Cecropia, ae, f. Vyšehrad athenský ; 
b) athensky, a t t i c k ý :  C. cotlmrntts H 
attická tragoedie. 

1. cedo, ere, cess., cessum I IntraDS. 
1) ( odměřeným krokem) jíti, stoupati, 
k r á č e t i, ubírati se : per ora c. (= in
cedere) H před očima si vykračovatij -
metaf. a) pí'echázeti někam, v něco, m ě
n i t  i S e (in alqd), p I a t i t i z a něco (pro 
r.) : vis aU1'ea cessit in arnnem O;  te
mel'itas in gloriam cesse1'at Cu slepá 
odvážlivost ve slávu se změnila, zvráti la ;  
Chattis fortuna in sapientiam cessit T 
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štěstí bylo vyloženo za moudrost i huc 
aratri cessit amor V sem, v toto (ve 
válečnou zbraň) přešla, změnila se láska 
k pluhu, t, j ,  pluh, jeuž se těšil (Míve) 
lásce i largi appamtus p" o stipendio 
cedunt T plati, jsou počítány za vojen
sky plat, j sou na místě platu ; b) pi'e
cházeti (vlastnictvím) na někoho, d O S t á
vat  i s e, p ř i p a d a t i  někomu (In alqm, alei) : 
res Albana in Romanum impe,'ium ces
sit L přešla, dostala se pod Hmskou 
svrchovanost; Lepidi a1'ma in Augustttm 
cesse?'e T Lepidova válečná mor. přešla 
na Augusta, Augustus strhl na sebe Le
pidovu válečnou moc ; bona in medium 
cedtmt T statky stávají se jměním obec
ným; in p,'aedam (n, praedae) c, L 
státi se kOi'jstl ; cui proxima caelo po
testas cessit O; pmeda victo?'ibus ces
sit T; cesse1'unt piscibus undae habi
tandae O připadly za pobyt j cedat La
vinia coniunx V dostauiž se za něho; 
c) (o podniku) jíti (ku předu), v é s t i  s e, 
dopadati, d a ři t i  s e  nějak (alei s adv,) : mu
nus bene cedit O dar dobře slouží i 1'es 
male cedit špatně se vede i p,'out p,'ima 
cessissent T dle toho, jak první podniky 
dopadnou ; quia temptatum antea (bel
lttm) secus cesserat S j inak (než doufal, 
I, nešťastně) dopadla ; ubi insidiae pa-
1'um ce8sii1'e T když se lest nepodařila ;  
Parcae sinebant c, res Latio V aby 
Latinům dobře se vedlo ; (bez podm,) ut
cunque cessel'it Cu jakkoli věc dopadne; 
si male (bene) cessel'at H vedlo-Ji se (mu) 
špatně ( dobf'e), v neštěstí (ve štěstí ) ;  
2 )  u s t u p  o v a t  i, o d ch á z e t  i odněkud 
(s abl., ex n, do re) : nec mea loco sen
tentia cedit V a s místa se nehybe, t, j, 
pevně (neochvějně) trvá mé pi'edsevzetí ; 
senatu c, T vystoupiti ze senátu ;  e vita 
(vita) c, C rozžehnati se s životem, ze
mi'íti i pat1'iu c, C opustiti vlast ; (abSol.) 
plagam cedendo al'cebat O ustupuj e ;  
ai!r natu1'U cedens est maxime C je po
volny;  - spec, (o vojsku) U S t u p  O v a t i, 
c o u v a t  i :  hosti c, V ustupovati pi'ed 
nepřítelem i cedentes violari vetuit N 
ustupuj Icl, prchající (nepf'lítele) ; confes
sionem cedentis P?'O victoria habere L 
přiznání nepřítele, že ustupuje, poklá
dati za vítězství ; - metaf, a) ustupovati, 
zanikati, tratiti se, m i z e t i, m í j e t i :  
cessit pudor O ;  furo?' - V j cessit in 

auras O zmizel do vzdušin, do vánků ;  
(e) memoria c, C mizeti, tratiti se z pa
met i ;  quo tib-i fiducia cessit V kam se 
poděla; h01'ae cedunt et dies C uplývají, 
plynou; b) o d s t u p o v a t i, upouštěti od 
čeho, V z d á  v a t  i s e, zr.íkati se čeho, pře
nechávati, postupovati něco (alel "Iq. rel: 
alci possessione h01,to1'lLm c, C postou
piti zahrady;  possessione 7'ei publicae 
c, L vzdáti se správy obce ; impe7'io 
c, T odstoupiti od vlády; captae twbis 
titulo c, Cu postoupiti (někomu) slávy, 
že města dobyl ; collegae (dat. eommodi) 
honol'e c, L k vůli soudruhu zříci se 
pocty; c) ustupovati, povo l ovat i, pod
dávati se, p o dr o b ov a ti s e  někomu (alei) : 
tu ne cede malis V neustup, nepodlehni; 
nulli ceSSU7'a dea1'um O já, jež bych 
neustoupila, jež bych nedala, pi'ednost 
žádné z bohyň; plU1'ibus c, Cu podrobiti 
se většině ; aucto1'itati viri c, C upo
slechnouti rady; f01'tunae c, CCs pod
robiti se osudu ; fato c, L osudu ustou
piti (eufem, o samo vraždě) ; (absol,) ebu1' cedit 
O sloň povoluje, poddává se; d) (co do 
hodnosti) ustupovati, přednost dávati, n e
vyrovnávat i  s e  někomu v něčem, b ý t i  z a  
někým (alei 1'e n, in rel : salix cedit olivae V 
nevyrovná se; Minervae (dat.) laudibus 
(ab!.) C, O chválami nedosahovati Minervy; 
ut in hoc Gmeciae nihil cedamus C 
nikterak nejsme za Řeckem, nezadiLváme 
Řecku ; nulli in regem ca1'itate c, N 
každému se vyrovnati, by ti roven, moci 
zá voditi ; T7'oianis studio ac fide c, L 
ostávati za Trojany co do oddanosti a 
věrnosti; II transit, p O S t O u p i t  i, pf'epu
sti ti, p řen e cha t i  někomu něco, p o v o l i t i  
někomu, aby (alei alqd, s nec. c. inf., 8 ut) : ei 
CU1'1'Um O ;  multa multis de iU1'e suo c, 
C; plebes cessit pat1'ibus, ut " , L, 

2. cědo, v plur, cette [povstalo z ukazova
cího pfivěsku ce- (srov, hi-ce, hic) a z imper, 
*do, datel a) d ej s em, dejte sem, sem 
• něčím (s aee,) ; c, mihi litte,'as et testi
monium Ci b) sem s tlm, ukaž, p o v ě z, 
řekni : unum c, auct01'em tui fa cti C; 
c, tandem, qui sit ordo Cj c) p o v a ž, 
pomni. 

Cedrosia, ae, f, C e  d r o s i e, pobf'eží 
při moři Arabském (oyo, Beludžistan) ; 
ohyv, Cedrosli, orum, m, Cedro s š t í . 

cedrus, 't, f, [xÉO(loSl 1) c e  d r i 2) 
metan, a) c e  d r o v é d ř e v  o, dříví : 1l1'it 
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nocturna in lumina cedrum V páJi cedr 
(cedrové louče) k osvětleni noci ; b) c e
d r o v y  o l ej (jimž natídny, napouštěny 
byly závity papyrové, aby byly chrá
něny od mvlll a zpucbf'eni) : cm'mina li
nenda cedro H básně hodné, aby byly 
napuštěny cedrovým olejem (t, j, básně 
hodné, aby byly nchovány, výborné); nec 
cedro chal'ta notetur O a blána (pa py
rová) nebndiž natí'ena cedrovým olej em,  

Ueladon, ontis) m, [xé2áowv hluřící, 
kr'ičieí] význačné jméno válečDíkův O, 

Celaenae, ii.rum) .f. [Ké2awaí] K e
l a i n y, město ve Veliké Frygi i  LCu, 

Celaeno, us) f. [ Ke2a/1 '(') " chmu rllá, 
čcmá "] význačné jméno J )  jedné z Pleia
dek O ;  2) jedné z Harpyí V, 

celebet', celebris) celebl'e (pOZději též 
celebris, e) 1 )  často a h oj n ě  n a v š t ě
v o v a D Y, h l u č ný, živý, l i d D atý  (s abl. 
nob absoL): celeb1'es mergis undae O vody 
h ojně navštěvované, hlučné, bohaté potáp
b mi ; lde j'ontibus celeberl'ima O pra
meny přebohatá ; celebl'e convivium femi
nis virisque T hostiDa hOjDě DavštíveDá 
ženami i muži ; Niobe comitum celeberri
mií turba O hojně obklopeDa da,em drn
žek, v přečetném průvodu družek j ul'bs 
celebris et copiosa C město lidnaté a zá
možDé; celebel-rinw,s 7trbis locus C; cele
berrimo jOI'i T Da nej l idn atější ěústi 
náměstí (dle jinS'ch: V době, kdy náměstí 
jest nejživější) ; 2) meton, a) (četným slll'o
m:', žděním účastníků) s ln. v e n  ý, h oj D ý, 
četný, s l a v D o s tD l :  cdebe?'rimus virorum 
conventu8 C vehr.i hojné shromážděDí ; 
j'1tn1tS amore civium celebre L slavDý 
pohí'eb ; funus per laudes et memoriam 
vÍl'tutum eius celebl'e fuit T pohi'eb 
oslaven byl pochvalnou zmíDkou o jeho 
statečných čiDech ; celeberrima tota Cy
pl'O dies O nejslavnější deD, Dej,'ětší 
svátek, slavnost ; quos (dies) in 'Vita 
celeberrimos vide?'it C jež zažil jakožto 
nejslavDější, v nichž se dožil v životě 
největší slávy; dea celeber1-ima (pracd,) 
colitm' O velmi slavn? jest ctěDa;  Di
ana celebris H slaven:;' (jejíž chrám plD 
jest ctiteld) j b) hOjDě uŽívany, o b v y k lý, 
často jmenovaný, roz h l á š e n ý, z D á mý, 
slavný: sagittarum celebri usu Cu poně
vadž střílení šípy jest všeobecné; minus 
ť, auditu Cu o němž méně (často) se 
81�'cháv:i ; res tota Sicilifi celeberrima C; 

celebre per Hispaniam responsttm L 
rozhlášená po Hispanii odpověď; fama 
celeberrimus O pověstí veleslavDý, pro
slulý; - spec, velebny, s l a v D ý, p r o s l u l ý: 
clarissimarum urbium excidio celeber
?'imi viri L j c) č a s t o o p  ě t o v a n  Ý : 
vox illa fuit celeben'ima O ODa s lova. 
byla nejčastěji (ode mDe) opakována_ 

celebratio, onis, f, [celebro] 1) četD é 
s h r o m á ž d ě n í, valná schdze : hominum 
celebrationes C slavDostní shromážděn! 
(lidí) j 2) hlučné shromážděDí k nějaké 
slavnosti, hlučné o s l a v o vá n i :  c, ludo
rum C; c, ad praetorem translata (est) 
T konáDí, řízení slavnosti bylo přene
seDO Da praetora, 

celebratus, a, um [vl. part, pert, pas. od 
celebro] 1) hOjDě navštěvovaDý, h l u č n ý :  
.forum maxume celebratum S; 2) od mDO
hých účastník fl slavený, s l  a v D ý, slav
nostní : celebratior supplicatio L slav
DějŠí, hluČDější slavnost děkovDá; 3) často 
užívaný, b ě ž  n ý, všeobecDý, rozšířený, 
r o z h l á š e n ý, z D á  m y ;  - opec, slavený, 
8 I a v n ý, p r o  s I u I ý :  8cio me in rebus 
celebratissimis omnium sermone versa1'i 
C vím, že se Dalézám u věci z obecného 
hovoru obecně (zcela) známých; Hate
rius eloquentiae celebl'atae (gen, qual.) T 
slavený i'ečDík, 

celebris viz celebe1', 
celebritas, mis, f, [celeber] 1) hojné 

Davštěvování, h l uč n o s t  \místa): c, loci 
CTi oppidorum c, C lidnatost měst ; 
2) hl učné s h r o m á ž d ě n í  s e  ku slavDosti, 
slavení, o s l a v o v á n í, oslava, slavnost : 
supremi diei c, C slavDost posledního 
dne (t, j, slavDost pol!řební, slavDý pohřeb); 
ludis celeb1-itatem addere L dodati osla
vy, hry vypraviti skvělej i ; 3) a) hlučná 
návštěva, h I u Č D Ý z á s t u p, hojDé obe
censtvo: c, et frequentia occm're11tiwm T 
hlučDý a četny zástup vstříc jdouCích ; 
in maxima celebritate atque in oculis 
civium vivere C žíti ve stálém styku a 
před očima spoluobčanu ; b) časté na
skytování se něčeho, č a s t é  o p a k o v á D !  
se, obecDost; známost : c ,  periculorum T 
časté opakování se DebezpečeDství ; - .pec, 
vyhlilšenost, p r o s l a v e n o s t, p r o s l u l o s t :  
c,famae C (rozhl ášená) slovutnost, s lavDá 
pověst, proslulé jméno, 

celebro, a1'e, iIvi, iItum [celebe1'J 1) 
často a hojně D a v š t ě v o v a t i , h l u č n ě  
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'o ž i v o v a t i : at" ia celebrantur o síně 
se pl ní, se hemží  (čelnými návštěvníky); 
carmine ripas c. O hlučným zpěvem 
oživovati , naplňovati ; viae muZtitudžne 
ceZebmbantur O byly naplnovány ;  a) 
v h l n  č n é m d a v II p r o  v á z e t j :  fre
guenlia et plausU8 me usque ad Capi
tolium ce!eb "avit O; b) hoj né se schá
zeti k slavnosti, ID H i  h oj n é ú č a
s l e n $ t v í, h l u č n ě s l a v i t i, světili : 
tota celebrante Sicilia N za v alné 
účasti cel6 Sicilie; festos dies ludorum 
c .  C; sacrum c. L světiti svátek ; diem 
natalem c. T; natalem O ;  convivium c. 
L hostiny slaviti, na hostiny často při· 
cházeti, hostin často se účastniti ; fu ?ttls 
omn/: apparatu atque llOllore celebratum 
est Cu pohřeb byl oslaven, byl vystrojen 
se vši nádherou a poctou ; mors fu nere 
censorio celebrata T pohj'eb byl vystro· 
jen nákladem obce, na státní útraty ; 
celebl'amus litom ludis V III učně oži · 
vujeme pobí'eží l ll'ami, hlučně slavíme 
hry na pobídí ; 2) mclof. Č a s t o (a hor
l ivě) k o n a t i, č a s t o  p r o v o z o v a t i  
nčco, Č a s t o u ž I v a t  i čebo: celebra?'i de 
integl'o iUl'is dictio L konáno bylo, za· 
čalo znova odsuzováni (d l užníků) ; seria 
ac iocos c. L tráviti chvíle vážné i žer 
tovné' oddávati se horl ivě opravdovým 
věcem i žertům ; posten., .. celebmtum id 
genus mOl·tis T tcn zV�sob smrti byl 
ob l íben ; a )  často pí'ipomínati, r o z h l a š O '  
v a t i, ú s t y  r o z n á š eti, činiti známým : 
qua re celebrata C; consulem factum 
esse Mw'enarn nuntii litteraeque cele
brauant O; caedes omnium sern/one cele· 
brata O; - spec. velebíc rozhlašovati, 
v e l e b i t i, o s l a vo v a t i, činiti sla\'ným : 
se'lue re1ll'l1/e puúlicarn c, S prosla\'iti 
scbe i oucc j Palladis u,'bem carmine 
c. H básni oslavova t i, opěvat i ;  gens tIlOS 
celebmuit honores V tvé pocty slavnými 
uči ní (t. j. tebe poctami oslaví) ; 1'em i n  
111 a i u s  c .  LS z míry vynášeti, chválou 
nutlsazo\'uti ; facta pl'O 7Ilaxu lllis c. S 
č i n y  vyhlašol'11ti za ncjvčtši. 

ťel Ciates, Unl, m. C e l  e i a t o v é, Ii-
gllrský kmen L. 

Celemlla, ae, f, město v Kampani i .  
Celellderis, is, f. tvrz v K i lik i i T, 
celer, eris, e [srov. xéllw strkati) 1) 

h b i  t ý, r y ch l ý, ručí : celel'ú/s omnium 
o]Jinione venit C$ ; (s ab1.) pedibus c. V 

rychlonollý j e. iaculo V rychlý koplm, 
zručný oštčpomelce ; anser c. pennii O 
rychlokřídlj ; (I inf.) C, sequi H rychlý 
ve stíhání (nepřátel) ; 2) melar. a) r y ch l ý, 
k v a p n  ý, brzký : celeria remedia N 
léky rychle (brzy) působící ; c, sl/bsi· 
dium Cs brzká, okamžit:L pomoc ; - SI'CO. 
příliš kvapný, u k v a p en ý, n á h l ý, prud
ký : odenmt sedatum celeres H nenávidí 
rozvážlivého rázní ; irasci c, H vznětlivý, 
prchly ;  aubsl. celerěs, um, m. j e z d e j, 
rytíři : tribunu8 cele1'Um L náčelník 
jízdy. 

celeripes, pedis, adJ. [celer a pes] 
r y ch l o n o h ý, 

celeritas, atis, f, [celer) 1 )  Ilbi tost, 
r y ch l o s t, prudkost: c, itine,'is Cs chvat
ný příchod j c. persequendi C rychlé 
pronásledo\'ání ;  2) melaf. rychlost, živost, 
č i l o s t :  mortis c. C rychI>t smrt ; ve
neni c. C prudkost, rych l)' účinek jedu; 
c. animormn C či lost ducha ; c. ingenii 
N bystrost, vynalezavost ducha ; c, con
silii N duchap['ítomnost, rozhodnost, ráz· 
nost. 

celel'iter, adv. [celer] hbitě, r y c h l e, 
kvapně, spMně. 

celero, iil'e, aVt, iitum [celel') 1) (IrM
ail.) u ry ch l i t i, u s p í š i t i  něco : in silvas c. 

fugam V; oppugnationem T; haec cele
rans iter ad naves tendebat V eht�je 
rychle toto obstarati spěchal k lodím ; 
celm'a ndae viclol'iae intentiol' T (tím) 
horlivěji usi luje urychl iti vítězství ; 2) 
(inlr.n •. ) kvap i t i, chvátati, p o s p í š i t i  s i :  
cum exel'citu celel'ai'et T aby spěšně 
(rychle) pl'it:i h l ;  agere et c, statuit T 
rozllodla se jednati a pospíšiti si, od
hodlala se k činu a urychliti jej.  

Celetrum, t, n. město v Makedonii L. 
Celěus, 't, m. [Kéle6s1 otec Tri]lto

lemtlv, dávný král eleusinský, jej ž bo
hyně Ceres naučila orbě a tajemné lJOho
službě VO. 

cella, ae, f. 1) schránka, k o m o r a ;  
podzemní k o m ůr k a  (otrokt1) : servo rum 
cellae C; angustis eiecta cadavera cel
lis H, Zvl. 2) zásobní komora, z á s o
bá r n a, š p i ž í r n a ;  sklep : Cato Siciliam 
cellam penai'ia.m rei publ'icae nomina
bat C nazýva l obilnl komorou ; cella vi-
1!w'ia, oleal'ia, penaria C; (o úředníku 
v provinCii) frurnentum sibi in cellam 
impei'a1'e C poručit i si obilí do (své) 
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zásobárny, pro domácf potřebu. Podobuě: 
in cellam dal'e, emere, sumere ; quod 
tíbí senatus c e l l a e  n o m i n e  conces
serat C k vydržování domácnosti j 'mic 
praedae cellae nomen imponis C toto 
kořistění nazyváš opatřováním domácno
sti ; 3) b u ň k a  medového plástu: ap es 
distendunt nectal'e cellas V; 4) (v chrámě) 
s í ň  ch r ft m O V á, cella, do níž se vchá
zelo z pí·erlsíně. V celle stála socha bož
stva : cella lovis, Mine" vae, lunonis 
v chrámu Kapitolském L ;  (synekd.) S v a
tyně, chr á m :  armatos in cella Concor
diae includel'e C. 

Cebnis, is, m. (vOk. Celmi), jeden 
z idaejskych Daktylů na Kretě ; byl pro
měněn v ocel O. 

celo, al'e, avz, atum a) z a k r ý v a ti, 
skrývati, zastírati : c. vultus, uterum ma
nibus O; Sol, qui diem promis et celas 
H; b) ukrývati, taj i t i, chovat i  (v sobě): 
aequ01'a pisces celant H; c. sucum H 
c) skrýti, ukrýt i, u taj i ti ,  schvalovati; 
smlč e t i, neprozraditi: plel'osque ii, qui 
recepel'ant, celant Cs ; c. al'ma Cs ; sac" a 
terl'ae (lokativ) ceZavimus L v zemi jsme 
skryli i factum V i commissa N svěřená 
tajemství smlčeti, zachovati ;  c. senten
t'iam C; ingenium l'es adversae n u
d a l' e  solent, c e l a r e  secundae H; ce 
lata virtus H utajená statečnost, básní 
pěvcovou neoslavená ; praecepta canam, 
ceZabitur auctor H předpisy vyjevím, 
původce (jich) bude (ode mne) zamlčen, 
jich původce jmenovati nebud u ;  ceZanda 
etfari L vyjevovati to, co má býti za
tajeuo ; non est celandum N toho ne
tl'eba smlčovati ; id eum minus diligen
te7' esset celatum ; c. se teneb,'is V ukrýti 
se v temnu; d) taj i t i  něco před kým, tajiti 
se nčkomu něčim, zatajiti před někým něco, 
nic neříci někomu (alqm alqd, .Iqm de .Iq". 
rel : mortem j'egis omnes celat L přede 
všemi zatají i itel' quo habeat, omnes 
ceZat N; p.... i d Alcibiades ceZari non 
potuit N nebylo lze před Alkibiadem 
tajiti, nemohlo zůstati tajným ; d e  insi
diis celare te voluit C; non est 'Pl'ofp�t� 
de  iZlo veneno ceZata matej' C po dam 
onoho jedu pí'ed matkou nebylo zatajeno; 
c7'edo ceZatum esse Cassium de Sulla 
uno C. 

celox, ocis, m.  f. [srov. celer; pdv. adj. 
ne. lembus (malý člun) neb navis] ; rychlá, 

h o n  II I l o ď ; čejka: celoces viginti de
ducti L ;  pi1'atici celoces et lembi L. 

celsus, a, um [parl. pert. od (ex) c e Z
l e l' e Irov. callis, české čelo, čeli ti] 1) nt y
čený, v z p ř í m e n ý, vyvýšený, v y s o k ý, 
strm ý ;  vertice celso V na vysokém 1 e
meni horl' ; celsae turres H; celsae urbes 
V vysoko ležící; Acherontia ceZ sa fl; 
C. puppis V vysoká korma ; ceZsum 
super aequ01'a collum O vztyčená šije; 
si  celsior ibis O jestliže příliš vysoko 
poletíš ; ceZsiol' ipse Zoco O sám na po
výšenějším místě : cervus in COTnua C. V 
jelen 8 vysokými parohy, vysoký paro
háč j 2) mel.r. povznesený ; spec. a) (v do
brém .my.le) v z n e š e n ý, povznešený, v e
I i k O m y s  I II ý, velikodušný : qui poterit 
es se c. et e"ectus C i  (3) (s příb.nou) : domý
šlivý, h r  d ý, P Y š n ý: e" ectum et celsum 
vagari toto foro Cj celsi Ramnes H 
hrdí Rarnnové. 

Celtae, ilrum, m. K e l tově 1) (v šir
ším smy.le) souborné pojmenováni všech 
národil gallských, bydlících za starodávna 
mezi Rýnem, Pyrenejemi, Apenninami, 
l'íčkou Rubikonem a v Britannii; 2) (v ui
ším smysle) obyvatelé střednl Gallie mezi 
j'ckami Seinou, Garonnou, Okeánem a Al
pami Cs. Odl . •  dj. Celticus, a, um ke l t
ský ;  (subst. 1801.) Celt'icum, tj n. veške
rost národů keltských, říše, oblast Kel
tův L. 

Cclt-iberi, o7'um, m. K e l ti be rově, 
národ ve sti"ední Hispanii na jih od řeky 
Ebm povstalý smíšením Keltův a Iberilv. 
Odt. a) Celtiberia, ae, f. Kel t iber sko, 
země Keltiberův ; b) Celtibericus, a, 
um k e l t i b e r s k ý. 

Celtillus, i, m. náčelník arvernský, 
otec Vercingetorigů v Cs. 

cena, ae, f. h l av n í  j íd l o  u Římanů, 
bylo podáváno dle našeho času mezi 3. 
až 4. hod. odp., o b ě d ;  h o s t i n a :  ce
nam aZcui dal'e Cj cenae pater H hos
podál' ; caput cenae C hlavní jídlo; su
per cenam Cu pH stole, pH hostině ; 
pontificum cenae II hostiny pontifikův 
(pověstné bohatostí a nádherou). 

Cenabum, i, n. město Karnutů v Gal
lii (nyn. 01'léans). Odl. adj. Cenabe�sis, 
e cenabský j  lub.l. Cěna běnsě8, wm, 
m. Cenabané. 



couitculum H l3 censeo 

cenacll lum, �, n. lceno] 1 )  j í d e l n a ;  
2 )  (poněvadž jídelny Římanů za staro
d:"! vna na lézaly se v hoi'ej ším pane do
mll) metoD. h o i'ej š i p a t ro ; po d k rovn í  
s v ě t n i c e, obydlí cl ludých : quid patlper� 
mutat cenacllla H mění svou podkrovní 
světničku, (stále) se stěhuje, 

Cenaeum, í, n, sev,-záp, konec ostrova 
Ellboie, Odl. Rclj. Cellaeus, a, um: C, lup 
piter a J uppiter na Ccnacu uctí vany, 

cellatus, viz ceno, 
Ccnchreae, arum,f, [KEYX(H�atl K e n

cli r ej e, pf'ístav kori nthský v zátoce sa
ronské (nyn. Kenb-i) La, 

Cench.'eus (Cenclwitls), /. ,  m. i'íčka 
II Efesu T. 

Cenimagni, lirum, m, C e ll i m a g
n o v č, národ v j ih.-vych. Britannii Cs, 

cenito, are, avZ, atmn [verb. el"equenl. 
od ceno] obědvávati, j í d a t i  C, 

ceno, are, av'i, atum [cena] 1 )  obě
dov ati, stol ovati, j í st i :  bene c, H; iU8 
apud te postea cenavit C; cenas hodie 
mecum H se mnou, u mne ; quTs (= qui
bus) cenantibns (ab!. ab •. ) una � H kteří 
hodovali zároveň (s tebou), ve které spo
lečnosti hodovní, stolní ; 2) transit, j f s t i, 
pojídati, pojísti, stráviti něco: ap7'Um, 
aves, OlUB H, Part. perr. cénatuB, a, um 
(ve význ. akt.) n a ob ěd v av s e, jenž se na
oběd" al, najedený, j e n ž p oj  e d l :  quid 
excogitari potest, CU1' te l a u t u m  volu
e1'it, c e na t u m  nolue1'it oecide7'e � C proč 
by byl chtěl zavražditi tě vykonpaného 
(po lázni), ale nechtěl (zavraždil i) naje
deného. Srov, statim milites c en  a t o s 
e s s e  iubet S. 

Cenomani, viz llulerci 3), 
ceuseo, ére, sui, sum 1) p o č í t a t i : 

capite censi S občané počítaní pouze dle 
hlav, dle množství, nikoliv dle jmění od
hadnutí ; nejnižší, nejchudší třída obča
nův; 2) a) (t. t. o činnosti censord) odhad  o
v a  t i  jmění ř imského občana a vepsati jej 
v seznam občanstva : censů 7'es  populi 
aevitates, suboles, familias pecuniasque 
c e n  s e n  t o C spočtětež a odhad nětež ; 
censum cense)'e konati odhad ; censendi 
(01'mula, lex L zákon a zásada, podle 
které se census vykonával ; legem censui 
censendo dicere L ustanoviti zásadu k od
bývání censu i quinto quoque anno Si
cilia tota censetu1' C; haec classis cen
setu7' Xl milibus am'is L tato mda, 

občané této třídy počítají se na 1 1  tisíc 
assl! jmění ; milia octoginta eo luSt1'O 
civium censa dicuntur L bylo PI'ý od
hadnuto, napočteno 80 tisíc ; census eques
trem summam nummontm H jenž byl 
odhadnut, jehož jmění bylo odhadnuto 
na výši jmění rytířů, jenž mit j nHiní 
stavu ryW-ského ; b) dáti své jmění ve
psati v seznam k odhadu, p j' i h l  á s i t i  
jmění k od h a d u : convenerunt censendi 
causa C; in qlla t1'ibu ista p1'aedia 
censuisti � C; (též mediálně) voluisti ma
gnum Ct!Jri modum censeri C; quae7'o, 
sil1tlle ista p7'aed'ia censui censendo C 
mají- li b.5'ti k odhadu pi'ihlášena ;  3) (Vll
bec) o d II a d o v a t  i, určoyati cenu, hod
notu nččeho, c e ll i t i, páčiti ; vážiti si : 
rem c, atque aestima7'e Ci - spcc. u) 
censeri de aliquo za neč íuo by ti poklá
dán : hoc domui debes, de qna censt7'is 
a za jehož pi'íslušníka jsi poklád'lIl j �) 
cense7'i aliquem inte1' comites a při
jmouti mezi průvodčí, do  družiny, poklá
dati za průvodčíllO: hos est dea censa 
pa7'entes a tyto pokládala za své rodiče; 
4) (v mysli odhadovati), m í t  i z a t o, 
mysliti, d o m n í v a t i  s e, s o u d i t i , poklá
d a t i, (za dobré) nznávati ; quid cen
setis � C co soudite, myslíte ; de ea re 
ita censeo Ci (. ine.) Antenor cen Bet belli 
p7'aecidere causam II uznává za dobré; 
(s RCC. cum iDf.) maiores nostri ce71sue7'ttnt 
causam mm'bi esse quae7'endam Ci ma
turandt. ... sibi censuit Cs rozhodl se, 
že " , ; aequum (esse) cense1'e N za slušné 
uznávati i (. ut): censue1'!tnt, ut t7'ibuni 
hac lege tenerentu7' Ci (s pOllh)'m konj.) 
ve7'eamini, censeo C tuším, máte se obá
vati i magno opere censeo, desistas C, 
Odt. 5) a) (t. t. o senátorecb) činiti návrh, 
n a v r h o v a t i , h l a s ovat i  p r o  něco, by ti 
pro něco, r a d  i t i k něčemu: quo loeo cen
sebis, Caesa'l'� T na kterém místě, Cae
sare, budeš hlasovati i captivos 1'edden
dOB (esse) in sena tu non c81lsuit Ci 
(s pouhým 8CC,) pars deditionern, pa7's 
eruptionem censebat Cs část radila ku 
vzdáni, druhá k výpadui  b) (I. t. o s.' 
nátu) u s n á š e t i  se 111' nMem, učiniti nález, 
u s t a n  o v i t i , usoud iti, r o z h o d n o u t i, 
n a  j' í d i t i :  quae patres censuel'unt L ;  
bellum Samnitibu8 pat1'es censuerunt L; 
senatus censuit, ut (proconsul) Haeduo8 
defendel'et Cs ; (zřidka s dat. u T) p j' i-
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ccnsor 

ř k n o u t i, uděl i ti někomu nčeo : censentur 
Octario t 7'iumphi i /lstgnia ; a,'am Cle
menttae cenSUC l'e l' usnesli se zasvětiti 
o lt,U- Milosti. 

Ce IlSUl', ons, m. [censcoJ c e n  s o r, 
odhad ce. Censof'i (počtem dva) byli f'ímští 
ůf'edI I  íci volcni z nejv,'tžcnějšich občanu , 
ktei'i měli za úkol konati odhad (census ; 
viz 1. ) a vše, co souviselo s v)'k unem 
timto. Ccnsllra jako samostatný Mad byla 
zavedcna v po lol"ic i V. stol. p i', Kl'. Pi'cd 
tím vy k onávali censlls kons ll lo l·é. Cen
sof'i uyl i  volclli v kom it i ich centllr'átll ích 
každého pMého roku a ÚÍ'ad jcj ic h  trval 
nej dé le  18 més iclt. Pravomoc censorů lze 
shl'l lol lti takto : 1) censoi'i konali odhad 
(censl/s ;  vl. t.) ; 2) dol l l ížc l i  na vei"ej noll 
mra\'1lOst (l'egimen 71101'11711) a prol'inění 
stí l la li četnyrui t resty (vi. nota censo,.i",). 
Odl. censo" = pi'i ny k a r a t e l, p f' í s n y 
8 o II d ce, posllzol'alel : casl igatol' censol'
que m tl101'lt7n 11 karatcl a pi'ísný soudce 
mlad ších i 3) vedli  vrchni správu st:'tt
nich fillancí. Censof'i pronaj ímali státní 
d ůchody, za d ,hali vei'ej né stavby a práce, 
dodál' ky a p. 

ceusuri us, a, um 1 )  c e n  S o l' S k ý, 
mravold rný : cellsol'iae leges ccnsorsk,i 
nai'ÍZcllí neb n{ljemní smlollvy ; c, taúulae 
censorské l ist i ny i ani7lladve,'sio, i,gno
minia , nota c. L trest, poldrúnÍ censor
ské ; gra vitas censOl'ia C; ill l/d mínime 
censo /'iam est C n i k terak se nesrovnúvá 
s vÚŽllo,ti censorskou ; 'opus c. C věe 
pod lélllljícf ml'aVOkál'némll pl'lÍV\I censo)'
skému i 2) subst. cens01'tl/S, i" 711, b ý
v a l  Ý c e n  s o 1' :  též lwmo c. j Ca to Cen-
801'il/s. 

cClIsiira, ae, f. c e n s u r a, censorstvÍ, 
ú i' a d c e n  s o l' S k ý :  censu mm gel'el'e C 
zasU vati ccnsuru, ůi'ad censorsky ; c. 
a,gel'e O :  c, suUata est C úi'ad,  bodnost 
censorsk:l. byla odstrančna, zrušena. 

census, us, m. lcenseo] počítání;  1 )  
(t, I.  v Ú ímě) o d  h a d  jml'ní i'ímského 
občanstva a spojcné s tím s č í t á n í, p o p i s  
(obč:l n (I), Census konán byl od cell.oru 
kahléllO pú tého roku na poli Martově. 
Každý občan i'Ímsk,v by l povinen dosta
viti se pi'ed censnr�' a pf'isežnč ucl n t i  své 
jmé no, č :eny rod i n y, jmi!nÍ nemo\'ité i mo
vité. Dle t ohoto pi'iZtlá n í  \'yméi'ena byla 
pr'lva p"Pt ická i bm'lIč d l ečllá : cel/sum 
ha{;el'e CCs ;  c. age1'e L kouati sčítúní. 

194 centesimns 

Odt, taM = p ř i  z n á  n f j ID ě n f :  cen.s1Im 
accljJťl'e L vziti na vědomi pi'iznání 
jmění i censum defer" e l' uči n i t i  pi'i
znání j mění ; 2) meton. a) s e z n a ID o d
h a d n �' s e z n a m  o b č a n ů (občanst\'a) : 
censu p" oh i{;c/'e C, censu e:r'cl ltdm'e alqm 
L vy louč iti ze seznamu občanÍl, nepo
jmouti v seznam i in censum i1'1'epel'6 C; 
in censwn refel'l'e L i cel/Sll s nost1'08 
1'e1uil'is '! C dovoláváš se našich odhad
Il ich seznllmÍl i b) pi'i odh:l du  pi'iznané 
j m ě n í ;  a vOb, m a j e t e k, b o h a t s t v í : 
c, eq1/6sle1' = 400,000 sestcrcillv ; c, se
nalo/'ius = 1 ,000,000 sestcrciúv i infra 
Luciit censmn (es se) Ii býti pod j mě
ním, pod stavem Lucil iovým, nerovnati 
sc stavu Luci l i o v u ;  IlOmo so/'didllS, sine 
hono,'e, sine cenSlt C beze jmění ; dat 
census hon01'es O ;  aI'S (I. piscatol'ia) 
ilii sua CclllSltS el'at O ryb:ÍÍ'stl'í bylo 
(vešker)'m) jeho majetkcm i dem isso in 
viscera cellSlt (ubt, .bool.) O když bi'ich 
poh lti! bollatství ; c. p" ivatus l n'evis H 
soukromé j měni malé ;  cultus maior censu 
Ii n ádhera jdoucí nad jméni. 

ceutaureulU, e" n. [ XéP7:aV(!EtOv] 
z e m ě ž l u č  V. 

Cen tau ['us, 'i J m, [Kiv7:av(!os I 1 )  
Kentaur; (v Plur,) Ce n t a 1l 1' 'i, on,m K e n
t a u r o vě, di l'ý a obrovský kmen tiJe �al
ský mezi Pel iem Jl. Ossou, Dle pozdéjsillo 
mythu dvojtvárné ob ludy, p l il  člol'eka 
a. pM hnč:  noúilis C. H (= Che iron). 
Odt, adj. C� n t a u 1'ěus, a, um k e n t a u r
s k Ý i 2) jméno lod i : Ce lllall1'0 invelt itltr 
magnu (fem" dOI,I"iti jest na vi) Vi 3) 
jméno souhvězdí. 

centenus, a, um, adj, číselné podílné :  
p O  stU. V sin:;, jen bilsn , :  cenlenu a,.{;ore 

jlltctus ve/'{;erat V sterými (t. j, mn oha) 
vesly tepe v l ny. Obyč, v plur, c e n t e n "  
ae, a p o s t u :  deciens centena milia = 
1,000,000 sesterciltv. 

centcsimus, a, um [centum] s t y. 
Subsl. isol. c e nt e s i m a, ae, f. (se, P"" s) 
stý d í l, jedcn d i! ze sta, jel lno pl'Ol'c J (to : 
centesimne vect igal Ii daň jedn opro
centní i centestma rP-rum venulilltn l' 
j ednoprocentní poplatek, dail z věcí pro
dál'aných ; (v plur.) c e n t iisim ae, unl m :  
úroky II sice 1 %  z e  sta na měsíc č i l i  
12% ročně : binae centesimae C 24% 
ze sta. 



centicpp!'l 

ccnticells, cipitis, adj. [CP-ll /Um a ca
put ]  � t o h l a v ý, m n o h o h l a v S' :  belua 
c. 11 (= KerberoBt 

ťcnties neb centiěns [centum] stokrát; 
IIS cent ies t. j. cenl iens (centena milia) 
sestertiunt = 10,000.000 sesterció'v. 

cell ti lllanus, a, um [centmn & ma· 
nus) s t o r u k ý :  Gyas H; Typhueus O. 

centu, unis, m. vycpanina, p o I š t :íi' 
(seš itý z čerstv)'ch koži, řasou a p levami 
naplněný a v octě smačený, aby branil  
sUelam a kamen i) Cs. 

centum, čísI. ",kl. neskl. 1 )  s t o ;  2) 
Iynekd. (yelmi) m n o h o, n e s č e t n í :  centum 
puer a1,tium (:;cn. Q"al.) 11 jenž se vyzn;1 
v nesčetnj'ch uměních ; centum clavibus 
sen;ari H býti zayj'en na sto úmkll ;  non 
mihi si linrJuae sint centum oraque cen
t Itrl! V kdybych mčl sebe více jazykův 
a úst, 

centumgeminus, a, um s t o  n á s  o b
n Ý :  c, Bl'ial'eus V storamenn)', stOI'U;'ý. 

�entl1myil'iiJis, e, "dj. [centum a vil'], 
c e n  t u  m y i l' Ú I II í :  illdicúlm, causa C. 

eent"ll1lyi l"l, ul'um, m. [centum " tlir] 
c e  l u II I  V i r o v é, slovka (sbor soudcOv 
o 1 UĎ č lene ch, k ll-řl rozhodovali hlavně 
ve spnrech dědických), 

eelltunculus, 't, m, [snbst, dem in, od cen
to) m a l á p o k r ý v k a  L. 

ccntl1l'ia, ae, f. rcentum] pOv. oddíl 
ob alllljíc í počet sto ; 1) (,'e vojenství) s e  t
n i n a, ce nturie (= '/GO legie = '/2 mall i
pulu = I/O kohorty); 2)  (ve smyslo lloli'icluim) 
c e n  t u I' i e, Dle podání rozdelil krit! Ser
vi us Tu l l ;us, vzav za základ rozti'idčlI( 
vojenské, l'imské občanstvo dle censu ve 
193 cen tul'ie, které !Jlasovaly v komitiích 
cen turi 'l tn í ch. 

centurilitim, adv. p O  c e n t n l' i í ch, p O  
s e t  II i n 'l ch : (o vojsku) c, milites pl'odn
ce,'e Cs i (o n["odu) in campo lJIartio Cllm 
c. poplllllS citm'etul' L,  

1 .  centurHitus, us, m. [1 . centul'io 
a)] h o d n o s t  c e n t u l' Í o n a  C. 

2. ccntllriiitus, us, m, [ 1 .  centurio) 
d ě l e n í  n a  c e n t u r i e, dělení v setniny: 
ad deClwiatwn aut centuriatwn conve
nÍ1'e L. 

1 .  ccnturiO, ure, iJVt, utum [centtt7"ia) 
cl č I i t i II a c e n  t u r  i e, na setniny : a) 
(o " oj,kll) iuvent lťtem c, L ;  centuriati 
prdi/ps cOllim'abant L pěší vojíno"é roz
Jelení v ccnturie, dle cenlurií, dle setnin 
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společně pl'lsahali i b) (o občanstvu) CO' 
mitia centm'iata, kornit ie, shl'omilždění 
centuriiltní, v nichž národ hlasoval dle 
centurií. Obor pra,omoc i kom, cent. byl : 
1) volby vyšších ŮÍ'edníků ;  2) zilkono
dúrsb'í ; 3) usnášení se o válce ; 4) roz
hodovúní o zločinech hrdelních v pi'ípadě 
provobce ; lex centul'iata zákon pj';jatý 
v komitiích centuriátních, zákon centuri, 
:Uní. 

2. centurio, onis, m. [centu1"Ía) c e n, 
t u  l' i o, náčelník, velitel centurie (setniny), 
měl hoJno�t mezi tribunem vojcnským a 
poddůstojníky. V legii bylo 60 centul'ionuv j 
c. classim'itts T lodní ccnt ll l'io, 

eentul'iiinatus, us, m, (2. centurioJ 
v o l  b a c e n t u r i o n li :  c. agere T konati 
volbu centurionů. 

fenturlpae, iJ1'llm, f. město sici lské 
(nYD. Centol'bi) 25 km SY. od Etny. OdL 
adj, Centm'ipiul1S, a, um c e n  t u l' i p
s k ý ;  snbsl. Cen t u l' t p Z n Z, untm, ?ll. 
C e n  t u r  i p a n  é, obyvateló Centurip, 

cenula, ae, f. [subst. dcmin. od cena] 
malý oběd, ID a I á h o s t i n a. 

(;eos, (nec. Ceu, abl, Ceu) f. [KiwS] 
ostrov kykladský. Odt adj. Ceus (l'lns) a, 
wn r Kciusl k e.i s k ý :  Simonides Cetts 
C; Cea něnia H kejský (1. J. Sirnonidův) 
žalozpllv ; Ceae camencte II písně, Msně 
Simonidovy. 

cepa (caepa), ae, f. a cepe n. c i  b u I e, 
Ceplmllelůa) ae, f, [lú:cpal..J..17via] 

K e fa I I  e n i c, nej,ětší ostrov v rnoi'i iOll
skěm (nyn, Cefalonia). Odt. subst. Cep h a l
l ě n ě s, Hm, m. K e fa l l e n š t í, Kefalle
ňané. 

CepJlaloedium, i'i, n, pobf'ežnl město 
na Sicil ii, "ých , od Palerma (nyn, Céfali). 
Odt. adj. Cep h a l  o e d  Z t u n  u s, a, um 
c e fa l o e d s k Ý i  slIbsl. Cep h a l o e d 'it u n t, 
ort/ m, m, Cefaloedšti. 

fephalus, 't, m. [Kicpa,zo,"J Atl'eřl :tn, 
vnuk thessalského krále A iola, maniel 
Pl'okridy, dcery attickélJo krale Erec!J, 
thea O. 

CeplIenes, um, 'ln, C e fe n o v é, národ 
aitltiopský, ovládaný kridem Cefeem, od 
něltož obdržel jméno. Odt. adj . Cěp h e
n u s, a, um cefenský, a i t h i o p s k ý  O. 

Cephéiis, eZ, m. [f{17CPev;) král aitl t i ,  
opský, syn Delův, bratr Aigypt�v, Da
nnfiv a F inefiv, maniel Kassiopill, otec 
Andl'omediu, proměněn ve hvč.:,!u. OdL 
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adj. Cep h e i'u s & Cěphěus, a, u,m K o
r e II v :  vírgo (= Andromeda) ; Cephea 
arva (= Aithiopie). 

Cephlsus. �, m. [K'1/qJta6s] 1) f'eka 
protékající Fokidou a Boiotil a ústlcl do 
Kopajského jezera. Odl. adj. Cěp h t s i u s, 
a, um k e  fi s k Ý j subot. = Na"cisSllS j 
C ě p h  'i, s i s, idis (a�. fem.) kefiská : Ce
phisidas undas O ;  2) řeka attická. Odl. 
adj. fcm. Ceph 'i, s ias, adís kefiská : o"a O. 

cera, ae, f. [x17(16S] 1 )  v o s k :  cera. 
circumfundm'e N obliti voskem (mrtvolu) j 
flavam ceram mollire O ;  fingere e cera 
C dělati voskové podoby j 2) meteD, a) 
v o s  k o v á P o rl o b a, podobizua (pí'odků), 
p o p r s l  v o s k o v é :  cum m a i o r u m  
ím a 9 í n e s  intuerentu.·, vehementíssume 
accendi. Scilicet non c e " a m  i l l a m  
neque figtt7'am tantam vún in sese ha
bere S; dispositas per at" ia ce"as O ;  
b) v o s  k o v á b II fl k a :  c. sexangula O 
šestihranná ; c) (voskem potažená) vos· 
ková tnbulka, d e  B k a p s a c I, do niž se 
plsmo rylo rydlem (stilus) j d o  P i s :  ex 
illis tabulis cerave recitare L;  codicis 
extrema cera C poslednl l ist, strana ; 
Caerite cera digni H (viz Caere) ; quid 
prima secundo cera velit ve.·su H co 
napsáno jest v druhém řádku první strany 
(tam bylo uvedono jméno dědice) ; vacuam 
tenet altera (se. manus) ceram O ;  con
rectae ce" ae O ;  se cm'ae committere O ;  
d) vosková p e č  e t :  in iU'í tedtimonio 
cm'a est C; e) bflé I I  č i d l  o :  índucta. 
candorem quaerm'8 cera. O. 

Cerambus, �, m. [KÉ(lalt{jos] pastýř na 
pohoří othryském, byl proměněn v brolOo'ra 
roháče O. 

Ceramicus, t, m .. [KE(1aftEtx6s] • čtvrt 
hI'DČiřská ", Bev.-záp. část města Athen, 
rozdělená branou zvanou Dipylon v Kera
meikos vnitřnl, obydlený z největšl Msř. 
řemeslníky, a Kerameikos vnějšl, kdež 
bylo pobi'ebiště výtečných mužllv, obzvl. 
v boji padlých. 

cerariwn, ii, Jl. poplatek z vosku 
spotřebovaného k pečetění, v o  š t ě n é C. 

cerastes, ae, m. [xE(láO'7:17SJ roháč. 
Odl. Cerastae, ii"um, m. C e r  a s t o v é, 
praobyvatelé ostrova Kypru ; měli dle 
báje rohy na čele O. 

cerasus, f, f. [xE(la0'6sJ l t e š  n ě (strom 
i plod). 
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Ilčriitus, a, um [partie. pf. pa ••. z cel'are 
voskem polepovati] olepený, p o t  a ž e n  y 
v o s  k e m :  c. harundo O píštala voskem 
spjatá, spojená ; ceratae ope Daedalea 
pennae H kí'ldla nměním Daedalovym 
voskem stužená, spjatá. 

Ceraunll montes, m.  neb zvl. u Msn, 
Ceraunia, orum, n. [KE�laVVta 0(117 i 
srov. xE(1av'Vws, hromový, bleskový] vl. 
. I ,romové hory ", skalnaté pohoi'! táhnouc! 
se podle pobřeží epeirskéllO. 

Cerberus, 'i., m. [KÉ(1{jE(loSl tříhlavý 
(u H . stohlavý " centiceps) pes báječný, 
jenž střeh I vchodu do podsvětl. Odl. adj, 
Cet·bereus, a, um c e r  b e r  s k y, Cerbe· 
rllv : rictus Cerbm'ei O tlama cerberská 
(I. J. tak hrozná jako tlama Ccrberova). 

Cercetius, í;;, m. (se. mons) horstvo 
na rozhranl Epeiru a Thessalie. 

Cercina, ae, f. ostrov s městem sou· 
jmennym na pobí'ežl africkém pí'ed Malou 
Syrtou (nYD. Kerkine). 

Cerco}>es, pum, m. [xÉ(lxw1/I opice] 
bájeěný národ, sldlíc! (dle O) na . opiěfm 
ostrově" (lltiT'7x,'1vaaa) ; byl proměněn 
od Jova v opice. 

cerciiru!!, r, m. [xÉ(lxov(lOS] l e h k á 
(a rychlá) l o ď  L. 

Cercyon, onis, m. [KE(lXVW'V] lupič, 
jenž zle í'ádil u attického města Eleu
siny ; byl zabit od Thesea O. Odl. adj. 
Cercyoneus, a, um K e r k y o n u v. 

cercYJ,'us, "iz cercurus. 
Cercalis, vb Ceres. 
cerebrosus, a, um [cerebrum] p rch lý, 

ztřeštěny, zbrklý, z h o r k a  n a k v a š e n ý. 
cerebrum, 'tJ n. [srov. řecké : XtÍ(1, Y-á(11) 

hlava] 1) m o z e k :  sparso injecta ce· 
rebro (arma) V zbraň (roztr'ištěným) moz· 
kem potřlsněni j trllncus inlapsus cerebro 
H kmen, jenž padl na lebku ; 2) metaf. 
a) (mozek, sídlo rozumu) l' o z u m :  c. Pe
rilli H; b) (mozek, sldlo prchlivosti) : 
prchlost, p r ch l i  v o s  t :  o tel Bolane, ce
" ebri felícem ! H o šfastný Bolane se 
svou prchlou hlavou, pro svou prchlivost. 

Ceres, 8ris,f. 1 )  staroitalská bohyně 
orby a tlm vzdělanosti i úrody, dcera Satur
nova a Opina, sestra Jovova, matka Pro
serpinina j kladena úplně na roveň řecké 
bohyni Demetí'e : C. arcana H tajemná 
(vzhledem k mysteriím Demetřiným) ; mu
nU8 Cereris O dar Cerer'in, potrava ; 2) 
meten. C e r  e ř i n p I O d, C. p I O d y, O sen  1, 
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o h i I I  a potrava z něho, ch I é b :  reddit 
ttbi Cerel'em tetlus inarata quotannis H 
ohill vydává j inmetata iugera liberas 
jruges et Cererem jeru,nt H; medio Ce
res succiditur aestu V obili se požiná j 
C. corrupta undis V obili vodou zka
žené, smočené ; dona laboratae Cel'el'is 
V dary namáhavě (pracně, lopotně) ziska
njch plodllv obilných ; Cererem canistris 
expediunt V chléb z košíkfi vybírají ;  ver
tere morsus exiguam in Cerel'em V za· 
tlnati zuby do skrovných koláčfiv, - Odl. 

adj. Verealis (Cerialis), e Cereř in, obi l
ný : dona, munm'a O chléb ; C. semina 
O obilná zrna ; C. arma V náčiní k mleti 
obilí a pečeni chleba; subot. CereliJia (Ce
rialia), ium, n. C er e a l i e, slavnost Ce
rei'ina ( 1 9. dubna). 

cereus, a, um [cera] 1) vosk ový, voš· 
těnÝi cerea imago, effigies Hi neqtte ficto 
in peius voltu proponi c. opto H (o ne
podai'eném poprsí voskovém) i cere a cas
tra V tábor včell, úl ; cerea regna Vj 
2) metaf. a) jemné barvy voskové, v o s k o
v i t ý, ž l u ta v ý :  addam cerea pruna V; 
cm'ea bracchia H lesklá ramena (ale oby' 

čejně se čte na tomto mí.tě : lactea bracchia). 
b) měkký jako vosk, o h  eb nj, p o v  o I n ý :  
c. in vitium jlecti (iuvenis) H jako 
z vosku zlému podajný. Subst. cě l' e u s, i, 
m. (so, funis) : vosková svlce, pochodeň, 
v o s  k o v i c e :  tus et cerei C. 

cerintha, ae, f. [x'1](lI'V .. 'h7] voskovka  
(květina od včel oblíbená) V. 

I\lel'no, m'e, crěvt, crětum [srov, X(lí'Vw] 
1 )  t ř í b i t i, rozlučovati, r o z l i š o v a t i, 
oddělovati ; 2) metaf, a) (očima, zrakem) 
zi'etelně rozeznávati, z ř f t  i, v i d ě t i, po
zorovati : nos ne nunc quidern oculis 
c e r n i m u s  ea, quae v i d e m u  s C; quae 
c. et videre non possumus C na vlastní 
oči viděti ; c. acutum H bystře viděti ' 
cerno animo insepultos acervos civium C 
vidím v mysli předvídám , . .  i algd coram 
cel'nere Cs osobně na něco patí'iti i acies 
cernebatul' Cs šik bitevní bylo viděti ; 
constitit alma Venus nulli cernenda V 
nikomu viditelna ; neque cel'nitur ulli 
(dat. pdv,) a není viděn od nikobo, a ni
kdo ho nevidi Vi (. ncc. c. Inf.) Aenean ad 
(are cel'netis V j (I v pas •. ) cernebatul' no· 
vissimos premi CSj (s Ilart.) migmntes 
cernas ex urbe l'uentes V; Antonius 
descendens ce,'nebattt7' Cs Antonia bylo 

viděti, an sestl1puje; (s ncpř. Ol.) cel'n is, u.t 
insllltent Rutuli Vj cerneres, quanta 
audacia fuisset in exel'cittt Catilinae S 
byl by mohl člověk viděti , , . ; eum ipsum 
cernunt grati C k němu samému vděčně 
mají zřen! j b) (duchem, mysli) rozezná
vati, p o z n á  v a t  i, z n a  m e n a t i :  cogita· 
tiones sic intuentur, ut ea ce1-n·imus J quae 
videmus C; 'ille nullum C61-nens sihi lo
cum esse tl/tum Nj cernis, ut ignav�tm 
c01'rumpant otia corpus O i amiCltS cer
tus in re incerta cernitur o C Ennius 
poznává se j hae virtutes cermmtu1' in 
agendo C j beata vita honestate cerni· 
tur Cj c) (= decemere) r o zh o d o v a t i :  
p1'ius guam id S01'S cerne"et L ;  - spec. 
a;) r o z h o d n o u t i  b oj em :  intel' se coi
isse Vi,'OS et cer»ere ferro V; lm'ro, 
non auro vitam cernamus II C EnniuB 
oceli, ne zlatem rozhodněmež o životě ; 
�) učiniti nález, r o z s o u d i t i, ustanoviti 
se, u s n é s t i se na něčem : quodcunque 
senatus creverit, agunto Ci quid de 
Armenia cm'ne"ent Tj r) (I. t. právnl) roz
hodnouti se pro něco, uj m O U  t i s e  ně

čebo : quam ltereditatem iam cl'evimuB 
Cj cum Admnodarus hereditatem regni 
creverit L, 

cernnns, a, um [srov, ce,'ebrum, y.á(l] 
hlavou dold, na hlavu padající, s t ř e m
h lav  s e  k á c ej e :  equus incumbit c, V. 

cerritus, a, um [Cer(r)us duch (pod-) 
zemnl] vl. Cerrem posedlj ; b l iL z n i v t, 
š f l  e n j, poti"eštěný. 

certamen, inisJ n, [cm·to] 1)  záp as, 
z á v o d, zápolení ; z á v o d ě n í, řevnivost, 
soupeření i pi'e, s p o r, svár: sic fortuna 
in contentione et certamine utrumque 
versavit Cs tak štěstěna s oběma pH na
máhavém zápase zatáčela ;  certamen venit 
ad impal' O v nerovný dá se zápas ; c. 
disci O i C, CU1'SUS i c, pedum O běh 
o závod j c, iaculi závod v metání oště· 
pem ; biiugo certamine V při jlzdě o zá
vod na dvojspi'eží i navali certamine 
victor V vítěz v závndě lodním j c, classis 
Vj c, ponere V závod zai'izovati, usta
novovati (srov. dyw'Va n(lo'/;t{Hvat) i veto
citatis certamina inire L v z,ipasy 
O rychlost se pouštěti ; c, honoris et digni
tatis C j d e urbis possessione inter deos 
c, fuit Cj c. est alicui cum alqo Ň 
zápasí s někým j c. regni ac cupido L 
zápas o . . .  i summo cel'tamine matres 
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teZa iaciunt V v největším zápa l u ;  diu 
inter mortaZes c, fuit, vine , , ., an . . .  S 
byl spor o to, zda . , .  či , . . ; atrox cum 
plcbe c, L ;  c, imrum L vášnivá sváda, 
VŮ�lIivé rozl1or'čení ; verborum certamina 
L ;  2) (konkr.) věc, O niž pr·j zápasu jde, 
pr'edmět zápasu, z á k l a d, s á z k a :  tanti 
certaminis heres a dědic takového zá
kladu (t. zbroje Achillovy) ; 3) z á p a s 
(brannon mocí), b oj, půtka, p o t y č k a :  
fit proclium acri certaminc Gs pi'ijde 
k bitvě s krutým zápasem, strhne se tuhá 
(krutá) bitl' a ;  vm'io cCl'tamine pugnatum 
est Cs ; cuius cel'tamine pugnae cogni
tus ?  a v zápase kterého boje byl od 
tebe seznán, seznal jsi jej ; c, inire L 
v boj se dáti ; c, tcmptm'e L Cu, 

cel"tatim, adv. [2, cel·to] O z á v o d, 
O pi-ítrž, p p ř e k o t, 

certiltiO, onis, f. [2. CCTtO] 1)  z ;t
v o d  ě n j, zápasení, z á p o l e n  í :  cel'tatio
nes cOlpOntm C; c, lwnesta intel' ami
cos C; �) s p o r, p i'e :  relinquitur vú,tuti 
curn voluptate c, C; (o zápase na soudě) mul
tae, poenae cCTtatio G L soudní jednání 
o uložení pokuty, trestu, 

certe, adv. [certus] 1) (ve \')·ZIl. jisticím) 
j i.s t ě, z aj i s té, dojista, skutečně, v s k u t
k u, opravd u :  c. illud eveniet C; de ce
tel'is c. sciebat C jistě, doj i sta věděl (t. j. 
jisto jest, že věděl) ; c, nescio quid veZle 
loqui te aiebas rnccum H ano, říkal 
jsi . , , ;  (v [<ompne,) cel'tÍtls cxplorare L ;  
certius amittere O ;  c .  cognoscel'e Cs 
jistěji, bezpečněji ,  Často v odpově<leeh : ve
nerat haec res in iudicium 'l Certe G 
zajisté, jistě, ovšem, věru ; num quisnam 
est vestrum'l Cm'te nemo C; 2) (ve význ. 
omezovacím, 8 vytčením j istoty) (jistě) a s p o ll, 
ale 'poň, p r· e c e :  ego c, Cs jů aspoň ; qui
dem c, Cs alespoň j istě ; si non patl'iam 
victam, domum c. L ;  c, constat L (to
lik) alespoň jest jisto ; at cel'te alespoň 
zajisté. 

1. cerlo, adv, [certus] j i s t o  t n  ě, U r či  t ě, 
nepochybně, bezpečně : c, scio C j istotně, 
určitě vím, 

2. cerlo, ure, uvl, iitum [srov. certus, 
cemo] vl. zápolíc rozhodovati ; 1 )  jíti v zá
pas, v závod, z á p a s i t j, z á v o d  j t i ;  zá
politi, potýkati se : vobiscum de amo?'e 
řei publicac certant G; labore cum ulti
mis militum c, L ;  cu,'su cum aeqnClli
bus c. S j gaudio cel'tare L o závod se 

radovati ; orafinne c, L řrčí onporovat i ; 
cum USltTis fructibus p" aediontrn c_ C 
upláceti úroky (svých d l uh ll) úrodami 
svých popluží (statku); de vú'tute c, S;  
(zřídka 8 ncc. včci, o niž jest spor) ccr'tatií 
Zite deorum Ambraciá a Ambracie, o niž  
pr'í mezi bohy bylo zápaseno, A"  pr'ed
mět hádky bohův ; (s dat.) solus tibi ce,'tet 
Ámyntas V jediný Amyntas mohl by "e 
s tebou měl-iti ; (neos_ pass.) factionibus 
inter ordines ceTtabatm' L straněním 
mezi stavy bylo zápaseno; (. inf.) (o zá\'od) 
u s i l o v a t i, snažiti s e :  cel'tat Phoebllm 
supel'are canendo V; neq�te vinceTe cel·to 
V ;  aequales certat supel'are legendo a ;  
certant inludm'e capto V o závod ze 
zajatce úsměšky si tropí j cPTtat tollere II 
o závod povyšuje ; 2) (slovy II i'cčmÍ zvl, 
pl-ed soudem) z á jl a s i t i, p o t  Ý k a t i s e, 
souduě jednati : iure c, ; p,'ovocatíone c. 
L odvoláním při vésti ; multae certan
dae dies L den jednání soudního ' O po
kutě ; si quid (acc. vnitt-_ přcdm.) se iudice 
certes H jestliže bys o něco p i'ed jeho 
souduou stolicí se pi'el ; fOl'O si l'es cer
tabitu,' H budc-li o věci (soudně) jed
n'-'l1o na foru j 3) (ve válce) z,ipnsiti, po
tykati se  s někým, b oj o v a t i :  de imperio 
cttm populo Romano c. C; pl'oelio c, 
S ;  acie c. V ;  (ncos.) Bedl'iaci certaba
tur T v Bedriaku tylo bojováno ;  mul
tum, díu. certato (abl. abs.) T když prudce, 
dlonho hylo bojováno, po prudkém, po 
dlouhém boji,  

certus, a, um lstaré part, perf. pass. k cer
no, Brov. y.1?t1;ÓC;] 1) a) ustanovený, r o z
h o d  n u t ý, j i s tý :  ceJ'tum est miM.  Inf. jrsl 
nstanoveno ode mne, jsem pevuě odhodlán, 

jest můj pevný úmys l ;  b) rozhodnut, _od
h o d l án (odhodlany) k něčemu, jenž si nčeo 
pevně umínil, ustanovil : (absol.) Aeneas 
c. fluctus secabat V odhodlaně, směle ; 
(s inf.) illa cel'ta mori V ;  (s gen.) c, eundí 
va odhodlán jíti (odplouti) ; relinquendae 
vitae c_ T jsa odhodlán zeml-íti ; 2) a) 
u s t a n o v e n ý  (počtem, velikosti), u r č i ty, 
přesně určený, j i s t ý :  cel·to die C; cel'ta 
lex O pevná podmínka ; c. gradus Cs 
pevný, nrčity, stejny krok ; c, oTbís O 
vytčený kruh (v zápasišt i) ; cel'ta mantlS 
Gs pravidelný sbor (vojenský) ; ce,'lae 
na ves es určitý počet lodí j ce" ti cxplo
l'atores Gs pravidelně vysílauí ; (subst.) 
cel·to anni T (= ceTto a�ni tempOTeJ ; 
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b) o osoMch ; a;) j i s tý, bezpečný, s p o l eh
l i vý, hodnověrný, neomylný, neklamný, 
pravdiyý: JJe1' litora cel'tos dimittam V 
spolehlivé lidi ; c, Apollo II neklamný, 
pravdomlllnlý: c, acc�lsator G žalohce 
své věci jistý; (s oslubeným významem) certi 
homines nejen spolehli ,i lidé, ale I lidé 
sice zmimí, jež však necllCi zevl"l\bnčji 
označiti, jisti (známi) lidé : níhil de con
sp iratione audiebat certD1'um hominum 
G; �) j i s t  něčim, pi'esvědčen ; (jistě) 
d o b  i' e z p r a v e n  o něčem : exitii c, T 
jist smrti ; senatus spei c, T jsa pevné 
naděje; consilii c, 7' jist úmyslem, pevný 
úmy�1 maje pi'ed očima ; c, ince1'ta peri
cula lustl'et Aeneas� V jsa j ist (již pT'e
dem, že mu nic nehrozí) má podstupovati 
nej istA nebezpečen tvi ; a I q m c e r  t i 0-
.,'e11l j'a c e r e  aJcis rci, do alqu. re n. ncc. c. inf. 
zpravovati nČkoho, davati zprAyu nčkomu 
4) nččcllI j (bisn. též posiliv) Anchisen certu1n 
facio V; lacl'imae matl'em cel·tam fecere 
ruinae O ;  C) (nejčastěji o věcech) j i s t ý, 
pevllý, b e z p e č n ý, p a t r n ý, zi-ejmý, n e
p o ch Y b n ý, nesporny : sOl'tes ce1'tae O 
nezměnitelné sudby ; ce1·ta hasta V j isté, 
trefné kopí (t. j. j istě zasallujieí, nechy
bující se cíle); c, sagitta ll; certi libe1'i 
T děti manželské (legitimní) ;  (slIbSt.) certa 
ma,'is oppe1'iebatl!1" V čekal na bezpeč
nou plavbu po moi'i ; ,'es ce1,tissimae Gs 
nejpatrnější důkazy ; cel,tius argumen
tum G pi'esvědčivčjši důkaz ; cel'tum ai
onen C odůvodněné obvinění; linguac 
certa loquentes O mluvicí jasně (zr-e
telně) j pro ee1'to ha bere, afJi,'m Q1'e a j ,  
pokládati, tvrditi za j isté ; deum certi�
sirna Pl'oles V, 

ť.erva, ac, f. [ce,'vus) I a ň, 
cervicula, ae, f, [subSt. demin. od ce1'

l1ix) (malá) š i j  é : iactare cC1'viculam G, 
cervinus, a, um [ce1'vus) j e l e n i :  c, 

pellis II vycpaná kilže jeleni ; c, vel
lem O. 

cervix, ieis obyé, v plur, c e  ''v i c e s, 
cum f, [.nad eer(s)- srov. ee1'eb,'u7I1 a vin
cio] vl. svazy hlavy, svaly poutaj ící blavu 
s trupem : 1) š í j e, t ý l , vaz. k r k : c. 
eq�!Ína H kOllský krk ; cervíces fran
gen C lámati vaz, rdousiti ; bracchia 
cervici da7'e II obejmouti nčkoho j cervici 
i7l1ponere (imperat.) nostme ! V posaď se 
na mou šíji, na má ramen!! ; 2) metat 
a) t ý l :  quos (homines) a vest,'is ee1'vi-

cibus depuli C; suis cC1'vicibus rem pu
blicam sustinere G na SYých bedrech 
nésti tíhu (bi'ímč) správy stiltn! ; dare 
eerviees erudelitati G podrobiti se ukrut
nosti ; in quo1'1lm cervicibltS stanws Cu 
na jichž šij i stojíme (my: sedime), t. j .  
jež jsme podmanili ; b) s í l  a, odvaha, 
s t a t e č n o s t  k podniku (k vydl,ženi): tan 
tis esse cel'vicibus G býti tak statečný, 

ccrvus, 't, m. [srov. ú(lac; roh] vl. pa
rohatý, paroh:ič ; 1) j e l e n ;  2) metnr. (ve 
voj.) r o z s o ch a, rohatina, vidl ice, r o
h a t k a (větve neb tyče s vidlicOI'i t)'1lli 
nahof-e ratolestmi ua hradbAch upevněné): 
lOI'iea p innaeque cel'vis eminentibus Gs. 

cessatio, onis, f. [cesso] us  tú  vání, 
váhání, o t á l  e n i ;  II e č i n  n o s t, zahálka. 

cessiitor, lil'is, m, [cesso) otaleč, v á
h a v e c, 1 0  u d a, povaleč, l e n  o ch : ne
q!la7l1 c, Davus 11. 

cessiO, onis, f, [cedo) odcházení, o d
s to u p e ll í ;  (t. t. v soudni mluvč) II in iW'e 
c, G postoupeni (majetku) pi'ed soudem, 

ccsso, a,'c, (lv;;, iitum [verb. frequent. od 
cedo) vl. opčt a opět ustupovati, ustávati 
(od nějaké činnosti) ; 1) p r o d l é v a t i, 
II e š k a t i, opozďovati se, o t ;L l e t  i, v á
h a  t i s něčím : quid tua fulmina cessant l 
O proč otAlejí, proč nebij í ;  Tartal'a quid 
cessant � O proč vállá podsvčti (podro
biti se nAm) ; eessans mD1,bus II choroba, 
jež v tiíle otAH, nehýbe se s místa, vleklá 
(chronická) nemoc ; cessat!t7l1 (= qui ces
savit) ducC1'e somnum II pi'ivoditi opA
nek, jenž (dlouho) otálel, se nedostavoval ;  
(s RCC, vnitřn.) quidquid cessatunt est apud 
moenia T,'oiae V kolik let bylo pro
dleno před hradbami trojskými ; p,'aestat 
(se. tel metas lustrare Pachyni eessan
tem V třebas se opozdíš (v plavbě) ; byť 
i okli kou ; cessas in vota � V váháš, otálíš 
s modl itbou ; (s inr.) quid 1110Ú ce�sa8 � H; 
2) upouštěti, u s tA va t i, ochabovati, likna
věti v něčem (In re, a re, 8 ab!.) ; býti ne
činný, z a h ú l e  t i, odpočívati: numquam 
in S!IO studio cessavit C neochabl nikdy 
ve studiich ; numquam cessave1'unt ab 
ope1'e L ;  muliebri cessat audacia L 
jest daleka odvahy ženy, neosvědčuje, 
nemá odvallY ženy ; nec ullum erat tem
pus, quod a novae dadí� spectacnlo 
cessm'et L a nebylo chvíle prosté po
hledu (podívané) na novou pohromu; arae 
cessant O zahálejí, t. j. neobětuje se ua 
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nich ; in ctrvis cessatis O na nivách, 
jež zal,ál ely, na nivách ustálých j nihil 
ager'e et c. Ci c. nunc videol') c!tm bella 
non ge'l'o C zdá se, že jsem nyní ne· 
činny j haud tanto cessabit cardine re· 
ntm V nebude nečinna, nebude zaMleti 
pi'i t.'l,k rozhodném obratu j nec ullum te
lOl'um cessat genus V nezahi d i, neodpo
čívá žádny druh zbraní j OCttlorum ces
sabat usus Cu zrak nesloužil ;  multum c, 
II často chybovati (o spisov<l tel i) ; - (tran
Bit.) cessata tempora O zameškaný, pro
zaháleny čas. 

cestl'oSI)hendone, ěs) f. [xEťn(JoarpEV
ÓÓV1]] drtili metacích strojll válečných L. 

cetal'ium, ú) n. r y b  II i k, sádka, uá
drž, n á d r ž  k a na větší ryby moi'ské 
hlavllě na tuňáky (r."''(;1]) : cetaria cre
scent ll. 

cetarius, a, um r y b  á ř s k ý :  ludis 
cetu l'iis T o hrách rybářských (nejisté 
čtení ; Bubot. rybář, prodavač ryb. 

cete, viz cětl1 s. 
ceter, a) um) zpravidla v plUl'. cet eri, 

ae, a o s t a  t n i :  . cetel'a nox O ostatllí, 
zbývající Mst noci i creditltl') quia non 
abhorret ab cetero scelel'e T od ostatku 
zločinu, od dalšího zločin u ;  subst. cet era) 
orum) n. ostatní věci, ostatek: c. pontus 
habet O (vše) ostatní i c. tristia eúts 
anni L ostatní smutné události toho 
roku. - V pla.tnosti advcrb. a) nec. ncutr. sing. 

ceterum a) (zvl. při p!'ochodu k jiné věci) 
O S ta  tně:  id bellum serius fuit) c. li
bertas prope amissa est L ;  �) (v pro
tivo ke quidem neb k záPOru) ostatně však, 
a v š a k, a I e, však, pak : simulabat sese 
negoti g1'atiii prope1'ar'e i c. pr'oditionem 
timebat S v pravdě však ; non omnibus 
locis pugnandi cop-iam facit ; c . . . .  
reges opper'Ítur' S naopak, nybrž ; illis 
mer'ito accidet) c. vos . . •  conside"ate S 
ale vy nvažte ; neque . . .  abnuere aude
bat, c. supplement1t11i etiam laetus de
creverat S Ilaopak ; b) aeo. neutr. plur. cě· 
tera o s ta tně, j i n a k :  (vir) c. G1'aiu� Y 
ostHtně (celým vzezi'enim) Rek i c. parce, 
'}/Uer, bello V ostatně varuj se války ; 
(rex) c. igna1'Us populi Romani S;  c) 
de cetero vzhledem k ostatnímu, co do 
ostatního, (\ s t a  t n ě, pl-iště : de cetero 
par'ce Cu ostatně ušeti' lnašich rodičů) ; 
de ceter'o) cum mihi sCl'ibes) memento . . .  
Cu ostatně, pi·íště. 

cetero-qul o s t a  t n ě, mim" to, ne
hledíc k tomu : ego c. animo aeq«o 
fel'o C. 

Cetbeglls, í, m. příjmení v rodě Kor
neliťl. Rodina Cethegd byla proslulá še
tr'cnim staré prostoty j 1 )  M. Cornelúls 
Cethegus, konsul r. 204 pi'. Kr., nejstarší 
umělý i'ečník Hmsky, slaveuy zvláště od 
básnika Ennia ; fingcr'e non exauclita 
Cethegis H tvoi'iti slova, jichž Cethegus 
a jeho vrstevníci neslyšeli, jichž staH 
Římané neznali ; (vocabula) memorata. 
p" iscís Catonibus atque Cethegis H; 
2) C. Comelius Cethegus, účastník spik
nuti Katilinova ; byl popraven S. 

cetl'a, viz caetl·a. 
cetus, i, m. ['(;0 X17'WS] v plur. cete n. 

[x",ua, X1í't1]] o b l u d a, potvora m o ř
s k á (velryba, žralok, plískavice) : irnma
nia cete V. 

céii, adv. (pravě tak) j a k o :  (položeno 
za olovesem) lupi ceu V jako vlci ; (s konj.) 
j a k o b y :  ceu cetera nusquam bella fo
rent V. 

Ceutrones, um) m. C e u t r o n o v é  1 )  
horalé vych. o d  Allobrogů n a  severovy ch. 
pomezí Provincie (v nyn. Savojsku) ; 2} 
maly národ v Gallii belgické, chráněnci 
Nerviův. 

Cevenna, vis Cebenna. 
Ceyx, ycis (aee. yca) m. [K",ii;] král 

trachinský, manžel Alkyony, s níž b�'1 
proměněll v ledná.čka O. 

Chaeronea, ae)f. [Xa/.(JWvEta] město 
v Boiotii na hranicích fokidskych (pa
mátné bitvou r. 338 př. Kr.). 

chalcaspides, um) m. [zálx-aa1tlsl 
k ov o š t í t n i c i, vojsko makedonské opa
ti'ellé kovovymi štity L. 

Chalcedon, onis,f. [&lx1]owv] mě to 
v Bithynii na Bosporn thruckém proti 
Cai'ihradn (nyn. Kadikjo). Obyvatelé : Chal
cědonli, orum, m. Ch a I k e d o n š t í. 

Chalcioeclos (chalcioicos), adi. [za)xí
O!XUSl " v kovovGm domě obyvající " . pi'ijmí 
bohyně Atheny (Minp.l'vy) ve Spartě Nt 
subst. chrám Minervin L. 

Chalcis, idís, f. [ Xa..l.xísl  jméno 
mnoha měst j'eckych, z nichž nejznámější 
bylo lIla\'. město na ostrově Euboii pi'i 
Emipu, rodiště básníka Buforiona. Odt. 
adj. Cllalcidicus, a, um ch a I k i d s k y :  
Ch. versus V verš Euforionův : ara.: V 
brad kllms]{y (v Kampanii), poněvadž 
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Kumy byly založeny osadníky chalkid
skymi j subst. tbalcidenses, ium, m. 
Ch a I k i d fl t i, Cllalkiďané. 

ChaldaeJ, ormn, m. Ch a l deové  v Ba
bylonii mezi l'ekami Eufratem a Tigri
dem j byli proslulí hvězdál'stvím. Odt. me
ton. = a s t r o l o g o v é, hvězdMi, p l a n e
t Mi. Chaldaea, ae, f. Cbalilea, země 
cbaldejská j  adj. Chaldaei'cus, a, um clt a l
d ej s k y. 

chruybeius, a, um [srov. Xálv1/J ocel] 
o c e l o v y  O. 

(,halybes, "m, m. Ch a l y b o vé, národ 
na jižním pobf'eží Černého moi'e, prosl ulý 
ocelnictvim. 

chalybs, ybis, m. [Xálv1/J] o c e l. 
ChamaVi, orum, m. Cb a m a v o v é, 

národ v sev.-z'-Ip. Germánii T. 
(:haon, onis, 7IL. Trojan, syn Pria

mův, bratr Helenův, eponymni heros Chao
nie V. 

Chaones, num, m. Ch a o n o v é, nA
rod v sev.-záp. Epirll okolo Dodony. Odt. 
adj. Chaonius, a, um chao n sk ý, ep i r
s k y, d o d o n sky :  Ch. pater V (= Jup
piter) j Chaoniae columbae V věštné ho
lubice dodonské i adj. fom. Chiionis, idis 
chaonská, doilonskA : ales O dodonskA 
bolubice j Ch. arbo1' O (posvátný) dub 
dodonsky j subst. isol. Chaonia, ae (se. 
terra) C h a o n i e  1 )  krajina epirská L i  
2) město v syrské kraj ině Kommagene O. 

chaos, n. (abl. chao) [Xáos ; srov. Xá-uxw 
zeji] 1 )  bezmezny, prázdný a mrákotný 
prostor podzemní, p o d  s v ě t  í: possidet 
alter (Neptunus) aquas, alte1' (Pluto) 
inane ch. O j chaos ingens vastique si
lentia 7'egni O j (zosobněn) p o d  z e m  n í 
bfib, syn Noci a Ereba j 2) změf prvkfi 
beztvárné prah moty před stvol'enlm světa, 
kolotajících v bezmezném prostoru j jich 
odloučením od sebe povstal svět ; s p o  u
s ta, s m ě s, cbaos : ch., rudis indi,ges
taque moles O j  meton. stvořeni světa : a 
chao O. 

chara. ae, f. jedlý k o ř e n  k a t r á n u  
výcbodnHlo j (dle jiných) kořen kmínový Cs. 

Charax, acis,f. pevnost v údolí Tempe 
v Tbessalii (Ilyn. Carisso) L. 

Chares, etis, m. [Xá()"7�] athenský 
vojcv�dcc, vrstevnlk Dcmostbeni'lv N. 

chalistia, orum, n. ['L"a Xa()íu'L"ta] 
s l a v n o s t  s v o r n o s t i. Byllt slavena 

22. února k narovnání různic mezi přl
buznými O. 

Charites, um, f. Ch a r i t  k y, Gracie, 
(tři) bohyně půvabu a krásy (srov. XáQt� 
pfivab). Viz také Gratia. 

Charmadas, ae, m. filosof školy aka
demické, žák Karneadflv (ok. r. 1 10 př. 
Kr.). 

Ch al'On, on tis, m. [XáQwv] 1) syn 
Erebllv a Noci, p"evozník dněl zem,'�
lých pf'es řekn .Acheron do podsvětí C V; 
2) Tbeban N. 

Charondas, ae, m. [Xa()wvoa�J z Ku
tany, moudrý zákonodárce Lokrův epiz('
fyrských na Sicilii (v VII. stol. pl'. Kr.) C. 

charta, ae, f. [Xá()'L""7�J 1 )  I i s t p a
pyrový, papi l' :  chartae litterarum no
tas capiunt Cu listy papyrové přijímaj í 
známky písma, t. j. lze na n ich psáti ; 
calamum et chartas et scrinia posco H; 
quodcunque semel chartis inleverit Jl 
vše, co jednou na papír namaže, napíše ; 
2) meton. co na papír jest napsáno : p í  s
mo, b áseň, k n i h a, s p i s : si cha1·tae 
sileant H básuě j chartae Socraticae H 
spisy sokratovské (ethické)j chartae G1'ae
cae H spisy f'eckéj quidquid cha1·tis ami
citU1' ineptis H cokoli se zabalí do ne
japnýcb plodů (duševních). 

Charybdis, is, f. Cha l'yb d i s, nebez
pečný vir v úžině sicilské naproti Skylle, 
za starověku zosobněn v hltavon mof'skoll 
obludu j metaf. h I t a v o  s t, l a k  o t ll o s t :  
Ch. bonorum Cj quanta laborabas Cha-
1"!lbdi H (o lakotné dívce). 

Chasuiirfi, iJrum, m. národ germán
ský na dolním Rýnu T. 

Chatti, o1'�!m, m. Ch a t t o  v é, národ 
germánský, jenž byl usedly v nyn. Hes
sensku a Durynsku T. 

Chauci, orum, m. Ch a u k o v é, nároil 
germánský usedlý pH sev.-záp. pobl'ežl 
Germánie T. 

chelae, arum, f. [X"7l"Í nfižky] (v MtrO

nomU) k l e p  e t 3. štiro\'3. : poněvadž mczi 
nimi bylo zhvězdění • Váh ", proto meton. 
• Váhy". 

Chelidon, onis, f. [xeltowv vlaštovka] 
necudnA milovnice Venova C. 

chelidonius, a, um vl a š tovč í :  Che
lidoniae  insulae, ostrovy vlaštovčí 
proti mysn chelidonskému v Lykii (D1D. 
Chelidoni) L. 
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chelydrus, r, m. [xUvóqoS] z m i .i e 
ž e l v o v á  Y. 

chelys, Vos (nee. -vn, voe. -V) j. [Xt-
lvsl 1) že lva ;  t )  meton . :  l y r a, l o n t n a, 
(která původně hotovcna by la ze želvího 
štítu) O.  Viz lé� testlldo. 

cheragra, viz ch im.1l'a. 
Cherroncsus neb (}lel'sonésus, r, j. 

[XE(lq6-'/J'I)ao" XE(la6-'/J'I)aoSl vi. ostrov 
pJ'iJlevněný z Msti k pe\'ninč, p o I 0-
o s t r  o v i - spec. Ch. Thracia thrácký 
poloostrov mezi IIcllespontem a sev.·v)'ch . 
mořem aegejským (druhý Chersoncs hyl 
burský, nyn. KJ"im) : (čnslo proslě Ch.) se 
domum Chel'sonesi habel'e N na Cherso
nesu, 

(;hersidamITs, antis, m. [Xc(lat-óá,nas 
• rukama pJ'cmáhající Ul význačné jméno 
Lyčana O. 

Cherusci, o1'ltm, m, Ch e r II s k o v é, 
národ v sev.-vých. Germánii mczi J'ckami 
Veserou a Labem, oddělený od Suebů le
sem bacenským Cs T. 

chiliarchus, r, m, lXI2ía(l;(os neb 
-ches, ae [XI.?.táV;I)Sl 1)  chil iarch, tisíc
ník (náčelník nad tisícem mužův), plu
kovník Cu ; 2) první dvořan (minish') 
Nše perské N. 

Chilo, onis, m, [XciA W'/J) ze Sparty, 
jeden ze sedmi mudrcilv C. 

(;himaera, ae, j. [xí.l/al(la kozal 1 )  
bájeslovná nestvura v Lyki i  soptící ohněm. 
:Měla podobu lví v předu, kozí uprostr'ed, 
dračí vzadu (1I01U. n(lóa{}c liw'/J, om
{}c'/J óe ó(láxw'/J, fdaa'l) óe xí.uat(Ja). Za
hubena byla od Bellerofonta. Podnět k baji 
dala vulkanická rokle v pchor'í Kragu 
v Lyk i i  (nyn. lú,zlechimm'i). Dle V má 
své sídlo u vchodu do podsvětí i 2) metaf. 

jméno lodi Aeneovy V, Odl. adj. chimaeri
ťer, jm'a, ::". 'tm [Chi1naera "jCl'O) chi
macroplodný : /.ycia O. 

CJůonil, eS, i, [XIÓ'/J17 n sněhobílá u ; 
srov. xulJV sníh) 1 )  dccra DaedalionoYa, 
milenka bohll Herma (Merkuria) a Apol
Ion a i 2) matka Eumolpova, Odl. Chi onI' 
des, ae, m. Oh i o novec  (= Eumolpus) O 
(jiné čteni: Edonides). 

Chios neb Chius, i"t, j, [Xiosl velký 
a bohatý ostrov ionský ve Yých. mOJ'i 
acgejském (nyn. Scio). Odl. adj. ChiuS, Ct, 
um (X/OS) ch i j s k y :  vinmn H; tel/us 
O ;  snbSI. Chium, r, n. (se. vi1l1l1n) chij
ské víno : Cl!io nota si commixta Fa· 

lm'ni est JI; Chla, ae,j. Chi j:tnka. jméno 
dívky Hi CJm, or-um, m. Ch ijšti. 

chiragm neb cběragra, ae, j, [Xcl
(láY(Ja, XÉ(laY(Ja) d n a  rn k y : nodosa H 
uzlo\'itá, 

chi J'ographu1l1, r, n. [XCi (JóY(la<po'/J) 
1) p í smo  v l a s t n o l' u čn í, vlastní ruka, 
l"ll k o p i s : convincere alqm chirographo 
C; imitm'i c7! il'ograpl!um alcis C; 2)  me
taf. vlastnoruční spis i vlastnoruční ú p  i s, 
zúpis, smčnl;a: faZsol'um chi1'o.11"Ophontm 
o.fjicina Ci chil'ograpl!a Caesa l'is de
jelldere C. 

Chll'OIl, onis, m, [Xel(Jw'/J) Ch Po i 1'0 n, 
Kentaur proslulý v hudbě, lékařství a 
včštění, učitcl Achi l lův. Byl proměnčn ve 
zhvézdční Str-olce . 

ch.lamrdatus, a, !.I.m [chlamys) oděný 
chlamydOll, I. j. f·cck.i'm vlaštíkem. 

cltlaIlJJ's, ydis, j. [X2a,ttVS) u Řcků 
kratkj plaše vojenský str'ihu oválového, 
spínaný na prsou neb na pra\"éw rameni ;  
(básn.) p I A š  f paní i dítek : Sidonia chla
mys V (o plášti Didonině) i fert Pl!l'y
giam Ascanio cldamydem Vi chlamys 
TY1'ia O nachový plášf. 

ChJoe, ěs, aee. -ěn, j. [XAÓ'I) mladá 
tráva, l isti] vyzllačné jméno dh'ky H. 

Cl1lOréiis, eL (nee. -ea) m. 1 )  Trojan 
zabitý od Tuma ; 2) fryžský kněz Ky· 
belin V. 

Chloris, idis, j. [X2W(JLS n zelenající 
se Ul l) bollyně květin, kladena na rovoň 
FloJ'e O ;  2) jméno dívky II. 

C1lOaSlles, is, m. 1 )  J'oka v Susianě 
(nyn. Kal'un) C�t ; 2) I'eka v Indi i (nYD. 
Attok) Cu. 

Choerilus, I, m. [XOL(li20S1 z města 
rassu v Kat'ii, špatný b;isník epický v dru
žině Alexandra Velikého. 

Chiírasmil, orum, m. Chora s m iové, 
kmen v Sogdianě pJ' i  J'ece Oxu. 

chorda, ae, j. [XOQOlíl 1) s t r u n a  
(střevová) : cllOrdae sunt intentae Ci ch. 
SOnltm ?'eddit Hi cantm'e ad cho l'da
rum sonum N zpívati ke zvuku strun 
(s průvoilem stmnného nástroje, loutny) ; 
impPll81'e pollice cltol'das O ;  cithm'oe
dus, cltm'da qlli sernpm' oúelTat ei1den� 11 
jenž falešně hmaté! na téže stl"Uuě i 2)  
meton. h r a  n a 1 0  u t n u, na Iyl"ll : vel'ba 
lOqU01 ' socianda ChOl'dis H slova pěji 
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která mají býti provázena loutnou, hrou 
na loutnu. 

choréa, ae, f. Lxo()EÍa] r ej, kolo, ta
n e c  (kolový): choTeas dnceTe O provozo
vati tance ; iuvat indulge7'e choreis V; 
lustrantque ch?reis (regem) V oslavují 
krále tanci ; pars pedibus plaudunt cho
reas V část nohama dupají tance (= tan
čí), povznášejí nohy v tanci. 

choreus, 'l, m. [xO()EtO!;] C = tro
chaeus 1)  v. t. 

chorus, 'l, m. [xo()6s] 1) k o 1 0, rej, 
t a  n e  c d o k o I a (sborovy), ch o r o v o d :  
1:n choTi ludunt speciem O na způsob 
kolového tance si hraj í ;  chol'os exel'cere 
V vésti, Nditi reje, tance ; choros ducere 
Hj 2) meton. a) (o osobáCh) s b o r  tančící 
neb shromážděný k tanci, zpěvn, hi'e ; 
zvL sbor dramatický : doctus ch. dicel'e 
laudes H; actoris partes chorus de fen
dat H; b) (vůbec) s b o r, z á st np, t l u pa, 
družstvo : Catilina stipatus choro iuven· 
tutis ; ch. ']Jhilosop�ol·um. C; �h.  vú·tu
tum C; (oUi) agmwa dtductts solvě7'e 
choris V onino rozdělením oddilů (jízdy) 
voj uvolnili (o bi-e trojské). 

Chremes, ětis, m. stálé jméno lako
méllo starce v nové attické komoedii a 
u Terentia H. 

ChrlsWinuS, viz Christus. 
Christus, 'l, m. [XQIU7:6S pomazaný 

(Páně) od XQlw maži] K r i s t u  S. OdL adj. 
Chrlstianus, a, um k I-e s fa n s k ý ;  sllbst. 
Ch7',sti'ln" orum, m. kr'esfané :  lVero 
quaesitissimis poenis affecit Cl!7'istia
nos. Auctor nominis Christus Tiberio 
imperitante pe7' procuratorem Pontium 
Pilatum supplicio affectus erat T. 

Chromis, is, m. Ls"ov, X()i!-Lw }'ehtati] 
1) jméno satyra V; 2) průvodčí Aeneův 
V; 3) Kentaur O. 

Chromius, i" m. Lyčan O. 
Chrysiis, ae, m. r'eka na Sici1ii. 
Chryse, ěS, f. město v Troadě O. 
ChrS'ses, ae, m. kněz v chrámu Apol-

lonově v městě Chryse. Odt. ženské pat .. onym. 
Clll'yseis, idos, f. [X(ival1t!;] Ch r y s  e 
o y n  a. 

Chrysippus, 't, m. [X(itÍatn1W !;] ze 
Sol v Kil ikii, slavný náčelník stoické 
školy, vlastni vědecký zakladatel její, 
žák Zenonův, žil v III. stol. pi'. Kr. 
v Athenách. Odl. adj. Chrysippeus, a, um 
Ch ry s i p p ú v. 

203 cicalla 

Chrysis, idis, .f. jméno dívky. 
ch rys i zon [= X(JvaíŠov] v. sipho. 
Chrysogonus, 't, m. L. Cornelilts 

Clzrysogonus, propuštěnec a mi:áček Snl
liIv, jenž zároveň s dvěma Roseii zmoc
nil se jmění jich příbuzného S. Roseia 
z Amerie a obžaloval jej z otcovraždy. 
C narMeje na pQvod jména X()vaóyovos praví: 
venio nltnc ad illud aureum nomen 
C7wysogoni. 

chrysoHtlms, f, m. [x()vaó2t,'}o!; " zlato
kam "] m. f. chrysoli t, t o p  a s. 

Chthonius, Íi, m. [X.9-óvtO!; domácí] 
jméno Kentaura O. 

Ch ytro s, ', f. město na ostrově Ky
JHU O (jiní čtou : Cypron). 

cibiirius, a, ?lm [cibus] 1) příslušný 
k jidlu, j í  d e I n í, pokl-mny ;  2) mel,t. 
o b  y č ej n y, sprostý : c. panis C hruby, 
černy chléb ; subst. Isol. cibiiria, orum, n. 
s t rava, p o trava, p o k r m y ;  potraviny, 
z:l.soby :  inopia cibariOl'um Gs ; c. mo
lita Cs mOtlka j anseriblts cibaria pu
blice locantur C dodávky potravy hu
sám zadávají se ver'ejně; me'n.strua c. G 
obrok (jehož stát poskytoval úl'eduíkům 
v provinciích). 

cibo, iire, uV', iitum [cibus] krmi t i :  
cibari nolle nechtíti žráti L. 

ciborium, i" n. [;a,Bwqwv] 1) seme· 
ník aegyptského bobu ; 2) metať. p o  h á r  
kovovy (aegyptskémn bobu podobný) H. 

cibus, 't, m. 1) j í d l o, p o k rm, krmě, 
strava, potrava ; p í  c e :  cibo et pot ione 
fames depulsa est C; cibum sumere N 
potravu pr-ijímati, pokrmu požiti ; lauti 
cibum capiunt T umyvše se posnídaj í ;  
non multi cibi (gen. qual.) hospes C ne
velky jedlík ; c. omnis in illo caltsa 
cibi est O všeliké jídlo v onom jest (no
vou) touhou po jídle ; equus cibo utitu?, N 
požívá píce, žere ; - spec. v n a d i d l o  (na 
ryby) : pendentia pal'vo aera cibo ce
las O ;  cibi fallaces O ;  2) metaf. p 0-
k r m, p o t r a v a :  quasi  quidam hu
manitatis c. ; c. jlammae ; c. fU7'Ol'is O ;  
c. animalis C vzdušná potraya (o vzdu
chu, potravě plic). 

Cibyra, ae, f. město v jihozápadní 
Malé Asii. Odl. Cibyriites, ae, m. C i  by
i'a n :  f7'atres Giby1'atae C bratr-í cibyršti; 
adj. Cibyrliticus, a, um cibyrský. 

ciciida, ae, f. c i k á d a, c v r č  e k. 
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cicatrix, icis, f. 1 )  j í  z v a :  cicatri
ces adversae n. advM'so corpoj'e excep
tae C jizvy na prsou ; - spec. v r u b, n :i
j' e z, z á j' e z (na rostlině) : signata in 
stirpe c. V; 2) metaf. j I z va, d.n a :  re
f;'icare obductam iam j'ei publicae ci
catricem C opět zjiti"iti zacelenou již 
nínu obce. 

cicer, eris, n. c i z r n  a H. 
Cicero, onis, m. [srov. cice1' ; n pěsti

tel cizrny"] přijmení rodu Tnlliova ; 1) 
M. Tullius Cicm'o, slavny l'ečník řlm
ský, narorl i l  se v Arpinu r. 106 pl'. Kr., 
na rozkaz Antoniíiv zavražděn r. 43 pr·. 
Kr. ; 2) Qu. Tullius CiC81'O, mladší bratr 
pi'edešléllo, legát Caesaríiv, svak Attiki'iv, 
zavražděn rovněž r. 43 př. Kr. ; 3) )JI. 
Tulliu, Cicero, syn 1). 

cichoreuDl, lit, n. ()ťtxó�etov ; ěeské 
přejaté slovo : cichorie] Č e k a n k a. 

Cicones, um, m. [Kixoves] K i k o
n o v é, národ thracký na Hehrn. 

ciconia, ae, f. č á p, bočan. 
cÍCU)', ttris, adj. (od pr'írody) k r o t k ý :  

in bestiis agj'estibtts, CiC1Wibus, feris C. 
1 .  cicuta, ae,f. 1) b o l e h l av, ze kte

rého se pi"ipravoval jed : tollet anum ci
cuta H odstraní stařenu bolehlav ; (také 
v plur.) l i s ty b o l e h l a v o v é (jako chla
dicí obkladek proti horečce) : quae pot
erunt umquam satis expuj'gaj'e cic1!tae 
H (žertovně o básnické horečce) ; 2) t r- t i 
n a  b o l e h  I a v o V ;I. ,  p í š f a I a (z ni) : 
dispaj'ibt!s septem compacta cicutis fis
tula V. 

2. Cicuta, ae, m.  jméno lichv:iře H. 
cidal'is, is (acc. -im), f. [slovo perské] 

cidara, t iara  (homolovity klobouk, od
znak perských králů) Cu. 

cieo, líre, c'v', - [srov. xiw jíti, Xt
vÉw bybati] buditi, vzbuzovati ; 1) a) 
u v á d  ě t i v p o  h y b, h ý  b a t i :  quod est 
animal, id motu cietuj' C; venti et 
aurae cient (mare) L ;  - spec. prudce 
hýbati, o t ř á s a t i, vzbour'iti : tonitr!t cae
lum ciebo V otřesu ; imo aequom fundo 
Nej'eus ciet V vzdouvá, vzbuřuje moře 
z blubin ; animus molem ú'aj'um ex alto 
ciens L duch vynášejlcí z hloubi náramny 
hněv, náramny hněv z hlubokosti boul"icí ; 
b) (osoby) v o l at i, povolávati, p j' i v o l á
v a  t i :  ae1'e c. viros V; ad arma ceteros 
cien � L ;  Allecto c .  ab infernis tenebris 
V: ab ultimis sttbsidiis cietuj' miles T 

volán jest (na pomoc) ; Gej'manos i n  
nos ciet Vitellins T volá (na pomoc) 
proti nám ; 2) metaf. a) v o l a t i  j m én e m, 
jmenovati, vzýmti : c. ?lomina singttlo-

, j'um T volati jména jeanotlivýcll, volati 
jménem jednotlivé ; singulos nomine ci
ens T;  animam supj'enmm VOi!e cie
mus V voláme duši poslední n s Bohem " ; 
t81"rena ntlmina civit O jal se vzývati ; 
(s dvojím acc.) consulem patrem c. possum 
L konsulem mohu jmenovati otce ; b) 
v z b u z o v a t i, p o d n ě c o v a t i, tropiti, 
p tl s o b i t  i :  pugnam c .  L podněcovati 
boj, rozohňovati k boji ,  počínati boj ; 
pugnae simulacj'a ciebat V sváděl zdán
livý (ne opra,dový) boj ; bellum c. L ;  
pj'ocellas c. L ;  gemitus c. V vydávati 
nár'ky, lkáti ; lac1"imas c. V prolévati 
slzy ; mugitus c. V vydávati řev ; tin
nitus aere c. V zvoniti kovem ; stragem 
c. V vznítiti vraždění (krve prolitf). 

Cilix, icis, m. ; plur. Cilices, um (acc. 

-as) [KiAt)(ES] K i l i k o v é, obyvatelé Kili
kie, pověstní námor'šti lupiči: Cilix Tau
rus O kilický Taurus. Adj. fem. Cilissa, 
ae : C. spica O (= šafrán). Adj. Cilicius, 
a, ttm k i I i c k y : Ciliciae portae N 
brány kilické (príismyk vedoucí od po
hoří taurskébo do Kappaaokie) ; subst. 1 )  
cilicium, i., n. vlněná p o k r ý v k a  (zho
tovená ze srsti kilických koz) ; 2 )  0ili
cia, ae, f. (sc. tej'ra) K i I i k i e, .krajina na 
jihovýchodnlm pobr'eží Malé Asie. OdL adj. 
Ciliciensis, e k i l i  c k ý. 

Cilla, ae, f. [Ki22a] město v Troadě 
se slavnym chrámem Apollonovym O. 

Cilnius, jméno vzácného rodu pllvodně 
etrurského v Arretiu, ze kterého pochá
zel C. Cilnius Maecenas. Viz Maecenas. 

Cimberius, ii, m. náčelník Suebllv Cs. 
Cimbri, orum, m. C i mb r ové, národ 

germánský, usedly pi'ivodně v nyn. Jut
sku (Chersonestts Cimbr·ica). Cimbrové 
spojivše se s Teutony zaplavili r. 1 1 3  
př. Kr. Gallii a znepokojo\'ali p o  nčko
lik let také severní Italii .  Posléze pora· 
ženi byli od Mal'ia v krvavlÍ bitvě 11 Ver
cell v horní Italii. Adj. Ci m b e r  trium
phus O triumf nad Cimbry ; (jako�to pří
jmení) L. TillÍ1tS Cimber jeden z vrahíi 
Caesarovych. Adj. Cimlnicus, a, u'}(/. 
c i  m b e r s k ý :  pictus Gallus in Mari
ano SCttto Cimbrico C (štít cimbersky 
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jako vývěsní tabule obchodu peněžního 
na toru). 

cimex, icis, m. š t ě  II i ce  (posměAně 
o člověku) : C. Pantilius H. 

Ciminius, a, um c i  m i n  s k y :  mons, 
saltus, silva L (v jižní Etrurii) ; (básn.) 
Oiminz cum monte lacus V jezero a 
hora ciminská. 

Ci.mmelius, a, um kimme" ský ; subst. 
Cimmerli, ol'um, m .  Kimmer i ové, bá
ječný národ ani světla ani tepla sl uneč
ního neúčastny, bydlící na nejzazším zá
padě při Okeanu. V době klassické kla
dena sídla tohoto národa buď na Krym 
neb do jižní ltalie mezi města Baje a 
Kumy. 

Cimolus, t, f- [l(í!,-w2o�) kylcladský 
ostrov nedaleko Mela O. 

Cimon, onis, m. [Ki!,-wv) 1 )  otec 
mladšího Miltiada ; 2) syn MiJtiaddv. 

Cinara, ae,f . • dívka z Ciuary", ostro
va kykladského, domova to artyčoků (xt
vá(la), milenka Horatiova. 

1. cincinnatus, a, um [cincinnus) 
k a d e )' a v ý, k u č e  r a v ý, kudrnatý : c. 
consul C. 

2. Cinciru1iitus, t, m. [srov. Kučera, 
Kudrnáč) příjmení r-lmského rodu Quin
tiův. Zvl. L. Quir>tius Cinc-innatus, kon
sul r. 460 př. Kr., za diktátora r. 458 
od pluhu povolán ; po druhé diktátorem 
r. 439 v 80. roce věku CL. 

cincinnus, 'l, m. [xix[vvo�] 1) (umělá) 
kučera, kudrna, kadeř ;  2) mctar. stro
jená a nepravá ozdobnost řeči: O1'atoris 
cillcinni C. kudrlinky. 

Cinciolus, 'l, m. [subst. demin. od Cin
civ,s] maly, m i l y  C i n c i u s  C. 

Cincius, Nmské jméno rodové (gen s 
Cincia), z něhož nejznámější jsou : 1) L. 
Cincius Alimentus, římský annalista za 
války haunibalovské L ;  2) M. Cincius 
Alimentus, tribun lidu r. 205 př. Kr., 
pdvodlle zákona "lex Cincia de donis 
et munel'ibus((, dle něhož žáclny právní 
zástupce neměl hájiti za mzdu LT. 

CÍIlCtuS, us, m. [cingere] 1 )  opásán í ;  
<vl. c. Gabinus odívání se togou zvlášt
ním zpdsobem, přejatým dle podání od 
obyvateld města Gabij. Cíp togy totiž, 
který se posléze měl pf'es levé rámě do 
ladu přehoditi, Římané při některých ná
boženských slavnostech otáčeli okolo těla 
II zauzlovali ; 2) metoD. (kookret.) pás, zá-

s t ě  r a (kteráž od prsou až k nohám sa
hajíc nosila se za starých dob místo tu
niky). 

clnctiitus, a, um [cinctus] o p  á s a n Ý 
z á s t ě r o u, n(lsící zástěru (kol beder). 
Zástěru ( cinctus) nosili staří Římané, 
prve než v obyčej u nich vešla tunika. 
Odt. cinc�vti Cethegi H (na označení staro
bylýe.h Rímandv). 

Cineas, ae, m. [](wéa�) moudrý a 
výmluvný Thessal, jejž Pyrrhus po ví
tězství nad Římany u Herakleie (r. 280 
pi'. Kr.) poslal do Říma jednat o mír. 

Cinga, ae, m. řeka v Hispanii 'rar
rakonské (nYD. Cinca) L. 

Cingeto" lx, ígis, m. 1) náčelník Tre
verů, pJ-itel Římanův ; 2) král v krajině 
Cantium v Britannii. 

cingo, ere, cinx'i, cinctum 1) o p  á
s a t i, obložiti pásem : zonli aurea. mulie
bl·iter cinctus Cu ; (často o zbranich) ense 
latus cinxit O mečem bok opásal, t. J. 
k boku si p)'ipjal meč ; Hispano cingitltr 
gladio L opásá se ; cingi armis, telis V; 
(Usn. 8 nec.) inutile ferrum �ingitur V 
neužitečný meč si opásá, neužitečným 
opásá se mečem ; (absol.) cingitur i n  
proelia Turnus V zbrojí se do boje; -
spec. a) (o oděvu) opásati, podpásati, p o d
kasa t i : cinctas resolvel'e vestes O vy
kasané uvolniti šaty ; cinctat ad pectora 
vestes O oděv majíce podkasaný až po 
prsa ; puer alte cinct�ts Ii vysoko pod
kasaný; @) o v i n outi, ověnč i t i :  cingunt 
v'ittae comas O ;  cinctus coronli O ;  c. 
tempol'a mmis V ověnčiti skráně vět
vemi ; Hydra serpentibus cincta V obe
pjatá bady ; jlammis cincta starem V 
stála hych obepjatá plameny, uprostf'ed 
plamenů ; insignibus c. T ozdobiti od
znaky; - (o hadu) ipse cingittw O krouží 
(stáčl) se; 2) metaf. o b k l o p o v at i, o b
k I i č o v a t  i, uzavírati :  col/es oppidum 
cingnnt Cs ; jlumen oppidum cingit Cs 
obtéká ; nondum oppida fossae cinge
bant O dosud nesvíraly ;  saltus inda
gine cinglmt V leči zatáhnou hvozdy; 
cycni coetu cinxere polum V labutě 
v hejnu kroužily na nebi ; - spec. a) 
ochranně obstoup i ti, uzavNti, o sad i ti, 
ch r á n  i t i :  urbem moenibus c. V město 
obehnati hradbami ; equitatus latera cin· 
gebat Cs jízda chránila, kryla ; @) ne
pi'átelsky kolkolem sevř í ti, o b k l l č i  t i :  
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uruem ousidione c. Vi totum opus co
ronil '" ilitum c. Cs veškero dilo obsa
!liti kot lwlem vojíny ; .) (osoby) o b s t u
p o v a t i, jíti po boku (jich), p r o v á
z e t  i :  nc pantomimos equites Rnmani 
cin.1erellt T; latus cing/:t tibi tW'ua se
natils O dav senátorů tě obstupuje. 

1 .  cingululll, i, n .  [cingo] (ll b' .. n. jen 

v plm.) pás, opasek i - spec. Z iL v ě s n í k 
(meče) : notis .flllserunt cingula uullis 
Pallantis V. Srov. také cingutus. 

2. Cingulum, 1, n .  horská pevnost 
v riccnsku jiho-výcll. od Anl.ony (nyn. 
Cingolo) Gs. 

Cillgulus, i, m. [cingo] p á s m o  z em
s k é  C. 

ciniflo, onis, m .  (cinis a jln) otrok, 
jenž želízka poti'ebná ke kadei'enl vlasl! 
v žhavém popelu rozpaloval, k a d e ř
n í k  Jí. 

Cill is, eris, m. zf.j. [.rovn. X6VlS prach] 
1 )  p r a c h, p o p e l : (obr.) incedis per 
iglles supposítos cine?'i doloso JI kračíš 
po plamuuech dJulllaJ ících pod popelem ša
lebnym i ne1ue iam cinel'es ferre potcst 
O déšť popelu j zvl. o popelu z mrtvol : 
c. mort1ti C i  cinis atque os.�a aids C; 
post'1uam collapsi cinel'es et jtamma 'lui
.;vit V; ossa cinisque iacPnt O kosti 
leží popelem ;  post cinel'em O po spálení 
mrtvoly i 2) meL,r. a) hromada spáleného 
popelu, s p á l e n  i š t ě  (o městech lell!ych 
popelem) : lliaci cinel'es et jlamma cx
trema meorum V; uaruarus hCI! cine
res insislet victor H; b) popel, z k á z a, 
h I' o b :  in cinere dtiflagrati imperii C 
v popelu ohněm zničené j'íše ; omne ver
tere in Jumltm et cinel'em II obrátiti 
.., dym a v popel, t. j. r-rnmarniti. 

Cinna, ae, m, j'ímskl ,;rlJmení ; 1 )  C. 
Ht<lvillS Cinna, Nmsky básník, vI'stev
nik Yer;;i l i llv ; 2)  L. Comelius Cinna, 
pi'i\Tženec Murillv, zui'ivy prot ivn ík 8nl
Ill\', mnž povahy ukrntné i 3) L .  Come
lins Cinna, syn pj'edešlého, republ ikán, 
jeden z Hahů Caesarov)'ch ; 4) C. Hel
vius Cinna, tribun 1', 4'* pl', Kr., pi'ívr
ženec Caesarův, zabit omylem (mf to č. 
3») pi'i poh i'ebn ích slavnostech Cacsaro
vycl!. Atlj. Cinnanus, a ,  mn C i  11 n l! v :  
C. tnr.wltlls N válka občanská vznícená 
od Cinny (č. 2») ; Cinnanae pal·tcs N 
strana Cinnova ; C. eTUOl' C. 

cinnamum, f, n. [xlvva,nov] s k o
ř i c e : cinnama ql'assa O rozdroLená 
skoi'ice, kousky skol'ice, 

ClnJTIhius, a, um cinyfský (Cin yp s, 
řeka v Libyi); básn. = a fr i c k y :  Juuu O. 

CinYI'uS, ae, m. 1) král assyrský, je
hož dccru Juno proměnila ve stupně chrá
mově O ;  2) kníže na ostrově Kypru, 
otce Myrrhy a A donida O .  Odl. adj. Ciny
reius, a, 1tm C i n yr ův :  Cin!/l'eia virgrr 
(= ],I,'j1'rha) ; C. hel'os, C. iuvenis (= 
.Adonis). 

Cios n. Cius, i, .f. město v llithynii 
(nYli. Ghio). OtU. snbst. CiaUl, orwn, 'In. 
C i a  n é  L. 

cippus, i, m, 1 )  za-pičatěny (špičaty) 
kll! (jako pi'ekážka pl'ed opevnen{m), š Jl i
é á Ii: Cs j ;2) n á h r o  b II í s !  o II p (Idmcn), 
náhrobek (podoby étyrhranné) H, 

circa (vcdl. tvar sloveo cÍ1'cum) [co de> 
t.oi·cní. srov. Slipru, extru] I ad •. V II k 0 1, 
k O 1 e m, kolkolem, na blízku : (ii), qui 
c, slmt (m'ant) lidě z (jeho) okolí, z dru
žiny, (jeho) druhové ; jluvius a tm'go ; 
ante circaque velut ripa pl'aeceps L ;  
quod c, 'I1IUl'i (gen. quantit.) el'at L co 
hradby bylo kolem ; montes, qui c. snnt 
L okol ní vrchy, I. j. (jsoucí) na obou 
březícb ; certi c. termini L jisté s obou 
stran mezníky ; (uttl'ibulivllě) multae c. ci
vítates L mnohé yukol (= okolní) obce ;. 
agl'!lm c, Romani depoplclati slmt L 
okolní (sousední) území ; omnibus c, solo
aequatis L všecky soused ni budovy i ce
tera c. L ostatní okol ! ;  pacati c, omnes 
populi L j (sllbst.) Post11lam sa/ts tllta 
c. sopitique omnes videuantur L okol í ;  
I I  pi·edl. 8 ace. k o l e m  čcho ; 1) (o mislč) 
a) ligna contulerunt c, casam N k o I, 
o k o I o, kolem chyše ; (pololcno za slov:.) 
qllem c. tigres iacent O kol kteri·h() i 
b) cum Capuam et w'bes c, Capua71i 
occnpartnt C města o k o l o, n a  b l í z k u, 
blízko Kapue i c. ludttm Aemilinm II 
nedaleko školy Aem il iovy i est c. mllrllm 
locus L p o d  é I h ro db)', p ř i  h raclbČj  C) 
(vůkol) p o :  c mile soluTlI Tiuu ?'is et 11108-
n ia Cat li H po nivě a kolem hradeh;  c, 
ppc'us II v pr�ou ; c. ?umus lII :iJiqlle-
1'iIJl/1';s ripf/s H po hájí (v háj i )  a při 
březích;  'I1lo/'or c, vilem o1'bem II pohy
bují se ve v;edním kruhu :  es se c. cam
pos H ttlkali po nívách;  lega/os c. 
"ícinas gentes misit L k o I k o 1 e m d ()o 
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sonsrdnich obci, p o sousedních obcích ; 
2) (o čas.) c. eandem horam copias ad
movit L O k O I o téže hodiny, a s i o téže 
hod ;ně ; 3) (při počtu) fuere oppida c. 
(= ci7'citer) septllaginta L o k o I o sedm
de�:íti, k sedmdesáti , n a sedmdesát, a s i 
sedmdesát ;  4) (o vztahu) C. bonas a7·tes 
socol'dia T lhostej nost eo d o  užitečných 
umění, (v z h l e d e m) k užitečným umě
ním ; c. summa scelera distentus T za
brán (zaměstnán) největšími z.l0činy. 

circa-moerium, ii, n .  [circa a zast"" 
moerus (= mm'us)) (= pomoe7'Útm) L 
volné místo s obou stran hradeb, o b
h r a d  b í, kolcmhradlli. 

Cil'ce, es a <Jil'ca, ať-, f. [Ki(lx7]) dcera 
Hel ioya, sestra Aietova, pověstná kOllzel
nice : Gi7'cae poc71la H poháry K irčiny, 
t. j .  kouzelný, otravný nápoj . Odl. adj. Cil'
caeuf'!, a, um [KL(lxalos) K i rč i n :  terra 
V; litus O pobí'eží c ircejské v Latiu 
(kam dle myth u Kirke z Kolchidy se 
odebrala). Viz Gi7'cěi i Gircaea moenia H 
(= Tuskn l llm, jež prý vystavěl Telego
nos, syn Kirčin), 

<Jircel, orum, m, C i r c ej e, pi'edhoJ'i 
a mčsto v Lati u (nyn. ves Gi7'cello), Odt. 
jméno obyvnlel Gú'cěiénsés, ium, m, Cir
cejšti, C i r c ej a n é, 

circensis, e [cÍ7'cus) příslušný k eirku, 
ci.rkusový, v cirku slavený : ludis cir
censibus G o hrách, v den ller cirkuso
v)'cll (v cirku slavených) ; magnis cir
censibus (se. ll/dis) actis V po skončen! 
velkýcll her cirkusových (v cÍI'ku) i popu
lus optat panem et cÍ7'censes (se. ludos) 
lid žádá chleba a her. 

circino, 117'e [ci7'cinus] k r o u ž i t i :  eas
dem circinat am'as O týmiž vzdušinami 
(vánky) krouží, týmž kruhem vzduchu se 
ubírá, 

circinus, 'l, m. [XiQXLVOS) k ru ž i d l o, 
kružítko : jlltmen ut cú'cino cil'cnmduc
tum Gs i'cka jakoby kl'Už:dlem (dle kru
židla, huhem) kolkolem vedená, j,tkoby 
kružítkem jí by l směr kolem města vy
tčen. 

clrciter [srov. cÚ·C'llm ; co do tvoření srov. 
brev-itel'] I adv. ita dies c. XV iter fe
cerunt Cs O k O I o, a s i 14 dní ;  media 
c, nocte Gs o k o lo, as i o Pl tlnoc i, k plll
noc i ; II přcdl. s aeclIs. (= ci7'ca) c .  meri

·diem Gs o k o I o poledne, k poledn i, as i  
o polednách ; c, horam octavam H. 

circ)us, V sražený tvar z circul!lS (v. t.). 
circueo, viz circ1lmeo. 
cÍl'cu-(circum-)itiO, onis, f. 1 )  O b-

ch á z e n í ;  - spec. (I. t. voj.) strážní o b
ch ů z k a, patrolování : c, aedilium plebis 
erat L ;  2)  metaf. (o řeči) O b ch ú Z k a, 
o k I i k a, zacházka : quid opus est cir
ctlitione et anf7'acttt � C nač potl'ebí za
cll<Ízek a oklik ; circuitione quadam dens 
tollens G oklikou jakousi odstruiJuje bohy, 

circu·( circum· )itus, us, m. [circueo] 
obch:lzen! ; 1 )  o b ě h :  c, solis G; 2) 
obcházení, o b ch ll. z k a :  c. flt!minis Gs 
r'eka kolem tekoucí ; 3) o b v o d, o bj e m :  
munitionis c. Gs ; in cirwitt! v objemu, 
vúkol, kolkolem, se všech stran, odevšad ; 
vallum in oppidi circuitttm ducere Gs 
kolem (kolkolem) města; cirwitu curva1'e 
bmcchia lon,l]o O u vel ikém objemu ; 
omnem pel'el'j'at ttndique cÚ'cltitum V 
a kol do kola se všech stran krouží ; 
4) obcházka, z a ch á z k a, z aj í ž ď k a, 
oklika: lon,l]o pe1el'e aequora cú'cuit!! V 
maris tel'rarltmque c. L oklika po , . , ; 
5) (metaf.) ubvětl, p e r  i o d a (překlad řeckého 
nE(liooo;) (J. 

circuJor, ul'l, atus sum [cirwlns) tvo
řiti kruh kolem �ebe, shromažcfovati se 
v huby (ku polečnému bovoru), s h l  u k o
v a  t i  se, bromaditi se Gs, 

circulus, i. 1/1. [.ub'l. domin. od circtls; 
odl. Děm, Z, rkel) 1) k ru hov:i ť: á r a, k I' I I  h, 
k o 1 0 : priusq/l am hoc cíl'c!llo ťxceda.9 L;  
coronáe moďici circuli (gen. qualit.) nepatr
ného objemu i ultimns c. O pol Mn! (toč
nový) kruh, ledové pásmo ; - spec. o b ěh 
(hvězd), kruhová dráha : stellae CÚ'culos 
suos conficiunt Gi 2) meton. (konkr.) a) 
kruhové těleso, k I' o u ž e  k, o b r u Č, toče
nice, prstenec : tenttÍ de vimine circli 
(sražený tvar) V; c. a'ltri V (bú-sn. o(lis = 
torques aureus) j subnectit cl"ines c. auro 
V vínek ze z lata ; b) k I' U h (skupina) 
phitel ; (společenský) k I' o u ž e k, hro
mážděni, společ nost : Se7'mones inter se 
serentium cÍ7'ct!li L skup iny mužú roz
pi'ádajících hovory ;  de cirwlo se sub
ducere L ;  in Ci7'Cttlís conviviisque cele
brat a 1'es L. 

circum, [adverb. aec. od circus kruh; 
srov. c i rca] vl. do kruhu ; I adv. k o l e m, 
kolem do kola, v ti k o l :  opem, quae c. 
sunt Gs vúkolní dilo (llradebn í) ; (búSD. 
položeno za slovem) 1Jol'tis c. omnibus in-
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stant V kol do kola na všecky brány 
dorážejí ; II  předl. 8 aec. (o mi.tě) a) k o
l e m, vůkol, o k o I o něčeho : terra se con
vertit c. axem suum G; c. se Rolitudi
nes habere Gs kolem sebe, kolem svého 
územi ; b) k o l e m, v o k o I i, na blfzku 
něčeho : C. Áquileiam. h iemm'e Gs ; c. jlu
mina V kolem břehů, na Mezích řek ; 
c) (kolem) p o, v, na : c. -haec loca commo
rabor O; c. pagoB et c. c07"pita H po 
dědinách a na křižovatkách : custos c. 
omnes doctores aderat H u všech UČÍ
telit ; (básn. položena za slovem) oras et li
tora c. errare V blouditi Vl'kol po bře
zích ; errabant maria omnia c. V po 
všech moHch ; (oddělena od pádu) quae (se. 
vulnera) c. plurima mur'OS accepit V 
(= quae plurima accepit c .  muros) ; 
d) kolem do, vdko l  d o, po :  dimittere c. 
municipia litteras C vdkol do munici pii ; 
in Apuliam circumque ea loca missi S 
a do okolí té krajiny ; pueros c. ami
cos dimittere G po pi'átclích ; (oddělena od 
pádu) c. vectar'i rura H projížděti se po 
(svých) polích ; e) (o osobáeh) k o l e m  ně
koho, V družině něčí: qui c. aliquem sunt 
(8rov. ol neQí n. d""!pí ,,;wa) pruvod, dru
žina něčí ; homines c. pedes habere G 
míti kol nohou, t. j. za sluhy, za noh 
sledy ; (položena za slovem) Hectora c. pug
nas obibat V po boku Hektorově ubíral 
se do bojil_ 

circuill -ago, ere, ěgl, iictum 1) v kru
hu, kolem hnáti, kolem voditi, o b v á
d ě t i ;  o t á č e t  i, o b r  a c e t i :  c. equos 
fr'enis L otočiti koně za uzdu, otočiti se 
koni ; c. signa (aciem) L obrátiti, oto
čiti se s vojskem ; circumagente se vento 
L ježto vitr se obracel ; (při"!.) ci"cum
agetur' hic orbis L kostka (karta) se 
obráti ; 2) metaf. a) (o krubu časovém) media!. 
a reBex. cir'cumagi n. se cÍ1'cumagel'e o tá
čet i  se, obíbati, otáčeuím dokonávati se, 
u p l  Ý v a t  i :  nobis in ipso appa.·atu an
nus circumagitur L rok se dokonává, 
uplývá; circumacto anno (anni tempore) 
L po uplynutí roku, po roce ; b) s místa 
na misto, s e m  t a m  v o d  i t i :  nil opus 
est te circumagi H neni poU'ebí, aby ses 
plahočil (trmácel) ; huc illuc clamoribus 
hostium circu,magi 'I' sem tam dáti se 
vésti, běhati po ki"ikn nepi'átel ; c) (něčí 
mysl) obraceti, pi'evádbti na jiné smý
šlení, m ě n  i t i s m Ý š l e  n í :  in quo exer-

citu imperator rurnoribus vulgi circurn· 
agitur L vudce mění své smyšlo3ní dle 
I'ečí sprostých vojínt\. 

circum -aro, ariire, arii'Il!:, - o bor  á
v a ti. 

eircllm-CI(}o, ctdere, ctd'i., Ctsum [cir
cum a caedo] 1) o t e z á v a t i, osekávati, 
oklešťovati, okrajovati, otesávali : gladiis 
eaespites c. Gs vykrajovati ; 2) metar. 
orezavati, z m e n s o v a t i, z le n č o v a t i, 
zkracovati: m.ultit/ldinem c. G: 8tlmptus 
c. L. . 

ei.rcumcIsllS, a, um [vl. part. perf. p •••• 
z cir'cum-c'i.do] kol do kola or-lznutý; p f' í
k r ý, s t r  m ý, s r  á z n ý :  collis ex omni 
par'te c. Gs. 

cireum-clUdo, dud61'e, clUSL, clusum 
[circum a claudo] 1)  kolem zavříti ; 
o v r o u b i t  i, o b I o ž i t  i :  cornua ar'gento 
c. Gs ; 2) (nepřátelsky) kolem (se všech 
stran) s e v l' i t i, obk l í č i t i : cir'cumcludi 
duoblts exercitibus Gs ; (obr.) Gatilina 
consiliis meis circumclusus G seví'en 
mými opatřeními. 

circum-colo, ere o b ý v a t i  k o l e m  
něčeho : sinum c. maris L. 

circum-do, dare, ded'i, datum dáti 
kolem, obložiti ; 1) k o l e m  nastavěti, 

z ř i d i t i :  tur,'es toto ope"e c. Gs roze
staviti věže po celém díle (obléhacím) ; 
2) (alqd alei rei) a) p o s t a v i t i, nastavěti 
k o l e m  DM.ho: murus monti ci"cumda
tus Gs zeď, jíž jest hora obehnána ; toti 
urbi ignes circumdatos restinximus G 
uhasili jsme ohně založené kol celého 
města ; c. bmcchia collo O lokty obe
jmouti šíji (.rov. collo da.'e bmcchia cir
cum V) ; c. vincula collo V vhoditi pouta 
na šij i ; arma humeris c. V opásati se 
zbraní ;  vincula plantis c. V pi'ipnouti 
si sandály ; cÍ1'cltmdatur Romana legio 
(se. Álbanis) L postaví se kolem ; ci.·
cumdato exer'citu ad spectaculum L 
rozestaviv vojsko do kola na podívanou 
(k divadlu), t. kol místa, kde souboje 
měly býti konány ; b) metaf. C. ministe
ria principi T dáti knížeti služebníky ; 
egregiam famam paci circumdedit T 
výbornou pověst zjednal míru ; supremis 
suis sec1'etum c. T svůj konec haliti 
v temnost (v tajemství) ; maiores neces
sitates alci c. L sevříti koho nutněj
šími pi'íčinami ; hinc patr'e, Mnc Gatulo 
lateri cir'cumdatis L když B této strany 
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postavil se po bok otec, 8 oné Kntulus j 
ll) (alqm n. alqd alqa re) o b k l o p o v a t i, 
(l b k I i č o v a t  i, o II r a z o v a t  i někoho nll
ěiOl : lapis circumdatur am'o V obkládá 
se ; portus moenibus cú'cumdatus est 
N byl obehnán, ohrazen ; saltUs canibus 
c, V zatálll10uti j opere se c. L obklo
piti se pÍ"íkopem j ci1'Cumdata tm,bine 
ven t i  O (zahalena) uchvácena vírem větru 
(vichi'ice) ; (mc'l.) uvis circumdatus f,'on
tem O ovčnčiv si (ověnčeno maje) čelo 
hrozny ; (o oděvu) circumdatus amiculo 
N jsa oděn v plášt ; (media!.) Sidoniam 
chlrm�ydem cú'cumdata V odčvš i si plášt, 
odčvši se pláštěm sidonsk)'m (srov. tvóvO
/1-Év"l XAa/1-Vóa) ; Venus fa.cie.m cÍ1'cum
data nimbo V zastÍ"evši si obličej j ji
gumm mundi lěvitate cirwmdedit C 
svět opati'il hladkým zevnějškem j Bri
tannici pueritiam robore c. l' opati"iti 
Dritannikovo mládí silnou oporou, 

eireum-dueo, duc61'e, dilxi, ductum 
kolem do kola vésti, p r o  v á d  ě t i, vésti 
okolo : cohortes longi01'e itine1-e e, Cs ; 
flumen ut circino circumductum Cs (viz 
ci,'cinus) ; (. dvojim accus.) quos omnia 
praesidia circumduxit Cs od stráže ke 
stráži je (kolem) provedl j (absol.) praeter 
castra hostium cireumdueit (oc. exerci 
tum) L táhne mimo tábor, tábor obejde, 

eireum-eo I eireu-eo, 'ire, ii, itllm 
1 )  jíti kolem něčeho, obch áz e t i  (obejíti), 
o b  j í ž  d ě t i :  e. mttnitiones Cs ; trund 
eireuiiire modttm O obkročily (obstou
pily) míru (objem) pně j iaculo Camil
lam circuit V plíží se kol Kamil ly ; Leu· 
cada freta circumeunt O Lenkadu moře 
obtéká ; - spec. a) obcházeje v y II Y b a t i 
se  něčemu, o b  ej í t  i zacMzkou: b,'evi spa
tio eluviem e. Cu ; locum insidia1'um 
e. Cu vylmouti se místu nástrah ; (metaf.) 
Vespasiani nomen circumibant T obchá
�cli (opisovali) jméno Vespasianovo, t. j. 
Vespasiana nejmenovali pi'imo ; �) (t. t. 
TOJ.) o b ej í t i, o b k l í č i t i, obstoupiti, 
z a s k o é i t i :  aciem a latere aperto e. 
Cs ; 2) o bc h á z e t i n�koho (něco), dI o
d i t i p O někom (nMem) : e, f01'es N cho
d i ' i  crle dvei'{ ke  dver'ím ;  m,bes e. L 
obch,izcti města, choditi po městech j e. 
domos T; c. saucios T nav'těvovati ra
r.čné j -

·
sJlec. IX) (I. I. voj.) dozíraje o b

ch á z e t i  (hli<lky), prohlížcti, d o z í r a t i, 
k o n a t i o b  h l i  d k u :  ltibe1'na c. Cs ; e. 

Lutinsko-český slovnfk. 

vigilias SL ; provinciam c. L cestovati 
po provincii ; �) o b ch áz e t i  prose n. vy· 
bízeje :  c. ibi P.t p,'enSa1'e homines coe· 
pit L (pr'j ucházení se o Mad) j c. sena· 
tum L ;  c. 01,dines et h01'ta1'i Cs, 

cireum-equito, ď1'e k o ň m o  (na koni; 
obj í ž d ě t i : moenia L.  

eircum-fero, fe1're, tuli, lrltum 1 )  k o· 
l em n o s i t i, otáčeti, obraceti (zvl. po<lá· 
vajíc něco, ukazujíc) : sangllinem in pa· 
tel'is c. S krev kolem podávati j (med.) 
sol circumfeTtU?' C slunce se otáčí j Cú" 
cl/mfeTt tegmine sil-vam V les (t, j. množ
ství) str'el otáčí na štítu j a1'ma ad op' 
pida e.  L zbraň obraceti proti městům ; 
arma cÍ1'Ctmife1'ens Cu zbraň na všecky 
strany obraceje (t. J. na všecky strany boo 
juje a bl'áné se) ; clipellm ad ietus cir
curnfe?'ebat Cu štít otáčel proti nárazu 
sti'el j socios purď circumtulit unda V 
soudruhy obešel čistou vodou, očisti l ; 
oClllos c. L oči obraceti, očima točiti j 
kolem se rozhlížeti ; oeulos circumtulit 
alta supe1'bos O vzpi'imena hrdě vů
kol se rozhlédla j acies Jme atqlle Jwe 
c. V sem i tam se rozh I ížetj ; vultus C.  
O obraceti obličej j clamor ci,'wm la
tus L ld-ik kolem nich povstalý ; 2) 
metnf. kolem roznášeti, š í ř i t i ,  r o z š i ř  o
v a t  i :  incendia et ca�des et terr01'em 
e. T páliti, vražditi a strach vůkol ší
r'i ti ; bellu m c. L j arma c. ad oppida L 
válku nésti dokola od města k městu. 

eirenm-flecto, ere, jlexi, jlexum oo<,a
ceti, z a t á č e t i : lOT/g08 wrsus c, V za
táčeti se dlouhou objížcfkou (zajížďkou). 

cireum-flo, al'e o v í y a t i :  a ventis 
invidiae circumjlari C. 

eircum-fluo, er(', fl ú;c� (jluxum) I 1 )  
téci kolem, o b  t é  k a t j :  ut1'1lmque latus 
circumflnit li,equoris unda O ;  szmma 
ci7'cumjluit j,ictus O pěna teče kol tla
my ; 2) metof. (v hojnosti) o b k l o p o v a t i  
něltOho: quae (seeundae 7'es) eircumjluunt 
vos Cu ; II 1 )  pře  té k a t i (o řeěi) : ci1'
cumjluens o1'atio C r'eč přet(kavlÍ. ; 2) 
(o oSObách) o P I Ý v a t i :  j'ebus omnibus e. 
atque abundaj'e C j  glO1'úl c. C. 

eireum-fluus, a, um [circum a jluo) 
1) akt. vůkol o b  t é k a j  í c í :  c. humor j 
e. amnis O ;  2) pasS. o b  t é k a n ý, obte
čcný : ci7'cumjlua Thybl'idis alveo in
sula O ;  campi EupJ u'ate ei7'curn/lui T 
nivy Eufratem obtékané. 
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circ:um-foriineus, a, um [ci,'c!tm a 
forllrn] 1 )  jsouci na trhu, t r ž n  i :  aes 
circlI'mforanellm C penize, jež někdo si  
vypl\j č i l  od peněžniků majicit II své Imimy 
na fo ru = d lu h y ;  2 )  potu l l j i ' i  se, ch o
d í  c i p o t r z i ch : phm'macopola C, 

circum-ťuIH10, ere, fudl, ffisum I ln' 

111In •. 1 )  l it i  kolem něčeho, O b I ČÝ a t i, roz
lévati ; obyč. med. circumfllndi n. reflex. se 
cÍ7'cllmf"ndp-re oblévati se : amnis cir
clIrrlj'unditllr insulae (dal.) L rozlévá se, 
teče kol ostrova ; cil'cumfllsum mw'e 
tll·bi L moj'e rozlité kol města ; (lIbsol.) 
circumfllndit se repente nllbes V roz
leje se, rozestj'e se ; ci" cumfuslls ignis L 
oheň (ohnivá zM-e) kol rozlitá, kolem se 
r(lzlévajici, zát-ici kolem ; 2) melnf. shlu
kovati ; ob)'č. med. rozlévati se, s h I u k o
v a t  i se, hmouti se vllkol,  o ypn ti se, 
P )' i v a l  i t i s e :  densis circumfllndimw' 
al'mis V obsypeme se kol n ich, obkli
číme je lIusty m i  zbrančmi (ozbrojen ci) ; 
circllmfusa turba est L slilukl se zá
stup ; magna mllltiturline circurnfusa 
Cs pt-ivalem velikého množstvi ; circum
fusus satelles (kollekl.) O průyodči (hustě) 
obklopující; Cil'ClIrnfllsae texere Dianam 
O slilukše se kolem ; (. dUl.) cedentibllS cir
cumfllsi Cs shlukše se n a  cou"ajici; collo 
pflrentis Cil'cll'Tl1fusa O zavěsi"ši se n u  
krk (Ila Imllo) ; e'luites Hannoní se cir
clImfuděl'e L shlukli  se kol llannona; 
Tl'oiana iuventus ci" curnfusa " u it V 
mládež obklopivši jej kol kol nail se h rn e ;  
(akl. ve vS·zn. Intrnns.) et circllmfudit ef/ues 
T a  jizda shlukla se kolem nich, obk l ičila 

je ; II Imltsil. 1 )  o b I é v a t  i, obestimti, 
zastírati, zahalo"nti nčltoho n .  ItČCO nččim: 

Á !]P-silaum mortllum amici ceru circum
f"derl/nt N poli l i  voskem (po oricntál
ském způsobu, uby mrt\'olu uchránil i  hni
loby) ; terrarn ci" cltmfundit atr C ob
lé">Í, obklopuje ; (bi.sn.) multo nebl/lae 
CÚ'C ll m  dea fu dit  amietu (se. eos) V 
hus t), kol n ich roz1 :Ia háv mlhy, IlUst)'m 
plúštěm (Mvem) mllly zasU'cla je bohyně; 
2) mclaf. obsypati, o b k I i č o v a t  i, o b
k l o p o v a  t i, uzadmti, s v í r a t i :  in COI'
nibus circllmludit decem milia ef/uitum 
L n a  kr-íulech postavil . . . ; p" aefectum 
mílites ci" cllmfllndl/nt T; circumfuslls 
Izostillm concu1'SU N obsypán, obklopen 
sh l u l,em nepj'átel ;  Pompeills copiis dl'
cumfusuB C obklopen brunnou mocí ; 

Áscaniurn fus'is c i ,· cum. (= cÚ'cum
fusis) complectitm' armis (od a1'mus) V 
ovin uvši paže obejme Askan ia. 

c i l'cum -gemo, ere s t é  n a  t i k o l e m  
něčeho: cÍ1'c!lmgp-mit Ul'SUS o-uile H bruče 
obchůzi medvěd ovčinec. 

circum-gl'edior, gred" g" esslls Sl/m 
[cÍl'cum a gradior] O b ch á z e t  i :  te l'ga 
hostillm T; exercitum c. Ármeniu S 
od, se stmny Armenie. 

cil'cum-iaceo, ere, -, - l e ž e t i k o
le  m (vůkol) nččeho : cÍ1'cumiacentes po
puli T oko ln í národové. 

cil'cumicio, ere, iecl, iectllm [cirCltm 
I\ iacio] 1 )  h á z e t i , vrhati, s t u v ě  i, klásti 
k o I e lil čeho: vallum c. L násep kolem 
vésti ; custodes circ!t1niecti T strážci 
rozestaveni ; angllis vectem cirCltmiec
tus C hud kolem tyče o v i n u tý. - (Zvl, 
part. perf. pass.) cil'cumiectus, a, um : 
(o mislech) ležici kolem něčeho, o k o l n i :  ?Ji
Cl/li circumiecti L ;  oppida, nationes T; 
(s dat.) aedificia c. m lt1·is L budovy ko
lem (u) hradeb ; silvae c. -itineri L lesy 
prostíraj íci se (tůhnouci se) po obou stra
nách cesty ; subsl. (milites) c ir cum iecta 
(= eircumiacentia Ioea) pop"labant'/r 
okoli, oko l n í  déd i n y ; 2 )  o b k l o p o v a t i, 
O b k I i č o v a t  i :  planit ies salt i[,us cir
cumiecta T rovinu obklíčená lIvozdy. 
. .  1. cil'cumiectus, a, um vi. circum
lClO. 

2. circumiectus, us, m. [circumicio) 
1) o b j e t i ;  2 )  o k o l í. 

cil'cum-l igo, ure, <lVI, atum o b v á
z a t i, o b v i n o u t i  nčeo kolem ně/'eho, nMim' 

natam mediae hastae (dat.) C. V uV,íz<tti, 
pj'ipnouti dceru na ratišté ; (s ublal. Itl""'.) 
fe" " um stupp I c. L. 

cil'culll -lino, "" e, -, litum 1 )  ma
zati kolem, o m a z a t i, nalepiti  nn nčco (nl�d 
alci rei) : slllplmra circllmlita taedis O 
síra namaznn'L n a  pocllOuně, pochorl ně 
v s i l'e smočené ; 2) p o m a z a t i, p o l e
p i t i nčco nWm (nlqtl nl�" re) : ml/sco cir
cumlita saXCt H balvany mecllcm po
rostlé, omšen č ;  (obr.) A1idas auro cir
cumlitus O zlatem pokryt (obtížel1). 

ci rculll-l no, ere, -, - o m y v a t i, 
o p I a k o v a t  i :  Rhp-nus ci?'cumluit in
sulam T omyv:'t, obtéká. 

ci l'cum-mittii, ere, mlSt, miss1tm 1 )  
p o s l a t i  o k l i k o u, kolem : glli CI/stra 
aggrederentur, post montes cil'curnmi-
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sit L okl ikou za horami poslal zás'upy, 
jež měly ndei·i t i  na leženi j iugo Ctl'cam
misslIs Veiens L Vejané vyslaní kolem 
nhršl j 2) p o s l a t i  k o l e m, r o z e s l a t i, 
vypral"iti vI'Lkol : pmecones c. Cs j lega
tiones in omnes partes c.  Cs. 

circum-munio, '<1'e, Zv, (it), itum ko
lem, d o k o I a 0 1 1 r a d  i t i, o p e  v n i t  i, zdl 
obehnati : castellis ci"cumm1lntti Cs i 
paene tlt fe l'ae ci1'cuml1l 1 /niti Cs sevřenI. 

circum-mull.itio, iinis, f. [ci/"cummu
?lio) s e v r' e n l  (města) Cs. 

circum-padanus, a, �tm ležlcí kolem 
(podťl)  r·cky Padu : campi L. 

circllm-pendeo, iire v i s e t i  k o I k 0-
l e m  (vllkol). 

circum - plau(lo, ere tleskáním, p 0-
t l  e s k e m p i' i v I t II t i :  manibus cil'cum
plal/dere tuorum O. 

circlIl1I-plector, '<, plexus snm o b
v i n o u t i, o bj í m a t i, obkličovati :  pha
retl'am circumplect itur �ctlte1ls V toulec 
oviji r·emen (pás) ; co Zlem opere c. Cs 
chlum (ná\Tší) obemknouti sruby. 

cirClUll-plico, urii, uV', utum o v i
n o u t i, o b  t o č  i t i. 

circlIlll opono, ere, posu" posit llm 
k J á  s t i kolem, p o s t a v i t i kolem : pi
per c. catillis (ubl.) H kolem na stlll 
po� ·a\·iti j llemllS stagno c. 7' h,'j zalo
žiti kol jezera ; Valell tem et Caeci1/am 
sellae cm'l,zi circ1lmposuit T posadil 
vedle kurulské stolice své. 

circulllpotatio, unis, f. [circum lL 
pot o J p i t l  d o k o I a (PH kvasu pohr'eb
ním) C. 

circum-retio, ire, iVt, 'itum o p  I é
t a  t i, o b k I i č o v a t  i C. 

circlllll-rodo, e/"e, l'OS', - o ll ! o cl  A
vat  i i mel.f. q u i  dente Theonino cum cir
cumroditm' H jenž zubem zhisti jest 
hlodán, jcjž zub záYisti (pomlm-y) hlollá. 

CiI"ClllII-SaelliO, ;:re, sal'pSt, saeptttm 
oplotiti, (plutcm) ohrnd i t i  i mc."F. (nn oell l·a
nu) o b k I í č i t  i, obklopiti (za ochranou) : 
al'matis corpus c. L ouklíčiti se osobni 
stniží i ci1"cumsaeptus lectis hominttm 
vÍ1'i�lLs C. 

circum-scindo, e1'e t r h a t i  oděv  8 ně
koho: C. et spnliare L. 

circum-scrlbo, ere, scripst, SCI'iptu,m 
obrp. ati ; 1 )  o p s a t i  k ru h  o k o l o  nčkoho 
o. něč,'ho (Illqm n. ulq�) : Vil'gil .�tantem c. Cj 
vÍI'gula regem c.  L j 2) me.af_ a) (op sll.-

nim) v y m e z i t i, v y m ě i- i t i , ohraničiti 
(okres), II r č i  ti (hranice): guibllS regioni
bus vúae spatium circlt1nscri]1tum est 
Cj mtllis te7'minis c. aut defi n i r e  ÚIS 
st/um C j  qtdbus (dat.) cirWmSCI'iptus est 
haúitandi locus C bydliště jest vyme
zeno, vyměi"eno, vykázáno i exiguum no
bis vitae clwriclllum natura cÚ'cumscl'ip
sit Ci ante circumsc1·ibittw mente sen
tentia C napřed myšlenka v duši (v mysli) 
se vymezi, se pojme j b) o b  m e z i t i zvl. 
ve vykonáv,íní moci IHednl, odkázati 
v meze : pl·aetorem. c. Cj c) slovy (otáz 
kami) sevJ-íti, zkrátiti, o š i d i t i, o k l a
m a  t i, podskočiti, podvést i :  fallaciblls in
tel'rogation ibus c Ú ' c u ms c r ip t i  at'llCe 
dec�l' t i Cj adulescentlllos ci7'cllmscri
bunt Cj dic mmc te ab Roscio HS lJDD 
circumscl'iptum esse C; d) (opsáním) 
v y 1 0  II č i t  i, ncchnti stranou, pominouti, 
o d s t r a n i t i, vynccllati, obejíti, z r u š i  t i :  
hoc omne tempus Sullanum ei!! accl/sa
tione c. Cj c. sententias C vyloucili 
míněni. 

circmnscrlpte, adv. [circumscri]1tusJ 
vymezeně, p i' c s n ě, náležitě : c. com
plecti res singl/las j (v řečn.) c. dicere C 
v periodách (v ob\-čtlch). 

ciI'cUlllscriptiO, únis ,j. [circumscribo ) 
1) vl. opsání, vedeni kruhu kolem nMeho ; 
(konkr.) k r u h  kolcm něčeho opsaný (obe
psaný), o b vod :  ex cil'cumscriptione e:r:ire 
C j  2) metar. a) obmezcnl, obrys, objcm : 
terrae c.  C; tempol'is c. Cj (Od" " t.) 
O b v ě t f, perioda (nEQíoooS) ;  b) p o  d
v o d, p o d  s k o k :  (a gen. obj.) c. adules· 
centil/m C. 

cireumscriptor, oris, m. !cú'cum
scriúo) p o d  v o d  11 í k, Ílskočnlk, šibal. 

cirCUI1lSCrlptllS, a, um [PIlrt. perf. pas • •  

od Ci1'c,(mscri�o) p i'csně (n,dcžitě) ome
zen)', Íl s e č  n ý :  b1'evis et circmnscripta 
gu,,�dam explicatio Ci od'. pcriodicky 
zaokrouhlený : c. vel"lJ01"um ambitll.s C. 

cil'cum-seco, uI'e o j' e z a t i .  
cÍl'cum-sedco, ére, s" dt, sessnm 1) 

sed ě t i  o ko l o j  2) metllf. (odcvšad) uza
Yirati, o b l é h a t i, o b k l i č o v a t i :  oppi
dum c. S;  Capitolium L j hinc mW'i, 
hinc tM'I'U ct1'c�m c .  L ;  (Obr.) cirCltm
sessus muliebri�us Ua ndit iis L. 

cil"cumsessiO, on is, f. [ci7'CUmsedeoJ 
o b l  é b á II i, oblcženi. 
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eircum-sido, ere, sědl, - obsednouti 
něco ; o b l e h n o u t i :  "egem urbemque T. 

circum-sisto, ere, steťi, - postaviti 
se kolem někoho n. nMeho (alqm, alqd), O b
s to u p i t i : aliquem CS j signa sua Tj -
spec. (smyslem nepfát.) o b s t o u p i t i, o b k l l
č i t i, s e v i' í t i :  naves Cs; armati ci"cum
sistunt ipsttmque domumque V; circum
steterat Civilem et alius metus T sklíčil 
Civila i jiný ještě strach ; me cÚ'cum
stetit hon'o,' V obstoupila, obešla llrllza ; 
a civitatibus cÚ'cumsisti Cs by ti obstou
pen, býti tísněn. 

circum-sono, iire 1 )  Intrans. zníti ko
lem, r o z l é h a t i  s e  (z\" llkem), o z ý v a t i 
8 e :  circumsonans undigue clamor L ;  
am'es ci" cumsonant vocibus C;  2) tmns. 
zníti vítkol někoho (něčeho), hučeti, o z ý
v a t  i 8 e (nlqm. nlqd) : R!ltultts mttrttm 
ci" cumsonat a" mis V zbrauí r'inčí kol 
hradeb ; ]"Tereus circumsonat orbem O 
mor'e hučí kol pevniny ; armis circum
sonor O hřmotem (Hnkotem) zbrani jsem 
ohlušován, zbraň r'inčl vt'lkol mnc ; circum 
clangore sonantem (= clangore cil'cum
sonantem) sc. castra O (ptáka) pronikavě 
kr'ičícího (kol táboru). 

circumsonus, a, um [cú'cumsono) ozý
vající se, h l u č í c l  k o l e m :  quem tm'ba 
canum CirCU71!SOna terret O smečka psl1 
naň (se všech stran) štěkajících. 

circwnspectio, onis, f. [cirCltmspi
cio) ohlíženl se ; obezřelost, o p a t r n o s t. 

circum-specto, iire, iivt, iitum [verb. 
Inten •• od circumspicio) 1 )  Intl'ans. bedlivě 
kolem se rozhlížeti, hleděti, o h l  í ž e t i 
s e :  bestiae in pastu c. C ;  circumspec
tans " atio C;  2) transit. :t, pozorně (be
dlivě) obzírati něco, h l e  d ě t i na někoho 
(na něco) : ulius alium ci1'cumspectant L 
druh pohlížl (čeká) na druha; ora prin
cipum c. L ;  omnia c. CS (úzkostlivě) 
na vše pohlížeti, po všem se rozhlížeti ; 
Vespasianus bellum armaque circum
sp0ctabat T válku a zbraň pr'ehlížel (be
dlivě uvažoval) ; (v pass.) tectum et pa
rietes circumspectabantur T každý pode
zl'ivjm okem se rozhlížel po stropě a 
stěnách ; b) ohllžeti se po nMem, čekati, 
č í  h a t i na něco, S I I d i t i po něčem: locum 
insidiis L ohlížeti se, slíditi po místě 
k nástraze ; defectionis tempus c. L čf
t,ati na vhodnou chvíli ; fugam circum
spectabant 2 '. 

1.  circnmspectus, us, m. Lctrcum
spicioJ 1 )  obzlránl, rozhlíženl se, r o z
h l e  d :  facilis est C., unde exeam C; 
unde in omnes parte s c. est L ;  2) mctaf. 
duševnl rozhlížení se, uvažování, ú v a h a :  
detinere aliquem ab  circumspectu re
rum aliarnrn L ;  c . malí sui O. 

2. circlilllspectus, a, um [�l. part. perf. 
pass. od ciTcumspicioJ : r o z v á ž e n ý, roz
v á ž n ý, opatrný, o b e zf' e l ý : vel·ba non 
c. O slova nerozvážná. 

circum- spiciO, el'e, spěx'i, spectum 
[circum lL .astar. specio hleděti] 1 )  Intran •. 
vůkol (kolem) hleděti, ohlížeti se, r o z h l í
ž e t i  s e :  q1lidquid habet, cÍ1'cumspice, 
mundus O jen se rozhlédni ; diversi cir
cumspiciunt V na rozličné sh'any, každý 
jinam se rozhlíží ; (s nepř. ot.) suus coniunx 
ttbi sit, circumspicit O ;  rnagnifice c. C 
hrdě se rozhlížeti ; 2) transit. a) (bedlivě) 
obzírati, p r o  h l !  ž e t i s i, přehlížeti něco 
(alqd) : sua c.  Cs své věci ; u1·bis situm 
G. L ;  circumspice utrumque (polum) O 
pohlédni na obě točny, ohlédni se po 
obou točnách; G. amictus O prohlížeti si 
roucho ; - spec. rozhlížeje se s p a t  ř i t i :  
montibtt8 jluminibusque dausam regi
onem cÚ'curnspicit L vCtkol spatřl ; sa
xurn cÚ'cumspicit in gens V; b) ohll
žeti se po někom, h l e  d a t  i někoho: Ambi
origem Gs ; O"iona V; - metaf. a) (dl. 
2 b�) : rozhlížeti se v mysli, r o z v a ž o v a ti, 
u v a ž o v a t i, bráti v úvahu, p f' e m í t a t i :  
alcis consilia animo Gs ; ci1'cumspi
cite mentibus hosce homines C pf'em!
tejte v mysli o . . .  ; dicta factaque c. 
L ;  (s nepř. otázkou) cum cÚ'cumspicerent 
pat"es, quosnam conslues facel'ent ; peri
Gula c.  C chrániti se nebezpečenství ; 
non circumspectis Vil'ibus O neuváživ 
svých sil ; b )  žádoucnt'í se ohlížeti po 
něčem, žádati, II l e d  a t i něčeho : externa 
auxilia L ;  d iem bello c. S ;  loCltm fu
gae c. Cu ; fugam c. T pomýšleti na 
útěk. 

circnm-sto, iire, sfetl, - 1 )  in/rans. 
s t á  t i k o l e m  něl;oho (něčeho) : circum
stant pl'operi atwigae Vj subst. c Ú'cu m
s t a n t ěs, ium okolo stojící (lidé) ; 2) 
transit. :tl (nepf'átelsky) státi kolem ni\
ěeho, o b s t u p  o v a t  i, o b k I i č o v a t  i (.Iqd) : 
desinant G. trill1J.nal praetm'is C; sena
tum c. C; cÚ'cll1nstete"at Palatium pu
blica exspectatio T zvědavy lid obstoupil 



circum-strevo 213 circos 

císařský palác ; b) metaf. nos undiqu8 
fata cÍ1'cumstant O nás obstupuji ; nám 
oďevšad brozi ; te circumstant pericula 
V;  scío acel'ba odia circumstare (me) V 
vlm, že trpké, prudké zášti mně hroz!. 

cil'cum-strepo, ere, strepUt, stl'epi
tum h I u č e  t i v ů k o I, kf'ičeti kolem ně
koho: cetel'i circumstrep�tnt,  ú'et in ca s
tl'a l' vůkol kr-ičl, aby se odebral do tá
boru ; clamo1'e sedit iosorum Cil'cltmstre
pitltl' T kí'ikem odbojnjcb vojlnil jest 
pj'i vítán ; quidam at1'ociora circumst1'e
pebant T nčktej'í blučnč pf'ipominali ještě 
děsnější události, 

circum-textus, a, um rvI. part. perf. 
pnss. od circltmlexo] o b  e t k á  n, o b r  O u
b e ll, lemovún . 

Cil'Cllm-tono, are , toma, - bi-ímati, 
h I u č e  t i k o l e m nččeho : Nel'eus cil'cum· 
tonat ol,bem O hluči kol . . . ; hunc cir
cumtonltit Bellona H tohoto ohromila 
Bellona. 

ciI'cwn-,'ado, el'e, vast, - o b s t u· 
p o v a t i, obcházeti, obk l i č ov a t i, (ode· 
všad) p ř e  p a d  II t i :  Olaudium Ci,'C!tm
vaSI'l'e clam01'ibus T obstoupi l i  s vý
ki-iky ; metar. terror cirwmvasit barba
,"os L hrůza obstoup ila, obešla . " 

circum-vagus, a, um tč  k aj I c i, krou
žÍlli ko l em :  Oceanus c. H (zemi) obtéka
jící (dle jiní'eb čle .e odděleně: cirCltm vagus). 

circum-vallo, iire, ilvt, il.tltm o b  e
h n a  t i náspem (valem), obklíčiti, s e· 
v ř l  t i : oppidum C .  Os ; (o osob:lCh) vůkol 
zataras i ti, s e v í' i t i :  C. Pompeium Cs ; 
hostes L. 

circulllvectio, iill is, f. [ci1'c umveho 1 
o b  č h :  C. solis O. 

ci I'Cllillvector, al'Z [verb. intells. od cir· 
cU?l!Vehol'] jezditi kolem něčeho, o b  j ť ž
d č t i, plaviti se kol něčeho (alqd) : oram 
C. L kf'ižovati U pobf'eží ; metaf. singula 
C. V popisovati jednotlivosti, podrobně 
I!čiti. 

circum-vehor, 't, vectus swn jeti okolo, 
obj í ž d ě t i, plouti, plaviti se mimo, ob e
p l o u t i :  navi (navibus) ; classe ; equo neb 
I prostě bez tčehto slov: C. Peloponnesttm N; 
elassem C. L obeplouti loďstvo (na lodi) ; 
navibus circumveeti Os na lodich . . . ; 
pars libel'o spatio cil'cumvecti L na vol116 
prostoře ; collibus C. Gs (Vtl kol) po vjši
nách, pf'es návrší. 

circum-velo, are obestírati, z a s t f
r a t i, z a h a l o v a t i .  

cit'cum-venio, 'il'e, věnl, ventum 1)  
o b ch á z e t  i ,  o b s t u p  o v a t  i :  homines 
eircmnventi flamma Cs obkličeni . , , ; 
media Goe.ytus sinu cireumvenit atro V 
obcházf, obtéká ;  Rhenus insulas circum
veniens T obtéknje j planíties locis su· 
pel'io1'ibus eireumventa S ;  - spec. ne· 
pf'átelsky obcházeti, obRtnpovati, o b kl i
čo v at i ,  sv í ra ti ,  zaskočiti : hoste s a te" fJo 
c. Cs ; castra S; moenia oppidi exercitlt 
C. S ;  insidiis ei1'cumventus N ze záloh, 
úkladně zaskočen, do tenat vlákán ; multi· 
tudine cirwmventus est N přesilou byl 
za kočen ; 2)  metar. a) obstupovati, vydá
vati v nebezpečenství, uvác1eti v nesnitze, 
s k I i č o v a t  i, o h  r o ž o v a t i :  multa se
nem cÍ1'cumveniunt incommoda řl sk l i
čuj l ;  cÍ1'cttmVentltS difficttltatibus S; fal
sis cl'irninibus C. S ;  b) obejiti, o b  e
I s t i t i, p o d v é s t i, úskočně lapiti : acer
bum est ab aliq1to cireumveniri, aee1'bilt8 
a pl'opinquo O; innocentem pecunia c. 
O; pel' fidem cÍ1'cltmvenÍ1'i Gs ; suos c. 
Os zkracovati své. 

CirCllill-verto, e1'8, verťi, verS1tm ob ra
c e  t i (obrátiti), o t á č e t  i :  rota Cil·C!tm· 
vel,titU?· axem O otúči se kol osy jiné 
čteni : cÍ1'cumvolvitur), 

cit'cum-yolito, are vtlkol poletovati, 
o b l  é ta ti ,  obletovati : (absol.) circu'fllVoli· 
tantes alites T;  (u V trn eso) cÍ1'cttm late 
volitans fama ; (transit. s aee.) lacus C. V; 
thyma e. H. 

circum�volo, iire létati kolem, o b I e· 
t o v a t  i :  (Ha?'Pyiarum,) tUl'ba pmedam 
cirwmvolat V; me mors atris circum· 
volat alis H; nox capttt urnb,·{t circum
volat V ob letuje, vzná;;! se kol hlavy. 

CÍl'Cllill-yolvO, ere váleti kolem něčeho, 
o táčet i :  (medial.) sol circumvolvitm' an
num V ročni dokonává běh (dráhu) ; .roV. 

circumvel'to. 
circus, z, m. [srov. xlQxosl 1) k r n h: 

intel' flarnmas c. (= o1'bi8 lacteus) elu
cens C: 2) (okrouhlá) z á v o d n í  d r áh a, 
z á vo d i š tě, c i r k u s  (rovina širá, obdélná, 
na obou koncích okrouh lá) : longo dece
dere cÍ1'co V. V cirku konány byly jízdné 
závody. Cirkll bylo v Řimě několik ; nej
slavnější z nich a největší byl CÚ'cus 
l/!aximus v údol! mezi Palatinem a Aven · 
tinem, jenž byl vystavěn od krále 'rar-
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qmma Príska. Na úbočích zf'lzeny byly 
dřevěné tribuny pro diváky a po slav
no�ti opět strženy. Teprve Caesar zf'ídil 
dolní patro kamenné a nad ním dvě Me
věná ; cirkus jeho pojal prý 1 50.000 di
vákll. Později byl cirkns často přestavo
ván a ro zšířen . Délka cirka b I la 600 '11l, 
šířka 1 60 '11l . Na zevních stranách cirku 
byla sloupoví, v nichž zřízeny byly roz
ličué krámy (tabernae) a rozkřičené 
krčmy. V těchto hledali útulku lidé 
pochybné pověsti, rozl ičn( kej k líři, pla
netáři a j .  Odl. c. fallax H. Často na
zývá se prostě : ci,·cus : ut lOCU8 et in 
cil'co et in foro dm'etur amicis C; in 
ci?'co tabel'nas comparal'unt C; qual'tus 
in cú'co dies ludorum Romanorum. -
Jiný cirkus byl zf'ízen r. 2 2 1  pi'. Kr. 
v jižní části pole Martova I. c, Pl a m i
n i u s. Také prostě cirkus zván II O :  
altera pars circi custode 8ub Hercule 
tuta est, 

clris, is, f. [xei(ltsl mořský pták, 
v nějž proměněna byla Skylla, dcera Ni
sova O. 

Cirrha, ae, f, [KíQ(la] přístavní město 
Delf L. 

Cirta ae, f. hlavn! město Numidie 
(později Constantina, nrn. Constantine) L. 
Odl. Cirtenses, ium, m. Cirfané. 

cIs [srov. citra] předl. s aeo. 8 t é  to 
s t r a n y, p ř e d :  cis Rhenum Cs ; cis 
Padum ultmque L. 

cis-alpinus, a, um (jsouc!) s této 
strany Alp, p ř e  d a I p s k j :  Gallia C. 

cisium, i'i, n, [gaUSké slovo] l eh  k j  ces
tovní v o z  I k dvoukolovj, d v o u  k o I k a, 
bryčka : quinquaginta milia passuum 
cisiis pe?'volavit C, 

cis-rhellanus, a, um bydlíci s této 
strany Rjna, pi'ed Rýnem, p i' e d r Ý n
s k ý :  Ge?'mani Cs. 

CisséU.s, el, m. [KtuueVS] 1 )  král 
tbracký, otec Hekaby, jež dle něho slove 
Cisseis (idis, f.) K i s s e o v n a  Vj 2) 
Rutul 1'. 

ci sta, ae, f. [xíUUI ; srov. něm, přejaté 
slovo . Kiste"] bedna, ski'lně, sch ránka, 
truhla, truh l i c e  (k chováni peněz i ná
dob posvátnjch). 

cisterna, ae, f. nádržka vodní, c i s
t e r n a :  cistel'?We sel'vandis imbl'ibus T. 

cistophorus, í (gen. pl. -um) m. [Xta'ro
QJÓeos] (se. nummus) stí'ibrná mince v Asii 

běžná (12'6 g) = 4 attickym drachmám. 
Na ni  vyražena byla mystická skí-Ině 
(cista) ; odtud jej! jméno. Souborně: in 
Asia cistophol'um jlagita1'e C peníze 
v Asii vymáhati (sháněti). 

citatus, a, um [vl. pnrt. p.rf. pass. od 
cito rychle hnáti I w'ychlený, zrychlený : 
k v a p n ý, r y ch I ý, čerstvý : citati de
currunt hostes L úprkem ; Rhenus c. 
fert·u?' Cs prudce proudi, prudkým to
kem se nese (spěje) ; citatiol' solito am
nis L r'eka llad obyčej prudčí ; citato 
(citatiol'e, citatissimo) agmine L rych
lým (ryclllejšim, velmi rychljm) pocho
dem j citato equo, equis citatis Cs L 
tryshm. 

citeIior, ius komp., se sup. citimus (od 
.astar. positivu citer) [cis] : 1 )  ležící s této 
strany, p ř e d u l : Gallia citerior (= cite
rior provincia) et ulterior CC� Gallie 
předalpská a zaalpská ; Hispania c. pi'ední 
Ilispanie (severovjchodnl část poloostro
va) ; 2) metnr. b l i ž š í :  cite?'io?'a conside
ra?'e C; stella ultima a caelo, citima 
tel'ris C. 

Cithaeron, onis, m. [KdTat(lWv] hra
niční pohoi'! mezi Attikou a Doioti!. 

cithara, aa, f. [xt,<}á(la] 1) k y t  a r a 
(pdv. čtyrstrunná), c i  tel' a, lyra, loutna : 
cithm'am c!tm voce move?'e O ;  01-pheu8 
Threicia fretus citham fidibusque ca
noris V; 2) melon. b r  a n a k y t  a r II 
(loutnu) : cui liquidam pate?' vocem cum 
cithal'a dedit H; citharae et cantus pe
ritus T. 

citJIarista, ae, m. [xt,<}aeLU'r1]s] c i
t e r n í  k. 

citharizo, iire [;(t,<}a(líš'w] h r  á t i n a 
k y t  a I' u (na loutnu). 

citharoedus, 'i, m. [y.t,<}a(lcpó6s] zpě
vák, kterj zpívá k citei'e, d o  p I' o v a
z e č  c i t e r y. 

citimus, a, um superlativ II oj b I i ž š ! ;  
vlz citerior, 

Citiuru, il, n. [Khlov] město K i
t i o n I ) p i'i jihových. b i'e!m ostl'ova Ky
pru. Odl. Rdj . Citieus, a, um k i t i  j s k j j 
obyvatelé Citiel, liJ'um, m. K i t i a n é ;  
také Citiéiis, el., m. [KmE'Úsl : Zeno C. 
Zeno kitijský, z K itia ; 2)  město v Make
donii, záp. od Pelly 

citius viz 1 .  cito. 
1. cito, adv. [citus] 1) honem, s Jl ě š

n ě, I' y ch I e, rouče : c .  discel'e C j duo-
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bus mensibus citins L o dva měsfce 
di'íve ; dicto cittuS VllL rych lej i, než 
lze vyi'knouti ; serius aut citius O di-íve 
či později ; inde se citissime recipere 
consueverant ; 2) metnf. a) (se záporkou) = 
oe hned, n e s n a d  n o : quem tu rlteto
rem non cito dixeris C; b)  citius (= po
tius) s p i š  e, s n :\ z e :  tempus te citius 
fjuam oratio deficiet C; citiu8 diceres, 
citius dixe1'im quam . . .  C. 

2. cito, iire, iivt, iitum [verb. intens. od 
deo] prudce vzbuzova ti ; 1) u v á d  ě t i  
v prudký p o h y b, rozhýbati, rychle (prud
ce) bnáti : is motus aut boni aut mali 
opinione cltatur C jest vzbuzován:  2) hla
sem u váděli v pohyb;  a) hlasem z v á t i, 
p ř i v o l á v a t i, vyvolávati, v z ý v a t i :  victo
rem c. alqm N provolávati, vyhlašovati 
vítězem ; citavi numina Iovis O vzýval 
jsem . . .  ; b) p í' e d  v o l á v a t i, o b c  s i
I a t i :  senat!tm c. L ;  pat,'es in cU1'iam 
c. L ;  citati milites nominatim L jmé
ncm byvše zavoláni (pí'edvoláni) ; - spec. 
(t. t. soudni) na soud p í'e d v o l á v a t i, žalo
vati : c, testem ; c, " eum C vyvolávati 
(jménem, zda jest pÍ'Ítomcn) ; citatus ac
cusator nescio quo modo non ,'espondit 
C žalobce jménem vyvolany nebyl pl'ito
men ; (a gen.) capitis cita,'i C býti ža
lován II hrdelního práva ; (s dvojim ncc.) 
alqm testem c. L volati někoho za svědka, 
vésti (uváděti) za svědka ; dokládati se 
(dovolávati se) svědectví nččiho ; quam-
1!is citetur Salamis cla,'issimae testis 
victoriae C; c) stále provolávati, p r o
z p ě v o v a t  i :  ab ovo usque ad mala ci
taret, io Bacche! H; paeanem c. C; 
adj, citatus viz zvláště. 

citra [PQv. abl. sing, fam. od zastar. adj. ci
ter jsoucí s této strany ; cit,'ii sc. pa,'te] 
(významem = cis) I příslovce : S t é  t o  s t r  a
n y :  inque petendo dextera deriguit, nec 
citra ?nota nec ult1'a O nepohnuvši se 
ani sem ani tam ; tela hostium c. cade
/Jant T střely padaly 8 této strany (cile), 
padaly pí'ed n�phltclský šik, nedoletovaly 
nepi,átel ; paucis c, milibus lignatol'es 
ei occurrunt L několik tisic (kročej ll) 
pí'ed tím místem ; metaf. culta qnidem c., 
<Juam debuit O méně, ne v té mlí'e, jak 
jí náležel o ;  II předl. S ace. 1) (o místě) 
tl t é  t O s t r  a u y, p ř e  d a) na oto kde ? :  
fjlla1'tam partem C.  jlumen reliquam esse 
Cs před í'ekou ; pa,'s ci tra, pars ul tra 

Taurum est L ;  vÍ/l'lm C. mm'e natum 
(= vinum Itablm) H; (polo,,'no za slovo) 
natus mare c_ I-I narozcný na této straně 
moj'e (ionsk ého), t. j, rozený Hal ; qnos 
(se. fines) ultra citmfJuc H za nimiž 
i pi'ed nimiž ; b) na oto kam?: exc1'citum 
c_ Rubiconem educere C na tuto stranu, 
pí'es Rubikon ; C. jlumen eliw'e Cs ; 2) 
metaf. p í' e d (věcí), pi'ed cílem, pi'cd hra
nici (této nedosahnjíc) ; a) nec vi" tus C .  
genus cst O není mužnost menší než 
rod ; peccavi C. scelus O chybi l  jsem, 
ale nikoliv až ke zločinu, t. j. abych se 
byl dopustil zločinu ; C. necem tna con
stitit ira O hněv tvllj stanul před hra
nicí smrti, t. j, hněv tvůj nežádal mé 
smrti ; b) (o čase) pi- c d :  c.  Troiana tem
po,'a O ;  C. iuventam carpe1'e jlm'es O 
p i'cd dospělým věkem mladickým ; c) 
b e z, mimo, k r o m ě, vyjma : et est ea 
facies (Britan n iae) C. Caledoniam T 
nchledě k e  Ka lcdoni i, vyjma Kaledonii ; 
mate1'Ía utunt!w deformi et c.  speciem 
(= sine specie) T stavebního Mí ví uží
vaj í ueúhledného a (jsoucího) bez krásy ; 
nec id Rutilio C. fidem .fuit T a nebylo 
nad víru, přece se Ru li l iovi věřilo, nebyl ze 
lži viněn; c, damnum Tbez zlých následkd, 

citreus, a, um [citrus] z dí'eva citro
včho, c i t r o v ý, t. j. ze stromu zvaného 
cit1'US (Tlwia orientalis Linnée), jehož 
cli'eva bylo uživáno ke zhotovování p í'c
pycllOvého nábytku, 

citro, adv. [srov. cis, citra] s e m  (jeD 
ve spojeni s �rlt,'{j) ; 1) u l t ,' o c i t ,' o q u e  
sem a (i) tam ; CU1'sal'e u l t ,'o  e t  ci tro 
non destitel'unt C; (asynd.) ultro citro  
C ,em tam ; 2) rnetaf, beneficiis ultro et 
citl'O datis acceptis C navzájem ; verbis 
ult,'o cit" oque habitis C; data ult,·o ci
troglle fide L. 

citus, a, um [Yl. part. [lcrf. pnss. od cieo] 
uvedeny v rychlý pobyb, zrychleny ;  
r y ch l ý, čerstv)', h b i tý, k va p n ý, rouči, 
spěšný, prudký : c i t u s  modo, modo t a r
dus incesstGS S cllltzc kvapná - zdlou
havá ; c_ eques T rychlý posel jízdný ; 
cíto agmine mil item antevenire T rych
lým pochodem ; c, axis O osa rychle se 
otáčející ; citae horae O rychlé, rychle 
pl ynoucí ; (s ablat,) naves remis citae T 
lod i rychlé vesly, rychloveselné ; aderat 
c. equo Numida T pí'ijel kvapně na 
koni jezdec numidsky ; (tasto prnaůik.) C. 
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haec 8ubsc1·ibe líbello H rychle připiš j 
soldte vela cíti V rychle, ruče ; ferte 
cit i fe1·rttm V; ite citi O ;  navis cita 
ducitttr O ;  si cíti advenissent T. 

Cius, viz Ceos. 

clvicus, a, um [civis] o b  č a n s k ý :  
corona civica CT t. J.  věnec dubový (vy
znamenáni vojenské, které udíleno bylo 
tomu voj inu, jenž zachráui l  v boji ži\-ot 
římského občana). Jinak jen Msn. motus c .  
H (o válce občanské) ; civica aj'ma O ;  
civica iura respondere H pončovati o prá
vu občanském ; fe1'1'e arma civica pl'O 
?'eis O chopiti se zbraně práva občan
ského ve prospěch obviněn)·ch. 

1. civilis, e [civis] 1 )  o b  č a n s k ý :  
c. crU01' C krev občan ův ; c. exercitus 
L ;  bellum civile C; tempestas c. C bouře 
války občanské i omnis civilis vict01'ia 
funesta NCS vítčzství nau spoluobčany j 
que1'cus c. V (= C01'ona civica). Zvl. 
i u s  civ ile  a) (oManské) p r á v o  s t á t n í  
(opak ius natu1'ale) ; b )  p r:ív o  s o u k r o
m é  (ollak ius publicum) : in civili causa 
C v soukromé Pl'i ; plus quarn civilia 
agitare T povyšovati se více než na 
občana sluší i nad svůj stav občanský se 
povyšovati j 2) metaf. a) občanský, (jsouci) 
s m y š l e n í  (vpravdě) o b č a n s k é h o ;  v l as
t e n e c k ý, patriotický : hoc civile od/um, 
quo omnes imp1'obos odimus C; si qu id

quam in vobis, non dico civilis, sed 
humani esset L kdyby ve vás byla jen 

jiskra citu, nedím vlasteneckého, ale l id
ského i b) prostě občansky, blahosklonný, 
v I i d n ý .  p ř í  v ě l  i v ý,  demokrat ický: 
8ermo c .  L ;  qllid enim civilills illo (A1Igu
BtO) � O ;  iuv�l!i civile inqenium (erat) T 
svobodomyslná povaha ; civilia de se Zo
quebatur T skromuě mluvil o sobě ; c) 
o b č a n s k ý  (opak : vojenský), civilní : ci
vilia et bellica officia C;  militaria et 
civiUa munel'a L ;  civ iles res (opak bella) 
L j  3) s t á t n í, politický, v e f' c j n ý :  re
rum civilium cognitio C (= civilis sci
entia) věda státnl, politická ; vij' civilium 
1'erum perit�ts T státník, politik ; civi
les p1'ocellae N bouře života veřejného, 
politického i merSOj' civilibus undis H 
not'im se do vln života vet'ejného, ver'ej
nos ti ; in civili l'atione C v politice. 

2. CI,ilis, is, m. : Claudius Civilis, 
vMce povstánl natavil proti Říman um 
r. G\J a 70 po Kr. T. 

cIV1liter, adv. [ 1 .  civilis] 1 )  občansky, 
j a k s e nu občana s I u š í, S l u  š n ě :  tri
bunis rnagis pie quam civiliter vim 
{ecisse L více z lásky bratrské, než 
jak se na občana slušelo, tribunům ná
silí učinil j exe1'cet ]!l�ts quam c. ims O 
vice než na občany slnšno, pf'lsněj i  (kru
těji), než je t slušno i 2) prostě občansky, 
v l í d n ě, p ř í v ě l i v ě, demokraticky: odio 
c. usus est O ;  quod c. acceptum T; 
?llae Tiber/us c .  h abuit T lo Tiberins 
mírně snesl. 

civis, is, m. f. (nbl. staril civi, klass. 
zpra". cive) 1) o l.! č a n, o b č a n k a :  c .  

Roma1t1ls Ci c. Acarnana Ni cires Ro
manae L f{imanky ; utrum lnUCl'Ones in 
c i v e  an in h o s t e  figantur C ;  et c i
v i b u s  et s o c i i s []ratissimlls ;  se p1'O 
cive ge1'el'e C chovati se, vésti si jako 
občan i (obr.) civis totius mundi Cj -

spec. a) s p o l u o b č a n, spoluobčanka :  ci· 
ves mei, tlli O ;  in suspicionem venit 
8uis civ ib lLS C j �) p o d  d a n ý :  impe
rare c01-pori, ut rex civibus suis C. 

civitas, i1tis, f. [civis] 1 )  nbstr. o b
č a n s t v í, p r á v o o b  č a u s k é :  civita
tem da1'e C i civitate donare alqm Oj 
civitatem adipisci, amittej'ej quo1'7tm ci
vitati invidetis O jimž závidíte práva 
občanského ; in civitatem aCGÍpel'e O 
pl'ijmouti ve svazek občanského práva (do 
obecního svazkn), přijmouti za občana ; 
2 )  metaf. (kookr.) o b  č a II s t v o, občané j 
o b  e c (mlstnl), obec zemská, st:it : c. au
getur L počet občaustva se rozmnožl1je 
(vzrůstá) ; ei obviam universa ci"ifrtS in 
Piraeum descendit N; ]!1'udentissima c. 
Atheniensium C ;  ingmta c. ncvděční 
spoluobčan é ;  cwm c. exspectatione ej'ecta 
sta l'et když občané stáli v napjatém oče
kávání ; c. Helvetia Cs ; c. foederata C j 
civitates sine foedere Í1nmunes ac libe
rae O ;  (obr.) C. Stoicorum T obec stoi
kův ; una c. deol'um atque hominum O j  
3) (v době poklnss.) ( =  urbs) m ě s t o  (sou
bor domilv) : c. potens, saepta muris T 
(o Selcukii) ; m m'08 civitatis al/[]ere T. 

cIaclěs (a cl:idi s), is, f. farov. per
cello, če •. k ladivo] vl. pot lučen í ;  1) poško
zení, š k o d 3: z l  r á l a :  lJ!ucio Scaevolae 
coqnol1len inditum a cl ade dextl'ae ma
nus L od ztráty pravice; c.  lucis adernp
tae ztráta zraku ; neque ulla pj'aetermissa 
c .  est L ohavnost, mrzkost ; 2) m.'Af. ne-
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hoda, úraz, n e� t ě s t 1, po h ro m a ; zkáza, 
z li h u b  a :  hora adfert magnas saepe 
clades O ;  clades belti L pohroma vá
lečná ; cladis praenuntia vel·ba futume 
O slova věštíc! budouCí pohromu ; c. Sa
guntina L záhuba (pohroma) Sagunfand ; 
c. captae urbis L neštěstí dobytého mě
sta ;  saeva entmpit clades O (o moru) ; 
luxur'ia et ignavia r'ei publicae cladi 
sunt S jsou k záhubě, na zkázu ; cladi
bus pascere nostris ! O pas se útrapami 
na imi ; - meton. (o osobách zk.hll pfinúšcjí' 
cich) Scipiadae, clades Libyae V; - spcc. 
pohroma válečná, p o rá ž k a :  clr/dem alci 
offerre, infe1'1'e ; magnam cla dem fa
cere S zpl'lsobiti velkou porážku; cladem 
acciper'e L utrpěti porážku. 

clam [srov, celo] I) adv. taj n ě, s k r y tě, 
pokradmo, p o d ta j í :  p a l a m  in eum 
lela iaci!mtw', c l  a m  subministrantm' 
C; clam exire es vylo-,tsti se; haud clam 
tulit iram L netaji l  hněvu ; II) předl. 
(zřídka) • ablat. : clam vobis Os bez vašeho 
vědomí. 

cJamator, or'is, m. k j' i k I o u II, tla
olla I .  

clanůti>, ur'e, iivi, atum [verb. Inton8.· 
frequ. od clamo] hlasitě n. často k j' i č e t i, 
volati, p o v y k o v a t  i, rozkj'ikovati se : 
(absol.) 1tt  illi clamitant O;  (s acc. pfedm.) 
saeva Quir'inio cZamitar'e T diYtÍ hrozby 
vykJ-ikovati proti Quiriniovi ; (s acc. c. inf.) 
itlum clamitasse se esse civem Roma
num O ;  (v pass.) ident idem Talassio 
ťm'ri clwnitatum L (opět a opH) stále 
bylo voláno ; (. dvojim acc.) se tanti exitii 
reum clamitar'e T vinným se nazývati 
tak veliké záhuby ; (obr.) super'cilia ab
?'asa cla1nitar-e calliditatem videntur O 
zl'etelně (patrně) projevuji. 

cl3:1110, ure, uVi, atum 1) inu'ans. k ř i
č e t i, hlasitě v o l a t i ;  qllÍd i n  cl i c e n cl o  
lJosset, nttmquarn attendi, i n  clarn a n ·  
d o  vides eum 1'obltsturn esse O t .  j .  j'eč
ník není velký, ale za to silný ki'ikloun ; 
de te wrn ta cent, clarnant O mlčíce 
hlasitě yolnji, jej ich mlčení je totéž jako 
hlasité volúní ; 2) transit. v o l  a t i, j m e
n o v a t i, v z ý v a t i, pi'ivolávati nčkoho n. 
něco : (sor'or') mor'ientem nomine cla mat 
V jmenem volá ; nornen c. O volati 
jméno nMi ; (. acc. vnitřn. předm.) tor'vum 
damare V strašnč nldiknouti ; tr'ium
phllm c, L volati : 10, tr-iu'rll.phe ! (slá-

va) ; Satumalia clarnata L voláno bylo 
(zazněl hla ) :  Saturnalie ! ;  (s dvoj ím aec,) 
se causam clamat malor'um V volá, že 
sama je t p i'íčinou nehod (pohrom) ; eZa
rnat solos felices viventes in �trbe H 
jen ohyvatele měst (měšťáky) nazývá 
šfastnými ; insanum te ornnes pue" i cla· 
ment H za blázna rozkJ-ikli by tě všichni 
chlapci ; metaf. zřctelně, pa t rně  j e v i t i, 
u k a z o v II t i :  quae tabulae se C01'l'Uptas 
es se clamant O. 

cHimor, or'is . m. [clamo] 1) H i  k, 
p o k ř i k, hlasité v o l  á n í :  clam01'em tol
lere OsO vzkřiknout i , dAti se do Id'iku ; 
c. fit, oritu?, Os vzchází, povstává ; ad 
clarnorem fit concttr'sus na pokj'ik stane 
se shon ; clamor'e significar'e Cs pokJ-ikcm 
dávati znamení, rozkJ-ikovati ; clam01'es 
et admirationes O hlasitý obdiv ; omnes 
magno clamor'e fr'emebant V hlasi tě na· 
Hkal i !  - spec. a) v á I e ij n Ý p o k i' i 1e 
exoritur clam01'que vir' um clangorque 
tubarum V; eum clamor'e ingenti inva· 
dere L ;  clamore sublato pr'ocur'l'el'e L :  
c. pr'oelia>Jtium Ou ; quern iuvat c, li 
hluk a v i':ml boj e ;  �)  (pochvaln!» r a· 
d o s t n é  p o k ř i k o v á n í, j á so t : clamo· 

r'ibus an irnos augere radostnymi pokl'i
ky ; pr'imus clamore secundo HyTtaci
dae exit locus V za hlučného jásotu ; 
clam01'e et plaUSlt OT; - spec. bakchické 
j á  s á n l, v Ý s k O t :  audito clamore r'e
canduit i1'Q O ;  c .  iuvenilis O ;  .) kl' j ]" 
h l u k, h l a s y  nelibosti, n e v o l e :  alqm 
clamoribus et conviciis consectar'i C ;  
hominurn clarnore et  convicio restiti O ;  
a) bolestné yolánl, n M e k :  omnem im
plevit clamor-e loeum V ;  matTes femi
neum clamor-em ad side1'Q tollunt V ;  
compesce clamorem H (o náJ-ku za  mrtvé
ho pl-ítcle) ; E) hluk (odražený, rozléllujlcí 
se), h u k o t ;  ohlas, o zvě n a : ter scopuli 
clamol'em deder'e V zaječely ;  non sine 
rnontium clarnore H za hukotu vrchl1 ; 
(konkr.) clamor hostilis et cur-sus arma· 
torum omnia fer'r-o flammaql1e miscpt L 
nep i'Mcl é  kJ-ičíc! a ozbrojenci pobíl13jicí 
naplilujl vše ocelí a ohněm. 

clandestinus, a, um [clam] t a j n j', 
s k r y  t ý, pokolltný: consilium ; nuntii 
legationesqlte Os. 

clangor, oris, m, [clango zněti ; .rov, 
x2ayyl}] 1 )  z v u k, k ř i k :  tuúantm V 
tf'eskot (hlahol) polnic ; 2) (o zvířatech) 
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k ř i k, zvuk, sk r'ek:  (avis) ingenti dan
gore sonans O ;  horpyiae ma.fJnis gua
tiunt clangoribus alas V s velkým skr-e
kem ; aquila cum magno clangore 'l:oli
tans L j anse?"ltm clan901'e excitus L 
lltěbetán/m (kýháním) hus byv probuzen. 

Clanis, is (acc. -in) m. mužské jméno j 
1) protivník Persei\v O ;  2) Kentaur O. 

Cliinis, is (acc. -im), m. r'eka v Etrurii, 
pr-ítok Tibery (nyn. Ohiana). 

Clanius, it, m. i'eka v Kampanii (nyn. 
Olanio vecchio). 

clare, adv. [clarus] 1 )  (pro sluch) n a
h l a s, h l a s i t ě ;  srozumitelně, z ř e t e l n ě :  
aliquanto darius dicere O;  c., ut mi
lites exattdirent . . .  Os ; dic, quaeso, 
cla"ius O; (pro zrak) j a s n ě, čistě ; 2) 
mctaf. j a 8 n ě, 8 k v ě I e : clarius indi
care H. 

cIareo, él'e, -, - 1) byt i světlým, 
jasnym j z á\ " i  t i, jasně sv í t i t i ;  2) metaC. 
s k v í t i  s e, b ý t i  s l a v n y m :  VÚ'i nunc 
gloria daret u O Ennius. 

cHiresco, ere, claruí, - [verb. inchoal. 
od cla" eo] jasniti se ; 1 )  (pro sluch) j a s
n ěj i  z a z n í v a t i, jasněji pronikati : cla
rescunt sonitus V; (pro zrak) (za)zár" i  ti; 
(za)p I a n o u t i leskem : tecta luminibus 
clarescere (inr. hist.) T stavení světly (po
chodněmi) zářila ; 2) metaf. S k v í t  i s e  
slávou, p r o s l a v i  t i  s e  (= inclare
scere) : properus clarescere T dychtiv 
proslaviti se ; facilius inter ancipitia 
clarescunt T snáze v nebezpečenstvích 
se proslaví. 

cliirigiitio, onis, f. [cla" igo ; toto od 
clal'e a ago] vl. hlasité jednání ; 1 )  obr'ad, 
kterym fetialové slavnostně vyzývali ne
pJ-itcle pr'ed početím války, aby zadosti
nčinění dal po dobrém ; vyzvání, aby za
dostučinění dáno bylo za porušení smlou
vy, v y z v á n í  k z a d o s t i u č i n ě n í, po
žadované zadostiučinění L ;  2) metaf. p o
ku  ta uložená tomu, jenž byl postižen 
na místě jemu zakázaném L. 

cIarisonus, a, um [cla?"ltS a sono J 
j a s  n o z v u k ý. 

cIaritiis, atis, f. [clul'us] 1) z v u č
n o s t, j a s n o s t ;  zf"etelnost : C. vocis O ;  
2) mctaf. skvělost, pl-oslavenost, slovut
nost, s l  á v a, slavné jméno : viri cum 
clal'itate tum usu belU praestantes N; 
vitae c. Tj cum tanta gessisses, m�m 

te daritatis paenituit � O;  C. natalútm 
T skvělost rodu. 

cliil'iti1do, inis, f. [clarusJ 1 )  j a B
n o s t, jasné s v ě t  1 0 :  si fulgo,' et c. 
lunae reddel'etur T; 2) metaf. skvělost, 
slovutnost, p r o  s I u l o s  t, s I á v a :  al·ti
bus animi summa c. pm'atw' S ;  in 
claritudinem pm'venire S dospěti k slá
vě, nabyti slávy, proslaviti se. 

cHiro, are, aV"i, atum [clarus) 1) 
osvěcovati ; 2) metaf. o s I a v o  v a t  i, p r o
s I a v i t i někoho : illum non labor Isth
mius clambit pugilem H neproslaví jako 
pěstního zápasníka, neproslaví v zápase 
pěstním. 

Claros, i, f- [Klá(loS) město v lonii 
nedaleko Kolofona s proslulym clll'ámem 
a yěštfrnou A pollonovou. Otl!. adj. Clarius, 
a, um klarský : O. deus O (= Apollo) ; 
také subst. Clarius = Apollo : Olarii lau
rus V; Olarius poěta CO (básn/k Anti
machos z Klaru). 

cIarus, a, um [8rov. cla-mo) 1 )  h l  a
s i  t y, z v u č n ý ;  srozumitelny : clariore 
voce Cs silnějším (zvučnějším) hlasem, 
hlasitěji ; c. plangor O ;  clari latmtil.s O 
hlasity štěkot ;  C. ictus O ;  2) metn'_ a) 
(zraku) j a sny, s v ě t l ý, s k v o uc í, záf"/cí, 
skvělý : clarum sidus H; clarissima 
mttndi lumina V (o slunci " měsíCi) ; clara 
Rhodos H skvoucí (zál'lel) Rhodos ; regia 
clara auro O záI-ící zlatem ; luce (lud) 
clara za jasného dne ; pate?' ter caelo 
clarus (prRed.) ab alto intonuit V otec za 
jasna, z jasného nebe zahr'měl ; c. Aquilo 
V vyjasňující, mraky zaplašujícf, mrako
pla-uý ; b) (mysli) j a s n y, zf " e j m ý, pa
trný, zj e v  n y :  luce sunt cla" iora nobis 
consilia tua C; nihil fuit clarius O 
nic nebylo patrnějš/ho ; in re tam clara, 
tam testata C; documenta clam T; 
incl'edibile dicam, sed clarum C; c) (ro
dem, zásluhami) jasny, skvěly, velkolepý, 
s l a v n ý, v y h l á š e n ý, známy, p r o
s l u l y :  vir clarissimus O věhlasny muž ; 
urbs Asiae clarissima O; ecquid hoc 
tota Sicilia clarius � O zda nad toto 
něco po celé Sicilii známějšího ; (s Rbl.) 
C. gloria C prosluly slávou ; C. utl'oque 
(se. sanguine) O slavný krví (= rodem) 
obou rodiM ; (s předl.) c_ i n  philosophia ; 
C. e x  doctrina; c_ o b  id factum H; -
spec. (. příhRnou) neslavně r o z h I á š e n ý, 
(zlo) p o v ě s t n ý, v y k í- i č e n ý :  expilatio 
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fan i  quam clara apud omnes Cj popu
lus lUXltria c_ L. 

classiiil'iuS, a, um [classis] pHslušný 
k loďstvu, 10 d II I j subst. classiiirli, orum 
(se. milites), m. lodní vojáci, n á m  o ř n I 
v o j s k o ; (se. nautae) l o d n l c i, n á m o f'
n i c  i :  sueverat classiariorum remigio 
vehi T. 

classicum, viz classicus. 
classicus, a, um [classis] 1) týkajlcl 

se (vojenských) md (classes) občanstva 
řlmského, v oj e n s k ý, v á l e č n ý ;  subst. 
classicum, í, n. (so. signum) voj en sk é  
z n a m e n l  (polnici dávané) : c .  cani iubet 
Cs dilti znamenl j convotare classico ad 
contionem L j classica sonant V válečná 
znamenl zaznlva,iI, polnice zvučí j classi
cum canit L polní znamenl zaznlvá ; 2) 
(v užším smysle) pl'lslušný (jen; loďstvu, 
moci námof'ni, 1 0  d n i, n á m  o i' n i :  legio 
classica Tj subst. classicl, ol·ttm, m. 
(se. milites) 1 0  d n í  v o j  I n i ,  II á m o ř  II f 
v oj s k o :  classicorum legio T;  (se. nau
tae) 1 0  d n í  c i, n á m  o ř  n í c i :  mare clas
sicis cessit Cu. 

NB. V pozdější době classici sluli po 
výtce občané p r v n  í tr-Idy j metaf. clas
sici scriptores spisovatelé prvnlho řádu, 
spisovatelé vzorní, klassičtf, klassikové. 

classis, is, f. [srov. calo, l'.aUúJ, dor. 
xJ..aat� (= l'.A1iat�)] svoláni ; v Ý z v a, 
svolaný lid, shromážděné mužstvo (na 
povolání) ; 1 )  t ř í d a  (jedna z pěti md 
Serviových, ve které na základě majetku 
rozděleni byli občané f'lmštf za úpravou 
služby vojenské, poplatkl1 a práva hlaso
vacího) ; (obr.) philosophi qU1:ntae classis 
C poslední třídy, posledního f'ádu ; 2) 
v ý z v a, branné mužstvo do zbraně po
volané, oddíl vojenský, voj s ko :  " clas
s e s  antiqui dixel'unt, quos nunc eXM'
c i t u s  vocamus" ; Hortinae classes V; 
3 ) (v užším smysl.) n á m  O ř n f m O e (vo
jenská), l o ďs tvo  válečné (i s mužstvem) j 
l o d n í  v oj s k o  (vojíni námof'ští) : c. du
centarum navium N; classibus hic lo
cus el'at V zde místo bylo, zde stál 
lodnl tábor (Řekův) ; Danan8 classes O 
lodní tábor, loďstvo Danail.v ; classem 
aedificare C zdělati, zhotoviti j c.  ornare 
C vystrojiti, vyzbrojiti j c.  facere C j c. 
efficere Cs způsobiti, sebrati, sehnati j 
nomina in classem dare L hlásiti se 
k námof'ské službě j (ablat. Instrum.) classe 

neb classi po lodích, na mOI'i j classB 
proficisci N odplouti na lodích j classi 
pugnare L ;  me extremos in agros classe 
rele.']et Hj classis OtllOniana dnm popu
latur T vojá.ci z loďstva Othouo\"a j clas
sem adloq!ti T k loďstvu (t. j .  k vojl
mim) promluviti j classis Fllscum prae
feetum sibi destinat T loďstvo Fuska 
zvolilo si za praefekta. 

Clastidium, il, n. opevněné mlsto 
v Gallii pf'edalpské j  jižně od Pavie (nyn. 
Chiastey.']io) cL. 

Claterna, ae,f. opevněné místo v Gal
lii pi'edalpské nedaleko Modeny. 

cIatrl, orum, m .  [l'.Afi,'}Qa] závora j 
m f· l ž (e). 

clauůeo, ére, -, - neb claudo, ere 
[claud!ts J k u I h a t i, " O  k u l  h li v a t  i j (těl 
obr.) si (beata vita) unu ex parte clau
deret C; si clattdet 7'es publica L. 

Claudialis, Claudiiinus, viz Clnudius. 
claudicatio, onis, f. [claudicoJ k u 1-

h á n  í. 
claudico, are, iiví [claudus] 1) k u l

h a  t i, býti cllromý : gravite1' claudicat 
ex vulnere Cj 2) metaf. kulhati, p o k u l
h á v  a t i, kolísati : to ta res vacillat et 
claudicat Cj amicitia quasi claudicat 
C jaksi pokul!Já vá j (o řeči) si quid in 
01'atione claudicat C. 

Vlaudius neb (v některých větvích u�ívauý 
vulgární tvar) Clodius, f'lmské jméno ro
dové (gens Claudia). Rod tento rozštěpil 
se časem ve dvě větve : patricijskou a 
plebejskou j 1) Appius Claudius Caecus 
" Pulcher viz Appius 1) a 2) j 2) P. Clo
dúts Pulchel', pověstný demagog l'lmský, 
protivník Ciceronl1v, byl zavraždčn r. 52 
př. Kr. od Milona. Odt. adJ. ClOdianus, 
a, um ' K 1 0  d i li v :  crimen j incendia Cj 
3)  JJf. Claudius JJfa1'cellus, zvaný " meč 
Římanův ", zvítězil nad Gally u Klastidia 
(1'. 222 př. Kr.), zachránil Nolu (216, 
215), dobyl Syrakus (212) j 4) M. Clau
dius Marcellu,s, nadějný syn Oktavie, 
sestry císai'e Augnsta j od tol,oto adop
tován a zasnouben s jeho dcerou Inlil. 
Zeml'el r. 23 pf'. Kr. v 19 letech svého 
věku. 5) Tibel'ius Claudius Drusus Nero 
Germanicus, stručně c I s a f' K I a u d i u s, 
nar. r. 10 pl'. Kr., otráveu r. 54 po Kr. 
od své choti Agrippiny. - AdJ. Claudius, 
aj um a Clodius, a, um k l a u d ij s ký, 
K l a u d i ů v j  k l o d ij s k ý, K l o d i ů v :  
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Claudia tribus et gens V;  lex CZatldia 
T (nazvaný dle císaj'e Klaudia) ; leges 
CZadiae C (nazvané dle tribuna lidu). 
DaI§i _dj, Claudiltnus a Clii<liiinus, a, 
um (viz ě, 2) ; zřídka Claudiltlis, e :  fla
minium T, 

1. claudo, vlz claudeo, 
2. claudo, e1'e, claus" cla1/ sum [srov, 

cli'iv-is, clavu�, čel. klíč, xJ.EiW] (někdy 
vul:;:"n! tvar cHido \  1) a) z a v í r  a t i, za
mykati : valvae c l a u sa e  Bl/bito se a p e -
1' u e r u n t  C; portas alci c, Cs br:iIlY 
někomu (před někym) zaví-íti ; domos cla!t
sere serae O ;  Janum c. II uzavi'íti chrám 
lanův (na znameni kl idu a miru); (Aeolus) 
clauso ca1'cere regnet V af tak vládne, 
by '\'ězeni (vaše) bylo zavřeno ; suust. part, 
perf. pa .. , clausum, " n, uzavl'eni, závora: 
sic positum in claus� linqutlnt V na uza
vřeném místě ; clausa eilringel'e S vypá
čiti závory (a zámky) ; (obr.) in aete1'lwm 
claudzmtur lumina noctern V očí světlo 
na věČnOll uzavírá se noc ; homo clausus 
T člověk v sebe uzavřený, nepřístupny i 
b) metaf. uzavírati, k o n č i t i  něco : agmen 
c_ Cs uzavírati voj ; sinist1'ltm latus T 
zavirati, krýti, clu'ániti levý bok ; aetas 
t1'epidavit claude1'e octavum lustrum II 
věk s i  pospíšil skončiti osmé pětiletl ; 
(o mistech) insula eum sinum ab alto 
claudit L uzavírá se strany mOI'e ; quo 
(mari) cluditur terrarum orbis T; campi 
claudebant ultima colles O okraj pláně 
za v/raly pahorky ; 2) (= concllld81'e, in
cludere) zamykati nČkoho, U Z a v i r a t i ,  
s v í r  a t i ,  vězniti i o b k I i č o v a t  i ,  obstu
povati, obháněti : ad filium claudel1dum 
lapidem at/ulit N k uzavl'ení syna, k za
zdění syna ; Danaě clausa O uvězněná; 
aliud c l a  u s u m in pectore, aliud in 
lingua p 1' o mp t u m  habel'e S jiné 
v prsou míti uzavl'eno (skryto), jiné na 
jazyku pohotově ; na ta clausa libro V 
dcera ovinutá Iykem (a tak pl'ivúzaná) ; 
in car'cere neb ca1'C81'e (abL Instr.) claudi ;  
ar'menta stabttlis c .  V i rivus jttrimque 
clausus r'ipis L sevl'en i pediblls quid 
c. senis Ji v šest stop něco llzavi'íti i 
ver'ba pedibu8 c. Ii skládati verše, ver
šovati i oppidu'm operiblls claudel'e Cs 
obklíčiti, sevi'íti stroji obléhacími i m'bem 
obsidione c. Ni claudi loco1'1t11t angustiis 
N; Hellespontlls clattditw' in angllstum 
O pruhem úzkym se zavírá, zužuje se ; 

silva claudit nemus O obkličuje ; duo 
mw'ia clattdunt (nos) L i  3) (= inter
cludere) zavírati (někomu běh, pohyb); 
z a h r a  z o v a t  i, založ iti, zatarasiti, z a
m e z  o v a t  i ;  učiniti nepi'ístupným : p a t  e
fa c t u m  nostris legionibus Pontum, qui 
antea popttlo Romano c laususfuisset C; 
Alpes h ieme clausae L nepHstllpné i mare 
clau8um C moře uzavI'ené (plavbě) ; com
meatils c, L zameziti dovoz špíže i adi
tus cw!todiis (p1'aesidiis) c, LT; fuga"", 
custoata claudit O útěk stráž zamezuje, 
činí nemožnym ; animam laqueo c. O 
oprátkou zameziti dech (= oběsiti se) i 
viae clausae (1iive) L cesty zatarasene, 
zaváté sněhem. 

claudus, a, um 1 )  ch r o m ý, k II l
b a v ý :  alt81'o pede c. N chromý na jednu 
noh u ;  pede poena clau /0 (abL quaL) H 
trest mající nohu kulhavou, trest pokul
hávající (za zločincem) ; pars vulnel'e 
clauda V část od rány zchrom lá ; 2 )  
metaf. a) kulhavý, ch  y b n ý, vadný, ne
obratný : claudae naves LT porouchané 
lodi i clauda alterno ca1'mina 'Ve1'S!t O 
elegická disticha (dle kulh.vtho chodu penta
metru) ; b) v r á t k ý, n ej i s t ý :  clauda 
pm's officii O. 

claustra, a/'um, n. (po době Augustově také) 
.ing. claustrlllll, ' lm. "claud-trom od ctau
doj záve r ;  1)  z á v o r a, z á m e k : c. po/'
ta1'1t'm VOL ;  c. aerarii T klíče k po
kladně ; laxat c. Sinon Vi rumpere c. 
manu V závoru odtrhnouti i neque (te) 
intra c. (se. thalami) tenebo II a nebudu 
tě držeti za zámkem (komnaty), t. j .  za, 
vl'eného v komnatě i vent i circum c .  fre-
11!unt ; 2) metaf. a) závora, h r  á z c, hra
nice, (nepi'ekročitelná) mez ; p o u t a, p ř e
k á ž k a :  Lttcrino addita c, V Im'tze i 
refregi ista nobilitatis c. C ;  amat ani
mus spatiis obstantia 1'wmpere c. Hi 
b) z a h r a z e n í, o h r a d a, klcc, z a v ě
l' a c í l' e t ě z :  c. P01'tuS Ctt zahrazení pří, 
stavu, uzavřeny přístav ; diu claust1'is 
1'etentae feme L v klecích ; obicitU1' (t 

vigilibtts claust1'1tm Cu strážcové m�
táhnou zavěrací řetěz i (o obleženi) cont1'a
here claust1'a T semknouti j'etěz vojska 
(kordon) i c) těsný priLChoil, p r II S m y k, 
soutěsky : angusti c. PelO1'i V (o sicilské 
úžině) i quid c. 'I1lOntium p1'ofutum � T 
co že prospěje uzaYl'ení horskych prů, 
smyků ; d) k I í č (k ovládill1í krajiny), 
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Maa na, b a  š t a :  Cm'inthuB c. locorum 
tenet C; quae twbs velut c. Etruriae 
erat L klič Etrurie ;  coloniae velut c. ad 
cohibendos Galliae tumultus oppositae 
L ;  obtinere c • .Aegypti T držeti v moci 
cestu do Aegypta ; Aegyptus, e. annonae 
T;  e) závěr, zakončení, k o n e  c :  Elephan
tine, c. olim Romani imperii T E:e
fantine, u niž se dr'lve Í'Íše r'lmská končila. 

c]ausula, ae,j. [claudoJ závěrek, k o n ec, 
klausule. 

C]ausus, t, m. náčelník Sabinů, pra
otcc vznešeného rodu klaudijskéllo V. 

cJava, ae, j. k yj, p a l  i c e, h li l :  (eu
stodes) male mulcati clavis ?'epelluntur 
C strážcové zle obušky zbití ; Cacus ictus 
clava (Herculis) O zasažen kyjem ; c. 
t?'inodis O ;  stcrnere agmina clava V 
kyjem (jakožto zbrani) porážeti voje. -
II N (Paus. S, 4) h ů l  spartských eforll, 
králll a vojevlldců, kolem které navíjeli 
kožený f'emínek, jejž popsali .  Pr'ečlsti pís
mo mohl opět jen ten, kdo f'emínek ovi
nul kolem hole úplně stejuého tvaru 
(axv-cál'l]) ; t a j  n Ý r o z k a z. 

c]avarium, iz, n. [clavus] (se. argen
tum) c v O č n é (dar peněžitý vojlnllm dá
vaný) T. 

clavicu1a [SUbst. dem. od clava] ú p O  n ka  
(Jil se réva zaChycuje své pOdpory). 

claviger, ge?'a, gerum I )  (= qui c l a
vam gerit) k yj n o s l c l, k yj e m  o z b r o
j e n  ý :  c. hel'os O ;  clavigel'a pl'oles Vul
cani O (o Perifetovi) ; a subst. claviger, 
e?'Z, m. k yj O n O il O (o Herakleovi) ; 
II) (= qui clavem gerit) k l  I č d r ž I c í, 
k l í č n l k :  Janus O. 

cJa\'is, is, f. [srov. clavus, claudo, čes. 
klíč, dor. "latS = alt. ,,21iÍS k líč] k J í  č :  
claves p01·tarum L; clave� adullerae O, 
adlllterinae S paklíče ; vina centllm cla
vióus se l'vata H vino na sto (my: tisic) 
zámků zamčené, zavřené. 

CJa"US, í, rn. [srov. cla vis, čes. kl ič] 
1 )  ko lík , h ř e  b, h ř e  b í k:  tl'abali claro 
jigel'e alqd G připevniti hřebem trámovým, 
t. j. pevně ; Necess itas clavos trabales 
manu gestans H (na znamenl nezměni
telného osudu) ; clavum jige?'e L zatlou
kati hr·eh. Dle starobylého zvyku zatlonkal 
ve starší době nej \ yMI Medn ík v Řimě rok 
co rok 13. zárl hreb do stěny chrá m u  Jova 
Kapitolského na znamen í nového roku ;  2) 
a) rukověť (podoby htebfku ). k o r m i d l o :  

clavtlm ad litora tOl'quet V; met.t. cla
vU/n imperii tenere Cj b) n a c h o v ý  

(purpurový) p ru h tun iky (SrhY. víl·ga. 
trabs) , splývající na prsou od krku do lO . 
Tunika se širohým pruhem (lattls c.) byla 

odznakem stavu senátorského. tunika s úz
kým pruhem (angustus c.) význakem stavu 
rytíl'ského ;  sumere depositum clavum H 
opět nositi (šil'oký) pruh odložený, t. j. 
státi se opět členem senátu ; latum de
misit pec/ore clavum H stal se sem\to�'em, 
vstoupil do senátu ; clavum mutare in 
horas H měniti každou chvíli oděv ; wria 
restabat, clavi menSU1'a coacta est O 
míra, šířka pruhu byla zúžena, t. j .  zůstaL 
jsem nadále p\'íslušníkem stavu rytíl'ského. 
Synové vynikajících rodin rytíl'ských 
(equites illust1'es), kteřl sc pr'i pravovali 
pro zastávánI státních MadO, měli také 
široký pruh Uako senátoti ) na tun ice . 

CIazomenae, ilrum, f. (K2al;oftevaí) 
K I a z o m e n y, město v lonii u zátoky 
smyrenské (nyn. Kelisman) . Odl. adj. Ua
zomeruus, a, um k l a z o m e n s k ý ;  subst. 
Cliizomenfi, OJ'um, m. Klazomeilané. 

fleander, drZ, m. [KUavo(Jos] vlldee 
námezdného vojska makedonského Cu. 

Cleanthes, is, m. [K2Eáv.'fl)sJ zna
menitý stoický filosof (ok. 260 př. Kr.), 
žák a nástupce Zenonllv. 

c]eměns, entis, adj. skloněný ; 1) (o oso
b�ch) m l  r n ý, shovívavý, I a s k a v ý. m i
l o s  t i v ý :  c. legis interp" es L ;  clementes 
iudices et misericordes C; 2) (o věcech) 
m l r n ý, k l i d n ý, p o k oj n ý :  clementia 
accolarum ingenia L ;  c. castigatio C;  
c. rumor S nerozhodná, neurčitá pověst ; 
Tig?'is campos clementiore alveo prae
te1·it Cu protéká roviny r'ečištěm mlrněj
ším, t. J. méně spádným ; qua sit cle
'1'r1entissimus amnis O kde r'eka teče nej
klidněji. 

clěmenter, adv. [elemens] 1) m l  r n ě, 
s h O v I v a v ě, I a s k a v ě, milostivě : ho
minem c. accepit C; c. facere alqd C; 
c. factllm C milostivý skutek ; c. ducti 
milítes L pokojně, bez p lenu ; 2) m l rně, 
p o v l o v  n ě :  colles erant c. adsu.rgentes 
T; c. edito iu.go T; si qtla c. accedi 
poterant T byl-li kde pf'ístup (k horám) 
mirný (snadný). 

clěmentia, ae, f. [clemensJ m l  r n o s t, 
s h o v I v a v o s  t, I a s k a v o s  t, šetrnost, 
m i l o s  t i v o s  t :  in ea victo?'ia plus erat 
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c l e m o n t ia a  quam c r tt d e l i t a t i s Nj 
c. et mansuetudo impe"ii nostri C; i n  
captos clementia fuerant mi N zacIlo
vali se k zajatcllm, naložili se zajatci 
m i losrd ně, by l i milostivi k . . . ; clemen
tiam violare N porušiti c it lidskosti. 

Cleo, viz Cleon. 
Cleobis, is, m. [K,uo{l/S] bratr mto

niiv, syn knčžky lIery argej ské C. 
Cleombrotus, f, m. [K2é6,u{l(lOTOS] 

1 )  vůdce spartský v b itvč u Lenkter 
(r. 371 pi'. Kr.) j 2) akademický filosof 
z A mbrakie. 

Cleon, onis, m. [Kltwv] 1) pověstný 
demagog athenský po sm rti Perikleově Cj 
2) i'ečník z Haliknrnassu Nj 3) aegypt
ský Msník ze Sicilie v družiuě Alexan
drově Cu. 

Cleonae, orl/m.f. [K2ewvaíJ K l e  o n y, 
Depa tmé mčstečko v Al-gol idě, jiho-záp. 
od Korin tha (nyn. Klenia). Odl. adJ. (;leo
naeus, a, um k I e o n s k ý. 

�)eopatra, ae, f. [K2eonáTf'a] řecké 
jméno žen ské. Zvl. 1 )  dcera F i l ippa II. 
makedonského a Olympiady, sestra A l ex
andra Vel ikého, chot Alexandra 1. epir
ského, pozděj i ehot Perdildw\'a L j 2) po
věstna dcera Ptolemaia Auleta, královna 
aegyptsk á, milenka Caesarova a Autoni
ova CI-I. 

clepo, ere, pSi, ptum [sro.v. xUnTw1 
lastar . •  Ioveso) k r á  JO: I i .  

clepsydra, lle, f. [dé1Jlvo(la] trativod, 
vodnl sutky j v o d  n I h o d  i n y (podobné 
našim sypaclm Ilod inám) : c,'as ad cle
psydram (se. dicemus) C. 

cliens, entis, m. (slarolal. cll/pn" , od 
eluo slyšeti, poslouchati) ; 1 )  p i'ísl u lník, 
s v ě i' e n e c, ch r á n  ě n e c, k I i e n t. K pa
tricijským rod ům (!Jentes) pat i'i !i klienti 
(snad původnl porobeni obyvatelé). Byli 
osobně svobodni, měli také svůj majetek, 
ale och ráncem a zástupcem (pat','onus) 
jich na venele, zvláště v záležitostech 
právnlch byl nejstaršl člcn rodu patric ij
ského , Za to musili patronovi prokazovati 
úctu a v nastalych poti'cb :lch svým majet. 

kem mu pomál lati. Ke k l icntilm náležcjl 
také propuštěnci patriciů : c. et familiaris 
C dilvčrný chráněn ec . Kl icnti doby císař
ské jsou vedlo propuštčllctl clllluí svo
bodni občané, ktei'í Zl:. penlze vstupllj i 
v poměr kl ienttl k boháči i·ímskému. Meli 
za VOVillllost ráno jej navištč�'ovati \salu-

tatio), na veřejnost doprovázeti (deductio) 
a j, Pourouené obce, ano i celé prov incie 
dávaly se v ochranu podman i te l i. Na pf. 
Marcellové byli patrony s ic i lsk)'ch mést : 
Segestani, clientes tui C. 2) (mimo obec 
fímskou) V Gallii a Germánii ti, ktej'l byli 
ve služebnosti mocného š lechtice, p o  d
d a n I, l e n n i c  i .  Provázeli pána do boje 
a 8 nim umirali : Orgetorix omnes cli
entes suos co ""git Cs své elll'áněnce, své 
poddané. Také celé obce utíkaly se pod 
ochranu mocnějších národ ů :  Carnutes, cli
entes Remorum Cs ; Haedllis atque eOTum 
clientibus, Segusiavis . . .  Cs ; 3 )  vdb. ch ri
n ě n e c :  c. BaceM H (o básnlkovi) ; c. 
iuvenum I-I. 

cUenta, ae, f. r eliens] chráněnka, svě· 
řenka H. 

clientěla, ae, f. [cliens] ochranný sva
zek 1) (v llímň) a) poměr mezi klientem 
a patronem, pi'ísl ušcnstvl, s v č f' e n S t v I, 
o ch r a n  a, záštita : se in ClIryso,'loni 
lidem et clip.ntelam confe7're C u téci se 
v ochranu a Gvči'enstvl Chrysogonovo ; 
b) melon. svěi'enstvo, ch r á n  ě n c i :  clien
telae et sen:itia 1'; ne amitteret tantas 
clientelas Cj 2) (mimo ftim) a )  poměr ná
roda méně mc:.:ného k mocnějšímu, p ř 1-
s l  u š  e n s t v I, o ch r a n a :  ma,'ll1ae e" ant 
Haedtlo" um elientljlae Cs ; in clicntela 
ales esse Cs pod ochranou nččl bi't i ; b) 
metan. p j' i s I u š  n i c  i, Icnn íci : i71ceden
tibl/s regiis clientelis l' když královštf 
pi'lslušnlci kráčeli. 

clientulus, i, m. [snbsl. demin. od cliens] 
u b o h ý  k l i c n t, klicntik T. 

Cli 0, us, f. [K2ft(v] 1 )  musa dčjcpi· 
sectvf. Dásnici ěusto neč iní rozdilu mezi rozliČIIS'mJ 
musnml vzhledem k jejich zvláštní činnosti ; 2) 
nymfa, dcera Okellnova V. 

clipeatus, a, um [clipeus] štítem opa
třený : clipeata acies Cu j clipeata a!J
mina V j (cnnlloge) seges clipeata vil'o
rtLm O osen l mužů ští ty opati'ených ; 
subsl. clipeati, ormn. m. (damawí) š t í t
n i c  i, štitouoši (zvláštul oddělcnl vojenské) 
LetL. 

clipeus (stnrší tvar c l u-p e lt s), i, m .. , 

zfídka clipeum, i, n. l )  o k r o u h l ý  š t í t  
(kovový ueb ko"em pobit)') : e. septem
plex O štít sedmivrstvý (Aia.lJtův) j ( 1Iti.I.) 
clipettm post vulnera sumo O po ráně 
štít beru, I. J. pozdě pf'ic)lázfm k rozumu ; 
clipeum ill[Jens V j (obr.) clilJe Um teutrll 
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pro classp. O chrániti loďstva ; Argolici 
clipei insta!' V jako štít argolský (o oku 
Kyklopově) ; 2) mel"r. (o věcech majících 
podobu okrouhlého štítu) ; .a) terč sluneční, 
s l  u n c e :  ipse dei (se. Solis) c. mane 
,",ubet O ;  b) kruhové vyznamenání, ozdoba; 
t e r č  s p o p r s í m, medailon : clipeus . .  
inter altctores elo'luentiae T (v latinské 
knihovně pulatinské visely na stěnách 
kruhové podobizny (medailony) mužů o li
teraturu zasI01lžil)'ch). 

Clísthenes, is, m. [KAew:th'1]S] Klei
sthenes, státník athenský, jenž r. 5 1 0  př. 
Kr. ů�tavu Solonovu pozměnil ve smyslu 
demokratickém C. 

CHtarchns, i, m. [KAeÍ'ruQXos] řecký 
dějcpisec Cu. 

cHtellae, ílru.mJ. s e d  I o na sonmary. 
clitellli I'ins, a, um : mulus c. C mezek 

nesoucí sedlo. 
Chtomachns, í, m. [KAen-6{LuxoS) 

Kleitomach08 z Kartlmginy, akadem;cký 
filosof, žák Karneadův C. 

elitor, oris, m. [ KAEÍ'l:WQ] město v sev. 
Arkad ii . Odl. adj. Clitorius, a, um k I e i
t o r 8 k ý :  fons O. 

Clitumnus, í, m. i'ička v Umbrii V 
(Dyn. Clitumno). 

Cli tu S, í, m. [K2eL'ws) jeden z ycli
telů jízdy Alexandra Velikého. Od tohoto 
pH hostině proboden Cu. 

clh'osus, a, um [cli vus] sldonitý ; a) 
pahrbkoYitý, k o p c o v i t ý :  Olympus, Ida 
O ;  bl p i' i k rý, s r á z n y :  trames, rus O. 

cHvus, í, m. [srov. llAívw kloniti] 1 )  
8 k I o n, syah ; n á v r š  i, vy  š i n a :  lenis 
ab tergo c. erat L ;  climtm moZlire Cs 
zmírniti svah i (při_I.) clivo wdamlts in 
imo O potíme se již na úpatí Yýšiny, t. J. 
nesnáze tepne začínaj í i testa clivll1n (se. 
mensae) S1lst ulit O sti'epina odstra n i la 
sklon stoln, vyrovnala, srovnala nahnuty 
stilI ; 2) P i' í k r á, do kopce vedoucí c (l s t a, 
silnice : c. Capitolinus L jizdná cesta 
na výšinu vrchu kapitolské:lo. Počínala 
u oblouku Tiberiova na rohu basiliky 
Julské a stoupala v několika zakrutech 
nallOru v délc.e asi 200 m. ; clivu.� sace7' 
H čúst posv;llné cesty (sacra via; od 
chrámu Vestina až k vystupku na Ka
pitol, kde začínal c. Capitolinlls. 

clolica, ae, f. [srov. s'arolnl. cluo čistiti] 
odv,i decí pi'íkop, s t O k a (krytá, kudy ne
čistuta a kal odtéká), k an á l :  aquas cloa-

cis siccare L ;  arcem face7'e e cloaca 
C viz anus. Zvl. C l o íl c a  m a x 'i m a  
velků, hlavnI stoka, velky kanál v f�lmě 
sklenuty tufovými kvádry, jenž sloužil 
hlavně k odvodněni i'lmského fora. Dle 
pod<l ní byl založen od Tarquinia Zpup
ného. Tento kauál dosud koná výborné 
služby. 

(;Ioacina, ae, f. [Od starolal. cluo čistiti] 
očišfujíci ; pf'ijmí Venuše : ad Cloacinae 
(se. aedem) L. 

cliidus, Clodius, vIz claudus, Claudills. 
Cloelius a Cluilius, jméno starobylého 

rodu půyodně albského, později i'fmského ; 
1 )  Cluilius, posledni král albsky i od 
něllo má dle L jméno fossa Cluilia ; 
2) Cloelia srdnatá dívka, jež se vyzna
menala ve válce f{ímallů s Porsenou L. 

Clothó, us, f. [lGw,'}w "pi'edoucí "J 
jedna z(\ třl sudic O. 

cliid&, vIz claudo. 
Cluentius, tílOské jméno rodové; A. 

CltlBllt us Avil1lS (sprilvntl llabitus) z L a
rina, hájený od Cicerona C. O�I. adj . CI u
el l tHi:nus, a. Ulil K I u e n l i ť\ v :  pecunia 
Cl. pen ize K I uen liovy C. 

Cluilius, viz Gloelius. 
cliinis, is, m. a f. k ý t  a, z a II e k :  

sine cZltll e palurlloes H, t j. bez zadceku; 
T",'clwfle dl/nes (eqlli) ll. 

Clupea, ae a Clupeae, ď7"ttm. f. pi'ed
hoi'! a město vých. od Karthaginy (nyn. 
Clyoea). 

clupeatus, clupens, viz clipeatus, cli
pells. 

Cliisium, Ú, n. město ve vych. Elru
rii, sídlo Porsenovo (nyn. Ch iusi). Odl. 
UfU. Cliisrnus, a, um Id u s ij s k ý ;  8ub81. 

Clils,nt, o7'um, m. Klusiané. 
Cliisius, it, m. [cluuo = claudo] vl. 

zavčrač ;  pí'ijmí boha Jana, jehož chrám 
v doMch míru byl z,wi'en O. 

Cluvia, ae, f. městečko u Beneventa 
v Samnitsku (nyn. Campo di Giove). Odl. 
adj. Cluviiinus, a, um k I u v i j  s k ý. 

Cluvius, římské jméno rodové ; 1 )  C. 
Clnvitr.s, rytfi' i'ímský Ci 2) lJ1. r:luviu8 
Rlifus, dějepisec a státnik za cisai'e Klau
dia T. 

Clymené, e;, f. íKAWtÉV1'/] dcera Oke
ana a Tethydy, matka Faťthonta a Helio
ven. Odl. adj . Clymeneius, a, um Kly
mellin : Clymeneia proles O. 



CJymenns 224 

Clymellus, t, m 1 )  pj'ljml Plutonovo 
O (Fa st. Vl 751). Jiní na tomto mistě čtou : At 
L a ch e s i s Clothoque dole nt ; 2) od p ůrce 
Perseův Q. 

clypeus, viz clipeus. 
Clyti\.emes1ri\., ae,f. [Klv'W/!t"Ía't"(la] 

ohoE krále Agamemnona . Byla usmrcena 
ou svébo syna Oresta, poněvadž ve spolku 
sc svým svůdcem Aigistbem zabila man
žela svého. 

CJytie, ěS,j. [K2v't"Í'1)] Okeanovna, mi
lenka Apollonova ; byla proměuěna v kvě
tinu slunečnici (heliot?'opium) Q. 

Clytius, ii, m. protivník Persel\v O. 
Cly tu S, 't, m. 1 )  odpl\rcc Perscuv O j  

2) syn Atheňana Pallanta O. 
(;11. = (předejmení) Gnaeus. 
Cnidus (-os) 't, f. [KviooSJ přlmol'ské 

město V Karii, j ižně od Halikarnassu, 
proslulé kultem Afroditiným (Knidská 
Afrodita Praxitelova !). Odt. adj. elůdius, 
a, um k n i d s k ý ;  subst. CIŮdli, orum, 
m. Kniďané. 

Cnosius, Cnosus, viz Gnosius, Gnosl/S. 
Coa, viz Coos c). 
co-acervo, iil'e, aVl, atum [con·ac87'

vus] k u p i t i (nakupiti), h r o m a d i t i  
(nahromaditi), shromažditi : cadavera c. 
Cs ; hostes coace?'vantur Cs hromadf se ; 
hostium coacervat01'1/m cumuli L hromady 
nakupených nepj'átel ; al'm01'!tm cumulos 
c, L zbraně nakupiti v hromady ; (obr,) coa
ce?'vati luctils O, 

co-acesco, e1'e, aWí, - 1 )  Z k y s
n o u t i, zkyseleti ; 2) met"r, znevllduěti, 
s t á  t i s e n e v r l  Ý m :  ut non omne v i
n u m, sic non omnis n a t u r a  vetustate 
coacescit C, 

coacta, orum, n, [cogo 1 valchované 
látky, p I s t (z vlny ueb srsti) : ex coactis 
tegimenta facere Os, 

coactor, ol'is, m, [co!7ol sběratel, v ý' 
b ě r č í (peuěz) pf'i dražbách, výběrčí danf 
a jiuých nedoplatku ;  asi jako u nás 
SOlldnf vykonavatel : nt nost?'i coactores 
fa cere solent O; a10 erant agminis co
actores T byl to zadní jejich voj. 

coiictu, abl. m, [cogo] z pf'inucení, 
n a d o I é h á II í :  c. civitatis Cs, 

co-aedi fi co, are pokrýti budovami, 
Z ll  s t a v ě t i , 

co-aequo, are s r o v II á v a t  i, vy ro v
n :\ v a  t i :  exstruere mare, c. montes S 
moi'e vy vyšovati (budovami), hory se 

co-arguo 

zemi rovnati ; motn', ad libidines tua8 
omnia coaequasti () všecky rozdily (v bod
nosti) jsi odstrani l . 

coagmentiitio, onis, f. [coagmento] 
s l  o u č e n i, s p o j  e n í. 

co-agmellto, iire (pevně) slepovn ti, 
s p o j o v a t i , s l u č o v a t i :  opus ipsa 
smtrn eadem, quae coagmentavit, na
tura dissolvit O tatáž pr-íroda, která 
dílo své pevně spojila, (zase) rozlučuje ; 
metat c ,  pacem () slepi ti mír. 

coagmentum, í, n. [cogo] vl. spojení, 
dlab ;  meton, S p á r  a Cs, 

coagulum, 't, n .  [cogo) pojidlo ;  sy
řidlo, s Y j. i š t ě :  liquefacta coa!7ula lacte 
O syf'iště ve (vaNeím) mléku změklé, 
v mléku I'ozvaf'cllé, cum lacte coagula 
passo O s mlékem utrpěvšim syřenl, s mlé
kem ztuhlým v sýr, 

co-alesco, e?'e, allti, alitum 1 )  srů  s
t a t i ;  srůstati s půdou, zapouštěti ko
r'eny do půdy, vzrůstati : in eo loco ilex 
coalllerat inter saxa S dub mezi skalami 
byl vyrostlý ; 2) metnť, a) srůstati, pevně 
s e  s p oj o va t i, s l u čo v a t i  se (v jedno), 
s p l ý v a t i  (v jedno) : haec compages 
coaluit T toto spojení srostlo ; multitudo 
coalescit in popuU unius corpus L splývá 
v jcdnotné těleso národní ; novi veteres
que milites coaluěre S ;  conco?'dia coa
ll/erant animi L ;  ad obsequium c. T 
spojiti se v jedno k poslušnosti ; b) (srOs
tán ím) m o h u  t n ě  t i, vzmáhati se, z a
p o u š t ě t i  k O i' e n y, u p e v ň o v a t i  s e :  
dum Pisonis auctoritas nondum coa
luisset T; insllla nova pace coalescens 
L ;  coalescens l'egmlm L království mo
hutnčjfcí, které se počíná vzpamatovati 
(z pohrom), jehož rány se zceluji ; -
coalitus, a, um v z r o s t l  ý, z m o h u t
n ě  I ý :  coalita libe1·tate T vzmliže li se 
svoboda ; coalitá libe1'tate im'eve1'entiá 
T neuctivost vzrostlá (zvýšenit) svobodou, 

co-allgusto, al'e [srov. angustus J B t í B
n i t i ;  metaf. legem c. O omeziti zákon. 

CO-Ul'guo, e1'e, UJ , - [srov. argutus] 
1 )  jnsně (nezvratne) tl, l íči ti, d o k ů z a  t i , 
prokitzati, d O S v ě d  č i t  i, objeviti ; p l' o
z r a d  i t i  nčeo (nlqd) : ty. '1.nn idem Lace
claemom:orum N dokáznti násilné panství 
Laccdacmonských, usvědčiti Lacedaemoll
ské z násilné:lO panství ; c, pe1'jidiam 
alcs C;� ce?'tum crimen quam muttis 
susp icionibus coal'guatur Cs žaloba od Ii-
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vodněn:!, .i�� mn nl1�'mj porlrzřenlmi se do
svčlk uje (dokazuje) i 1'elJ lldiatio s/lppli
cmn s llpe rbiam coa1'guit C jasně nkaznje 
zpnpnost, svědčí o zpnpnosti, prozr:!znje 
zpupnost i lucus c1'eber harundinibus do
mini coarguit aW'es O hilj husty l'áko
sím vyzrazuje (oslí) uš i  p,ínovy, prozra
zuje, že pitn má oslí uš i ;  (s acc. c. inf.) 
Osos Pannonica lingua cOa?'gnit ?lon 
esse Ge1'manos Ti 2) o b ž a l o v a t i (a) 
v i n u p l' o k á z a t i, u s v ě d  č i t  i nčl<oho 
(nlqm) : illum nat1l 1'a d�fcndat, hunc eo
({1'gllat Cj (s gen. el'iminis) te n im iae ava
?'itiae coal'gllit C us\'ědčuje té z p f'iI itiné 
lakoty j anteqllClt)! me comnmtati iudicii 
cOa1'glleris C i si facinoris CQCl1',rlue " et /t1. 

• T, A"šak : legem usus coarguit L praxe 
dosvědčuje, že zákon jest nepoU'ebny 
(gputny), 

cOlutiitio, on is, f. [coa?'to] st í s n ě n i :  
c. pZ1wium in angusto L .  

co-artU, ii1'e, iivt, iJtum [srov. a1·tus 
těsny] 1 )  z ú ž i t i , stlači ti, s t ě s n u t i , 
S e v f' í t i :  Pompeius adltuc in oppidis 
COCl1'tatu s Ci cwn tot ac tam nobiles 
fOl'u1n eoa1'ta1'ent T forum tísnili, plni l i ,  
na foru se tl ači l i ; Ub, angustae fauces 
coa1'tant ite1' L zužují, sl' Írají cestu ; 
2 )  metar, a) (o řeči) !taec, quae cOa7'tavit 
in 01'atione Slla, dilatet nobis C co ve 
své řeči zkl'Ú t i l ; b) (o čase) z k r ú t i t i :  
cOa1·tati alio1'!lm eonSulatlls '1' i nox 
eoa1'tat ite1' O noc zkracuje ddllll svou. 

Coca ) l1S, t, m, staroby ly král na Si
cil ii, jenž ch l':'l n il Daedala p roti Mino
ovi O. 

COCCCil1s, l'ímské jméno rOflové;  1 )  L. 
COeeei1l8 lVe/'va, právník, jenž s �l:!c
cenatcm a As in iem Poll ionem zprostf'cd
koval r. 40 p f'. Kl'. v Brundisiu míl' mczi 
Ok taviancm a Antoniem H; 2) AI. Coc
CeillB Nel'oa, v)'borny právník za Tibe
ria T; 3) vnuk tohoto ],1. Coeceius Nm'
va, císaf' J'imsky od r. 96-98 po Kr. 

COfCll ll l ,  t, n. [%Ó%;w�] 1 )  č e r v e c, 
žijící na dubu kermesovém (que1'C lls eoe
e lfcm). Z těchto červcll pf'iprayoyulu se 
čen'cná barvu j proto meton. eoeeo tineta 
vestis řl nachcm zbarvcny šat. 

coclea, ae, f. (lépe než eoehlea) [Ó %Ox
AiCl� 1 h l  c m y ž ď, S I i m Ú k. 

('OC)CS, itis, m, " jednook ý od naro
zcni " ;  zvl. p f'íj ll1cní P. Horatia, jenž há
j i l  mostu tiberského prot i POl'senoyi. 

Cocosatčs, i',m, m. K o k o s a t o v é, 
národ v záp. A(,uilanii p H  samém po
mof'í Cs. 

cocus, viz eoqlllls. 
coct ilis, e [eoq llo] p á l c n ý, sušený :  

murí eoetiles O zd i  z pá lcnyeh cihel ; 
ml/rus instJ"llctlls laterculo coetili Cu 
hradby vystavěné z pálenych cihel . 

Cucftus, 't, m. [Kw%V'Z:ós od Y-wwúw 
naříkati, " řeka nÚJ'ků, vzdechd Ul mythic
kiL J'eka buhnihi v podsvětí. Odt. adj, CO
cytius, aj um kokytský, p o d  S v ě t  II í :  
Cocytia v il',go V (= A l lekto). 

códex (slarii h"ar caudex), icis, m. 1 )  
k m e n , p e il :  caudice misso O ml'�tiv 
kmcnem : 2) meton. (poněvadž staří psuli 
na d e s  k á ch d ř e  v ě n Ý ch voskem po
taženych) d c s k y (tabu lky) z á p i s u é, 
z á P i s k y, k n i II a, S p i s, s e z n a m :  c. 
falslls, inteditus C;  m�tltos codiees int
ple1'e ea1"!lm rerunt . . •  C;  - Sl'ee. h I u v
n í k n i h a ú č e t  n i : c. aeeepti et ex
pensi C kniha pl'íjmllv a vydnj ů ;  in co
dieem 1'efe" " e C zapsat i  do k n ihy ; in 
eodicis ext1'ema eel'a nomen in litm'a 
fecit C na poslední straně knihy účetní 
vymazal jméno. 

codicillus, t, m. [subSI. domin. od eodex] 
1 )  (di'evěny) š p u l í k j  2) melaf. plur. : dr-e
véně p S a c í t a b  u I k y voskem potažené : 
selltentills in eodicillos 1'efe1"Te C. Odl. 
vdb. kratší písemné zaznamenán í ;  a) I i s t, 
d o p i s :  codicillos libidinum indices tm
didit T odevzdal milostné dop isy ; b) 
vlastnoruční list c /saJ'ův, nal'ízc: l í, r o z
k a z císa"ův (kab inetní) : ad Ag1'icolam 
eodicillos ferre Tj  Sallustius ad tri
bunl/m mise1'at codieillos T; c) p l' o
s e b  n Ý I i s t, P í s e m  n á p r o  s b a :  Seia
nt/s componit ad Caesal'em eodicillos Tj 
allsis ad Caesa1'em codieillis T odváži v 
se napsati písemnou prosbu k Cuesnro y i ; 
pel' eodieillos p,'ee{{1'i T; d) d o  d a t  e k 
k z á v li t i, d o v č t c k, kodicil : ita codi
eill'"s p1'aese1'ipsemt T; exsolvit venas 
se1'iptis eodieillis T :  quiblls nomen eo
diciUomm dede1'at T, 

Co(lrus, 't, ?'n .  rJ(ó(l�oSl )'cckó jméno 
mužské ; 1) poslední ImU at!lcllský C;  
2 )  špatny biLsn ík, nepřítel Vel'gi l iuv V. 

Coe)a, 01'lt?'n, n. ['l:a KOtAa] jméno 
dutych a pl'íkl'ych skalisk na ji1tozilp. 
pomoří eul>"jském L. 

1 5  
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Coele, ěs, f. [Kol211J = Coelesyria 
(v, t ,) ,  

Coelesyria, ae, j. [j) �o í211 .2vQlaJ vl. 
hluboká Syrie ; Jméno kotliny mezi Li
banem a AnLilibanem L; (v šir;im ImYlle) 
jižní část Syrie Cu, 

CoeHus v, Caelius, 
co-cmo, ere, lim" ěmptum s k o u p í t  í, 

n a k o u p í  t i ,  
coěmptio, onis,f, [coěm�l vl. skoupeni j 

občanská forma silatku u l{imanů ; muž 
za j istých formali t  kupuje si obrazně 
manželku , Tento způsob sfta! ku voli ly 
často i'lmské ženy, aby se staly samo
statnými, aby se zbaYily pOl'Učn:ctví (tu
tely) agnatll. Provdal y se zdánl ivě za 
bezdětllé starce, kter)'žto sňatek manu
m issí (v, t,) opět mohl b),ti Zl'Ušen j z d  á n
I i v é ID :t n ž e l  s t v í  C. 

co-eo, ,<j'e, ii, itmn I intrans, ] )  s ch á
z e t  i s e, s h r o  m a ž  ď o v a t  i s e :  coěu nt 
(ad cOllcilium) cel,tis dieblts Tj dies 
cunctatione cočuntillm abs1l1nitur T; c, 
i n  senatum Tj mos est j'eg ibus, q 1l(f lldo 
in socielatem cOfant, implicQ1'e dexte
ras T když se sejdou za ůčelem spol ku ;  
(pa .. .) loco, in quem coiuatl1>' T v míst
nosti, ve které se (oba) sc!Jit z cl i ;  - spec, 
nepi'átel ,ky se scMzeti, b l iž i t i s e k sobě, 
s r á ž e t i  s e, u t k á v a t i  s e  (v boj i) :  
iam agmina coibant Cu již se zá�tl1py 
k sobě pi'ibližovaly j illtej' se coiisse 
vú'os et cm'nere fe1'1'o V že sešli se 
(k boji proti Sobě) j 2)  a) (o bytostech 
živých) s e s t u p o v a t i s e  (v celek), s p o
j o v a t  i s e, s d r  u ž o y a t i s e :  milites 
coěunt intm' se Cs shlukuji se j  una c. 
Cs sjednotiti se j 1/t coěat par i1rnga
tm'que pari H aby rovni se seš l i  a sdru
ž i li S rovnými j in o l'!Jern c. L spojiti 
se v kruh, utvof'iti kruh ; inmitia coihrnt 
placidis (dat,) H kruté pojí se (pái'í 
se) s jemnym ; coit in unllrn vÍl'tus so
ictÍ1n V semkne se v jedno, sloučí se 
vespolek j (o zviřatech) p á í' i t i  s e, p oj !
m a t  i s e :  sic et aves COě1tnt O j coCunt 
fiuntque pm'entes O j b)  (o ndh'jch bytos
tcch metar,) coit in praecol'dia Sct11[j l1is V 
sbjhá se k srdci krev j donec Wj'vata 
eoi?'ent inter se cflpita V až by konce 
(luku) se sešly, až by k sobě se pi'ibli
žily j amnes ,in al·t ius coliu nt Cu zužují 
se j au/u01' coit O záliv je zúžen j (o r"
nÍlch) s r ů s t a t i , z a c e l o v a t i  s e :  non ' 

dum COP11 11tia ,'umpnm vulnera O ;  male 
sm'la g1'atia neql:iq1lam coit H rána 
(j izYa) pi'átelstvi špatně sešitá marně se 
zceluje j (o tCJmtlnách) s r áž e t i s e, t u h· 
n o u t i, mrznout i : coit f01'1nidine san[juis 
V tuhne hrůzou krev j 3) (metar,) za j is
tým cílem sejíti se, s e s t o u p i t i  s e, 
s p o l č i t i  s e, smluviti se, s p i k u o u t i  
s e :  duodecim ad,descentuli coie1'Unt N; 
c ,  in amicitiam V; (bi. s.,) dextrae co:'ant 
in foedera V pmvice at se spoji k smlou
vě, t, j, podejte s i  pravice k smlouvě ; 
I I  transit, societatem c, cum alqo C ve
jíti \'e spo:ek, spolek učiniti (uzavi'iti) 
B něk)'m j (pa •• ,) societas coitz!?" C. 

coepi, coep isse, copptnm (verb, dcrect,) 
[srov, zas tar, apiscor chop i ti ] vl. chopil j em 
se ; I int ... n., Z a Č a I j s e m, počal jsem : 
pej'ge, quo coppisti Cj dim idium fa cti, 
qni coepit, haúet H; silent iunt coepit S 
ticho nastalo ; ubi dies coepit S když se 
rozednilo j quiblls ex vi1,tute nobilitas 
coepit S j imž (j ichž) urozenost (šlechtic
tvi) \'zalo poč:itek ze statečnosti j civile 
bl'llunt a ViteUio coepit T vzala počátek, 
ptÍ\'od . , 'j pl'oditio coepit e doma Scae
vÍ11i T; ad h llnc modltm cOl'pit T takto 
začal (jal se) mlu \'i t i ; TI trans, (s ncc,) illud, 
q1/od coepinPls, árlpamlls Cj coepit cum 
trdia 'Cates V takto jala se mluviti " čilt
kyně ; lmil/s modi orat ionem coepit Tj 
SlIbinus obsidium coep it per praesidia 
Tj (v pass,) ita wm S,1jphace Roman is 
(dat, nuct,) amicitia coepta est L; ni pl'oe
lizlm nox di,'emisset, c o e p t a  p a t r a
t a  que expllgnatio f01'et T; sel'mo coep
tllS a Caesare 1 ' ;  (s inf, akt,) ut ooepi 
dicere C jak jsem počal mluviti, jak jsem 
svrchu pravil j illi rogaj'e atqlLe Oj'are 
coepe1'lmt, ut . .  Cj odisse coepi  Tj  j'e
gnr.t1"e coepit L uchopil (njal) se vlády j 
infestius coepit regnum esse L od té 
doby byl trůn nejistějš í j  (s Inr, pnss, v med, 
v)'zn,) j'apina.e jie1"i coeperunt Cj (s inf, 
pass, v pass, význ,) amphora coepit institui H 
amfora počala se dělati j paupel'tas pro 
bl'O habe1'; coepit S j eligi coepimus Tj 
occidi coepíh'e Tj  quest lls alldi?"! coe
pm'e Tj (sice při Inf, pn ss, bývá coeptus sltm) 
lapides iaci coepti sunt CS ; ,'es arIi 
(dict') coepta est C o věci počalo se jed· 
nati ; pugnari coeptu'm est N; - adj , 

coeptus, a, 1tm, [vl. pnrt. perť, pass,] Z a
Č a t jr, započatý, začinaj ící se, p o tl n i k· 
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n u t ý :  magnitndo coepta L nastávajic! 
velikost ; pennae a minima coeptae O 
péra počínajíc! od ne,:me lší!to ; mrtl'71W1' 
coeptu,m O balvan mra m  ,rovy, z něhož 
teprve poča la se tesati socha, balvan 
7.hruba ob tesaný ; opus coeptum perfice1'e 
O ;  g1'avitas coepti operi,i T;  limitem 
a Tibej'io coeptum T h:áz od Tiberia 
(znčatou a) zděla.noll ; quos (hortos) a Lu
wllo coeptos extollebat T vynášel sady 
od Lu kulla založené ;  coepto exemplo T 
když první pf'ildad byl dán ; coepta; luce 
T za prvního svítání ; coepta nocte T 
když noc nastala ; coepta 'lieme T ua 
poč'ltku zimy, Odt. subst. coeptulIl, /., n, 
dílo počaté, p ř e d s e v z e t í, p o d n i k :  
bellum coeptis intervenit L v podniky 
vkročila, přerušila podniky ; di, coeptis 
adspi?'ate meis O bohové, pí'ej te zdaru 
pf'edsevzetí mému ; deos precatus, uti 
coepta prosperarent T aby žehnali pod
niku; b e n e  coeptum L; t e m e 1' e  coepta 
L nerozvúžné podniky ;  a u d a c i b u s  
adnue coeptis V; coeptis immanibus 
effe1'a Dido V; sponde digna tttis in
gentia omnia coeptis Vj fama, quae in 
novis coeptis validissima �st T, 

coepto, are, (LVt, atum ll�l.n., od arch, 

coepere v, coepi] horlivě podnati ; 1) 
inl1'on., z a č  í n a t i (se): coeptan3 coníu
j'atio T sroeen ! právě se počínajic í ; perge, 
qtta coeptas S; 2) tr.ns, (s aee,) f1l gam 
coeptaj'e T obmýšleti útěk, pomyšleti na 
útěk ; coeptavěre seditionem vexillaj'ii 
Tj defeetionem c, T; Romano8 pontem 
coeptantes areebant T bránili Hímanům 
počinaj icím stavěti most ; aj'ma c. T cho
piti se zbraně ; (. Inf.) coěrcel'e seditionem 
coeptabat T. 

cocptus, us, m, p o č  á. t e k, předse
vzetí : p" imi coeptus appetendi C. 

Coeranus, í, m. [KoíQavoS] 1) stoický 
filosof T; 2) jméno Lyčana O, 

coerceo, ěl'e, CUt, citum [com a a1'ceo] 
1) ohradou s v í l' a t i, cl l' i e t i p o h  r 0-
m a d ě, zahrazovati , t f s n  i t i ,  obmezovati : 
mundus omnia complexu S110 c o ;j r c e t 
et c o n t i n e t  Cj COČj'cet vitta capillos, 
fibula vestem O spíná j c. om equorum 
f1'enis O svirati uzdou ; operibus intj'a 
muros coěrcetur !zostis L jest svírán ; 
hic (Orcus) Tantalum coě1'cet H svír;t ; 
Styx intelfttsa coěrcet eos V; amnis 
nulli.q l'il'is coě?'citus L tok neohrazeny ;  

remedium coěrcendi fluminis T prostr-e
dek ohraditi i'eku (aby nevystupovala 
z břellů) ; agger coěj'cendo Rheno T j  vix 
munimentis coěj'citus miles T stěží vojskn 
clalo se udržeti v opevněních j non aliud 
1'epperit, quam ut hostem sil vis coěj'
cel'et T aby nep\'itele zdržel v lesích ; 
J,Iassiliensium moenibus coěrcej'i iube
tm' T káz'lIlo mu, aby zd I'žoval se umití' 
hradeb :Massi l ie ; consilium coěrcendi 
intm tel'minos irnlJe?'ii T rada uclržeti 
říši v dosavadních hra.n ieíeh, t, j, aby 
hmnice Í'Íše se nerozšiřo\'aly ; (o révě) 
vitem amputando coěrcet aj'S ag1'icola
j'um C oklešťuje; (o plodu l i terárním) carmen, 
quod litu?'a coěrcu it H báseň, kterou 
(pilování) opnt\'y ok lestily, zkráti ly ; nu
me1'is vel'ba c, O vázati slovn do veršů, 
básniti ; quod natum coiij'cet H čemu 
pf'irozenost klade meze, kteréž meze pře
stoup iti p\'irozenost brání j 2) memf, držeti 
na uzdě, d r ž  e t i v m e z  i ch, obmezovati, 
k r o t i t i ; kárati, t re s t a t i : cupiditates 
c. C; ú'as c. L ;  iw:entutem c. C; se
ditionem c, L T  potlačit i ; vij'ga levem 
coěrees turoam H; ne Vespasianum 
pmeceptis coěj'cel'et T aby neobmezoval 
(nekantol'oval) pi'eclpisy Vespasiana ; coěr
ce?'i ab lictore L k poi'ádku býti pi'i
"eclen ;  postj'ema coěrcent TYl'rh idae iu
venes V zadní voj drž! v poi'áclku, zadní 
voj vedou, zadnímu voj i vel í ;  male coěr
cita fama T v ne včas potlnčená, tajená 
pověst ; gens coěrcita T národ podroben)' ; 
puel'os fuste c. H; coěj'cendi ius T 
právo trestat i ;  intentioj' in modum coěr
centis T na způsob karatele ;  segnes 
exemplo i n  c i t  a r e  potius quam c oěr
e e r e T povzbuzovati (pobízeti) spíše, 
než trestati ,  

coercitiO, onis, f. [coěrceo] 1) d r ž e n i 
v m e z  í ch : num coěj'citio (se, p" Ofv.sw'um 
cupidinum) plus damni in rem publi
camferret T obmezení nevázaných chtičO.; 
2)  kárání, p o t r e s t á n  i, pokutováni, trest: 
(s gen. slIbj , )  e, magist1'atus L potrestání 
se strany úřadu ; vetustissimi mortalitlm 
sine coěj'citionibus agebant T žili bez 
trestů. 

coetus, us, m. [m, coitus od coi!o] 1) 
sej i t í s e, pospolitost : e, amnium Cu spo
jení se ]'ek ; 2) meton, seh ů z k a, schůze, 
s II r o m :'t ž d ě n i (osob scházejícich se za 
jistým účelem): coetum celebmte V osla-

15* 
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vujte sch llzku (pi'i hostině), oslavuj te 
hostinu : coetu cinxere pol1l1n V (pt:lCi) 
v hejnu

' 
na nebi kroužili i coetu dimisso 

Ci coetu solu to O když se (schůze) shro
múždčni rozeii!o. 

Cí)ěus, í, m. [Kolo�J titán, o tec La
ton in ' O V. 

cogitate, adv. [cogito] pO rozmyšl en i, 
8 r o z v a h o n s rozmyslem, r o z v Ú ž n ě :  
accurate cogitateque sC1'ibere C. nap:;ati 
po důkladné pJ-ipravě (proti dtCel'e ex 
temp01'e m luviti s patra). 

cogitatio, onis, f. [cogitoJ 1 )  abstr. 

m y š l e n í, p f"em y š l e n i, pi'em ítání? roz
jímáni, u v a ž o \" ft n i, i n  a h a :  dtcebas 
speciem dei percipi . c o ,1 i t a t io n e, non 
s e n S tb C; atqd cogttatwne compl'e7wn
dm'e (complecti, percipere) C; (s gen. obj,) 
c. pel'ictlli mei C R�l1 lyšlcní n� m

.
é ne

bezpečenstYí ; ad rehquam cogtlatwnem 
belli sese l'ecepit Cs pom)'šlcl, co vzhl�
dem k válce jest ještě činiti i c. scelens 
T ·  c. 1'erum 1l0Vanlm Tj (s nepř. ot,) 

$Ubit c. animtlm, qtbi belli casus sit L i  
2) metan, vysledek pi'emyšlení ; a)  m y
š l e  n k a ;  p ř e  d s t a v a, domněnka, m f
n ě  n í :  apm'iam cogitationes meas Ti 
cogitationes intimas alci tmdm'e T svě
řiti nej tajnějši myšlenky i omnes c1l1'as 
et cogitationes in 1'em pllblicam con
fe1're C všecky starosti a myšlenky obra
ceti na obec (věnovati obci) ; mentem 
meam ipsa cogitatione hominwn ex;cel
lentium conf01'mabam C mysl SVOll .Jsem 
zušlecllrova l již pouhou pf'edstavou "y
tečnych mužt't; b) z itm ě r, ú m y s l , p i' e d
s e v z e t  í :  obstabat eius cogitationilrus 
nemo praetm' 11Jilonem C; magnae cogi
tationis manifestus T patrně plny veli
kych zitmyslt't ; suis cogitationibus p1'0-
sperun, 1'; 3) mohutn�st myslicí, mysl i
vost '  obraznost, obr a z I v o s t, obrazotvor
nost ; fi1lgite cogitatione imagine"}t lmius 
condicionis meae C p i'eclstavte SI ve své 
mysl i n, ve své obrazotvornosti ; ut ea 
vix cltit!sqtlam men s  aut c. cape1'e pos
sit C mysl neb obrazivost. 

cogit1itl\J1\, 1, n. [slIbst. isol, od part. perr· 

l>as8.] 1)  m y š l e n l� a, nápad, v )' I
,
n y � l :  

actltttm impeTCt t01'!S c. N; 2 )  z II Ol e r :  
cogitata pel'fiCe1'e C. 

cogitatus, a, ttm rvI. pnrt. pcrf. JI"'. od 

cogitol a) náležitě p r o  Ol y š l e II )', roz-

myšlený, u v á ž e n ý :  res multum et diu 
cogi/atae C; b) o b m y š l e n y, z a m y-
š l e  n y :  cogitattbm facinns C. . 

cogito, uTe, UVt, atum lm. co - agttvJ 
vl. p i'emitati (s sebou) u seb e ;  1) m y
s l i t i ,  p ř e m y š l e t i , p i' e m i t a t i, u v a
ž o v a t  i :  (Rbso!.) sapienti vivC1'e est �. r: 
ii ,'ot mudrcův jest přemýšlen í ;  hormms 
mens discendo aZítu1' et cogitando C; 
callide c. N chytr-e uvažovati ; (8 předl. de) 
de immoTtalitate a ninw1'um c. C pi'emy
šleti o . . . ; (s RCC, Předm.) �) (osoby) Scipio
nem, Ca tonem c. C mysl iti na Sc ip ion:t, 
Katona ' et mai01'es et postm'os cogitate , 

_ . .. . T pomyšlej te na . . .  , mCJ le na pamctt . . •  ; 
(s dvoj im acc,) se jTatl'em impel'a/ol'is c. 
T pokládati se (ve své mysl i) za

, 
cí�a

řova bratra ; �) (věci) pacem , � . C ;  td, 
nihil, hoc, haec c. C mysl itI na to ; 
omnibus cogitatis Cu když vše bylo uvá
ženo i Vindicis aciem c. T mysliti na 
voj Vind ikllv ; excidium et pattCOS et 
seme1'mos c. T pi'eclstavovati si v mysli 
zničeni i nečetné i poloozhrojené, mys liti 
si, že (je) zniči, ježto jich (jen) málo 
jest a na polo ozbrojen:í'ch ; mundum 
animantem c. C pí'edstavovati s i ; (s ncc. 

c. illr., s Ilcpř. ot., s tlt n. ne) cogita} qui 
sis, quo loco sis C; cogitabat, tlt exer
cittbm incolumem TeduceTet Cs ; - spec. 

(pi'emitúnim) v y m y š l et i (vymysliti) : hoc 
tam callide lupp ite1' cogitavit Ci al '�
q1l id cog itandum esse, quo modo ,'est
statu1' patl'ibllS L ;  2) p o  m Ý š l e  t i II a 
něco m íti na mysl i  (na pamět i), z a m ý-, . š l e t i} míti v úmyslu, h o d l a t I něco : 
(s ncc.) aut mOTtem aut ftbgam c. Ci 
c. p1'oscriptiones et dictaturas C; �ttntm 
malis pe" litteras agere, quae cogttas

.
N 

jed nati o svych záměrech ; caedem pnn
cipis et 1'es novas c. T pomyšleti na 
(obmyšleti) zavraždění knižete a pi'e'Tat 
(státní) ; qttid cogitat humidus Auster H 
co zlého obmyšli (chystá) ; (s illr.) exhere
da1'e patm' jilúbm cogitabat C; ,'ebus 
bene cogitat tdi II zamyšli dohi'e uživati 
věci ' 3) s m y š l e t i  s někým, chovati smy
šleni, míti záměry : (s příslovci) cui (sc. 

Cm'thagi ni) male iam diu cogitanti bel
lum den u ntio C ktcréž smýšlející nepí'á
tel sky, majicí zlé věci za lubem opovi
dám válku ; si quid amice de Romani8 
cogitabis N bucleš-li k Římanům chovati 
přátelské SJll)·i;lclli. 
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COgIlUtiO, ol1is, f. [co.llnatusJ " sou
rodost"  1 )  a) r o d n é  p i' í lJ u z e n s t v i 
(krevní) : pI'op inqua c .  N b:izké i e, Zonga 
(lrmgin'lua) vzditlellé i (s gen, obj.) cogna
tione Lián;; se excusare L vymlouval 
se p i'íbuzenstvím s Liciniem i cognCltionis 
CHm TYI'iis mrmores Cu i 2) meton, (konkr.) 
p f' í b u z e n s t v o, pi'ibuzn í :  homo magnae 
cognationis Cs m n.i ící četné příbuze nstvo ; 
gentes cognationcs'llle es rOdy a pf'ilm
zenstva i ;� ) (metur.) p i'íbllzcnstl'í, p i' í iJ II z
n o s t, shodnost, p o d o b n o s t : e. studi
Ol'um et al,tium Ci omnes m'tes quClsi 
cognatione q ll a d a m  in/cI' se eon tinen
tur C. 

cognutus, a, um [com a gnatus (= na
tuS)] . sourodý"  l )  hevny, p o k r e v n )', 
rodem (po mcči i po přcs l i ci) p i' í b u z n ý :  
cognatum Zatus O (= latus cognati) 
spi'ízněný bok, bok pi'íbllzného i pel' co
,(f1lata COI"pol'a 01'0 O pi'i pi'íbuzn:)'ch na
;jich tělech, pH na.šem krevním pi'ibu zen
stvi i moenia cogl1ata O i 1t1'bes cognatae 
V bratrská města i tellus cognat i I'eti
nebat semina caeZi O (poněvadž země 
s nebem dr-ive sloučen a byla, země II nebe 
jedno byly) ; (žel'tovnč)faba Pythago1'ac eo
!lnata H bob, stJ'yček Pytbagorů v ;  subst. 
k r e v II í p i' í t e l, p i' i b u Z n y :  amici co
ynat ique Ci pl'opinqtli atqtle eognClti C: 
quos cognatos l'egis appellan t Cu tak 
zvaní p l'ib llzní královi i 2) (metat'. p f' í b n z
n ý, stej norodý, s II o d n ý :  deus l1wndo 
(01"'rnam maxime sibi cognatam dedit C; 
imponel'e cognata vocabuZn ,'ebll s H. 

COgIŮtiO, on is, f. [eognoscoJ 1) p 0-
z n il v á n i  (smysl�'), sezn ;'tní, s e z n á m e n í  
s e s n čk.'·m, z n ;'t m o s t :  h llne  cognitione 
fttqne hospitio d':gnum existimanmt C 
pokliLdali jej Zll 1l0dnIL své osobní znlÍ
mosti (osobního seznitmení) a pohost i n 
ství i non illwn nobilitas �tI'bis ad cog" i· 
tioneln devocavit C k seznání (k pro
Idédnutí) města . . . ; 2 )  p o z ná v il n í (roz
llmem), v ě d o m o s t, znalost, p o z n a t e k, 
p ř e d s t a v a, p oj e m : c, iUI'is Ci c .  n a
tll,'ae C; qllae cOI:pol'is sl lnt,  rogn itio 
nem lI abent faeiliol'em C tě lesné věei 
lze snáze poznat i ; e, I'el'n m  C vědeck\; 
ba dání i sllbtUio l' e. ac ?'Gtio littem1'l11n 
C hlubší znalost vědecká I iteratnry i de
orl/In insitCls cogn itiones hClbemus C 
pojmy (pi'edstavy) o bozícl l i - spcc. (t. t. 
sondni) ; soudní seznávání, soudní vy š e t r- o-

vá n f :  c, capitalinm l'e,'um eXe?'cere L 
zavú det i hrdelní vyšetl'o\' Ílní i cognúio
nrm ad populllm l'eicel'C L vyšetl'ení 
(\'ěei a nález) vznésti na národ ; nec 1Ja
tl'um cognitionibus satiatus Ti dilrtf(l 
in pallcos dies c. T odl oženo vyšctf'o
vú n í i cognitionem de famosis Zibellis 
tl'actavit T vyiietf'ovlÍní zavedl, jal se 
soudně stíhati hanopisy , 

cognitor, ii1'is, m, [cognoseoJ • znatel " 
1) (jal,ožlo t. t.) s v ě d  e k,  jenž o nčkom 
svědčí, že jest ten, za kollo se vyclltviL, 
dosvědčuje jeho totožnost i 2) p r á v n í 
Z :I s t u p c e, plnomocník i v11b. zús tupce : 
111 e SicuZi cO.'Jnitol'em úwis sui esse vo
ll/el'll1It Ci c. ! /U iusee srlttclltiae zástupce 
(rádce) tohoto mínění i fi cogn itor H s tall 

se (učiň se) p lnomocn íkem. 
cognitus, fl, 1 1m [vl. pa rt, perf, pass. od 

eogn osco 1 s e Z n a n :)', poznaný, z II ám (ý) : 

incogn itll pl'O cognitis habel'e Ci  non 
hoc a 11 d i  t w m ,  sed c o  g n  i t 1(. m p1"CW
dicrl11l 11S N ne z doslechu, nýbrž z vlast
ní zkušenost i i cognita l'es mm'itam vati 
attulemt famam O seznaná událost, 
zvěst (zpl',ha) o té udá lost i i qllanta sit 
!'I','b" m m  potentia, mdli quam mihi 
cogll ilius O nikomu není známější  než 
mně i mtne magis hoc, qllO sn nt cogni-

- tiOI'Cl (sc, mala nost m), g1"avant O čím 
zn ;l lllějš í jsou mé pohromy i - spec, chval
ně zn'lmý, o s v ě d č e n ý :  homo v Íl 'tu te 
cognita et spectata fide C. 

cognomen, in is, n, [com . zasta\' . . 'lno
men (= nomen)] 1) p i' íj  m e n í, příjmi ; 
a) = jméno rodinné i k ladeno bylo za 
jmenem rodovým a znači lo větev (rodi 
nu) některého rodu, n a  pf'. Caesar' (vě
tev rodil Juliil), Cicel'o (větev rodu  Tnl
l i li) :  duo isti slml T, Roscii; quo1"!lm 
altel'i Crl p i t o n i cognomen est, iste, 'llli 
adest, M a g n lt S 1'ocrt/w' C; b) = pf'i
jmení, které jednot l i \'ec ob lll'žel pro vyni 
kající č in ,  vlastllost a p . ,  č e s t n é  p f' í
j m e n í (jméno na I,j', Afl 'icmws, Sap iens) ; 
ut unus cognom ine lustus sit appellatus 
Y; - spec. (s přiltanol1) p i' e Z II í v k a :  'lu i 
" e , BambaZio) p1'optel' hal'sitantiam Zin
!ll /ae cognomen e x  c o  n t  n m e Z i a tl'a
xit Ci 2) (v širšim smysle) pi'ijmeni, .i m é
il O (odněkud pi'ejaté) : cogn omen coUi fe
cit L jméno cla l \Teh u :  clw'i cognomin i,� 

(gen. qllal . )  Alba V;  Ascrmius, eui nttnC 
c. luZo additur V; est loel/s, Hespel'iCl?n 
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Grai cogno'Tlline diwnt V; arens Xanthi 
cogn omine rivus V (vypralllý potok, jenž 
obdržel jméno po slavné i'ece Xanthu, 
tekouci u Troje) ; gauclet cognomine tel'
me (sc, PalinurtGs) V jest potěšen 7.e 
jména země, t. j, :íe ta krajin::L po něm 
obdrží jméno ; legio, wi c. Rapaci 7'. 

cognomentum, í, n. (= cognomen) 
:tl p t· ij ID en f (ale nikdy llezn:-.ěí jméno rodinné) : 
Rubell io et P1.IJio consulibus, qtW" wm 
ut" igue Geminus c. emt T; augetur et 
Ag" ippina cognomento Augustae T; ne 
quis Sc" ibonius c. D" usi accipe" et T; 
b) (v širším smysle) při.:-:-rení, j m é n o :  cen
tW'io cognomento Si'yicus Tj ,'eus co
gnomento Elccae" us T. 

cognominis, e [cognomenJ soujmenný, 
s t ej n oj m e n n ý". 

CO-gllOSCO, e1'e, ciigniiv" cogn itum 
[srov, yty�woxwl 1) p o z ná va t i �smysly 
neb roznmem), s e z n á  v a t  i, seznamovati 
se (alqm ll. alqd <ab, ex> nlqa re, po něčem j s acc. 
c. inr.) : C. id a Gallicis annis Gs poznati 
to po zbroj i gallské ; si 'TIleam modestiam 
cognostis (= cognovistis, pet'f. lOg.) Z II á t e, 
v í t e ;  cognitl.lm est s Rec. e. inr. 11. s tlcpi', 
oto sezu::L lo se, shledalo se, znúmo jest 
(by lo) ze zkušenosti ; cognitum comper
tumque sibi (esse) Gs že ví (že je mu 
známo) dopodrobna ; (s dvojím .cc.) C. alqm 
pMrUm N někoho ještě jako chlapce ; 
dism·tissimum cognovi avnm tmtm G ;  
C. pondl1s O poznávati, cítiti tihu ; -
spec. a) (opět) p o z n á v a t i , uznávati (za 
pravé), d o s v ě d  Č o v a t i  t o t o ž n o s t n W :  

his cognitis Gs když tito byli pozními 
(že jsou to skutečuě oni) ; neque Ctt?Ten
tem se ·nec cognoscit euntem V a nepo
znáY'L sebe an i v běhu ani v chůzi ; 08ten
di7nlls Gethego s(qnu7n : cO.Qnovit C po
znal, uzual �že jest to jcho pečef) ; m01'es, 
quos Volews cO.Qnoscat O k nimž se 
zná ; cum eum S'y" acusis amplills cen
tum cives R07nani cO.Qnoscerent ; �) po
znávati písmena, č i s t i, pi'e6ítati (srov, 
dvaytyvwuxw) : hUl1C libntm Cll7n ephori 
cognovissent Nj audi1'C 01'at01"es G1'lle
cos cognosce" eque e01'1Im l'ittems G j 2) 
pozná"a ti někoho n. něco od n;;l<oho, d O V Í
d a t i s e  o něčem, z v i d a t i něco, s l y še ti ,  
nab)'yati známosti (alqm o ,  alqd ; ab (CX) Rlqo; 
de nlqo ll. de 1'6; s :tec. c. inf.) : c. caede1n ; c. 
adventlrn, Gs ; ibi cogn oscit d e  Clodii 
caede Gs ; conSll� e x  7nldtis d e  hostium 

adventu cognovit S j  p e r expl01'at01"es 
cognoscit , , .  Cs ; ante proelÍltm in Thes
salia jacttG7n cogniturn Cs před zpdvou 
o bitvě sveclené v Thess::L l i i ; (al>l. absol.) 
c o  g n i t o kclyž se poznalo (z ,'čclělo) : co
gnito vivm'e Ptole111aeum L ;  Romae non
dmn cognito, qui jltisset exitus T když 
se v lUmě ještě ne ,'ědělo ; 3) hleclěti po
znati něco, z v í d a t i, vyzvíclati, p á tr a t i  
1'0 něčem, ptHi Sej ůbeznamovati Be ; sl lléd 
nouti ,  vyšeti'iti něco : C,  sitmn cast1'Or1l1l1 
Gs ; C., qualis sit natm'a montis Gs ; -
spec. (t. t. soudni) zkoum�ti, v y š e t r'ova t i ; 
činiti nález, ro zh o d o v a t i o něčem: (absol.) 
cognoscendi c011s11etudo st/blata est C 
vyšeti'ování vyšlo ze zvyku ; Ve1"1"eS co
gnoscebat, Vel'1'es iudicabat Cj (s acc,) 
consules causam cognoverunt C vyšetí"ili 
věc ; C. cont" ove1'sias Cs ; causa cogn ita 
capitis absolutus est N po vyšea'eni 
Yěci ; (s de) c. de postulat-is Gs rozhod, 
nouti o požadavcích ; ntmc de lzac pe
Cl!nia cognoscite G. 

cogo, ere, coěg" coactum [z '" co-agoJ 
1 )  a) s h á n ě t i dohromady, s h r o m ::L ž
cl' o v a t i :  cogit is, qui cong1'egat homi
nes et con oocat Cj Tit!Jre, coge peclls V 
sežeu stádo clohromacly ; 0111 11es eodem 
cogirll1L1" H všichni jsme shúněni na to
téz místo, spějeme tamže ; quo vento co
gitur unda V kam větrem vlny se sM
niíj! (se srážej i) ; plm'a C. quam satis 
est II shromažďo,ati, hromaditi ; (Roma) 
s p e r  n e r e j01"ti01' aurum qtlam c 0-
9 e r e lmmanos in usus H; - spec, a) 
(brannou moc) sháněti, s b i r a t i :  omnes ad 
bellum C. Gs ; exe1"Citnm C. S ;  manum 
C. Gs sbírati pole j copias (legiones) c .  
in wHtm lowm Gs stáhnouti na jedno 
místo ; Hesperiam sub a1'ma C. V lIes
perii spojiti do zbraně (do "my) ; �) (se
nát) 8 v o l á v a t  i (k poradě), obe�!lati : 
senatum in cm'ia m C. G svol ávati senát ; 
a1. inde ad coge ndum senatltm in cu
riam "edit L k udržení (pohromadě), 
k zadržení aby senát se nerozešel) j con
cili1l1n C.  es j cogite concilium V sně
mujte si ; cogimm' (sc, senatores) in se
natmn C jsme povoláváni ; r) (pení"o) 
S h á n ě t i, vybímti : pecunim/l C. a civi
tatibus Cj bona ut in fisctcm cogeren
tmo T aby uloženy byly do soukromé 
pokladny císar'ovy j il) (voj) držeti poh ro
madě, za vir a t i :  impedi7llentoru m ag7llen 
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cogit legio XI Gs ; pars agmina cogunt 
V; steZla?'U'TIl agmina cog it Lucifer O;  
b) mctaf. shi! něti, s p oj o v a t  i, s l u  ě o
v a t  i :  dum lzaec, quae dispe/'sa sl/nt, 
eogant!w C; in eaelo nubes coguntllr C 
shánějí se, kupí se; coactis eo?'nibus in 
plenum O 1'bem O když se spoj ily srpy 
měsíčné v plný kruh (pf'i úpluku); del/si 
cttneis coactis se adglome1'ant V v kli
nech těsně (pevně) semknntých (sražených, 
sevf'en)'ch) ; - spec, (o tekutinách a j,) z b u š fo
" a  t i, srážeti ; med, srážeti se, lloustuout i, 
tuhnouti : /1'(9o?'e mella cogit lziems V; 
in ntlbem cogitur aer V v mračno zhušfuje 
se (r-idký) vzduch; lactis massa coacti O 
Ilmota sraženého (ssed lého) mléka, t. j , 
sýr (srov, též coacta); 2) a) v h án ě t i  (do 
těsneho prostoru), v t I a č o v a t  i , vecpati ; 
z u ž o v a t  i, t í s II i t i :  vis vento?'um in 
p01'tum navem coěyit C vehnala, zahnala; 
quercum euneis coactis scindebat V kliny 
vraženými ; ve,'ba in alte?'nos pedes c, O 
vtěsn iti ; 'lui cens!t?'am int?'a sex men
smn et anni coegisset spatium L jenž 
zúžil (zkrátil, omezil) ceusuru na dobu 
1 8  měsíců ; alqm in O 1'dinem c. L těs
niti v f'adu, držeti v mezích, omezo"ati ; 
se ipsum in Q?'dinem c, L sebe sama 
vésti k poníženo sti, ponižo\'ati se ; tor-
1":lns ite,' eog'it Cu zužuje (stěsllllje) dráhu 
(svou) ; saltus in al'tas coactus fauces L; 
clavi mensu?'a coaeta est O viz clavus; 
scis in b,'e ve te cogi H víš, že budeš 
svinuta, že (čtenár') tě svine (a odložil i 
b) metaf, d o II á n é t i  (vehna ti) do něčeho n. 
k něčemu, n u  t i t i (donutiti, přillu�iti), či
niti nátlak : (Ob.oL) mdlo cogente sagitta 
excidit V; contenti cibis nullo cogente 
creatis O jsouce spokojeni pokrmy vy
rostlými bez nuceni, které vyrostly samy 
od sebe; metu cogente L pod nátlakem 
strachu ;  (alqm in, ad alqd) hostes in oosidi
onem c, L donn t it i  k obléhání (I. j, aby 
byli obléháni); c. ad bellum; e, ad de
feetionem; pmecf! ad nw'ces ttwoam eo
yit emendas H ke koupi sMní, láká 
(vychvalováním) ;  (. iot,) senatttm c o g o r  
reprehender'e C jsem nucen (s nce, c. iDf" 
zfidka) a?'ma omitli eogebat L odhodili 
zbraň ; (se žádacím ut) vi cvgej'e, ut pa
tiantur Cs ; (. acc, pron, nClItr.) quid non 
?lw?'talia pecto?'a cogis, au?'i saC1'a fa
mes V k čemu (všemu) nenutíš; (. occ, 
.ubst" zřidka) tandem coacta (est) deditio 

T vynuceno bylo vzdáni, pi'inucen i byli 

vzdáti se; nutlam accusationem ab eo 
coactam (esse) T že žádmi obžaloba jím 
nebyla vyn ucena, t, j, pod;ína na jeho 
rozkaz; - part, perf. pass. coactus, a, um 
a) dohnán, n u cen, pi'i nucen, d o n u c e n :  
inopia f?'tlmenti c o a c I tl s, mox v e Z l  e 
simulans T; necessitate c, es; aV8,'te?'e 
noxam ao coacta L od znitsiluěné, od 
n!, již nás ilí se stalo ; b) (adj,) v y n  u
c e n j, nucený ; I i ch j, líčený, p j' e d s t í
r a n  ý :  ut coacta mo?'s fo,'t!titae similis 
esset T vynucená smrt - nallOdilá; co
actae lae?'imae V liché slzy; ale inviti 
oculi lacrimis madue?'e coactis O oči 
zvlhly slzami proti v ůli vyrazivšími, vy
trysklými . 

cohaerentia, ae, f. [cohaereo] s o u
v i s l o s  t, s p oj i t o s t :  mundi C. 

co-lIaereo, ě?'e, haes'i., - 1) s o u v i
s e t  i (s jiným pf'edmětem 1 :  (ab"ol.) con
nexa et cohae?'entia aedificia T staveni 
spoj itá a souv islá ; (s dat.) tu?'?'is m!lris 
hostÍtlm propemodum cohaeTeoat Cu věž 
téměř souvisela s hradbami, dosahovala 
k hradbám nepřátel ; (. cum) cohael'ens 
Cl!m omni corpore memb,'um Cj metaf. 
colZocabuntm' vm'ba, ut inter se aptis
sime eohaereallt C aby vespolek souviseln 
(aby byla spojena . .  ) ; non cohaer'entia 
inter se diee?'e C pronášeti věci nesou
vislé ; haec ratio pewniar'um cum ilZis 
pecuniis cohae1'et C peněžuictví, obchody 
peněžní těsně (úzce) souvisí ; 2) a) s o u
v i s e t  i (v sobě samlÓm, ve svých částech), 

d r ž  e t i s e (udržeti se), míti trvánl : 
'TIlunclus ita ajJte colzam'et, ut dissolvi 
neql/eat C; rt!ltnt nec cohae,'e,'e posstmt 
C řítí se a nemohou se držeti ; cohae,'ebat 
o?'atio C měla vn iU'ní souvislost ; b) s k I á
d a t i  se  z něčeho ('dqa rel : alia, qttibus ho
mines eohaerent C, 

cohaeresco, e,'e, haesi, - přivěšovat i 
se k sobě, I n o u t i k sobě, s o u v i 8 e t i : 
eohaesit dexte?'a ligno (dat,) O pravice 
uvázla na df'evě ; scopulo aiJfixa cohaesit 
O ke skále jsouc pl'iražena uvizla. 

co-heres, ed'is, Tn , f� s p o l u  d ě d  i c, 
s P o l u  d ě d  i Č k a :  colw'edem esse alci C. 

coiůbeo, ere, hib!L', hibitum [z '" co
habeoJ 1) d r ž e t i  p o h r o m a d ě, s p í
n a  t i :  crines nodo c, H spojiti, svázati 
v lIzel ; lace,'tos Ctu,?'O e, O spínati ra 
mena zlatým náramkem; 2) pevné d rž et i, 
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s v j r a t i : (. abl. Instrum.) ventos cm'cere 
c. V držeti ve vězení ;  mtwis coh ibet 
Aj'dea Ttwnum V ;  cleos pm'ietibus G .  
T svírati stěnami ; nec St!J.fJi;r coh ibeb01' 
undii, JI nebudu svírán styžskou vlnou, 
styžská vlna nebude mne sv írati, poutati 
( t. j. nezemru ' ; (též s Předl.) milúes i n  t j' a 
cllstl'a c. Ctt ; c .  ventos i n  an t1"is O ;  
Pil'itllOttm cohibent catenae H; claustl'a 
cohibel1tia lanum If závory (zámky) zaví
rnjící lana ; 3) držeti v sobě, cb o v a t  i 
v s o b  č, obsabovati : semen occaecrrt1l1n 
tel'l'a coh ibet C sémě nel'iditelným uči
něné cbová v sobě (kryje) země ; te cohi
bent pulve?'is exiflu i munera H tebe 
chová v sobě (kryje) chudíčky rov ; 4) 
metaf. z d  r ž o v a t  i, zadržovati ; držeti na 
uzclč, k r o t i t i, tlumiti : impetum c .  C; 
oculos ab atwo c. C zdržeti oči od zlata ; 
bellttm c. L stav i t i  válku; lyncas et ce1'VOS 
c. H zadržovati v běhu, stl'ílet i ; si neque 
Eute1']Je tibias cohibet H neodpírá ; im
cttndia m c. C; ú'as c. V; quae (se. pro
vinciae) Pl'OCtt1'atol'ibus coh ibentm' T 
jsou spravovány (Nzcny '. 

co-honcsto, aj'e, {lVI., lltwn zároveň 
s ji nými u c t í v a t i, o s l a v o v a t i :  sta
tuas c. C; vict01'iam c. L ;  c. 711O,'tem 
sun vij,tute L oslav it i smrt SI'OU chra· 
brostí, t .  j. padnouti v chrnbrém boj i ; 
laudatione pl'O j'ostl'isfu mls c. T pol l l'cb 
oslavit i  chvalořečí s !'ečnitité (vedle jiné 
n:'t clhel'y pohřebn í). 

co-horresco, ě1'e, hon·ul., - z II r o
z i t i s e, z d II s i t i s e. 

cohors, tis, j. [srov. flOrtus; X óq'l'O S 
ohrada;  čes. hrad, hraditi] 1) místo ohrazené, 
o h  r a d  a; d v ů r, d v o r  e c (pro dobytek, 
drltbež) : abst llleTat mldtas vulpes cohortis 
m:es O mnobo drllbeže uloupila z dvorc e ; 
Z )  meton. množstyí v ohradu uzaYl-e né ; 
Z ;I s t u p, d a v :  lae�am Cl/11cta c. peti vit 
V veške l'en clav  lodniků . . . ; amicorurn 

c. CtI ; j!Ot'a feb1'iu1n c. H; - spec. (t. t. 
voj.) a) k o h o r t a  = 1/10 legie = 3 ma
llipulfim = 6 centuriím : c. legional'ia 
CsS ; (často IHOti lefliones značil p o m o c n é 
s b o r  y s p o j  e n C ll : allxilial'cs, cmxili
a 7'iae c. T;  collol'tes sociae; c. ala7'iae; 
lJ1 'aefecti  COhol'tiurn S. V době cisni'ské 
i o samostat\lych yojensky úizenych sbo
rech : p1'aetol'iae cohol·tes T (9, pozděj i 
1 0  kohort po 1000 m užích osouní �trúže 
cisal'ské ; �leC tma c. togata (= c. pme-

toria) defendit Galbam T; Co"ol·tes ur
banae T měs tská stráž bezpečnostní ; c, 
vigilttm T has iči ; �) o s o b n i s t r á ž 
v o j e v ů d c o v a, d r u ž i n a vojevůdcova: 
c. praetol'ia skládala se z oddaných vo
jinfi vysloužilých a ze vznešených mla
dikú, ktel'í, provázejíee velitele z Říma, 
chtě l i  nabýti znalosti válečnů : decimarn 
lfgionem sibi pn/et01'iam Coh01-tem ftt
t U l'Ct1n Cs ; c. j'egia L ;  (potupně) SCO,'tol·1tm 
COhOl'S C. 

cO]lOrL'ltio, on1s,f. [cohortm'] důrnzné 
p O v z b u Z e n f, pobídka, nab>ídáni, napo
menuti : tali Cohol'tatiol1e facta N po 
takovémto ponbuzení (napomenuti). 

cohortor, '/1" , IItuS sum důrazně po
noukati, p o v z b u z o v a t i , v y b í z e t i, 
pOtlnčcovat i ,  p i' irnloltvati, naporn ínat i : mi
lites ; ilite? ' se es ; c. cl e suppol·tando 
commeatu Cs ; c, nos CL d libe, ·tatc m 1'e
c ltperandam C; (s ut n. 1113 ;  telž s inr.) re
gútm insigne sumere cohoTtatu?· T. 

COl, viz Cos. 
coitiO, onis,f. [coěo] 1) sej ití se ; 2) 

met.f. spojení za politickým účelem, s p o 1 -
č e n í ,  ú m l n  v a :  c.  calldiclatol'um con 
sulm'imn C spolek dvou kandidátů kon
sulských ke vzájemné poclpol'e proti ostat
nílll uchazečům ; coitiones t1'ibtmontm ad· 
oe1'SllS 110biles L ;  deice1'e alqm pe1' coi· 
tionem L odstran iti koho itmlnvou ; non 
factionibus nec pe1' coitiones mihi tres 
conslllatlls pepel'i L ani  stranami, a.ni 
spolčováním. 

roitns, us, m. [coěo] sejití se, o b c o
v á n i (pohlavní), 

Colchus, a, �tm k o l š s k ý  (kolchidsky), 
jsoucí .z krajiny Kolcltidy na vycll. ]lo
b l-cií OCl'něho mOI'e : op-nena Colc/Ut H 
(zvané dle hletleje ; subst, Co l ch ll S, i, 
m. K o l eh ;  zvl, v pltH. t:olchl, ol'um K ol
ch o v é ;  meton. země Kolchů : monstj'urn 
subrnisěl'e Colch i H. Adj. COlch icus, a. 
um kolšsky (kOIChidský) ; řecké adj. fcm. 
ColchiS, iclis [K02xisJ kolšská; subst. (se. 
mulie,') Colch is Kolšal1ka (= lIfedea) HO ; 
(se. tel'Ta) = (krajina.) K o I ch i s. 

colcns, entis, rn. [subst. part. praes. od 

colo J e t i t e l :  c. j'eligionwrn C. 
col - (con-) Iabefacto, aj'e z v i k l a t i  

něco. 
col-(coll-)labefío, fiej'" letctus sum 

býti z" ikl, tn, ř i t i  ti se, Id c e t i  se , kle
sa.ti ; (metaf.) Al'istides a Themistocle col-
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labefactus N byv svržen, k pádu byv 
pHveden. 

col-(con-)1abor, lnbl, liJpsus sum p u
d a t i  na hromadu, k l e s a t i, Ntiti se, 
h r o  u t i t i s e :  postquam collapsi cine-
1'es V když se popel rozpadl ; (často o bu
dovách, mčstcch) 1trbes motu te1'1'ae collap 
sae T; (též o osobách, které omdlé"óljíee neb umí· 
rnj íce klesají) collapsa cecidit O omdlevši 
sklesla ; ale fel'1'O (nbl. cnusae) collapsam 
adspicútnt comites V ocelí (mečem) skles
lou spatří : memúm c07lapsa V j ossa 
morbo colLapsa V kosti h l ízou ochro
mené. 

col·(con-)lacel'atus, a, 11m [vl. partie. 

perf. pnss,] l' O Z S á p a n  ý :  C01]JUS T, 
col-( con-)lacrimiltio, onis, f. [colla

cl'imo] r o z p l a k á n i  s e, velký pláli. 
col·( con-)lacrilllo, iil 'e, {LVI, - r o z

p I a k a t i s e nad něčím, boi'ce oplakiwati 
nčeo (alqd) : Sll!lm patl'iaeq1te casum L ;  
histrio casum mewn cOllacl'imavit C. 

Collatia, ae, f. starob�lé  město sa
binské 15  km vých. od Ríma. Odl. adj. 
CollatinllS, a, 1( 1n k o 1 1 :1, t i j s k ý ;  (jako 
příjmení) L. Tal'q!tinius Collatinlls, man
žel Lucreti i n ; penetralia Collatina O 
tl um Tarquinia Kollatijského ; subst, Col
latin}, or1tm, m, Kollatijtití, 

col-(con-)Uitio, onis, .f. (c01ifero] 1 )  
s n á š  e n i :  signol'um collationes C snúšení 
(I'ojensk)'ch) odznaku, t, j. srúžka, bi tl'a ; 
2) snášení peněz, p ří s p ě v e k  (peněžitý), 
tl á v k a :  Batav i  exempti oneribu 8 et 
collationiblls T; 3) sná.'ení (za srovná
"áním), sestavování, p ř i r o v n á (v á) n í :  
in collatione l'eliqua1'ltm (legionwn) Hú,t. 
proti ostatním (legiím). 

col-(coll-)lamUitio, onis,f. p o ch v a l a. 
col-(coll ·)lamlo, fll'e, (IVz, {[tmn p 0-

ch v á l i t i, v y ch v á l i t i, chválou zahrnouti, 
schváliti : milites c, Cs ; ofjieium e, N 
pochv,i l i ti oddanost ; jl1ilonis causa ae
cusatol'is voce colla lldata C; benevolen
tiam el'ga se e. C. 

col1ecta, ae, f. [vl. part. perf. pass. od 
'2. colligo] ; (sc. peettnia) sebrané peníze, 
p i' i 8 P ě v e k  (na společnou hostinu), 

(',ol-(con-)IectiO, iinis, f. [2. colligo] 
s b i l' li II i :  membl'ol'um c ,  dispel'sa C 
sbírání údů na rozličn)'ch mís(ecl!. 

col-(con-)lectus, a ,  um [2. colligoJ 
vl, RP-hraný, s t r  II i\ n y' . , , 
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col-(con-)lěga, ae, m. [com a lěgoJ vl, 
, spol uvyslan,Ý ", vypraven)' ; 1 )  (s o u-) 
d r  u II v JH-adč, k o I I  e g a :  c. in cenSUI'a 
C; c. in  quaesttwa C; c, impe1'ii T 
spoluvladař ; plus qllam collcgae lJ;lilti
ades valuit N více ne� spoluyelitelé jeho, 
více než ostatní vel itel é ;  se collegas ex
pectare N spolllvyslanci ; 2) s o II d r u h, 
společník, č l  e n s]Jolečenstva, bratrstya : 
c ,  sapientiae C člen fi:osonc];ů gkol y ; 
A uh'onio nonne collegae SUL deflle-
1'lmt ? C. 

co!-(con-)leg-imTI, ii, n .  [collěga] 1 )  
nb.tr. spol u ]Jlhooeuí v ůi'n dě, s p o I u ú r· :1,
d o v á n í, spol u]Jllsobeni :  c. conCOI'S L ;  
c, Caesaris 7' I. j, zastávání censury zlL
rOI'eň s panovníkem ; eonslllatus patTis 
atquc filii collertio insi,qnis T konsulát 
pamětihodný spoluúřadovánim otce i syna; 
2) konkr, sondrnhově, k o l l e g i  u m, s b o r  
a )  (v úřadě světském) C, p1'aetOl'Wn ; C, tl'i, 
bllno1'um plebis C; O) (v itřad;; kněžském) 
C, pontificum ; c. augll1'ttm C; C) vllb, 
S P O l e č  e n s t v O, d r  u ž s t v O, bra trs t"o, 
s p o l e k, cech ; spolek (klub) pol it icky : 
c. Capitolin ol'llm CL ; c. nW1'cat01'um L 
cech k upců ; sel'VOS simulatiolle collegi
o1'ttm esse conscl'iptos C že otroci byli  
sebráni pod záminkou společenstev (I. j ,  

že mají tVol'iti společenstvn) ; (posmč\ně) 
ambllbaia1'um coLlegia Ii společenstva 
(syrsky-ch) fletnistek, harfenic. 

col·(con-)libertus, 'z, m. s p o l ll p r o
p u š t ě n e c, spolusvobod nik. 

col-( con·) libet (starší tvar conlubet), li
bnit a libit um est j e s t  (mi) l i b o, l í b l  
s e, zn mlouvá se : q1tae ViCt01·ibu.s con
lubuissent S cokoliv se I'Ítězům zJib í ;  
simulac mihi conlibitum est C, 

col-(con-)ľido, e1'e, tSZ, Isum [com & 
laedo] 1 )  (doln'omarly) s r á ž e t i :  mal'e 
inter se navi,gia collide1'8 (inf. hísl.) Cu ; 
magno motu amnis 1tte1'q ue colliditw' 
Cu obě i'eky srilžejí se s vel ikou silou ; 
(�',sn.) Gmecia bw'bal'iae (dat.) lento con
lisa d uello H i'�ecko (srn zi\'Ši se) utkavši 
se s ciz inou v houžcvnatě "idee ; 2) TO z
b ij e t i ,  l'oztlouknti : vasa (LI',gentea con
lis a C potlučené nádob�·. 

col-(con-)1ig1itio, onis, f. [1 .  colligoJ 
sl'Ílzání ;  s p oj e n í. 

1 .  col·(con-)ligo, {[1'e, (IVt, {[tum 1 )  
s v á z a t i, s P o u t :l t i :  manus c. L ;  scu
tis colligatis Cs když štíty byly spl)n-
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tány, k sobě pi' ipjaty ; 2) motaf. a) s p o
j i t i :  homines dissociatos sermon'Ís vin
clilo c. C; genem officiorum inter se 
colligata C; septingentorum annOl'ttm 
memol'iam libro uno c. C obsáhnouti 
dějiny ; b) u p o u t a t i, z d r ž e t i  někde: 
Brutum in Graecia C; impetum ft/.1"e n
tis c. C ůtok zaraziti, zadržeti. 

2. col-( con-)ligo, el'8, légt, lěct ll 7n 
[com a lego 1 1)  s b í r a t i, s n li š e t i (n a 
hromadu), sllledá vat i ;  spojovati, s t a h  o
v a t  i ;  ( oso by) 8 b í r a t i , s h r o  m a ž  ď o
v a t  i, shloučiti, soustřeďo,ati : fiol'es col
lecti O sebrané, natrhané kvítí ; sel-pen
tes c. N nachytati hadův ;  c. ttvas de 
viti&us O sbírati llrozny s rév j (s přiha
nou) pecuniam c_ H l l J'omaditi penize ; 
habenas c. V otěže sevříti (rukou), pn
táhnouti ; sinus in nodum collegel'at am'O 
V úhyby (roucha), řasnaté roucho v uzel 
sepjal zlatou sponkou ; (reflex.) nodo si
nus collecta fluentes V splývající záhyby 
spjaty (staženy) majíc uzlem ; hedel'a col
lecta capillos O bi'ečtallem vlas majíc 
opleteny ;  al'ma navis c. V (= vela 
CO'Y/.t1·ahere) svinouti plachty ; (t. to voj.) 
vasa c. shledávati nAbdí. pí'ipravovati 
zavazadla (na cestu), chystati se k od
chod u ;  ale sarcinas c. S (sebrati) slo
žiti zavazadla (na jedno místo pí'ed bit
vou) ; cum hastas non p r o t e n d e r e t, 
non colligeret  (= reducel'et) T když 
kopí ani vystrčiti nemohl, ani zpět odtá
hnouti ; Cltl'riculo pulverem c, řl prach 
(zdvihnouti) zvíi'iti ; nal(ľragium c. C 
sbírati trosky rozbité lodi (státní) ; col
lecta sOl'des H nashrornážclěná špína ; 
exercitus collectus ex senibus despel'atis 
C kYapem (na rychlo) sebrané vojsko ; 
colligit Phoebus eq!los O zachytí (do
hromady), zarazí; se in ol·bem c. L sraziti 
se v kruh ; orbem c, L utvol'iti kruh (kolo); 
(medial.) collecta exsitio (dat. účel.) pubes V 
mužstvo shromážděné do vyhnanství ; -
Sllec. těsněji stahovati, stlačonlti, z u Ž o
v a t  i :  anguis se in spiram colligit V 
had v kotouč se sbírá, s" íj í ; se collegit 
in al'ma (Aeneas) V stulil se za štít ;  
alitis in pa1'vae figu1'am collecta V 
(sLAhši se) secvrknu vši se v podobu ptú h; 
vel'tex in unnm apice'TIt collecttls O vrch 
(sbíhající se) úžící se v jeden kužel (špici); 
2) metar. a) s b í r a t i, s e s t a v o v a t i, 
s h  r n  o v :.  t i, vypočitayati, počítati : quam 

acute conlecta cn?1una C; excusf1tionis 
causas c, Hú,t. vypočítávati, uváděti ; c_ 
vires ad agendum L j ducenti f810m e et 
decem anni colliguntu1' T doh1'l m:tdy 
se počítají ; sic collige mecum (s nepř. ot.) 
H tak shrň (v jerlno), spočti se mnou j ut 
ex eo c1'udelitatis invidiam colligam C 
abych očernil z ukrutnosti ; oC1/lis colli
glmtu1' innumel'aUles voluptates C očima 
lze požívati ; b) sbírati v mysli, s o u
d i t i  o něčem, u s u z o v a t i , uzavírati : pau
citatem hostium c. L usuzovati skrovny 
počet ; sicut ex genere telo rwnt collir,i
t u r  T jak lze soud iti ; ex quo colli!Ji 
potest (s acc. c. inf.) '1' z toho lze usuzo
vati ; (. nom. c, inr.) collig01' ex ipso do
mina8 placu isse sepulcl'o O ze samého 
náh robku lze souditi, že jsem se líbil 
panl ; c)  c. se (animum, animos, mentem) 
sbírati se, v z p a m  a t o v a t  i s e, v z m u
ž o v a t  i s e, nabyvati srdce (mysli) : col
ligendi sui causa C; perculsus paulum 
reticuit : dein collecto animo l'espondit Tj 
d) sbírati sobě něco, Z i s k a t i (si), opa
tr'iti (si), dojíti, dosíci, nabýti něčeho : C. 
auct01·itatem Cs ; ut ante cO'TIlťctam fa
mam consel'vet C pověst před tím získa
nou ; collectum odium O pojaté záští ; 
iram colligit et ponit temere H hněv 
pojímá a odkládá maně ; ab ?:pso colligit 
os rabiem O z něho (z jeho povahy) 
cl.i'tán pojme zui'ivost, rozzuÍ'Í se ; fessa 
labore sítím college1'at O dostala žízeu ; 
rabies pdendi ex longo (se. temp01'e) col
lecta V (vztek hladovosti) zu�ivý hlad 
od d louhé doby (ode dáma) nahromaděný, 
dlouho neukojený; f1'igus c, H nastuditi 
se, promrznouti. 

col-(con-)lineo, are pi'ímo m í ř i t i, 
str-íleti, pi'ímo l.ázeti : hastam aliguo c, C 
oštěpem někam mířiti ; - spec. dobře mi
řiti, t r e fi t i :  quis est enim, qui totum 
diem iaculans non aliquando collil/e· 
et C_ 

col-( con-)linio, viz coUilleo. 
col-( con-)lino, ere, lěVt, litum p 0-

m a z a t i :  c1'ines pulve1'e c, H poti'isniti. 

COllinus, a, um [collis J l e ž  í c j p ř i  
(na) p a h o r k u  Q u i r i n á l s k é m ;  nejč, 
p o  l' t a Co I l L  n a brána Kol linská (,e 
staré hradbě Serviově na severu města 
Říma) " triblls C. (jedna ze čtyř mést
ských tribui Serviových). 
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col-liquc-factlls [llOrt . perl, od com a 
liquefio] r O Z P u š  t ě U )' :  venenU1n c, in 
pot ione C. 

collis, is, m. [srov, %02WV6S1 ch I U m, 
p a h orek, n;Lvrší : c. a?'dmts ascensu L;  
c,  Qu.Í1'úwlis L;  c .  Viminalis L ;  di, 
quiblls sCIJtem pLacuel'c colles Fl (o sedmi 
cLI umech, ua n ichž stilI f�ím). 

col-(con-)lociitio, iinis, f. 1 )  p o s ta· 
v e  u j, u m í  s t ě  n í :  sidel'um, vel·bo7'1./1n; 
al'gll'lnento1'l/m C; 2) umUění (dívky 
u muže), p l' o v d á n í :  c, filiae C. 

col-(con-)loco, al'e, aVi, iitum sesta · 
vovati ;  1 )  s t a " č t i, k l á s t i  někoho ll, 
něco učkam (ulqm ll. ulq(l in aliquo lOco) : si
mulac1'!/m lovis c, Ci l'etia cÍl·cum· 
eLata collocat O sítě kolkolem klade ; 
trabes in solo c. Cs položiti ; (zvl. ve voj,) 

angustius milites c. Cs úžeji (k sobě) 
post:J.\'i ti ,  sraz i t i ; c07Jias pro castl'is c, 
Cs ; in statione c ,  Cs postaviti na stráž ; 
subsidia c ,  Cs rozestaviti posily ; copias 
in insidiis c, Cs položit i  do zálohy;  (obr,) 

senatum l'ei J111blicae cllstod�m coUoca· 
Vel'nnt C postavi l i  (jnko na stráž\, usta
no\' i 1 i ; 2) me/"r, a) k l á s t i,  u s a z o va ti ,  
u s i d I O "  a t i, umisťovati, ubytovati, vy
kázati sidla : leg ionem in hibel'nis c. Cs ; 
legionem in Belgio (in Bel,qis), in Re
mis c. Gs ; Boios in finib!iS suis c. CS ; 
cives sese l'hel'mis conlocal'ant C usa
dil i  se i comites eúts aplld ceteros 710-
spites conlocant!!1' C jsou ubytováni i 
O) (dceru) um/st it i ,  usaditi u muže, p 1' 0-
v d a t i  (za . ,  , 'i :  filiam iuvéni conloca,..it 
'1' dceru pro"dal za jinocha; mox mih i  
conlocavit (se, Augustus filiam) '1'; vir
gines in matrimonio c. C; sororem nup
t�tm c. in alias civítates Cs pro\'cb ti 
do j iných obcí; C) (peníze) u k l á d a t i, 
vkládati (na pf, do stavby a pOd,), v y d  á
v a t  i: v y  n a k I á d a t  i na něco, d á  v a t  i do 
nččebo, obraceti k něčemu (nlqd ln rej: homines 
in ea pl'ovincia pecunias ma,qnas col'oca
tas habent C; duas faenoris partes in 
ag1'is c ,  '1' dvě třetiny jistiny uložitj 
v pozemcícll, za dvě tf'etiny nakoupiti 
pozemkův; (Obr,) apud bono s beneficium 
c. C uložiti (si) dobrodiní, uobrodiní pro
kázati dobrým (čekaje odslnhy) ; aediU
tas recte conlocata C složená v dobrých 
rukou ; in animis vestris triumphos 
meos conlocari volo C přej i si, aby pa· 
mět na mé triumfy byla uložena (za-

chována) v mysl ích va šich ; spem c, in 
event u C zakládali (skládati) naději na 
(ve) výsledku; pat1'imonium in l'ei pu
blicae salute c, C vydati, vynaloži ti na , . .  ; 
miliens sestm'tium in munificentia ea 
conlocatum T bylo vydúno na , . . ; to
tum se in cogitatione c. C zcela se od
dati přem),glení, ,'ýhl'aelnč se zanášeli 
pí'em)'šlením ; d) umíst iti, 11 p r a v i t i, 
s p o ř á el a t i, sroynati, z a ř í d i t i :  chlam,y
dem c, O ;  de cui!ls sapientia in pl'io
l'ibus libl'is satis conlocavi T dostateč
nou zprávu jscm umístil, s dostatek jsem 
se zmínil ; l'es c ,  atque administl'al'e C 
spoí'ádati  věci a s]ll'Uvovati je, 

cOI-(COIl-)lociitiO, onis, f. [cOllOqU01'] 
I' o z m I u y a, rozpl'ávka, roz]lrava, 

col-( COIl-)loqnjullI, il, n .  [COllOqu01'] 
I' ° z III I u v a"  r o z  h o y ° 1', LO'l'or : in (ad) 
c .  venú'e Cs dostaviti se k rozmluvě i 
in c ,  convenÍ1'e Cs ; aliqttamdiu in col
loqttio esse N rozmlouvati nějaký čas ; 
colloquÍttm eius (gen, obj,) petivit N po
žádal za rozmluvu s nim ; c, deol'1Im V; 
(obYč. s cum) cum hostibns clandestina 
colloqnia C tajné porady (úmluvy) ; pel' 
colloquia n, colloq!tiis age1'e Gs roková
ním, ústně i collorzuia amicorum absen· 
tium C dopisování si vzdálených p í'átel . 

col-(coll-)loquor, I, locutus sum spolu 
mluviti ; r o z m l o u v a t i, v yj e d n áv a ti,  
smlOllvati se : ex equis c, Cs rozmlouvati 
spolu (silu íce) na koníc l t ; c. cmll alqo ; 
c. c u  m algo p e l' alqm i pm' littel'as c, 
cum algo Ci nwlttlm i n  t e r se de alqa 
l'e c, ; (zři<lka s acc,) de h is l'ebus, q u a s  
tewm c, volo N; iZZi collocuti satis qtlae
sitmn videri , , , Cu onino (smluvivše se), 
vyslovivše se, že myslí, že věc s dosta· 
tek (od nich) jest vyšeti'ena . . .  

eol-(coll-)1iiceo, él'e, -, - 1) se 
všech stran (odevšad) z i ř i t i, s v í t i t i, 
býti v (plném) lesku : sol longe lateque 
coll�!cet Ci (8 abl.) CttÚ1S (se. candelabri) 
lulgol'e C. Iovis templum opol'tebat C měl 
býti (osvětlen) ozM-en ; moenia collucent 
{lammis 1'; Vitelliani advel'so lumine 
collucentes T zMí měsíce zpředu jsouce 
osvětleni ; mal"e a sole conlucet C; 2) 
metaf. z ái' i t i, s k v í t i  s e :  vidi c, omnia 

lUl,tis tttis C; totus collucens veste atque 
al'mis V zM-e celý od roucha a zbraně ; 
collucent (lol'ibus agl'i O nivy lesknou 
se květy, 
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col-(con-)lTIdo, m'e, lliSI, - 1 )  h r á t i  
s něl<j'm (alei) : p lleJ' gestit c ,  pal'ibus (dnt.) 
H; summa in aqua conludej'e pl l/ mas V 
na povrchu vody že se hravě pohybuji  
(se kol  íbaj i )  pírka ;  2) mctaf. ll )' t i v t aj
n é m  (podvodném) s r o z ll m ě n í s někí'm : 
nisi tecum conlusisset C, 

col1um, f, n ,  k r k, š ij e, hrdlo : secto-

1'es collorum C podi'czavači krk lI ;  fe1'1-o 
secllt pendp,lltia colla V mečem ntín'l 
svislé šíje (my : hlavy); collo dare bl'ac ,  
r,h ifl r.Í1'C>lrn V kol š íj e  o h v i n on \Í  pa;i;p: 
invadere in collum alcis C vrhnout i se 
v objetí, padnout i okolo krku ; colla (aee, 
vzt"l!.) iUfJo lJressi equi O na šíj ích sti
žen i jhem, t, j ,  zapi'ažcni k vozu ; posl/it 
c, in puZl-ere 7'Pllcro V pol oži l šíji 
(i s hl avou), t, j, padl ; colla fovet V my : 
podpirá (opírá si) hlavu ; colla in plumis 
j'eponit O klade (uklád:\') h lavu " , ; mc
taf, lasso papavel'a collo demiseJ'e ca
Tl1/t V (když) mák na stonku uvad lém 
sk lon í  hlavu , 

col -(colI-)luo, el'e, l1ti, lfltum v y p l a
k o v a t i :  Ol'a mdli colluel'a1tt fontes O 
ž;tdné prameny nesvlažily ůst, neuhasily 
žízně, 

col-(con-)1i:isiO, onis, f. (colludoJ t aj
n é (podvodué) d o r O z u m ě  n i. 

col-(con-)lUsor, ii1'is, m, (colllldoJ 
s p o l n l i t- á č (v odvážné h i'e) , 

col-(con-)lustJ,o, iIj'e, iIvZ, iItum 1 )  
o s v č t i  o v a t  i ,  osvčcovati : sol omnia 
lucp conlustl'ans C; luna lumine solis 
conlust?'a?'i p utatur C; 2) metaf. ohle
dávati, p r o h l i ž e t i : omnia oculis c, C; 
A,.rninius equo conlnst1'ans cuncta T 
na koni prohlfžej e  vše, 

col-(con-)11lvic8, iH, f. [colluoJ 1 )  
splašky, š p í na, k a l  i 2)  metaf. s m ě s i c e, 
od kal ; s b čf', sebránka, ch á t r a, luza : 
in multa conlll rie I'el'um T v kal né zá
plave událo,t i ; c, nrttionum T směsice 
náro.d ů ;  conl1wiem istam non nisi metu 
COej'Cltel'ís T, 

col-(con-)luvio, onis, f. [coUuoJ jen 

metaf. stečen í ;  s m í š e n í, splyn uti ; s m ě
s i c e, k a l :  c ,  gentútm L smišeni rod ů ;  
ex omnium scelel'um conluvione natus C 
zrozený z kalu (v kalu) všelik,ých zlo
činit ;  Athenienses ol'dinmn hominumque 
colluvionem aegj'e jer�bant Cit směs ic i 
ř:\dllV :1, l idí ; ex hac tw-ba atque conlu 
vione cliscedej'e C odej i t i  7. tohoto zmat
ku a směsice, Viz též coUu vies. 

coll�'hus, �, rn, [xÓ22v.ao�1 n á d a' 
v e k, p i' í p l a t e k  (pi'i měně peněz), ažio., 

collyra, ae, j, [x022ú(JCtJ chléb po, 
doby 110dlo.uhlé, oválové, k r u cb o v k a, 

coJ lydum, ii, n, [x022'ú(JLOVJ o. č ní  
m a �  l ,  

colo, el'e, col Itl, cultum [srov, kolo. 
né2o,uCt/] vl, o:áčeli (se) někde; 1) (t, t 

rolnlcki') V z d ě  I á v a l  i ,  opravovali : agl'nm 
(fl fP'OS) ; 1'!l?'a ; Alpes habítal'i, colt 
], Alpy že se obi'vajf, vzdělávaj í ;  dura 
c lllttt haec plaga est L lěžko lze 
vzdčbti ; vitem c, C pěstiti révu ; c, 
fr llctllS Vi c, jl'uges O ;  part. perf, pnss, 
c u l t lt S, a, um vzdělan)', pěstěný : culti 
hOj,ti O ;  - (tělo) P ě s t i  t i, oše ti'ovati, 
o z cl o. b o " :t t i :  corpol'a O ;  fm'mam au
gere cotcndo O ;  cut/a ven it O pi'ieházf 
ozdobena ; - (,l n;;i) š l e  ch t i  t i, llšlechfo 

v a t  i :  lJect us ingenuas pej' w 'tes c, O i 
(zellgma) tej'j'as hominmnqtw colunt ge
nus JI o.bývají na zemích a zušlechfují 
(zjemilnji) pokolení lidské; 2) místo. ,'zdě
l ávati, na místě b y d l e t i, o. b ý v a t i 
(= incotel 'e) : tel'/'as c, ; w'bem c, ; Rheni  
j'/pam c ,  T ;  Bl'itanniam q u i  ?nol'tal�s 
i 11 itio COlUCI';nt Ti Rltenllm Te l1ctel'i 
Co/,U71t 7' pj'j Ryně byd l í ; Hi6en/m c, L 
pi'i I I  ibern ; (basn.) te1'1'a colit ul' V země 
jest o.bý ,'ána, leží (= sita est) ; (absol,) co
lunt discreti ac direl'si, 1/t campus pla
c u it T; Gel'mano1'!tm cis Rhenwn coten
t it l?1l T. (Často o bozích, kteří na některém místě 

ctěni jsouce. je opatrují. sobě ob1ibuji) O pa tro· 
v a t i, cb J'il n i t i, obl íb iti si: dií, qui hanc 
tt I'bem colitis L ;  qtlam (Caj't1w.1inem) 
[WlO fej'tw' coll/ isse V; 3) pěstiti, pěsto
va ti někoho n. nčco1 tl b :L t i O nčJioho n. O něco, 
h l e  d ě t i s i něčeho, šetr'j t i  čollO : rnilúes 
artě colct m, me op lllentel' S O vojíny 
dbáti budu skoupě, o. sebe rozmai'i le, vo
jiny budu držeti ztuha, k vojínům se 
budu c itovati skoupě, k sobě roz mai'i1e ; 
rem m ilital'em c, L hleděti s i ,  d báti vá
lečnictví ; j'eli,qiones p1'(t re coluntur L 
záležitosti núboženské špatně jsou obsta
i-á vAny ; m'tes c, S;  bonos mOl'es S ;  fl
dem l'ectumque c, O zacho.vá\'ati dané 
slovo. a právo. ; menWI'iam vestl'í bene
ficii colam C budu pěstovati, z3cho.v'lm 
památku na " , ;  in ojficio c o l  e n d o 
síta est lzonestas, i n  n e ,q l e g e  n d o  tW'}Ji
tudo C; sac1'a JJIlI sa)'!I7n c, O kona ti 
oběti ; c, jesta. O ;  c, mOl'em saCj'um V 
míti posdtny zvyk ; ars colendi eas (n-
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ligiones) L umční vyznúmti viru ; 4) 
(osoby) pěstovati, uc t i ,'č se chomti, d
žit i  si, u c t í v a t i, c t í t i, v ú c t ě  m i t i  
(chovati) : o colendi sempel' et culti H 
(o Foibovi a Dianě) pO" ždy úcty hodní 
a ctěni ; .Mm'cul'ium, Phoebam c, ; qui 
coluěre (deos), coluntur O ti, k tei'i cti l i  
bohy, jsou (sami) ctěni ; 1'um Panaque 
colebat O obyval na venkově a ctil Pana ; 
(. abl. in str.) alqm donis cole,'e L ;  c, ho
noribus L; ale summa cacl'imoniii' (abl. 
modl) coli N v největši úctě by ti cho
yiLO. 

eoloeasium, ii, n. [xo,zoxáutOv] iud
sky l e k n l n, 

colona, ae, f. [colonlls] s e l  k a. 
ColOllae, a1'lLm, f. [KoAwl'aí " 1 I llrky, 

Horky "] K o l o n y, mčsto v 'I'roadě v Malé 
Asii. 

COlOnellS, a, um pi'islušny k attickému 
demu Kolonu, ko l on s k y: Oedipus C. C 
tragedie Sofokleova : OIr'Jínovs tni Ko
,zwvcjí, 

eolonia, ae, f. [colOnus] 1) venkov
sky sta t e k ;  2) o sada, kolonie : cOllsti
tuere coloniam C; in coloniam mittel'e 
alqm N poslati k založeni osady, za osad
nlka j 3) meton. osada, osadnictvo, o s a d
n i c  i :  eolonias (coloniam) dedllcere vl. 
svésti osadníky s vrchu Kapitolského, za
loži ti osad u ;  coloniam mittm'e in loeum C. 

colon iclls, a, um [colonus] o s a d n i, 
osadnicky : coho,·tes colonicae Cs osad ni 
kohorty, t. j .  sebrané v řimsk )'ch osadách, 

COlOIlUS, 't, m. [colo) 1 )  jenž vzdělává 
roli svou, ro l n i k, s ed l ák, h o s p o d ái ' ;  
jenž vzdělitvit rol i  cizí, n áj e m c e :  anle  
lovem mdli subi,gebant arva coloni V; 
inopes colont H; deplomta colo nis vota 
O naděje od rolníkll oplakané ; mande,'c 
vos vest" os sentite colonús O (o b)'ciclt 
role vzdělávaj ících) ciťte, že žv)'káte své 
vla tní oráče ; colonus habllit conductllm 
fundum C nájemce lUčl najat)' dvůr; 
f"u mellti 'T/wdum donl tnll� tlt colo n o  in
iun,git T ukládit jako nújclIIci ; 2) o sad 
n í  k, pi'istehovalec : Agrigf llt01'llm duo 
genera, unum v e t e r ll m, altel'um c o lo· 
11 o I' tt m, quos T. jlral1l�us (l e d tL x i  t 
AgJ'tgentllm Cj Chersonesum COlOllOS 
mitte,'e N; T!)"�t colon i  V ;  ll) v<lb. 
o b  Y v a t  c l :  v�tel'es mi,g,'ate colo ni  V. 

ColoJllIoll, OiltS, f. [Ko,zo(pwv] znn 
menitť město ion ské, sev.-záp, od Efes" . 

colum 

Odt. adj. Colophonill�, a, um k o l o fo n
s k y ;  snbst. ColoplIonil, O1'lU)) } 111. Kolo
foúané, Kolofonšti, 

COIOl' (zastar. colos), oris, m .  1 )  b arva : 
Iris mille tmhens colol'es V Iris vle
kouc tisíceré barvy, dráhu svou značic 
tisícerými bnl'\"3mi ; dl/cit uva colOl'em V 
nab5'vá ban'y, zapa luje se ; TY" ii colo
ns H (o nachové barvě roucha) ; - spec. 
barya plťti, p i e  f :  n i"l"l'1Is c. H sněho
bilá, beIostná pleE j colol'is bonitas Cj 
color, oculi, voltus, tacitw'nitas C; cui 
non vultus, non color unus (se. mansit) 
V líce i barva se jí změnily ; tales vi1'.'l0 
dabat o,'e COlOI'CS V tak se měnila její 
tvář, obl ičej ; mutm'e colol'em H zbled
nouti ; colo,' sine sangtLÍne O zsinalá ble
dost, zsinalost; pmegn. krit sn 't, zdmni pleE, 
k r á  s a, s I i č n á t v á  [. : O fOl'mose pIle" , 
nimium ne c?'ede colo,'i V ued II věi'uj 
pl'iliš své kráse; (o lesklé barvě kovd) nullus 
a"gento color est H nemit lesku, ceny; 
2) metaf, a) zevnější z(a barvení, nádech , 
t v á  i' n o s t, ráz, z p Ů s o b, P o 1 0  ž e n  í :  
quisquis e,'it vitae colol' H jakkoli věk 
se zabarví, ub'M'j život ;  omnis A'útip
pum dewit color' H AristipJlos uměl se 
vpraviti do každého postaycni života (do 
všeho); omnia eundem ducullt colo,'em 
Cu vše má touž tv,u'nost; b) (o řeči) bar
va, b a r v i t o s t  (kolorit), r á z :  opel'um 
serva,'e colOl'es H; c, tl'agicus H sloh 
(st i l) tragicky, 

colOratns, a, um [vl. part. perf. pn", od 
colo" o] 1) z b a r  v e n  y, bal'evny : colOl'a
tae nllbes C ;  SilHmm eolomt i vldws T 
obličeje ban'ou natřené ; 2 )  temnobarev
ny, o s m a h l ý :  c. Indi V; Sel'es U. 

cO]Ol'O, ;11'e, i/Vt, atum [colOl') b a  r
v i t i, zaban'ovnti : C01'poI'a C; cum in 
sole ambule m ,  natw'u fit, ut colol·e,· C 
pi'irozeně se stává, že dos távám osmah
lou baryu. 

colubel', br!., m. h a d  (nejčastěj i mí
nčna užovk:t ) :  c. mala g}'wnina pastlls 
V; avis invisa colubris V (= čáp\. Též 

o hadech vpl etell)'ch do vlasů Litic. 
colubra, ae, f. (v,lv. asi fem. k pfcdch.) 

h a d ;  též o hadech Medllsinych O,  
colubl'i-fel', Je l'a, fe1'um l colubel' a 

feroJ II a d o n o s n ý :  monstl'um c. O 
(= lIfedllsa), 

COIUlll, I, n. [SI"Ov. colo, a,'e ced it i] 
s í t k o ; ced id lo, c e d í t k o. 



eolumba 238 eomes 

columba, ae, f. h o l u b i c e ; h o l ub .  
columbinus, a, um h o l  u b l :  pulli co· 

lumbini C holoubata. 
columbus, f, m. [srov. cOlltmbaJ h o

I U b :  h O I U b i c e :  vetuU notique columbi 
H (holubi byli zasvěceni Venuši). 

columella, ae, f. [subot. demln. od co
lumna J, sloupek, s 1 0  u p e c ;  p ilíi"ek : ani· 
mum udve,·ti columellam non multum e 
dumis emillentem C zpozoroval jsem ná· 
hrobní sloup I stelu). 

columen, inis, n. [srov. cello; columna 
a culmen] vl. předmět vyčnívající ; 1) 
t r á m, s I o n  p, pi lír-; 2) š t í t  \budovy); 
3) mctať. s l o u p, pi l íř, p o d p o ra, záštita 
(zvl. o osobách) :  victoriae c. T; rei publi
cae c. C; caput columenque imperii Ra
mani L ;  m8a7'um c. "erum Ii ;  conslda
tum supel'esse plebeis; eam esse a"cem 
libe,·tatis, id columen L. 

columna, ae, f. [cellol s l o u p, p i
I f ř :  cOlltmnae recisae ultima Africa Hj 
c. lignea L i  columnas rllpibus excid!mt 
V; regia sublimibus alta columnis O;  
templa innixa colltmnis O ;  - spec. GI.) 
op�rný sloun :  obr. O dwa, ne prorlCas 
stnn/em columnam II lIepovaI stojícího 
sloupu (t. j . nedopu,!, aby na.tal státní "pře
vrat") ; �) c. Maen. a sloup Maenlův V Římě 
na foru, u něhož tri/lmvirt capitales 
treslali zloči nce a nppoctivé d lužn íky:  
tLd colllmnam il1aeniflm reus C; ad 
cobunnam adha.erescere C uvíznouti 
II sloupu (Maeniova), neodejlti bez potupy, 
odejíti s pohanou ; ad columnam pel've
nú'e C; , )  k n i h k u p e c k ý  p i l í ř  (na 
němž knihkupci oznamovali nové knihy): 
medioc"ibus esse poUis non concesse" e 
col1tmnae Jl ; li) (o nejzazším cípu) plur. 
s l o u p y, mez ník y, končiny : Protei co
lumnae V sloupy Proteovy (označeni 
ostrova Faru a lmlllic Aegypta) ; Herculis 
columnae T (na severu), 

columual'ium, i" n. [columna) (sc. 
vectigal) daň ze sloupů, s 1 0  u p n é Cs. 

colurnus, a, um [m. *c07'ulnus z co
rulus (corylus)l I I  s k o v ý :  ve"!t V. 

colus, Z (-us),f. (m. Cat. Pr.) k u ž � l  
k předeui: tole 1"a" e colo (předením) vilaw V. 

coma, ae, f. [xÓWI7] 1)  v l a s (y) : c. 
calamistrata O nakader'ené vlasy; stetě
"unt comae V vlasy se zježi ly ; serta 
sumere comu O věnec si vzíti do vlasů ; 
2) metaf. (na rostlinách) l i s t í, k l a s y :  

papavel eae comae O makové květy; arbor 
tonsa comam O l istl zbavený; ,'edeunt 
iam a"bo,'iblls comae H; comae Cere
ris O (= obili). 

comans, antis [com a] 1 )  vlasatý, 
d I o II h o v I a s ý :  colla comantia (equó
ntm) V; comantes tori V llUstá hr'íva 
(lvi); c. galea V chocholatá p r'flba ; cris
tae comantes V; steZla c. O vlasati ce 
(= 1<O{t'í'/:"iS); 2) l i s t n u t ý :  cal/les co
mans V listnutá lodyha; na,'cissus sera 
comans V pozdě olistěný, pozdě kvetouc!. 

comatus, a, um r coma 1 v I II S a t ý :  
Gallia comata C Gallie zaalpská (poně 
vadž obyvatelé jej! Gallové nosili dlouhé 
vlasy). 

Combe, es, .f. Aitolka, jež jsouc pro
následována od svých synů byla promě
něna v ptáka O, 

com-bibo, ere, bibz, - v p i t i, vssáti : 
corpore c. venenllm sel-pentis H; com
bibit os maculas O dostává skvrny ;  com
bibitul' jluvius tel'ra O jest poh lcována 
zemi, ztrácí se do země ; metať. puer a7'
tes combibit C vpij! do sebe, napájí se 
uměním i. 

Combulteria, ae, f. městečko  Sam
uitů na jihozápadní hran ici Kampanie L. 

combiiro, ere, ussZ, ustum [com-uro] 
(na dobro) s p á l i t i, zničiti ohněm : fl'U
mentum omne c, OS; subsellia c,  C; com
mentarios regios c. L; Calanus sua vo
luntate vivus combustlls est C dal se 
up,iliti, 

com-edo, el'e, ed" esum 1) s n I s t i, 
s t r :í  y i t i ;  sežrati :  haec pO"cis come
denda ,'elinques H necháš to tu k se
žrání vepHlm ; ex se natos (Satu.rnus) 
comesse (= comedisse) fingitur solitus C; 
celerius potuit comestum qllam epotum 
(venenum) in venas permana7'e C rych 
leji v jídle než v nápoji ; 2) metaf. a) 
se c. sžírat i se, t r áp i t i  s e ; b) projísti, 
promarn i  t i, proh  ýř i  t i :  patrimonium 
c. Ci bona c. C JI. 

Comensis, viz Comttm, 
1. comes, itis, m. f. [com-eoJ vl spolu

jdoucí ; 1 )  p r ůvodce  (průvodkyně), p r ů
vo d č l ; drnh  (družka), soudruh ; společ
nlk, ůčastn ík : c. esse alcis D. alcL : cui 
fidus Achates it c. V jde jako prfivodce, 
jejž provází; possem fl'at" i c, ire p e,' 
umbras V provázeti po říši stínů j nec 
tibi c. ire recuso V; ipse c, Niso gra· 
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ditttr V přidruž/ 8e za prOvoňce, za. sou
druha.;  (o gen.) C. fugae Cj c. sacrorum O 
účastník posvátných obr'ad O j  c.  operis O 
pomocník v díle ; c. m07·tis (leH) O druh, 
družka (ve) smrti ; ptaebM'e se alci co
mitem nabídnouti se za průvodce ; co· 
mitem (se) negare O účastenství ode
pi·iti j Augustum in orientem meavisse 
comite Liviii T že Augustus cestoval 
(společně) s Livií j metAf. furor scele1'is 
c. Cj invidia glol'iae c. N; c!,zpam 
poena premit c. II vinu stíbá trest v zá· 
pěti (v patách) ; - spec. prllvodce  k do· 
zoru, d o z o r c e, v y ch o v a t e l : cus! os 
comesque Iuli V; puero (.Alexandro) c. 
et custos sabltis datus Cu (o Filippovi) ; 
2) (v plur.) prfivodčí, p rOv od, d ruž i n a :  
comites magistl'atuum ; c. p" ae1ol'is dru· 
žina praetora ubírajícího se ke správě 
provincíe a p. j comites et amici Genna· 
nici T. 

2. comes, comesse, comesses atd. vi. 
comedo. 

cometes, ae, m. [XO,u"Í'l1)S] V I a s a
t i  c e, kometa : sidus cometes e.ffulsit T. 

comice, adv. [comicus] k o m i c k y, žer
tovně : res t1'agicall paene c. tmcta7'e C. 

COIUlCUS, a, um [xw,utx6S] v e s  e I o
h e r  n í, k o m i c k ý :  poěta c. C básník, 
skladatel veseloher ; c. 7'es H látka na 
veselohru ; c. adulescens C mladík z kusn 
veseloherního, z veselohry i comici stulti 
senes C pošetilí starci v komedii i Davu8 
c. H Davus v komedii (z komedie). 

cominus, viz comminus. 
comis, e [.a8Iar. cosmisl veselý, p ř I

v ě t í v ý, roztomilý, I a s k a v ý, v I I d
n ý, úslužný: comis et humanus C; hir
tibí" c. et urbanus videtltr H v�selý 
II vtipný společník i dominu s c. Ci quis 
C. Laelio comior� C kdo vlídnější lIad 
Laelia i 'ingenium come Ni c. i n  uxo
?'em H něžný k choti i c. erg  a alqm C; 

7 • T . T c. a.ct i c. oratto, c. sermo i c. 
cúng?'essus T vlídné obcování i c. via T 
vlídný způsob i comi hospitio accipi L 
vlídně býti pohoštěn ; (bAso) potest C011llS 
(aec. pl.) gal-rÚ'e libellos H veselé kusy 
(slovni hllčka m .  comoedias) povídati (podle 
jin. výkladu comi.c nom. sg. pOvabně). 

comissabundus (comisabundus) a, um 
[comissol'] hodok vasný, hýřivý, toula· 
jícl se u veselém průvodu. 

eomitiiili8 

comissiitio, onis, f. [comissor] h t
f e n  í, pitka, hody (8 rozpustilou zába
vou : tancem, hudbou, veselým prl1vodem 
po ulicích). 

comissator, ori/S, ?/l. [cornisso·rJ piják, 
h ý ř i l. 

comissor (cOmtS01'), ii?" , litus sum 
[xCúf-l-á!;"w] b l o uzn  i vě (dobrodružně) tě
ka ti (choditi), zvl. po pitce a hodokvasu, 
hýf-iti ; po pitce II veselém prllvodn po 
ulicích se ubírati, uchýliti se opět k jed
nomu z huuovníkfiv a pokračovati v pitce: 
comissatum ú'e ad alqm L. 

cornitas, atis, f. [comis] veselost ;  
v J í  d II o s t, p ř i  v ě t  i v o s  t, roztomilost, 
I a s k a vo s  t, zdvoi-ilost, úslužnost : c. epu
lantium Cu i erat in iUo vú'o c o m  i
ta t e  condUa g r a v i t a s  C měl do sebe 
vážnost mírněnou pf-lvetivostí; c. invi
tandi L laskavé zvaní j c. sermonis C 
vlídná řeč; c. senatus L úslužnost ; co
mitate quadam Cltl'andi p?'ovinciam te
nuit T vlídnou jakousi správolI provincii 
udržel ; c. i n  socios T. 

cornitatus, us, m. [comitor] 1) abstr. 
p r ů v o d :  c. cla?'issimorum vi1"orum Cj 
comitatu equitum XXX ad mare per
venit Cs v průvodu . . . i metAf. tanto vú'
tutum comitatu opus est Ci 2) konkr. 
p r O-v o d ;  průvodčí, d r u ž i n a, společnost ; 
komons tvo  (císar'ovo) : ancžlla?'um pue
?'07'umque c. C; gradus ipse c. kabet T; 
.Allobrogum comitatus S průvod Allo
brogO (t. j. Allobrogové i jejich družina) ; 
c. imperatoris i c. principisj memol·ia 
Neroni,mi comitatus T. 

comiter, adv. [comisJ vesele, s veselou 
tvár-!, p r· í v ě t  i v ě, I a s k a v ě, v I i d n ě, 
o ch  o t n ě, úslužně : c. convivium cele
brant L v dobré mlf'e (s chutí) účastni 
se hostiny; cum i-n convivio c. et iucunde 
fuisses C v dobré míi'e a veselé náladě i 
cum senib7ts gravit er, cum iuvent7lte 
comiter  vivere C; c. appellare alqm T; 
quia .Augustus c. interfttÍsset (specta
culo) T vlídně se Mastníl i c. adminis
tra7'e provinciam T vlídně (lidumilně, 
humanně) spravovati provincii. 

cornitialis, e [comitia] vztahující se 
ke komitiím, s n ě  ID o v n í :  c. dies C den 
sněmovní, den voleb i mensis c. C (= le· 
den); biduo excepto comitiali Cs vyjma 
dva dny sněmovní (t. J. 3. a 4. leden); 
c. morbu8 T padoucnice (poněyadž, byl-Ii 
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někdo při sněmování zacllVácen touto ne
moci, komitie se pi·erušily). 

contitiatu , us, m. [eomitia] s h r o
m á ž d ě n í  n á r o d a  v komiti ích : c. maxi
mus C (= komif ie  centuriátní), 

com it iullI, Ú, n. [com-ep] 1 )  míst() 
ke shromátdění národa v Hímě, s h r 0-
m á  ž d i š t ě, s n ě  m i  š t ě, Cornitiurn dru
žilo sc k sev.-vých, části fora římského j 
m •• af. Spartae in comitio N (= epho-
1'eum) úi'adovna cf(lrú i 2) (v plur.) COllŮ
tia, orum, n_ sl'l'omúždění národa, s n ě  m, 
sněmování, k o m i t i e ;  (v už' im smysle) sně
moninf, sněm volcbní, v o l  b y, Rozczná
Vlij í se c, cw'iata , centu1'iata, t1'ibnta 
dle Zpllsobu hlasování po knriích, centu
�iích a tribu ích i e,  eonsulum L i  e. eonsu
la1'ia T sněm k volbě konsulů, volby kon-
8u111 v kom i ti ích (ccnturiútních) j e, t1'ibu
norum militum L j e, habe1'e L sněmo
vati j e, edicere, indicere CL ohlásiti, 
položiti ; c, fiunt 1'egi cl'eando L;  e1;en
tus com itio1'um L výsledek sněmování 
volebního, výsledek hlasování ; victoriae 
corniti01'llm L vítězství pH volbách, 

comito [eomes] u1'e, uv" iitum (básn, 
& po zd.) býti průvodcem nčkomu, p r o v á z e t i :  
quia ?lon comitavit Ulixen O j  nost1'os 
comítate g1'adus O j magna comitante 
ca/erva O an ji yelký zástup provilzel, 
jsouc provázena \-elký ll1 zústupem, Často 
part. perf. pass. comitatus, a, um : naiadurn 
t ,t rba comitata (m/pta) O ;  ipse �tI!O g1'a
ditu1' eomitatus Achate Vi (adjekt,) quod 
ex u1'be pa1'um c, exiel'it C s malou 
družinou vykročil i bene c, Cj WW pUC1'O 
comitati01' C jenž má prlhod o jednoho 
chlapce četněj ší. lII11vnč v prose deponens CO
mitor, a1" , iItus su-m a) alqm provúzeti 
někoho, býti prllvodcem : ille ?/leU-m comi
tatus ite1' V jenž mne na mé cestč pro
vázel ; b) provázcti k hrobu : elatus cst 
comitantibus omnibus bonis N za účas
tenství všech dobrých ; c) ale i n. alci rei 
družiti se nčkomu, tovaryšiti se k nčkomu 
(. něčím) : ta1'cZiS mentibus vÍ1'tus non fa
cile comitatu1' C, 

com-(coll-)Illaculó, ii1'e, iivi, atum 
ll o s k v rňovat i, p o t l' i s lt o \'at i : manus 

sunguine c, V; altaria T: metar. e. se 
cum Iugu1'tha miseendo S poskvrni ti se 
spol'čováním s Jugurthou j  jlagitiis com
nW0ulatus 1', 

Comm[�ěně, ěs, f. sev,-vých, část 
pro\'incic Syrie, Odl. adj, COllllllngcllus, 
a, um K O ll1 m a g e n s k ý : Antiochus 

C Cs. 
com-(con-)manipuml'is, is, m, [mani

p�ilus] p['íslušný (patříc!) k témuž mani
pulu :  prensa1'e commanipularium pec
t01'a T vrhati se na prsa. svých souďmhů, 
spolubojo\'níků, 

C01l1mciitns, us, m, [com-meo) 1) od
cházení a pf'ich:'zení, volné sem tam pr-c
chúzcní, s t y  k :  satis libej'i con�meatus L 
dosti volně styky ; 2) a) metan, (I. t. yoj.) 
dovolení přecházeli 7, leželll do domova , 
odpušlění (na čas) ze služby voj e:;ské, d o
v o l  c n á :  commeatum dQ1'e ; c, swnel'e ; 
in commeatu esse L hýti na dovolené ; 
qui i n  eommeatv, SY1'aeusis 1'emansit 
C i  legiones eommeatibus infi1'maVe1'at 
Tj b) to, co pf'ichází : d o  p r a 'V a, d o
v o z, převoz (vojska, poti'eb vojenských, 
zvl. potravy); špižní oddělcní (na pochodě), 
z .i  a o b n f s b o r  (oddíl) : exel'citum duo
bus cornmeatibus 1'ep07'ta1'e Cs : alqm com
meatu p1'ohibe1'e, inte1'ducZ81'e zameziti, 
pf'ekaziti dovoz j c, jluminis L doprava 
po f'cce ; a Vespasiano cormneatus slib

vené1'e Tj commeatfis Gallia adventan
tes intenipe1'e Tj c) pass. co se pj'evilŽl 
(dováží), dovo7., (dovezenil\ špíiíe, potrava, 
z á s o b y ;  p o tf' e b y v á l e č  n é :  bellum 
gej'entern commeatu pecuniaque útVare 
Cj cornrneat�tm petel'e Cs (odněkud) špíži 
bráti j commeatfis subve!t�l'e L dov:ížeti 
obili j comrneatum mW'tttmum aCCtpe1'e 
L dostati zúsoby po mOj'i ; 1'ei f1'umen-
1'iae commeatusgue causa Cs, 

com-mcllli ni, isse (verb. dcfcetivum) do
bře se p a m a t o v a t i :  al'lm na někuho, 

commemorabilis, e [commemo1'o] p a
m ě t i h o d n ý, p a m á t n ý, 

com-memol'atiO, onis, f, [comme
mm'o] uváděni na pamět i 1 )  pj'i]lomínáni 
něčeho sobě, v z P o 111 i n k a na nčco (. gen. 
obj.): officio1'!tm c, Cj c, patemi hospitii 
L j  2) pi'ipomínání něčeho j iným, připome
nuti, z m i n  k a, památka : non in o b l i
vi one iawit, secl in assidua c omme
m 01'a t io n e  flagitiorum omnibus fuit 
C všichni pj'ipomínali, zmiltomli se stále 
o jeho mrzkých skutcích ; non cum vi
tae tempol'e es se dimittendam comme
mm'ationem nominis nost1'i, sed cnm 
om ni poste1'itate adaequandam C že 
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nemitmc památku (slávu) svéllO jména 
nechati zaniknouti, nybrž rozšíí-iti na 
věky. 

com-memoro, ure, aVi, utnm na pa
mět uváděti, připomínati něco ; 1) pi' ipo
mínati sobě samému, v z p o m í n a t i s i  
na nčco, p j' i p o  m i n  a t i s i nč.:o : quid 
qll0'ltW die cgcl'im, c. vespel'i C; 2) p h
p o m i n a t i  jinému nčco, upomínati na něco, 
llpnzorfwvati, Z m i 11 0 v a t  i s e o nččem, 
'-ypravovati : (s ncc.) bcnejicia) amicitiam 
C; (s předl. de) de quo commemoravi sn
pl'a N; též . nepř. ot., • IlCC. c. Inf.; ql/id com
mentOl'cm 7 C (řečnická forma praetel'itio) 
nač se má 'I zm iilOvali. 

commendabil:iS, e l commendo J od P o
l' u č e  n I h o d  n y: quae com1llendabilia 
apud Afl'iconttm Cl'a l1t L vlastnosti, 
které jej doporučovaly u Afl'ikana. 

conlllendaticius, a ,  um [com7l1cndo] 
sloužlcí k doporučení, doporoučccí, p j. l
m I u v n )' : tabellae commcndaticiae C 
list pÍ'Ímlu"uy. 

commendatio, onis, f. [commendo] 
1) odevzdáváni, s,-ěf'ol'ání : oculorltm c. 
C zprosti'edkováni očí i 2) odporučení, 
d o  p o r  II Č e n í, p i' i m i ll " a : dulcissima 
c .  natul'ae C vřele doporučující h13s p H
rody i volt/ptatem in p,·ima commenda
tione ponel'e C k "ISti rozkoš mezi prvuí 
věci doporoučcné pf'írodou; quo maiol· ei 
c. concilial'etlll' ad conslllatus }Jetitionem 
Hirt. i (s gen. sUbj,) n l/Zlil commendationc 
maioru,m C beze všeho doporučení pi-edků; 
(s gen. obj,) (ironicky) commc1Jdatio1Jem 
incuntis aetatis ab SCelCl'e dllxit C zlo
činem doporučil mlady svůj věk ;  3) to, 
co koho činí doporučena, hodnota, v y
b o r n o s t, p ů v a b, kouzlo, v z á c n o s t :  
c. ingenii C; ol'is otqlle o1'aíionis c. N; 
c .  i n  vulgus C obliba II lidu (popula
rita). 

conlllelldator, o7'is) m. a -trlx, tri
cis, f. [commendo] d o p  O l' n č i te I (dopo
ručitelka), pl-ímluvce (pf'ímluvkyně) : lcx, 
commendatl'ix virtu/um C. 

cOlnmelldatus, a) !tm (vl. part. perf. pa." 
od commendo) 1 )  S v ěf- c n y :  q1lOe 7'es 
commendatior hominllm mem01'l'oe ? C 
ktery čin doporučitelnější pamčti l idstva, 
hodnější, aby byl svěi'ell p:lméti , aby byl 
zachonín v paměti ; 2) d o  p o r  u č e n y. 

commelldo, (Il'e, uVi, atum [com
ma>tdo] 1) o d c � z d á \' a t i, s v ě i' o v a t i  

l.nti nslw-ť 'skS' slovnflc. 
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(ochraně něči) : (alel alqm, alqd) tibí se 
fortunasque commendat Ci poětae deo
rum mllnel'C commendlll, nobis esse vi
dentm' C; metar. posteritati 1Iomen alci., 
c. Cu zvěčniti něčí jmt'no u potomstva i 
2) poručena činiti, o d  p o r u č o v a t i, do
poručovati, č i n  i t i o b I i b e n y ID :  (nlqm 

alci) cand idatos c. T; !tti te infima 
ordini commendcl1'es C abys učinil se 
obl ibellym u . . .  i c. se nmnC1'is et O1'te JL 

cOlnnlentáriolullI, i) n. [SUbSI, domin. 
od commental·i1tm] s p i S e k, náčrtek. 

conlllentariwn (vl. adj" se. voltlmen), 
ú, n. = commcnta,l'itts 1 ). 

COlllllentarillS (vl. adj" se. libel')) ii, m. 
[commentus od commin isc07'] vl. pamětní 
spis ;  1 )  z á p i sek, z á z n a m, náčrt ; d en 
n í  k ;  protokol : disputationem in com
mental,ium 7'ef81'7'e C rozpravu zazname
nati ; de alga l'e accipC1'e commentm·ium 
L; audite decl'et�tm p,'aetol'is ex ipsius 
commentario ! . . .  Recita ! C slyšte pro
tokol . • .  Pi'ečti jej i 2) (v plur,) písemné 
ziLznamy (pro pamět budOUCí), p a ID ě t i, 
z II P i s k y : Caesa1'is nostl" commenta
"ios ,·el·um gestnrum . . . contextti H il·t. 
v pamětech Caesarov)'ch jsem pokračoval ;  
(o jednotlivé knize paměti sing. ) supe1'iore cor"'t
mental,io demonstl'atum est Hi" t , ; ex 
commental,iis Sel'vii TlIlli, dle z'lllisK Ů, 
dle (písemného) zai'ízení i volve?'e co m
menta1'ios Numae L pf'ebirati se (vl. klIihy 
rozyinov:t ti a čísti) v knihách, zápiscích 
Numovych. 

commentatio, onis, f, [commentol'j 
zralé u v á ž e n i, r o z j l m it n l ; pj'ipravo
vilni  se, p i' i p r ava  \It nl-čelllu) : tota phi
losnJlho1'1/71� vita c. n101't,s est C rozjl
milni o smrti, pj'íprava k s/llrti, 

cOlluuenticius, a) um [commentm'] 
1 )  pi'emyšlením nalezeny, n o v Č II a I c
z c n y, n o v y :  nomina nova et c. Ci 
2) i d e á l n i, pomyslily : commenticia ci
vitas Platonis Ci U) v y m y š l e n y, v y
b áj e n y, S 111 Y š l e  n j, vyMsněny : jicla 
et commcnticia fabula C; cl'imen com
menticillm Ci res comment,cia C. 

1.  cOlllmentor, art, iitus sllm [verb. 
fl'equ. od comminiscol'] bedl i\'ě p i' e III y
š l e t i, p f' e m í t a t i  o r,ččem, zrale u v á
ž i t i, p l'olll)'sliti nčeo (nlqrl, de rel : secwn 
futuras misel'ias c. C; d e  7'ei publicae 
libel·tata c. Ci - spec. konati studia, p ř i
pra vo  v a t i  s e, c \' i č i  t i  s e :  commentauar 

J G  
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declamitans C cvičil jsem se předn ášeje, 
v přednášení ; in hm'tos B1'ltti commen
tandi ca1tsa venimus ; complltreS dies 
commentatus est ; ol'ationem c. C na· 
studovati řeč j (něco promyšleného) n a
č r t  n o u t i, n a  p s a t i :  mimos c. C. 

2. com mentor, oris, m. [comm;inis
COl'] vymysli tel, v y n á l e z ce :  c. nvae O 
(= Bakchus). 

commentUln, i, n. [vl, Imrt. pere, 1'".8, od 

commimsci] vymyšlení, v ým y s l ;  - spec, 

B m  y š l e  n k a, vybájeni, l e ž :  non sine 
alqo commento mÍ1'aC!tli L nikoli bez 
nějakého vymyšlení divu, bez vymyšle
ného zázraku, bez vybájení něčcho zázrač
ného ; opinionum commenta C (= opi
niones fictae) přeludy ; commenta l'umo
rltm O (= rumores ficti) smyšlené, liché 
zvěsti ; commenta 9'etexit O ;  part, C O m
m e n t tl S viz comminiscor, 

com-meo, ure, UVL, utum 1) scházeti 
se, (často) p ř i ch á z e t i, d o ch á z e t i ;  
jíti, cestovati někam : in Germaniam c. 
T; ut na vis ad ea furta commem'et C 
aby loď př ip ' ula ; metaf. cum per rnilitem 
commearent litterae Tj 2) společně sem 
tam choditi, p ř e ch á z e t i, p í' i ch á z e t i  
a o d ch á z e t  i : quii (viii) omn es com
meabant N po kteréž (silnici) všichni 
chodili, VIlbec se chodilo ; quadl'igae in
ter se OCCU1'rentes c, dicuntur Cu dva 
čtyřspí'ežné vozy proti sobě jedouce na 
nich (t, na hradbách Babylonu) prý mo
hou jeti vedle sebe, mohou se vyhnouti j 
legatos c .  Ultl'O citroque L ;  inter Veios 
Romamque mtntios c, L;  libero mari 
c. Cu plouti sem tam, kr-ižovati po ši
rém moÍ'Í ; metaf. posse eodem Flacco in
tel'nuntio se1'1nones c. T že mohou ho
vory sem tam choditi, že se mliže dalšl 
jednání (o věci) díti prostřednictvím té
hož Flakka; - 8pec. (t. t. voj ,) j í t i  n a  
d o vo l  e n o u :  militum quosdam ex 01'i
ente commeantium adscivit T. 

com-(con-)mercium, iL, n.  [com-merx] 
1 )  obchodování, obchod, tržba: mare ma
gnum et ignara lingua conmercio pro
hibebant Š j milites per commercia ve
numdati T obchodem prodáni ; ut quibus 
nullus per commel'cia cult1ts T ;  usus 
commerciorum T obchodní styk ; (s gen.) 
C. annonae L obchod obilím, obchod obil
nI ; (bAsn.) belli commercia TU1'nus sus
tulit V válečný obchod (L j. vykoupenI 

zajatců) Turnus sám zmši l ;  dl. V také T 
dirempta belli commercia vyjednáváni 
válečné (t. j. jer/nánl o mlr) že jest pf'e
rušeno ; 2) meton. právo obchodovati, 
p rávo  obchodu, o b ch o d n l  (tržní, kup
ní) : iis c. istantm rerum cum Graecis 
hominibus non fuit C oni neměli práva 
koupiti ony věci ; neque conubium neque 
c, cuiquam esse L ;  3) metnf. vQb. (osobní) 
s t y k, o b c o v á n í , jednání s někým : VO
lllptas nullum habet cum vÍl·tute c. C; 
c, plebis L styk s lidem ; linguae c. L 
prostf'ednictví jazyka (řeči), styk jazy
kový ; commercio sermonum facto L 
poněvadž se stalo, že spolu rozmlouval i ;  
adimel'e loquendi audiendique c. T od
níti styk záležejíci v mluvení a poslou
chání, odniti výměnu myšlenek ; sunt 
nobis commercia caeli O obcovánI s ne
beštany; sortis humanae c. T styk, který 
osud lidský (mezi l idmi) pí\sobl, soucit 
S lidským osudem. 

com-(con-)mercor, iil'L, iitU8 sum 
[merx] s k o u p i  t i. 

com-( con-)mereo, ere, ui, spolu s i 
z a s I o u ž i t  i ;  - spec. (s plihauou) z a v i n i t  i 
něco, p l' O v i II i t i s e  nMim : nocuit ctllpa 
capdUae ; quid commeruistis oves � O 
čím jste se provinily vy, ovce ; poenam 
c. O zasloužiti si trestu. 

com-( COIl-)metior, " 'L, mensus sum 
1 )  v y m ěí' o v a t i, odměí-iti ; 2) (měí-ic) 
s r o v n á v a t i. 

com-(coll-)migro, iil'e, iiv" iitum pře
s t ě h o v a t i  s e, odstěhovati se, v y s t ě h o
v a t i  se. 

com-milites, um, m. s p o l llvoj l n o v é  
(pochybné čtení u Cs b. c. 2, 29, ,). 

com-militium, iL, n. [commiles] spolu
boj ovnictví, v oj e II S k é s b  r a tl- e n I : 
Ch au ci in c. adsciti sunt T byli při
jati za spolubojovníky. 

com-milito, onis. m. [commiles] s p o l u
voj in, s p o l u b oj o v n í k :  qui metls in 
Cilicia mil e s, in Gmecia co mmiiito  
fuit C jenž v Ki1ikii sloužil pode mnou, 
ale v Řecku se mnou (společně) boj oml. 

com-( con-)mini1tio, onis, j. [commi
nor] vyhrožováni, p o ll r í\ ž ka, h r o z b a. 

com-mingo, ere p o m o č i t i, p o k á
l e t i. 

com-mimscor, i, mentus sum [srov. 
/J-ÉvoS ;  memini, mens mn-lm] v y  m ý
š l e  t i, v y II a I é z a t i :  c. vectigal L ;  -



com-minor 

'jlCC. (. přihnnou) vymyšleti něco nepravého, 
IIláti, s rn y  s I i t i :  c. crimen ex ,'e fo,'· 
tuita L ;  part. perf. pas •. comment tt s, a, 
um s m y š  l e n  y, v y I h a n ý :  sac1'a ; fit· 
nera ; milia commenta rum01'!tm O ne· 
sčetné zvčsti smyšlené, 

com-minor, iiri, iitus sum a) (nbso!.) 
v y h r o ž o v a t i, činiti vyhrllžky: (t1'mati 
p,'ow''1'ebant comminati inter se Li b) 

(s ncc. pfedm.) hroziti něěim, vyhrožovati ně' 
I<omu něčim: pugnam; obsidionem L ;  com· 
minanda oppugnf1tione alqd quae" e" e L 
pohrllžkou obléhání něco chtíti (zamy· 
šleti), 

com-minuo, e,'e, ui, utum (v male 
kousky) drobit i ; 1 )  r o z d r o b i t i, roztl·ls· 
kati, r o z b i t  i :  statuam ; anulum C;  
scalae comminutae (sunt) S j'ebi'ík se 
zlom il ; 2} metaf. a )  zmenšovati, u m  e n· 
Š o v a t  i :  argenti pondus c, H; b) s e· 
s I a b o v a t  i, pokoi'ovati, zdrcovati : opes 
regni c, S ;  ingenii vi1'es c, O ;  quem 
( Viriathum) Laelius f,'egit et commi· 
nuit L pnknj' i l  a zdrtil.  

com'minus, adv. [com amanuB, op, emi
nusJ 1) (v mluvě voj .) z b l l z k a, m u ž  
p r o  t i  m u ž  i :  gladio c. ,'em ge" e,'e Os 
mečem zblízka bojovati i c. pl/gl!a1'c CS j 
c. dimicare acie L muž proti muži boo 
jovati i nec e m in u s hastis aut c o m· 
m í n u s  gladiis ute,'etur C;  ullum com· 
minus ense ferit, iacttlo cadit e m í· 
nus  ipse O j  c. coneu,','ere hosti O utkati 
se v boji s nepJ-ítelem ; falcati c. enses V 
srpovité meče pro boj zblfzka ; c. petere 
hostem ense O zblízka, pi'ímo útočiti me· 
čem na nepr-ítele i c. agg,'edi O ;  ú'e c, fl 
jlti v (sou)boj ; 2) vdb. n a  b l í z k u, zbllz·  
ka : c. aspic81'e alqm O i viso c. a,·ma· 
torum agm.ine T ;  monst" ata C. captivi· 
tate = (-� ryYV{}fV óov2oaúv17) T nka· 
z ujíce na blízkou porobu ; non C .  J,f�so· 
potamiam, sed flexu A" meniam petivit 
T neodebral Re do Mesopotamie, kterú 
byla na blízku " , ;  (bilsn.) C, (= sua 
mamt) a"va inseqtti V vlastní rukou 
neustále (bed livě) vzdělávati pole. 

com-( con-)misceo, ěre, miswI, mix· 
lum s m I s i t i, smíchati nčco • nččim (alqd 
cum ro n. • pOllh. ab!.) : numquam leme· 
I'itas c u m  sapientia commiscetul' Ci 
f,'usta commixta mel'o V i commixta 
( Volcano) favilla V smíšeny (s ohněm) 
popel ; commixti COl']J01'e (sm íšeni s tě· 
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Icscm národa) subsident Tel/cri Vi fu. 
mus in ctU1'as commixtus V d)'m, jenž 
se vmísil do vzdušin, dym zmizely (roz· 
plynuly) ve vzdušinácl l ; clanlor commix· 
tus V kr-ik zmateny i Silvúts Italo com
mixtus sanguine V Silvius smíšený z krve 
ital:ké, povstalý smí�el1ím (matka jeho 
pocházela z Italie), 

cOlllllúsel'utio, onis, f. [commis81'01'] 
l i t o s t, smilování, ú t r p n o s t, v z b u z o
v ,i n  I ú t r p n o s t i, soustrasti (o řečníku) : 
c, alcis s niikym, 

com-núsel'ol', ii,'" iitus sum společně 
n. prudce ž e l  e t i, I i t o v a t  i :  f01'tunam 
Gl'ap.ciae Ni cum c, coepe1'it C když 
počal vzbuzovati útrpnost (o j'ečníku), 

commissum, ." n. [v!. part. perf. pass. od 
committoJ 1) p i'cdsevzetí, podniknuti, 
p o d n i k :  temere c, L pošetily podnik ; -
spec. (s přibanou) hi-išný podnik, dopuštěni 
se něčeho, provinění, p ř e  č i n, (pro)v i n a :  
c. audacius Ci turpe c. H i  poena com· 
missa luetis V i 2) věc svéi-ená, svěi'en� 
t a j e m s t v í :  commissa celm'e Ni tege1'e 
Hj tue,'i O ;  tacel'e ; prode " e  H. 

cOlllmissura, ae, f. [committo] zapnš
tění jedné věci v jinou, s p oj e n í, spoj ka, 
vazba, s p á r a :  commissll 1'ae mirabiles 
ossium C, 

com-( cou-)mitto, e1'e, misi, missum 
dávati dohromady k sobě (do sebe) ; 1) 
s p oj o v a t i, s lučovati, s v a z o v a t i :  Cl'ura 
in ttnum commissa (= coniuncta) O 
v jedno sro tlé ; comm issa C01']101'e toto 
O tulíc se celym tělem ; moenia c. O 
spojovati hradby, vystavěti, zbudovati je;  
nondum commismm opus Cu dílo dosud 
neukončené ; (. dat.) qua na" is fl'onti 
committitu,' O kde se spojnje nos s če
lem ; qua vir equo comm issus e1'at O 
kde muž (člověk) byl srostly s podobou 
koňskou ; delphinum caudas utero (dat.) 
commissa lupOl'um V spojeny (srostlé) 
maj íc s vlčím bi'ichem chvo ty delfind 
(o Skylle) ; Tau,'us committittt1' Cuu
caso Ctt TaU1'us spojuje se (souvisí) s Kav
kazem ; - spec. S V á cl ě t i k b oj i (k po
tyčce) :  captivum wm electo populal'imn 
suo,'um committtmt T postaví proti sobě 
(do boje) i infi,'mas legiones hostibus c, 
non audebat Cs vydati na ránu ; (bilon.) 
C. mannm Tettc1'is V utkati se bojem 
s Teukry ; 2) (svedením dohromady) p o
č í n  a t i :  p,'oelium (pugnam) c, počínati, 
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svúděli boj, d:' l\'� ti se (pouštěti scl v boj, 
sra zit i  se (s k)'m) : pugnmn c. westlt V 
poui;těti se v z:ipas řemením ; c. ceTta
men L ;  &ell llm c. L ;  Se1'1110nem c. O 
7.ač it i rozhovor ; longo intel'vallo iudi
cium hoc p" imum committit u,' C soud 
(pi'cliécní) se zahaj uje, se kon á ;  tl/úa 
comJ)l /'ssos canit ll/dos V trouba ohl�šl1je 
zall;ljení (za čátek) her ; 3) a) počínat i 
skutck neclo" oleny, dopouštěti se ""čeho, 
s p :" ch n  t i  nčco, prohi'eši t i  se, provin i t i se 
něčim, z:t.\"in iti nčco : (ah501.) cum vC1'i shnile 
erit aligucm comm isis.�e C že někdo se 
provi n i l ; c .  contm leyem C jednati proti
zákonnc ; (s nce.) c. scel l/S ; mf/ lrjicirt : fa
cinlls ; commissa piacula V spáchané 
zločiny; neg'ue commissl/m a se (se. gu ic
guam esse" guare timeret Cs že se ni
čeho nedopustil, proč by se měl obá" ati ; 
b )  (s ut) z a v i n i t i, d o p u s t i t i, pi'ipuB
tit i ,  by ti pi'ič inou, ditti podnět : ne CO/i,
m itt81'et, ut Zocus nomen capm'et Cs ; 
committendum non p"tabat, ut dici pos
set Cs ; (bi"'" s inr.) com m ittit " epelli O ;  
c) p r o pll (b t i  (trestu, poku tě) : poenam 
octupli c. C; nwltam c. C; (pas •• ) p i' i
p a d a t i  (zástavou) "čl,omu : he" editas Ve 
ne" i commissa est C; -!) pr'cponštčt i s dů
věrou nčkomu něco. s v č r' í t i, o d e v z d a t i, 
poruč i ti, p ř e n e ch a t i :  collum tons01·i c.  
C ;  sulcis sem infl c .  O :  c .  J)olo.']o " atem 
Jl: ('ommi .• sfle 7w!Jel/f/C O s"ěi'cné otěže 
(Fai!lhonto"i) ; crus laglleis c. O strč it i 
nohu \. oka ; rem p l'oelio c. Cs od ll ati 
věc ilit boj ; C. fwwl'a rwimae pugnae V 
z�s\'litit i  mrt"oly prynímu boji ; ('fdm'es 
commissi fidibus Aeoliae puellue Jl žilry 
lásky svěi'ené loutně aiolské dívky (I. j .  
Su pfy), opěvané od . • .  ; senatus ei  com
misit, u t  videl'et, ne gllid det/'imenti 
res publica capel'et C senát mn svěi'il, 
nui'íd i l ,  aby . . . ; se c. olei, alcis fidei 
svěi'iti se ochr:lně nčči, (Lí ti se v ochl':l nu 
někoho ; se uw·IJw·is c. Cs svěi' i ti se, osmě
liti se, ochážiti  se mezi ba rbnry ; c. se 
aequo loco hosti L mM·iti se s ncp\'ite
lem (čcl iti ncp\'iteli) na rovině ; neque 
ve)'o se populo solum, sed e/iam senatui 
commisit C nes\'čI'il se tol iko l idu, od
váž i l  se netol iko mezi lid, ale i do se
nátn ; ecgl/is se theatJ'o poplll071le Ro
mano comrn ise" it C; se i n  cO/l clave c. C 
pu�titi se, or]vi,ž iti se do lož nice ; in po
puli conspect 1l 11i q1l0 o/'e vos commisi-

slis � C pi'ed národ předstoupiti, n"rollu 
se ukilzati s jakou tvúi'í jste se odd· 
ž i l i ; c .  se civilibltS jluctibus N svěi'iti 
se vlnám, pouštěti se v proudy vei'cj ntho 
života ; se nlO,·tis periculo c. C vyclil\'ati 
se v šanc ncbezpcčenství smrti ; - (nboo!.) 
m í t i d ů vě r u v koho, cl i "' ě í' o v lt t i  k0111U 

('del) : cui den iglle corn rn isil J C; lULce Clt1J1 
scirem, commisi tamM J!eio C j  ventis 
commitlendltm exist imabat Cs. 

COll1lllius, i" m. náčelník Alt'cba
tův Cs. 

cOl1llllode, adv. r commodus] S mírou ; 
1) příměrnč, p i' i ID ě r· e n ě, pr'ípadně, n á
l e ž i t ě, vhoaně, obratně : facete et c. 
alqd dicere C; causa c. dicitu,' C lt:'t
jení vhodně (obratnc) se vede ; satis c. 
laltdaJ'e C; comrnodius ,'em publicam 

admin istmrc Gs ; 2) o b r a t n ě, krúsně: 
c. saltal'e N; c. veJ'úa facel'e N plynně 
i'ečuit i ; pe1jice7"e l'em commodius C; a )  
p o l l o d l n č, bez obtíží (ncsnúzí), snadně : 
non satis c .  pugnare Cs ; min!ts c. Gs 
méně pohodlně, jen stěží ; cormnodius 
(pohodlněj i ,  bezstarostněj i) guam tu vivo 
H; 4) zdvol'ile, l a s k :n ě : facis C., quod 
C jest laska\"é od tebc, že . . •  

cOl1ulloditas, iitis, f. [commodus 1 co 
jest s mí rou ; 1 )  p i' i m ě i' e n o s t, pi'i1lOd· 
nost, p r' í p a d n o s t ;  pravá míra : non 

satis commode dicel'e possum, nam com
moditati ingenium est impedimento C 
nebot pr-imčl'enému v�'kladil mé (malé) 
nadání jest na zá,-adu ; 2) p o h o d l n o s t, 
pr'íjemnost ; v y II O d a, v)'hodnost, pro· 
spěch, p r o s p ě š n o s t :  vitae c. útwndi· 
tas'lue C ;  pllt1'imas et maximas com
moditates amicitia continet C; c. iti
nel'Ís L pohodlná cesta. 

C0l1ul10do, iiTe, iiv', iitum [commodus} 
vl. vhod upravovati ; a) c. alci činiti ně· 
komu něco k libosti, č i n i  t i  p o  v ů l i , 
z a v d ě č o v a t  i s e :  at pl/blice commo· 
dasti C obci jsi se zavděč i l ; lJ ) c. alci 
alfJd ]ll\Fi t i ,  zapiljč i ti ; p r o p íl j č i t i j  
pi'cpll li ti, d o p i' á t i :  haec a jortlma 
d o n a t a, cetera a fOl·tuna c o m m o
d a t  n e .•.• e videntur C; nomen suum 
alci ad translntionem criminis c. C; 
alci rlllrem c. HO sl uchu propiljčiti ; ex 
illis (i/tven iblts) test ts falsos c. S z uicb 
kr'ivé svědky pl'edváclčl, je propůjčoval 
ke kr'ivym svědect\'Ím ; rei publicae tem· 
pus c. L dopi'ůti obci času ; parvis :pec-
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catis ve>limn, magnis severitatem c. T 
malym poklcskllm dopi'áti odpuštčni, od· 
pustiti, velké pi'isně trestati. 

1 .  comIl1odwn, a<ll', ["dv, nee. neutr, od 
commodusJ p r á v ě :  c, clisccssems hm'i, 
CU-In T7'e�atius venit C. 

2, commodum, 'i, n, [Isol, subst. neutr. 

od commodusJ vl. to, co jcst s m irou,  
pi'íměrnost j 1 )  p o h o d  I i, p o h o d  I n o s  t :  
naves slti commodi causa (pro své po· 
hodlí) face7'e Cs ; �. alcis expecta7'e C 
čekati na dobu někomu pohodlnou i ex 
commodo pugnam face7'e S s\'ésti hoj, 
jak mu jest vhod, jak se mu hod í ;  2) 
meton. poskytnuté pohod l í ;  a) v y h  o d a, 
p r o s p ě ch, (osobní) zájem, z i s k, u ž i· 
t e k :  sui commodi causu 7wce7'C alte7'i 
Ci contra valetudinis commod1lm C 
proti prospěchu, na škodu svého zdrav!; 
rei publ-icae commodis ser vire C hověti 
zújmům obce; 7'ei familim'is commoda 
Cs vlastní výhody;  commoda vitae O; 
commodo 7'ei p11blicae face7'e Cs s pro
spčcllem, beze skody, bez ublížení obc i ;  
qllantum pe7' c .  ?'ci P llblicae fieri pos
set L; in lwblica commoda peccem JJ 
prohi'ešil bych se proti prospěcllU (blahu) 
obce ; amicitias inimicitiasque non ex 
7'e, seel ex commodo aest umm'e S cen iti 
ne dlc (vniti'ní) llodnoty, nýbrž dle (ze
vnějšího) prospěchu (dle výhody) ;  hoc 
commodi est O (pi'i tom) jest ta výhoda, 
to dobré ; 7'efe7'1'e omnia ad Slwm c .  
pi'i všem hleděti jen k užitku s\'ému ;  
7lli/itis commoda ad senatum 7'eicere T 
výhody vojska odkazovati na senát ;  b)  
pi'ednost, v Ý s a d a :  7llilitiblls co mmoda 
dare O ;  t7'ibunatus (militum) comm oda 
O; c) (= commodatum) pi'edmět na čas) 
půjčený :  Jorum c o m m o d i s  hospitum, 
non fu d io nocentium 01'nare O. 

commodus, a, um [com-mod1Is1 (jsouci) 
8 mirou;  1 )  p ř i m ě r' e n ý, pr-ipauný, n á l e
ž i tý ;  vhodný, pr-ihodný: valetudo minus 
cormnoda Os; t7'ibus miscentu?' c,yathis 
pocl/la commodis (adj, místo adv.) Ii třemi 
cyatlly (vina) misí se poháry pi'iměf'eně; 
intervalla hmnane commoda Ii vzdále
nosti l idsky přiměl-ené, ne priL\'č velké ;  
(8 dat.) omnia commoda cw'ationi L vše 
léčeni jest p říznivé; 2) a) dobry, v ý
h o II n y, p r o S p ě š n Ý : commocli07'em 
(= meli01'em) in statuln pervenÍ1'e Os; 
comnwdissimum (= optimum) visttm est 

Os ; com modwn cst j('st s výllutlou; s pro
spěchem (. inf., s ace. e. ;nf.); b) p o h o d l ll ", 
S 11 a d  n ý :  commodiore 7'e f7'umenta7'ia 
?lti Os poholl lněji ziLsobo\'uti se obil ím ; 
commodl!m anni tempus O ;  c. t7'aiec
tl/S Cs ; commodius ite7' L ;  (/(1 ius com-
7Jlodio7'e iudicio p " 7'veni7'c O ;  3) (o oso· 
[," " 1 0) p i' Í v ě t i v y, "l iuný, o ch o t n y, 
Ú s l u  Ž II ý :  Ap 7'onius aliis i n li 11 m a-
71 1/ 8 ,  isti wl ·i c o m m o d u s  videttt7" Cj 
mihi com modus 1tni H sobě jedinému 
úsl užný, t .  j .  dbaly pouze svého prospčcl.JU ; 
m07'es commodi C laska","! (vlídn[L) po
valm ;  donm'em patems c. meis sodali· 
bus Ii darova l bych ochotně misky 1 0Lét
ni) svým druhlllll ; (iambns) c. et patiens 
spondeos 7'ecep it H pO\'olně a trpělivě, 

com-moJio]', Z7'Z u v á d ě t i  v p o h y b, 
podnikati : (obr, ) dolum c. užiti lsti. 

commoneťacio, ere, fílcZ, factmn, ".8S. 

commollefio, fim'z, factus sum [com
moneo a facioJ dtitk l ivě U p O m í  Jl a t i, 
P r' i p o m í n a t i ;  p a m  a t o \' a t i koho nač : 
(8 nec, věci) C. ist ius prrtetw'am Cj (alqlll 
.Iei. rei) ut quemq7le I'xt1tle1'(l t ,  c. (in/". 
his!.) beneficii sui S ;  sceleris et c7'!ldeli
tatis commOnefie7'i O býti upamatov,í n 
na , , ., pi'íj!ti na pamět někomu ;  (častéji 
l I ,isleduje .tec. c. lnf., nepřímá. oto n. věl!\. žádací) 
illi eum cnntmonefaciunt, tlt utatu?· insti· 
tuto suo C. 

COll1-mOneo, ěre, Ul, it um (= com
monefacio) a,lqm nlcis rei, de alqa. re ; ale nec. 
pron, neutr. : quod nos lex commonet C. 

COIll-1ll0nstro, lM'e, iivZ, iitW1t pi'esně, 
zřetelně u k a z o v at i, označovati : c. att
rum alci O, 

comllloratio, onis, f. l co-mm01'07'] p r o
d l é vá n !. 

com-moror, li7'Z, litus sum metikati, 
z d r ž o v a t i  s e, p ro d l é v a t i :  ilJilo, dum 
se lIX07' compm'ot, comm07'atlls est Oj 
comnwr-andi natw'a deVe7'SO?'ittm nobis, 
non habitandi cledit C hospoda, útulek 
k (delšimu) pobytu (pobytí), nikoli I;: tn-a· 
lému bydlení; c. apttd alqm diutissime O, 

commotiO, onis, j. [commoveoJ 1 )  po
hyb ;  2 )  onetaf, pohnutí (mysl i l, rozčilení, 
v z r n  Š e 1 1  i :  c. animi O v[tiícli. 

COIlI IIIOtllS, a, um adj, (vl. part. pcrf. pass, 
od comnwveo) prullce p o  h n II t ý ;  P r U d
I;: ý, ohnivý, podriLžděný, r o z č i l e n  y, 
vášnivý : genus (dicendi) commot U 7n in 
agendo C; ipsa Ag1'ippina paulo com-
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motior (il1genio) T; non vultu alienatus, 
non ve?'bis commotiol' T, 

com-moveo, ěl'e, mOl't, motum 1) uvá
děti v pohyb, h)'bnti, p o ll y b o v a t i :  c ,  
cast l'a ea: loco L hnouti táborem, d,'tti 
se na pochod ; c, aciem L hnouti voj
skem;  magnitudo belii G1'aeciae quoque 
Q?'ma COml1WVel'at Cu pohnula brannou 
mocí také Řecka ; hostem c, L pohnouti 
ncpl'itele k ústupu ; columnas c, O odkli
dit i ,  odvezti;  avis com11l0vet alas V; cel'
vum commověre canes V vyplnši l i ; com
moto simul omnium afl'e alieno T po
něvadž současně hnuto bylo všemi dluhy, 
dluhy všech najednou byly vypověděny ; 
c, sacm V hnouti pos\"átnym nái'adim 
(pi'i slavnosti Bakchově), vynášeti (z chrá
mn) posvátné nářa(li, t, j, počínati slav
nost; (reflex.) C0'1nmOVe1'e se non sunt a'usi 
ON sebou Imouti ; ?'eligiones ipsae se 
commosse videntur O samy posvátnosti, 
posvátná mista, z�á se, že se pohnula 
(jako k boj i) ; domo se ?lon c, O nehnouti 
se z dom u ; 2) metaf, a) p o h n ou t i, p o
v z b u d  i t i k něčemu : hoc nuntio (his ?'e
bus) commotus ; usque eo commotus est, 
ut . "  O ;  b) prudce poll11outi někým, r o z
č i l o v a t i, z n e p o k oj o v n t i , l e k n t i, 
d ě s i t i ;  kormoutiti : commo veOl' animo et 
toto COJ-pOl'e pel'hoJ'1'esco O; kletellus tanta 
diligentia fuit, ut tmius nominis litum 
se commotum esse dia:eJ'it O že jest ve 
starostech, že mu dělá stnrost ; senatus 
commotus peJ·t1l1'batusque discedit O 
v nej větším rozech věn í (rozčilení). Často 
part. pcrf. Il8S8, c o m m o t zt S, a, um (j,;;), 
byv) pohnut, d oj a t, zkormoucen ; p o l e
k á n, zaražen ; znepokojen, r o z k v a š e n, 
vZllčtlivy ; postrašen, zděšen ; c) d oj í
m a t i  něhoho, pohnouti někým (v mysl i) : 
qu.ae causa Oppianici mentem maxime 
commovebat C j mult it.u,do miserico?'dii7 
com1Jwta O; lJOpulus lacl'imis I�mii 
commotlls C; d) p o b u l' o v a t i, p o p o u· 
z e t  i, dnilditi, \'ZbllZO\-ati nevoli, nevolí 
napli:omti : animi iudicum impudentiii 
defensionis com11l01;entUl' O; qui me 
C" 1llmoJ'it (= ccmm:-ve:-it), flebit H kdo 
nme z klidu vyruší, podrHil i . ' , ;  com
mot us ltal.cbit,JI' Jl lJu:le pokládán za 
1'0m:Jt�nLh" (n:! r:i7,.tml1) j commota mens 
H lhJ!L:: tP.I'Il ; !  ( tJlp,l i) ;  c) p I't s o b i t i, h'o
pi ,' ně.· •. v Z hl l z ll \'a  l i  (cit, náladu) : t�b' 
m·,ůum nut bell'um c; G 2i�r<'piti n\lku; 

dolo?'cm c. C;  lacJ'ima8 c . Glb; wspi
cionem c. O, 

COITIJllUne, is, n.  [8Uhst. isol. od com
munisJ 1 )  věc obccná, s t a t c k  o b e c n y :  
privatus illis census el'at b7'cvis, c ,  ma
gnum JI; de comJnuni in p1'ivatam do
mum sevoca1'e O ;  communia laudas H 
chv:Hiš veřejná m ista, ver-ejnost ; 2) o b e c  
(n komm una U) : c. Siciliae O ;  c .  Oreten
sium O; c. gen tis Pela8ga.e O spojcn:i 
moc, Často adv. in COllllUilIlC ' (= commu
n iter) a) p ro o b e c n é  d o b r o, k e  s p o
l e č n c m u  (užitku) p r o s p ě ch u : ea: ?lOStl'O 
nonnihil i. c. contlllimus O ;  quocl i. c, 
conducat, proferre T; ut (pl'inceps) do
m e s t i c ii  CU?'a vacuus i. c. conslllat T; 
b) všeobecně, c e l  k e m, v II b e c :  haec i, 
c. de omni1bm GeJ'mmwJ'um O1'igine ac
cep imus T; c) s p o l e č n ě, d o h r o m a d y: 
i. c • .  non cons1/lunt T; i .  c. Suebi 'l'0-
centtbr T; hono1'es i. c, vocare L uči
niti  úřady společn)'mi (patric iům i ple
bejům) ; tarda s!ml, quae i. c. expostu
la nttl1' T co se žádá pro všecky, vše· 
obecné pož�davky ; haec i. c., cetel'um 
timol'e o c c u l t o  T toto obecně, vei·ejně . . •  ; 
in conuniini : cete,'a i. c. sita s unt T 
ostatuí věci máte s námi společně, máte 
zároveň 8 námi ; libe1'tatem i.  c. ponel'e 
T položit i  svobodu zn věc všem spo
lečnou. 

cOIllDlunicatio, ónis, f. [c.omm!tnico) 
vespolné účastněni ;  s d ě l  e n i, sdíleni, 
uděleni : c. seJ'monis O rozmluva; lar
gitio et c ,  civitatis O udělení právn 
občanskéllO ; societas et c, utilitatum O 
sdělováni \'zájemnych prospěchů, sdíleni 
se o vzájemné prospěchy, 

commu.nico, a?'e, liv!, atum (deI'On. 
communicol' L 4, 2·i, 2) I trans. (aliquid cum 
nlqo) činit i  něco společnym ; 1) (dávaj íc) 
účastna činiti někoho něčeho, S d í l e  t i s e  
s někým O něco, svěr'ovati se nukomu s něěim :  
praemium (gloJ'iam) cum alqo c .  Os 
rozděliti se o odměnu (slávu) • nčkym ; 
pecunias cum dotibus c, Os jměni (své) 
sloučiti s věnem, pr'idati k Věll ll ; ca u· 
sam wm Ch?"!)sogono c. O yěc svou 
s Cltl'ysogonem (t. j. s věci Chrysogono
vou) spojovati (sdružovati); con.silia cltJn 
finit i11lis c. Os se záměry se svěřiti, zá
měry své soused lim oznámiti, o zámčrech 
smlouyati se se sousedYi ?'ationes bclli 
gel'endi c. Os smluviti se s někým o způ-
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sob II vlll'cn( ; cum de socirtate m7llla 
inter se commttnicarent O když společně 
se radil i ;  Tydides mewm sua commu
nicat acta O mne účastna čin!, bere za 
účastníka sv}'ch činil i commtmicato con' 
silio Os společně se uradice i (s dat. osoby) 
U d ě l  i t i, d o  P i' á t  i :  ne�ue (h is) honos 
ttllus communicatwr Os ; (his) víctus 
communicatttr ; 2) (přijimajic) nčco s n6-
k)'m společně nésti, dě l i t i se s nčkým oč : 
qui veUnt cum pel'iculis nostris sua com
nlUnicare G ;  res advel'sas c. O;  labol'es 
et disCl'im ina, mox glol'iam c .  T; II in' 
trans. C. eum alqo, d6 "lqa r6 společně s ně
kým r a d i t i  s e, smlouvati se, r o k o v a t i  
společně s někým: Olaudium tecum com
municasse dicis C; guibuscum  communi
care de maximis rebus consuevel'at Os ; 
ille cttm Ootta communicat, u t  pugnii 
excedel'et C8, 

I ,  com-mUJůo (commoenio), TI'e, 'lvi/ií), 
rtum [srov, moenia) 1 )  silně o p e vň o v a ti ,  
o h l' a z o v a t  i :  lowm L; loca castellis 
idonea c, Ni (. pro lep!, pfcúm,) castella c, Os 
založiti pevnůFtky i castm c. (= munita 
castl'a ponere) Os T rozui ti, zřid it i  pevný 
tábor i 2 )  metaf, U t v I' Z o v a t  i, u p  e v ň o
v a t  i :  auctoritatem O ;  ius O i causam 
testimoniis c, O. 

2, com-mUnio, on is, f. [commun is] 
p o s p o l i t o s t, spo l e č e n s t v í :  c, paric
tum T společné zui ; c. sang'linis O 
krevní příbuzenst\'! ; c. beneficiol'um ; c, 
legis ; c. iw'is O, 

com-mfinis, e [srov. im-mltnis; munia] 
(jako při lušnik obce) zavázaný k stej
ným povinnostem ; 1 )  s p o l c č ny, pospo
litý, obecny :  sunt quaedam in te s in
g u l M ' i a, quaedam tild cum multis 
c o m m tt n i a Oi non prop l' i u m  senec
tutis est vitium, sed c o m m u n e  valetu
dinis O i  laudem confel')'e potius in me
dium quam ex com11luni  ad se tl'ahere 
L činiti slávu spiše společnou, než spo
lečnou si osobovati ; communia propric 
dicere H látku rázu obecného předsta
viti (zpracovati) zvláště (individuálně) ; 
c. ael'a1'ium N spolková pokladna i c, 
classis Gmeciae N společné, spojené 
loďstvo ; communes libel'i i c, legatio Os i 
commune ius gelltium právo všem ná
rodt'm obecné ;  c. consensus Os všeobccny 
souhlas ; l'es c. Os společná záležitost, 
obecný prospěch ; communia loca O ve-

l'c.iná ml. ta ; loei communes O místa 
obecná, myšlenky obecné (v j'ečnic t\'1 a 
filosofii) ; c. senSllS H slil ně (taktni) 
chováni se \'e společenském styku, zdravý 
rozum ;  vita c, O život obecný (jaký 
mezi lidmi jest) ; homo vitae c. ignarus 
O člověk neznalý zpdsob1'l v obcování 
společenském i (. dnt,) commune vitium 
11lagnis pa/'visque civitatiblts Ni I'e
gnum fttit I'egibus commune L králové 
vládli společně ; (s gen.) amicol'um com
munia esse omnia C ; (cum s ablat,) illa 
communia imperatoribus eum militibus 
N; hoc m ihi est cum iUo C01n11l.une V této 
včci S oním mám Í1častenstv! společné ; 
2)  (o osobách) V I í d n y  (ke každému), 
l a s k a vý, blaho klonný: guem existimas 

f�tisse Gatone commll lliol'em � O; amicus 
simplex et c, O; Cyl'llm communem 
fuisse e I' 9 a L,ysandl'll1n O ;  communis 
infimis (dnt,) N laskavy k nejnižším. 

commfinitas, (itis, f. [communis) 1 )  
s p o l e č e n s t v í, společnost : alci com
munitate iunctum esse O; c, vitae O 
společné spolužití ; societas et c .  genel'is 
hllmani O; 2) (subjektivní!) a) s m y s l p ro  
o b  e e n o s t, pro (lidské) společensh'i : 
officia, quae ex commllnitate duclln tur 
Ci b) v l í d n o s t, l a s k a v o s t, laskavá 
povaha, blahosklonnost. 

commUniter, adv, [communis) a) s po
l e č  n č :  I'ebus c, gestis wm patl'e tri
umphavit C i ú'a uI'it c. ltt1'ltmque H 
oba dva, jednoho právě tak jako druhého ; 
c, omnes O vesměs všichni i b) v 1'1 II e c, 
všeobecně : quac c. de ipso studio lo
cutus snm O (olmk l"'oprie zvláště). 

com-murmuľor, iil'I, iitus sum r e p
t a  t i :  secum ipse O sám u sebe, pro 
sebe. 

com-mUtabilis, e [comnwto) změni
telny, m ě n  I i v ý, měnivý : res publica j 
rat io vitae O, 

com-muíatio, onis,f. [commuto] z m ě
n a, proměna, o b r  a t :  c. I'erom pi'evrat 
okolnosti ; c, fortunae Os i omnibus vo
luntatum commutationem a.ffel·re Os zrně
ni t i  v1'lli všech i crebme commutationes 
aestuum Cs časté sti'iuáni se pi'ilÍ\'u a 
odlivn (moi'ského) ; c, caeli O změna, 
obrut počasí i commulationes tempontm 
quadl'ipel'titae O změny čtyř ročních 
počasí. 
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com-miito, al'e, aVl, mnm 1 )  (zcela) 
z m ě n  i t i :  med, commutm'í 7.měn it i  se : 
consil-ium' c, Cs i iter c, Cs ; belli rati
onem c, es ; tabulas pllb7icas c, C; in
dicium c, C porušiti (zfa lšo\'ati) udáni, 
\'," Pf)\'Čll' ; commutato tempoTe Cs když 
se okol nosti změni ly ; comnwta ti'i f01'
t�tna Cs když se š(.čsti obráti lo ; 2) smč
niti,  v y m ě n i  t i  (nčco za něco) : captivos 
c, Ci ut C tLm patl'lae caTítate constan 
tiae glol'iam C01JlJlwtr u'et C; (s pouhým abl.) 
l'eligionem pecul1ia c ,  C prodati za , , _ i 
studium belli gel'endi a,!j1'icultm'a c, Gs 
vyměn iti vúlči\'ost za roln ictvi. 

como, e1'e, compst, comptum (co-emo 
s-birati] (sb ír,1j íc) pOj'ádati, u p r a v o v a t i ;  
česat i ; "db, z d o b i t i ;  zvl. ozdobně plést i 
\'lasy : c, capillos C; compta lJt/ella co
mas O vlas maj íc ozdobený ; l1Wne)'a, 
quibus nova m/pta comattl1' T j imiž by 
se zdobila snoubenka ; compt�/s ,' iz 7.vli,ště, 

comoe<1ia, ae, f, (xW!Lú/oía] v es e l o
hra,  komed ie, 

comoe<1us, 't, 112, [XWW:JOÓS] k o m i c
k ý  h e r e c, komik, 

com-paciscor (compecisco)'), I, pactus 
(pect�ts) sum uzavírati smlouvu s někým, 
smlouvati něco, umlou\'ati se o něčem : (pass, 
v abl. ab.,) c O mlJa c t o  (compecto) jak bylo 
smlu"cno, podle úmluvy : compecto cu m  
matrB Bostm'is consilium cepit C; ut 
vel'i similius sit compecto eam l-em ac
tam L ,  

complictiO, onis, .f. [compingo] s I 0-
ž c n i, sklad : c ,  q llaedam mel11ln'OTUm G, 

com-(con-)llliges, is, f. [compingo] 
1 )  spojeni, s r o u b e n í, v a z b a,  svor : 
lapidu m c,  O i scut01'lLm c ,  T (= tes
t l/do) spojené Wty ; saX01'ltm c, T ka
menné sroubení j CU1'va compagibus al
vus V bf'icho \'azbou zak j'i\'cné, sk l en uté, 

vyduté ; compCL.lJps al'tae V závor,\' pevně 
(těsně) přiléhající (přilehlé) ; laxis com
pagibus latel'u,m V ježto vazLa boldl 
(lodních) se uvo ln il a " , ;  2) (Ilmčle spo
jená) s ta v b a :  dum sumus indll,.i in his 
cOl-po1'is compagibus C v tomto tčlesném 
ústrojí ; haec compCLges (org'anismus stát
ni) disciplinu coaluit T, 

com J)ago, in is, j. [comp ingo] s p o
j e n l, sloučeni : c, ce,'cle O, 

COm-]lar, paJ'is, adj , úpl ně stejný, 
j e d n o s t ej n ý, r o " n ý  (\'e \'z;"jem llém 
poměru) : id c, conubiu11l f01'e L ;  funus 

mOl'ti c, L ;  subst, m, j. d r II h (družka), 
s o U d l' II h, to\'ary� : nW llia compal'is 
aelJ�Wl-e fl. 

comparabilis, e [Z, compal'o] p ř i
r o v n a t e l n ý, 

cOlllllarlitio, ol/is,j. I (otl l .  compal'o 
c1Jystati] 3) ucfJyst;'tn l, pl'ipra\'eni, p ř f
P r a va, vystrojeni : tcmpus ad compal'a
tiollPln belli cont ulit j c, ven eni L ;  b) 
o Jl a t f' c n i, zjedn,ini : non placet c, mihi 
tcst i"ln C; I I  [Od 2, compm'o srovnávati) 
sro\'náván i ;  a) postavení proti sobě, 
spo r (koll ise) : potest e01'um incidC1'e c" 
de duobus honestis lItn!m sit honestius 
C; utilitatum c, Ci b) sestaveni, s r o v 
nit n i, p f' i r o v n á n í :  qttaS (sal'cincts vi
l i01'es) in compam tione meZí01'um ava
l'itia contempse1'at Cn II sro,'nání s lep 
šimi ; c. l1úlitum fit L vojínové jsou 
sro\'llávúni (mez i sebou) ; quae habent 
co mpa l'ationem C co lze s,'ovnati ; com
pamtio ne deteTl'ima sibi glo)'iam quae
sivisse T ze srovnání s nejhoršim (vla
dai'em) že hleda l slávy ; c) na rovnán i  
o nčco, Ú mIn  va, dohodnutí : J1Ianlio pr'o
vincia sine sOI'te, sine compa l 'atione 
data L, 

comparativus, a, um [2. comparo] 
p ř i r o v n á v a c í :  i'lldicaao C, 

NB U grammati lnl (gl'a /lIS) compamti
VllS stupeii pf'irovnávacf, k omparativ, 

com-(con-)plil'eo, Me, pr/I'ui, - (úpl
ně) o bj e v o v a t  i s e, ukazovati se, vy 
skytova t i se j b ý t i t u, býti po ruce : 
cum subitn solp, ObSCUlY! tO non compa
l'uisset Romulu,. C zm izel (s pohledu) ; 
nec auctOJ' nec causa te1'rol'is conpa
)'!lit L j sel'vi, qu,i non compal'e�ant C; 
don a  compm'el'e omnia C že \'šecky dary 
jsou tu ; (haec) a natll l'a inchoata com
pa1'ent C je zjevno, že " , ;  in quibus 
(libJ'is) multa dil(qent ia comparet N 
jeví se, jest p 'ltl'lla ;  non comparens par8 
O scMzející čúst (těla), 

1. COlllparo, al'e, av't, atum [com a 
PC!1'O chysta t i ,  �h'oj iti] 1 )  ch y s ta t i  (pl'i ' 
chysta ti, uchy�tati), p j' i P l' a v o v a t i ,  
hoto"iti, pOf'izomti, o p a t  f' o \' a t i :  ad
ducit homines et eis al'meL compw 'at C; 
quae c/wando Vl/l1Wl'i opus sunt, com
pamt L opati'uje, shání ; classem c, N 
vystroj it i, vypravit i  lod',tvo ; domiciliU1n 
c, L z�opati'iti si úlJyd l í ; his l'ebus com 
pCLratis es po těchto opaF'ell ích, těmit" 
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opati'eními (p1-ipravami) ; a1l lWS hibel'nus 
'irn�res n ivesg'le compa l'at II zimní doba 

llf"iprayuje, p i'iddí, pi'ináší l ija vce a m e '  
telice (sněhové ván ice) ;  - spec, (J.) (l idi) 
opatřo"ati, s b í r a t i, zjednávati, z í s k a t i :  
milites c, L i  exe,'citum c, O ;  altxilia 
c, Os i accusatol'es c, pec1!n irt O ;  tl'ibu
nos acl intm'cessionMn c, L získati i �) 
(nbsol.) č i n  i t i  (konati) p l' í p r a  vy, činiti  
opati'euí, ch y s t a t i s e : dw'e tempns ad 
cl)mpct?'and'ln� N k pi'ípraVli m ; spatinm 
compamndi Ci .) l'c!lex, p i'i pravova ti se, 
s t r  o j i t i s e, ch y s t a t i s e k nččemu : 

dum se llX01' compw'at C zatím co se 
chot chystala (k odchodu) i c, se ad itel' 
L i se c, ad omnes casus Cs býti pi'i
praven (odhodlán) na ytiocky p1-ipn!l y ;  
o)  ( k  potr'ebě) zjednávati, o p a t ř o v a t i :  
,'cm fl'u'nwnta,'ialll c, Cs opati'ovll t i  obili, 
zásobovati se potra\'ou ; facultates c, Cs 
nabýti prosU'cd k l! (peněz) ; factionem c ,  
N utvoi'iti s i  ótranu i altctor'itcttem siui 
c, Cs získati si  vážnost, doj íti vážnosti ; 
glol'iam ex bellicis ,'ebus c, C ;  2) p ř i
p l' a v o v a t  i, cllystati nčco, ph pravo"ati 
se, ch y s t a t i  s e, stroj i ti se k nčče mu:  itel' 
c, N chystati se (strojiti se) na cestu ; 
(ugam c, Cs zamýšleti útěk, hotovit i  se 
k útěku ; bellnm c, konati p!-ípra"y k "ál
ce, chystati se k "álce ; intel,itum ,'ei 
pttblicae c, C pi'ipravovati zkázu obce; 
incendium emt compa,'atum N oheli byl 
založen ; ins idias c, Ci dol um c, L na
strojiti lest ; (Msn, s Inf,) si quis w'el'e 
tecta comparet O chystá-li se  zapál i : i " , i 
3) z af' í d i t i  (zHcliti), uspořádati, u p r a
v i t i :  more maiorll1n compa1'atum est 
C jest ustanoveno (zaHzeno), jest zása
dou ; hoc iniguissime compa1'atum est, 
q tt o d " . C, 

2. comparo, ure, CiV', utttm [com
pa,'] vl. p:H'iti,  po dvou sestavovati i 1) 
s t a v ě t i  k sobč (dva), pi'iyáděti k sOl, " :  

p1'iol'e item consulattt intel' se cornpa
rati L byvše také v di'ívěj �íru konsulátu 
k sobě (pospolu) postaveni, t, j, byvše 
také kollego\'é za konsulittu di'ívčj ii íI Jo  i -
spec, p o s t a v i t i  p r o t i  s o b ě  (k zápasu) : 
Scipio et llann ibal '!;elttt ad extl'en"wt 
certarnen compal'ati duces L i  vinctus 
patm' omnti jilio COmpa1'Cltll?' 'j � 2) 
mela!', a )  sestavovati srovnávajíc, p r o  v
Jl �L \' a t i někoho s nčk.' m, p f' i r O V n ú v a.  t i 
někoho k někomu (alqm cum alqo D. S dat.) : 

c1l 1n mewn factnm e U m tun comparo 
C ;  equ i fOJ,t is et victol'is sener-tuti com
pa1'at Sllarn Ci 1'e8 i n  t e l' se c, O; c, 
impe1'Oto1'es forma ac deCOl'e (ab1. limit,) 
co/pol'is 1'; IJ) Sro\'ll'Lv3j íc k l :'t s t i  n a  
r o v e ň, klásti  po bok, r o v n a t i  nokoho 
někomu: nuUiuR consilium non modo a n
t e Z a  t tt m, sed ne c o mp a ,' a t u m  gui
Jem est N; guae vict01'ia cum lJla1'a
thon io possit compam,'i t7'opaeo Ni 
exercitus eXP1'cittti compw'a1'i potemt 
L i  et se mih i compO' I'et Aiax O a tu 
(ještě se mnou se měr'iti, runě se vy
rovnat i  ell{'e , . , ; quict est, eur illi no
bis comparandi sint L proč by se nám 
měli rO\'l Iat i i c) v mysli s l' o v n á v a t i , 
srovná\'ajíc u v a ž o v a t i :  deinde com
pamt, qllanto plm'es dplpti si nt homi
nes C; ftlel'e, qll i  compm'a1'ent, quae 
in Drusum honol'a Augustus fecisset 1'; 
compa1'Cmdo h inc, gllam seditio simi
lis esset i1'Oe, }iexisse mentes hominwn 
L pr-irovnánillím uváděje jiru na mysl i 
(1 ) (t. t. o rozuilenÍ provincii mezi úředniky) 
sroYllati se, srn I tl viti se o něčem, S h o d
n O II t i s e, dohod nonti  se  o nčco, r o z d ě , 
I i t i s i něco (alqd) : conslllps intm' se p1'O
vincias compa1'aVel'ant L i  place1'e con
sltles p1'o1:incias aut c o rnp a l 'a ,'e in
t61' se aut so " t i 1, i L i  decemvi,'i com
parabant int61' se, quos i'/'e ad bell'um 
0pol'tel'et L. 

com-pasco, 61'e, - pr(s/wn s p o I u 
p á s t i, 

com-pascuus, a, mn u r č e n ý  k s p o
l e č  II é P a s t v ě :  agel' c. O obecní past
visko, obč : na, 

compeciscor, compecto, viz compa
CtSCOl', 

compelJatio, onis, f. [ 1 .  c01llpello] 
oslovení i d o  m I u y a, ,,)'či tka, 

1. co lil-pellu, ih'e, (tvZ, utum 1) o s l o
v o  v a t  i nčkoho, p l' o m l  o II \' a t i k někomu 

(alqm) : p,'io1' Aenea,n compellat Achates 
V; l,zt,'O ve1'bis compellat amicis V; 
quem Phoe!Ji intel']Jl'es multo compellat 
hon01'e V oslovuje (vítá) s vl'elou poctou ; 
nomine (nominatim 1') c, alqm L i  hae 
ego si compeUol' imagine H jsem-li oslo
vován tímto podobenstvím, naráží-Ii se 
tímto podobenstvím na IUlle , deJit Alt
gustus pec11niam, sed non curnpellutus T 
ale nebyv vybídnut, bez vybítl n ll t í ; 2) 
:tl promlouvati k několUu zo"tra (pi'ísně), 
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osopovati se na nčl,oho, d o m l O II v a t i ně
komu, p I I  s n i t  i někobo: ne eompellal'er 
inultus H; - spec. s p í l a t i  nčkomu : (s dvo
Jím acc.) guin eum fmtrieidam eompel
lm'et N aby mu nelála , nespílala br� tro
vrahův ; b) p o h á n ě t i  někoho (z viuy), 
viniti, o b v i ll ovati, nal'knouti : hoc el'i
mine in contione eompellabatur N. 

2. com-pcllo, e7'e, pult, pulsum 1) 
(dohromady) s h á n ě t i, v ] , á n č t i :  peeus 
totius provineiae e. Cs ; peeol'a atque 
homines e x  agl'is in silvas Gs ; al·men· 
tum in speluncam L ;  - spec. (1;) p roná
slednjíc Yluiněti, sháněti, z a h á  n ě t i, z a
t l a č o v a t i , tisknouti : hostes in jlumen 
e. Cs ; in oppida Cs ; Pompeium ferro 
domum eompulit C; hominem e x  do
mestieis insidiis in eastrense latl'oei
nú�m c, C vyhnat i  z domácích nástrah 
v polni lupič tvi ; omni bello Medulliam 
compulso L když se veškerá válka do 
Medul l ie  shrnnla, u Medull ie soustřed i la ; 
(obr.) l'eX noto compulsus eodem V zahuán 
týmž větrem ; nos sub antl'um eompulit 
'Í7nbe7' V; militum fugam A,'bela fOl'
tuna complllemt Cu náhoda svedla prcha
jící vojiny do Al'bel ; �) vháuěti, p ř i
v á d ě t i d o  t l s n č  (do úzkých): eo ad
ve1'sm'ios compuli, ��t commeat�� iuval'i 
non possint C do takové tísuě jsem pN
vedl ; hostes eo compulit, ut plm 'es fame 
quam fel'ro interú'ent N; (our.) utl'oque 
(mari) in al'tas fauces compellente ter
l'am Cu poněvad ž obě mOI'e v uzké okří 
dll zemi zužují ; 2) metaf, d o há n ě t i, nu
titi, donucovati k něčemu :  compulsus ter
rOl'e Cs dohnán, donucen hrúzou ; algm 
ad deditionem c. L pl'i nutiti někoho 
vzdáti se ;  alqm ad bellum c, O ;  alqm 
i n  eundem metum c, L ;  (s výsl. ut) l'a
bie compulsus est, ut me vellet occi
del'e O vztekem dal se strhnouti k tomu, 
že , , , ; (s inf.) compulel'unt l'egem iussa 
ne fanda pati O, 

compclldilil'ius, a, um [compendium) 
zkrácený, krátký, v Ý h o d  n ý :  via quasi 
compendial'ia C krú tká ce ta, 

compendimu, il, n .  [com-pendo) vl. 
lÍspora pI'i Yáženl, vývažek ; 1 )  výtěžek, 
/ Ý h o d  a, z i s k, p r o  s p ě cb : capti com
pendio ex dh'eptis uonis Cs ; suo pl'i· 
vato compendío sel'viebant CS; 2) úspora 
práce (času), z k r á c e n i  c e s ty, k r a t š i  
c e  s t a :  compendiis vím'um mil item an-

tevenire T kratšími cestami , . , ; propi
oribus compcndíis ie7'ant T; pe,' com
pendia montis anticipata via est O t. j'. 
tlm, že se dali k ratší cestou pf'es horu ; 
pel' compmdia mal'is adsequitul' 081'
manicum T nejkratši cestou po mOl'i , , , 

compcnslitio, onis, f. [compenso) vy
v á ž en í, vy rovn á n i :  incommoda vitae 
compensatione commodorum lenÍ1'e C; 
hae eompensatione uti C, 

COm-pCIlSo, ure, uvl, litum a) (alqd 
cum "Iq. re) z v á ž i t i jedno s druhým, vy
vážiti : amiws cum (před!.) mea compen
set vitiis bona H af zváží dobré stránky 
mé s chybami (jiní c��m pokládaj í za spojku " 
v'Ítiis za dativ [compensm'e alqd alci rei l když 
společně zváží, proti sobě odváži stránky 
dobré a vady) ; b )  (alqd alqa re) V y V á
ž i t i, v y r o v n a t i, nahraditi něco něčím : 
C, labol'es ,glor-ir7. C; vitia senectutis dili
gentir7 C, 

comperendinatus, US, m ,  (a -io, ionis, 
f,) r compel'endino) o d  r o č  e n í soudniho 
nálezu na tJ'etí dcn (t. J, dvoudenní od
ročeni). 

cOIllJ)Cl'ellfliIlO, lil'e, livt, litum [com
pe,'elldinus pozítřejši) o d  r o č  i t i soudní 
nález na tl'eti den a sporné strany mL 
ten den ob e s l a ti, p ř e d v o l a t i ; (Rbso!.) 
mea (ratio est), ut  ante pl'imos ludos 
compel'endinem abych navrhl odročeni 
na ti'etl den, 

comJ)erio, ire, perf, pertum lBrOV, 
peritus] (jisté) z v ě d ě t i, d o v ě d ě t i se 
o něčem, nabýti určitě vědomosti, zjisti l i (alqd: 
de alqa ro j ex (ab) alqo j s acc. c. inf. n. nepř. ot.) i 
ex multis a u d i v i, nam c o m p e r i s s e  
me non audeo clice1'e C; e x  quibus ho
minibus omnia comperi C; (pouhý abl. Instr.) 
ubi certis auctol'ibllS compel'it CS ; NIe
telili s postquam d e  l'ebUS actis comperit 
S; (pass.) quae postquam Metcllo (dat, auct. 
= a :Aletello) conperta sunt S ;  ea ita 
futura , " cornpel'ta Hannibali cum es
se nt L když se Hannibal dověděl , že se 
tak stane ; (s nom. pmed,) omnia falsa 
compm't i:l sunt C vše shledáno jest, uká
zalo se (býti) lživým ; aliquo far ;nore 
compC1'to Cs zj ištčnim, odhalenim � kutku 
nějakého ; posteaquam compe7'it eum 
posse vivere C; compel'tum est a t,'ans
fugis nongentos Romalw1'um confectos 
(esse) T zvědělo se od zběhů; unde causa 
pereg7'Íno sam'o J pal'Um compe1'i T málo 



eomperior 251 com-pIector 

vlm, není mi dosti známo. _ U 1lI.torikll 
v abl. ab •• eomperto s acc. c. inf. kdyi se 
zvědělo : Caecina compe7·to vanam es se 
fQ7'midinem T Caecina zvěděv, že . . . ; 
Germanicus nondum comperto Pl'ofecti
onem incusari T nevěda dosud, že . • •  

-

Často part. perf. pass. eOlllllertus, a, �tm a) 
vyzvěděný, j i s t ý, b e z  p e č  n ý, na jisto 
postavený : compertum habe7'e alqd zjiš
těno míti, jistě věděti, míti (toho) zku
šenost j levem at/ditionem pro 7'e com
pCl·ta habent Cs pokládají za věc zaru
čenon, zjištěnou j centu7'iones lae ta  sae
pius quam comperta  nuntiare Tj alii 
quoquo modo a u d i t  a p7'0 c o mp e?"t is 
habent Ti b) na nějž se něco vl, posti
žený v něčem, u s v ě d č e n ý  z něčeho (= con
victus) : filius iuvenis nt/llius p7'obri c. L; 
nepos nt/llius jlagitii compeTtus ; (s inf.) 
compe7·tus (iuvenis) pewniam avertis
se T. 

comperior, tri = comperio (zřídka). 
com-pes, f. [Od pes) (Jen v plur. com

pedes a v abl. sg. compede) 1) p O u t a  na 
nohy : ex compedibus et el'gastulo ille 
Gmcchus C; compedibuB vincire Cu ; 
compede trahebatm' Mith7-idates Tj 2) 
metaf. p o u t a :  qui in compedious cor
pQ7'is sem per fllerunt Cj Hebrus nivali 
compede vinctus H ledovými pouty spjat j 
grata detinuit compede MY1·tale H (o pou· 
tu lásky) ; grata compede vinctus H. 

com-(cOIl-)lleSco, e" e, SCUt, - [srov. 
compes) d r ž e t i  v m e z í ch ena uzdě), 
svírati, k r o t  i t i :  qui (se. Pluto) Gery
onem tristi conpescit t/nda H j bj'acchia 
a7'oOj'um c. O sřezati, ořezati ; (obr.) lu
xuriantia compescet H bující v)'honky 
přiřízne i quae cat/sae compescant mare 
H; hunc (se. animttm) frenis, hunc tu 
compesce catena H; seditionem c. T 
zkrotiti vzpouru i clamorem c. i j'is!tm c.  
H tlumiti ; sitim compescuit unda O 
žízeň uhasil vodou ; ignes ignious c. O 
utlumiti ohell ohněm j tristitiam c. O 
potlačiti smutek. 

comlletltor, oris, m. " -trlx, tl·tcis, 
f. [competo) s p o l u ž a d a t e l , spolužada
telka, s p o l  u u ch a z e  č (o Mad). 

competo, eTe, 'tvi (it), itum společně 
spěch!>ti k cíli ; mc�,f. a) míti stejný cll, 
s e t  k á v a t  i s e ;  spadati v jen.no : finem 
miract/li cum Othonis exitu competisse 
T konec divu že se shodoval se smrtí 

Othonovou ; b) by ti mocen, schopen něčeho, 
S t a  č i t  i k nččemu : non lingua, oculis, 
aur!'bus c. T; vix a d  al'ma capienda 
competit animus L. 

compilatio, onis, f. [compilo) obráni, 
1 0  u p e ž ;  vykoi'istěui. 

com-llj]o, ch'e, avi, utum o b r  a t i, 
o l oup i t i, vyloupiti, v y k rá s t i : c. exer
citum PTovinciamque C; c. hQ7·tos ; vi
cinos ; oppidum C; Deli fanum latl'o, 
cinio compilavit Cj fOj'midare servos, 
ne te compilent Hi - spec. (o krádeži 
literární) v y I o u p i t i :  i!L7'ú consultol'um 
sapientiam c. ; Crispini scrinia c. H. 

compillgo, el'e, pěgi, piJctum [com " 
pango) dolll'omady s r  á ž e t i, stloukati ; 
1 )  s poj ova ti, sbíjeti : compactis trabi
OUS quam (se. tW'7'im) eduxerat ipse V; 
fistula harundinious compacta píšfala 
spoj ená, složená ze stébel ; quid tam 
compositum tamque compactum invenú'i 
potest � co tak složeného a tak spojen6ho, 
srostlého (kompaktního) • . .  ; 2) s m ě  s t
n a ti, stísniti v hromadu: milites in tecta 
c. Hirt. 

compitalicius, a, um [compitalis) 
vztahujlcí se ku kompital i ím : ludus c. C. 

compitalis, e [compitum) příslušný 
k rozcestí, rozcestnl ; odt. subst. Compita
lia, ium n. iOj'um, n. K o m p i t  a I i e, 
ročni slavnost konaná na počest Larů 
na rozcestích, kdež se nalézaly jejich 
kapličky. 

compitum, r, n. [competo) místo, kde 
se sbíhá několik cest (ulic), k ř i ž o v a  t k a, 
r o z c e s tí (v městech bylo na kr-ižovat· 
kách velmi hlučno a živo) : in ternas 
compita secta vias O rozcestí dělící se 
ve tJ-i cesty; cÚ'c�tm pagos et compita H; 
meton. lidé scházej ící se na ld-ižovatkách : 
f1'equentia imposue7'e milli cognomen 
compita H hlučná rozcestí (t. J. pouliční 
lid) dala mně p:íjmení. 

com-pIano, al'e, uvi, atum s ro v n a t i  
s e  z e m í. 

com-plector, i, plextts sum [srov. 
plecto, fec. nAÉxW, čes. pletn) vl. oplétati 
se, obvinovati se kol něčeho; 1) obmykati, 
o b  j í  Dl a t i, bráti do n;tručl, (pf'i)villouti 
k sobě : c, patrem Cj (v zápase) inter se 
complexi N popadše se yespolek, držíce 
se v křížku i complecti (se. adversa1'Útm) 
N obejmou ti, sevf'Hi soupef"ej hostem dex
tl'a c. V, Cacum cOj'7'ipit in nodum 
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complexus II uchopí Knkn a sevi'e jej 
(jeho krk, lll'dlo) v uzel ; vit is claviculis 
q u a s i manibus, qll idlJlIid est nacta, 
complect itu?' C obepíná ; amC/.mCt/.s itlmn 
(l01'ibus complect itu?' V obj ímá, hnl i ;  
fen'a g?'ern io complectitur o sa V chová, 
kryje v Illn\Í sn'm , , , ;  2) melar, a)  (p" O
stOl') obj í m a t i, zntlj ímn ti, o b k l o p o v a ti ,  
s v í r a t i :  tantum. �l)atium. c, Cs ; incola 
complexi ten'am. m.Cl1'is O moi'c zemi 
obj ímajíc ího ; Oceanlls latos sin us com
plectens T; Ci1'Cll it llm domus cllslodiis 
c, L ;  b) pojmouti, shrnout i, z ah r n o u t i, 
o b s á h n o u t i , z a v í ra t i  (v obě) : omnes 
caritates }Jatl'ia una complexa est C 
pojala do seGe, cllOd \' sobě ; }Jopulllm 
aequo iU1'8 c, T zahrnouti \' rovnopnb'
nost; plm'es pl'ovincias complexus su m Cu 
více pro\'inci í  jsem spoj i l (ve své moci) ; 
(v pass, vi'zn, od .astar, co rnplecto) hoc ww 
maleficio omnia scelera cornplexa esse 
videntul' C v tomto jed iném zlém činu 
všecky zločiny zdají se býti zahrnuty, 
obsaženy ;  - Sl,ec, 11.) výkladem, slovy 
shrnouti, v yj á d i' i t i, vypravovnt i, v y
I í č i t i, vystihnouti : ornn i(� unii compl'e
hensione c, C \'še zahl'11ou ti jednou vě
tou ; facta omtione c, C ;  libro omnem 
1'e1'Um. mem01'iam. c, C; p1'eces c, O vy
slo\'iti pro by, pi':i n í ;  �)  myslí obej mout i, 
o b s á h n o u t i , pojmouti, post ihnouti, p o
eh o p i t  i :  alqd mente, cogitat ione c. C; 
cum. complect01' animo C když mysli 
pozoruj i, na mysl i uvnžuji ; SlUL scientia 
cuncta c, T; rem c, memo1'Íter C ob
sáhnouti věc dobrou pamětí ; fOl'mam ac 
figtwam anúni c. T; c) lúskou (pi'izn í) 
obejmouti někoho, O b l  í b i t  i s i, horl ivě 
se ujímati , p o d  p o r o v a  t i :  benevolentia, 
beneficiis c. alqm C; me Pompeius omni
bus studiis complexus est C mne se 
UjH I ;  f01'tuna eos etiam ple1'umque ef
ficít caecos, q!lOS complexa est C které 
si oblíbila, své m ilúčky ; omnes cives ca-
1'itate c, L obj ímati láskou. 

complěmentum, í, n, [compleo 1 pro
sti'edek, jímž se něeo dop lňuje ; d o p l  n ě  k :  
quod (sc. maiestatis cl'imen) tum omni
·um accusationum c, erat T které tehda 
Joplňova lo  \'šecky žaloby. 

compleo, ih'e, eVt, étum [srov, plenu s, 
ní!Ln2Wl IJ I )  pl ni ti, n a p l ň o v a t i, v y
p 1 11 0  v a t i, doplilOvati (alqd nlqa I'e) : fos
sam al) ua c, Cs ; 1'efe1'10 fOTO completis-

que templis C když nňměstí bylo pi'epl
něno a clll'ámy hustě ob-azeny ; ml'tu, 
ne complerentu1' navigia L ze strachu, 
aby lodi se nepřepl ni ly ; ut doclntn tem 
ex Pl'ivemati complel'ent (= comple
menti causa aclicel'rnl) L aby ti'i čtvr
ti l l�' doplnil i  z Pri vernska ; - (s gen,) Cll'm. 
completus me1'cat01'um cm'cer esset Ci 
con ririum vicinol'um cotiiLt:e compleo C 
kažuodennč p ln ím SY1'!.j stůl sousedy, se
zvu s i  souscdy ;  - spec, u;) n a p l n i t i, hustě 
(těsně) o b s a d i t i, z a b r a t i :  collem ca
st1'is c. Cs pokrýti, zabrati vrch tábo
rcm ; complplis Libumicis per pl'omptis
simos gladiatol' ll11t T; Aulida c, O na
pln iti pi'ístav aulidský ; �) (počet) na
p ln iti, d o p l n i t i, (plný počet) p o s t a v i t i : 
lp,qiones c, CS ; s1twn numerum c. Cs 
postn\,iti pln)' počet i 2) mc taf, a)  n a  p I
n i t i :  exenitum omnium 1'e1'um copia 
c, Cs hojně z;Í sobiti \'ojsko vším, zapla
viti hojnosti \'šeho ; omnia clamol'e com
plentw' Cs Hik \'šude se rozl6há ; cla
mOl'e omnis ora complel'i T ki'ikem se 
rozléhal celý kraj ; milites bona spe c. 
Cs ; ,qat/dio comple?'i C; b) vypln i ti, d 0-
k o n č i t i  (dokonati), v y k o n a t i :  annuus 
exactis completH?' mensibus O1'bis V roční 
dokollitvá se oběh ; c) (o čase) n a p l n i t i ,  
dovršiti, dokonati, p r ož i t i :  septem com
plevit annos C žil p ln)'ch sedm let ; ge
nitol' St/CI fata complerat (= comple 
vemt) O napl nil svou sudbu, I, j, zemi'el ; 
tempo1'Ct debita (sc, compleri) Pa1'cae 
complemnt V po\'inné doby, usouzený 
čas Sudičky napln i ly. 

COllll)!exlo, on is, f. [complectol') ob
jetí, s p oj e n í :  atom01'l.!rn intm' se C;  
mú'a vm'b01'um c ,  C;  cumulata bono1'll1n 
c. C souhrn. 

complexus, us, m. [complectol') 1 )  
obj ímáni, obj e t í ;  náruč: mundus omnia 
complexu suo coěrcet C; gum"cum com
plexibus ambit O dub objetím sevi'e ; 
fe1'1'e complexum mat1'i L objetí uésti, 
cht i t i  obejmouti ; complexllm accipel'e L 
dáti se obejmout i ; cla?'e complexus alci O 
objímati někoho ; divellel'e libel'os a pa-
1'entum complexu S z náručí ; 'l:el/ i1'e in 
sinum complexwnque alcis C spěchati do 
n;tl'učí ; adicit complexum et oscula T; 
qui complexus et gaudia quanta fue-
1'l!nt !  H; - spec, Bl'itaHnOl'um gladii 
cOmplexllm (t7'm01'um non tolel'abant T 
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spci'cni zbrani, hoj z blízk a ;  2) metar. 
o b  j e t  I, pi'ivinuti k sobě niikobo láskou, 
n á k I o n  n o s t, p f'izell : c. totiu s gentis 
lmmanae Ci l:n sinu semper et com
plexu alcis esse (Ji genus de Catilinae 
cornplexu C l idé z objetí Katil inova, mi· 
láčkové Katil inovi ; se fo?·tio1'a solacia 
e complextt 1'ei p){blicae petivisse T sil
nějei útěchy že ldcdal v objeti obce. 

com-(con-)plico, ii1'e, iJv"i, iJtum s l o
ž i t i, s v i n o u t i :  complicata notio C 
pf'edstava spletená, nejasná, temný (ne
vyvinu týl pojem. 

COIl1 J)lOratio, onis, f. ncbo -tll S, us, rn. 
[complo?'oJ ldasité spolunaf'ikilni, h o f'e
k o v á n i, usedavy pláč nad něčím, n Ú f' e k, 
kvílen i :  c.  O?'itU1' L ;  (s gen. ,ubj.) larnen
tabilis '/Jlulie1'um c. L žalostivý nitřek 
žen ; (, gen. obj.) c. su i pat1'iaeqlle L ná
j'ek nad sebou a nad ylastí. 

cOlllplOrlltus, us, '/Jl .  = complomt io. 
coru-(con-) l)loro, iJ.Te, iJ.Vt, utll1n spolu 

s jinými h las itě, prudce n a  f' i k a t i ;  II 0-
r' e k o " a t i, k v J l e t i, b ě d o va t i  nad Ilčl'ým, 
o p l  a k á v a t  i někoho : '/JlOl·te m  c .  C; vi
VOS 71W?·tuosque L ;  SllOS penates c. O ;  
(ob'.) clespe 1'ata comploratafJue ?'es PU
blica L ztracená a (jako mrhá) oplakaná 
obec. 

compHires, a (gen . -útm), adj. vl. ně
kolik pospolu (t. j. dosti mnoho téhož 
druhu) ; n e m á l o  nččeho, n ě k o l i k, d o s t i  
m u o ho ,  pf'emnozi : vita excellentútrn vi-
1'O?'u m  complw'ium N; (sub'I.) cornpllwi
bus na?'1'al'e alqd ; haec atque eiusdem 
gen e?'is complw 'a Cs (complm'es nemá vý
znamu kompanuivnébo ; srov. plU1�eS). 

com-pono, e1'e, pOSUt, positum (.ražený 
tvar part. ped. pn,s. u báBIl. compostus) I 1) 
S k I á d a t i, sestavovati, spojovati : pen
nas c. O klústi vedle sebe ; (b,isll. s dat.) 
componens man ibtts manus V spoj lije 
8 rukama ruce i - spec. a) vojsko spojo
vati, s t a h o v a t i, s o u s t f' e ďo v a t i :  eXe?'
citum in hibe?'naculis c. S i �) plachtovi 
(lodní) skládati, s t a h o va t i, s v i n o v a t i :  
arrnamenta c. L ;  '0 kost i, popel (mrtvé
ho) sbirati, u k I á d a t i, p o  h r-b í t i :  cine-
1'em c. O ;  a) osoby pro t i  sobě  k boji 
P o s t a v i t i :  pal' compositum H pár zú
pusniků proti sobě postaven)'clt i lI1etar. 
pe1·.qis p ugnantia seW1J/ c .  Ii stále samé 
proth'y stavíš proti sobe i (proti\'ll iky ve 
pf'i soudní tváN v tvM) p r o t i  sobě  po-

s t a Yi t i :  cum illdice c. Ti E) pol,ojnĎ 
svésti dohromady, s l o u č i t i, s p oj i t i : 

genus indocile c. V;  2) srovnámjic sldá
dati, s rovnávat i, p ř i r ovnáva t i :  dicta 
c !t m  factis S i  paj'va c. magnis (dat.) 
O V; clrldi nostme tuarn O ;  I I  v celek 
s k l á d a t i, poj i t i, spojovati, t v o f' i t i :  
genus /iominum composit um est ex CO?'
pore ct anima S ;  exe l'citus compositus 
ex vW'iis gentibus. S i templa deis c. O 
stavěti ; tt?'bem c. V založiti mčsto i ag
ge1'e composito tttmuli V když náhrobek 
byl nasypán i metaf. C .  pacern VL zjed
nati mír ; foeclus c. V uč init i  smlouvu ; -

spec. a) (o písemnostech) s k l á d a t i, s p i s o
vat  i :  manu componit vel'ba t 1'emenl i O 
tf'esouci se rllkou skli,di, k sobě slova ; 
cen'mina c .  ll; om tionem c.  L ;  ale: li
b1"ltrn ex alienis omtionibus c. C knihu 
(z :i.pis) z ci zích řečí sest.wili, slátati i 
se llat us consulturn ; 1'es gestas c .  opěvati ; 
scaenae (dat.) fabulas c .  '.l' pro divadlo 
skládati kusy ; 1J" cces c. T napsati pro
sebny list; �) společně u m l o u v a t i, nj e d
n a t i, jednati něco; shodnouti se, doroz
umčti se o něčem : ictum iam foedus et 
omnes compositae leges V všecky pod
minky byly smluveny ;  j'es inter se c .  S i 
c. consilium L i  diern rei gel'endae c. L ;  
locU?n tempusque c .  T; hora composúa 
H; (vo zlém smyslu) dolurn c. S vymysl iti, 
stroj iti lest i supplicia in alqrn c,  S i 
(ab,ol.) ut do mi compositwn cnm 11{w'cio 
fuerat L jak to doma s �[arciem bylo 
ujednáno. Ča'to ablat. part. perr. p"ss. ex 
composito neb pouzo c o mp o s i t o  dle 
úmluvy) dle dohodnuti : c. 1'ltrnpit VO· 
cem V I I I  1 )  pořádně složili, sestavi t i :  
s po  i'á d a t  i ,  uspořádali, n vésti v pořá

dek, u p r a v i l i :  ar/rb/m compone li
gnum H; c. c1'ines V ;  composito et de
libttto capillo C s upraveným a nama
zaným vlasem ; c. comas O ;  togarn c. H 
záhyby togy náležitě upraviti ; se com
ponm'e O zdobiti SC ; (obr.) vltltum c. 
upraviti tvář, výraz obličeje, tvál- na se 
vziti, tdr'iti se (chladnokrevně, vesele) : 
vllltu composito T s tvMi upravenou ; 
nihil com]iositum in osten tationem l' 
nic neby lo l íčeno na odiv ;  co'T/tpositus 
Ol'e T s kli dnou tváři ; t'este se1'vili in 
dissimulationem s!ti composittts T v  odě· 
"U otrockém k nepoznáni pr'es trojen ; corn
pOSitlt8 in 1'eve?'entiam, in (ad) tristi· 
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tiam 2' upraviv se k llctě, k zármutku, 
I. j. úctu, zármutek na odiv stavěje ; s tvář! 
(na oko) truch l iYou ; - spec. u.) (voje 
spořádati, v p o ř á d k u  p o s t a v i t i :  com
posito agmine discedere T vojem spoj'á
clanym ; c. Q1'dines T i'ady sestaviti ; le
gionem, auxilia pro 1'ipa c. T; �) u I 0-
ž i  t i  k odpočinku : iam se re.Jina aUI'e'l 
composuit spondu V uložila se, usadila 
se ; c. membm V odpoč inouti s i ; diem 
componet vespm' V den uložÍ k odpočin
ku ; tOI'O c. alqm O "ystaviti mrtvolu 
něčí na paddn ím (skvo�tném) lfižku ;  com
poni eodem tumulo O by ti pochován 
v témž hrobě ; omnes composui H všecky 
jsem pochoval ;  placida compostus pace 
quiescit V pochován (v hrobě) v klidném 
míru odpočívá ; c. ScÍ?'onem O (mocí, n,,
silím) upokojiti, usmrtiti ; 2) a) ulož}ti 
(k potřebě), s ch o v a t i :  condo et com
pono} quae mox dep1'omere possim H; 
nescius uti compositis H užívati zásob ; 
opes c, V plodiny polní (sbírati a) uklá
dati ; b ) (věci) s P o ř á d  a t i, z a ř Í d i t i :  
?'ebus compositis Sj quod adest, memento 
c. aequus H přítomnost hleď spo i'ádati 
klidnou myslí, hleď doMe užiti věcí pi'l
tomny-ch j curas c. V; odl. oubst. parl. : CO m
p o s i t a} i51'um} n .  S spořádané, uklid
něné poměrY j e) (spor) n ar o v n a t i, vy
rovnati, srovnati , u k l i d i t i,  u k o n č i t i :  
contj'oversias c. C j lit es c, V; bellum 
c. SN válku skončiti mírem ; (neoo.) fiel'i 
non potuit} ut componm'etur e aby se 
stalo narovllúní, aby spor (Yěc) se urov
nal ; d )  (bOllři, vášeň, osoby) spoj'ádati, 
up o k oj i t i, u k l i d n i t i,  utišiti : motos c. 
fluctus V složiti, t. j. uvésti v obvykly 
pořádek, uklidniti vzbouřené vln y ;  mare 
compositum O moře uk l idněné ; amicos 
c. H srníMi přátele ;  animu7l� c. T uti
šiti se ; motum ol'ientem c. T upokojit i  
poboui'eny vychod j Aj'meniam c. T. Viz 
těl compositus. 

eom-porto, iil'e} uvl} utum 1) s n  á
š e t i :  caespites ad agge?'em j aggel'em} 
vimina materiamque Cs j praedas c. H 
snášeti na hromadu j 2 )  s v á ž e t i, d o
pravovat i : f?'lImenta e x  agl'ts i n  op
pida ; argenturn a d  se C07llpo1'tari iubet. 

compos, .dj. [com-po tis spolupán čeho] 
1 )  vládnoucí něčím, m o c e n  něčeho (. gen., 

.fídka s abl.): si t�tae ment is cornpus fuisses 
() kdybys byl byval pi'j smyslech ; com-

potem sui facere mentem L opět se vzpa
matovati j vix mentts suae c. Cu téLUěi' 
bez sebe, bez smyslll j (s abl.) cOI-p01'e at
que animo vix pl'ae gaudio compotes L j  
2) ú č a s t e n  nMeho : qtd me 'milts U'l'bis 
compotem fecenmt eVj patriae compo
tem me numq-ua711 Si1'is (= siveris) esse 
L spoluužínlti vlasti, žiti pospolu s ostat
ními ve vlasti j voti c, HL ten, jemuž 
se pi'ání vyp lnilo, jenž došel splllění pi'ání ;  
(s abl.) praeda ingenti c. (= potit�ts) 
exel'citus ; subot. mllltitudo compotum L 
množstvl účastník ll. 

compositě, adv. [composit�lsl 1 )  s p o
ř á d a n ě, u p r a v e n ě, úpravně : c. et 
apte dicere C i  c.  atque magnifice ca sum 
rei publicae miSe?'al'i S uměle a velko
lepě želeti ; 2 )  k I j cl n ě :  compositius 
cuncta agel'e T, 

eompositio, onis, f. [compono) 1 )  slo
žen í, s e s t a v en í :  c .  iuris ponti.ficalis e 
sepsáni j c. anni C kalen dál' j 2) s p o
ř á d  á II I, srovnáni, z a ř í z  e n i :  c. mem
bl'Ol'Um; c. sonQ1'um; c. magistj'atuum C; 
3) n a rov n án í, s m í r :  de composttione 
agere es ; quos pel' compositionem ser
vm'e volebat e zachovati smírem (narov
náním); composit'ionis auctor e rádce 
k vyrovnáni. 

eompositor, oris} m. [compono] p o
h d  a t e l, upravovatel : c. opel'um O skla
datel. 

eompositus, a, um [vl. part. perf. pa.o. 
od cornpono) 1 )  s I O ž e n  y, s e s  ta v e n y : 
Aegyptii effigies compositas venem?1-
tU?' T pod oby složené (z postavy lidské 
i zvířecí) ; - spcc. dobře (náleži tě , uměle) 
složeny, urovnaný, s p O J'  á d a n y, u p  r a
v e n ý, úpravny, učleněny : non s�mt com· 
posita verba mea Sj composita 1'es pu
blica CTi (subot.) c o mp o s i t a} O?'ltm, n. 
sjJohídané poměry; 2) u p r a v en ý ; z p ů
s o b i l y  k nMemu (ad alqd): nemo paratior 
et cornpositiol' ad iudicium venisse vi
detU?· C j  nihil compositum in ostenta
tionem T nic strojeného na odiv (na oko) ; 
allicienclis mOl·ibltS (dat.) C, Tj c. ad (in) 
maestitiam T upravený (ua oko) k zá
rmutku, Z<Írmutek na odiv stavěje;  C07llpO
sita indignatio T strojené (líčené) roz
horlení ; sive v e ntm istud} sive fi c t u m  
et c o mp o s i t u m est Tj 3)  u s a z e n ý, 
k l idn)', chladnokrevny : vir aetate com
posita T muž usazeného věku. 
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compotiitiii, onis, f. [compoto] (spo
lečná) p i t  k a, kvas (přek.lad řec. av/mó
aLOv) O. 

com-potor, oris, m. společník v piti, 
spolupiják, s P o I u p i j n n. 

compransor, íh'is, m. [com'prandeoJ 
s p o I u h o d  o v u 1 k, soustolovnik. 

compl'eciltio, onis, f. [comp1'eeorJ spo
lečné vZY\'ání, m o d l e n í  s e, m o d l i  t b a  
k boMm : deoloum c. L. 

com-precor, a1't, iitus sum společně 
v z y v a t i, p r o s i t i :  (jnko vložka) Cythe
reaquc, eOmpl'eeOl', attsis adsit nost1'is O. 

comprehendo, (někdy v prose, Čll.to u básn. 
compl'ělldo), ere, prel!endt (p1'endt), 
p1'ehensum (p1'ensum) I 1) v hromndu 
(v jedno) vzíti, s e b  r a t i :  comp1'ensus 
chlamydem (acc. vztah.) ab auro O spjaty 
mnje  pláše zlatem, zlatou sponou j 2) me
tar. a) zahrnouti, o b s á h n o u t i, o bj l
m a t  i :  eÚ'cuitus rupis XXXII stadia 
comp1'ehendit; alqm amieitia e. Cj me
moria c. alqd C pnmětl obsáhnouti j 
b) (slovy, písmem) z a h r n o u t i, vyčísti, 
vylíčiti : brevite1' eompl'(>hensa senlentia 
O myšlenka stručně vyjádf-ená j qttae (se. 
adversa) c. eoner O vypočísti j seele1'um 
c. formas Vj s abl. dietts, ve1'bis e. alqd 
vylíč:t i ;  mtme1'O e. O zahrnouti v počet, 
spočisti ; I I  (význam předložky oslaben) ch o
p i t i, ch Y t i t i, popndnouti : funes c. Os 
zachytiti ; te1' frustl'a eomp1'ensa ma
nus effugit imago Vj eomprehendtmt 
ttt1'umque et Ol'ant Os berou (za ruku) j -
spec. a) (osoby) uchopiti, z aj m o u t i, z a
t k n o u t i :  intelfeet01'es fugiclltes e. L ;  
cont1'a ius gentimn eompl'ehendi L ;  
comp1'ehensus est in templo se1'VUS O 
byl zatčen j alqm in fuga c .  Os dopad
nouti j (o věcech) raedas equosque c. Os 
vz it i, odníti, pobrati ; �) (vinniky) p o
s t i  h u o u t i, pi'istihnouti, d o  p a d  u o u t i  
pfl čem : aZqm in fnrto c. Os ; (zločin) 
odha l i t i :  1'CS eius indicio comp1'ehen
ditu1' O vyjde na jevo j .) (o ohni) Z a
eh v á t i t i :  'incendium (ignis, jlamma) 
turres comp1'ehendit Ctt V; (pass.) opera 
(lamma comprehensa Hi1·t. j agge1' com
p?'enditu?' ignibus O j též ignem com.pl·e
hende?'e v z u í t i  t i s e, chytiti : casae 
ignem compl'ehende?'unt Os ; visa (est) 
compl'endm'e crinibus ignem V že se jí 
vzilaly vlasy j metar. (mysl i) p o ch o p i t  i, 
postihnouti nčco, p o r  o z u m ě  t i něčemu : 

rs "bl. Instr.) rem sp.n,�iIJUS c. C postřeh
nouti smysly ; animoj  cogitationej mente; 
menW1'ia ; (též abool.) quod comprehendi 
et pel'spici potest O. 

com])I'ehěllsibilis, e [comzwehendoJ 
p o ch o p i t e l n :í'. 

COIll ]lreběIlSiO, onis,f. [comp?'ehendoJ 
1 )  zahrnutí, s p oj e n i, sOllhrn : conseq1ten
tium re7'um cmn primis c. G; meton. 
o b v ě t í, p e r i o d a ;  2) u ch o p e n í, Zll
držení j a) c. sontium O postižeu! v iu
níků ; b) metaf. p o ch o p e  II í j meton. p o
j e  m :  c0 11lZJ1'ehensiones ?'erum C. 

com}lrěndo, viz comp1·ehendo. 
compressě, adv. [comZJ1'imoJ k r á  t c e, 

s t r u č n ě, 
compressio, onis,j. [comprimo] s t i  s k

n II t í j metar. stručné vyjádi'euí (v í'eči), 
stl:učnost (i'eči). 

compressus, us, m. [compl'imo] s t i sk
u u ti :  terra semen tepefactum compresstt 
suo ditJundit O pevnym objetím. 

comprimo, ere, p?'esst, p?'essum [com 
a p1'emoJ 1 )  S t i s k u O u t i, s t I a č i t  i : 
digitos c. G j (přisl.) compl'essis manibus 
sedere L složiti ruce v klín j OCl/los (mo
l'ientis) c. O zatlač i ti oči ; ora O ;  lab1'a 
c. H rty (ústa) zavřiti, sevřiti j vi com
p?'essa Vestalis L znásilněná j - spec, 
s t ě snat i, sraziti : c. ol'dines L ;  2) metat. 
a) v mezích držeti, z a d r ž  o v a t  i, kro
titi : compl'essi a centul'ione L ;  eius ad
ventus Pompeianos comp?'essit C zadr
žel, zkroti l ; c. Ligures L ;  b) staviti, 
zamezovati, p o t  I a č o v a t  i, tlumiti, du
siti něco : C, gressum V krok zastaviti, 
zadržeti ; Olodii conat'1ls fU?'oresque com· 
lJ?'essit O pí'ekaziti šílené pokusy j tumul
tum, seditionem, bella c. j mU1'mttra e. O 
utišiti reptání j am01'em edendi e. V uko
j iti j infidelitatem c. Os potlačiti, učiniti 
pf'itrž j c) zadržeti, p o t l  a č i t i, z a t a
j i t i :  frumentum; ob annonam compres
sam L ;  famam captae Oarthaginis c. L. 

comprobntiO, onis, f. [ compl'obo ] 
s ch v a l o  v á n i, u z n á  n í. 

com-(coll-)}l1'obo, a?'e, avt, atum 1 )  
úplně (zcela) by ti srozuměn, s ch v á I i t i, 
uznati za dobré : factum c. L ;  tuam le
gem laudo velzementissimeque comp?'obo 
Oj 2) potvrditi, s t v r d i  t i, prokázati (že 
něco jest správné) : compJ'obat hominis 
consilium fortuna Cs štěstí přeje jel10 
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zámGl'u ; hoc faetis et mo" ilms eomp"o
bavit Cj 1;OX c�entu eOl1tp" ,,/;ata L. 

compromissulll, I, 11, [eomp,'omitto] 
oba pol ná přípoYěd', v z 'L j c m  n á cl o h o d  a 
(kompromisl. 

com-pl'omitto, ere, ml-sl, mis sum oba
polně, v z áj e m n ě  s e  d o h o d n o u t i  o tom , 
že se podrobi v)Tok u soudcovu  (al'bite,-). 

COlllpSn, ae, f. lDčsto l I il ' j J i ll�kě Y Sam
niu (nyn. Conza). Odt. adj. Compsanus, 
a, um : agel' L. 

COm]ltlls, a, �tm adj. [vl. part. pCl'f, pass, 

od como] II p l'a v c n  ý, úp1'llvný, uhl:1ZCII)', 
O Z  d o b  n ý, vyšperkovaný : eomptiol' Gal 
úae Se1'1110 1';  1'i llici1(S complae faeun
dicw (gen, qll"l.) 7 '  nh lazené v)'ml uvnosti. 

Comlllllteria, ae, f. městečko v j iho
západním Samn itskn L. 

com-( COII- hlUllgO, 87'C, punxi, pune
tum p o  "l f ch a t i :  bw,ba1'!(s eomp!tnetus 
notls Tlweiciis C tetovaný, 

COIll-llUto, iil'e, i,vt, iitum v y p o č í s t i ,  
sečí t i ; zúčtova t i :  eompellarat hospite1ll, 
computal'at, peC1l11 iam impetl'al'at C ob
vinil svého ho titele, vypohLdal se s nim, 
penize na něm vymol l ! , 

Co m Ulil , t, n ,  město v sev, Ita l i i  pl'i 
jezcl'e KOlllském (laeus Lal'i l/S) ; oli" adj, 

CiJmEnsis, e Komský ; subst. COlllCIISeS, 
il/m, ln. Komšti ,  

COnumCJI, inis, n ,  [eonol'] a) pokou-
šení se o ně�o, pok us, Jl li m ll h a, ú s i 1 i :  
magno eonamine ?ll iltm'e lapidem O j e, 
mOl'lis O pokus zeml'it i ;  l l) n á b ě h, 
I' o z m a ch (k tělesné námaze) : slt1npto 
posita eonamine ab hasla O od kopi 
zatčcného (do zcmě) vzav rozmach, o kopi 
zatčenó se vyml'šti\' ; meton, vzpčra ll lo, 

p o d p ora :  adiutis aliquo conamine ne1'
vis O. 

conatul1l, t, n. [part. ped, pass, od eonOl'j 
podniknuté, započaté ; Jl o k u s, p o d  n i k :  
(oby�. v piu, .) eona/a efjieere C; e, per
fieel'e Cs ; Pel'sei conal i8 obviam ú'e T, 

COllatlls, us, '/ll , [eonor] 1 )  p o k u s, 
p o  d II i k :  eonatu desiste,'e Cs ; e. et ef
(eetus L podnik a provedeni (jeho) ; ex 
eOllsiliis hostis conatus atpel'e L dle 
zůměrů nepl'itelov)"ch i'íditi se ve sy)'ch 
podnicich ; eomprimel'e eonatus nefal'ios 
C pot lačit i bczuožné podniky, z:imysly ; 
eonatus aleis pl'ohibcl'e C ]Jl'ebzi t i  po
kusy j e, audax tmieiend((?'llln Alpium 
Lj 2) a} snaha, Ú S  i l i, n á m a h a : tu-

multus haud magno eonatu opprcss!ls est 
L ;  in mediis eonatibus sueeidimus V; 
ll) snaha, p u cl :  beluae habent eonatum 
ad pastus capessendos O, 

con-caedes, ium, f. z ú s e k y. 
con-ca]e-f'acio, el'e, fěet,faetum II pllSS, 

con-cale-fjo, jiel't, faetus S�I1li z'I\'ovei't 
hodně, zcela č in i t i  tcplým, o t e p l o v a t i ;  
ohl'ivati, zahr'iva ti : (med , ) illmelltl/1I1 eon
calejieri exel'cel'ique po test N zal l l'imt i 
se ; coneall/actus O rozchl':'l t)·, 

cOIl-ca}esco, el'e, calut - (z:'trovefl) 
r o z h ř í v a t i  s e, oteplo\'n t i  se, 

cOIl-callesco, el'e, ca1tllt, - [ealleo] 
1 )  zmozoleti, dost'Lvati mozol y ; 2)  metaf. 
Z ch y t I' e t i :  anillms usu concalluit C, 

Gonc:tllllS, t, 111. muž z Kantaberského 
kmene Konkanů (Conean,) v Hi5Jlan i i : 
(kollekt,) laetus equino sa/I(]uii/e Conca
nUB j{, 

cOIl-ca\'o, ul'e, UVt, utlt1n okrouhle vy
lHaba t i , v y h l o u b i t i :  bmcehin in al'CIIS 
e. O zaki'ivovati. 

cOIl-cayus, a, mn okrouldc \'yhloubený, 
vyhloublý, v y d u t )' :  eonea1;a mllis O 
h luboký ÍI\'al, kotl ina ; eoneava aera so
nant O vyduté cymbitly ; e, surgit aqun 
O vzdutil, kypici ; c. braecltia eancri O 
zakhvená ramena, 

cOIl-cedo, el'e, eesst, eessttln I intrans, 

1 )  a) u s t u p o v a t i , o d ch á z r t i  odnčkud, 
pryč se odcbírati, opouštěti mí"to : (nb'o!.) 
metu eoncessurn esse (ncos. pnss,) ,'atus L 
že se us toup i lo zc strach u ;  (Obl',) eoncedite, 
silvae V mějtc se dobl'c, lesy (loučim se 
s vámi) ; t1lm01' et i>"Cw denm coneessiil'e 
V ustoupily, pom inu ly ;  ("j'chodištií vyjádřeno 

abl, n, předl. 6x, nh) dies eaelo eoneeSSentt 
V den, svčtlo denní s nebe zmizelo ; (obl',) 
vita e. T odcj it i zc ž ivota, rozžel l11ati 
se s životem = zemi'fti ;  též pouhé e, : guan
doque eoneessel'o T až zemru ; (Palame
des) superis coneessit a b  oris Vj b) 
(s označením směru) (odnčknd odcl,úzeti a) 
od e b i ra t i s e  nčkllm, o d c h il z e t i :  Al'gos 
habitatmn coneessit N; i n  (t1'eem e, L 
utéci se ; in hanc c, tU l'bam H pf'istou
pit i k na'cmu davu, k n,' m ; ad mane" 
eoncessit úta V k du"im zem l'cl )'ch, do 
podsvěti nnikl ži\'ot ; 2) metar. a) v jin)' 
s tav, pomčl' p r' e j i t i :  cic!i in nomen 
imperantimn conees,�rl'e S pl'ešli ve jméno 
panujícich, v n ich se ztrati l i , s nimi se 
sl i l i ,  splynul i ; n e  omne declls uelU ililll' 
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(= in illum) concederet T aby na onoho 
nepřešla, onomu nepí'ipadla ; - spec. �) 
p ř i S t u p  O v a t  i na mínění něčí: in sen
tentiam alcis c. L T; r,oncessum in condi
dones L na podmínky bylo přistoupeuo ; 
�) p f'ijiti pod někoho (něco), p o d  v o l  i t i  
S e, poddati se, p o d  r o b  i t i 8 e :  in pau
corum ius atque dicionem res publica 
concessit S v moc a podnoží přišla ; 
b) (. dat.) u s t o u p i t i  někomu; postoupiti 
mls to, d a t  i p ř e  d n o  s t  někomn, by ti za 
někým, nevyrovnati se : tempus puerile 
concessit iuventae O; cedant arma to
gae, concedat Zaul'ea laudi C; obsidioni 
c. T připustiti obléhaní ; fato c. (přiro
zené) sudbě ustoupiti, t. j. zemřlti ; natu
rae c. S podlehnouti zakon u přírody ; 
civibus de victoria concedendum esse L 
občanům že jest co do vítězství ustou
piti, přenechati vítězství ; discipttlus ma
gistro tantulum de arte concedere vide
tur C zda se, že učeň jen malinko je 
v umění za učitelem ; c, alci de glo
na T vzhledem k slavě, slavou někomu 
se nevyrovnati; Sulla, cuius facundiae a 
Manlio concessum est S byla dana před
nost, přednost přiznana ; c) (vím něčí) 
ustou piti, p o v o l  i t i někomu, podvoliti se : 
concessit senatus postulationi tuae C; 
intel' se c.  T navzajem si ustoupiti, sjedno
titi se ; (pass.) concessum est de tl'ibunis 
L ústupek byl učiněn ; - spec. o d  p U 8-
t i t  i, p r o  m i n  O u t i, darovati : temere 
dicto concedi po test C pošetilý výrok 
lze odpnstiti ; peccatis c, C ;  cui (vitio) 
si concedere nolis H; II transit. 1) p o
S t O u p i t  i někomu něco, odstoupiti, přepus
titi, p o  n e ch a t i :  Siciliam c. L odstou
piti; militibus bona diripienda c, C; op
pidum militibus a d  diripiendum c. Cs; 
Calydona Dianae i n  iras O přenechati 
Kalydon Dianě k ukojení jejího hněvu, 
vydati na pomstu ; nihil ultra cutem 
morti c. H nic mimo kůži smrti nepo
nechati ; 2) p o v o l i t i, dovoliti, d opřa t i, 
propfijčiti, p o sky tnou t i  někomu něčeho (alcí 
a1qd; • ut, • ne, 8 Inf.) : victoriam alci c, 
Cu ; vitam T; qua re concessa Cs když 
to bylo povoleno ; id aetati nostrae con
ceditur C ten ústupek se čin! našemu 
věku;  c. filio materiem T; c. militi 
omnia T; abeunti, si quid poposcel'it, 
c. moris T; me conS01·tem nati concede 
JepUlc1'O V dopl'ej mi společného se sy-

l.atinsko-český slovnfk. 

nem hrobu ; Mal·tem concessis animali
bus placant T dovolenými zvířaty ; con
cessa pete?'e V; bono magis exemplo 
quam concesso iure T dle prava (jemu) 
propdjčeného, příslušného ;  te, si conce
des, reviset H dovoliš-li ; si non conce
ditu?' ttti (fortuna) H není-li lze (možno) 
užiti j (básn. osobně pass.) Camal'ina num
quam concessa moveri V Kamarina, již 
dle sudeb nebylo dovoleno hnouti se, jež 
neměla se hnouti (měniti) j Cs assimi1ací pří
sudko adj .) mediocribus esse poětis non 
conCeSSe?'e columnae Hj concessum est, 
u t i alma capiant Cs ; sibi concessum 
esse transil'e in Africam L ;  - spec. �) 
(tvrzeni) p l' i p u s t i t i  (alqd; s aec. c .  inf.) : 
illa levia esse tu quoque concedes Ci 
verum concedo tibi, u t  ea p?'aetereas, 
quae cum taces, nuUa esse concedis  C 
doyoluji ti, abys pominul to, o čem mlčky 
připouštíš, že to nicotné; �) někomu k vdli 
o d  P II S t i t i provinění, prominouti ; při
jmouti vinníka na milost, d a t  i m i l o s  t :  
peccata libe?'Um pa?'entum rniseric01'diae 
concessel'unt C proviněni odpustili ze sou
strasti s rodiči ; concessisti illum sena
tui C k vfili senatu onoho na milost jsi 
pf'ijal ; Corninium Caesal' precibus fra
tl'is concessit T;  .JI!Iontanus patd con
cessus est T Montanovi milost dana k vdli 
otci (dle jiných: Montanu8 otci ponechan 
k potrestaní). 

con-celebro, are, av�, iitum 1)  hojně 
navštěvovati, hlučně něčemu obcovati, 
hlučnou navštěvou s l a v i t i, o s l av o v a t i :  
tl'iumphum c. C ;  fUntts c. L ;  specta
culum c. L ;  dapes c, O ;  2) (řečí) pro
slaviti, r o zh l as i t i, roznésti : victol-iam 
fama et litteris Cs ústně i písemně. 

concenatio, onis, f, [ceno] s p o l e č n é  
h o d o v a n í  (překlad slova aÚVOEmVOV u C), 

concentio, onis, f. [concino] společný, 
s b o r o v ý  z p ě v. 

concentus, us, m. [concino] 1) spo
lečné zpívaní, sou zpěv, společný zpěv, 
s o II Z V u k, spoluzněn! : C. avium V; c. 
vocis lYl'aeque O ;  tubarurn cornuum
que c, L T  zvuk, hlahol trub a rohů;  
vo c i s . . •  v i r t u  t i 8 C ,  T;  (hendl'dyoln) 
catervae et c. O zpěvné sbory (drama
tické) ; 2) s o u I a d, harmonie : sonus va
rios concentus efficit C; 3) metat. S O u
h I a s, s h o d  a :  rnel'i01' ac t ionurn qua1ll 
s o n o r u m  c. O. 

1 7  



conceptio 258 eon-cieo 

conceptio, onis, f. [concipio] pr·jjetí j 
p o č e t í  (Plodu). 

conceptus, Us, m. [concipio] p o č e t i  
(Plodu). 

concerpo, ere, cel"]lSí, cerptum [con 
1\ carpo] r o z t r h a t i, rozškubati. 

concertatio, onis, f. [concel·to] slovni 
zápas, půtka, h á d k a, s p o r. 

concertator, oris, m. [concerto] spolu· 
závodník, p r o t i  v n í k ;  s o k. 

concertatorius, a, um h á d a v ý. 
con-certo, are, aVi, atum vejiti v zá

pas, zápas i ti, zápo l i ti, měřiti se s kým: 
cum inimico c. O 8 odpůrcem přijíti ve 
spor . .  

concessio, onis, f. [concedoJ p o s tou
pen  i ;  d o v o l  e n i, při volení : concessione 
agrorum redimi T odstoupeni půdy. 

concessus, Us, m. [concedo] (Jen v abl. 

olng. conce.�su) : s dovolením, s e s v o l  e
n j m :  Caesaris conceSStb Cs milostí ; om
nium c. C; fratrum c. T. 

cOllcha, ae, f. [x6YX'I71 1) I a s t u r  a, 
š k e b I e :  conchae marinae O ;  c. viles 
H; 2) synekd. U J i  t a, z á v i t e k ;  - spoc. 
r o h  T r i t o n ů v :  Triton cava personat 
aequQ?'a concha V; c. sonans O ;  s k o
ř á P k a, s k o ř e  p i n  a :  ostl'ea in conchis 
tuta fuel'e suis O ;  3) meton. p e r  I a :  
munem fert iUi conchas teretesque lapil
los O ;  n a ch, š a r l a ch (šťáva červce na
chového) : strata concha Sidonide tincta 
O ;  4) metaf. nádobí (náčiní) lastuře po
dobné : funde 'U'ngu.enta de conchis H 
nalij balsámu z láhvičky j c. salis pUl'i 
H slánka. 

conchyliatus, a, um [conchylium] 
nachem (šarlatem) barvený, n a ch o v ý. 

conchylium, ií, n. [XOYX'ÚAbOV] korýš, 
ůs t ř i ce :  exstl'Ucta mensa conchyliis C; 
c. Lucrina H; - spec. nachovec ; meton. 
nachová barva, n ach (připravený ze štit vy 
nachovce) : vestis conchylio tincta C, 

1 .  concido, ere, cidí, - [com a 

cado] 1) rázem, na hromadu p adno ut i, 
shrou t i  ti se, s k á c e t i s e :  tUl'ris con
cídit Cs ; condave concidisse C hodovní 
síň prý se zřítila ; - spec. a) k l e s n o u ti, 
p a d  n o u t i (mdlobou ; mrtev, poraněn, 
svl. V boj i) : paene concidi C málem bych 
byl omdlel, málem jsem neomdlel ; gra
viter ad tel'mm concidit V; concidit 
pugnans Cs ; c. in proelio C; concidit 
ac vitam fudit V ;  �) s p a d  n o u t i s e :  

concidimus macie O ;  2) metať. k I e s
n o u t i, pr'ij iti k pádu, z a n i k n o u t i, 
p o d  l e h n o u t i, pl"ij/ti v niveč : conci
dunt venCi H ztišují sej scimus Romae 
fidem concidisse C že úvěr v Římě klesl, 
byl otřesen ; opes Persarum concidunt 
T ;  imperii maiestasj concidit ferocia 
L ;  crimen concidit C obviněni rozplývá 
se v niveč ; morte Othonis concidisse 
bellum T že válka ochabla, se skončilaj 
concidit llia tellus V klesla, zanikla ; 
concidit augul'is domue H; concidunt 
gentes O z'l.nikají národové ; Phocion 
uno crimine concidit N klesl, pozbyl" 
veškeré váhy v životě veřejném; - speo. 
klesati na mysli, ch a b n o u t i, býti malo
myslny : hostes concidunt animis Hirt. ; 
ne patres conscl-ipti concid67'ent, ne de
lice" ent C_ 

2. concído, ere, ctd'i, clsum [com 
a caedoJ 1) s ř e z a t i, se ekati j r o z s e
k a t i :  ligna c. O rozštípati ; naves aut 
concídit aut incendit L ;  - spec. 0.) 
(v boji) posekati, p o r u b a t i, p o b i t i : 
magnam hostium partem concidit Cs ; 
post concisae sunt optimae cohortes C ;  
�) nasekati někomu, zřezati někoho, vy
práskati, n a  b i t i někomu, Z b i t  i někoho: 
virgis plebem c. L ;  alqm pugnis et 
calcibus C; metaf. pedest1'ia itinel'a con
cisa aestua1'iis Cs cesty zpr'etinané, pře
rvané močály ; 2) metat. (slovem i skut
kem) pora z i t i  nlikoho, př i v é s t i  k pádu, 
z n i č  i t i :  Antonium decl'etis vestl'is con
cidistis C. 

con-cieo, ěre, concivi, concitum, v proso 
obyli. concio, íre, conciví, concUttm 1) 
shloučiti, s h r o  m á ž d i t i ,  s v o l  a t i, pi'i
volati : ad se multitudinem c. L ;  exel'ci
tum ex insula L ;  matl'onas ex domo L 
svolati z domu ven, vypuditi j auxilia Tj 
2) uvésti v prudky pohyb, p o p  o h n a t i ;  
zvl. v med. p á d  i t i :  . concitus calcaribus 
equus Cu j est insano concita CU1'SU O 
dala se do šíleného běbu; concita per 
silvas O pádle po lesích ; concita mem
bra fugae mandare O kvapně prchati ; 
zvl. part. concitus, a, um: sagitta (ma
les) nervo concita O vymrštěná ;  tor
mento concita saxa V; concita navis O 
loď v rychlý pohyb uvedená, rychlá ; 
concita jlumina ; c. amnis O prudká, 
dravá řeka ; hostem c. auf61·t V prudce, 
rychle unáší ; 3 )  metar. a)  p o  b o u ř i t i, 
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podrážditi, p o p  u d i t i :  plebem contioni
bUB ; populos T; concitos pe7' lm'gitio
nem veteranos T; c. milites ad -recu
perandam libertatem L ;  Ú'U concitus va 
hněvem pobouřen, roznícen j divino con
cita motu a božským nadšením vzní
cena, puzena; crimine concita O podráž
děná ; b) (s vnitfním lUl •• ) v z b u d i t i, zpo,
sobiti, z t r o p  i t i :  bellum L; seditionem 
LT; varios motus animol'u711 T;  ta-' 
tttm invidiae concivit, ttt , . ,  T; simu/,
tates sibi c. caedibus L přivoditi si, 
zpllsobiti si, uvaliti na sebe záští. 

concililibuJum, i, n. [concilioJ shro
m á ž d i š t ě, t r ž i š t ě :  supplicationem in 
urbe et per omnia j07'a conciliabulaque 
edixerunt L ;  per conciliabula et coetus 
seditiosa dissel'ebant T. 

conciliatio, onis, j. [concilioJ 1) 
sj e d n o c e n í, sdružení, s p oj e n í :  to
tius generis hominum c, C; 2) sjedno
cení ve smýšlení, n a k I o n  ě n í myslí sobě 
ocb jinému: conciliationis causa Cj - spec. 
a) přátelení (se) s něčím, n ách y l n o s t  
k �ěčemu: hominis c, ad ea, quae iucunda 
snnt C; �) z í s k á n í  (si), zj e d n á n í :  
c. gratiae C, 

conciliator, oris, m. [conciliol zj ed
n a v a t  e I, p r o  s t ř e  d n í  k : nuptim'um 
c. NT námluvčíj proditionis c. L j  genti 
G81'manOl'um idoneus c. T prosti'edník, 
pNmluvčí. 

conci]jatrlcula, ae, j. [subst. demlo. od 
conciliatrix] pro s t ř e d n i ce, p i" í m l uv
k y n ě. 

concmatl'lX, ícis,j. íconciliator] p ro
s t ř e d n i  c e :  cum c. amicitiae vÍ1·tutis 
opinio juerit C ježto prostřednicí pi'A
telství byla domněnka ctnosti, ježto v p i'á 
telství jsme vešli předpokládajíce ctnost ; 
(obr.) quam blanda c. natU?'a C svdd
kyně. 

conciliatus, a, um [vi. pnrl. perf. pnss. 
od concilio] spojený ; 1)  spřízněný, s p řá
t e l  e n Ý j o b l i  b e n Ý u někoho (aici) : Ha
sdrnbal Hamilcal'i conciliatus L ;  iuve
nis aetatis flore sibi c.  Cu mladík, jejž 
si oblíbil (si zamHoval) pro kvetoucí jeho 
věk; 2) n a k l o n ě n ý  k něčemu : iudex ad 
?'e1n accipiendam concilirttior C. 

concilio, al'a, Civi, Citum [concilium] 
1) slučovali, s p o j o v a t i ;  metaf. n a k l o
ň o v a t i, přáteliti, činiti přítelem, získati, 
pti poutati, sváděti někobo I někým (aJqm 
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alel) : etiam jm'as inter sese natU7'a ipsa 
conciliat C sbližuje ; ratio et 07'atio con
ciliat inter se homines coniungitque Cj 
parentibus et dis immortalibus et pá
triae nos primum natura conciliat Cj 
hominum anim08 sibi c. CNTj conci
liabat ceteros reges N hleděl si naklo
niti ; c, civitatem ÁrvB1'nis Cs získati 
pro . . . ; Latino?'um gentem c. L přivábi ti, 
pt'ipoutati ; jortunam beneficiis c, ; qttOS 
poterat, sibi conciliando, adiuvabat L 
tím, že dobrodiním k sobě poutal, koho 
mohl j jore, ut nepoti conciliaretur Cae
sar T že se císai' smíří s vnukem ; -
spec. získati někoho pro něco, d o  p O l'O u č e  ti  
nčkomu něco: ty,'annO dictis artes conci
liasse suas O těmito slovy (takto) prý 
samovládci umění své doporoučel ; quas 
(res) homini natura conciliat C; 2) (slou
čením) zj e d n a  t i, opatr'iti, svésti, z p u
s o b i t  i, poříditi něco (alci aiqd) : pacem et 
amicitiam c. CS ; quam (se. societatem 
generis humani) conciliavit ipsa na
tU7'a C vytvoi'ila pi'Í!'oda ;  ?'egnum alci 
c. Cs dopomoci někomu k tl'o'nu j tu scep
tra Iovemque concilias V ty (mi) zjed
míváš moc a pNzeň Jovovn ; voluntatem 
plebis c. L zjednati si pi'ízeň lidu, na
kloniti si lid; otii nomine servitutem c. 
N uvaliti na někoho porobu j commen
dationem alci c. ad consulatus petiti
onem Hirt. j - spec. získati, O p a t  ř i t i  
(peníze) : pecuniae captae et concil1:atae 
C; c. pecuniam tt capm'e C. 

cOllcilium, il, n. (vl. spojování, slu
čováni) s e  h o, z e a) nbstr. (= scházení 
seJ, s c h ů z e, s c h u z k a: quod Cam e 'ta
rum ibi concilia cum coniuge sua Ege
?'ia essent L že tam schiize mají, že se 
tam scházejí Kameny s Egerií ; b) konkr. 
(svolaná) s ch ů z e, s h ro m á ž d ě n í, hro
mada, s b o 1' :  c. pastorum ; deorum ; 
amicoru11t ; c. advocare ; convoca7'ej di
mittere C; c. habetur N schůze se koná; -
spec. (t. t. O roz!. poradních shromážděních, 
sněmích) s h I' o m á ž d ě n I, sbor, s n ě  m :  
pat7'um sanctu11t c. H (o senátu) ; tri
buni plebi c. edicunt L (o komitiích tri
butních) ; concilia plebis L; quo minus 
c. advocares legemque jen'es C (o komi
tiích centuriátních (c. populi L). Mimo 
Řím o s n ě  Ul e ch v provinciích: c. Gal
loru7n; commune Belgal'um c. Cs vše
obecný sněm; c. Áclzaicu7n L spolek 

17* 
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Achajský ; (u GermAnd) C. inú'e ; apud c. 
accusa?'e T. 

concumě, 
s o u  m ě r n ě, 
z p il s o b n ě :  
c. C. 

adv. [concinnus] 1 )  uměle, 
l a d n ě, l e p ě ; 2) úpravně, 
rogare coepit blande et 

concinnitlls, ďtia, f. [concinnus] l ad
n ě  s p o f'á d a n í, umělé sčlankováDí, s o u
m ě r  n o s t, ornata sententiarum c. C. 

concinnus, a, um 1 )  uměle sestavený, 
u m ě l ý, l a d n ý, pěkDý, l ep ý :  concinna 
SantOs H; 2) (o řeči i řečníku) O Z d o b  D ý, 
pl'ípadný, ú p ra v D ý, s o uměrDý :  sermo 
c, H; versus paullo concinnior H verš 
o něco úpravnější ; c, in bl'evitate respon
dendi N případný, f'íZDý v úsečných od
povědech ; 3) povolnj, o cho tnj, ú s luž
n Ý k někomu (alei) : amicis H, 

cone-ino, ere, cinui, - [com a canoJ 
společDě zpívati ; I Intraos, 1) s p o l e č D ě  
z p í v a t i ;  spolu zvučeti, o zý v a t i  s e  ou
hlasně : concinit aZbus oZor O hejno la, 
butí zpíva; qtla voce (. veto") concinen
tes collegas auditis L k terymžto slovem 
že souhlasně se ozývají, slyšíte, ktcréž 
slovo že souh lasně pronášejí ;  concinunt 
tubae (signa) CL T trouby, hlásná ZDa, 
mení ozyvají se (na poplach) ; 2) metaf, 
s o u h l a s i t i, s h o d o v a t i  s e :  ?'e c ,  cum 
iis, ve?'bis discl'epare C; partes intm' se 
concinunt C j  I I  trans. 1) S P O l e č  n ě 
pět i : "aelinon" invita ly?'a c, O pěti 
žalozpěv; 2) melnr, o p ě v a t i, o s l a v o
v a t i :  Caesa7'em c, H; c01lcinet (= con
cinendo celebl'abit) laetos dies H, 

concio, 'i?'e = concieo, 
cOIl-cipio, e?'e, cěpi, ceptum [com & 

capio] 1) :1) v jedDo sebrati, shrnouti ; 
b) metaf, slovy shrnouti, ve formuli za
vi'íti ; p r o n é s t i, v yj á d ř i t i :  i"d.s iu' 
randum c, L sestaviti pi'ísahu v určitá 
slova, složiti formuli pr'ísahy, určitými 
slovy pi"ísahu odi'íkati, složiti pr'ísahu ;  
senatus ius iurandum concepit T pi'ísahu 
sestavil ; cu?n cetera iuris iumndi vel'ba 
conciperent, Vespasiani nomen trans, 
mittebant T když i'lkali slova pi'lsahy • •  , ; 
dum vota (preces) sacerdos concipit O 
sliby vyjadi'uje, šepce, říká modlitby; 
audet Valel'ius c. summas L shrnouti 
v urči ty počet, udati souLrD; sicut con, 
cipitur m01'e nostro C jak se říká po 
našem zvyku; fa'l' sacra, pater, et con' 
cípe foedus V slova smlouvy shrň v urči-

tou formuli, odříkávej smlouvu, uzavH 
smlouvu ; - spec, slavnostně o p o v ě d  ě t i, 
o h I á s i t i :  Latinaa (ferias) sacrumque 
in monte Albano non ?'ite c_ L; au spi
cia nova c, L ;  2) a) v sebe shrnouti, 
(shrnujíc) p oj m o u t i  v sebe, brati k sobě : 
terra concipit semina C pojímá, béře 
v sebe; medicamentum concipitur venis 
Cu žíly pojímají v sebe lék, lék vniká 
do žil ; concipit I?'is aquas O táhne 
(k sobě, do sebe), váži vodu ; flammas 
(ignem) c, O pojmouti v sebe oheň; chy, 
titi, vznítiti se j timuit, ne aethe?' conci
peret flammas O ;  (o osobách) laudando 
concipit ignes O rozohniti se, nadchnouti 
se; (o milujících) concipit validos Aeětiaa 
ignas O mocným žárem (lásky) zaDítí se, 
vzplane; conceptae pecto1'e jlammae O 
vzuaté v srdci žáry (plápoly) lásky; vú-es 
c. O nabýti síly, sílu dostati ; qUf1.e (bu, 
cin a) ubi concepit aera O kdykoli v sebe 
pojme vzduch, dedem se naplní; (o fe
nách) p o č  í t i, obtěžkati : consuZti ponti
fices, an concepto necdum edito pw-tu 
rite nube1'et T zda sice počavši, ale dosu,d 
lIeporodivši smí se řádDě provdati ;  dea con' 
cepta mari T z moi'e zrozeDá ; concepta 
c?'imina pOl'tat O dítě v Míchu poča té, 
dítě hříchu nosí ; quem C1'iniso concep
tum flumine mater genuit V zplozeného 
od boha i'eky Krinisa ; (obr_) ?'es publica 
conceptum pe?'iculum pa?'ttwit C; b) 
metaf, myslí, v mysli pojm out i ;  p o cho
p i t i ;  p i' e d s t a v i t i  s i , zl'etel obrátiti 
k něčemu, m y s  I i t i S i, dom)'šleti se, tu' 
šiti :  quod nunc �go mante concipio L 
co nyni já si mysl ím; animo amplitu, 
dinem templi c, L v duchu pojmouti 
(vytknouti si) plán velkolepého chrámu, 
pi'edstaviti si mohutnost chrámu; f01'si
tan animo concipias O slIad si  v duchu 
představuješ; animo ne concipe  nefas O 
v mysl nepojímej, nemysli na kr'ivdu; 
quidquid concipitur nefas H všelikti hez
pl'áví, které lze vymysliti: servtlS Ag?'ip
pam fer?'a ad exercitus non se?'vili ani
mo concepit T pojal myšlenku (úmysl), 
připadl na myšlenku nikterak otrockou, 
odhodlal se k _ , . ;  (s vedl. pojmem touhy po 
představě) C, aethera mente O myslí lIa 
nebe, v mysli zatouží po nebi; c, thala
mos O mys liti, pomýšleti na sňatek ; a) 
cit v mysl poj m o u t i, dáti místa, vzniku 
(citu), pr'ipustiti k srdci, p o  c í t i t i, ch 0-
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v a t i  (cit) : odium in omnes bonos con
ceptum C záští chované proti . , , ; p7'O' 
'rupěre ooncepta pridem odia T záští 
ode dávna chované; animo ingentes c. 
iras O v srdci pojmouti hněv; inimici
tiae cum Caesare conceptae Cs nepřá
telstvi chované k Caesarovi ; c .  mente 

, vaticinos fm'ores O v srdci pocítiti věš
teckč nadšeni; c. pect07'e r'obu7' V v srdci 
pocítiti sílu; pecto7'a concipiunt alios 
motus V v srdcích vzcházejl, kliči nové 
vznětyj nec tantos fur07'es mente cOllci
pit V a nedovede s i  pi'edstaviti, mysliti 
tak prudké zaslepenosti ; c. amorem (jlam-
7nas, ignem) O; mens concipit pro facto 
spemque metumque suo O má naději 
i strach ; spes adoptionis concepta T; 
ducis et tu concipe curam V vlldcovstvi 
měj na péči, ujmi se péče viidcovské, 
buď vůdcem; malum aut scelus c. C zlo 
neb zločin pojmouti v úmysl; 4) (nehodn) 
s i u t r ž  i t i ;  pass. I p  ě t i na kom: concep
tam huic 07'dini turpitudinem delel'e C 
smazati potupu lpící na tomto stavu ; 
7Ilacula bello superiol'e concepta C skvr
na, jež ulpěla (na vás) za di"lvěj šl války; 
ex quo (se, sanguine patel'1w) si qua ma
culla concepta est C způsobí-li se jejím 
prolitím (I. j. otcovské krve) skvrna ně
jaká; fl/rore ex maleftciis concepto C. 

eOllclSuS, a, um lvI, pMt. perf. pass, 
od concido] oi'ezaný, usečený; zkrácený; 
ú s  e č n ý :  sententiae; oratio C. 

cOllcitate, adv, [concitatttsJ k va p n ě, 
prudce; r o z č i l e n ě :  c , dicere C, 

eOllcitatio, onis, f, [concito] 1) prud
ké hnutí, r y ch l ý  p o h y b :  c. remorUm 
L rychlé veslováníj 2) metaf. a} p o h n u t í  
(mysli), v z r u š en i, pobouřeni : c .  animi; 
c. mentis; concitat'ionem animorwTn fj'an
ge" e L utišiti poboui'eul myslí, pobou
řené mysl i ;  b) sběh lidu, sho  n, poplach, 
s l' o c e n  i, vzbouřeni :  plebis contra pa
tl'es c. et seditio C; �l'ebrae concitati
ones fiebant Cs, 

eOllcitator, oris, m. [concito] a) pod
něcovatel, b u ř  i č :  c. tabernal'ioj'um C ; 
b) s t r llj c e, původce : c. seditionis C; 
c, belU Tj c .  turbae ac tumultus L, 

eoncitatus, a, um [vl. part. pere. pass. od 
concito] uvedený v prudký pohyb, pobíd
nutý ; k v a p n ý, spěšný : quam concita
tissimos equos immitte7'e L v největším 
tryskll poslati koně; concitati01' ctt1'.mR L 

prudčí běh ; metaf, concitatior clamor L 
hlučnější křik, 

eoncito, are, aVi, ť7turn [verb. fl'equ, -
Intens, od concieoJ 1 )  stále (se všech stran) 
svolávati; kvapuě s h á n ě  t i :  multitudinem 
armatorum Cs srotiti ; iuventutern suam 
c. L povolati (do zbraně); 2) prudce, stále 
h,i'bati čím, puditi, boniti, p o  h á n ě t i :  
equos L; equum calcal'ibus NL pobodá
vati, bráti v ostruhy ;  equo concitato ad 
hostem vehitul' N jede cvalem, tryskem ; 
armenta in rnontes c, L bnáti ; c. na
vem remis L; telttrn c. V vymrštiti, vy
stí-eliti ; reflex. se concital'e in hostem L 
vyr·ititi se na , , , ;  Allecto in Teucl'os se 
concitat alis V zdvihne se k 'feukrům 
na křídlech j medial. concitati magno CU1'
su Cs prudkým běbem se ženoucej (obr.) 
alqm a d  maturandum c. N pobídnouti 
k urychleni, k větší rychlostij concitari 
ad stttdium Cj 3) melnf. a) (s pfedm, vněj
§ím) : někoho (něco) popuditi, vzbouřili j  -
spec, p o  b o n  l'i ti, rozj i t ř i  t i, roznltiti : maj'g 
vent o concitatwm Cu větrem zvlněné, 
vzbouřené; temptts tranquiZlum et conci
tatum C doba vzbouřená, boui'livá, po
hnutá ; dolore ; odioj mettt : ú'il conci
tal'i C býti poboui'en, roztrpčen ; iniuriis 
concitatus S j l'ep1'Ímel'e concitatam mul
titudinem N rozjitřený, rozkvašený lid; 
nationes terrOl'e concitatae Cj c. exel'
citum adv e l'stt s  l'egern L j  gentes c o n
t r a  imperatorem nostl'um c ,  C; b) 
(o pfedm. vnitfním neb prolepl.) : v z b u d  i t i, 
r o z n í t i t i, podnítiti ; zpCtsobiti, ztropiti: 
hoc l'isum alci concitavit, N to stI'lllo 
někoho k smíchu j bellum c, CsNC roz
dmychovati j tumultum c. Cs j tantttm 
tUI·barum L ztropiti tolik zmatkCt ;  pu,gna 
concitatur T strhne se j c. expectat'i 
onem; misel'icordiam ;  odium ; invidi
am C, 

cOlleitor, Mis, m , [concieo ) == conci
tator. 

eOlleIamlttio, onis, f. [conclamo] (SJlO
lečné a hlasné) voláni, vzkřikndti, p o
k ř i k j a) (radostuý) : exel'dws concla
mat ione imperator appellattt1' Cs j b) 
(bolestný) : lacrimis et conclamationibus 
dolorem teslabantul' T slzami a úpěním 
(nál'kem) bol na jevo dávali. 

eOll-cllimo, are, UVij atttm 1) B V o
l á v a t  i :  duros conclamat a,grestes V j 
socios O j  2) společně (jedním hlasem: 
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D. hlasitě zvo lati, vz kř iknout i : (abBol.) 
conc1amant vÍ?' paterque L zaběduje ; 
conc1amat omnis multitudo Cs hlasitým 
pokřikem souhlasí ; (zvl. o pokřiku válečném) 
ad arma conclamant Cs volaji do zbraně; 
vasa c. Cs (I. t. c., ut vasa colligantur) 
volati ku sklizeni nádobí, volati k dal
šímu pochodu (z tábora) ; vzhůru troubiti; 
(někdy bez vasa) cone-lamari iussit Cs (bell. 
civ. III 75, 2; 1 61, 2) ; c. vict01'iam Cs volati, 
provolávati " vitězství ", volati " vyhráli 
jsme (bitvu) "; paeana V zapěti vítěznou 
plsell ; Italiam conclamat V vzkr'ikne : 
" Italie ! " ;  (s ut imperat.) h l a s i tě  vyb í ze t i, 
v y z ý v a t i ;  (též pouhý konj.) conc1aman
tibus omnibus, impe1'a1'et, quod vellet 
Cs ; - spec. (mrtvé) o p I a k á v a t  i :  c. 
SU08 L. 

concHive, i8, n, Lcom clavis) světnice 
s dveřmi "na klíč", k o m n a t a, p o k o j :  
cubitum in c. i1'e C; pel' c. curre1"e H 

concliidll, ere, uSi, usum [com a clau
dol l) z a v ř í t i, uzavřiti: magnam h.o
minum multitudinem c. O; a.Ul·ae fo1-
libu8 conclusae H; - spec. U Z a V i r a t i :  
conc1usa aqua facile cor·rumpitur C 
zahrazená; Tigris et Euphrates l.feso
potamiam conc1údunt Cu uzavíraji, ob
tékaji (s obou stran) ; locus conclusus H 
uzavřená místnost ; mare conclusum Cs 
moře uzavřené, vnitr'ni (Str'edozemni) i 
sulco c.  (loCl!m) V obehnati, vymeziti 
místo brázdou;  c. versum H složiti verš 
(uzavJ-lti, spoutati slova v rythmus) i 2) 
metaf. a) zavj'íti něco v něčem, O b S á h
n ou t i, shrnout i ;  pass. býti o b s a ž e n u :  
uno volumine vitam virorum complu
rium N; si in hanc formulam omnia 
iudicia conclusa sint C jsou-li obsažeuy 
v této formuli ; b) uzavj·iti, s k o n č i t  i, 
pr'ivésti ke konci : facinus natum . • •  

auctum . . .  conclusum Ci o1'ationem c. 
C; - spec. (logicky) uzavírati něco z něčeho, 
S O U d i t i, činiti závěrek, dokazovati, d 0-
v o z o v a t i :  rationem c. hoc modo C;  
alqd c .  ex rebus concessis ; singula m'glt
menta concludens dicendi gentlS T způ
sob r'ečněni závěrky činící z jednotli" ych 
důkazů ; (. acc. c. lnt.) deinde concludebas 
summum ma1um esse dolorem C. 

cOllcmsio, onis, f. [concludo) 1) B e
vhní, uzavr'enJ (města), o b l e ž  e n i, ob
klíčení : gravi pestilentia conjlictati ex 
diutina conclusione CS j in hac conclu-

sion·e N; 2) ukonť!eni, k o n e  c: orati
onis c. C; 3) zavření, náležité (rythmické) 
z a o k r o u h l e  n i, (rylhmická) v a z  b a :  
verborum c. C ;  4) z á v ě r: c. rationis 
C rozumový závěr. 

concliisiuncula, ae, f. z á v ě r  e č e k 
(s Přihanou). 

con·color, 15MS, adj. s t  ej n o b a r  e v
n ý :  c u m  fetu albo c.  SU8 V; (s dat.) c .  
est illis O i populus festo c .  ipse suo 
est O (L j. v bílém slavnostnim rouchu). 

con·coquo, e7'e, COXt, coctum 1) ná
ležitě z v a r· i t i ;  - spec. z t r á v i t i, z a  
ž i t  i :  cibus facillimus ad concoquendum 
C; 2) metaf. a) duševně zažiti, p r o  m y
s l i t i, z r a l e  u v á ž i t i :  tibi diu de1ibe
randum et concoquendnm est, �ttrum . . .  
C; clandestina consilia c. L ;  b) zažiti, 
s n  é s t i, s t  ľ p ě t  i :  ut, quem senat01"em 
(jakožto senátora) c. civitas vix posset, 
regent fe1Tet L. 

cOllcordia, ae, f. [concors) 1)  s v o r
n o s t, jednota, sjednocenost, jednomysl
nost : conco7'dia parvae res c1'escunt, 
discordia maxltmae dilabuntur S ;  2) 
meton. (o svorných přátelích) et cum Pirithoo, 
fel'ix conc01'dia, Theseus O blažená ona 
jednota mysli, šťastný obraz svornosti ; 
3) s O llh l a s, s ou lad :  1'erum conco1'dia 
discors H nesouhlasny souhlas ;  disc01'S 
concordia O i novit, quae sit c. mixtis 
(jo1iis) O jak se při mícháni snášejí. 

COllcordia, ae, f. zosobněná bohyně 
Svornosti, již v Rimě bylo zasvěceno ně
kolik chrámů. 

concorditer, adv. [conc01's) svorně :  
c. exige1'e annos O ;  conc01'dissúne cum 
alqo vivere C. 

concordo, a1'e [conco1's) s o II h I a s i t i, 
s h o d  o v a t  i s e :  iudicia opinionesque 
conc01·dant Ci et sensit va1'ios c. mo
dos O ;  (s dat.) concordant carmina ne,.
vis O ladně zvučí k strunám písně. 

cOllCOrS, dis, adj. [com a C01') 1) jed
noho srdce (mysli), s v o r n  ý, j e d  n 0-
m y s  I n ý: concordes animae Vj frat1'es 
conc01'dissimi Ci c. pax O ;  regnum 
commune et c. L ;  secum ipse c. L s se
bou sjednocen ; c. mihi coniunx T man
želka se mnou svorně žijící ;  frena iugo 
concordia fe7're V otěže ve jhu svorně 
nésti; 2) s o u h I a s n y :  conc01'di dixere 
sono O jednim pronesli hlasem. 
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con-credo, ere, didf, ditum svěr' i t i 
někomu něco: cui fama mortui, fortunae 
vivi commendatae sunt atque concre
ditae C; nugas alci c, důvěrně sděliti, 

con-cremo, ď1'e, i.iVí, atum spá l i t i, 
ohněm ztl'lí.viti : eos vivos igni c, L za 
�iva upáliti na hranici j naves concre
matas esse L ohněm že byly ztráveny, 
�e shořely, 

con-crepo, are, crepu!, - I Inlran8, 
silně ch ř e s t i t i, vrzati : arma conC1'e
puěre L zbraň zaj'inčela ; a1'mis concre
pat multitudo Cs ; exe1'citus gladiis ad 
8cuta concrepuit L vojsko zařinčelo meči 
o štíty; digitis c, C prsty zaluskati (na 
znamení l'ozkazu) ; II trans, (zřídka) : con
crepat ae1'a O Hnčí cymbály, 

con-cresco, e1'e, creVt, cretum I)  
sr ů s t i; - spec, zhous tnou t i, sraziti se ; 
z t u h  n o u t i, ztvrdnouti : rigido conm'e
scere ora videt rost1'o (dat,) O srůstati 
ústa vidí v tuhý zobák ; aqua frigo-
1'ióus concl'escit C; concrevit frigore 
sanguis V; 2) zhuštěním t v o ř i t i s e, 
p o v s t á  v a t  i, narůstati : putres concre
,cere fungos V; concretu8 viz .vlili!, 

concretio, onis, f, [conc1'esco] zhus t
n n t l :  C01'J!01'um C;  c, 'T/t01'talis C hmot
nost smrtelná, 

concretus, a, um [vl. part, perf, od con
cresco) ; a) srostlý, z t u h l ý, zhuštěný, 
zhustlý: lac c, VT (mléko sražené) sýr, 
tvaroh ; concreta glacies L ztuhlý led j 
concreta san,quine ba1'ba O slepený krvi 
vous ; concI'eti sanguine crines V; b) 
sražením povstalý, u I p ě l  ý :  conC1'eta la
bes V lpící skvrna, úhona; multa diu 
concreta V mnoho, co za d louhý čas 
s námi srosllo, na nás ulpělo ; clipeus vastí 
c , imagine 'T/wndi O štít ukutý zobra
zením , , , = na němž jest vytepán obraz, 

concubIlla, ae, f. [collcuboJ s o n i  o ž
n i c  e, knběna, milostnice, 

concubinus, í, m, souložník ; m i l e c, 
concubitus, us, m, [conwbo] I ) spolu

ležení ; eufem, souložení, o b c o v á n í :  con
cubitu p1'ohibe1'e vago H zameziti sou
ložení těkavé ; plebis pat1'umque c, L 
nemanželské obcování lidu a patriciů ; 2) 
metaf_ (u zvif'at) p á  ř e n í s e :  apes non 
concubitu (dat,) indulgent V, 

concubius, a, um [concubo] jeo ve spo
Jení : concubiď nocte neb nocte concubiii 
v té části noci, když vše tvrdě spl, za 

hlubokého tuhého spánku, za hluboké noci, 
okolo půlnoci. 

conculco, are, aví, iltum [calco] I) 
zdupati, pošlapati ; 2) metaf. p o  Š I a p  a t i, 
šlapati po něčem, zneuctíti, ztýrati, zle na
kládati 8 oěk)'m : pontijicem a pedisequis 
conculcari iubet Cj leges conculcas ac 
p1'O nihilo putas C; Italiam alci con
culcandam t1'adere C, 

concumbo, e1'e, cubUt, cubitum [com 
a cumbo] p o l o ž i t i  s e, ulehnouti k oěkomu, 

concupiens, entis, adj , [com a cupio] 
d y ch t i'v ý :  'l'egni u C Ennius, 

concupisco, e1'e, cupíví (cupi'i), cu pí
tum [com a cupio] 1)  roztoužiti se, z a
t o u ž i t  i po něčem (alqd) : 8uis rebus ex
hattstis fortunas nostras concupive1'unt 
Cj tantum agri occupavit, quantum 
concupivit C kolika se mu zachtělo ; 
c1'edo vos gl01'iam concupisse C; 2) ba
žiti, toužiti, d y ch t i t i  po něčem (alqd) : 
sanguinem concupiscit C;  his domos, 
villas patefecimus non concupiscentibus 
Tj si indulseris eb1'Íetati sugge1'endo, 
quantum concttpiscunt T kolik chtějí, 
ua kolik mají chut, 

con-curro, ere, CU1'1"t (zřidka. concu
CltT1'i), cursum 1)  sb íhat i  se, se všech 
stran někam spěchati, s h I u k o v a t  i s e :  
omnes concttrrerunt ad eum opp1'imen
dttm Nj populus conc!wrm'e (iof, , hisl) 

ex  tota twbe i n  Palatium T; omnes 
in unam navem concun'unt N společně 
se j'ítí, vrhají na l.oď; donec auxilia 
concurrant T až by se pomocné vojsko 
na kvap sešlo ; (často oeos, pass,) ad fa
num ex urbe tota concU1'1'itu1' C celé 
mčsto se sbíhá ; huc concu1'ritur Cs sem 
se sbíhajl ; ex p1'oximis castellis eo con
CU1'sum est Cs nastal sběh, sběhli se j 
cum concurre1'etur in cU1'iam Tj ad 
a1'ma concur1'itur Cs do zbraně se sbí
hají ; 2) nabíhati na sebe, s r á ž e t i  s e, 
v r á ž e t i  n a  s e b e :  itaque ancoras, ne 
inte1' se cOnCtt1'1'e1'ent naves, iece1'e L j 
montes mediis in undis concur1'U nt O j  
(báso,) conwrrit dexte1'a laevae (dat,) H 
srazí se (k pochvalnému potlesku) pra
vice s levicí, strhne se potlesk ; concur
rentes rami Cu větve na sebe naráže
jící ; - spec, (ve vojenství) : S r a z i t i s e, 
u t k a t i s e v poli (polem), dáti se tlo 
sebe : magno clamore utrimque concttr
ritU1' S ;  q uid enim 1 conw1'1'itu1' H na-
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stane srážka ; pari certamine conCU1'swm 
est L ve stejném boji se srazili, utkal i ;  
maximo clamore infestis signis concur
runt S; irifeslis animis c. L s rozhoř
čenost! se sraziti ; cum acie legionu,m c. 
L sraziti se s hlavním vojem ; visae per 
caelttm c. acies T; es dat.) mulet viris 
c. virgo V potýkati se ; abnuemm bello 
Italiam c. Teucris V ve válce, válečně 
se utkati ; (o horách) credas montes c. 
montibu8 aZtos V ;  (o útočících) ex insi
diis conCU,I'I'unt L vyřít! se, vyrazí, útok 
učiní ; concurrentis belU minae T hrozby 
nastávající války ; 3) s b í h a t i  s e, býti 
pohromadě ; s t ej n o u  d o b o u  (touž do
bou, současně) s e u d á  t i :  saepe con
currtmt aliqu01'um contentiones C; quae 
tlt concurrant omnia, optabile est C 
jest si přáti, aby vše to bylo pohro
madě ; ista casu nonnumq1lam concur
runt C. 

concursatio, onis, f. [conctL1·so] s b  1-
Il án l  se :  tum muliebl'isflettls et c. l'ogi
tantium L ;  - spec. (ve vojenstvi) harcován ! :  
c. al'mat01'um C;  melior concursatione 
quam comminus miZes Cu vojínové lepši 
v harcovánl než v boj i zblízka ; 2) p o
b í h á n í : c. puero1"ll1n nocturna C; -
Ipec. sem tam cestováni, c e  s t o v á n i  
8 m i s t a D a m í s t o :  c. regis L ;  c. de
cemvÍ?'alis C cestování ileeemvirů (v pro
vincii). 

concursator, oris, m. [concurso] har
e o v n í  k :  pedes c. et vagus L pěší voj
sko zvyklé harcování, vycvičené jen v har
cování. 

concursio, onis, f. [conCll'l'ro] s e  t
k á n í s e :  atomorum f01·tuita c. C. 

con-curso, lire, liv'i, litum [verb. frequ. 
od concul'ro] 1) Intrana. a) s b í h a t i  s e ;  -
.pec. (ve vojenství) d o  r á ž e t i, harcovati : 
Celtiberis in proelio c. mos esl Lj con
cu.rsantes cmn hltc atque illuc signa 
transfel'l'ent;  b) sem t a m  běhat i, po
blba ti : c. toto foro L ;  per viam c. L ;  
cÍ1'wm tabernas c. C pobíhati p o  Jmi.
mech ; 2) trans. omlles omnÚlm domos 
concursant C navštěvují ;  omnium m01'
talium lectos c. C. 

concm'sus, us, m. [concurro] 1) sbí
báni se, s h l u k o v á n i  s e, s b ě h, s h o n, 
shluknuti, shluk : c. hominum in f01'um 
ex tota urbe fit C l idé se sbíhajl ; miM 
alacl'itatem populi c. adfel·t C; magni 

8unt concursus facti velmi mnoho lidu 
se shluklo j cZamor utl'imque, ttndique 
c. H; totius Italiae c. C celá shromáž
děná Halie ; cil'cumfusus hostium con
cursu N návalem nepřátel, dorážejiclmi 
nepřátel i ;  conCUl'Sll ad clamorem facto 
L při shonu na pokřik povstalém ; - spec. 
bour-Hvý shon lidu, s r o c e n  I :  concursu 
facto intelficitllr L při srocení; iudi
cium tollere voluit Zapidatione et con
cursu C; concUl'sus face1'e C zosnovati 
sroceni ; 2) s e t  k á n I s e, n á b ě ll : c. 

navium inter se L vrážení na sebe ; c. 

caeli O sražení se (srážka) větrů a mra
čen (t. j. hrom) ; - spec. a) (ve vojenstvl) 
setkáni se polem, s r á žka, ú t o k :  p" imo 
concursu L pN prvni srážce, při prvnlm 
útoku j ace1'I'imo conCU1'SU pu,qnal'e N 
bojovati v nejprudší srážce, v nejkrutějším 
zápase ; in pl'oelii concursu N ve vřavě 
bitevuí ; 3) metaf. setkání se, spolupůso
beni, s o u č i n  n o s t :  c. honestissimorum 
studio rum C. 

con-custoditlls, a, um p e č l i v ě  s t ř e
ž e n ý, hlídaný: poma ab insomni COIlCU
stodita dracone O (dle jiného čtení: non 
custodita). 

concutio, ere, cUSSi, cussum [com a 

quatio] 1) (prudkým třesením) n a r á  žet i  
o něco (alqd) : frameas concutitmt T;  2) 
(prudce) třásti, p o t  ř li s a t i j zati"ásti, 
o t r- li s t i  l1ěěim : C. caput ; caesal'iem; tem
pOl'a O potřásati spáuky (hlavou); tela ; 
arma c. O mávati ; c. moenia ; a1"ces O 
roztl'ásti, pobol'iti ; pectus et aegida c. O 
othisti hrudi i štitem j freta j undas c. 
O vzedmouti, vzboui·j ti j conCllssae patu' 
el'e fores O dvé]-e, do nichž bylo za
bušeno, se otevřely ; t01'um c. O natl'ásti 
polštilř ; manu concussli signa dal'e O 
kynutím ruky dilti znamení ; equos c. V 
popohnati koně j f1'ena fW'enti (se. Sibyl
lae) concutit Apollo V otěžemi potr'ásá ; 
01'a singultu conclltiente sonant O štka
vým pláčem j concute te H protřes sebe, 
prohledej sebe, zkoumej sebe ; concute 
pectus V z.atl·cs srdcem, otevři srdce; 
3) mctaf. aJ o t )· á s t i něčím, Z V i k I a t i, 
zh rou t i t i  něco : opes Lacedaemonioru.m 
N; rem publicam C; in hoc concl!ssi 
01-biS motu T v tomto poboul'eni oU-ese
něho oboru zemského, za tohoto světo
borného převratu j concussam (esse) Cae
cinae mentem T že otře ena, zviklána 
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byla mysl (věrnost) Caecinova; b) (na 
mysli) otřásti, zachvěti někým; roz e ch v ě t i, 
zkormoutiti, rozrušiti, p o I e k a t i někoho : 
ba1'baros pavor eoneusserat Cu ÚŽaS otřásl 
barbary, pojal barbary j qttOd factum po
pulares coniurationis coneussit S po
lekal, zarazil účastniky spiknutí; casu 
animum (acc, vztah.) concussus aeerbo V 
na mysli jsa otl-esen, rozechvěn j fortuna 
totam luetu concussit tt1'bem V; eoneussa 
metu mentem (acc. vztah_) futurna V. 

eondemnator, oris, m. [condemno] 
ž a l o b c e, j e n ž  z p d s o b uj e (pi'ivodi) 
o d s o u z e n í obžalovaného T. 

eon-demno, are, av/" iitum [com a 
dam·no] vl. pokutu (damnum) přisouditi 
někomu, pokutovati; 1 )  od sou d i t i, uznati, 
shledati vinným: maluisse condemna1'e 
quam a b s o l v e 1' e  Cj alqm causa in
dicta c. Cj turpissimo iudicio e. Cj 
(s gen. vlny) ambitus c. Cj iniuriarum j 
eivem capitis c. C odsouditi hrdla, 
k smrti j (8 "bl.) denis milib'lls aeris c. 
L j  (8 předl. de) de pecuniis repetundis ; 
de vi; de alea condemnatus C odsonzený 
pro hru v kostky j - spec. (o hlobci) Zpll
Bobiti, p ř i v o d  i t i O d s O u z e n í obžalo
vaného : hoc uno crimine illum con
demnem necesse est C tímto jediným 
obviněním způsobím nutně jeho odsou
zení; venistis, ut condemnetis Sex. Ro
scium Cj per iudicem c. Cj si quem 
libe1·tus ftwti condemnarit C; 2) metaf. 
o d s u z o v a t  i, v i n i t  i :  summae se ini
quitatis c. Cs ; inertiae nequitiaeque c. 
C; senatttm crudelitatis c. in eontione; 
tuum factum condemnatum iudicio ami
C01'um C. 

eon-densus, a, um zhuštěný, pi'ehustý; 
h u s t ý, stěsnaný : condensa acies L ;  
columbae condensae V holubice k sobě 
stulené; puppes V; vallis condensa a1'
boribus L údolí hustě porostlé stromy. 

con-(lieio, onis,f. [condico] I 1 )  vzá
jemné d o  h o d  n u t í s e o něco, dohoda 
o něčem; ú m lu v a, smlouva: arma condi
eione (per condicionem T) ponere C; 
per condiciones ad supplicium trahi S 
na základě dohoduutí býti vydán na smrt; 
posse eondicionibus bellttm poni S vzá
jemným dohodnutím že možno válku ukli
diti ; - spec. dohoda v příčině sňatku, 
s m I o u v a s v a t  e b n í ; s ň a t e k : cum 
nullius condicionis non haberet pote-

statem N když měl právo ku kterému
kolivěk sňatku j c. uxoria C si'tatek j 
sibi condicionem filiae quae1'endam esse 
L že musí hledati zaopatření (sňatkem) 
své dcei'i ; metonym. osoba vdávající se, 
n e  v ě s t a :  filiam eius eiecisti alia eon
dicione quaesita C vyhledati si  jinou 
nevěstu ; 2) nabídnutí, n a  b í d k a, n á
vrh ;  p o d m í n k a, p o ž a d a v ek (vyplýva
jící z úmluvy) : aliam condicionem pe
tere S; deditionis nulla est c., nisi " . " 
Cs o vzdání není žádné řeči, leč . . •  j 
condiciones pacis L ;  c. accipere, j'ecu
sare; asperna1'i; pacis condieiones fm're 
podávati podmínky míru, míl' navrhovati 
za podmínek; c. dicere určiti, ustanoviti ; 
condiciones non convene1'!tnt (inter eos) 
N o podmínkách se neshod l i ;  his condi
cionibtts za těchto podmínek ; Attalicis 
condicionibus H za nabídky Attalovy 
(skvělé) ; ea condicione eas l'es gessemm, 
ut " . .  C s ton podmínkou; sub eondicione 
certa O ;  sltb iis condicionibus L; I I  (na 
podmínkách n. úmluvě založený) poměl', 
po s taven í, s tav, položení, ú k o l ;  o k o l
no s t i, p o měry: servorum c .  infima est 
C; infimi gene1'is hominum c. atque f01'
tuna C; tolerabili condicione esse se1'vi
tutis C býti v postaveni služebném (otroc
kém) jen trochu snesitelném ;  meliore con
dicione esse C býti v lepšim postavení, 
míti se lépe; pa1' iuris libertatisque c. 
Gs stejná míra práva a svobody; homines 
eiusdem condicionis téhož postaveni, po
volání; nascendi incej·ta c. vl. stav, v nějž 
narozením přicházíme, 108 narození ; robur 
mira1'e Rutili non usi reditus condicione 
dati O volnost návratu; fuit intactis 
quoque CU1"a condicione super communi 
H ze společného (pro ně nebezpečného) 
postavení, ze společného nebezpečí ; ser
vos condicionis huius pe1' cormnercia 
tradunt T otroky tohoto druhn (t. j. zís
kané výhrou) ; eam condicionem esse im
pe1'andi, ut . . _ T tnkový že jest stav, 
podstata, zásada samovlády; eondicione 
fugitivus, nornine Geta T; quod prae
sen s c. poscebat T pi'ítomný sta v, pří
tomné poměry; tali condicione proposita 
Cs za takových okolností ; m01,talis c. C 
los smrtelníka; vitae c. stnv, povoláni 
životn í ;  o condicionem mise1'am admini
st1'andae rei pttblicae ! C ó neblahého 
úkolu spravovati obec ; ceteris manendi 
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c. constituta est C ostatním byl pr·iká
zán úkol (bylo uloženo) zilstati ; c. loci O 
povaha místa. 

eondico, ere, diXi, dictum (společně) 
B m l u v i t i, umluviti, ujedDati něco, u m l u
v i t i  s e  o něčem, učiniti ohlášeni :  gum·um 
rerum condixit pater patratus . . .  patl·i 
patl·ato (ve staré formull fetiálské) L j sic 
constituunt, sic condicunt T tak čiDí 
rozhodDutl i smlouvy. 

eonilimentum, 't, n. [condio] 1) k o
ř e D i ; 2) metať. kořeni : c.  amicitiae . . .  
sv.avitas sermonum O kor·eDím pro přá
telství jest lahoda v hovoru. 

cOlldio, 'l:re, 'tvi, itum 1) k o ř e n i t i :  
hel·bas C ;  - spec. b a I s a m o v a t  i :  mor
tuos Aegyptii condiunt O; 2) metať. ko
řeDiti, činiti něco chutnějším, lahodněj
šlm, z p ř lj e m n i t i ;  z m ír n i t i : comitate 
condita gravitas O vlídností zmírněná 
vážnost. 

eondiseipulatus, us, m. [condiscipu
lus] spolužactví, s p o I u ž á k  o v á D  í, spo
lečDé chozeDI do školy: quocum a con
discipulatu vivebat coniunctissime N 
již ze školy. 

eondiseipulus, i, m. s p o I u ž á k, 
spoluškolák. 

eOIl-diseo, ere, didict, - pečlivě, 
úplně (dilklaclně) n a u č i  t i  se něčemu (alqd) : 
condisce modos II nauč se nápěvu ; (s iDf.) 
pal!periem pati puel· condiscat H ať se 
učí, ať si zvyká. 

eOlldltio, onis, f. [condio] k o ř e
n ě  D í :  ciborum conditiones O; c. fl·�t 
gum C naklád áDí ovoce. 

eonditol', 01"Ís, m. [condol 1) z a
k I a d a t e l :  c. w·úis L ;  2)  metar. zakla
da tel, p 11 v o d  c e, t v il r c e :  c. omnis in 
civitate discriminis ordinumque L ;  c. 
libel·tatis Romanae L ;  - spec. tvilrce 
literámího plodu, s k I a d a te I, spisovatel : 
pessimol·um carminum c. Ctt j c. histo
riae O ;  Romani c. anni O opěvatel 
římského roku. 

eOllilitus, a, um [vl. part. perf. pa.s. od 
condioJ kořeněný, ch u t n ý :  conditiora 
haec facit t;enatio C znamenitým koře
ním pro to jest lov; id, quod dicitnr, 
fit voce conditiu8 O pr-tjemnější, lahod
nější. 

eon-do, ere, didt, ditum skládati, 
spojovati ; I spojovati v celek; 1) v y
B t a  v ě t  i, z a I o ž i t  i, z b u d  o v a t  i : c. 

aram L ;  c. opus L zakládati stavbu, 
základy klásti· a condita urbe O od za
ložeDí města (tUma) ; post conditam ur
bem CT; c. moenia VT; 2) metať. Z a-
1 0  ž i t  i, z ř l  d i t i, ustaviti : Romanam c .

. 

gentem V založiti Hmský národ, t. j. stát; 
potestatem per aTma c. S; iura c. L 
upraviti, ustaviti práva; 1'UI·SUS atwea 
saecula c. V opět pr·ivoditi zlatý věk ; 
nova c. fata V nové určovati, osnovati 
sudby ; (o spisech) s epsa ti, s l o ž i ti ,  opě
v a t  i :  cal'mina c. Vj legibus condendis 
opera dabatur L na úpravu, na sepsáni 
zákonil pile byla vynakládána ; bella c. 
V opěvati války ; Caesa1'is acta c. O; 
nUTllm'Ís c .  festa tuis O rozměry tvými 
(t. j. elegickým dvojverším) opěvati svátky; 
II skládati k uschování ; 1 )  s k I i d i  t i, 
u I o ž i t  i ,  uschovati : messes c. O uložiti 
žeň (sklizeň); c. fructus C svážeti, do
vážeti (domil) ; c .frumentum C; littel'as, 
quas in ael'Q1·io c o  n d i t a 8 habebant, 
p 1' ofe r u n t  Cj sacra in doliolis c. L 
uschovati posvátné věci v soudečcích ; 
c. horreo (sc. f7'ltmentum) H uložiti v sýp
ce; mella condit amphol'is H; Sabinum 
testii conditum H víno Sabinské chované 
(uložené) v nádobě; enses conditi H meče 
(v pochvách) schované, zastrčené ; (obr.) 
condo et compono, quae mox depromere 
possim H schovávám a ukládám; tu con
ditá (sc. signa) mente teneto V uscho
vaná (znameDí) podrž v mysli, (znamení) 
pečlivě si vštěp a v mysli podrž, ulož 
a chovej v dobré paměti ; - spec. �) 
(o plodech) Dak láda t i :  C01"na con"dita in 
faece O naložené v octě; �) (o osobách) 
v s a d i t i d o  ž a U r· e, dáti do vazby, 
u v ě z n i t i :  in carcel·em j in custodia m 
T; in vincula c. alqm L j  r) (o mrtví'ch) 
u l o ž i t i, p o ch o v a t i, pohr·bíti : ossa 
ten·ii c. V; c. alqm tumulo (sepltlc1·0) 
O ;  mOI·tuos cerU; cú·cumlitos c .  O ;  cor
p01·a c. mOTe Aegyptio T; omnes ut 
coniunctos condebant Tj c .  lust1·um V 
vl. pohřbíti obět očistDou; vykonati očist
nou obět, zakončiti odhad očistnou obětí; 
c. saecla V vl. pohl·bíti (starý) ,ěk a 
DOvý založiti, opět pr·ivodit i ;  metaf. (iius) 
jakoby pochovati, z t r á v i t i, p r o ž i t i :  
diem c. V dokonati den ; condit qnis
que diem collibus in su is JI tráv í den ; 
cal1tando c. soles V ztráyit i  dny zpě
vem ; 2) schovati, s k r ý t  i, ukrýti, z u-
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k r ý t  i :  milites in silvis c. Ou i am· 
nis conditus labitu?' Ou teče pod zem! i 
Be deserto in lítore condunt V; (8 POU' 
hým obl.) iam se condidit alveo V i per 
omnes c01tdunt se Teuc?'Í portas V všemi 
branami se kryj!, utekou se (do ochran
ných hradeb tábora) ; (medlal.) optato con· 
duntur alveo V skryj! se v řečišti i 
(s prolept. pfivl.) scuta latentia condunt 
V (= condunt ita, ut lateant) ; iocoso 
c. f�!?'to H učiniti, aby zmizelo, odci· 
ziti i caelum condidit �tmbra (Iuppiter) 
V zakryl, zahalil, zastl'el; caput inte?' 
nubila condit (Fama) Vi luna condita 
tenebris Ti Orion hibernis conditu?' 
undis V skrývá se ve vlnách, do vln, 
t. j. zapadá do vln i in ma?'e conditu?' 
Ufens V do moí'e se vlévá i SOPO?' lu
mina condit V tubý spáuek obestírá, za· 
vírá oči ; (často o proměnách) guttura con· 
didit arbo?' H hrdlo pokryl strom i metaf. 
adeo iram condidemt T huěv skryl, 
zatajil, potlačil v sobě ; c. odium T; 
pr'aecordia condita aperú'e H otevříti 
(ot.lhaliti) srdce (nitro) uzavřené (mlče· 
livé) ; - (zbrUll) s t o p i  t i, vnořiti, v e t· 
k n o u ti, (hluboko) vraziti : c. ensem in 
pectus n. in pecto?'e meč stopiti v prsou ; 
in ore Rutuli condidit (ensem) Vi vena· 
bula in a?'1I1OS c. O i fer?'um sub pec· 
tore condit V ocel stopí v prsou, oceli 
prsa probodne; digitos in perjida lumina 
condit O vetkne ; (s pOUh$'ffi obl.) telum 
iugulo c. O vraziti meč do hrdla. 

con-docě-facio, ere,fBc'i., jactum [con· 
doceo a facio) v y U č i t  i, vycvikovati : 
animum c. (ita), ut , . .  O beluae condo· 
cefactae O. 

con-dolesco, er'e, l�t'i., - [com a do· 
leo) p o c í t i t i  prudkou b o l e s t : si pes, 
deus condoluit O jestliže se rozbolav! 
noba, zub ; si condoluit corpus H roz
stůně-I i se tělo ; admonitu mat?'is con· 
doluisse potes O vzpomínkou na matku 
mtižeš slitovati se (v srdci pocítiti bolest, 
lítost s někým). 

cOlldonlitio, onís, f. [condono] d a r o
ván! :  bonorum c. O, 

con-dollo, are, aVL, atum 1) d a r o· 
v a t  i, rozdati: agr'os suis latronibus c.  
Ci - spec. u) (dluhy) darovati, odpustiti, 
s l  e v i t i :  pecunias cl'editas debúoribus 
c. Ci (3) d á t  i (vydati) v m o c, (v obětl 
pí·enechati. přepustiti nčkomu: honestissi· 

me actam vitam matris crudelitati c. O; 
2) mctaf. a) o b ě t o v a t i, v obět pi'i nésti i 
upustiti od něčeho (alqd) : seque vitamque 
suam rei publicae C. S život obětovati ; 
suum dolol'em eius voluntati C. Cs od 
svého hněvu upustiti na jeho žádost ; 
b) darovati (trest, vinu), p r o  m i n  o u t i, 
o d  P U s t i  t i ;  (vinnika) nepotrestati : alci 
scelus C .  S i cr'imen C. C; pr'aete?'ita se 
Diviciaco fratri C. OS věci minulé že 
mu bratru k vůli odpouští ; condonatus 
est ille tibi O tobě k vůli nebyl potres· 
tán, byl osvobozen. 

con-dol'lllÍo, ire (pevně) u s n o u t  i .  
Condl'iisi, orum, m.  K o n d l' U 8 o v é, 

germánský národ v Gallii belgické na 
pravém bl'ebu stl-ední Mosy. 

con-diico, ere, dfixL, ducturn I transit, 
1 )  dohromady sváděti, s h r o  m a � ď o
v a t  i, sbírati ; spojovati : ornnes clientes 
eodem conducit Os ; exerciturn in �tnum 
locum C. OS stáhnouti i copias C. S se
brati voje ; Peneus nubila conducit O ;  
c. cortice ram08 O větve koron spojovati 
(pl'i štěpován!) ; 2) sbírati za mzdu, zjedná· 
vati za nájem i n a  j i m  a t i :  multitudo 
conducta Si contentio �t7n operis con
d�tctis O i homines mercede conducti; 
qui conducti plo?'ant in funere H za 
mzdu, za plat nar-íkají, pláčí; c.  'll/ilites; 
c. vectigalia; pa?'s gestit c. publicct H 
část touží najmouti státní dtich ody; c. 
hortum O; C.  nummos H vypůjčiti si 
peníze i columnam conduxerat faciendam 
O stavbu sloupu za plat převzal ; subot. 
conducti, orum, m. námezdníci, n á
m e z d n é  v oj s k o, žoldnér-i : ex Graecia 
conductorum tria milia N; II intran., 
(neos.) condiicit (srov, významem aVftrpé(!Et) 
jest k užitku, jest na prospěch ;  p r o
s p í  v á, jde k duhu: id q�LOd maxime 
conducit ipsis O; Romanis Gel'manisque 
idem conducere T že Řimantim i Ger
mánům totéž prospívá; quod conducit 
in  commune T co obci jest prospěšné, 
co jest v zájmu veřejuélio blaba; c ,  a d  
vitae commoditatem O; (8 acc. c. inf.) rei 
publicae maxime conducit Sy?'iam de· 
cerni O. 

cOllducticius, a, um najatý, n á m e z d· 
II ý, žoldnéřský: C. exercitus N. 

cOllductio, onis, f. [srov. conduco 2)] 
n áj e m :  totam cond�tctionem renunti
are O. 
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conductor, oris, m. n áj emce ;  podni
kntt'l : mercedes habitationum conducto
ribus donavit Cs. 

con-duplico, are, aVi, atum z d  v oj 0-
v a  t i. 

co-necto, ere, nexuí, nexum 1) sp l é
t a t i, s p oj o v a t i, slučovati, spoutati : 
conexa aedificia T spojené, souvislé bu
dovy; naves validis trabibu8 conexae T; 
co.nexi crines O;  Mosellam atque Ara
rtm f08sa c. T; nodos c. O navázati 
uzlo.; 2) metat. uno amne discretis co ne· 
xum odium T spojená, neoddělená ne
návist; amicitia cum voluptate conecti
tur C jest sloučeno s rozkoší; legiones, 
provinciae, cuncta inter se conexa T 
vše vespolek spojené; vel·ba lyrae mo
tura sonum c .  H (rythmicky) k sobě 
řaditi, skládati; defe1·tur inpietatis in 
principem ; conectebantur ut conscii . . .  
T (v to) zapletáni byli jako účastníci ; 
illam non criminibus (dat.) mariti cone
xam T ona že nebyla spolu zapletena 
v ob:vinění manželova ; Silanu s per ad
fi,nitatem conexus Germanico (dat.) T 
příbuzenstvím spojený s Germanikem ; 
Dolabella Varo conexus T s Varem 
spNzněný. 

con-farreo, are, aVí, atum [com a far
reum (sc. libum špaldový koláč)] za zvlášt
ních náboženských obi-adťl manže l ským 
s ň a t k e m s p oj i t i, oddati. Confarrea
tio byl nejstarší a nejslavnější zpo.sob 
sňatku manželského. Uzavírán byl před 
nejvyšším pontifikem, ·flaminem Diovým 
a 10 svědky ; pf'i tom byl obětován koláč 
ze špaldy (far) : confarreatis parentibus 
geniti T synové rodiM konfarreací (�vlášt
nim slavnostním sňatkem) spojených, od
daných. 

confectio, onis, f. [conficioJ I zhoto
veni, d o k o n č e n i :  huiuB libri c. C se
psán í ;  II zdoláni, z n i čen i :  escarum c. 
C žvýkání jldel ; metat. belli c. C dokon
čeni války. 

eOllfector, oris, m. [conficio] I hoto
vi tel, (do)konatel :  c. negotiorum G obsta
ravatel věcí ; II zničitel, z h o u b c e :  c. 
et consumptor omnium ignis C; metat. 
dua: ll. belli T vťldce, dokonatel války, 
jenž válku dokončil. 

con-fercio, ire, -, tum [com a far
cio] secpati, n a  c p a t  i, stlačiti, s t ě  s-

n a  t i :  uf'bani et agrestes conferti in 
m·ta tecta L ;  confel·W; legione ("bl. "bo.) 
ježto legie se shlukla Cs ; - confef·tus vis 
zvlášt. 

eon·fero, ferre, tul'i, latum (colliitum) 
I 1)  dohromady (na jedno místo) s n  á· 
še t i :  Ligna circa casam N nanésti j fru
mentum ex ag1·is in castra c. Cs svážeti, 
dopravovati, dodávati ; signis in unum 
locum colZatis Gs ježto prapory na jedno 
místo byly sneseny, ježto kohorty se 
shlukly ; (obr.) dentes in corpore c. O 
zatínati zuby, zakusovati se do . . .  ; ca
pita c. CL sestrkovati hlavy (k poradě), 
potají se raditi ; collatum est bellum cÍt·ca 
Corinthum N válka se stáhla, shrnula, 
soustřed ila ; imperium conferunt Ro
mam L přeuesou do Řlma ; metaf. smlšeti, 
s p oj o v a t  i, s I u č o v a t  i ;  contulit in 
ve1·SlLS verba O shrnul ; sl:gna ad eum 
contulit L spojil se s nim ; c.  gradum V 
blíže přistoupiti, setkati se : (Rbool.) ut in 
pauca confel'am C abych shrnul věc 
v málo slov ; cur non confef·tis, ne . . .  L 
proč nezahrnujete v zákoně, proč nepo
j Imáte v návrh zákona, proč nenavrhu
jete ; - spec. �) (peněžité pr-íspěvky) sná
šeti, sháně t i, sbírati, o d vá d ě t i  na nčco, 
p ř i  s P i v a t  i k něčemu : tributum C. L 
sháněti, zapravovati daň ; ut divites con
ferrent L aby boháči přisplvali ;  qui con· 
ferebant N (ti) kteří (peníze) skládali, 
přispěvatelé; sextantes c. L přispěti šesti
nou assu ; - neos. confert (srov. aVlupt
QEL) jest prospěšno, p r o s p í v á, napo
máhá; 13) (v boj) s v á d  ě t i, pN vádě ti : 
arma cum alqo c. srážeti S6, utkávati 
se zbraní, boj ovati s někým : contulimus 
manus V srazili jsme se v boji, ..,tk.ali jsme 
se bojem, svedli jsme boj ;  Ittat c. ma
num Aeneae V bojovati s Aeneou;  movet 
Cacu8 collata proelia dextra (ahl. ah •. ) 
pěsti proti pěsti ; signis collatis SlLpel'are 
exercitum C v srážce, v Mdné bitvě po
raziti vojsko ;  pedem c. bllže přistoupiti, 
(ve voj .) sraziti se v boji ; gl'adum c. L 
setkati se, sraziti se, speřiti se ; seque 
viro vir contulit V muž proti muži po
stavil se v boj, utkal se v boji ; contule· 
ra.nt arto luctantia pecflora nexu pecto
ribus O zápasíce srazili se plecema v těs
ném objeti ; cast1·a cast,.is hostium c. Cs 
přibil žiti tábor, přiraziti táborem, položiti 
se táborem u tábora nepřátelského, utá-
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bořiti se těsně u nepřátelského tábora ; 
col/alo pede pugnare LCu (noha proti no
ze), muž s mužem; haud ignolas belli arles 
inlel' se con/el'ebanl L měí"ili válečné umě
ni ; (v intrans. výzD.) mecum con/er! O se 
mnou se měř; (s acc. vnitřnlm) inler se cer
lamina c. N sraziti se v zápase, zápasiti ;  
col/alo Marle O v seči; collata de.rlrii O; 
liles c .  fl začínati hádky; y) (za srovnává
nim) snášeti, srovn á v a t i, pf'irovnávati; 
pacem c u m  bel/o c. C; meCUlll con/erlur 
ULixes O se mnou jest srovnáván, mně 
kladen jest na roveň; parva magnis (dat.) 
C. H; nec quisquam /lila arle con/erri poluil 
L a nikdo nemohl býti srovnán;  o) (úmy
sly, radu v j edno) snášeti, ra d i t i  se, ro
k o v a t i  (konferovati): cum algo aul 
sermones aul consilia c. C sdíleti buď roz
mluvy aneb rady; haec inler se con/e
run l C o tom rokují, se radí; c. iniu
rias l' sdělovati si příkoN; I I  (význam 
předložky oslaben, v popředl ponět! clle) snášeti, 
d o p  r a v o v a t  i něco někam : in naves se 
suaque omnia CsCN; se confe1"?"e Athe
nas; ad Tissaphemem odebírati se, uchy
lovati se, utíkati se někum ; in fttgam se 
c. CL dáti se na útěk ; - mctaf. a) c. 
beneficia in alqm C prokazovati někomu 
dobrodiní, zahrnovati dobrod iním ; vota 
ad de08 c. T přednášet i, svěřovati bo
hitm;  rationes et copias in provinciam 
c. C vložiti své peněžité prosU'edky ve 
spravování provincie ; b) se ad (in) alcis 
amicitiam (fidem, dientelam) c. oddati 
se v p\-átelství ; se ad studia c. C od
dati se, věnovati se stud í ím ; C) obráti t i 
v něco, p r o m ě n i t i, pi'ctvo i-iti : C01-pUS in 
Voluc1'em c. O ;  d) snášeti, s v á d  ě t i ,  
strkati, s v a l o  v a t  i nčco na někoho : cri
men in alqm c. ; sua vitia in senect��
tem c. Ci e )  (na určitou dobu) p o I o· 
ž i t  i ,  stanovit i ; odložiti : alqd in lon
giorem diem c. Cs ; f) snésti na někoho, 
o d e v z d a t i, s v ě ř i t i  (k vykonání) : cu
ram 1'estituendi Capitolii i n  Vestinum 
c. T svěřiti Vestinovi ; spem a li clemen
tiam victoris c .  C zůstaviti naději mi
losti vítězově ; g) o b r  a c e t i něco k ně
čemu, v y n a  k I á d a t i  něco na něco: omne 
ingenium c. ad popuU Romani gloríam 
celebrandam C obrátiti veškeren dilvtip 
k rozblášení sla vy naroda I-ímského' alqd 
Pl'aesidii in medium c. pi'iuésti nějakou 

ochranu k prospěchu obce ; tempus c. ad 
belli comparationem C. 

cOllfertim, adv. [confercioJ stlačeně, 
s t ě  s n a n ě, t ě  s n ě :  acrius et c. magis 
Pllgnabant L;  non c. sese 1'ecipiebant, 
sed alius alio S neuchylovali se v davu 
(houfně). 

cOllfertns, a, um [vl. part. perr. pass. od 
confercioJ s t ě  s n a n ý, stlačený, s t í  s· 
n ě  n ý ;  nacpaný, nabitý : conferti mil i
tes Cs ; confertae naves L ;  in confertis
sima tUI·ba L v největší tlačenici ; con
fel·ta moles T olu-omné stavení naplněné, 
nabité (di l'áky) ; in convivio confel·ti 
cibo C nacpáni j íd lem ; (obr.) otiosa vita, 
plena et c. voluptatibus C život zcela 
I zúplna) vyplněný rozkošemi ; - spec. (vo 
vojcnství) S h I O u č e  n )', těsně sestavený, 
h u s t ý :  confel·tissumi hostes S nejhustší 
dav nepi-átel ; confe1·tissimo agmine C,l 
nejhustším proudem ; confel·tos proelia1<i 
Cs bojovati v hustých davech ; confe1·tis 
turmis impetum face1'e Cs v 1luStýcb 
t1upach ; c. equitatus L sražená, shluklá 
jízda; ceteros confe1·tos 1'ecepit L ve sra· 
žených četách ; quos ubi cOl1fertos vidi V 
shloučené jsem spati-i I ; corife?·ta ?'obora 
virorum Cu těsné i'ady jádra vojska ; 
nunquam c o nferti, sed 1·a1·i magnis
que intervaUis p1'oeliantu1' Cs. 

con-ťervesco, el'e, bu!, - [verb. inchoat. 
od ferveoJ počínati \·J·iti, r o z p a l o v  a t i  
s e ;  metaf. mea cum confm'buit ú'a H 
když vzkypí hněv. 

comessio, unis, f. [collfiteor) d 0-
z n á n í, p i' i z n á n í : (s gen. sllbj .) mi?"abar 
confessionem sel'VOl'um aud'i1'i C; (s gen. 
obl.) c. facti ; c. culpae. L ;  metaf. C. ho
stis cedentis L pi'izllimí, že ustupuje ; ea 
e1'at c. Romam caput 1'erum esse L. 

confessus, viz confiteor. 
confestim, adv. [srov. festinus spěcha

jíCí) na ráz, n e p r o d l en č, i h n ed, o k a
m ž i  tě, ua místě : c. subseq/tÍ. 

conficiens, entis, adj. [vl, part. praes. od 
conficioJ p ůs o b í c í,. pilsobivý (. gen.) : ci
vitas litte1'arltm conficientissima C obec 
psavá, jež má velkou chut psáti, činiti 
záznamy. 

con-ficio, ere, féc!, fectum I zdělá
vati ; z h o t  o v o v a t  i :  alutae tenuiter 
confectae Cs jemně vydělané; - spec. a) 
dohotoviti , dokonati, d o k o n č i t i ;  v y-
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k o n a t i, vyřiditi : quibus rebus confec
tis Cs když ty věci byly yykonány = 

. potom ; c. negotium Ci mandata c. Ci 
faeinus per alios c. C spáchati i �) 
(spis) dokončiti, s e p s a t i, s l o ž i t i :  li
brum e. Ci rationem c. účet zdělati, 
vydati počet ; ,) (válku) d o k  o n č i  t i :  
bellum c. i proelium c. ; (j) (cestu) v y
k o n a t i, u r a z i t i :  aliquantum viae c. 
L uraziti hodný (značný) kus cesty ; iti
ne1"a equo c. Cu ; CU7'SUS C. C vykonati 
plavby ; E) (o čase) z tr á v i t i i  v pa ... 
uplynouti : triennio confecto C; hieme 
confeeta Cs ; ante p1"imam eonfectam 
vigiliam Cs před uplynutim prvnl hlidky 
noční ; II dohromady dáti i 1) shledati, 
s e h n a t i, s e b r a t i, opatřiti : nummos 
c. C; dotem c. C; legiones ex dilect�t 
novo c.  Cs ; eXM'citum c. C; centu1"ias 
c. L zřiditi, učiniti setniny ; c. equites 
Cs postaviti (do pole) jezdce ; 2) metaf. 
zj e d n a t i, z p ll s o b i  t i, pi'ivoditi, vy· 
moci : absolutionem c. C; pacem c. C; -
spec. (v pass.) ex quo conficitur, ut . . .  C 
z čehož vyplývá ; ID zdělati, t. J. prvotní 
tvar něčeho obrátiti v jiný ; 1)  drtiti, 
rozmí l at i, rozkusovati:  dentes conficiunt 
escas Ci cibum c. L ;  - spec. ztr  á v i t i :  
cibus coctus et confectus C;  2)  memf. 
a) ztravovati, n i č  i t i :  nihil est, quod 
non conficiat et conS!tmat vetustas C; 
patl'imonium c. C promarniti; rem suam 
c. C; b) z t r m á c e t i, z n a v i t i, zmo· 
řiti, ztýrati, v y s I I  i t i, vyčerpati : vÚ'es 
se conficiunt L sily se ničí, umořují i 
lassitudine confici L býti vysílen zrna· 
hí.tnělosti j confici f7'igo?'e C j siti S i 
zvl. často v part. perr. pas •• confectus: (absoL) 
fessos confectosque agg?'edi L udeřiti 
na zemdlené a zesláblé (vysílené) ; aetate 
c. Cs věkem (stál'/m) sešlý i qui (se. mi
lites) stipMtdiis confecti erant C kter-i 
vojenskou službou byli vysíleni (dle jiného 
čteni : stipendiis confectis (= emeriti) 
kteří měli vyslouženo (srov. I a»); c) sko· 
I i t i, udolati, doraziti, d o b i t i, ubiti ; 
alte7'Um Curiatium c. L i  nunc ego resto, 
confice ! H doraz mne; duos hostium exe," 
citus c. L poH·íti ; provincias confecit C 
(úplně) pokořil, podrobil. 

confictio, onis, f. [co?�fingoJ vymy
šleni, s m y š  l e n  k a. 

confidens, entis, adj. [vl. part. praes. od 
co1\fidoJ d ů v ě ř uj l c í, plný důvěry ; -

spec. (zprav. 8 přihnou) t r o u fa l ý, opováž
Iivy, s m ě l y, drzy . 

confidentia, ae, f. (pevná) d ll  v ě r  a 
(v sebe) j - spec. (s přihanou) t ro u fa l o s t, 
smělost, o p o v á ž I i v o s  t, drzost. 

con-f'í{lo, ere, fLSUS sum d llvěřovat i  
někomu (něčemu), bezpečiti se na někoho (nčco), 
spo léhat i  na někoho (něco); - spec. pevně  
věř i t i, pevně doufati, SVOll věci býti jist : 
(/lbBol.) alio duce plus c. L pod jiným 
vůdcem vice si troufati ; (s dat.) legioni 
maxime c. Cs ; virtuti militum c. Cs ; 
fidei et societati c. L ;  (s abl. causae) vir
tute c. Cs ; naturči. loei confisi Cs dll
\'ěřujice v . . .  ; celeritate navútm ; (zří(lka 
s de) e. de sal-ute u7·bis Cs býti jist 
stran záchrany města, záchranou města ; 
(s ace. c. inf.) cui te respondere posse con
fidas C. 

con-figo, ere, f'LXL, fLX!Wt 1) (hře
bíky) s b  íj e t i, stloukati, sklínovati nčco: 
transtm confixa clavis fer1"eis Cs ; 2) 
prorážeti, p r o  b o d  á v a t  i, skláti, p r o
k l á t  i :  cornicum oeulos c. Cs vranilm 
oči vyklovati (při_I. o muži, jenž i toho, kdo 
nejbystfcji vidl, oklame) i (bez /lbi.) c01�xi 
conciderunt Ni confixi a sociis V i Dlctaf. 
sententiis senatus confixus C ochromen. 

con-fingo, ere, finx;, fietum 1 )  sklá· 
dajíC t v o ř i t i, d ě l a t i  něco ; 2) tvor·iti 
něco nepravého, v y mýš le t i  s i : erimen 
c. Cj causam f a l s a m  c. Cj  haec con
fieta esse arbitror a poětis C tot jsou 
asi smyšlenky, vymysly básníktiv. 

con-ímÍs, e, adj. 1 )  soumezný, hra
ničíči s někým (s něčím), s ou s edn í :  ager 
c. L j (. dat.) confines hi erant Senoni
bus Cs byli sousedé Senonllv ; 2) metar. 
p ř í b u z n ý : studio (dat.) confinia car
mina vest1"O O. 

conímÍum, ú, n. [con-finisJ 1) (konkr.) 
místo, kraj, kde hranice dvou území se 
stykajl, soumez/, p o  m e z  I, h r a  n i c  e :  
legionem in confinio Treverorum hie
mare iussit Cs ; pontus abstulit c01�nia 
O moře přetrhlo soumezí (t. J. zemi spoju
jící ItalE se Sici\il) i vicinitates et con
finia C sousedství (příbytkll) a soumezenl 
(pozemků); 2) (ab_tr.) meznl, hraničnA čára, 
h r a  n i c  e, r o z h r a  n i :  eonfinia lucis O 
ranní šero, svítáni ; e. noetis O večerní 
soumrak ; c. noctis cum luee (= et lu
cis) O večerní soumrak (a ranní šero) 
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breve c_ a1,tis et falsi T úzké rozhranl 
mezi uměním a podvodem. 

eon-fio, jierZ (pas •. vedl. tvar ku confi
cio) 1) b ý t i  d o k onánu, v y k o n á n u : 
qua mtione c. possit, docebo V; 2) být i  
sehn ánn :  aurum, ex quo summa pactae 
mercedis Gallis confiel'et L. 

eonfirmatio, onis, f. [co1lfi7'mo J l) 
upevnění, u t v r z e n i :  c. perpetuae li
bertatis L; 2) metaf. utvrzeni mysli, npo
k o j en i, útěch a ;  povzbuzeni : animi c, ; 
3) t v r z e n I, výrok : pelfugae c. Cs. 

confirmator, ol'is, nt. (confi7�moJ stVl" 
ditel, r u č i t e l :  pecuniae c. C. 

confirmatus, a, um (vl. part. perf. pa ••. 
od c07Virmo J utvrzený i z m u ž  i I ý, s r  d
na tý, statečný : quae 7'es confil'mati01'em 
efficiebat. exel'cittLm Cs. 

con-firmo, are, avt, atum 1) u pev
n i t i ;  n t u ž i t i :  stipites c. Cs ; nel'vos c. 
Cs; c. membra Cu ; 2) metaf. a) posil
niti, u p  e v n  i t i, utvrditi, zabezpečiti, 
IlstltJloviti : c. 7'egnum N; amicitiam cum 
alqo Cs ; pacem; 80cietatem c. S utužiti 
spolek i 8uam mantlm c. C dodati sily 
a pevnosti své hrstce (vojínilv); Galliam 
praesidiis ac navibus c. Cs ; se auxi
liis c. Cs posilniti se; p1'ofectionem lege 
confi1'mant Cs zákonem stanoví; non de· 
p o n e r e, sed c o nfi1' m a r e  audaciam 
C; opinionem c. Cs utvrditi domnění ; 
ZabOl'es et Vic/Ol'ias c. S; b) (usnesení) 
p o t v r d i t i, s ch v á l i t i :  legem c. C; de
f:reta C. N; e) (na duchu) posíliti, yzmu
žiti, p ovzb u d i ti ;  d o d a t i  m y s l i  (zmu
žilosti): c. militum aninws C; suos ad 
dimicandum animo c. Cs ; timentes c. 
O; alius alium c. L jeden druhého, na
vzájem se povzbuzovali ; se (animo) c. 
Cs dodati si mysl i ;  iU7'e iU1'ando in tel' 
se c. Cs ; eos confirmat, u t  Romam per
gerent S povzbudí, aby . • •  ; insldas c. 
N utvrditi ve věrnosti. Srov. také confil'
matus; d) (věc, tvrzení) stvrditi, d 0-
t v r d i t i, zj i s t i t i, d o k á z a t i :  rem 
teste c. C; exemplis c. alqd C; 8uspicio 
est confirmata O podezl'ení se potvrdilo; 
e) s j i s t o t o u  t v r d i t i, určitě prohlá
siti, jistiti: hoc miM cOlVi7'mavit C; obyČ. 
8 acc. c. inf. 

eonfisiO, �nis, f. [confidoJ d tl v ě r a :  
{i7'ma animi c. C. 

eonfiteor, ěrí, fessus sum [com a fa
t80rJ 1)  v y z n a t i ,  doznati něeo ; p ř i -

eonflietu8 

z n a  t i 8 e k něčemu, vyznati se z něčebo 
(alqd) : confitens reus C obžalovaný, jenž 
se (k vině) pl-iznává i c. peccatum C; 
iam me vobis confitebor Ci am07'em ntL
tl'ici c. O i (. předl. de) de maleficio c. 
C učiniti vyznání, vyzpovídati se ze zlo
ěinll i (. aee. c. Inf,) cui debere salutem 
(.e. '1ile) confiteor O i (. dvojím aec.) se ho
stem c. C přiznatI se, prohlásiti se za 
nepi-ítol e i  2) metaf. (skutkem a pod.) vy
j e v i t i, dáti na jevo, prozraditi něco: 
parens confessa deam V davěi se po
znati jakožto bohyně; deus se confessu8 
erat O i c. terrorem L ;  iram vultibtLS O. 
Part. perf. eonfessus, a, um a) akt. jenž 
se pi'iznává, pi'iznal (k vině), p i' i z n  á
v aj í c í  s e, p ř i z n a v š í  s e :  confessus 
reus Ci de confessis suppZicium sumere 
S; c07ifessae manus O ruce, jež proseb
ným vztažením uznávají porážku ll, prosí 
za milost, prosebné ruce j .b) pa.s. p ř i
znaný :  res confessa j  in confesso est 
• ace. c. inť. T jest obecně přiznáno, ne
pochybno, že _ . .  

eon-flagro, are, aVí, atum 1 )  (s) p l a
nou  ti,  (s)hoře t i :  classis incendio con
flag1'abat Oj cum domo c. zároveň s do
mem zahynouti v plamenech j (obr.) flam
ma amol'is c. Cj 2) metaf. pí-ijíti na zmar, 
b ý t  i z n i č  e n :  invidiae incendio c. C 
žárem nenávisti přijíti na zmar i invidia 
c. C nenávistí býti mravně zničen. 

conflietio, onis, f. [confligo] střetnut! 
se, sražení; metaf. srážka, půtka, h á d k a 
(o konflikt"). 

conflicto, are, aVí, ďtum [verb. freq •• 
od confligo] 1) (opět a opět) s r á ž e t i ;  
metaf. (medlal.) p o t  Ý k a t i s e . někým , zá
pasiti, bojovati : cum hi8 conflictal'i emt 
molestum C; cum adversa fortuna C. N 
zápoliti s nepříznivým osudem j 2) p o
ráže t i ;  met.f, h u b i t i ;  v pa ••. být i  t í s
n ěn u, sk l í č en u, souženu, týránu ; býti 
navštívenu, trpěti něčím, zápasiti 8 něčim: 
gravibus supe7'ne ictibus coriflictaban
tUl' T těžkými ranami shora byli porá
ženi ; per scele1'a 1'em publicam cOliflic
tavit T obec ztýral, zhubil ; conflictari 
morbo N býti sklíčen nemocí j (absol.) ii 
cOliflictati sunt, qui . . . T zle byli na
vštíveni, těm neštastně se vedlo. 

eOllflictus, us, m. [colifligo J sráženi 
(se), s r  á ž k a :  c. nubium O. 
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con-fligo, ere, jlixt, fl'Tctum srážeti. 
Zprav. ve Tj.o. lolrao •. 1) vráže t i  na sebe :  
naves adeo graviter inter se incitatae 
conflixelount, ut . . .  Cs ; - spec. b oj e m 
(v boji) s r a z i t i  s e, setkati, utkati se; 
b oj s v é s  t i, počíti se biti : manu cum 
hoste c. O; navibus c. N svésti bitvu 
námořní; pl'oelio Us ; acie cum alqo ; 
adversus classem c. Ni contra con
spimtionem c. O; (ab.ol.) ita conjlixe
runt, ut . . . L ;  confligunt venti V; 2) 
melar. zápoliti, z á p a s i t i, pr'lčiti se : co
pia confligit cum egestate G i causae 
c01l.jligunt inter se U. 

con-llo, are, aVL, atum 1 )  dmýcbá
nim roznltiti, r o z d m ý ch a t i :  ignem c. 
Pl ; (obr.) quol'um Opera conflatum (esse) 
incendium L požár byl vznlcen; metaf. 
rozdmychati, r o z n í t i t i, zpfisobiti, z t ro
p i t i ;  v pass. vzplanouti : belZum c. ; tu
multum c.; seditionem c . ;  2) dmýchá
nim s I I  t i něco: faZces conflantur in en
sem V srpy se roztavujl (a pi'ekuj!) na 
meče; ale aut jta?'e aut c. pecuniam G 
peníze bud raziti (vIz fZare) nebo Uakým
koli zpdsobem) sháněti ; metaf. a) s k o u t i, 
sloučiti, s p o j  i t i ;  skupiti, sehnati: con
sen8U8 conspú'ans et paene ronflatus 
C souhlas jako slitý, jako slitina, I. J .  
soulad úplný; aes alienum grande c.  S 
nadělali náramných dluhd ; exercitnm 
c. G sehnati (na rychlo) vojsko (zbubno
vati) ; conflata imp?'oborum manus C 
tlupa sehnaná z neí'estníkd i b) kutiti, 
o s n o v a t  i, �trojiti : iudicia c. L vy· 
nášeti (sond ni) nálezy ; pe?'iculum (in
vidiam) alci c. O vznítiti proti někomu, 
zpllsobiti; iniuria novo scelel'e confiata 
C krivda spáchaná s novou (= neslýcha
nou) zloCinnosU; mllndacium c. C. 

confluens, viz cOl�fluo. 
con-lluo, ere, jliix't, - 1) s t é  k a t i  

s e, splývati : amnes conjluunt in unum 
L; 2) metat. s b l h a t i  s e, h r n o u t i  se  
(někam), sh l ukovat i  se :  omnes Romam 
conjlllxel'ant S; pelfugarum magnus nu
merus ad eum confluebat Cs ; huc sol
lel·tia cOlljluit O zde soustředí se. Snb.!. 
parl. prne •• confl nen , entis neb plur. -entes, 
ium, m. s tok  (dvou řek) : ad confluen
tem Affosae et Rheni Os; ubi Anienem 
transiit, ad conjluentes collocat castra L. 

eon-fodio, ere, fod'., j08811,m 1) p ro
k l i  t i, skláti, p r o  b o  d II o u t i ; 2) metar. 

p o r  a z i t i, zničiti : tot iudiciis C01l
fossi L. 

conformatio, onis} f. [conformo] (ná
ležité) u t v á ř  e n í, útvar, s p o ř á d  á n I 
(sformovánl) : ratio conformatioque doc
trinae G soustavná a souladná vzděla
nost. 

con-formo, are, av'i, atum 1) (pa
třičně) u t v á  ř i t i, zpodobovati : ad ma
i01"Q quaedam natura nos genuit et 
conformavit C; 2) metar. upravovati v ná
ležitý vzor, v z d ě  I á v a t i, vycvičiti : ani
mum et mentem cogitatione hominum 
erecellentútm c C; m'batos parente sibi 
et posteris c. T sirotky vychovávati 
(vzdělávati) sobě i potomstvu. 

eon-fragosus, a, um vl. plný trhlin, 
l'ozpuklin i n e  r o  v n ý, drsný, kostrbatý, 
hrbolatý : via, loca L ;  .ub.!. plur. neu!r. 
conf1'agosa (sc. loca) L drsnatá místa. 

con-fremo, ere, fremu'i} - vespolek 
h I u č e  t i, reptati : conf?'emue?'e omnes O 
všichni zahlučeli Úiní člou: contremuere). 

eon-frico, are n a  t ř l  t i, potříti. 
con-fringo, ere, frěg't, f?'řictum [com 

a frango) 1 )  z l o m i t i, r o z b i t i, roz-
tlouci : fOl'es caedendo c. L j 2) metaf. 
Z m a ř  i t i, z n i č  i t i :  consilia c. G. 

con-fugiO, el'e} confug,} - 1) (za 
oclI ranou) u t  é c i s e, uchýliti se : in op
pida ; ad florentes Etruscorum opes c_ 
L ;  2) metaf. ucbý l i  t i  se k nMemu, vzíti 
útočiště, sáhnout i :  ad vim atque arma 
c. C; ad patrias artes O k zděděné lsti i 
ad opem medicam c. O. 

confugium, i" n. Ú t o č  i š t ě. 
eon-ťnndo, ere, ffid't, ffisum 1) s l i t i, 

smísiti : aestlls cO'TIfundit undas Cu ; 
(med.) Alpheus Siwlis confunditur un
dis O misí se s vlnami, spojuje se ; in 
chaos antiquum confundi O mísiti se 
ve starebylý, prvotní chaos ; (pass.) cruor 
in fossam confusus H do jámy úplně 
nalitá, jež do jámy vt-ekla ;  2) metaf. a) 
v jedno sliti, smísiti, s I o u č i t  i, s P o
j i t i ;  pass. sliti se, s p l y  n o u t i :  duo po
puli in unum confusi sunt L ;  1I"ece8 
in unum c. O ;  rusticus urbano confu
sus H venkovan spojen (pohromadě) s měš
ťákem j sermones confunduntur in unum 
L v jedno se směšují ;  c. p" oelia cum 
Marte H bitky začínati ; b) (s vedl. význ. 
nepořádku) sm í s i ti ,  zmás t i, uvésti v ne
pořádek : fas nejasque c. O j  SU1mna 
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imis (dut.) e. Cu ; vera cum falsis C ;  
confusum agmen explieare Cs ; discI'i
men c. L nešeti"iti, nedbati rozdílu; úwa 
gentiltm C . ;  eonfusa vedJa volutant O 
zmatené, zmotané se koláceji j'eči ; con
fusae voces Cu zmatené výki-iky ; con
fusus ol'do militiae T; c.  foedus V 
(uvYXCL1') pornšiti smlouvu ; - spec. a) 
znetvoi'iti, z o h Y z d i  t i :  cO llfttdemt oris 
notas pavor Clt ; �) pi'ivésti z rovnoYáhy 
(i!uševni), p o  m á s t i ,  z rn  á s t i, splésti ; 
pa88. ztratiti hlavu : haec dicta confudel'e 
anim08 L; me male defensae cOl1fundant 
moenia '1'1'oiaf O lekati, děsiti. 

confiiSe, adv. [CUi!fUSltS] spleteně, z m a
l e n  ě :  c .  l0'lui C; cOl�fusi/ts aeta res 
est C. 

conťiisio, onis, f. [confttndo] 1 )  sl iti ; 
spojeni, s l o uč e n i :  eoniwtctio co l1fusio
'lue Vil·tutum C; 2)  zmntení, z m a t e k, 
l Iepořádek: c .  s uffl'agiorwrn ; c .  tempo
I"ltm C; creb,'a ol··is c. T častá změna 
rysÍ! v obličeji (ze studu), časté zardčni 
obličeje ;  causam cO l1fnsionis quaerens T 
polmutka zděšení, IIstmšeni. 

confiiSus, a, um rvI. part. perf. pass. od 
confundoJ 1)  s p l e t e n ý, z m a t e n ý  (i du
ševně) (n konfusn í " ) :  tU?'ba c.  O ;  confu
Hall st?'ag'is acervus V hromada pomi
chaných (pomaten)'ch) mrtvol (t. vojinu 
i'eckých i troj sk)'ch) ; ve?'ba confusa O ;  
confusae voces Cu zmatené výki-iky ; c .  
et  incel·tus animi J, (popleten) pomaten 
a nevěda si rady (jsa ua rozpacích) ; c. 
animus L ;  confl/sae u" b is sonus V zdě
šeného města ki'ik ; 2) z n  e t v o ř e  n ý, 
z o h a v e n  ý :  confusior facies T; eon
fl/si vulws O. 

conf'iito, ii?'e, UVL, iitum 1) d u s i t i, 
tlumit i :  dolores c. C; 2) v y v r a c e t i  
(( vrzen í) : argwl1cnta C; c. vituperato
l'es C; vel·ba rebus c. L. 

congelo, ure, av" iJtwn [com a gelu] 
I intrans. 1) z a m r z n o u t i :  Iliste1' con
gelat O ;  2) metaf. Z t u h  n o u t i, ztvrd
nouti: cum du?'o lingua palato conge
lat O ;  II tran,it. 1 )  mraziti ; 2) mctaf. 
tvrditi , sraziti, ě i n i t i  t v r d )' m :  in la
p idem rict�ts se?"]Jentis co ngelat O zrněni 
y kámen. 

con-gemino, a?'e, iiVL, iitum z d v oj o
y a t i :  ensibus  ietlls congeminant V opět 
a opět zasaznji rány, zasazuji ránu za 
ranou; viro sec!l?'im conqP1l1il1al V mnži 

T.atinsl<o-český slovnfk. 

zasazuje sekerou ránu na ránu (za ra, 
nou). 

cOll-gemisco, el'e, gemuL, - [verb. ln
cho.t. od gemoJ Z a I k a t i, zavzdychnouti : 
supj'emum congemttit (arbor) V naposled 
zaúpěl. 

conger, gr" m. [YÓYYQoSl m o f' s k Ý 
ú h o  ř, 

congeries, ěL, f. [congel'o] snášen í ; 
meton. snesené, snůška., h r o m a u a :  c. Za
pid�tm L; cOl1geriem a rmo1"ttm Stl'llxit T 
postavi l pomnik (pyramidu) ze zbraní ;  -
spec. aj h r a  n i c e ;  �) s rn  č s (chaosu) O. 

con-geró, el'e, gess" gestum 1 )  na 
hromadu s n á š e t i ;  nanést i :  vestem c. V; 
montes O nakup i ti ;  frumentum c. L 
nashromážd iti ; scuta vi?'gini c. L na· 
házeti ŠtítCI na divku ; viaticum c.  C se
huati, sebrati cestovné ; vim attri c .  C; 
opes c.  O nahromadit i ; c. ciba?'ia H na
sti"ádati si ; undique tela in alqm c. 
Ctt T metati střely, sti'elami zasypati j 
(obr.) plus aequo quid i n  amicitiam c. 
C více než slušno obětovati phítclstvl ; 
2) smíšejic z d č l a t i, v y s t a v ě t i, zbudo
vati: congesturn caespite culmen V stře
cha zdělaná z drnu j al'am c. arb01'ibus 
V; congesta manu oppida V j - "Ilec. 

locus, quo congessě?'e palumbes V kde 
si vystavěli hnízdo, se uhuízdi l i ;  3) metaf. 
snésti na něl{oho něco, zanésti někoho něčím, 
z a h r n o u t i, zasypnt i :  i n  unttm omnia 
c .  C; orna menta u d algm C; beneficia 
in alqm L j spes mea in te congesta 
est O na tobě spočívá ; útVelli t?'ium
phos c .  T ;  Út Caesal'em maledicta c. 
C zasypati Caesara nadávkami j - spec. 
(vinu) s v á d  ě t i, uvalo" ati na někoho : cl"i
mina in algm C;  causam rei in se L. 

congesticius, a, um [con.'lej·oJ nahro
maděný, nanesený, n a  8 y p :l n ý :  agg81' 
c. Gs . 

congestus, us, m .  J conge?'o] 1 )  smí
šení, h r o  m a d ě n i, uakupenÍ : c. cop ia-
1'11711 T; - spec. h n í z d ě  n i :  c .  avium C; 
2) meton. sUllška, h r o  m a d a :  c. lap i
dum T. 

congiaritun, i" n .  [congius] vl. adj. 
(s •. donum, munus) d a r  (Ilav. congiu8 
(v. t.) oleje, " jna atd.) dlhaný chudšlm 
občanům od úi'edník!"l, velmožů, za doby 
clsai'ské ocl clsaHI ; později v penězícl • .  

Někdy též peněžní dar yojiuům udílenj'. 
Odt. vabcc d a r. 
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congills, it, m. Hmská mlra tekutin = 
6 sextari(lm = '/. amfory = 3 '/, I .  

con-glacio, are fglacies] z a m r z n o u t i. 
con-globlitio, onis, f. [conglobo J shlou

čenl v k lubko, v kouli ;  - spec. shluknuti, 
B h I u k, s r o c e n  i. 

con-globo, a1-e, avi, iitum [globus) 
schouliti v k lubko, v chumáč, z a k II I a· 
t i  t i : figm'a conglobata Ci - SI'CC, sra
ziti v zástup, s h l o llč i t i i oejll. rca. " medial. 
s raz i t i  s e  (v jeden dav), s h l o u č i t i s e :  
con globat i  ?'edibant L shloučen i ,  v zá
stupech se vraceli j ut quosque f01"8 con
globave?'at S nahoda dohromady spoj ila; 
conglobata inter se pa?'s contionis T 
shloučena vespolek, hustě pohromadě sto
jícl Mst shromú žděnych ; in quo (templo) 
88 mile s conglobavemt T. 

congliitinatio, onis, f. [eony/utino] 
slepeni, sklížení ;  s p oj e n í. 

con-gliitino, a?'e, livl, atum 1) s I e
p o v a t i , skližovati ; 2) melaf. t ě s n ě  s l u
č o v a t i, s p oj o v a t i ; skládati : eadem, 
quae conglutinavit, na turu. d'issolvit (ho· 

m:inem) C; si tltilitas amicitiu.s congltt
t tna1'et C kdyby užitek byl pojítkem 
svazkI' pf'atelských i ex his (se. libidine, 
c7"'1!delitate atd.) congllltinalu.� est Anto
nius C jest složen. 

con-gratulor, liri, iitus sum vespolek, 
vzájemně štěst! pf'áti, b l a h o p ř a t i :  con
g l 'atulantttr libertatem civitati ,·estitlt· 
tam L vzájemně si blahopf'ejí, že svo· 
boda obci jest vrácena. 

cOll-gredior, g?'edi, lj1'essus sum [com 
a gradio?'] 1 )  s e j i t i  s e, s e t k a t i  s e: 
in itinere cum Caesa1'e Gs, cong?'essi 
iungunt dext1'as V i cum T,,.ans ;·hena· 
nis c. Cs spojiti se ; c. ad eolloquium 
L; - spce. (aepr-átel kyl setkati se, u t k at i  
s e. dati se v boj, jíti v boj, boj pod· 
stou piti: (absol.) quo vruentior cong1·ede· 
retur Nj pal's congressi, quidam emi
nus protu1'bant T Mst zblízka, jiní zdali 
dorážejí ; c u m  finitimis proelio c. Cs; 
acie c. L ;  c o n t r a Caesa?'em congr'es
/lUS est armatus C; tertia i n  proelia 
c. V po třetí se dati v boj ; (báso. s dat.) 
impar congressus Ach illi Vi 2)  metaf. 
!o potýčee slovní) cong1'edere mecum cri
minibus ipsis C; tecum luctaM et c. 
(před soudem) C; altenatione c. L po· 
hádati se. 

COllgregabil is, e [congregoJ d r  u ž n j. 
congrcgatiO, onis,f. [congrego] sd r u 

ž o v � II I ;  dru�nost : ad congregationem 
hommum nat! sumu s C k sdružování se 
s lidmi ; naturalis hominum c. C pnu 
společenský. 

congrego, are, aVI, atwn [com a .ll l"e.l·1 
ve stádo spojovati ; s h r o  m a ž  ď o v a t i, 
sháněti , s h l o ll č i t i ;  medial. s d ru ž o va t i  
s e, sbromažd'ovati se, shlukova ti se: api
um examina congteganttt?· C; (o lidech) 
multitudo ex servis congregata C i  dis
sípatos unum in locll7n c. C; deterrimu m 
quemque congrega1'e T kolem sebe shro
mažcl'oval ; nnwn in locwn cOIl.'j1"egm·i C 
shromážditi se;  cum pa?'ibus pa?' facil
lime congregatur G spojuje se, druž í sC; 
(o věcech) signa in llnu m locwm �ong" e
gata T prapory na jeuno místo sneseu6, 
postavene. 

congressio, onis, f. [cong1'ediorJ se· 
stoupení, s t y  k, s ch II z k a: cong1'essione 
pl'ohibe?'e C pf'ekaziti styky; congressi
ones jamilia?'iltm C schfizky dllvěrnych 
phiteJ. 

congressus, us, "In. [congredior] set
kaní (se), schllze, sclnh k a :  in Antonii 
congTessum colloquiumque veni,.e C do
staviti se ke schůzce s Antoniem '  noc-, 
tU1'n'i cum Egetia congressUs L ;  con
g,·es.oils pete nost1'OS V hleď se mnou se 
sej íti , vyhledej mne,  - spec. IJ.) společen
ský s t y k, s p o l e č n o s t :  aditum, sermo
nem, congressum fugere ()j congressils 
horninurn ortisse Ci congressus abnuC1'e 
T nep f'e<lp llstiti k sobě; congl'essu aequa
Uum p"oh ibitus L; �) nepi·útelské setkán í 
se, utkání, s r á ž k a, plltka, b o j :  primo 
congl"essu p elU S; primo congl'essu ju
sus 7'; cladem in cong" esSlt jacere S ;  
neci tres uno cong"ess/t mittit V v jr ·  
diné půtce tr-i skoli. 

congruens, e71tis, adj. [vl. p" .. t. IH·aes. od 
cong1'uo] 1 )  shodujici se, s ho d n y ; sou
hlasící, s o II h l a s  II y, pi'iměi'ený (alei .. c l ;  
eum alq. rel : congnwntia h is dissere1'e l' 
souhlasné s těmito III I uvili, stejně mlu
vili ; congrllens vide tll?' primonlia ape·  
rire T zdá se býti záhodno, místno i 
2) sl"ovnalý sám s sebou, j e d n o h l a s u ý : 
c. clamol' L (proti dissonae voces). 

congruenter, adv. [cong1"ltens] s h o  d n ě, 
s o u h l a sně, pf'imč['eně: cong?'uente1' na-
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turae (dat.) convenip.nterque vivere O žiti 
pou le přírody. 

congruo, ere, ut, - [.rov. nlO II] 
spadati v jedno, s II o d o v a t i  s e: ut ad 
eandem me/mll Bolis dies cOllgrue1'ent L 
žc dni v jedno spadaly, shodovaly se 
s tymž postavením slunce ; 2) meh'. a) 
(časem) v j e d n o  s p a d a t i, shodovati sej 
p ř i  h á z e t  i s e v t ý ž  č a s (současně, 
spolu) : tempus a d  id ipswm congl'uel'e 
L že doba právě S tím se shodujc ; lOl·te 
congl'uemt, ut utriusque caedes nunl.ia
l'etur T náhodou se pi'ihodilo, že v tyž 
čas . . •  j b) (podstatou, smýšlením) se sho
dovati, srovnáva ti, houiti se ; s o II h I a
� i t i, p i' i s v ě d č o vat i, dávati za pravdu : 
fUcta c u m  factis congruunt j  (a dat.) ora· 
lio videtur sententiae c. Oj sprmo i n t e l' 
omnes congl'uebat L j  Latini lingua co II' 
.!Jl·uentes L ;  cuius vitiis mÚ'e cong,.ue· 
�at T jehož vášním ku podivu se hodil j 
d e  re una d i s s ide nt, de ceteris c o n
!J r u  11 II t C; responso vatis c .  L .  

conicio, ere, iect, iectum [com a iacio] 
l (význam předložky znchov:in) ; 1 )  na hro
madu háze t i, naházeti j  snésti, n a n é s t i :  
sfwcinas in mediu�l L ;  sarcinas in 
(lCel'vmn L ;  - SI>CC. (s třely) házeti, m e· 
t a  t i, v r h  a t i :  tela nndique in unum 
hostem L ;  2) metM. (známky, skutky za 
srovnáním) snášeti, II o m Ý š l e  t i s c, sou· 
diti ,  d o h a d o v a t i  s e, uzavírati ; uhod
nouti, prorokovati (alqd ex ro; de ro; B ncc. 
c. Inf.; B nepř. ot.) : de futnris callidissime 
coniciebat N; bene, meli/ls c. Oj male 
coniecta O nesprávne dohady, domnénkY i 
con iectum omen C vyloženli zl1"m0n í ;  
I I  (význam předlolky OBloben, vyznačeno do.a
lení cíle) ; 1) h áz e  I i nčkam. CPdvodni význam 
zachovún, vztahuje-li se sloveso na pojem v plurálu) 
vi". lignol"!lm in jlamma". L nahúzeti 
do . . .  ; alo: torrem coniecit in ignes O j  
sortem c .  losovat i ;  (�.i,n. 8 dat.) spolia 
cOl/iciunt 'igni V; - spec. (sti'cly) m e
t a t i ;  (bodnou zhrail) v n i  ž e t i :  l'Lpi
des telaque in 1l0st!·os c. Cs ; pila in 
hosles c .  Cs ; gladinm in os c.  Cs ; Pl'ae
bila coniecto ?'upit praec01·dia fel"I"o O 
bodnutím meče ; 2 )  mela'. a) v r h n o u t i  
na někoho, obrátili i s v a l o v a t i, svli-děti : 
OCl/los in alqm CVT upi'eně pohlédnoutij 
petitiones ita coniectae, ut G' (obraz 
vl.fltý od vrbiní kopl) útoky tak mířené, 
řízené; culpam in multitudÍllem c. Os 

L; crimina in tempora L ;  maledicta 
in vitam eills C láti někomu ; - pectt
niam in pl'opylaea c. C vyházeli pe
níze na stavbu propylaj í ;  b) (o rychlé do
pravě) (osoby) prudce vrhnouti někam : 
auxilia ill mediam aciem Cs postaviti ; 
milites in tecta Cs umístiti ; muliC1'es 
in loclt/n C ukliditi, skryti ; exercittlm 
in angustias Cti vrhnouti do soutěsek ; 
hostem (hostes) 'in fugam c. obrútiti na 
útěk, zahnati ; alqm in catenas ; in vin
cula ; in clls/odiam ; in cm'cel'em c. UYl"
hnouti do pout ; dáti do vazby, vsall i t i  
de VěZClll ; (o�r.) Sll� Zegis vincula c .  L 
vrhnouti v pouta zákona; cives in tribu.� 
c. L ví'aditi ; (o věcech) naves tempestale 
in pOl·tum coniectae Cs vržené, zahnané ; 
naves in noclem coniectae Cs vylTžené ,c 
lmu (do tmy); reOex. vrhnouli se nčka .. , 
U t é c i  s e ; vstoup iti mezi, přidali se II • . .  : 
se in sca/as c .  C uléci se na schorly j 
se se in pallldt!m L vrhnouti se j se in 
medias T?'oades V; se in signa c. Cs 
utéci se k praporllm : se in luga1n c .  Cs 
dáti  se na útěk ; se in noctem c. C vrh 
nouti se, pustiti se do tmy;  3) uvrhnouti 
někam, (v nějaký stav) v e h n a t i, p ř i  
vé s t i ; pí'ipraviti d o  něčeho : hostes i/I 
metum ; in ten'orem L strachu nnhnati .  

coniectio, onis, f. [conicio] 1 )  m e· 
t :í  n í  (k jednomu cíli) : c. telO1'llIn C; 
2)  metať. a) s e s t a v e n i (za účelem při
rovnání) : c. annonae;  b) domněnka, (do
mnělý") v y k I a d :  somniol'um c. C. 

coniecto, are, uV', atum [verb. ilHenl. 

oú conicioJ jen .6 VÝZD. metaf. pí'emilati, 
d o h a d o v a t i  sc něčeho; d o m ý š l e t i  se, 
hádati, soudit i  z něčebo o něčem, na nčeo (Ill�d 
ro n. �x rej de rO j S acc. c. lnf. ;  S nepř. ot.) : iler 
c. T hádati cc,tu ; 1'em eventu c. L sou
d i t i z vysledku l Ia včc ; vultu ojJimsio
nen. coniectclvemt T z (vyrazu) obl ičeje 
dumyslil se, že ho urazi l j  animos altius 
c. l' hlouběji posuzovati smýšlen í ;  vale
t1�do ex eo coniectabatu1', qllod . . .  T 
na nemoc se soudilo z toho ; de irnpel'io 
c. T souditi o vládě. 

coniector, oris, m. [conicio] v y k I a
d a č, hadač ; zvl. vykhdač snů. 

coniectura, ae, f. [conicio J a) d 0-
h a d, domysl, d o m n ě n k a :  ex quiuus 
coniectu?'am f acere de omnibus po
testis C z čehož domysliti se mtlžeto 
o všem ; ex lucri magnitttdine coniec-
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tl/mm capio lUl'ti C dohad Ilji se krá
deže ; alqd coniecturii perspic8re C do
mysli ti se něčeho ; coniect ltra adsequi 
(consequi) O uhodnouti nčco ; b) vyklá
dáni, v ý k l a d  (snO, věšteb), hádánl, věš, 
těn!. 

coniectus, us, m, [con icio] 1) s n  á
š e n i :  vOl'aginem coniectlt te1'1'ae ex
ple/'e L ;  2) společné házení, m e t á n I 
(sti'el k určitému cíli) : coniectu telO1'um 
confossus N pi'lvalem, deštěm, spoustou 
sti'el ; adstlltatum est cast,'is sine con
iectu teli T (nepi'átelé) učinili útok na 
leženi, aniž kopím hodi li ; ad telí con
iectum venú'e ; int,'a (extra) teZi c, LT 
na  (mimo) dosti'el ; 3 )  metaf, oculorum 
c, C upj'ení očl, upj'ený zrak, 

conifer, fm'a, ferum r conU8 (šiška) 
R fm'o] nesoucl š i šky (šáchy), š i š k o
p l o d n ý, 

coniido, viz conicio, , 
conjiol', i, nlxus a ntSUS sum [com 

n nitor] 1 )  (vši silou) se vzpírati, o p i
l' a t i s e :  (abso!.) conixa COl'uscat (ignem) 
V vzepřevsi se, vší silou zamáchne ;  toto 
conixus corpol'e lel'l'lwl conicit V ce
lým tělem, vší silou (tělesnou) se napjav; 
vix iUam fel'ebant conixi umeris V; -
spec, (1,) (vzpíraje se, namáhaje se) p o
v s t á  v a t  i :  prolapsa iumenta in coni
tendo glaciem pelfl'ingebant L při sbí
rállí se, namúhajíce se povstati ; �) v y
I é z a t i, vyškrábati se : in summum iu
gum Cs ; in praealtam al,bol'em c, T; 
.) (= eniti) p o r o d i t i :  capeUa gemel
los conixa V; 2) mctal, n a m á h a t i  s e, 
u s i l o v  a t i oč : omniúus copiis conisus 
acie vincit L vynaloživ všecku svou 
moc, sílu ; (s Inf,) conitel'entul' invadm'e 
hostem L aby se vynasnažili udeřiti ; ad 
convincendmn eum conisi T usilujíce 
jej usvčdčiti. 

cOlůuglLlis, e [coniunx] suubný, m a n
ž e l  s k ý : dz c ,  T božstva manželstv!. 

coniugilLlis, e [coniugium] m a n  ž e l , 
s k ý, 

cOlůugilUll, ii, n, [com a iugum] 
1 )  manželské spojeni, s ň a t e k, m a n
ž e l s tv l :  dos coniugii O svatební (man
želské) věno ; (o zviřatcch) pMenl se : iu
venca coniugii I'udis O i 2) meton, ch ot i  
m a n ž e l, m a n ž e l k a :  (Helena) coniu
giumque domumque videbit Vi cOlliugio 

P,!j1"rhi poth'i V obilržeti manželku Pyrl" 
hovu (= Andromaehu), 

con-iugo, are, aVt, litum [srov, con
úmxJ s p h í h n o u t i  ve jho ; metaf, s l o u
č i t i, s p oj i t i :  amicitiam c, C, 

coniiincte, adv, [coniunctus] 1 )  spo
jeně, sloučeně, s p o l e č n ě ;  spolu, záro, 
veň : c, fe",'e l'ogationes L i  2) mctaf, 
družně, p j' át e I s k y, d O  věrně :  c, (con
iunctissime) viuere cttm algo KC, 

coniiinctim, adv, [conitmgoJ s p o l e č n ě. 
coniUnctio, onis, f. 1 )  s p oj e n i : c, 

POI'tUn-1n O; 2) metaf, spojeni, s l o u čen i, 
j e d  n o t a :  c, llOminnm C; c, vicinitatis 
C spojeni sOllsedské; - spec, (1,) s v a z e k  
p j' í b II z e  n s k j, pi-íbuzenství ; amicitia.e 
coniunctionis'lue necessitudo O svazek 
pi-átelský a příbuzcllský ; fratrum c, C; 
13) svazek pi-Melský, p ř á t e l s t v l :  me 
Cn, Pompeius semper sua conittTlctione 
dignum putavit O; .) pol itické spojení, 
s p o I e k :  vestra equitumque c, C; Pom
peium a Caesaris coniunctione avoccwe 
C; 3) (v mluvnici) s p oj k a, 

coniiinctus, a, um [vl. part, perC. pas., 
od coniwlgo] 1) (místem) s p o j e n ý, s l ou
č e n ý, sou\'islý ; pi'ipojený k l1ččcmu, SOIl
sedíci s IlMim, sousední (CUlil re ncb 8 dat,) : 
sublicae cum Opel'e coniunctae CS ; (s pou
hým abl,) l'atis coniuncta cl'epidine saxi 
loď přivázaná na okraji skály ; loca Cae
Sa7'is cast1'Ís coniuncta C blízko u " , ;  
(obr,) passiblls coniunctis spatiari O 
kráčeti společnč vedle sebe ; coniuncta 
tela ferre O společně učiniti útok ; qltae 
proelio coniuncta sunt Cu co s bitvou 
souvisí ; vi"tuti t llae fortuna coniuncta 
est C štěstí jest sloučeno, sdruženo ; quo
cum miM coniuncta cura de re publica 
fuit C B nímž společně jsem se staral 
o život vef'ejnÝi 2 )  mctae. a) (časem) spo
jený : alcis aetati c, C téméř vrstevník ; 
b) (si'latkcm, pj'átelstvlm, pNbuzenstvím, 
smýšlením) spojený, s d r n  ž e n  ý ;  p ř á
t e l s k ý, nakloněný, ddvěrný, spi'ízněný, 
p ř i  b u z n  ý :  o digno coniuncta viro V 
provdaná za , , , i cum iis et intel' se con
úmctissimi C s nimi i mezi sebou velmi 
ddvěrnl pi'átel é ;  coniuncta populo Ro
mano civitas Gs nakloněná ; negue dis
Cel'nel'eS a l i e n o S a c o  n i u n c t i s T; 
omnes ut coniunctos, ut consanguineos 
condebant T; ab stÍ1pe c, At1'idis V 
rodem Rpřizněný s Atreovei ; coniunctiol' 
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illo nemo mihi est o nad něho nikdo mi 
bl ižšl. 

con-illngo, ere, iunxi, iilnctum [srov. 
iug1l1n jho J spřáhnouti ; 1 )  (v prostoru) 
s p oj i t i, s l  o u č i t  i, p f' i p oj i t i i pa ss. 
souviseti (nlqd eum re ucb dat.): naves cum 
castris nwnitione (abi. instr.) C. Cs ; lani
cllZ,tm twbi c. L i  c. dextras podati si, 
stisknouti si pravice ; dext1'ae c. dex
tram VO ; cast1'a cast1'is c. Cs L hned 
vedle nepi·átelského táboru zi"íd i t i  tábor, 
blbor zi"íditi proti táboru ; - (pisemué 
poznámky) připojiti, p i'ičini t i :  pauca com
mental'io c. Hi,'t. i 2 )  (v čase) s p oj i ti :  
p1'ope1'ans noctem diei coniunxerat Cs 
spčcháje p1"ibral ke dn i  noc, t. j .  spěchal 
nepi'etržité ve dne v noci ; dictis facta 
c. T spojiti (hned) se slovem skntek ; 
cibi austinentiam c, T v hladovění po
kračovati, neustávati ; 3) v�b. s p oj i t i, 
pi'ipojiti, s l o u č i t i ;  reflex. u. media\. spojit i  
se, spolčiti se ; a) (ve voj.) exel'citum Co ; 
cohortes cum exm'citu ; aI'ma finitimis 
c. L svou brannon moc se sousedy ; ne 
tantae nat iones conillngantu,' Ci b) 
(o 8vazku přátelském, pi'ibuzcnskčm a j iných pomč
.. ech) multos siúi am'icitiil c. S získati 
si, nakloniti si ; hospitio, amicitiil con
iungi C ;  coniungi foede,'e Teu.cris V; 
me tibi stl/dia coniungunt C s tebou 
mne spojuji ; me O1'acula conúmxe,'e 
tibi V ;  hll llC coniunge volentem V toho 
si pi'idrllž, spoj se s ochotn)'m i mulie
rem secum mat,'inwnio c, CL; nec te 
c, paras O a nestaráš se zasnoubiti, 
provdati ; Poppaeae coniungitw' T za
snoubí se s Poppaeou, pojme za choť 
Poppaell ; - cum p" ob,'o p,'ivato c, im
pel'ii dedeclts C k vlastni hanbě pi'i po
jiti pohanu ůi'adu (vojenského) ; l) (s vnilř
nim pi·cdm.) (spojujíc) u č i n i t i :  conubia 
c, L uzavi'íti sňatek ; amicitiam c ,  C;  
societatem c, S ;  bellum c .  C společně 
vésti válku ; in iuriam c. C spojiti se 
k bezpráví. 

conii:inx, ugis, m, f, [coniungoJ druh 
(družka) ve jhu ; 1) ch o t i  m a n ž e l k a  
(manžel); (jal'o rem, klas •. ) : coniuges ac li
bed ; coniuges et liberi ; (jal\o Uluse, Mon. 
a POzději) : C, pristinus Sychaeus V; quo 
coniuge felix fe,'ar O bude-Ii on mym 
manÚlem, za šťastnou budu prohlašo
vána ; jsouc jeho choti " , i 2, s n o u
!J e n k a, n e v ě s t a : pacta c ,  O (o Lavl-

oii) i coniuge praerepta V protože vy
rvána m i  byla snoubenka (budou ci choť) ; 
m i l e n k a  (jež chce se státi chotí něčí) : 
qllem c, fecit avem Circe V_i 3) (o zvi
falech) S a m i e e :  expetitm' c O. (o krávě) ; 
C, abdl/cta mw'ilo O (o holubici). 

coniuratio, onis, f, [conim'o l l ) spo
lečné pi'ísahou se zavázán i, s p O l e č  n á 
(vzájemná) p j. i s a h a :  adversa1-ios con
iU1'atione confil'mat N; - spec. pi'isežné 
spojení ke skutku trestnému, s p i k n u t i, 
vzpoura: conúwationem fac81'e Cs zosn o
vati ; patefacere ; extl'a coniumtionem 
esse S by ti mimo spiknuti ; 2) meton. 
s p i k l e n c i :  multitudo conim'a tionis S; 
alii ex conÍ1watione S; princpps con 
iurationis C; capita conúwationis L, 

con-ii:iro, ii.1'e, ii.Vt, iitum 1) s p o l e č n ě  
př í s al lat i ; konati pi'isahu společně při 
praporu : ut omnes ltaliae iltnio?'es con
iurm'ent Cs ; 2) pi'ísahou se zav�izati 
(právem), s p oj i t i s e  (k boji) : inte,' se 
conút,'ant s aec , C ,  Inf, Cs ; omnes Belgas 
contra populum Romanum c. Gs ; -
(bilsn, metar,) res conturat amicě H spo
juje se, souhlasí ; - spec. (na odpor zú
konu) S p i k II  O u t i se, osnovati sp iknu ti, 
srotiti se, vzbouřiti se : c, contnt 1'em 
publicam C, - Zvi. ěasto coniuratlls, a, 
ttnt 1 )  pi'isahav, p f' i s a h a v š i, jenž se 
zapj'i sáh l :  conÍ1walae mille rates O pří
sahou k boji spojené i coniumta agmina 
O ;  (. ior.) Graecia conÍtwata rumpel'e 
nuptias H; 2) s P i k I ý:  homines coniu
rati C; (báSU,) al'ma conÍtwata O zbraně 
spiklencův ; c, Histel' V; subst. con Hi
rlitJ, o1'1l1n, m. s II i k l e n  c i :  con iu1'ato
,'um manus C, 

coniu..�, viz coniunx. 
co-niYeo, 81'e, - - 1) (o očinh) z u

v í l'a t i  s e :  coniventibus somno oClllis C 
any oči spánkem se zav íraly ; (o člověkn) 
z a v í r a t i, p f' i m h u i' o v a t i  o č i :  tam
quam somno conivel'et ( Vespasianus) T 
jakoby ve spaní oči pi"imhuj'oval; 2 )  metaf. 
a)  II s i n a t i, po(Himovati, ochabovati : 
blandimentis sopita vú'tus conivet Cj 
b) oko  p ř i m h o u i' i t i , přehlédnouti; pr o
m i n o u t i :  quibusdam in rebus conivllo 
C; consuliblls si non adillvantibus, al 
coniventibus ce1'te C, 

conl , " vb pod colJ , . •  
con n , " viz I,od con . "  
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Conon, onis, m. [K6vwv] řecké jméno 
mužské i 1 )  athenský admirál od roku 
41 3-393 pi'. Kr. Ni 2) hvězdář a mathe
matik ze Samu (ok. r. 230 pi'. Kr.) V. 

conopeum (conopÚlm), i, n .  [xwvw
netuv od xwvw'I/J komár] 1) B i  f, sífková 
záclona (proti komáriim) ; 2 )  mcton. 1 o  ž e, 
lůžko opn ti'cné síťkovou záclonou (srov. 
kanape) H. 

eón 01', al'í, atus sum p o  k o u š  e t i s e  
o něco, pOkUB činiti, podnikati něco, U S i
l o v a t i  o něco, snažiti se, n a m á h a  t i  
se  (Rlqd n ,  s inf.) : multa stulte c .  N mnoho 
podnikati pošetilého ; c, aliquid de el'Up
tione Gs pokusiti se o výpad ; conata 
retl'O ferl'e pedes O chtějíc COUYllOuti i 
conatul' scinde" e ves tem O jme se trhati 
šat; ne teZa quidem conati nisu vibrm'e 
l,otel'ant Gtt ani kopími nemohli namá
lwjíce se (pi'es veškeru námahu) rozma
citem házeti i (s ncpf. Ol.) conatí, s i pe,·· 
rumpel'e possent Cs pokoušejíce se, zda . . .  

COIl-p • . .  viz pod com-p • • •  

con-quassatio, onis, f. [conquasso] 
silné o t ře sen í, roznat, rozrušení : vale
tndinis c. C. 

con-quasso, a" e, aVi, atum [srov, con
c1ltio] 1 )  silně o t i- á s t i  nUčím (nlqd)i 2)  
metaf. (mocí, blahobytrm) o t i- ú s t i, pod· 
vrátiti. 

con-querOl', i, questus sum s t )' s k a t i  
s o b  ě, 'S t ě ž  o v a t  i s i do něl\cho, na nčco, 
n n j' i k a t i (alqd, de re; 8 aec. c. inf.) : con
quel'a!', an sileam � O mám nai'íkati či 
mlčeti .  

conquestio, ol1 is, f. [conque1'o,'] n a
ř ík á n í, nál'ek, s t í ž n o s t :  in Asía nuZla 
c. C (není) žád né možnosti stěžovati si. 

conquestus, us, m. = conquestío. 
con-quiesco, ere, eVi, ;Jtil1'US 1 )  ° d

p o č i n o u t i  s i  od něčeho (ab, ex re) : impedi-
menta p1'aemisit et c. vetuit Gs ; ut 
rneridie conquievemt Gs jak usnul ; 2) 
mClnf, a) o d d  e ch n o u t i s i ,  dophiti si 
oddechu ; nabýti klidil ; nalézati klid : 
alqm c, non pati L nedati, nedopi'áti 
někomu klidu ; ita eiciuntw', ut ne ad 
saxa qtddem mo" tui conquiescant C 
moi'e tak je vyvrhuje, že mrtví nespoči
nou ani na skalách , manes non co)ujttie
scunt L duch ncmá, nenalézá kl idu (v hro
bě) ; vita i n  amici mutua benevolentia 
conquiescit C nalézá klid (útěchu) ; b) 
o d p o č í v a t i ,  dávati si pokoj, u s t á v a t i :  

bella conquiescunt C; mercatorltm navi
gatio conquiescit C plavby obchodní vaz
nou ; imb,'e conqttiescente L když ustá
val, povoloval. 

con-quiro, el'e, s'lvi, s'itum [com a 

quam'o] 1) s h l e d á v a t i, s h á n ět i, vy
hledávati: obsides ; a,'ma ; - spec. shá
něti, sbírati, b r  á t i n a voj n u :  sagitta-
9'ios c. CS ; 2) shledávati, v y h l e d á va t i , 
shánět i  s e  po čcm (alqd : argumenta T; 
voluptates Cs vyhledáYati rozkoší, shá 
něti se po , . . ; omnes ad 0pp,'imendum 
m'tes conquirebat T vyhledával všecky 
úskoky, aby jej zničil. 

conquisitio, onis, f. [conquiro] s h l e  
d á \' á n i, sháněni, sbírání něčeho; pátrá ní 
po čem : pecunia1'um c. T opatření peněz ; -
8llOC, sbírání na vojnu, o d v o d  (pi'ísny) : 
exe1'citus dll 7'issima conquisitione con 
lectus  C. 

conquisitor, oris, m. sběrač, II aj i
m a č  na vojnu, "erbii'. 

conquisltus, a, 11m [vl. parl. perf, pas., 
od conquil'o] v y  b r  a n ý, hledaný : con
qllisitissimae epulae C. 

cour . . .  viz corľ • • •  

c0J1-s11epio, 'i1'e, saeps'i., saeptum plo
. tem o h ra d i t i, oplotiti ; zvl, jlart. consaep

tus, a, um ohrazeny ; subst. COI1Saeptum, 
i, n. u h r a d a, 

cOl1saliitatiO, onis, f. (vzájemné) po 
z d r a v e n í (se). 

con-saliíto, a,'e, ii.vi, atum (zo'tro\'ell, 
současně, hromadně, slavnostně) p o  zd ra
v o v  a t i, vitat i i (. dvojim ncc,) eam Volum
niam consallltabant C pozdravovali j i  
jako Volumnii : alqm I'egem c. L pozdra
viti někoho králem ; (v pass. ) Ne)'o impe
I'ato?' consallltatw' T jest pozdravován; 
vítán za císai'e (jakožto císai'), 

con-sallgnineus, a, Will krevny, p o 
k r e v  n )' i pi'íbnzny: consangltineae ttm
b1'ae O pokt-evné stíny (I. j, stíny polo'cv
nych pf'ibuzn)'ch) ; subst. c o  n S a n 9 u i
n e u s, i, m, p o k r e v n y  p ř í b u z n ý ;  
zvl, rodný (vlastní) bratr : c, Letí SOPO)' 
V spánek, rodný bratr smrti ; (čestný název) 

fl'atl'es consanguíneique Cs bratf' i  a to 
rodní (o Haeduech). 

consanguil1itas, iitís, f, (po)k r c v n i 
p ř i b u z e n s t v í  L V, 

con-sceleratus, a, um [vl. part. pcrf, 
pass. od conscelel'o] zločinem poskvrněný, 
z l o č i n n ý ,  bezbožný, nC['estný: conscele-
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ratiss'imi filii C ;  subst. Z 1 0  č i n  e c, zlo
syn. 

con-seelero, iire, iiVi, iitum po  s k v r
n i t i  z l o č i n em, činiti účastným zločinu : 
oculos videndo c. O. 

con-seendo, 81'e, end'i, ěnsum [com n 
scandoJ (společně) slézati něco, V y S t O U
p i  t i, v s t o n p i t i, vylézti na něco (ulqd) : 
equos c. L vsednouti na kouě ; navem c. 
vstoupiti na loď; (též nb.o!.) a b  hoc 10co 
conscendi, ut transmitte7'em O vstoup il 
jscm na tomto místě na loď, abych se 
pí'epla vil ; bis denis conscendi navibu.� 
aequor V s dvaceti loďmi vyplul jsem 
na moí'e ; antemnas c. O vylézti na ráh· 
na; sol medium cae1i conscendel'at orbem 
V slunce dosto u p i lo sti'edu klenby ne
beské. 

con8ecnsIO, onis,f. [conscendo) " s t ou
pen l :  c. in naves C. 

conscientia, ae, f. [conscio) 1) spolu
/ěuomi, souvědomost, v ě d  o m i, v ě d  0-

m o s t, povědomost něčeho (o něčem) spolu 
8 j iným(i) : adsume" e (adscisce7'e) in con
scientiam alqm T učiniti účastným tajem
stvL svěf'iti tajemství někomu, zasvětiti 
někoho v něco, pi'idružiti s i  za důvěrníka ;  
(s gen, subj .) unius libel,ti conscientiii 1Iti 
T yziti si pro puštěnce za důvěrn íka ; 
(s gen. Obj,) conscientiam cOniu7'ationis 
coufessus est T pf'iznal se, že o spik
nutí (také) věděl ; 2) yědomí něčeho u sebe 
sama ; a) v ě d  o m í :  c .  bene actae vitae 
O vědomí, že jsme žiyot doMe ztrávil i ; 
c.  pulcherrimi facti O vědomí, že vy
konali čin překrásuý ;  satisfactivnem ex 
nvZla conscientia d e  cvlpa p7'oponere 
dec7'evi S ospmvedlnčni umínil jsem si 
pi'ed lo�iti, nejsa sobě n ikterak viuy svě
dom ; inemt c.  (s ae6, e. tnf.) T byl si 
vědom toho, že . . . ; ex conscientia, n e  
vide7'etur emis.�e T jsa sobě (toho) svě
dom, že by se zdálo . . .  ; b) sv čd o m í : 

animi conscientiam non CU7'are O o svě
domí se nestarati ; recta c .  O; mala c .  
S j - spec. Gt) d o b I' é S v ě d  O m í :  mea 
mihi c. pluris est quam omnium se7'mo 
O: magna vis es/. cOllscientiae C; COl1-
8cientirl. f7'etus Ou s poléllaje na své dob
ré svědomí ; �) z lé s v i\ d o m í, výčitky, 
ostny svědomí : ne quis modestio.m in 
cOllscientiam duce7'et S aby skromr.ost 
(skromné mlčení) nevykládal ve zlé svě-

domí ;  Stlae quemque conscientiae animi 
terrent O hlas (zlého) svědomí děsi; animi 
conscientia imp7'obos excl'uciari C že 
ncšlechetníci jsou mučeni výčitkami svě
domí. 

eon-seilldo, e1'e, scidl, scissum r o z
t r h  a t i. 

eon-seiO, i7'e, -, - b ý t  i s i (s) v ě
d o  m něčeho (nlqd) ; - s�ee. m'l c, sibi H 
nebýti si s"ědom žádného bezprúví (t. j. 
míti svědomí čisté). 

con-seiseo, ere, scivi, scUum uváděti 
si na vědomí ; 1 )  společně u s n é s t i, uza
vírati učeo, u s n  é s t i s e na nččelll ; bS,ti 
srozuměn, pf'idati se k usnesen í (alqd) : 

bellum c.  usnésti se na válce ; senatus 
conscivit, u t  bellum fiel'et L ;  ita con
sentio consciscoqlle L tak souhlasně sou
dím i uzavírám ; 2) ustanovi ti, u s o u
d i t i  sobě něco: exsilivm ac fugam no
bis COllscisceremus L vypovězení i út.ěk 
bychom si usoud il i ; tW')Jem ftlgam con
scivissent T na hanebný útěk byli by 
se da li j '71W7'tem (necem) sibi c. učiniti 
si smrt, spáchati samovraždu, vzíti si 
život ; mors ab ipsis conscita L jejich 
sarnonužda ; facinus in se foedum c. 
L dopustiti se činu hauebného na sobě. 

eon-seius, a, wn [conscio) 1) spo lu 
vědomý, souvčdorný, v ě d om ý, vědoucí 
spolu s někS'm o něčem, zasvěcený do něčeho 
(nlcls rel, alei rel ; nlci alcis (el) : c. illi faci
n07'i O; aetlier c .  C0l1 11biis V svědek 
Sřlatku ; nox cOllscia sacris O (jen) noc 
jest svědkyně sIa"nosti ; servus facino
" is c .  O jenž včučl o předsevzetí ; con
scia fati side7'a V znalé sudby ; qll.07·um 
nox conscia sola O čeho svědkyní byla 
pouze noc ; (nbso!.) conscia tU7'ba O dav 
"Momý (t. zlého úmyslu), srocený ;  a,(J7ni
na conscia iungllnt V šiky vědomé toho, 
smluvené, srocené ; quo nec conscia fama 
sequatu7' V kam by nedošla pověst vě
doucí (o mých činech), pověst mých či n ů ;  
ta " .  mvltis consciis (Rbl. ab8.) když tolik 
lidí spo. n o lom vědělo, při lakovem 
lunož st\'í svědk t't ; subst, eOllsCÍUs, Íl, m. 
d ů věrn  ík, zasvěcenec, účastnik, společ
ník: sacerdotes '711inist7'oS deol'um, iU08 
conscios putant Tj conscii facinol'is N 
spoluspik lenc i ; mms e consciis eills Ou 
jeden z jcho důvěrníků; 2) věd om sobě, 
s v ě d  o ID, v ě d  o rn ý  něčeho (stbi ale i, rel) : 
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mihi c. sum (s RCC. O. Inf.) ; mens sibi con
scia I'ecti V (= conscientia I·er.ta) mysl 
vědomá sobě dobrých skutklt, čisté svě
domí ; conscia mens ut cu ique sua est, 
ita eondp it spem O jaké kdo má svě
domí ;  - spec. (1.) vědomý své sily, s eb  e· 
v ě d o m ý: eonseia vi1·tus V vědomí sta
tečnosti, sebevčdomá mužnost (síla); �) 
v ě II o m (ý ) (si) v i n y (pI'ovinění) : quos 
e. animus exagitabat S zlé svědomí ; 
eonseii sibi impedimenta pa1'abant S 
jsouce s i  vědomi viny, nemajíce čisté 
svědom í ;  Ulixes quael'ere c. a1'ma V 
hledal jsa si vědom viny prosti·edků. 

Con-scrlbo, ere, ser,ps,-, SCI'tptum se
pisovati ; 1 )  (s RCO. vnějším) zapisovati v se
znam ; - speo. (1.) zapisovati jména od
vedell)'ch, n a  v oj n u b r á t i, na vojnu 
sbírati, o d v á d  ě t i (na vojnu) : legiones 
consCl'ipsit novas C sebral ; exel'citum 
c.  L sbírati vojsko; legionem dilectu 
novo c. L zříditi novým odvodem ; i n
t e r septimanos conscl"iptus T do sedmé 
legie "f'uděn ;  conscl'ipti (sc. milites) C 
odvedenci ; �) zapsati v seznam občanů 
dle tr-íd, (zapsán ím) sestaviti, z ř i d i t i, 
ustanovi t i : centurias c. L zr-iditi centu
rie (zapsánim v seznamy) ; (o rCjdech volcb
ních) convocabat tl·ibus . . , Coltinam no
vam conscl'ibebat C úizoval novou tribui 
koll inskou (t. j .  získával lid pro volební 
rejdy) ; .) zapsati v seznam senátora. 
Dle í'ímského podání Brutus na poč:ltku 
republiky senát (do té doby výhmdně 
patricij sk)') ukrutnostmi Tarquin ia  Zpup
ného valně prof'ídlý dopl n i l  zámožnými 
členy p lebejskými. O(Hud má vznik st,Ué 
oslovení sen,ítu : p a t l' e s  c o n s c l' ip t i  
(otcové vyvolení, shromúždění, otcové a 
přísedícl) místo patl'es (= staf'í patri
cijští senátoři) et conscl'ipti (= novi 
senátof'i) ;  (též v sing.) patcI' conscl'il'tus 
I'epcnte facttlS est C (posměšně) sen;ltorem ; 
quod sit conscl'ipti ojjicium II povin· 
nost senatorova ; 2) (s ncc. "nit/nim) s p i· 
s o v a t i, s k l á d a t i :  libl'um; ol·ationem. 

COIISCl'lptio, onis, f. [conscl'ibo] sc
psání; z á p i s  (protokol): falsae conscl'ip
tiones quaestionum C porušení zápisll 
(spisů) vyšetf·ovacích. 

cOIl-Seco, i/re, secuL, sectum sesekati, 
r o z s e k a t i  v k o u s k y. 

consecratió, onis, f. [consecl'o] 1) po· 
�věcení. z a s v ě c  e n í ; - spec. zasvěccní 

bohům podzemním, p r o  'I d e t l :  cal'itiJ< 
c.  C ;  2 )  z b o ž n ě  n i, počtení mezi bohy '  
(decemitw' a senatlt) Clalldio c. 1'. 

cOn-SeCI'O, U1'e, UVL, ut um [com a SU
ero] 1 )  (bohům) posvěcovuti, z a B v ě c o
va t i, obětovat i :  .Afal·tis manubias 11fusis 
c. C; AeacllIn vil·tus divitibus consecl'at 
insulis II k lade na ostrovy blažen)'ch ; 
c .  o,'igines suas L zasvět i t i  své poč;itky, 
pr'ipisoyati sobě pŮl"od božský ; 111"o1'e ad 
immol'talitatis et I'el(qionem et memo
riam consecranttt1" C jsou zasvěceni jaksi 
poctě nesmrtelných bytostí a věčné pa
mátce ; (obr.) in qttii (patl'iu) omnia 
nostm c. debemus C obětovati, p f'inésti 
na oltilr' (vlasti); - pal·t. cOllsecratus, a, 

Ulit v plntnosti adj. za s v ě c e n )', p o s v ;l t n ý :  
fana consecl'ata inaugw'ataque L sva
tyně za slavnostních augurii zasvěcené ;  
i nslIla Cel"el'i consecl'ata C; ltaec opinio 
in Hel'ctrle consecrata C toto domnění 
(vÍl' a) pi'i lIerkulovi posvěcené, za (po
svútnoll) pravdu uznané ; - spec. zas dí
covati bohům podsvětním, zasvěco" ati zá
hubě, p r o k l í n :J.  t i, dávat. i  do klatby : 
te tttltmque caput sanglline hoc conse
CI'O L proklínám pN této krvi ; (Obr.) 
Ctodius .AIiloni  consecratus C propad I ý, 
\' šanc vydaný ; 2) (osoby) z b o ž n i  t i, 
počísti, v f' a d i t i  m e z  i b o h  y, prohlá
siti za boha:  conseCl'atum Cla lldium in· 
vocare T vzýyati zbožněného K laudia j 
consecl'atae immol'talitatis exempla Cu 
pr'íklady lidi uznaných, prohlášených za 
bohy ; alqm immol'talitati c. Cu prohlá
siti za nesmrtelného ; 3) (vzhled cm k slAvč) 
Z v ě č n i  t i, učiniti nesmrtelným : litt81·is 
c. C zvěčniti písemnými památkami, v pí
semných památkách. 

consectal'Íus, a, um [consect01'] tl ll
v o d n ý, zdůvodněný, pádný ; subst. con
sectil1'ia, ol'um, n. dlLsledky C. 

consect3:tl.'lX, ",cis, f. [consector) h o r· 
l i vá n á s l ed o v n i c e, stoupenkyně C. 

consectio, onis, f. [consecoJ r o z f' e
z á n í  C. 

cOII-sector, urt, i1tus sum [ycrb. in
tens. - frequ. od consequor] 1 )  stúle n. 
horli vě j i t i z a někým, n á s  l e d  O v a t  i : 
eos wpit, eos consectattt1' Pl stále jest 
jim v patách ; pecol'a c. L honiti, slu"t
něti dobytek (zaběhlý) ; - spec. (nepf'á
telsky) s t í h a t i, p r o n á s l e d o v a t i : con· 
sectantimn tU11ltdlus L hluk pronásledo-
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vMeld j též d o 8 t i Jl n O U t i :  naves nostri 
cOl/sectuti expllgnavel'!mt Cs j 2) mct,r. 
h o n  i t i  8 c, p a ch t i  t i  B e z a něči"" vy
I J icdilvati něco (nlqtl) : la /"gitione úenevo' 
lentium aZcis c. C j  voluptates c .  C. 

conscciltW, onis, f. [conseqllOj'] a) 
následek, v 5' s l e d  e k :  detj'actio mole
stiae consecutionem adfel·t volltptat is C 
má za n:ísledek, má v úpěti rozkoš j 
b) p o ř a d í :  c. verúol'u?n O poi-ádek 
slov, slovosled . 

con-SCII ( 'sCO, el'e, senut, - 1 )  z e s tá  r
n o u t i , s t á r n o u t i , scházeli věkc l l l :  
illii COI1Sen llenmt casii O (Filemon a 
l3aucis) j 2 )  mctar. sestál'nouti, chl'ael nouti, 
s l á b n o u t i, ch a b n o u t i, hynou t i, p o · 
z b Ý v a t  i s í l y :  aninmm consenuisse L 
že dnch zcsl,"tlJl ; quamvis consentterint 
vil'es O ochnbly síly j consennissc vim 
tl'ib llniciae potestatis L. 

cOllsensio, onis, f. [consentio] spo
lečné smýšlení ;  1 )  s o u h l a s, j e d n o
m y s I n o s t, shoda : tanta Galliae (:;eo. 
subJ.) c .  ftlit libel·tat is vindicandae (gen, 
obj,) Cs tak vel iká byla jednomyslnost 
Gallic uchovati svobodu ; - spec. (s pHha' 
nou) tnj né srozumění se, s r o c e n í, s p  i k
n u t i :  1l 1lllaene consl'nsiones factae eSRe 
dicll llt U/" � C; aperta civitatum c. T; 
(kollkr,) consensionis globus N kroužek, 
hlouček spiklenc lt ;  2) mclal'. S o u h I a s, 
shod a : volantatum c. C souhlas v tuž
bách. 

conSenSlIS, us, m. [consent io] 1 )  s o u
h l a s, shoda, jednomysln ost, sou l":tsnó 
sncsení, schvitlen í ;  SVOl'\lo st : c .  plebis L 
s\'ornost l idu j ex omni/tm (commnni) 
COllsensn Cs L dle "šeobecného snesen í ;  
(bslo v 3hl.) consensu  soultlasně, jedno
hlnsně, jeu nomyslně, jennomy I n.Y m  sne
sením, se srozuměním, se souh l:tsem ; 
(",clon.) id aplld Chattos in consensum 
um·tit T obt'ittilo se v souhlasný zvyk, 
stalo se obecným zvykem ; - spec. (s při
h"nou) tnjné srozumění se, smlul'ení se, 
s p i k n u  t í :  c. a udacium Cj 2) mClaf. 
S o u h I a , sou lacl : c. atque consp i?'Cttio 
vÍl·tut 1lm C ladný souhlas. 

conSClltlillClIS, a, um [consentio] s o u
h l a s n ý, shodný, srol'nalý, p r- i m ěi' e n ý, 
pI'ípudný (cum ro n. 8 dnI.): sibi c. est j est 
(si) dllslcdnýj consentaneum est (. inr. n . 

• Ul) jest priměteno, sluší se, jest roz
umné, jest logic�é. 

Consentia., ae, f. hlavnI město I3rut
tid (nyn. Cosensa); obyv. COII, entini, ol'nm, 
m. K o n s e n  ť a. n é. 

con-sclltiO, tl'e, sěnst, sensum 1) stej 
ně smýšleti, býti stejného smýšlení, s o u
h l a s i  t i, sl'ovnávati e, shodovati se, 
b ý t i  z a  j e d n o, sjednutiti  se 8 nčk,ým 
v něčem (cnm "Iq. de ro) : siúi c. C býti d ů
sledný; (ncos.) de pj'ioj'iúus consentitul' T 
o prvních dvou je  shoda, zprávy se Srov, 
návaj í ; - souhlasně usnášeti, u z a v í r a t i  
něco, U s n á š e t i s e na Ilčč�m ("lq,I) : sena
tus bellnm consentit L usnáší e (jed no' 
mysl ně) na válce ; (v pnss. )  úeliu m  ej'at 
consensu m  L ;  (též s nec. c. illf. tl. S u t) : se
natus consensit, ut úellum fleret L j -

spec. (s přiha"ou) sjednotiti se, spolčiti se, 
sl'ozuměti se, u m l u v i t i  s e, s p i k n o u t i  
s e  (contra ulqm, ad nlqd) : C. a d  p1'odendanl 
Ha nniúali twbem L ;  (. Inf.) delere j'em 
publicam consensisse C že c u m l uvili  
zničiti  obec ; p.rt. conscntiells, el/tis 
v pla'nosti adj. (jsoUCí) stejnóho smýšlení, 
s o u h I a s n ý, jednohlasný, jednomyslný :  
simplex, communis, c. C (člověk) prost.i·, 
společensk.i', stejně smýšlejícl ; c.  '·OX J.. 
zvuk souhlasu, souhlasný v.i'ki· ikj  2 )  lIlelar. 
shodovati se, s r o v n á " a t i s e. 

conscquells, entis, IIclj. [,'I. part. lIrucs. 
od consequor] náležitě následující j cl d
s l e d n )', r o z u m o v ý, srol'návající se 
8 rozumem, správný, s o u h l n s n ý :  c. est 
s aec c. lur. plyne, vyplývá (z toho) ; subst. 
con seq " ě n s, e'ttis, n. náslellek, d lt s l e
d e k :  wm c. aliquod falsum sit C. 

conscqucntia, ae, f. r conseqttOl'] p o
ř a d, n á s  l e d  e k, náslerlnost. 

con-scquOl', t, secutus Slt7n I 1 )  jíti 
spolu (z ároveň) s někým, j i t i  V záp6tí (pi'í
IDO) za někým, n á s l e d o v a t i , prov,�zeti 
(alqm, nlqd) : eum vestigii. c. C jiti  " pn
Uch za n í m  j pal's j'eliqua consequens 
prowmbebat Cs ostatní čúst (následujíc) 
za ní se sléhala ; (obr.) consequitlt?" Fa
bium fetícítas Cs provúzí ;  - spec. p r 0-
n á s l e d o v a t i, s t / h a t i :  copias HeZve
tiomm c. Cs ; 2) metaf. a) (v čase) n á· 
s l e d o v a t i, jíti (I' z:'tpčtf) za uMim (ulqd)j 
dostaviti se, ' p  ř i j í t  i,  státi se, na tati : 
nox consequit ltl ' diem Cj vilitas anno
nae ex cal'itate cons8cuta est C láce po 
drahotě (ih ned) nastala j consecuti dies 
pauci C uplynulo málo dníj  conseq!tÍtuj' 
tempestas Cs nastává ; b) (jako dňsle -

" 
" 
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dek) n á s l e d o v a t i . něčeho, nastupovati : 
pudorem rubol' conseguitur C; c) ná · 
sledovati ,  d r ž e t i  s e  někoho (něčeho), f' i
d i  t i S e někým (nWm): suum institutum 
ť .  C;  quem (Clwysippnm) consequens C 
jehož (p l'íkladu) se drže, za jehož při
kladem ; II 1) d o s t i h o v a t i , d o h o
n i t  i ,  dojíti : mOl"S timidum eonseqttitur 
Cu ; Seipionem litterae eOllseeutae sunt 
Cs dopis zastihl Scipiona j hune laneea 
eonsequitu?' TT kopí zasáhne ; 2) mctať, 

a )  d oj í t i, d q s í c i , n a b y t i, z ískat i : 
quod ille spemt, hie conseetlt us est C; 
glOl"iarn e. C; rneus Zabol" frueturn am
/,zissirnum est consecutus C má námaha 
lJÍ'inesla mi ovoce nejskvělejší ; si quid 
Í1� dicendo c, possum C mobu·li "cčí ně
čcho dosíci j multum in eo c, II mllobo 
tim získati ; b) dostibovati nlll<oloo, v y

l' O V n á v a t  i s e  něl,omu: rnaiorem c. C; 
1:) (slovy) v y s t i h o v a t i ,  (úplně) vy
j'ldr'ovati, vypoč1távati : ver'bis ornnia e, 
U ;  ll) (duševně) d o s t i h n o u t i, VYStill' 
nouti, pochopiti : facta rnemo?"ia c. C činfl 
dostibnouti paměti (t. j. podržeti v pa· 
moti) ; tantarn causarn diligentia e ,  C 
tak velikou věc vystihnouti bcdlivym zpra
coyunim . 

1 .  con-sero, e1'e, SěVI, stturn spolu 
sázeti ; 1 )  (místo) p o s ú z e t i, osázeti, 
poseti, o s e t  i :  en, qu'i.s (= quib llS) con· 
sevimus agl'os ! TT ejhle, pro koho oseli 
jsme role j age?" diligenter' consitus C 
sad pečlil'č vysázeny (stromovím) ; ager' 
al·bustis C0?1Situ8 S pole stromovim po· 
rostlé ; 2) s á z e t  i, vysazovati : al"borem 
L ;  nem01"a manu eonsita Cu húje uměle 
pěstované (vl. Mje vysllzením stromů uměle 
zdčlané). 

2. con-sero, er"e, sena, S8?·tttm sef'a· 
di t i ; 1 )  (těsně) s p o j o v a t i, s p l é t a t i, 
spinati , �p.mknouti: hamis consel'la au?'O' 
que trilix lorica V pancí!' z háčkl'l (krouž· 
Idl) spleteny, z troj ího dl'útu zlatého; pel· 
lis aw"o conse?·ta TT kllŽC spja t" zlatoll 
sponou ; tegnmen jibl/la aut spinu con· 
sertum T; vi?' viro (d.I,), ar-mis arma 
conserta sunt Cn muž !'aelí se těsně 
k muži, štít k štítu ; scuta supm capita 
c .  C�t semknouti štíty nad h layam i j con
serta acies T bitevni ,'ady, šik tčsně 
sražcný, semknuty ; 2) melor. s p oj o v at i :  
exodia conserta sunt fablllis Atellanis 
(rl"t.) L dohry spojeny jsou s lirami atell-

skými ; sine interpr'ete c. sermonem Cu 
zap"ísti rozhovor, hovor'iti, smluviti se ; 
3) manus (manum) c. speřiti ruce (v boji), 
s r a z i t i  se, u t k a t i  se, dáti se, pustiti 
se do sebe (srov. fl-EtyvvVat 'l:aS xEi'�as) ; 
odtud vyvinula se rčcni • vnitřnim nco, ' proelium 
(pugnam) c. dáti se do boje, boj počíti, 
svést i, bojovati ; dextmrn c. TT (o Souboji) ; 

p?"oelia conse1"imus TT sddíme seče ; na· 
vis conser-itw" L loď znplétá se v boj, 
SI" 1 ží  se j haud ignotas belli ar"tes con· 
serebant L měl'i l i  se spolu ne ueznámým 
uměním válečným;  4:) (t. t. právn.) rnanum 
c. vložiti mku na SpOl'llOU věc (t. j. za
hájiti spor o vlastnictví), 

conserte, adv. [conser"tus) semknuté, 
8 p o j  i t ě ;  souvisl e :  c, contexteque C 
v těsné spojitosti. 

con-serva, ae, f. s p o l n  o t r o k y I I  ě. 
conservatio, onis, f. [consel'vo) a) 

(. konkr. subSt.) Z a ch o v á n í, uschován í :  
fnlgum c. Cj b) met.f. zachováván í, dba
ní, š e t ř e  n í ;  z á ch I' a n a :  c. decor"is C; 
c .  omnútm C; c. patr"iae C. 

cunsenator, oris, m. [conservo) za· 
cllOvatel, z a ch r a n i t e l, z a ch r á n c e, 
o ch I' ,i 11 c e :  c. domini ;  c, ?'ei pllbli· 
cae C. 

conservatrlx, Icis, f. I conse?'vator] 
z a cll o v a t  e I k a. 

COIl-Sel'1'O, ar'e, aVI, a/ulit u c h o v á
v a t i  (ve stavu nepornšellém) z a c h o
v á v a t i, u d r ž o v a t i  něco rl pf.dm. konkr. 

I abstr.' : a) religionem c. C zacbovávati 
náboženslv í ;  o?'d",es c. Cs zachovávali 
řariy, drželi se v šiku ;  jidem ifis ill1'andunl 
e. splniti s lovo, přlsal l ll ; ús ?'ebtls tuen
dis et con.'e ?·vctrldis pl'ae/uemt C; vir'
tus amicitias conser'vat C l ldržuje ; b) 
z a c h o v a l i, z a c h ni n i l i , quem si 7'oi 

p /lblícae conser'vatis C; rem lntblicarn, 
vituJn omnium c. C; • dyojím &cc. cives 
incolwnes c. Cj - .pcc, zachovati při ži
votě, u š  e t ř i  t i, d á t  i m i l o s t, přijmouti 
n a  milost: Caesar' dixit se.se eos conser· 
1:atttr'um es. 

coU-Sel'VIIS, f, m. sp o l u o t r o k. 
conseSSOl', oris, m. [consido) kdo sedí 

spolu . n.kýw, při někom, S O U s e d (u slo
lu, v divadle), spoluslolovník j p ř í s  e d í c i  
(na soudě). 

conscssus, ua, m .  [eonsido] vl. spolu
sedění ;  sedění. s h r o m á ž d ě n í, s b o r: 
ludo?'um gladiatorltu,que c. O shromáž-
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dění, návštěva pn lm\eh divnrlelních a 
šermíí'sk)'ch ; non corona c, vestm' cine
tus est C sbor váš není obstoupen kru
hem posluchačstva i se consesw (dat, cíle) 
felTe V ubírAti se do shromáždění, 

conSideratr, ",Iv, [eonsidemtus) roz
váženě ; I' o Z v ft ž n ě, s rozvahou ; o p  a
t 1' 11 ě, 

cOllsidel'atio, onis, f. [considm'o] po
zorováni ;  rozvažování, r o z v a h :1 ,  úvaha, 
rozj ímáni . 

conSldel'utus, a, tlm rvI. Jl:1"', pC l'r, Jlass, 

od conside7'o] 1 )  (o včcech) zrale l' o z v á
ž e n ý, u v á ž e n ý ; 2) (o osob:.ch) r o z 
v á ž n ý, roznižl ivý, rozmyslný, o p a t rn ý, 

consldel'o, are, aVi, iltnm [sidus orov. 

dest'dm'o, ulo pdv, VS'ZIl, l Iení jasný] 1 )  (ze
vrubně) p o z o r o v a l  i :  ca ndelab/'um e, C. 
prohlédnouti si ; 2) metuf, myslí pozorovali, 
v mysli přemítati, (zrale) r o z v a ž  o I' a t i 
(nlqd j de re j 8 ut, ne ; 8 nepf. ot.): casus me
CMn ipse considerans C sám u sebe uva
žuje ;  cOllsidel'ote c'um animis vestris C 
rozvažte ve své mYEli, v srdci, 

cOn-sido, el'e, consěd" - sesedati se; 
1 )  (společně) p o 8 a z o v a t i 8 e, u s a z o
v a t  i s e, II s e d a t i :  examen apum i n 
al'bo/'e eonsedel'at L ;  (bit.n, s pouh, ubl.) 
considunt teetú V usedno u v paláci (bo
hové) ; considite tl'anst l'is V usedněte na 
la,'ice (vcslai'ské) ; (též o jednotlivci) C, in 
sella 1'egia Cu usaditi se na královském 
trůně ; - SPCC, o.) n a  s o u d  z a s e d n ou t i : 
quo die, iudices, cOl1sedistis i n  hunc 
j'emn C na soud jste zasedl i proti to
muto obžalovanému, nac1 timto obžalo
vaným j �) (o vojsku) usaditi se, p o l 0-
ž i t i  s e  (polem), z a s t a v i t i :  totarn no
ctem itinel'e facto consedit L; considtmt 
east1'is ante �wbern V; r) (trvale) s e  
u s a d i t i, u s í d I i t i s e :  in finibus Ubi
orum Gs ; Ausonia c,  tel'ra V ;  CI'etae 
e, V na Krctě ; (o lodích) Ausonio POl'tU 
e, V stanouti v pi'ístavu, vplouti do p i'!
stavu, zakotviti ; (obr.) ut 1'eligio in hae 
urbe consedm'it C se zakotvilo ; irn
probitas si wius in '11lente consedit C 
:lsacll-li se, zakoření-li sr-; 2) metaf, a) 
8sedati se, sesazovati se, s l e h  a t i s e, 
t r a  t i t i s e, propadati se : te1'l'a ingen
tibus cavemis consedit L ;  Alpes consi
dant C af se sřítí i rnih i visum c, in 
ignes flium V že v plameny se ssedá, 
v p lamenech mizí, lehá popelem ; omnia 

saC1'a p1'ofanaque in ignes c. T; COl!
sedisse UI'bern luctu V že se pohNž ilo 
v zármutek ; b) uSAzova ti se, ulehati, 
o ch a b o v a t i, u l e v o v a t i, lI s t á v a t i :  
neqtle adhuc consedel'ot igll is O II dosud 
oheň neustal i fUl'OI', al 'dol' anirni conse
dit C usad i l se ; pl'aesentia consedel'ant 
T pr'itomnj sta v by I klidný ; consedit 
nomen in pmettwa C ochablo jméno, 
odpočíva lo (t. j, neozývalo se v ústech, 
nemluvilo se o něm '. 

con-sigllo, a1'e, iivi, iitum 1 )  z a p e
č e t i  t i, opati'it i  pečeti: tabulas signis 
e, C; 2) metar, zpečetiti, (l lodno,'ěl'llě) 

z a z n a m e n a t i ; pověi'iti ,  p o t v r d i  t i, 
zarnčiti : 'I1wnumentis testata consigna
taque antiquitas Ci (obr,) notiones in 
ani'l1lis guasi consignatae C tfikor'ka "e
psané, vryté, 

cOllsiliurius, a, tlrn [consiliurn] radnýj 
subst, r á d c e, důvě\'J 1 ík, 

cOllililior, al" , iitus S�t'11l (consilium) 
r a d  i t i s e  ° čem : haec c,  Cs ; (abool,) 

consiliandi causa Cs za přířinou porady ; 

(zřídka) r a d i t i, býti radon nčl,omll: ille 
bonis consilietw' amice H pr'/Helskou 
radou buď pomoccu, 

ťOllsilium,  ii, n, [srov, cOl1s,d, con
stilo ; podlo slaršíbo výkl. m, *con sediom od 

sede o vi. (spolu)sedční (poradné)] 1) l adění 
(se), (vzájemnfi) rada ;  a) r a d a, p o r a d a :  
e. de 1'eblls habe1iant V konal i  porad u, ra
dili se j cOllsiliis i ntel'esse CL účastn it i se 
porad ; eum consilio (= ad consilium) ad
h ibuit CsO přibral jej na porad u ;  quasi 
consilii n,y út Cs j a ko by bylo třeb. o věci 
rady ; alii inter fugae pugnaeque e, 
0pPI'essi L zatím co byli na rozpacích 
(nerozhodnuti), zat ím co s i  nevěděli rady, 
maj í-I i " , ;  b) melOll, 'ra d a = s l t ro m á ž
d ě n í  (rádcli), poradný sbor, r'l clco"é : 
c.  Vi1'ibus parat L ;  e. vocm'e ; c, dimit
tere ; o1'ba consilio allxilioque Gabina 
res O zbavená rádcdv a obhájcd ; (bisn. 
o jednOm,'ci) illa Numae coniunx consi
liumque (= consultl'i;:;) fuit O byla rád
kyně; ille h01'tat01' ptlgnae consiliumque 
(= consultor) fttit O; - opee, 0.) s t á  tn i 
r a d  a, s e n  á t: fit publici consilii pal,ti
ceps C účastn í se ,sedění senátu ; de con
silii sentel1tia Cs uSlle enlm senátu i �) 
rada ,  shromážděni s o u d c d :  pmetOl' Ctlm 
consilio causam co,qnoscit C; in eo con
silio, in quo amplissimi vÍl'i iudicant 



consilium 284 con-sisto 

G; j) v á l e č n á , vojenská r a d a :  con
vocw'e c, Gs ; 2) (vlastnost, schopnost 
řádně raditi) chytl'á rada, r o z v ah a, roz
my I, d ll m y s l , moudrost, důvtip, obmt
uost, zručuost, včhlas : vij' et consitii 
rnagni et vij,tutis Gs ; consilii plen us N 
plný rozvahy, rozvážný ; rna iore studio 
quarn consilio L 8 větší horl i " osli než 
rozvahou ; irnpedit c01!siliwn voluptas 
Gi j'atio et c. rozum a rozvaha, moudrá 
rozvaha;  virtus et c. J"Úznost a dLLmysl ; 
vis consili expe1'S mole ruit sua H 
(�Iepá) sila bez rowmu i - spcc, d uvtip, 
ch y t r o s t, obmysl, l e s t, lstivost, pod
skok : imperator-em vincel'e consilio N 
pf'elsti t i ; c. et impel'ii simulatio L pod
skok a předstíraný rozkaz; c01!silio un iu8 
hominis addita rei jides L chytrou my
šlenkou, dlhtipem i nec impel'iwn illud 
sed c. flLÍt L nebyl to (skutečný) roz
kaz, nýbrž (válcčuá) lest (vypočitaný zá
měr) ; 3) (daná) r a d  a, minčni, n á v l' h :  
ad c, accede?'e N p r'idati se k návrhu ; 
huillS consilio P01'tuS constitutus est N 
na radu tohoto i qu id mei consili est Gs 
co, k čemu radím ; consilii inops OL 
bezradný ; consilio manl/qlle O (radou) 
slovem i sl, u t kem ; eum allt cOl/silio alt/. 
?'e arliuvw'e G; 4) a) pi"ijatá, usnesená 
l':1da, ú r a d  a, u s u e s  c n j, rozhollnu tí, 
vůle, o p a t j' e n i :  commun 'i consilio dle 
společné úrady ; puUico consilio obecnou 
úradou, z \'ef'ejného usneseni (opak pri
valo c, o své h l avě, O své ujmě) ; sive 
casu sÍ1:e consilio deo1'ltm Gs vů l i bohů; 
h)  rada v mysli (pj'ijatá) pojatá, (osobni) 
rozllounutl, p [' e d s e v z e t í, ú m y s l, z á
m ě r, účel : unde c. af�lel'it, clllpam 
abesse L kde nebylo úmysln (hr'ešiti), 
tam že nenl viny ; tempo1'a, quae c, mo· 
rantu?' agendi H proveden i pr'edsevzetl; 
cel'tus (incertus) consilii LGu stitlý (ne
sU lý) ve svém pi'edsevzetí i non est c" 
lili ea desel'am S nemám úm,l'slu, v úmy
slu ; c, capere, inil'e úmysl bráti, poji
mati, odhodlati se, ustanoviti se na čem ; 
in consilio pel'manel'e G setrvu l i  na svém 
úmyslu ; c, rnutal'e N jinak se rozmy
sl i ti ; consilia in 11lelius refe)'et (luno) V 
úmysly (mysl svo u) v lepší olmiti ; sine 
consilio bez úmyslu, maně ; eo (hoc) con
silio, tLt " , (s) tím úmyslem, aby " , i 
též prosti) c o n s i l i o  zÍlmy la, úmyslně : 
pm's fo l' t e, pa?'s c o  n s i I i o oUlati L j 

c, et pl'ofectionis et revM'sionis meae G 
účel. 

con-similis, e z c e l  a (úplně) p o d  o b
n Ý (s dat, n, s gen,). 

con-sisto, ere, stitl, - I 1 )  pO •• spo
lečné se stavěl i ,  al. pozdějI con- dodavá slo
VeSu dol,on.včllo významu: pO;la viti se, s t  a
n o n t  i ;  v lo�, perf, (pohromadě) státi: 
in digilOS c O postavi li se na špičky 
prstu ;  consistit in medio O sta nu l upro
střed ; - spec, o voj.ku postaviti se v (ši
ku): in sinistm pm'te acie i Gs; in
festis COl1t 1'a hostem signis Gs posta
viti se čclem proti nep\'ítc ' i ;  in orbem 
c ,  Gs postaviti sc v kruh, učiniti kolo ; 
(obr,) verbis c "  re dissidel'e G slovy (SpO
lečně stanou ti) souhlasiti, věcí se l'llZ
niti ; 2) metal', a) s t a n ou t i, m l t i  m i s t o  

někdo: in quo (viro) ne suspicio qltidem 
potuit c, C ani podezf'en i nemohlo uváz· 
nouti, ulpěti i sunt certi denique fines, 
quos ultm citraqzLe nequit c ,  rectmn H 
za nimiž a pi'ed nimiž právo nemůže mít i  
mis ta ; b) státi, z :l l  e ž e t i v něčem; Z a
k l á d a t i  s e, záležet i, (zá)v i s e t i  na nó
čem : victus e01'1/ m in lacte consistit Gs 
potra vou jim jest mléko ; spes consistit 
in 'vi?,tute Gs i in exigllo tempore exel'
ciws sallls constitit Gs na malé chvili  
závisela spása ; causam belli in tlta per
sona constiti�se G že pr'ičina k "álce 
se zakláda la ua tvé osobě, dána byla 
tvou osobou ; pcwtes O1'dinum in m isel'i
cordia const itisse Gs že úkol stavil zá
ležel (jevil se) v soustrasll ; I I  1) ( proti 
eb�zi nob Úlěku) pevně se p o s t a v i t i, ,La
nouti, z a s t a v i t i  s e ;  • porf, log, státi : 
huc ubi pel'venit, constitit O ;  viato l'p.s 
c. cogltnt Gs (Gallové) nuti pocestné, aby 
se zasta vili ; ire modo ocius, intel'dum 
c, (inr, bist,) Ii brzy šel jsem rycl i lej i ,  ča 
sem jsem se zastavoval ;  bestiae immanes 
cantu jlectWtt ul' et consistltnt G zasta
\'Uj i běh svilj ;  reli'lIIOS in fugam coni
cillnt neqlle c, pat iuntu?' Gs oddechu 
tlopf'iLti ; 1t� eq1titltm nemo consistel'et Gs 
že n ikdo z jezdcil nemohl se postaviti, 
vytrva ti, odolati ; quales cum vert ice 
celso quel'cus constitel'unt (= tu'njxaurv) 
V jako když vysokým vrcholkem duby 
stoji, čněj i i is locus, ubi constitissent 
(ncpr·. řeč) Gs to místo, kde stoji ; - spcc. 

17.) (jako eestujíei) stanout i , z d  r ž e t i 
s e, p o b ý t i někdo: in quióus (oppidisl 
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lJ1'aeto/'es c, soleant Ci Romae t1'iduum 
c. Cj (o 10,Hch) in C/ncoris ; ad ancoram 
c. Cs zakotviti se, státi na kotvách, býti 
zakotven : �) trvale stanouti, u s a d  i t i  
8 e :  qui negotiandi causa ibi constite
!"ant Cs za obchodem se usadili, byli 
usedli ; in Aonia constitit ex!tl humo O ;  
petit Latio c .  Teucros V aby v Latiu 
se usadil i ;  2) metar. a) z a s t a v i t i  s e, 
stanou ti, u v á z n o II t i :  illic c. nubes ius
sit O ;  neq��e enim c. jlumen potest O 
zasta viti se (v tok u) ; frigOl'e constitit 
!tnda O mrazem ztuhla; iacuZum fix!�m 
constilit V oštěp byv vražen uvízl, utkvěl ; 
b)  stanouti, zastav i t i  se, v á z n o u t i, p i'e
s t á v a t  i :  administmtio beZli consistit 
Cs činnost válečná yúzne, ustává ; ad 
Trebiam cons/itit bell!tm L zastavila se, 
ustala ;  - spec. 0;) (v mysli) k l idně sta
nouti, n a  b ý t  i k I i d u, nalézti pokoje : 
mortem timens qui (jak) poterit an imo 
c. � C ustaviti se v mysli, zachovati pev
nou mysl, kl id my l i ; nec te credo posse 
mente c. C mysl im, že mysl tvá nemůže 
nalóza ti pokoj e ;  neque enim c. mentem 
passus (est) amor V nebof láska otcovská 
nedopi'ála, nedopustila kl idu, oddechu ; 
pl pevně stanouti na něčem, s e t r v a t i , 
d r ž  e t i s e, obstáti : in sententia c. C 
setrvati pi'i minění : in causa c. C ve 
pH vyhráti ; in f01'ensibus cal/sis c .  C. 

cOllsitio, onis, f. (1. consel'o] z a s i
v á n i, setí, sázen í ;  (v plur.) rozmanitá 
(rozl ičné druhy) setí a súzcni C. 

consitor, (j)'is, m. (1 . consP 1'o] zasě
vač, s á z e  č :  c. ume O pěstitel révy. 

cOllsitul'a, ae, f. [ 1 .  consel'o] o s é
v á n I. 

cOIl-sobrillus, f, m. a consobrina, 
ae, f. [srov. s01'orJ a) s e s t ř e n e c, s e
s t i' c n i c e  (dítko sestry matči ny) ; b) 
vdb. b r  a t l' a II e c, sesti'enice; strýc, tcta. 

consociatio, onis, f. [consocio] s d r u
ž e n  f, spojcni. 

con-socio, iil'8, iivZ, iitum a) s d r u
ž o v a t  i, slučovati, spoj ova t i :  umb?'am 
c. ?·am.is II sdružovati stín větvemi (t. j. 
spojením větvi dávati stín) ; a�ldac8s c. 
l' sjednotiti smělé; fOj'ma ex iis conso
ciata T st :'ttni správa složcná z nich ; 
b) č i n  i t i něco s p o l e č  n Ý m, společně 
(konati) podnikati : l'egnum c. L králov
skou vládu učiniti společnou, děliti se 
o n i ; l'em c. L vládu, správu obce spo-

lečnou učiniti, zavésti společnou vládu, 
rozděliti vlúdu mezi sebe ; consociati dii 
L sdruženi bohové, sdruženi boM, spo
lečné uctívání bnžstva ; Q1'ma cum Gatlis 
c. L brannou moc spoji t i  s Gally; faci
nus cum il1el'mib!�s c .  T k zločinn se 
spolč:ti s bezbrnnn)'mi ; consilia Cl�nt alqo 
c. C záměry sděliti s někým, někomn ; 
quasi sel'ia consociaret T jako by chtěl 
sděl i t i  jí důležitě věci ;  vocem c. T min · 
vit i  s nékým ; c .  aut coniunge?'e ini't
j'iam C spojit i  a sjednotiti se k bez
práví. 

consoHibilis, e (consolor] p o t  ě š i
t e l  n ý, utěšitelný. 

consoIatio, onis, f. [consolo1') 1) po
těšováni, p o t ě ch a, ú t ě ch a :  cOllsolatio
nibus nihil levQ1'i C sl" vy útěcl.y ne
nabýti úlevy i 2) meton. S p i s o ú t ě š  e 
(mysl i ) :  in C01!solationis libro; C. C7'an
tO?'is C. 

consoIator, oris, m. [consolorJ těšitel, 
p o t  ě š i t  e I, . u těš i tel. 

con·so]ol', ih-Z, iitus sum 1) t ě š  i t i , 
Jl o t ě š  o v a t  i, upokojovati, povzbuzovati 
(alqm de re n. ln re) :  quo consolante dole
res� ()  kdo by tě v bolu tvém těšil, 
skýtal slova útěciJy ; consolantia ve?'ba 
O s lova potěchy, útčšná ; his me con
SOI01' victu 1'!w� suavius H tim se těším, 
že žiti budu pi'íjemněj i ;  2) (s pfcdm. vče
nim) potěchou polehčovat i ,  m í r n i t i, zjed
návat i  úlevu : c.  dolorem C těšiti se 
v z:\rmutku ; dolo1'is magnitudinem b"e
vitas consolC/tur C velikost bolesti u'nir
ňuje krátké jeji trvání ; glol'ia brevita
tem vitae poste1'itatis memoriii conso' 
latul' C útrapy krátkého života mírní, 
snesitelnými činí památkou v potomstvu. 

con-sono, are, uZ, - 1) spolu (a tim 

hlasně) zvučeti, s o u z V u č e  t i :  clC/mo?' 
consonans L jednohlasný ki'ik i pZausl� 
consonat nemus V rozléhá se háj i 2) 

metaf. S o u h I a s i t i .  
cOIl-sonus, a, um 1 )  s o u z v u č n ý : 

clcmgor O jednohlasný ; 2) metur. S o u
h l a s n ý. 

con-sopio, �1'e, fvZ, rtum nadobro 
u s p a t  i, omámi t i : somno est consopitus 
C usnul tuhým spán kem. 

cOIl-sors, tis, adj. (SOI'S díl, úděl] kdo 
má (stejný) di! na společném jměn i : tl'8S 
l1'atres conS01'{es C tři braU'i spravujíc! 
společně statek (otcovsk)') i (Msn.) spo-
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lečný : cons01-tía tecta V; subst. Ú č a s  t
J} f k , společník, d r u h, sOlldl'\lh ; d r u ž k a :  
c_ tribuniciae potcstatis T účastník moci 
tribnnské; c_ rnecurn tempo mm illo7-um 
C jenž v tehdejší tísni byl jsi mým spolu
trpitelem ; consm-tes urbis meae O spolu
olJčané;  c_  tOl-i (thalami) O družka v man
žel ství (= manželka) ; - spcc_ a) obchodní 
s p o l e č n í k :  consortem sociurn fallere H; 
�) subst, b r a t r, s e s t r a ;  derl c ,  Phoebi 
O (= Diana) ; c_ Ledaea g/lmeZb:s O 
(= Helena, sastm blíženců Dioskurů) ; adj, 
b r  a t r s  k ý, s e s t  e r s k ý :  c, sangltis O 
krev bratrova; conso7,tia pectora O se
sterská srdce (= sestry). 

consortiO, onis, f. [consors] s p o l e
č e n s t v í, společnost ; společné držení. 

consortium, i;;, n. spo�ečenstvi, ú č a s
t e n S t v i :  in  conso7-tin esse L býti ve 
stejném účastenstvl ; aá c ,  rp,gni irnpel
lere T pohnouti k účastenství ve vládě ; 
(konkr, o m.nlelkách) e7-ipi marttis conS07'
tia re7-mn secundantm a4Vej'sflrumque 
T účastnice, Il ružky ve ště;;tl i v ne
štčstí. 

1 .  conspectus, us, m. [conspicio] 
[ akL, 1) hledění, pati'enl, p o  h l e  d :  quoad 
oculi conspectwn fm'ebant L až kam 
oči skýtaly pohled, oči r.íraly ;  c, est in 
Capitolium C jcst výhled na Kapito
l ium ; locus est in conspectu m isto jest 
v dohl edu, lze viděti ; (v češtině často pi'e
k ládállle :  oči, tvití', blízkost, pr-itomnost) 
in conspectum. Vel/ i7-e pr'ijíti na oči, před
stoupiti (pr'ed někoho) ; in conspectum 
cadej-e býti viditelný; se in conspectum 
dare C objeviti se; j'clldite conspectum 
(sc. parentis) V vrafte mi tvál- otcovu 
(vmfte mi otce, abych mohl nafl patřiti); 
in conspectu alcis před očima, tl pr'ítom
nosti něčí ;  conspect um fugere O ;  e con
spectu exij'e V mizeti s očl ; ex con
spectu abire, 7'emovere Cs odej iti s očí, 
odstraniti s pohledu;  (obr,) aliud bellmn 
"-rot in conspectu L byla v dohledu, na 
obzoru ; 2) mcL"r, duševní patření, p o z o
l' o v á n i, ti v a h  a :  c. et cognitio natu
me C; uno in conspectu omnia videl'e 
() jcuiným pohledem přehlednou ti ; j'es 
Asi'Le in conspectum dare Cu bráti 
v ůvallll; II pass, I} spatr'ení, o bj e v e n I  
s e :  cOIIspectu, SltO proelium restituit L; 
2) meton. s h r o m á ž d ě n i  (zraku se je
\lcí) : freguens c. vester C četné shro-

mážllěnl ; in medio conspeetu eonstitit V 
uprostr'ed shromáždění. 

') - ... 
_ .  conSpeCo.IS, a, um [vl. part, perf, pass, 

od conspicio] spatřený, (n)viděný ; 1 )  v i
d i te l n ý, zi-ejmý, patrný : turnlllus hosti 
c. L ;  2) jsoucí na odiv, bijící v oči 

, 
, 

poutaJící zraky, vzbuzujíci údiv, n ú p a d 
n j, o k á z a I ý :  C. supra modum homí
nis privati L budící pozornost nad míru 
soukromého člověka ; ne in ttrbe con
spectior mol'S fm'et T aby nebyla pr'i1iš 
nápadná ; Pallas c. in armis V nápadný, 
zH'ící ; platano conspcetior O nad platan 
krásnější, ztepilejší. 

con-spergo, ere si, sum [com n spargoj 
I} p o k r o p  i t i ,  svlažiti : rne laerimis 
eonspe7'sit C; 2) motaf, p o s I t i, pokrýt i :  
o7-atio conspersa verborum jloribus C 
zpestr'euá kvetnutými slovy. 

conspiciendus, a, um adj_ (vl. gorundi
vuru od conspieio J p o d i V u h o d  II Ý Z II a-

, . ' m e n l l y, 
con-spiciO, ere S'pex'l, speeturn [Mm 

• ZHSlal", spěcio hleděti] 1 )  I)�V. společně 
(ale té!. o jednotlivci) h l e  d ě t i , p o  h l í ž  e t i, 
(pozorně) paU'iti, dívati se, upírati zrak 
na někoho, na něco (alqm n. alqd) ; pass. C 0 11 ·  
s p  i c i  s podivem býli pozorován, b n
d i t i  p o z o r n o s t  (�o � iv), b i t i  d o  o č í. 
býti na odiv : cur te conspici sinis L 
proč necháš na sebe hledGti, proč trpí�, 
aby se na tebe pohlíželo (jako na . ,  . J ;  
vestitus nihil exc�llens, equi cOllspicie
bantw' L oděv (jeho) uikterak nevynikal ,  
ale (za to) konč budi l i  pozornost ;  2) s p a
t ř o v a t i, (n) z ř I L i, (u) v i d ě t i  (.Iqm, alqd ; 
8 nec. c. partie; 8 acc. c. inf.) ut me conspe · 
xit venientem V jakmile mne spaU'il, že 
pi'icházlm, pr-icházeti ; tu formosissirnus 
conspiciJris O ty jsi spatr'ován nejslič
nějším, ty dříš sličnost! ; lucus, qui ex 
insula conspiciebatw' N bylo (bylo lze) 
vidět i ;  se eonspici pati Ctt dáti se vi
děti, ukázati se (u veřejnosti) ; (obr.) quan
tum ex Vl,lt1t conspici poterat Cu po
kud z tváí'e mohlo býti pozorováno, sou
zeno. Part. c o n sp e c t us a c o n sp ie-íen 
dus viz zvlli'(' 

eonspicor, ar;;, ď-tus sum [conspieio J 
shlédnouti, s p a t  r' i t i, u z r' I t i, uviděti, 
spozorovati. - v pass. v)'znamu (arch.) cun}. 
jj{etellus conspieatur S když tu Metel ·  
lus jest spatřen, 
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conspicuus, a, wn [conspicío) vi  d i
t e l n ý, pntm:;, zjevný : o c c u l t u s  . . .  
c o  n s p i c  u u s q u e polns O j res audi
tae conspicuaeque O věci slyšené a vi
děné ; late conspicuun� tollere vel·tícem 
H pozvérl nouti témě (hlavu), aby bylo 
široko daleko viditelné (a nápadné), po
vznésti témě světu ua odiv ; - spec. bij ici 
do oči, n :t p n d n ý, o k á z a l ý, vzuešený, 
� n a m e n i t ý :  ambo conspiwi O oba 
postavou vyniknj icí, oba postavy statné; 
equi  non ľOl'ma, non velocitate conspi
cui  T; insignes senes, conspicuae femi
nae T vznešené ženy. 

conspiratio, o1%is, f. [conspil'o) vl. 
společné dutí, sdmýchání ; metaf. S o u ·  
h I a sJ soulad, shoda, sjednoceni, j e d  n 0-
m y s l n o s t :  C. hominum atque consensus 
C; c. consensusque vÍ1·tut�tm C soulad 
a souhlas (ladný souhlas) cnosti j - spec. 
(s Příbanou) S p i k n u t í, sroceni : c .  Gt>, to
rum homimtm contra dignitatem tuam 
C; c. militaris T. 

con-spiro, al'e, aut, atum 1 )  s Jl o 1 u 
d o u t i, dýmati, spolu dýchati : adsenm 
conspirant C01"nua V souhlasem (duj i) 
zaznivaj í polnice ; 2) m.taf. b ý t  i j e d  Il 6 
m y s l i  (za jedno), jednati svorně, sjedno
titi se, spolu pt1sobiti, s o u h l a s i t i :  con
sensus conspi1'ans et paene con/lrttus C 
souhlas (svornost) jednomyslný a takol'ka 
jednolitý ; (part. ll.rť. conspil'Q tlls ve význ. 
medíal.) milites conspil'ati pila coniece
runt Cs (sjednotivše se) jednomyslně, 
jedllosvorně ; - spcC. (s příhanou) S p i  k
n o u t i s e, osnovati spiknuti, srocovati 
se, bouřiti se : C. i n  iniul'i"m T spik
nouti se k (pácltán!) pI'ikol'i ; C.  in cae
dem Nel'onis T. 

con-spuo, el'e, popliti, p o p  I i v a t  i. 
constans, antis, adj. [vl. part. prae •. od 

consto] pevně stoj íci ; a) s t á l ý, p e v ný, 
trva li, nezměnný; j e d no s t ej n ý, s o u
h l as ný : c. aetas C ustálený, usazený, 
mužný věk ; constans vultus gradusque 
L pevné (kl idné) vzezl'ení i krok ; C. pax 
L ;  c. haruspicum vox C souhlasná vý
pověď; b) (o osobách) s t á l ý, (jsouCi) pev
né povahy, odhodlaný, v y  t r v a l  ý, d ů
s l e d n ý ;  pevných zásn.d, rozvážlivý, roz
umný : c. inimicus N zavilý, zarputi lý ; 
is quidem fuit omnium constantíssimus 
C ze všech nejstálejši (ve svých úsud
cích), nejrozvážnějši ; .firmi et stabilp.s 

et constante8 homines C pevní, stálí a 
dt1s1ední j c. a d  v e nu s metu s T pevný 
proti bázni (strašákllm); (. gen.) C. fidei T 
stálý ve včrnosti. 

constantel', adv. [constans l a) s t á l e, 
pevně, t r v a l e, pravidelně, nezmčnitel ně; 
s o u Ir I a s n ě, (jedno)stejně : aequabilius 
atque constantius sese res humanae ha· 
berent S srovnaleji a sbileji by se měly; 
c. nuntiare Cs souhlasně ; cle sal�lte con
stantissime sentire C souditi úpl ně jeduo
stejně; b) s t á l e, pevnč, d ú s l e d n ě, vy
t r v a l e, o d h ocl l a n ě, neolu'oženě : C .  ac 
non timide Cs; C .  in causa pernUtllel'e 
C; multa eúts acta C. ferebantul' C 
mnohé jeho rázné výklady kolovaly ; 
acrius q�tam constanti�ts proelútm inire 
Cu s větší pmdkostí než vytl·valostí. 

cOllstalltia, ac, f. [constans) vl. pevné 
stanutí ; a) pevnost, s t á l o s t, t r v a l o s t, 
nezměnitelnost, pravidelnost. s o u h l  a s· 
n o s t, d úslednost: c.  vocis _V nezměnný, 
pevný h las ; philosophi spectati Sltnt ex 
pel'petuitate (sc. rel"'ltm) atque constan
tia C d le  souvislosti a clfislednosti (na
uky) ; b)  (o povaze) p e v n o s t, v y t r v a· 
l o s t, dllsleclnost, o d h o d l a n o s t, ne· 
ohroženos t :  IJ.lttl constanti,! sententian, 
dixit C s jakou pevnosti hlasoval ; q�tÍcl · 
qnid auctol'itate, jide, constantia pos
SU Ill C cokoli zmohu osobni vážností, po
ctivosti a důslednosti ; k l i d n o s t. 

COllsteTllatiO, onis, f. [1. constel'no] 
1) s p I a š e n i (se) : quadrigaru m L ;  
2) a) melaf. z d ě š e n í, IÍ ž a s, ohromen i :  
pavol' ct c. mentis T zděšenost a ohro
mení mysl i ; b) meton. j i  H e  n i, v z b o u· 
r· e n i, vzpoura, rozbroj, boul'e, zmatek : 
C. vulgi 1'. 

1. COIl-sterno, al'ě, aut, at�tm 1 )  p l  <1-
š i t i ;  v pass. plašiti se : constel'nantul' equi 
O ;  2) m.tať. a) poplašiti, p o cl ě s i t i :  c. 
kostes L ;  fuga consternart T zděšenim 
dáti se na útěk ; p.rt. consternatus a, WI/, 
poplašen, poděšen, vyděšen j ll) podrá7.
diti,  r o z j i t ř i t i , roztrpčiti, p o b o u l' i t i :  
metu ad arma consternati L strachem 
do zbraně jsouce vehnáni ; dilectus ace1"
bitate constel'llati L jsouce roztrpčeni 
kmtým pl'oviLděnim odvodu .  

2. con-sterno, ere, stl'avi, st1"Cltmn 
postlati, p o s t ř í  t i, (hustě) P o s y p  a t i, 
poseti j p o k r j t i něco něčím (alqd alq& ro): 
'l.·iam rosa (koll.) c. T posypati rllžem i ;  
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constel'nunt tenam jrondes V postýla 
listi p l\du ; jO" um corp07'iblts constra
tum C mrtvolam i  poseté ; " atem humo 
c. L prám pokryt i  vrstvou prsti i late 
tel'ram c. tergo V (o padlém bojovníku) ; 
contahulationem summam late"ibus c. Cs 
patro vyd lážd it i svrchu cihlami ; navis 
const" a/a CCs loď krytá, opat řena pa· 
lubou (na och ranu ves lai'ů) ; (obr.) maria 
consl1'a/a esse S že moře budovami jsou 
pokryta. 

con-stlpo, iire, livl, litum secpati, 
stlači t i ,  s h r n O u t i :  se sub 1:allo c. Cs 
nahrnouti se, natlačiti se i ne constipari 
quidem tantum nltmm'um posse in agnlm 
Campanum C že se nemllže ani st lačiti, 
\'ej itL 

con-stitllo, ere, ul, iitum [com a sta
tuo] l )  (pIlY.) společně, spolu, zárovefl 
(ale tH o jeduotlh'ci) sta\'ěti, p o s t a v i t i  ně
kobo (něco) nčkam (alqm, alqd in re): que1'cum 
cOllstituit tumulo V kmen dubovy vztyčil 
na rovu i - spec. u) (t. j. voj.) leg ione s in 
acie c. Cs ; diversam aciem c. Cs se
staviti dvoučely š ik ; nle též (\'oj) zasta· 
viti, (voj i) kázati stanouti : signa legio
nis c. Cs ; (lIIetellus) paulispel' agmen 
conslituit Sj naves c. zastav i ti, zakotv it i, 
s lod'mi pj' is tat i ; �) u s i d I i t i ,  vykázati 
sid la (m i to) : plebem in agris c. C i I) 
(vojsko) v 1 0  ž i t  i :  praesidia in Rutenis 
c. CS ; (j) (v hodnos ti) u s t a n o v i t i ; 
(s dvojím acc.) Cavarinum " egem c.  Cs krá
lem, za krále ; 2) a) postaviti, v y S t a
v ě t  i, z i' i d t t i :  p01'/um, oppidum c. 
město zbudovati, založiti ; quae (sc. senec
t!ls) jundamentis adulescentiae consti
tuta sit C jest po'taveno, spOléhá, spo
čivá na . . . i nos hl/ Ilc in hac (sc. civi
tate) legihus constitutum de nostru civi
tate eiciemus� C usazeného, maj iciho 
právo domovské zaj ištěné zákonem ; b) 
metaf. ustaviti, založiti, z ř i d i t i, zj e d, 
n a t i , z i s k a t i : nOV/lm c .  L zavádět i 
novotu, dá \'ati nové úízeni ; sibi auctori
tatem c. N zjednati si ; cuú/s lege salus 
ac dignitas pop!/lo Romano constituta 
est C byla pevně (dokonale) postavena, 
zjednána ; victoria cOllstituta est C ví
tězství jest ustaveno, rozhodnuto; - in 
eo spes constituebatw' C v něm zak lá
dána, v něj skládána byla nadčje i 3) 
(společně) stanoviti, u s t a n o v i t i , s m l u
v i t i, ul'čiti (alqd cum alqoj de rC j 8 ut j s acc. 

c. Inf. gerundlva) : diem c. cum lIfa7llio C; 
constÍluimus inter nos C sm luv i l i jsme 
se ; diern concilio c.  CS ; ite,· c. S určit i  
pochod, smluviti se o pochodu ; (absoL) 8ic 
constituunt. sic condicunt T (,·i. con
dico) ; in diern tertium constÍllwnt S 
dohodnou se, smluvi se na Ueti den 
(o odboji) ; impm'ii fines c. S stanovit i ,  
určit i ; legem c .  C; - spec. 0.) (soudně) 
stanovit i ,  l" o z h o d  o v a t  i, nález činit i :  
d e  cont,'o1:eTsiis dnddes constit1l1mt Cs ; 
de iUl'e c .  Cj �) (u sebe) u s t a n o v i t i, 
usoudit i, usta noviti se na něčem, r o z h od
n o u t i  s e, umínit i  s i  (nlqtt ; s inf. ;  s ncc. c. 
inf.) : (nb'ol.) uti COJ1stitum'at S jak  se di-íve 
rozh od l ; 4) pevně stanoviti, z II i' l d i t i , 
urovnati, s p o i"l\ d a t i :  Chm'sonesum c .  lV 
urovnati sta v věcí na Chersonesu ; corn
posita et c01!stit uta ,-es publica C spo
j'ána ná obec ; tresviri reipuz,zicae consti
tl/eudae C lroj ice mužů ku spořád�in! 
obce (slálu). 

constitutiO, onis, f. [constituo) po
staveni , 1 )  ustaven i, stavba, u S P O i" I
d á n í , zřízen í :  fi" nw co)"]!oris c .  C pevné 
složeni, soustava těla i c. Ronl1lli C ústa
va Romulova ; 2) s t a n o v e n , u s t a n o
v e n i, nai'ízení : c. sllmmi honí  C; c .  
senatus L. 

constitntulll, '1, n. [vl. I'art. perf. pas._ 
od COllstituoj stanove né ; j )  um l uveni, 
ú m l u  v a :  constituturn factmll es se cum 
sel'vis, ut . . .  C; - spcc. (na soudě) mlu
yená I h ů t a, rok, term in : ad c .  veni" e 
C ;  2) ustanoyen í, n a j' í z e u i :  Scipiollis 
constitutis niti T opirati se o naPizení, 
odvolá\"ati se k vý�adúm Ildčlen)'m od 
Scip iona. 

con-sto, lire, stitl, constáturus 1 )  
pevně stá ti ; metaf. t r v II t i (pevně a ne
změněně), neb)'t i  změněn, n e  z m ě n  i t i  
s e :  nec pugna illis C. potuit L ucl l'Zet i 
se v pevn)'ch řadách (vl. o boj ujicich, 
kteří v i'adách pevně stoj i, svého posta
veni U lllij i), nemohli se bojem statečné 
opříti ; ut iidem ordines consta,,.ent Cs 
že tytéž setniny zl\staly (nezměněny j 
nU711quam (eum) in oppido const itisse C 
že nikdy v městě ueprodléval, do  mčs ta 
nevkroči l ;  quae mmc animo s8ntelltia 
constet V který úmysl nyni (po delším 
přemítáni) pevně v mys l i trvá, jest pev
ný, nezvratný i exercitiblts C. fidem T 
že věrnost trvá (nezměněná) ; cuncta vi-
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det caelo c. V že jest vše na nebi pevné, 
klidné, v pořádku (t. J. neukazuje na změ
nu pohody) ; summii tamen omnia con
stant O v úhrnu přece vše zůstává ne· 
změněno; ne auribus quidem atque oeu
lis satis c. poterant L ani Rl uchem ani 
zrakem nemohli dosti stačiti, nemohli 
dosti nastavovati uši II upírnti oči ; mente 
c. C zůstati pr'i rozumu, vládnouti roz
umem ; 2) hý ti stálý, jednostejný, s r ov
náva t i  s e, s h o d o v a t i  s e  (nlci rel, cum 
re, ln re) : eonsiderabit, eonstetne oratZo 
cum re C shoduje-Ji se řeč s věc í ;  video 
adlmc c. omnia C že dosud se shoduje, 
že jest v nejlepšlm souhlase ; ratio con
stat T účet se srovnává, shoduje ; sibi 
c .  zllstávati týmž, býti dllsledný; 3) b ýt i 
p e  v n ý, j i s t ý :  satis constante fama 
L poněvadž pověst dosti pevně se udr
žovala, dosti byla rozšíl"ena j neos. con
stat jest ustáleno, jest věc jistá, jest na 
jisto postaveno, jest známo (oby�. s acc. c. 
inr.) : c. inter omnes jest (vše)obecně zná
mo j ale inter auetores constat L mezi 
zpravodaji (prameny) jest shoda, prameny 
(v tom) se shodují j - alci eonstat ně
komu jest (něco) pevné, nezvratné, j e  s t 
r o z h o d n u t, j e s t o d h o d  J á  n :  mihi 
C011.stat nullam eontumeliam fe""e Cj 
(pat"ibus) parum eonstabat S senát ne,
byl rozhodnut, nemohl se rozhodnouti, 
nevěděl ;  4) (pevně) trvat i, by ti (existo
vati) :. quo"um seripta eonstant C j ichž 
spisy jsou zn chovány ;  nee oljicia c. pos
sunt C; a) bS,ti, s k l á da t i  s e  z něčeho (ex 

re) : e. ex animo et e01"]Jore C; quo lac· 
tum est, ut  Atheniensium mW'i ex sa
cellis consta1'ent Nj b) z á l e ž e t i, z a
kládati se v (na) něčem (In re n. pouh. abL): 
vieto" ia in vú·tute eonstat Cs j p e n  e s 
eos summa vietoriae eonstat Cs v jich 
rukou jest úplné vítězství j lamil bella 
eonstant Cu války se zakládají na po
věsti ; 5) (o ceně při koupi n. prodeji) S t á  t i  
nčeo, býti za něco (s abl. n, gen. pretii): quanto 
det1'imento constet victo1'ia Cs jak ve
likou ztr'.'tu stoji vítězství. 

con-stringo, ere, st"inx" strietum 
1) stahovati, u t ah o va t i ; - spec. s v a z o
v a t  i, spoutati : eorpora eonstl'ieta vin
culis Cj (obr.) legum laqueis c. C se
vříti pouty zákonll, uvrhnouti v pouta 
z,íkonů ; eonst1'ietam horum scient'iil te
neri eoniu1'at'ionem tuam non vides � C 

Latlnsko-č_ský slovnfk. 

nevidíš, že vědomrm těchto spiknutí tvé 
drženo jest v poutech, že jest sevr'euo a 
spoutáno ; 2) metaf. a) s t á  h u o u t i : ni
ves gelu constrictae Cu spousty sněhové 
ztuh lé mrazem ; sententia aptis constricta 
verbis C ve vhodná slova uzavřená, shr
nutá ; b) z a v á z a t i :  constringi religi
one Cu býti zavázán svatou povinnosti, 
přísahou. 

constructio, onis, f. [construo) s e
stroj e n i, s l o ž en í, sklad : c. hominis C; 
(ve srn. mluvnickém) verbornm c. C pěkné 
a zvučné spojení, skladba slov. 

con-struo, ere, St1'UXL, st1'uetttm 1) 
složiti po vrstvách, nanésti, (n a) h r o
m a d i t i' (n a) k u p i t i : divitias Hj eon
structus aeervus H nakupená hromada ; 
dentibus ťn ore eonstru,etis mandúur 
eibus C zuby v flstech sestavenými, r'a
dou zubil ;  2) zdělati, sestaviti, s e s t r o
j i t i, (v y) s t a v ě t i, (z)budovati : sepul
erum c. L postaviti náhrobek j saxea 
pila construeta V kamenný pillř (bal
van) sestrojený, upravený j c. navem, 
aedijieium C; a'ves s·ibi nidos eonst,·u
tmt C. 

constuprátor, (wis, m. (z)prznitel 
con-stupro, u"e zprzn iti. 
Consualia, viz Consus. 
consuasor, o" is, m. (consuadeoJ r á d

c e : eonsuasore Naevio C na radu Nae
viovu. 

con-suefaciO, e,'e, lee" factum [srov. 
eonsue·sco a laeio] způsobiti, aby někdo 
zvykl něčemu, n a v á d ě t i, u č i t i  (alqm 
• Inf.). 

con-suesco, erB suěVi, - z v Y k a t i  
(si); log. perf. eonsuevi  (jsem zvyklý, mťtm 
zvyk, mám v obyčej i) s inf. praes. překlá
da.ti lze pracsentcm sloves opakovacích n. ndv. 
obyčej n ě, zpr a v i d l a :  haee res tribni 
consuevit Cs bývá udělována, zpravid la 
se uděluje ; aeeide,'c eonsuevit C obyčej ně 
se stává; maturius quam consueve1·at Cs 
časněji než obyčejně;  quo conStteVe1'at 
intervallo S v obvyklé vzdálenosti ; quem
admod'lOm eonsueverunt C jak jsou )vyklí, 
dle svého zvyku ; ita natus est et ita 
eonsuevit C s tím smýšlením se narodil , 
takovému jednání zvykl (jest u,yklý) ; 
qttibus consueti erant (= eonslleverant) 

ferrame.ntis L s ná.stroji obvyklým i, se 
svými obyčejným i nástroj i j - spec. zvyk
nouti důvěrnému obcování, d ll. v ě r  II � 

]9 
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o b  c o v a t  i, míti d ůvěrné styky • někým : 
quibllscum iste cOnStleverat e S nimiž  
měl důvěrné styky. - Part. consuetus viz 
zvlAi/. 

consuetiido, inis, f. a) zvyk, zvyk
lost, o b y č ej :  vetl!S c. et inst itutum 
maio1"um e stary zvyk a j·ád předkil ; 
res in consuetudinem venit e (vertit T) 
pi·i(!!Iázl, vchází v obyčeJ ; cognoscendi 
c. suOlata est e vyšetřován! vyšlo ze 
zvyku : p1"aeter consuetudinem mimo oby
čej ,  proti zvyku;  ex consuetudine, Pl·O 
consuetudine, consuetudine dle zvyku, 
zvykem ; - speo. obvykly z p Ů s o b ž i
v o  t a, živobytí: c. vitae C; imago con-
8t!etudinis et vitae N obraz způsobu 
(zásad) života ; 13) obvyklý zp ůsob (for· 
ma): tantummodo consuetudinis causa e 
pouze formálně (pro forma); c. loquendi e 
(obvyklý) zpllsob m luveul ; j) obvyklé 
Žili, d ů v ě r n é  o b c o v á n !, d ů v ě r n ý  
8 t Y k :  cum Metellis erat ei domesticus 
usus ct c. C 8 Metelly měl (poutal jej) 
důvěrný styk a obcován! ; pe1"mane1"e in 
eadem amicitiae consuetudine e trvati 
v týchž stycích pHtelských ; consuetu
dines iungere cum alqo C d!\věrné styky 
navázati s někým i consuetudines victus 
l1,on possunt esse cum multis C důvěrné 
styky. 

consuetus, a, Ul;' [vl. pnrt. perf. od con
BUescoJ z v y k I ý, o b v Y k I ý, vešlý ve 
zvyklost:  consueta lubido S; pel·icttla 
consueta lzabere S míti ve zvyku, míti 
v krvi ; consueta (so. plangi) pectora 
plangit O bije prsa (již) tomu (t. bit! = 
zármutku) zvyklá; consueti8sima cui
que verba O slova nejobvyklejší nejběž
nější. 

consul, sulis, m. [srov. consulo, COllsi
lium) k O n s u 1. Zřízením republiky v Římě 
r. 5 1 0  pro Kr. přešla veškerá světská moc 
králova na dva nejvyšší Medníky náro
dem na rok volené a zodpovědné. Tito 
Mednlci sluli praetores (= ·prae-it01·es) 
vojevildcové, iudices (soudcové) a con
sules. Toto posledn! jméno na označení 
zmíněných nejvyšších úředníkil. časem na
bylo rozhodné pi·evaby a zatlačilo ostatní. 
Omezován! moci konsulské souvis! těsně 
s boji mezi patrici i a plebej i .  R. 443 
př. Kr. zavedením censury odňat kon
sulům census (v. t.) a vše, co s výkonem 
tlwto souviselo, r. 366 př. Kr. zi'fzenim 

praetury vyloučeno z pravomoci konsul
ské soudnictví. V době císařské konsulát 
sklesl na pouhý úřad čestný, maje pouze 
stín bývalé moci. Jménem konsulů ozna
čován byl letopočet: (obl.) L. Pisone A. 
Gabinio consulibus za konsuli'!, za kon
sulátu L. l'isona a A. Gabinia (t. J. r. 
58 př. Kr.) ; c. ordinarius L řádn)' kon
sul (t. J. jenž pravidelně nastoupí na ůi'ad 
1. ledna) j c. designatus vl. designo ; c. 
8ujJ'ectus viz sufjicio. 

consuHiris, e [consul) 1 )  k o n s u 1-
8 k ý : aetas c. e konsulský věk (jellOž 
bylo poti"eb!, aby se někdo stal konsn
lem. Za doby Ciceronovy byl to 43. rok 
věku) ; tribuni militum consulari pote
state L ;  2) vÍ?· c. nob pouze subst. consu
laris a) b Ý v a l  Ý k o n s u I, konsulůr ; 
b) (v době císar·ské) l e g  á t (cisai'ský), 
jenž jako n á m  ě s t e k spravoval někte
rou provincii T. 

consulariter, adv. [consularis J kon-
8ulsky, p O k O n S u I S k u, jak se sluš! na 
konsula. 

consumtus, us, m. [consul) k o n s u
U t, kousulstv í, hodnost konsulská :  con-
8ulatum petere C ucházeti se o konsulát; 
se abdicare consulatu e n. abdicare con· 
8ulatum L vzdáti se, poděkovati se, slo
žiti hodnost konsulskou. 

consulo, ere, sulUi, sultum [srov. co n
siliumJ bráti radu ; 
I lotran.. 1 )  r a d  i t i s e, rokovati, roz
važovati (de re) : et priusquam incipifls, 
consulto (rady, rozvahy) et ubi conslllu
eris (když se poradíš, rozvážíš), mature 
facto opus est Sj c. in medium, in com
mune, in unum společně, vespolek se 
raditi, (ve prospěch všech) společně s,e 
smluviti, činiti společná opati'euí ;  2) meton. 
uradi ti se, u 8 n é s t i s e, u č i n  i t i o p  a
t ř e  n ! ;  vésti si nějak, nakládati nějak 
(de ret in alqm crudeliter) : (absol.) Drusum 
ex re consultul·um T dle okolnosti že 
učiní opati·en!, že se bude říditi okol
nostm i ; líbere ad 8ummam re1"um c. es 
počínati si samostatně dle potí·eby celku; 
male c .  S se zlou se pohi.zati ; d e  perfn
gis graviu8 consultnm L o zbězi ch pi'ís
nější usnesen! se stalo j i n  deditos dn
rius c. T proti podrobeným (zakroči ti) 
vésti si, s podrobenými nakládati pi·ť liš 
pr·ísně (krutě) j 3) dávati radu, (radnu) 
s ta r a t i s e, pečovati, dbáti o něl<.oho, po-
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máhati (ulicui) : sibi c. o sebe se starati, 
hleděti sebe (Eama), miti se na pozoru, 
hleděti se zachrániti ; afjlictis cwwm 
f01·tttnis c. L věnovati péči neblahému 
stavu občanii ; ut consulatur plebi L 
aby bylo postaráno o lid, aby lidu sc 
pomohlo ; mihi (dat. pnv.) satis consultum 
est, ut . . . C ode mne jest uplně posta· 
ráno, aby . . .  ; timori magis quam reli· 
g/:oni c. Cs dbáti vice strachu než svaté 
povinnosti (pi"lsahy) ; 'irae magis quam 
famae c. S hověli vice hněvn než ( dobré) 
pOvěstí; (eufem.) suae vitae gravíllB c. 
Cs sáhnoutI si na život (o s.movraždě) ; 
(o acc. zájmena) quae reges male consulue
rint S v čem se špatně poradili, se špat
uou potázali ;  custodi et consttle longe V 
buď na stráži a měj pozor (ohlédej se) 
ze vzdáll ; 
II trnnsit. 1) r a d  i t i s e o někým O nMem, 
žádati rady od někoho, t á z a t i  se o radu 
někollO (alqm de rel : si me consulis, sua
deo Cj niMl de eius mM·te populus 
consultus est C nic o jeho smrti národ 
nebyl tázán i (Msn.) rem mdli obscuram 
consulis (oe. nos) V věc nikomu ne
známou dáváš v poradu, o věci nikomu 
neznámé radiš Re s námi, věc nikomu 
neznámou pi'edkládáš nám k poradě ; -
spec. a) (božstva, věštírny) t á z a t i s e  
o radu:  c. Apollinem Ni c. sortes O 
tázati se věšteb ; 8Up e r  rebus impe1'ii 
c. T poptati se po vládě i �) (na senát) 
vznésti k rokováni, (senátu) se tázati, 
v z n é s t i  d o t a z :  consulente (se. senatum) 
Cicerone senatus cen suit C k dotazu 
Ciceronovu senát se usnesl i senatus de 
provinciis consultus (.c. a consule) Nu
midiam Metello decreverat S byv (o)tá
zán o provinciích ; consulti (oe. sunt ab 
eo) pontifices, an . . . T otázal se ponti
fik fi v i consul senatum de foede1'e con
sulebat S vyjednávllI o smlouvě se se
nátem ; .) (znalce práva) se tázati : c. 
de iure C; ii, qui cOllsuluntur C právni 
znalci (opuk respondere dáti právni radu, 
poučiti) ; 2) r a d i t i  s e, rokovati o něčem, 
uvažovati (alqd) : rem delutam c.  Ci -
alqd boni consulere spokojit i se • něčím; 
tu quoqtte ca1'men consule, Roma, bonit 
O také ty, Říme, spokoj se, vezmi za 
vděk mou básní. 

eOllsultiitio, onis, f. [consulto] ra
děnI se, p o r  a d a, r o k o v á n i, u važo-

eonsultus 

vání :  p1'olatare cor.sttltationes S pro
dlužovati porady ; ea modo c. erat L 
o tom jen byla porada. 

cOllsulte, adv. [consultusj s r O z m y
s l e m, r O z v á ž n ě, rozvážlivě, s rozva
hou : avidius qttam consultius T vice 
dyeh tivě než rozvážlivě. 

1. consulto, adv. [consultusj po roz
vaze j z Ú m y s  I n ě, zumysla, sch,'álně : 
non c o n s tt l t o, sed c a s tl C. 

2. consulto, are, aVt, atum [verb. 
fre�n. od con,�ulo] 1) (často, zraje) r 30-
d i t i  s e, rokovati, r o z v a ž o va t i, uvažo
vati (de re, aIQd) : C. in medium, c. in 
commune T vespolek, mezi sebou, spo
lečně se raditi (k obecnému dobrn) ; ad 
haec consultanda procU7'anda'fue multi
tudiM conversa L když l id obrácen byl 
k poradám o těchto věcech a jich opa
třeni ; 2) (radou) p e č o v a t i, s tara t i  s e  
o něco (dat.) :  c. rei pttblicae S býti rád
cem obce j 3) t á z a t i s e o radu někoho 
(alqm) : cons!lltavit Libo, an habiturus 
foret opes T (o)tázal se (věštcii), nabu
de-Ii jměni ; senes ad consultandum ar
cessunt L starce volaji, aby se jich otá
zali o radu. 

consultor, oris, m. [consulo] 1) r á d
c e, strt'jce' sua exempla in consultores 
recidisse T že vlastní příklady zpět 
padly na rádce, postihly rádce (strtljce) j 
2) ten, kdo se táže o radu, d o ta z ova
t e l  (prá vni pomoci) : consultoribus re
spondere C žadatel fim poskytnouti právni 
pomoci ; c_ ubi ostia pulsat H když 
klient tluče (buši) na dvéře. 

consultrix, {cis, f. (consultor] r á d
k y n ě, o p a t ř o v a t e l k a. 

consultum, i, n. [vl. part. per'. p88S. od 
consulo] uraděné ; urada, u s n e s e n i, ná
lez, o p a t  ř e n i, u s t a n o v e n  i, záměr : 
senatus c. usneseni senátu ; mollia con
sulta T mírná opatřeni, mirné prosti-cdky; 
consulta superiori8 quinquennii S na
řizeni, opatření (z) minulého pětileti i -
dum consulta petis V hledáš rady (věšt
bou), tážeš se věštby. 

consultus, a, um [vl. part. per'. p •••• od 
consuloJ uvážený, rozmyšlený, rozmyslný; 
(o osobách) (o)tázaný na radu (a poněvadl 
zpravidla n/\ radu brnn bývá Jen znalec věci) (rady) 
z n a l ý, z b ě h l ý, zkušený ; subot. Z ll a  
I e c :  iuri8 n. iure c. prá vni znalec, zna
lec práva, právník ; (tél prostě c.) eris tu, 

1 9* 
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c. modo, 1"Usticus R ty, jenž jsi právě 
byl znalcem práva, budeš rolníkem ; in
Banientis sapientiae ,c. H znalec (a pří
vrženec) blouzDlvé moudrosti (o filosofii 

epikurak6 ). 
cou-summo, are, aVí, atum [summa] 

1 )  uváděti v úhrn, (dohromady) . ú č to
va  ti, spočítati : quae consummatur par
tibus, una dies O jeden den, jenž se 
súčtuje (vyplývá) z (pěti) díhl ; (obr.) con-
8ummata gloria L v jedno sloučená ; 
2) metar. dovršiti, d o k o n a t i, d o k o n
ě i t i :  rem c. L ;  c_ parricid'ium CIt 
spáchati. 

cou-sUmo, el-e, sumpsi, sumptum vl. 
zodnlmati, sesbírati ; 1) a) s p o t í' e b o
va t i :  consumptis telis Cs když oštěpy 
byly spoti-ebovány, vystříleny ; consump
tis lacl'imis O když slzy vyschly ; (Obr.) 
consumpsistis ignominiam T my: míra 
vaši potupy jest naplněna, dO\Tšena ; 
misel-icordiam c. Cu vyčerpati, vyvážiti 
míru milosrdenství ; - ,pec. a) (jídlo) 
spotřebovati, po  ž íva  t i, jisti, (s) t rá  v i  t i :  
nos nu,merus SltmUS fruges c. nati H 
zrozeni jen (k tomu), abychom poživali 
plodů, zrozeni jen k jídlu ; accisis da
pibus c. mensas V když ztrávena byla 
jidla, snísti stoly ; �) protráviti, (p r 0)
m a  r II i t i, Ilýí'iti : c. patl'inwnia C pro
marniti jmění ; id per luxuriam ejJun
dere atque c .  C h)'řivě rozhazovati a mar
niti ; b) metaf. (s) t r á v i t i, (z) n i č i t i, 
mOI,iti, (z) h u b i t i, (s)chvátiti ; v pas •. býti 
vyčerpán, vysílen, utrápen, (z)hynouti : 
si me vis morbi consumpsisset Cu kdyby 
mne byla schváti la; fe1-rum robigo con
Bltmit Cu rez sežírit železo ; consumitlL1-
anulus USlt O opoti-ebuje se prsten (stá
I$'m) užíváním, nošením ; c. vÍl-es Cs vy
čerpati síly; consumpseritne vocem me
tus T zda strach udusil hlas; gal'l-ulus 
hunc consurnet H mluyka jej utýrá, 
zhubí, usmrtí ; haec omnia (jlamma) 
consumuntul' Cs lehá popelem; consump
tis antiquissimis delub"is T když byly 
ztráveny, zničeny (požárem) ; mOI·bo con
sumptus est N sešel nemocí ; consltmi 
aevo V věkem (stářím) sejíti (se světa), 
v starobě umříti ; fame consumptu8 Cs 
hladem umořen, utrápeu ; consltmptus se
neclil O stářím sešlý; lacrimis consumpta 
8uis O svymi slzami vysílena, rozply
nulá v slzy; 2) a) spotřebovati něco něčím, 

v y  n a k I á d a t  i, o b r  a c e t i něco k čemu n. 

na něco (alqd in re) : consurnitur pecunia 
in statuis C; operae plurimum studii
que in pl'aediis colendis c. C vynak lá 
dati největší péči a snahu na vzdělání 
statků ; (in s acc. úč.) aurum in ludos 
c. L na hry ; - spec. m a  r n ě v y  n a k I á
d a t i :  consumpta mlllta oratione S mno
ho marně se namluviv ; consumptis pre
ciblts O po marných prosbách ; c. gloriam, 
ubi . . _ Cu marně slávu vynakládati tam, 
kde . _ ., mařiti slávu; c. frustra verba Cu 
marně plýtvati slovy; cum mare, cum 
tel'ras consumpserit, aěra temlJtet O až 
marně hledati bude útulku na zemlch 
i moj'ích, af do vzduchu vzlétne; b) (o čase) 
času dáti projíti, (z) tráv i t i :  diem inter 
metum ac lauol'ern c. Cu ; multis d i  e
bus et laboribu8 cons�tmptis S mnoho 
dni a práce (námahy) vynaloživ; reliqua 
pars (noctis) vigiliis consumitur Cs 
ostatek noci se probdi ; nox in exinani
unda nave c.onsttmitw- C noc uplyne 
vyprazdňoYáním lodi ;  in eo noctes dies
que consumpsi C na to jsem obětoval ; 
nox consumpta est V noc uplynula, mi
uula ; - spec. času marně dáti projíti, 
t r a t i t i , (z) m a í' i t i :  mttltos dies per 
duuitationem, c. S: consltmptus pel' di,
cOl'diam dies T den \" nesvornosti ušel ; 
inutili cunctatione agendi tempo7"a c. T 
neprospěšným váháním zmařiti čas k jed
nání, k činu. 

consumptio, onis,f. [consurno] (z) t rá
ven í ;  metaf. c. sui C. 

consumptor, ol'is, rn. [consltmo] stra
vovatel ; s ž írate l .  

con-surgo, e?'e, surrexi, stwrěctmn 
1) spolu, společně (oslabenim významu předl. 

též o jednotlivci) v s t á  v a t  i, p o v s t a t i ,  
zd v ihnou t i  se, vztýčiti se, vzpí'ímiti se: 
toro c. tentat O s lože snaží se povstati ; 
socii c. tonsis V druhové vzchopomli 
se, (úsilně) naléhali na ,"csla, povst:ivali 
k veslování ;  sublatuln alte consul'git in 
ensem V vl. Vzchopllje se na meč (za 
mečem) vysoko napl'ažený, s mečem ze 
vši síly napí'aženým pozvedne se k ráně, 
meč zdvižený uapi'áhne ; (neos,) cOl1sur
gitUl' ex consilio Cs vstane se spt·lečně 
od porady; ex insidiis constwgitur L vy
trhne se ze zálohy ; 2) mctnr. a) povs tá
y a t i, z v e d a t  i s e :  terno consltrgunt 
ordine remi V v trojí řadě nad sebou 
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zvedají se vesla ; consurgunt geminae 
quercus V vy pi  !lnj í se, stoj / ;  sedes 1,er 
annos conS'lwgit T budova (divadeln/) 
každoročně (na novo) se stavl ; ma?'e imo 
conslll'git ad aetlwl'a fundo V moře 
od hloubi dna k nebi se zdvihá ; fama 
est c. Romam O že se zvedá, vzrůstá; 
venti consurgunt V povstávají;  consur
git bellttm V povstává, vzch:ízí válka ; 
ll) (k činu) v s t á t i, v z ch o p i t i  s e :  c. 
in anna V povs tati do zbraně (= c. ad 
uellum L) ; ad gloriam c. L pozdvihati 
se k slávě ; (dušovně) Maeonio c. carm'in6 
O povznésti se, 

consurrectio, iinis,f. [consurgo) spo
lečné p o v S UL n I (se sedade l). 

Consus, 't, m. staroitalský Mh úrody 
polní, jemnž na počest v srpnu konill1a 
slavnost Consualia, ium, n. K o n s u
a 1 i e. (Prostonárodní etymologie sllojovala Jméno 

boha so slovem consiliurIl, pokládl\iíc jcj za boba 
moudrých ra.d a vnuknutí.) 

con-tabesco, 6?'6, Wb1ti, - trati ti se, 
s ch á z e t i, ch hL d n o u t i. 

contltbuIatio, onis, f. [contablllo) spo
jení prken ; prkeuný s t l' Op ;  p a t r o  (stro
pem utvořené). 

con-tolíbulo, a?'e, aVt, atum [com a 
tabula) p O k r ý t  i, opatl·jti p r k n y, po
dlaži ti, k l á s t i  p o d l a h u (a tím) tvor'iti 
patro : turres c. Cs zvýš iti věže o patra ; 
mU?'um tur?'ibus c.  Cs opatřiti hradby 
věžemi (o několika patrech) ; metat. c. 
mare molibus Cu pi'eklenouti moře ohrom
ným mostem. 

contactus, us, m. [contingo] dotknuti 
se; 1 )  d o t y k, s t y k :  refugitque viriles 
contact'ils O vyhýbá se styk ům s muži : -
spoc. nakažl ivý styk, n á k az a :  volgati 
contactu in homines morbi L nákazou 
rozšii'ily se nemoci mezi l id ;  contactu 
sanguinis O potřísněním krve (krví) j 
2) me,at. mravn í n á k a z a, z l ý  p ř í k l a d :  
in odium COlltactu valentiorum ageban
tur T zlým pr'íkladem mocnějšíc]l byli 
strhováni k nen,ivisti ; discedite a con
tactu T oddělte se od nákazy ; pollui 
c!tncta contactu T žc l1ůkazou vše jest 
otravoníno. 

contagiO, iinis, f. [contin.qo) dotý
kllni se, stýkůní se ; 1 )  d o t y k, styk ; 
pNmý vl iv, p ů s o b e 11 í ;  - spec. nakaž· 
livý styk, n li. k a z a :  c. v!llgabat mOl'
bos L; 2) m.tnf. mravní n á k a z a, z l ý  

př í  k I a d :  latítls patet sceleris c. C; belli 
contagione in ritat i  L nákazou jsouce po
drážděni, zachváceni ;  c. scele?'is obiectata 
ab inimicis est L odp lll'ci vytýkali, že 
(týmž) zločinem jest Ilakažen. - Za potřebou 
metrickou básnícI daktylští vytvořili plur. conta
gia, orum, n. ve stejném významu Jnko con· 
tagio : mala vicíni pecoris c. V zlá ná
kaza sousedního dobytka ; agere c. late 
O šlřiti nákazu ;  c. lucri H mor, h l íza 
lakoty. Teprve v pozdní pro •• vytvořen k uvede
nému plurálu též síngulár contagium, it, n. 
c. in alios vulgatum est Cu nákaza byla 
pl'eneseua i na j iné. 

contamino, are, avI, iitum [contamen 
(m. contagsmen) od tango) dotykem z n  e
č i s t i  t i, P o s k v r n i t  i :  sese maleficio c. 
C zločinem se poskvrniti ; zvl. part. pert. 
pnss. contaminatus, a, um v platnosti adj. 
p o s k v r n ě n ý, p o k á l e n ý :  iudicia cor
rupta et contaminata paucorum vitio C 
soudy porušeué a nakažené neřestnosU 
několika lidi; pa?'s populi velut conta
minata L jakoby poskvrněná, nečistá; 
c. grex morbo H stádo poskvrněllé chlíp
ností. 

con-tego, ere, xi, ctum 1) (společně 
n. zcela) p r' i k rý va t i, p o k rýva t i :  qui 
(tumulus) CO?']Ius eius contexerat C; na
ves c. Cs opatl'iti palubou ; arma c, Cs 
zbraň (t. j. štíty) pokrýti povlakem ; -
spec. zemi pokrýti, p o chova t i, pohřb í t i :  
Galbae corpus c .  Tj 2) zas t í ra ti, za
k r Ý va t i ;  skrývati : caput amictu c. V; 
metnf. contecta vict'ricium partium vul
nB?'a T skryté rány vítězné strany. 

con-temel'o, are, UVl, atum p o sk vr· 
n i t  i, zneuctiti. 

con-temno, ere, tempsi, temptum a) 
n e d b a t i, n e v š í m a t i  s i  (Rlqm u. alqd) : 

sp,nes se contemn'i p utant C mysli, že 
jsou odstrkováni, že nejsou váženi ; b) 
z lehčovati, zhrdati, p o h r d a t i, o p o vr h o
vat i  někým 11. něčím (alqm, alqd) v pass. con
temni býti v opovrženl : d'icta c. S po- " 
hrdavě vykhidati, snižovati ; populi c. 
voces H hlasu (soudu) lidu se posmívati ; 
aut c. aut metuere C bud' se nebáti 
aneb se bát i :  c. ventos V nebáti se-větru, 
vzdorovati větrům; nec (Batavt) tributi8 
contemnuntur T (= non ita contemnlln-
tur, 1,t coganttw ll"ibuta pendere) potup
ným odváděním dani nejsou snižováni ; co n
t e m n e n d1� s, a, um hodný (zasluhujlcf) 
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opovržení, nepatrný i non c. ne nepatrný, 
značný, dosti znamenitý. - Part. contemp
t us viz zvlášt 

contempIatio, činis, f. [contemplor] 
1) p oz o ro ván í něčebo, patření  na něco: 
caeli c. C; 2) metaf. duševnf p O Z O r o
V á n I, U v a ž o v á n í, rozjímání : c. Vi1'
tutum T rozj fmání o ctnostech. 

contempHitor, oris, m_ [contemplorj 
p o z o r o v a t e l. 

contemplatus, us, m. [contemplor] 
p o z o r o v á n I, u v a ž  o v á n í :  c. mali O 
o zlu. 

con-templor, liri, litus 8?tm [com a 

templum = pozozovací obzor] pdv. t. t. 
mluvy augurské " obzfrati , pozorovati, co se 
děje v pozorovacím obzoru · ;  1 )  pozoro
vati, h ledě t i, p a t ř i t i, dlvati se na něco, 
prohlížCti (alqd) : c. 'lIummos in a1'ca H; 
2) metaf. (mysli) p o z o r o v a t i, r o z v a
ž o v a t  i :  id a n i m  o contemplare quod 
o c u l i s non potes Ci sec um c. C uva
žovati u sebe. 

contemptim, adv. [contemno] n e v á ž
n Č, nevšlmavě, p O  h r d a v ě, s pohrdá
ním, potupně : ba1·ba1·i c. vagabantur T 
námi povrhujlce (I. j. směle) sem tam 
těkali. 

contemptio, onis, f. [contemno] (po
hrdavá) n e  v á ž n o s t, nevšímavost i p 0-
h r d á  n i, o p o v r ž e n l :  (. gen. obj.) c. nos
t1-i Cs pohrdání námi ; alci in contempti
onem 'venire Cs přicházeti, up� dati v opo
vrženi u někoho. 

contemptor, oris, m. [contemno) (dů
sledný) zh r d a t e l, p o hrda t e l, opovrho
vatel j a) (v Vlo'nosti adj.) : C. animus et 
Buperbia S pohrdavá (urážlivá) mysl j 
animus lucis c. V duch zhrdající živo
tem, nedbající života i b) (subst.) hic est 
nQstri c_ O to jest ten (muž), jenž námi 
zhrdá. 

contemptrLx, 'icis, f. [comtemptor] 
z h r d a t  e I k a :  propago c. superum fuit 
O pokolení zhrdalo bohy, bylo boha
prázdné. 

1.  contemptus, a, um [vl. part. perf. 
pnas. od contemno] nevážený, m á  l o v á
ž e n  ý, o p o v r ž e n  J, opovržlivý, (jsoucí) 
v opovTžení, povrhovaný, potupený, po
tupuý, hodný pohrdán í, hodný  p o t upy :  
quo conternptior o1'do esset L aby byl 
ještě u větším opovržení j quae "03:) po · 
test Ilsse contemptio'r 1 C' který výrok 

zasluhuje většího (hlubšlho) opovrženfi 
ni/dl conternptius (se. lictoribus) L nic 
že neni pohrdání (nevšímavosti) hodněj
šíbo (nad liktory). 

2. contemptus, us, m. [contemno) ne
vážnost, p o  h r d á tl i, o P o v r ž e n  I, p 0-
t u p a ;  a) (akt.) C. mortis L polndánl 
smrti; conternptu farnae contemni vir
tutes T pohrdá-Ii se slávou, že se po
hrdá ctnostmi ; ea contemptu ambitionis 
haud dedicavit T pohrdaje okázalosti j 
contempt'íis essem patientior huius O 
t\'é zhrdánl (mou lfÍskon) spíše bych sná
šel ; sui aliem'que c. T t. j. mrhavost a 
dělání dluhů; b) paso. Gallis brevitas 
nostra contemptui est Cs u Gallů jest 
v opovržení, Gallové nízkou postavou opo
vrhuj í ;  contemptu tutus esse maluit L 
v opovržení svém býli bezpečen; alci con
temptum af1!rre Cu způsobi ti polupu. 

con-tenuo, ere, tendl., tentum 
I 1) trans. napínati uěco spolu . něčim (jI
ným), vedle něčeho, sestavovati k sobě, s rov
návat i  něco 8 něčim, p ř i ro vn á va t i k ně
čomu (eum ro; s dal.): C. annales nostros 
cum 8criptura eorum T porovnávati mé 
letopisy se spisy tčch i vetera e t prae
sentia c. T srovnávati miuulost s pří
tomností i Sidonio c. ostro fucum H 
srovnati pravý nach 8 nepravým a tim 
rozeznati pravý nach od nepravého i 2) 
Intrana. měřiti se 8 někým (euro alqo, contra 
alqm bil.n. I alel ) :  Ctlm consorte lovis O ;  
- spee_ a) (v hoji) se měřiti, pouštěti se v zá
pa., v boj, b o j o v a t i, z á p a s i t i :  bello c. 
vAlčit i ;  proelio podstoupiti boj, svésti bit
vu ; (neos.) contenditur proelio Cs strhne 
se boj i (obr.) cum CO de principatu con
tendit NCs; me1'itis c, Cu zásluhami sna
žiti se vespolek sebe p i'ekonati j humili
tatem cum dignitate c. C že nízkost zá
pasi s důstojnosti ; utilitas cum honestate 
contendit C prospěch pi'icházi ve spor 
(v kol I isi) s mravním dobrem i �) (ve 
hrách závodn ích) měřiti se, p o u š t ě t i 
8 e v z á v o d, zápoliti : c. CU1'SU V c. 
pedibus O běžeti o závod i r) (slovy) 
měr·iti se, h á d a t  i 8 e, p ř i  t i s e :  fictis 
verbis c. O vymyšleny-mi řečmi se há
dati; 
JI 1) trans. a) (úsilné) napínat i :  arcum 
Vi vincla c. V utahovati pouta; (střely) 
u a p l n  a t i, m í ř i t i :  nervo c. telum V 
na tetivě napnouti šíp ; Mago (da .. ) ha-
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stam eontendit V namlří kop! na Maga; 
areu contenta parato tela tenens V na 
luku k vysti'elu napjatém drže šíp ; b) 
metaf. n a  p l n  a t i :  vires e. O ;  ad hune 
c. eursum V dle tohoto (dle Palinura) 
zaříditi běh (lodi), za tímto plouti B lodí ;  
2) inu·ans. naplnati se, naplnati své slly, 
n a m á h a t i  s e, u s i l o v a t i  (s nt n.  
• nc) : quantum potero, voce contendarn, 
ut . . .  G seč budu, povznesu hlas svOj, 
aby . . .  ; c. rBmis Gs namáhati se vesly, 
úsilné veslovati ; oetllo e. quantum Lyn
eeus H zrakem proniknouti (dohlédnouti) 
tak daleko, jako Lyukeus, tak daleko 
viděti jako Lynkeus; vi c. Gs násilně 
si vymáhati pr'cchodu ;  - spec. (s udáním 
cíle) mli·iti, S p é ch a t i, p o s p í  š i ti, kva
piti, clIvátati, k v a p n é  (chvatné) t á h
n o u t i (in, ad alqd; s inr.) : c. in castra 
S ;  auxilium feT1'e contendit Gs po
spíš! na pomoc ; contendit reverti Gs 
spěšně (rychle, kvapně) se vrátí ; Zitom 
cursu contendunt petere V kvapí do
stati se (loďmi) k bi'eMm ;  3) u s i l ovat i  
oč, d o rn á  h a t i s e od nčkoho něčeho, zasa
zovati se o něco, naléhati, dO-tklivé žádati 
(alqd ah alqo, • ut n. ne) : id c. et laborare 
Cs O to usilovati a pracovati ; nihil a te 
contendo G ničeho od tebe (snažně) ne
žádám ; hic magistmtus a populo con
tenditur G o tento úřad snažně se uchá
zejí u lidu ; c. d e  mittendis legatis Gs 
zasazovati se, usilovati o poslání vy
slancll ; a d  salutern c. Gs zasazovati se 
o spásu : - spec. usilovati o něco tvrze
ním, d ll r a z n ě  t v r d i  t i, (přes odpor) 
jistiti, státi na svém (alqd ; • aee. e. lnt.) : 
apud ephoros contendit falsa es se de
lata N. 

contentě, adv. [ 1 .  contentus] napj at ě, 
nama havě, s námahou, u s i l o v n ě, snaž
né, h o r l i vě. 

contentio, onis, f. [contendo] I na
pínán! něčeho s něčim, vedle něčeho ; 
1 )  s r o v n á (v á) n í, p i' i r o v n á (v á) n ! : 
si c. quaedam et c ompa?'atio fiat G; 
facti cum SC1'ÍptO c. C; ea .magis ex 
alio?'um (gen. obj.) contentione quam ipsa 
per' sese cognosci possunt G lze poznati 
srovnáním s vlastnostmi jinych ; homi· 
num ipsorum videtu?' facienda esse c. 
(= compm'atio) G poti'ebí, jak se zdá, 
učiniti srovnání mezi muži samymi ;  2) 
měr'enl se s někým, 8 p o r, b oj, plltka, 

.. 

svár ; závodění, z á p a s (slovy i zbran!) : 
c. principatus C spor, zápas o nMel
nictv! ; cum honoris arnplissimi c. sub
esset C když nastával zápas o úi'ad nej
čestnější; agm1'iae contentiones G boje 
pozemkové (I. J. o pozemkové zákony) ; 
decertare contentione dicendi G zápoliti 
v řečDickém zápase, zápol iti výmluvDostl; 
contentione dicendi adductus G v zá
palu řeči ; c. adversus P?'ocul'ato1'es T 
zápas s prokuratory (o moc a vliv); sine 
contentione oppido potitur Gs bez boje; -
spcc. s v á r I i v o s  t, hádavost, n e  ú s t  u p
n o s t : animi prava contentione p1'ovec
tus Gu unesen :oIiým duchem odmlou
vačným;  I I  n a  p í n a n I, na  p ě l i : c. 
vocis C napínání hlasu ; n á m  a h a ; 
II s i l !, snaha, horlivost o něco (alel. rol) : 
c. pugnae ; c. belli námaha boje, války, 
namahavý (úsilny) boj (válka) ; omni 
contentione pugnatum est G velmi úsilně, 
velmi tuze bylo bojováno, velmi tuhý byl 
boj ; honoris c. G usilován! o (čestny) 
úi'ad. 

1. contentlls, aj um [vl. part. perf. od 
eontendo) 1 )  n a t II ž e n  y, D a p  j a t  ý :  c. 
funis H; contento poplite mirOl' p1'oe
lia H s napjatým zákolenlm, t. j. stoje 
na špičkách (prstll), s údivem se divám 
na zápasy ; contenta cervix V napjatá, 
shrbená šije;  (obr.) mens exsiliis (dat.) 
contenta suis O mysl upřená, zabraná 
myšlenkami na vyhnanství; c .  fuga V 
napjatý útěkem, utíkaje s napjetím sil, 
usilovný v útěku, kvapným útěkem, kvap
ně utíkaje ;  2) ú s i l n y, usilovny, h o r
I i v ý :  contento studio cursuque venil'e 
G s úsilnou horlivostí a během (t. j. co 
nejrychleji). 

2. contentus, a, um [vl. llDr!. porf. pa ••. 
od contineo] 1) pohromadě držený nMím, 
o m e z  e D y :  ZOllal'um tl·ium fine O ome
zeny na ti'i pásma ; 2) omezující se, 
držicí se v mezích, p ř e  s t á  v aj i c í no. 
něčem, spokoj ující se, s p o k oj e n y nččím 
(nlqa rel: illii (sol·te) c .  vivat H; ad beate 
vivendum vÍ1·tutem se ipsa esse conten
tam G že ctnost sama sebou dostačí ; 
(. inf.) fugel'e c .  Cu pr'estávaje na útěku. 

con-terminus, a, um s o u m e  z n  ý, 
s o u s e d n í :  (. dat.) sta bula conte?-mina 
ripae O stáje stojící pH br'ehu ; (subst. 
oeutr. pl.) conte1'mina Scythiae T krajiny 
soumezné se Skythii. 
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con-tero, el'e, tl'lví, tl'Umn 1) I' o z
t í r a t i, 1'0 Z d 1'0 b i t i, rozmělniti : pabvla 
c. O roztírati byliny i 2) metaf. a) se
drati, o p o t í'  e b o v a t  i, hubiti, n i č  i t i, 
mami : praemium contl'itum C opoti'ebo
vaná, všední odměna ; provel'bittm vetu
state contl'itum C zevšed nělé ; c07pora ac 
manus silvis ac paludibus emuniendis 
conteruntur T těla se ničí, se trmácejí 
ražením cest skrz lesy a moč,UY i n e
v á ž i  t i  s i :  c. atque contemnel'e Gi reOex. 
(med,) se c. u. conteri moi'iti se, t r m á
c e t i  s e, pachtiti se něčím (in re) ; b) 
(čas) t rá v i t i čim (in rel : aetatem i n  li
tibus C. 

con-terreo, iil'e, terrui, tel'l'itum spo
lečně (ale té!. o jednotlivci) p o d  ě S i t i, po
strašiti, p o I e k a t i. 

cOI1-testOI', al'., atus sum a) společně 
b r á t i  z a  s v ě d k a, dosvědčovati se, do
k I á d a t  i s e koho (alqm), c. deos, ut . . .  
Cs ; part. perf. contestatus, a, um v pass. 
významu :  contestata virtus C dosvědčená, 
osvědčená, dokázaná statečnost ; b) (t. I. 
pravni) : litern c. G začínati pH (povolá
ním svědků), 

con-texo, ere, xu., xtum 1) s e t k a t i, 
8 p I é t a t i :  villi ovium contexti G tkaná 
vlna (ovčí) ;  - spec. (splétajíc) I' o b i t  i, 
u p l  é s t i, skládati, sestavovati : opus c. 
Cs skládati po vrstvách, sroubiti; fossam 
l07'icamque c. T pi'ikop se stínkon (ohra
dou) nepf'etržitě vésti ; eontexta vimini
hus membl'a Cs údy z proutí spletené, 
z pletiva urobené ; equus tl'abibus con
textus acel'nis V sroubený z trámd javo
rových ; (obr.) el'Únen e, G spi'ádati, OSno
vati zločin ; 2) mctaf. a) s p oj o v a t i, 
slučovati (alqd CUlll re) : extrema cum pri
mis C; b) připlétati, dále spf'ádati, p 0-
k r a č o v a t i  v uččcm, d op l ň o vat i  (alqd) : 
commentarios Caesaris c. Hú,t, ; longius 
carmen c. G. 

contexte, adv. [eontextus] s p oj i t ě, 
s o u v i s l e. 

1 .  contextus, a, ttm [vl. part. perr. pas •. 

od contexo] spojený, s o u v i s I ý, ncpf'e
tržitý: pelpetuae et contextae volupta
tes G nepf'etrži tá f'ada rozkoš í ; eontexta 
historia N souvislé, nepřetržité dějiny, 

2, contextus, us, m. [contexo] ll) 
plétání, spojení; s p oj i t o s t, s o u v i s

lo s t :  c. l'e1'ltm G; b) p1'iplétání, p 0-

k l' a č o v á n í :  in contextu operis T 
v další části dila. 

con-ticesco, (-tictseo), 61'e, tiettL, 
[verb. i llchoat. od eonticeoJ 1 )  II m I k a t i, 
odmlčeti se, u t i ch nout i , ztichnouti, oně
měti: conticuěre omnes Vj nunquam de 
vobis sarmo conticescet C neumlkne; 2) 
metaf. n ID I k a t i, z t i ch n o u t i, u t i š  i t i 
s e, ochabnouti : ubi contieuerit tumul
tus ; fUl'O!' L. 

contignatio, ónis, f, [contigno] t l'  á
m ll s p oj e n í, vazba, t r á m o v í ;  p a tr o. 

con-tígno, are, avi, at!l1n [eom a 
tignum] opati'iti, p O k l' Ý t i t l'  á ID O v í m, 
dávati krov n, vazbu. 

contiguus, a, um [contingo] stýkaj ící 
se, stýkavý ; 1 )  s o u s e d u í, vedlejší. 
s o II m e z  n ý :  contiguae domus O ;  par s 
eirci Aventino (dat.) contigua T přilé
hající, pf'i lelllá k Aventintl j 2) d o s a ž i
t e l n  ý :  c. hastae (dat.) V (jsoucí) na 
dostl'el (dosah) kopí. 

continens, entis, adj . [vl. part. praes, od 
contineoJ držící pohromadě, soudržící (srov. 
contineo I 1»);  1 )  (s jinými věcmi) sou
v i s í c í , souvislý ; a) (v prostoře) s o u
m e z  n ý, s o u s e d  n í, stýkající se, přilé
hající; (s dat.) c. ripae collis Gs; pal'S 
e u m  Cilieia c. G; �)  (v čase) p1'imo 
(bezprostředně) n á s  l e d  uj í c í po něčem, 
jdoucí v zápěti (s dat.) : timori pelyetuo 
ipsum malum c. fuit L ustavičné bázni 
v zápětí pi' išla pohroma ;  eontinentihus 
diebus Gs v (pl'lmo) následujících dnech; 
:!) (s sebou) sou\,isící ; a) (v prostoře) sou
vislý, n e  p i' e t r ž  i t ý: eontinentes silvae 
ac paludes Gs rozsáhlé, širé; c. (= con
tinuum) agmen L nepřetržitý proud ; 
eontinentes (= cOlltinuae) 7'uinae L ne
pi'etržitá i'ada průlomů; c. ripa H sou
vislý Mell (t. j. přirozený) ; c. terra neb 
pouze sub.t. continens, entis, f. p e v
n i n a ;  13) (v 6.80) n e p t' e t r ž i t ý, n e
u s t á l )', stálý, u s t a v i č n ý : c. irnpe
l'ittm L nepf'etržité panství ; c. memoria 
L souvislé dějiny; eontinenti impetu Gs 
nepi'etržitým, jedním útokem j 3) (srov. 
contineo I II 2, 3) držící se v mezích, 
zdržující se, z d r ž e l i vý, m í rný, s k rom
n ý, ovládající sebe : eontinentiO!' 'in vita 
hominum quam in pecunia Gs zdrželi
vější, mírnější v darování života než 
v přisvojováni si peněz. 
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cOlltinenter, adv. [continensJ souvisle; 
1) n e p i· e t r ž i t ě, n eu s t á l e, ustavičně; 
2) z d  r ž e l  i v ě, mírně, stNdmě : c .  vi
vere C. 

continentia, ae, f. [continens ] zd rž e
l i v o s t, uskrovněnost, s k r o m n o st, sWd
most, n e  z i š t n o s t. 

contineo, ih·e, tinuL, - [com a teneo] 
I 1) d r ž e t i  p oh ro madě  (nerozděleně), 
nepouštěti od sebe (alqm, alqd) : exe,-citum 
non c., sed in civitates d i v i d e r e  L ;  
acies continentur Cs (= instructae te
nentur) jsou drženy (stoji) v bitevním 
šiku;  (med.) agger altiore aquii conti
ne,·i non Jiotest Cs násep pi·i většl vodě 
(pi·i povodni) nemůže se držeti, nemůže 
vydržeti ; odolati povodni ;  - spec. (od
dělené) s p oj o v a t  i :  t,·abes a,·te c. Cs ; 
(obr.) alcis hospitio contineri N hostin
ným pi·átelstvím s někým býti spojen, 
vázán ; omnes artes inter se continentu,· 
C vědy jsou spojeny, souvisí ; 2) metaf. 
u d r ž o v a t i, zach o v á v at i :  (fides) rem 
publicam continet C; haec vi,·tus ami
citiam et gignit et continet ;  U omezu
jlc držeti pohromadě ; 1 )  o m e z  o v a t  i, 
(u)zavírati, obkličovati, objímati, z a uj í
mat i, z a b í r a t i ;  v pass. b),ti sevřen, uza
vi·en, bý t i  o m e z e n  (ab!.) : reliquum spa
tium mons continet Cs zaujímá, zabírá ; 
(Gallia) continetur Ga,·umna jlumine 
Cs jest omezena, ohraničena ; hibe?·na 
continentur C milibus passuum Cs leží 
v obvodu 100 (i"ímských) mil ;  saxa, qui
bus fundamenta continent!W" Cs jež tvor·1 
základy ; (obr.) nec do mi indignationes 
continebant L a neomezovali pouze na 
domov výbuchy rozhor·čenosti; nec lttctus 
muris u,·bis continebattt'· Cu a zármu
tek nepi·estával toliko na městě ; tecto 
contineri C býti omezen na svůj příby
tek ; - spec. (nephUelsky) sv í ra t i  (obié
hajíc), držeti sklíčena : hostem C; ventos 
ca1"Cere c. O ve vězení, uvězněné držet i ;  
2) držeti v sobě, objímati, ch o v a t  i, 
obsahovati něco, býti jádrem něčeho, vzta
hovati se k něčemu; v pa ... bý t i  obsaž en, 
z a k I á d a t  i s e, spočívati, záležeti na ně
čem (alqa re) : fabula populo,·um continet 
aestus H chová v sobě, obsahuje vášně 
národ ů (o Iliadě) ; quae '·em milita,·em 
continent L na nichž zakládá se zřízeni 
vojenské; litté,·is p,·eces contineuantur 
Cu list obsaboval prosby ; meus ,·editus 

vestro iudicio continetu,· C záleží na. 
vašem soudu; Ul zdržovati v pohybu i 
1) z a d r ž o v a t i, zdl·žovati, u d r ž o v lt t i  
koho v čem, při čem : animam c .  C zadržeti 
dech ; gradum c. V staviti krole lacrimas 
c. O zdržovati se slz ; impetum c. L za
držeti úpal ; agricolam continet imber V 
zadržuje (doma) ; reflex. s e  c o n t i n e r e  
držeti se někde, býti, prodlévati, trvati :  
domi se c. Cs ; suo loco se c. Cs ve 
svém postavení, na svém mistě ; in oc
culto Cs skryvati se ; (ye stavu) držeti, 
u d r ž  o v a t  i :  in officio c. C v posluš
nosti ; 2) držeti y mezích, d r ž  e t i II a 
u z d ě, o v I á d a t i : quos metus conti
nue,·at L byl držel na uzdč ; exercitum c. ;  
utile est, ut metu contineat�t1· (= coěr
ceatu,·) audacia C;  se ipsum c. C ovlá
dati ; cttpiditates c. Ci risum c. C tlu
miti smích ; ut se contineat C aby se 
mírni l ; 3) z d  r ž o v a t  i někoho od niičcho 
(alqm ab alqa rC j s ne, quo1l1inus, quin) : milites 
ab seditione L ;  animum a libidine i 
non poterant co,ttine,·i, q�tin . . . Cs ne· 
mohli se zdržeti, aby ne . . . ; 4:) držeti 
něco pH sobě, s k rý va. t i ,  taj i t i : ut ea, 
quae continet, explicet nobis C. 

1 .  con-tillgo, ere, tig't, tiictum L com 
" tang ol I trans. 1) (odevšad) d o tý k a t i  
8 e (alqd, alqm): te,.,.am osculo c. L země 
polibením se dotknouti, dáti polibek, po
líbiti zemi ;  ore focos c. O líbati krby ; 
{!lnem manu V dotýkati se, chápati se 
lana; habenas manibus c. O vzíti otěže 
do rukou ;  o,·a medicamine c. O potmi 
obličej čarovným lékem ; virgo noto na
res contingit odol·e V chřípí (bonících 
psů) dotyká se známou vůní (aby včtřili 
zvH) ; cu,·alium contingit aU1"aS O ko
rál přichází ve styk se vzduchem, při
cházi ua vzduch ; neu quis c. (se. eos) 
posset V a aby se jich nikdo nemolll 
dotknouti (nrpr-átelsky), aby jim nikdo 
nemohl ubliž i t i ; - s!Jec. (jídla) se doty
kati, o k o u š e t i ,  jísti (piti) : cibos ore 
c. O ;  c. aquas O napiti se; 2) metaf. 
a) (cíle) se dotknouti, d o s t i h n o ut i , do
stati se, pron i k n o u t i : alqm c. telo O 
zasáhnouti ; avem c. ferro V str·eliti ší
pem ; igni c. V bleskem zasáhnouti ; 
ožehnouti ; vox contingit alqm O lllas 
doléhá ; (o místech) d o s p ě t i, d o j í t i, při
jiti někam : cursu c. metam H doběhnouti 
k cíli ;  c. lJOI·tum O stihnouti, dojeti do 
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přístavu ; Greten c. O pi'ijíti na Kretu ; 
b) sousedíc stýkati se, p ř i l é h a t i, s á
h a t i, dosahovati někam: agger murum 
contingit Cs; milites contíngunt ínter se 
Cs tvoří souvislý řetěz ; - spec. u) h r  a
n i č i  t i  s nčkým: Bactra c. Cu ; �) bý t i  
v e  s t y k u, ve spojení, b ý t i  s p oj e n :  
affinitate regiam c. L býti spřízněn ; 
Latiaris modico usu Sabinum continge· 
bat T jen mírným stykem byl ve spo
jení se Sabinem, byl poněkud znám se 
Sabinem ; deos qltOniam propius contin· 
yis H bohť\m (t. j. velmoží\m) jsi blíže ; 
'í ) t ý k  a t i 8 e někoho: haec consultatio 
Romanos ·niltil contingit L ;  c) j í m  a t i, 
d oj í m a l i, uchvát i li libido me contigit 
O; nadchnouti, okonzlili ; part. perf. pa .. . 

contii.ctus, a, um mravně dotčen, s l i
ž e n, p o s k v r n ě n, poltísněn: noxa c. 
Cu ; plelJs contacta " egia praeda L ;  
equi nuZlo opere contacti T ;  II Intran •. 
d o s t á  v a t  i s e někomu něčeho, S UL t i S e 
někomu něco: honor contingit alci Ii; 
pugnandi occasio contigit nuZla L ne
naskytla se; continget dabiturque licen
tia H; tibi idem contigisset G bylo by 
tě zastihlo totéž ; neo.. contingit s t á  v á 
s e, p ř i há z í  se  (ohYč. o příhodáoh šfastných) 
d ll  f' í s e, poštěstuje se (s ut, s iur.) : non 
cuivis homini contingit adú'e Corin
thum H (t. j. každému se nezdaří vytčený 
cíl) ; (s dal. pracd.) Iovis esse nepotí con
tigit haud uni O. 

2_ con-tingo (nch -guii), ere, -, -
sv lažova t i :  lacpa.·co sale V (pokropiti) 
posypati. 

cOlltinuatio, onis, f. [continuo] 1) 
n e p ř e  t d í  i t o s t, ustavičnost, ustavičné 
t r v á n í :  C. imb.·ium Gs ustavičné deště; 
adversus continuationem tribunatus ten
dere L opírati se proti nepi'etržitému po
držení (zastávání) tribunského úi'adu; 2) 
nepřetržitá spojitost, s ouv i s l o s t :  C. re
rum G. 

1_ continuo, adv. [continuus) 1 )  sou
visle, n e  p ř e  t r ž  i t ě, stále; 2) nepi'etr
žitě po nččem, záhy po něčem, i h II e d (po
tom), bez odkladu, o k a m ž i  t ě :  nec mo
Ira : c. effert ora V; - spec. (v záp. větách 
D. r·ečn. otázkách o bezprostředním dOsledku) (j iž) 
t í m, (již) p r o  t o :  non C., si me 'in gre
gem sicarionlm contuli, sum sicarúIs G 
nejsem proto (tím), uchýlil-Ii jsem se . • •  , 

zákeřníkem. 

continuus 

2. continuo, are, avI, atllm [collti
nuus) činiti něco souvislým, spojitým, 
nepi'etržitým ; 1) (v prostofe) I'aditi, p ř i
ř a ďo v a t i, družiti, s p oj o v a t i  B něčím 
(.Iqd alci rel) : agros C. C pole zaokrou
hliti ; aedificia moenib!!s continuantur L 
budovy stavějí se těsně při hradbácb, 
pl'iléhají k lsamym) hradbám ; dotýkají 
se jich ; domos C. S domy i'aditi k do
mť\m, stavěti vedle sebe, míti domy při 
sobě ; Palatium et Maecenatis hOI·tos 
c. T spojiti Palatium se zahradami ;  pons 
continuatus (est) T most byl dostavěn ; 
(Msn.) "egnum Alyattei Mygdoniis cam
pis H (t. j. spojiti Lydii s Frygií) ; med. 
ř a d  i t i s e k někomu, stýkati se s někým 
(dat.) : Suionibus Sitonum gentes conti· 
nuantur T za Suiony dále se táhnou 
kmeny Sitonské ; 2) (v čase) činiti nepře
tržitým, (bez přítrže) d á l e  k o n ati, p o
k račova t i  v něčem (alqd): C. diem noctem
que OpUS Cs dnem i nocí pokračovati 
v práci ; C. funera L zpť\sobiti pohřeb za 
pohřbem, konati, kupiti vraždu na vraždu; 
C. (= continuo afferre) dapes H pi-iná
šeti pochoutku za pochoutkou, nositi mísll 
za mísou, stále přinášeti pochoutky; diem 
noctemque c .  potando T činiti den i noc 
nepi'etržitymi pitkou, piti celý den i noc 
bez přítrže (bez pi'estávky); dies totos 
ignaviď. c. T celé dny tráviti v nečin
nosti; C. imperia T prodlužovati úřední 
moc; imperium et scelera c. T dále 
vládnouti i páchati zločiny; mel. družiti 
se, ř a d  i t i s e, i II n e  d n á s  l e d  o v a t  i 
za někým (dat.) : hiemi cont·inu.atur hiems 
O ;  zima stíhá zimu ; cum damna dam
nis continuarentur T když stíhala po
hroma pohromu;  paci extel'nae continu
atur disc01·dia domi L ;  - spec. C. magi
stratum úřad nepřetržitě držeti, úi'ad dále 
zastávati, setrvati v úřadě nadále ;  (o ná
rodu n. senátu) : alci c. magistl'atum pone
chati v úr'adě (i příští rok), úi'ad, úi'ado
vání (na rok další) prodloužiti. 

continuus, a, um [contineo] soudrž
ný ; 1) (v prostoře) spojitý, s o u s e d  n I, 
přilehlý, s o u v i s l  Ý (sám s sebou neb 
s jiným), nerozděleny, neoddělený: tecta 
continua sunt Cu domy souvisí ; ign'is 
continua (ncutr. plur.) amplexus L zachvá
tiv sousední staveni ;  continui montes II 
souvislá f'ada hor ; Leucada continuam 
habuere colo ni O měli, znali jako pevninu 
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(ne jako ostrov) j continua hnmus O sou
vislá (od ostatní země neoedě'ená) půda, 
pevnina; Rhenus uno olveo c. l' jedním 
(nerozděleným) f'ečištěm stále teka j -
Nm'va c. p1'incipi T Derozlučný (stálý) 
pl"llvodce cisai'úv ; 2) (o čase) a) j d o u c i 
bezpros t ředně  z a  s eb ou, po sobě, (na) 
poi"ád zběhlý : continua nox O následu
jlcl; dies continv.os quinque Cs pět dni 
po sobě ; continuis diebus Cs po všechny 
dni následující j continua 1'egna L krá
lovství (nepi'etržitě) po sobě j b) nep!'etr
žitý, u s ta v ič ný, D e u s tálý, bez ustáni : 
c. proeliorum curSUB T Dep!'etržitý běh 
(r'ada) bitev ; annus ·postulandis reis 
(ubl.) c. 7' poháněDI obžalovaných k soudu 
bylo onoho roku nepi'etržité ; c. et sae
VllS accllsandis 1'eis Suillius 7' Deúnavný 
a zU!'ivý žalobce. 

coutio, onis,f. [starši coventio] 1 ) s c h ů
z e, s h r o  m á  ž d ě n í, hromada (vojska, li
du, v Dfž tento toliko poslouchal, ale ne
hlasoval), tábor lidu; in contionem prodire 
předstupovati před shromážděDI, vystupo
vati (jako řečník), f'ečniti ; contionem 
habere konati shromážděni j contionem 
dare alci (o úfedniku) dovoliti někomu řeč
niti (ve shromážděDí) ; p1'O contione (před 
my:) ve shromážděDí ; 2) meton. a) (konkr.) 
s h r o m il ž d ě n  i, lid shromážděný: con
tionis admurmuratio C; b) i'e č  (ve shro
máždění promluvená) : co nt ionem apud 
milites habe1'e Cs mluyiti, !'ečniti k vo
jínům . 

contionablmdus, a, um [contionor] 
mluvě, ř e č  n ě v e s h r o  m á ž d ě D  I j ve
řejně řečnící : (s aee. vnití-.) haec prope c. 
circumibat L takt·) téměí' jako ve shro
máždění lidu mluvě obcházel . 

contionalis, e [contio) týkající se shro
mážděDI : c. senex L stai'ec ve shromáž
dění bouNcí, hrojlcí, kr-iklounský (starý 
demagog). 

contionator, oris, m. [contionor] řeč
Ditel ; - spce. (s přihnnou) m luvil, p O  b u
řovate l, bur-ič, demagog: levitas contio· 
natorU1n C. 

contionor, ar" iitus sum [contio] 
f' e č n i t i , m í t i  !' e č, mluviti ve shro
mážděni, veřejně : (s "cc. Vllltf.) haec con
tionant'i Minucio . .  L takto mluvlclmuj 
caterva tota contionata est C celý sbor 
(z)volal. 

contra 

con-torqueo, ěre, torsr, tortum z l,ru
c o v a t i, zakrucovati, zatáčeti, o t á č e t  i, 
o b r  a c e t i :  animal membra, quocumque 
vult, contorquet C j amnes in alium 
cursum contorti C obráceDé v jiný směr, 
vedené jiným směrem ; c. silvas V stI'ho
vati s sebou j - speo. (o stfe!Aeh) m á  y a t i, 
mávaje, zatáčeje (v y) m r š t i  t i :  hastam 
in lattts conto1'sit V mršt il kopím do 
boku ; spicula c. V; conto1·ta phalarica 
V vymrštěDé dřevce ; excussae contorto 
verbere glandes O vypuštěné z roztoče
ného řemene (= mrštDým švihem) koule; 
(obr.) quae verba contorquet ! C jaká 
slova metá proti němu, jakými slovy do
ráži naň. 

contortě, adv. [contortus] zkrouce ně, 
zamotaDě, spleteně, strojeně. 

contortio, onis, j. [contorqueo] krou
cenost :  cont01·tiones orationis C krou
cené výrazy. 

contortulus, a, um [adj. demln. od can
tortus] p O n ě k u d z k r O u c e n  ý. 

contortus, a, um [vl. part. perf. paSl. od 
contorqueoJ 1) z k r o u c e D ý, strojený;  
spleteDý; conto1·ta sophismata C; 2 )  (obra. 
od vymr.'těni střel) V Z l e t  D ý :  c. oratio C. 

contra I adv. 1) (o prostoře) n a p r o t i, 
proti, Da protější (na druhé) straně : ul
mus erat c. O jim naproti stál jilm j 
oscula non pervenientia c. O Da dru
hou straDu ; c. intueri L patí"iti tváři 
v tvát-, patřiti do  očl ; 2) (o směru) II a
p r o t  i t o m  u, na to, zase, D a o p a k : 
Áeneas c. (= av) cui talia reddit V 
toto zase, Da to, toto v odvět praví ; 
Aeolus haec c. (se. dicit) V; f01·tuna 
c. fuit 7' štěstí bylo naopak, obrátilo sej 
experiment um c. fuit 7' zkušenost byla 
zcela jiná j f01·tuna c. dat T štěstí se 
obracl, neštěstí stíhá (někoho) ; (o nepřátel
ství) p r o t i, D a  o d p o r :  c. pugnare j c. 
consistere Da odpor se postaviti, opříti 
se ; c. tendere 7' vzepi·ftj se ; c. liceri 
Cs podávati, přihazovati proti Děkomu 
ph dražbě; sententiae c. ire 7' odporo
vati míněDí j (v přirovnáni) C. atque na 
odpor tomu, co . . •  , jinak, než . . .  ; (též) 
c. quam j 
n předl. s ncc. 1) (o prostoře) n a  p r o t i, 
p r o  t i :  (básn. za pádem) Cm·thago Italiam 
c. V proti Halii j c. septentriones k se
veru ; 2) (ve smyslu ",přátelském) p r o  t i 
(na) : c. hostem p1'oficr sci ; c. rem pu-
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blicam C proti obci, proti prospěchu 
(zájmu), na škodu obce (opak : e re pu
blica) ; 3) (o neshodě s naději, vOli) p r o t i, 
Ol i m o :  c.  opin�onem; c .  expectationem 
proti očekávaní, mimo nadání ; o. ea proti 
tomu, naopak. 

contractio, onis,j. [contraho) 1) s ta· 
ž e n  í, s k r č  e n í, zkrácení :  c .  et porl'ec
tio digit01'um C; c. frontis C svraštělé 
čelo ; 2) metaf. tesknost, 8 k I í č e n o s t, 
m a l o m y s l u o s t :  animi C. 

contractiuncula, ae, f. [subst. demin. od 
contractio] nepatrná skllčenost, t e s k I i
v II s t k a .  

contractus, a,  'um [vJ. pnrL. perf. p .... 
od contl'aho) 1 )  stažený, zkrácený :  (cnal
lage) contractum genibus tangel'e caput 
H skrčen dotýkati se blavou kolen; 2) 
metaf. a) (o misteeh) Z ú ž e  n ý, ú z k ý, těs
nj: contracta aequoI'a H zúžené moře 
(stavbami) ; contracta seqU1: vesti,gia va
tum H sledovati úzké stezky, dráhu úzce 
sc vinoucí ; b) (o č"se) zkrácený, k rá tký :  
noctes C; e) zkrácený, s t r  u č  n ý :  ora
tio C; d) u t í s n ě n ý, omezen)': con
tracta paupertas . H tísnivá chudoba ; 
(o osobě) vates c. leget H pěvec (jaksi : 
v sebe schoulen) v ústraní, v zátiší, v ti
chosti, vzdálen světa bude studovati. 

contra-diCO, ere, XL, ctum (psáno též 
odděleně) m l  u v i t i p r o t  i něl<omu, o d  p 0-
r o v a t i, odpírati ; (s dat.) Thraseae c. T 
mluviti proti Thraseovi ; (neos. pas •. ) p·reci-
6U8 coutl'adicl non poterat H prosbám 
nemoblo býli odepřeno; nec contrndici, 
quin . . .  L a že se neodporuje, aby ne . . .  

con-traho, ere, trlixi, tractum I sta
hovati (na menší prostor) ; 1 )  s t a h  o
v a t  i :  c. frontem H stahovati, svrašfo
vati čelo ; vultum c. O ;  c. vela staho
vati, svinovati plachty; (obr.) contl'ahes 
tUl'gida vela H (t. j. nebudeš va štěstí 
zpupným) ; med. contrahi smršfovati se, 
s c v r k a t i  s e :  c. in brevem fo.-mam O;  
contrahitm' rictus O usta se stahuj í ;  
2) metaf. a) zužova t i, zkracovati, z men
Š o vat  i :  in exiguurn orbem castl'a c .  L 
sraziti tábor v nepatrný obor (objem) ; 
luna contrahit orbem O měsíce ubývá ; 
c. tempo1'a ve1'is O zkrátiti dobu jarní ; 
caelum c .  11 zúžiti (výhled na) nebe, 
zahaliti (z>lstři�;, zachmuřiti) nehe; cupi
dinem c. II omezovati, tlumiti ; b) (mysl) 
t i  s n i t  i, s k I i č o v a t  i, soužiti : amici 

incommodis contrahi C býti stísuěn ne
hodami pi'itelovým i ;  II několik osoh n.  
věcí v jedno (místo) stahovati ; 1) shib
nouti, s e  h II a t i, s h r o  m á ž r1 i t i :  chla
mydem contractus ab auro O plášf maje 
spjatý zlatou sponou ; pauci patrltm COn
t" acti (sunt) a consuli6us L byli sehnáni ; 
contracti nndiqtte fontes O zi'ídla ode
všad shromážděná, utekší se (hlouběji do 
nitra země) ; - spec. (voje) s t á h n o u t i, 
s ebrati ,  shromážditi : c. copias undique; 
c. naves ; pecuniam c. T �ehnati peníze; 
aes alienum c. stábnouti cizí peníz!', na
dělati dluhů, zadlužiti se; cont" ahit eos 
similitudo L svádí, sbližuje, v jedno 
poj í ;  ea cont?"ahit amicitia C (vše) to 
poj í pí-:Helství ; amicitiam c. L v přá
telské spojeni, v přátelství vejíti (. někým) , 
uzavříti pi'átelství ; 2) metnr. a) (stav) 
pi'itáhnout : , Jl ,. i v o d  i t i, zpllsobi ti ; u v a
I i t i n a s e b  e něco, u t  r ž i t  i s i :  negotia 
c. C nesnaze pltsobiti ; c. periculum L 
pi'ipraviti si nebezpečenství, vydati se 
v nebezpečenství ; bellum c. CUln alqo 
zpdsobiti, ztropiti, zaviniti válku ; con
tractum est certamen L vzešel zápas ; 
contl'acta ante mala L ztráty dosud utl" 
žené ; sibi numinis iram c.  O uvnliti 
na sebe; nefas c.  L páchati hřich ; in
vidiam rebus c. Ctt uvaliti na činy ne
příZCll ; b) (věc obchodní) sj ednávati, 
smlouvati (obchod je spoj"ni mezi stranami) : 
cum illo rem c. C uzavi'íti obchod ; res 
contractae obchod ujednaný, uzavřený 
(.rov. kontrakt) ; (absol.) quicum cont1'a
xit C. 

contrarie, adv. lcont1'01'iusj o p a č n  ě. 
n a o p a k, protivuě; zvráceně. nedobře. 

contrarius, a, um [contra] 1) p l'  0-
těj š í, (jsoucí, ležící) na protější D. opačné 
stranč, protileulý (alel rel) : collis nasce
batttl' adversus huic et c. Cs k němu 
obrácený a na protějším (na druhém) 
břehu ; c. evehor rapido orbi O vzMru 
jedu proti kroužícímu viru (nebe); ceci
dě1'e contrariis (= adversis) vvlneribus 
T padli jsouce poraněni s předu ;  2) melaf. 
a) protivný, o p a č n ý : in contrariam 
partem v opačnou stranu, opačným smě
rem ; color c. albo (se. colori) O ;  jlamina 
classi contrm'ia O dující proti loďstvu, 
nepi'iznivé ; subst. contrarium, ii, n. plur. 

cont1'liria, o1'nm, n. �) opačná strana, 
p I' o t i v n Ý s m ě  1' :  saltu in contraria 
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facto O učinivše skok v opačné strany, 
na různo se rozkročivše ; 13) Jl r o t  i v a, 
o p a k :  mul are (vertM'e) in contl'm'ia O 
v opačné pohlav!: ex (e) contl'm'io proti 
tomu, naopak ; otium in contrarium ver· 
tit L zvrací se v (pravý) opak ; b) proti 
čelící] odpo ruj í cí, p ro t i v n ý : auctori
tates contj'ariae O závažná mínění od
porující (mému) ; c) protivný, n ep řá  tel
s k ý;  š k o d l  i v ý, záhubný, nebezpečný : 
ictus c. L rána odpůrcova, soupef'ova ; 
c. m'ma O zbraň nepl'ítelova; flumina 
flammis c. O i stirps fatis contmria 
nostris Vi otium contm1"Íum discipli
nae est Os jest na úkor, na škodu ; 
contraj'ia exta T llepNznivá znameuí 
(z vnithlOsti zvll·at). 

COlltrebia, ae, f. město v Hispanii. 
Obrv. Oontrebienses, imlt, m. Kontrebij
ští L. 

contrectiitiO, onis, f. [contrecto) d 0-
t ý k á n í. 

con-trecto, ure, aVi, ťitltm r com II 
tracto) 1 )  d o t ý k a t i  s e, o h m atávn ti, 
ohledávat i :  libm' contrectatus manibus 
vulgi H ohmu taná ; c .  vulmls O ;  con
trectatam filía1'Um ptldicitiam T že 
zlehčena, poskvrněna byla cudnost dcer ; 
2) metar. (mysli) ollledávati, uvažova t i :  
corpus oCl/lis c .  T ollledávati očima i 
mmte c. voluptates O. 

con-tremisco (contremesco), ej'e, tj'e
mUi, - [verb. Incho"t. od contj'e1110 J l ) In
tran8. Z a c h  v ě t  i s e, zalřastJ : toto cor
p01'e c. C. ; metaf. cuius fides vú·tl/sque 
mmquam contj'enmit O povždy byla ne
ochvéjná; provinciam contremuisse T 
že se provinc ie (t. j. obyvalelé) zachvěla 
(strachem); 2) transit. periculum contl'e
l1wit domus 1-1 dům se zachvěl před ne
bezpečenslvlm. 

con-tribuo, el'e, Ul, utum 1 )  pH dě
lení sloučiti nčco 8 něčím, p f' i p oj i t i, p ř i
v tě l  i t i :  qui el'ant O scensibus cont?'i
buti Os ; Ambmcia tum se contj'ibuerat 
Aetolis L i  Elei contj'ibuti i n  Achai
cum concilium L; 2) (s jinými) p ř i s p í
v a t i  (srov. válečná kontribuce) : undae 
cont?'ibue?'e aliquid O přispěly něčím. 

con-trlsto, are [com a tl'istis) Z a
ch m uř i  t i, zasmušiti, zakaliti : contristat 
Aquari'1ls annurn H rok na sklonku za
šknredí se v obdobl deštů. 

con-trltns, a, um viz cOll ·tero. 

controversia, ae, f. [eontj'oversus] 
1) ro z ep ře, pf'e, s po r, rozkol : magnae 
rei familim'is controversiae O veliké 
spory O jměnl ; causae c. et quaestionis 
O sporná f'eč o koukretním případě a 
o všeobecné otázce ; c. d e re Oi 2) o d
p o r :  sine uZla eontroversia beze všeho 
odporu ; non est C., quin . . .  T nikdo 
neodplrá, že . . .  

cOlltroversiiisus, a, um. [controver
sia] vel ice s p o r n ý. 

controversns, a, um [eontra-vel·to) 
s p o r n ý. 

con-trucido, are, iiví, atum 1 )  s p o
r á ž e t i, skláti :  corpus cont?'ucidatum O 
tělo ubité, ranami poseté ; 2) wctaf. C. 
rem publicam O ubiti, zahubiti obec. 

con-triido, ere, sl, sum strkati do
hromady ; sestrkati, n a s t r k a t i, n a t l a
č i t  i .  

con-tuberniilis, I:S, m. [com a taberna) 
sdflejíci společný stan (v táboře), s p o l  u
by d l i  te l  ve stanu vojeuském : militiae 
contubej'nales O; (v iiršim smysle) O mla
dém a vznešeném [Umanu, a) jenž, chtěje 
se vzdělati v umění vitlečném, při družil 
se k vojevůdci : ill Afl'icam p1·o.fectus 
est Pornpeio pj'oeonsuli c. C (jako člen 
družiny vojevlidcovy) ; b) jenž chtčje 
vzdělati se ve správě státní pf'idruži! se 
k některému státníku : meus c. in eonsu
latu O mlij stálý prtivodč! i C) d r  u h, 
soudruh, s P o l e č  n i k. 

con-tuberninm, iI, n. [corn a tabej'na) 
1 )  abstr. a) společné stanování, společné 
bydleni ve stanu ; b) metaf. spolubydlení, 
spolužití, o b  c o v á n í, styk : (s gen. obj.) 
militum c. T obcováni s vojiny ; in con 
tube7'nio le,qionum eductus T vychován 
ve společnosti legii ;  electus, qllcrn con
tubernio aestirnaj'et T (byl) vyvolen, aby 
ocenil jej (pozual jeho cenu) bližším sty
kem ; zvl. o vznešených mladících, kteN 
stále s velitelem v tábol'e obcujíce při
pravovali se k povolání velitelskému :  
contubemio patris militare S sloužiti 
ve (vojevtidcovské) dl'llzině otcově ; 2) 
konltr. a) společn)' s ta n (vojenský) : pl'O
gredi contuberniis T; b) (společný) b y t, 
světnice : disicere aeditui c. T. 

con-tlleor, eri, tuitus sum 1) spolu 
n. bedlivě (pozorně) p a t ř i t i, h l e d ě t i  
na něco, pozorovati nčco (alqd) : contuemini 
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os ! C; c. totam terram C shlédnouti ; 
2) metaf. (mysli) pozorovat i :  c. mala C. 

contumacia, ae, f. [contltmaxl a) 
v z d o  r, v z d o r o v i t  o s t, nepoddajnost, 
zarpl�tilost : abrupta c. T příkrá vzdoro
vitost ; b) (v dobrém srn.) ušlecht ilý vzdor, 
ušlechtilá h r  d o s t :  libera c. C. 

contumaciter, adv. [contumax] z p u r
n ě, v Z d O r n ě, nepoddajně, bezohledně. 

contumax, iicis, uClJ. [příb. • tumeo 
hý ti nadutý] a) v z d o r n ý , vzdorovitý, 
zpur ný, nepoddajný, zatvrdilý : respon
sum a Pisone precibus contumacibu8 T 
Piso odpověděl zpurnou om luvou, zpurně 
se omlouvaje ;  b) (v dobrém sm.) : c. etiam 
ad versus tormenta servoru·m !ides T 
věrnost vzdorujlci i mukám. 

contumělia, ae, f. [pfíb. s tumeo býti 
nadutý] 1 )  u r á ž k a, h a n  a, pollaněni, 
p o t  u p a :  pe?' contumelinm (= cum con
tumelia) na úkor, potupně, urážl ivě ; Brun
disini Pompei contumeliis permoti Cs 
jsouce roztrpčeni potupným (čest uráže
jícím) zacházením; 71wgnii vel'bol'um con
twmeliii Cs s velikým (jízlivým) spllá
nim, nadávkami ;  vocis c. C pohana slovy, 
hanlivá slova ; contumeliae ve1·borum L 
potupná slova ; superbia in contumelii8 
Cs zpupnost v potupnych urážkách ; c. 
maledicti C potupná nadávka ; 2) p 0-
t u p  n é, špatné z a ch á z e n I, nakládáni 
• ně.kým : piratarum contumelias perpeti 
C; - spec. naves quamvis contumelinm 
perfe1'unt Cs jakoukoli nepohodu. 

cOlltuměliosě, adv. [contumeliosus] 
h a n  I i v ě, utrhačně, nrážlivě, p o  t u  pn  ě. 

contuměliosus, a, um [contumelia] 
h a n l i v ý, u t r h a č n ý, urážlivý; p o
t u p n y : contumeliosum id militibus 
(erat) T to vojíny hanbilo. 

con-tumu10, are, iiv'i., iitum rovem 
pokrýti, p o h ř b í t i :  contumulari patriii 
humo O. 

con-tundo, e1'e, tud'i., tusum 1 )  s t l ou
c i, smačkati, p ohmož d i t i .  zdrtiti, r o z
d r t i ti, rozemleti : pugiles caesliúlIs con
tu si C zápasníci řemeny (z:ípasními) stlu
čeni, sbiti ; g1'ando contudit vites H 
krupobití poti0uklo révy (vinici); narfS 
c. O rozploštiti nosy ; hebeti pectus c. 
ictu O chabou (mdlou) ranou pohmožditi 
(poněkud) prsa; (s aee. vzmb.) cont!/slIs ora 
O obličej maje pollmoždčný, rozbity , 2) 
metat. zdr ti t i, z l om i t i, ochromiti, p ora-

z i t i, pfemoci, zkrušiti, z d o I a t i :  che
ragra contudit articulos H ochromi la  
klouby ; feroces populos V; opes contu
sae S zlomená moc ; 7'egum c. minas R 
zkruš iti, zdrtiti, zdolati hrozby. 

conturbii.tio, ónis, f. [conturboJ zma
teni, zmatenost, zma t ek, z d ě š en í  (mysli). 

conturbatus, a, um [vl. part. perf. pass. 
od conturbo 1 z m a t  e n ý: c. animus C; 
oculus C. C zkalené oko; p o d  ě š e n ý. 

con-turbO, are, avi, iitum 1 )  zmásti, 
u v é s t i v e z m a t  e k, v nepořádek : c. 
rem publicam S činiti rozbroje v obci, 
zvrátiti zi'ízenl státnl; - spec. C. (se. ra
tiones) C uvéstl ve zmatek své peněžní 
poměry, udělati (oh lásiti) úpadek (= non 
esse solvendo) ; 2) metar. za ra z i t i, uvésti 
v rozpaky, polekati, poděsiti. 

contus, t, m. [xov-rÓS] t y č, bidlo, 
žerď; - spec. u) veslařská tyč k odrá
žení lodi : ipse ratem conto subigit V; 
�) dlouhé kopl, dřevce. 

conilbialis, e (conubium] m a n  ž e  1-
s k ý  O. 

CO 'lI ubium, ií, n. [com. nuúo] l )  právo 
vejiti v pl'avoplatné manželství, p r á  v o 
s n u b fl é; 2) .. olon. zákonný a pravoplatný 
svazek manželský, m a n ž e l  s t v i, sňatek 
• někým (gen.) : C. nost1'um O sňatek 
$ námi. 

conus, l, m. [)(W�'JS] k u ž e  I ;  - svec. 
kuželovitá n á s  a d k a (kovová) na vrcha 
pi'lIby, do níž byl vetknut chochol ; Msn. 
té'! ch o ch o I :  c. pictus O pestrý chochol. 

con-va1ěsco, ere, valui, - nabývati 
sily, sesilovati se, m o h u  t n ě  t i, v z m á
h a  t i s e : ignis convaluit O oheň se roz
moLI; opes C. O že moc se vzmáhá ; lJilil() 
convalescebat C nabýval síly, vlivu; con
valuisse famam mortis Cu že �e rozšíi'ila 
pověst o smrti; - spec. po nemoci opět se 
posilovati, nabývati zdraví, p ozdr  a vo
vat i  s e, zo tavovat i  se, ozdravěti : (obr.) 
ut tandem sensus convaluere mei O když 
se smy�ly zotavily (z otupělosti), když 
jsem opět nabyi smyslů. 

con-vaUis, is, f. ú d  o I i (do kola uza
vi'ené), ú v a l, kotl ina. 

convecto, are, iiv'i., iitum [verb. rrequ. -
Intcns. od conveho] stále n. borlivě (s ni
maltou) s v á ž e t i, s.n á š e t i . 

con-vebo, ere, vexi, vectum svážet i, 
navážeti : caementa conve;rit C zdicí ká
men dal navézti ; frumentum convectu11l 
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CB (s pol!) svezené, sklizené i ex ante 
ccnvecto L ze zásoby dí'íve svezené. 

con-vello, ere, vellt, vulsum 1) s t r  h
n o u t i , z b o i· i t i, v y  t rh  n o u t i , vyrvati, 
r o z t r h n o u t i , v y v r á t i t i :  turrim c. Vi 
saxa vectibltS c. Cs vytrhnouti balvany 
pákami i dapes c. dente O rozkousati i 
fetus c. fe l'l'o V ocelí utíti, useknouti i 
arborem c. V vyvrátiti ; naves convul
sae undis V rozti'lštěné ; convulsttm l'e
mis ae'luol' V rozryté vesly moře i (I. I. 
voj.) signa (vexilla) c. vytrhnouti pra
pory ze země, d á t i  s e  n a  p o ch od, vy
t r h n o u t i  (do pole) ; 2) metaf. r o z t r h
n o u t i , p o d v r á t i t i , podrýti, o t řás t i , 
zničiti : Dolabellae acta c. C podrývati 
zaÍ'Ízenl j caede convulsa domus T vraž
dou oU'esený, uvedený ve zmatek ; vi 
dominationis convulsus T moci vlády 
jsa stržen s (dobré) dráhy. 

comenae, urum, m. [convenio] (sešlý) 
8 b ě h  I Ý I i d :  convenarum plebs L sběř 
(sebranka) pí·lchozlch. 

con\'eniiills, entis, adj. [vl. part. praeo: od 
convenio] 1 )  p ř i  I é h aj I c l :  toga bene 
e. O ;  2) metaf. a) souhlasící, souhlasný, 
p ř i m ěí' e n ý, p ř í h o d n ý, vhodný (ulel 
rel, ad alqd, eum ro) : siM convenientia finge 
H vymýšlej si (to), co B6 k sobě houl, 
co si neodporuje ; b) (o osobách) shodující 
se, snášející se, jsoucí za dobře, s v o r
n ý :  cognati optime convenientes C. 

convenienter, adv. [conveniensJ s h o d
n ě, p i' i m ě í' e n ě, pí'íhodně (alel rel, ad alqd, 
eum re) : sibi c. diccj'e C důsledně; natu
rae (cum na tura) c. vive1'e C dle pÍ'!
rod y ;  c. loqtti ad praesentem rel'um 
stalum C pí'iměřeně dle . • •  

convellientia, ae,j. [conveniens] shod
nost, shoda, souhlasnost, s o u h l as, sou
l a d. 

con-venio, íre, vént, ventum 1)  a) 
Inlrnno. S ch á z e t  i s e, shromažďova ti se 
někde, n někoho, p ř i  ch á z e t  i, dosta vovati 
se (in loeum, ad alqm) : in numero equitum 
e. Cs mezi jezdci (s jízdou) se dostaviti; 
ad ediclum c. L sejíti se na rozkaz, 
k rozkazu ; melnf. mullae causae unum 
in locum convenisse videntur C mnoho 
pNčin, jak se zdá, se sešlo, setkalo sej -
opec. a) civilates in id forum conve
ni1fnl C obce scházejí se do toho města, 
Boudem patN k tomu městu ; �) uxor in 
manum convenit C sňatkem pHchází 
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v moc mužovu, provdivá se za muže;  
in manum jlaminis c .  T provdati se za 
/lamina ; b) Irano. (náhodou n.  zúmYRla) 
sej íti se, s e t  k a t i s e o někým, zastihnouti, 
zastati, n II v Š t f  v i t i někoho, mluviti o ně
krm (alqm): potestas regis conveniendi N 
pi'íležitost mluviti s králem ; itaque ne
mo adhuc c. me voluit C mluviti se 
mnou (za účelem rady). žádati mne za 
radu ; (v pas s.) ab nuntio uxoris erat 
conventus L sešel se s poslem ; opus 
esse sibi don'lÍno eius convento L že 
musí s pánem jeho promluvi tij 2) sejíti 
se v jednání, s h o d n o u t i  se, s m l u v i t i  
s e, zůstati na čem; (spolu) ujednati, umlu
viti něco; a) (osob. vazba) condiciones pa
cis (inter eos) non convenerunt O pod
mínkách míru se neshodli ;  signum, quod 
convenerat smluvené znamení; �) (ne08.) 
dochází ke shodě, jest shoda :  ut conve
nerat LS jak bylo (dříve) ujednáno, dle 
(předchozí) úmluvy (dohody) ; ut Lace
daemoniis C tl m  rege conveniret N aby 
se Lacedaemonští dohodli s králem ; sa 
tis convenit 8 ace. e. Inf., 8 nepf. ol. dosta
tečně jest známo : quibus consulibus in
terie7'it, non convenit N o tom není 
shody, není známo ; - spec. bene conve
n'Í/ mihi cum alqo jsem s někým za 
dobré, jsem v pí'átelském styku : sor01·is 
vir, quicum optime ei convenisset Ci 
orov. lě� conveniens; 3) p ř i  I é h a t i, ho
diti se : (obr.) dicitur A/rani toga con
veni/lse ]'fenandl'o H že toga Afl'aniova 
doMe pi'iléllala, dobí-e padla, slušela Me
nandrovij Dletar. s h o d o v a t i  se, s rov n á
v a  t i  se, snášeti se • něěím (eum ro), ho
diti se k nččemu (ad alqd) ; hoditi se na ně
koho (ad n. In alqrn), hoditi se, p í- í s l u š e t i  
někomu (alei) : somnium curn re convenit 
C; ad summam non c. -L nesnášeti se, 
neshodovati se s počtem ; non i n  omnes 
omnia conveniunt C ne vše pí'ipadá na 
všecky, ne vše hodí se všem ; nemo e1'at, 
in quem ea suspicio non convenú'et Cj 
viris laborem c. S; non haec iocosa8 
conveniunt lyj'ae H to nepřisluší veselé 
písni, nesrovnává se s veselou písní, ne
hodí se k veselé písn i ;  cui non conve
niet sua res H komu se jeho stav ne
bude hoditi, kdo nebude spokojen ; sibi 
c. H (= sibi constare H) zůstati si dll
slednýmj - neos. convenit hod! se, s I u š l, 
p ř í s l u š í, náleží Cs Inr. ;  I ace. e. Inf.) : si 
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tibi cwrae (est), qua ntae (sc. esse) con
veniat H máš-Ii jej na srdci, jak se sluší, 
jak toho zasluhuje :  convenit (= ex foe
de1'e 0p01'tet) victos discedere V. 

conventicium, i'i, n. (sc. aes) plat za 
účastenství na schůzích, na sněmu, s n ě
m o v n i p I a t (exxA.1lUtaa'nxóv), 

conventiculum, í, n. obyě. v pluT. 1) 
s ch ů z k Y i  2 )  meton. S h l' o m a ž  d i š t č, 
sbořiště. 

conventio, onis, f. (ST�V. convenio 2) 
ujednání, ú m I u v a, smlouva (konvence). 

conventuDl, 'i, n .  [vl. part. pcrf. p" ss. od 
convenio 2)] věc smluvená, ů m I u v a, 
smlouva : sta1'e conventis G státi ve smlou
vách, býli v�ren smlouvám. 

conventus, U;.�, m. 1 )  (od convenio 1) 
scházení se, shromažďováni se i meton . 
s ch II z e, s h r o  m ll. ž d ě n i ;  - spcc. a) 
scliůze spolková, s n ě  m (spol kovy) : c .  
A" cadltm L; �) soudnl scMze, k raj i n
s k é  s o u d y  (zah,\jené a řizené správcem 
provincie) : conventttm agere Cs konati, 
j'iditi soudy krajinské ; meton. S o u d n i  
O k I' e s :  omnes conventltS pe1'cu1'rere 
Hirt. ;  ,) s p o l e k, o b e c  občanil j'im
ských v osadách a v provinciich : c, Syra
cusis civium Romanorum C = c. Syra
cusanus C; c,  Campanus Cs ; 2) (od 

convenio 2) ujednání, úmluva, s m l o u v a. 
con-yerbel'o, a1'e silně b í t  i, tlouci : 

os c. Cu tlouci se do tvMí. 
con-verro, ere 1 )  s ID e t a t i (na hro

madu) ; 2) metaf. s h r á b n o u t i :  c .  lze1'edi
tates C. 

conversatio, onis, j. [conversor] ob  c o· 
ván í, styk . někým (I;cn.) 

conversio, onis,j. [conve1·toJ 1) ob ni
ccní se, o b I' a t, otáčení se, o b ě  h :  con
ve1'siones caelestes C oběhy těles nebes
kých; 2) motaf. vniU'uí o b r at, pf'cvrat : 
noví motus conversionesque rci publi
cae C. 

converso, are [verb. frequent. od con
vel'toj stále o t á č e t i, pohybovati ; med. 
conversor, a1'l, litus sum st:Ue sc otá
četi někde, Z d r ž  O v a t  i s e :  in regia 
c.  Cu. 

cO!l-verto (arch. tvar convorto) e1'e, tl, 
sum 1) vl. společně n. najednou o b r  a
c e  t i, ob. však vyznaěuje tu předl. dokonavost děje: 

o b r á t i t i :  simulacl'ltm Iovis ad orien
tem c. C ;  (zvl. ve VOj.) signa ad hostem 
c. Cs obrátiti prapory (t. J. pluky) na ne-

pf·itele ; conve1'Sa signa intulerunt Gs 
UCIUlvse obrat udeřili ; iter c. Cs obrá
titi (se) na cestě, změniti směr pochodu ;  
olli conve1·těre vias V onino najednou 
zpět se obráti l i ;  aciem in fu.gam c. Cs 
obráti t i  na  útěk, porazit i ; nost1'OS c. Cs; 
ale fugam c. V obrátiti útěk, I. J. zasta
viti ; vox He1'culem convertit L Herkules 
po hlase se obl'átil ; a se depulsum Mar
tem conve1,tit in ipsos O boj od sebe 
odraženy obrátí na ně samy; med. a reflex. 
o b r  ll. t i  t i s e :  omnis vis Romana Veios 
conversa est L obrátila se na Veje i (též 
akt. ve význ. lnlrans.) cum paucis ad pe
dites conv01·tit S obrátí se k pěchotě ; 
2) metar. 11,) o b r  á l t l l  něco k něčemu, na 
něco (alqd in, ad alqd) : di omen in ipsum 
convertant V kél; bohové zlověstné zna
mení (pohromu) naň obrátí ; ea· unius 
in mise1'i cxitium COll ve1'sa tule1'e V 
to obrácené (když od nieh od vráceno 
a obráceno bI lo) na záhnbu jednoho 
(mlčky) snesli, klidně slrpěli: oculos c. 
in aliquem 'obrátiti (upříti) oči (zrak) 
na někoho ; ndgi ora c. H tváře lidu 
na se obráli li, upoutati pozornost; ad 
negotía animum c. L mysl obrátiti, míti 
zření, přlhlédali k něčemu ; ad vím 
animum c. L obrátiti se k násilí ; te 
publicam pec�lniam domum tuam con
vCl'tisse C že jsi obecní peníze obrátil 
do svého domu, že jsi obecní peníze zpro
nevěr'il ; (renex.) tota civitas se ad eo, 
convertit N pf'i klonila se (smýšlením) 
k nim ; (med.) omni civitate in eam cu-
1'mn conversa L když celá obec zabrána 
byla tou Rtarosti ; wncta ad ViCt01'is 
opes conVe1'sa T vše se pf'idalo k moc
nému vítěz i ;  conve1't01' in ú'am O vzplanu 
hněvem ; (akl. v [ntrans. význ.) c. ad Li
viam T obrátiti se ua Livi i ;  ceteri ad 
sapienti01'a C01we1·těre Ti - spec. obra
ceti, v y  n a k I á d a t  i něco k něčemu, uží
Yati něčeho k něčemu ; ad sC1'íbendi opel'am 
omne studium c. C věnovati veškeru 
píli spisování ; nihil de f01'tunis in Sl/am 
1'em convertit C nic ze (zabraného) zboží 
za sebou nepodržel ke svému užitku C;  
b)  o b rá t i t i  v jinou věc, pf'evrátiti, 
z v r :i t i t i, proměn i ti, z Jl] č n i  t i :  'mili
tum mentes c .  C� změniti smyšleni vo
jínil ; quo gemitu convcl'si animi V nár'
kem jeho smyšleni se změnilo , studia 
c. H změniti své náklonnosti ; lJ1'aemia 
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.Aletdli in pestern c. S zvrátiti Y dhubll; 
(s ace . . . tah.) convel'si anil1mrn vultttrnque 
T změněni v mysli i ve tváři ; změněni 

smýšlenim i pohledem j castra castl-is c. 
{= corn1nuta1'e) Gs zaměňovati tábor s tá
borcm, zřizovati postupně vždy nový tá
bor; (reftex.) ne in graves inirnieitias con
vel·tant se arnicitiaa G' aby se pi'<itelstv! 
neobrátilo v prudké nc;:i'ittelsh'i ; ubi irn· 
pe1'iurn se in dominationern convo1'tit S 
zvrhlo se \' panovačnost j (med.) in fa
<:iem am'igne conversa SOI'01' V změnivši 
se \' podobu j CIlnve1'SUS in pretiu1n deus 
II bůh jlJ'oměnivši se, proměněný v zlato j 
lakt. YC "$"zn. irltrans.: hoc vit'lurn lade in 
bonm/l COItV�l·teb a t  C vada obracela se 
na pros pěcll ; - .pec. II i' e k I á d a t  i, jl i' c
v á d  ě t i ,  tl umočiti : Z ;b Tum e Graeco in 
Latinttm c.  C. 

con-vestiO, we} 'lvL} Httm 1 )  ošatiti, 
Qdlti j 2) metaf. (úplně) z a k r ý t i : domu8 
com:estita lucts G. 

convexus, a} um [conveho] dohro · 
mady skloněn)', klen utý, klenouci se na
horu n. dolů ; a) k l e n u t  ý :  convexa 
foramina tel'me a klenuté sluje zcmské j 
convexa sidera va hvězd v na klenbě 
nebeské j (subst. neulr.) klenuti, k l e n  b a j  
supera convexa V klenba nebeská ; b) 
klenouci se dolil, vůkol srázně spada 
jic!, s p á d n ý, s p a d i t �·, svaži tý: con
vexo in tl'arnite si/vae V v l"'oze les
ním ; convexum iter a spad itit, srázná 
cesta; convexus in aegtWl'a vel·tex a 
vrch d o  mOI'e (k moi'i) spádný, srilzny ; 
(snb't. neutr ) k o t l i l t a, Illuboké údolí :  in 
convexo nem01'1tm V v kot lině háj ů ;  dum 
montibus ttmb"ae lustrabunt convexa V 
dokud stiny budou procházeti úbočí hor
ská. 

cOllvlciator, oris, m. Iconviciol'] h á n 
c c, zlolajce, tnpitel, tupič, utrhač. 

cOllvicior, arl} alus sum [convieiumJ 
l l u n ě t i , l á t i, tupiti (ab •. n. alei). 

cOIl-vIcium, il, n .  [s .. ov. vox, vocare] 
1) společné k ř i č  e n i několika osob, 
k ř i k  (křiky), h l u k, p o v y k, lomoz; 
c. cantorum Gi hestemunt c. lcili L ;  
- spec. u) hádka, h á d k y, hašlei'eni : 
convivia cum maximo clamol'8 el con
vicio C; aures convicio defessae G uši 
zlIavené luidkami (spot'11)'ch stran) j �) 
o k i' i  k, h l a s i t ý  (prudký) o d p o J' :  Mar
cellus conviciis pe7·tel·l·itus GS i j)  l á n  I, 

Latinsko-česk)' slovník. 

nadávka, II a II a, Ilanlivá (potupná) slova, 
rouhání : in alqm eonvicia fundere O 
llanu kydati na někoho j convicio algm 
c01'1'ipel'e Gs urážkami (potupn)'mi slovy, 
nac1itvkami) se obomi na někoho j napad
nouti, plísniti, t upiti j díro convicia facto 
adieen a k mrzkému činu pl'ipoj iti rou
hání ; a conviciis ad manns t l'ansibant T 
od nadávek pi'echázeti k pěsti ; 1) d ů
razné napomenuti, d o m l u va, vý č i t k a :  
facel'e convieia a činiti výčitky, vyčí
tati j 2) meton. nemorwn convicia, picae 
a straky, ki'iklounky (klevetnice) to hájů. 

cOllvictiO, onis} f. [eonvivo] s p o l u
ž i t  i. 

convictol', oris, m. [convivo] jenž žije 
spolu B někým, s o u s t o l o v  n I k, s P o
l e č  n í k, soudruh při stolc; pI·ite!. 

convictus, us, m. společné žiti, s p o l u 
ž i t  I, o b  c o v á n í, společenství j - spec. 
společné hodoYáni, společná h o s t i n a :  
convictib1ts (= conviviis) ind1dge1'e Tj 
tracto in longum convíelu T když hos
t i na byla prodloužena ; sob1'ios convictils 
ignol'are T neznati střízlivých hostin. 

con-vinco, 61'e, vLcL, victum úplně pře
máhati, pI'ckonhati (svědectvím n. dů
kazy), vyvraceti j a) (z viny n .  omylu) 
u s v ě d č o v a t i :  (s gen.) c. maleficii ser
vos G ze zločinu; (. předl. in) convictus 
i n hoc seelere C; (s abl.) convictus cri· 
minibus Gj s inf., s .ce. e. inf. ; b) nevý
vratně, zjevně d o k á z a t i, dolíčiti (pravdu 
něčeho), usvědčiti (nlqd ; aee. e. inf.): ava
l·itiam c. Gs; c. EpicUl'i 81'l'ores C. 

con-viso, ere navštiviti, s h l é d n o u t i ;  
(o slunci) osví tit i, ozár-iti . 

cOllvitiulll, správně convLcium (v. I.). 
convlva., ae} m. [convivo] soustolov

ník, spoluhodovník, 11 0 s t. 

convivalis, e [conviva] h o d o v n l, 
s t o  I n i : fabulae convivales T hodovnl 
řeči j ludi convivales G�t zliba vy hodo
kvasné (pH hodohasecl,). , 

convlvator, ol'is} m. [convivol'] h o s
t i  t e l .  

COnVlvmm, il} n.  [convivo] společné 
(yeselé) žiti;  1 )  stol oYánl, h o s t i n a, k v a s :  
c .  luxusque L bohatá, s pi'epychem vy
strojená hostina, hýl'ivá hostina; c. cele· 
bm1'e L často přicházeti na host inu : 
aI·ta convivia II hostiny, pI'i nichž hosté 
se tísni (tlač i) j 2) melon. stolní, h o· 

20 
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d o v n l  s p o l e č  n O s t : neqtt itiam tuam 
convivia narrant O, 

convívor, al't) atus sum [conviva] 
společně h o d  o v a t  i. 

convocatiO, unis, f, [convoco] s v o
lá. n 1, povol:iní. 

con-vocó, are, aVt, álum svo láva t i  
po  vo  lá. va t i , shromažďovati, sezvati, 

con-yolo, al'e, aVt, - 1) slétati se ; 
2) metaf_ S b i h a  t i s e, shrnouti se, 

con-yolvo, ere, volvt, voliUltm 1 )  svá
leti, (v hromauu) s t á  č e t  i, svinovat i ; -
6"ec, otáčeti i (med, reflex,) otáčeti se, krou
žiti : se convolvens sol C; 2) o v i n o u t i ,  
o b a l i t i. 

con-yomo, el'e, povrhnouti : mensas 
c, C povrhnouti stoly, zvraceti na stoly, 

con-Yorto viz convel'to, 
con-yulnero, al'e, ávt, átum zárovel) 

p o r  a n i t i, 
co-operio, il'e, opel'tú, opel'tum 1) 

zcela p o k r y  t i, pf'ikryti : alqm lapidi
bus c, C ukamenovati ; 2) metaf, zvl. v part. 
perf, c o op e r t u s, a, um pokryty : jlagi
tiis atque facinol'ibus Si me coopertum 
misel'iis ejJecit S mne učinil útrapami 
pokrytjm, mne uvrhnul v mOl'e běd, útrap ; 
c, ve1'8ibus H pf'ihyt)', ztepanj verši, 

co-optatiO, onis, f. [coopto] doplňo, 
vacl v o l  b a (konaná od sboru, do nčhož 
zvoleuec vstupoval); d o  p l ň  o v á n í vol 
bou, 

co-opto, are, aVt, átum vo  I i t i (čle
ny ve sborech, které se samy dopluo
valy), volbou doplí\Ovati : senatum c, C 
doplniti senát (volbou), 

co-orior, 'tr't, ortus sum 1 )  společně 
n, najednou (náhle) p o v s t a  t i, zdvih
nouti se, vzchop i t i  s e, s h l u k n o u t i  s e  
(ID, ad alqd) : ad pugnam c, L (společně) 
povstati proti návrhům i donec insídiae 
cool'el'entur T až by záloha vyrazi la ; 
Z) metaf, (náhle) povstati, v z u i k n o u t i, 
vznftiti se, strhnouti se : ventus coortus 
est Cs vitr se strhl ; rísus omnium co-
01'tuS est N strhl se všeobecny smích ; 
bellum COol't u,m esl L válka se vznítila, 
vzešla, 

Coos (Caus), Car [K6ws] n, Cos, .f. 
[KwsJ jeden z ostrovů sporadskych bliž 
karského pobr-eží, známy vybornym ví
nem a tkanlm velmi lehkycb a průsvit
ných látek hedvábnych, Odt_ adj , CÓUS, 
Po, um kojsky ; subot, a) COl, ururn, m, 

K oj š t í ;  b) Couru, i, n, \BC vinum) 
kojské vín o ;  C) Coa, um1n, n ,  kojská 
roucha, 

Copiiis, idú, f, [KwnatsJ k o p aj
s k ý :  palus L kopajské jezero v Boiotii 
sev, od města Kop (Cupae, ilrum), 

coperio viz coopel'Ío, 
copia, ae, f, [m, * co-opia ; srov, Ops; 

opak in-opiaJ 1) z á s o b a, h oj n o s t, 
sila, dostatek, ID n o ž s t v I, bohatost : c, 
cum egestate cOlifligit C dostatek (bo
hatství) zápolí s nouzí ; alci copiam 
fr-umenti facere Cs zásobiti obilím; ad 
copiam atque usus Cs k hojnému užitku ; 
lactís c, p,'essi V zásoba syra ; ornnis 
c, narium H velikit bojnost věcí chl'í
pím (čichu) lahodících, t, j, hojnost von
ných květů; c, sentential'urn atgue vel'
borum C bohatost myšlenek a slov i in
geniurn et Vil'tuB in scribendo et c, C 
nadání (talent" mohutnost a plnost (bás
nického) vyrazu j larga tibí c, fandi V 
bohatou máš hoj nost řeči, hojná výmluv
nost proudí ti z úst j ars certare videtur 
wm copia C umění, jak se zdá, z:ivodí 
s bohatstvím, drahocenností (látky); pro 
wiusque copia Cu dle možnosti jednoho 
každého ; quae cuique est c, V každý 
dle své z:imožnosti, možnosti ; - té! zosol!

něná bohyně hojnosti (zobrazována byl a. 
8 rohem hojnosti v ruce) : frnges deftt?!
dit Copia corntt H; (v plur,) a) (hojné) 
z á s o b y, p r o s t r' e d k y, z .á m o ž n o s t, 
mohovitost, bohatství, moc : copiae l'ei 
frumentariae Cs zásoby obill, obilné ; 
advel'sus 71lOras obsidionis annuis co
piis firmabantlll' T proti dlouhém1l oble
žení opatf'ovali s e  zásobami na rok i do
mesticis copiis O1'nare el apparal'e con
vívium C; Sícilíajlorebat opibus et copíis 
C mocí a pl'osU'edky (bohatstvím) ; exel'
citum slIstentare suis copiís C vydržo
vati, zásobovati ze svého i copiis facUe 
princeps C zámožností bez odporu první; 
publicani suas l'atiol1es et copias in 
illam pl'ovínciarn contulel'unt C své pe
něžní vypočty (spekulace) a prostf'edky 
uložili do provincie (t, j. ve spravováni 
berní v oné pl'ovincii) i b) (mlné) z á
s t u p  y vojenské, branny lid, v oj s k o, 
v o j  e ;  (zřídka Bing,) ex omni copia neque 
in pl'oelio quisquam civis ingenuus cap
tus est S z veškerého mužstva; 2) (hojná) 
možnost DMoho, příležitost k nMemu lalei& 
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rel) : popt/lo Romano nttnqttam ea c .  
fttit S n ikdy neměl této výhody, toho 
štěstí; materiam emundi c. non est S 
není možno koupiti ; pugnandí copiam 
face1"e S poskytnouti p í'íležitost k boji, 
nabídnouti b itvu ; data (est) c .  fandí V 
dopi'áno mluv iti ; mihi  est somni c .  L 
mohu spáti ; non est data c .  l1wrtis O 
ncdopi'áno mu zemi"íti ; socel·i c. O pi-i
stup ke tchánovi ; equis facta est c. 
mttndi O koním otevi'en p foistup do všeho
míra ; ex copia n. pl'O rei copia n. ex 
cnpin. l'et'WII S podle okolnosl!. 

-
eopiosii, adv. [copiosus) 1 )  h oj n ě, 

b o h a t ě ;  2 )  Il1ctnf. bohatě slovy a my
šlenkami, o b  š í r  n č. 

eopiOsus, a, um [copia] 1) hojně zá
sobený, h oj n ý, bohatý, z á m o ž n ý, ma
jetný : copiosa ac loc l/ples mulier C 
žena zállložn;L a majctná ; patl'imol/ iU1n 
copiost/m C hojné dědictví ; w'bs celebl'is 
et copiosa C mčsto l idnaté a zámožné ; 
via copiosa N cesta bohatým i krajinam i ;  
(s obl. ) tlL agl'is, tu aedificiis . .  Ol'natus 
et c. sis C ty bys cbtěl býti opati-cn a 
opIS'vati ; ar-tib!ls honestis c. T bohatý 
krásnými dary duševními ; 2 )  metnf. hoj
ný, bohatý slovy a myšlenkami, ob  š í r  n ý, 
(o řečníku) v S' m l  u vn ý. 

eopis, idis, f. [xoníS) (perský) zakr'i
vený m e č .  

CoponillS, jméno plebejského rodu r'ím
skt:ho, pocházcj ícího z 'l'ibura. 

copllla, ae, f. [z * co-apula ; zastar. 

opio, el'e pojit i ]  poj ivo ; 1) pouto, II o u
ž e v, p r o v a z, r'cmen, smečka; h á k  zá
chatný: (llaves) coplllis continebantur 
Cs lodi háky byly pí'idržovány; 2) metnf. 
pojidlo, p oj í t k o, svazek. 

copllJatio, unis, f. [COplllo) 1 )  s p o
j e n  í :  copulationes atomOl'um C poje
niny atomů ;  2 )  melal'. spojen í, s v a z e k :  
primi cong1'essus copulationesque C. 

eopulatus, a, um [vl. parl. pel'f. pass. od 
copuloJ sepjatý, spí'ežený, těsně spojený : 
nihil est copulatius quam . ,  C nic ncní 
těsněji spojeno, neje\'í těsnějšího spojení. 

copulo, al'e, aVL, atltm 1 )  spínati, 
s p o u  t a t i , spr'ahovat i, s p oj o v a t i ;  2) 
lIletaf. S p oj o v a t  i, spr'ahovati, slučovati : 
coplllati in ius pe1"venimus C pr'išli jsme 
spojeni, nepouštějíce se, zároveň ; con ' 
cordiam c. L (sloučením; zj ednati svor
uost. 

coquo, e1'e, :CL, ctum [pdv. *pequo, srov. 
peku] 1) v a ř i t i, p é c i :  venena c_ L při
pravovali jedy :  crl101" cO'1uitw' O krev 

pí-ichází do varu ; líba c. O- péci koláče; -
spec. /X) S U š i t  i, vysušovat i : j'obur coc
tum V vysušené, vyschlé dřevo; jlnmina 
radii coquebant V i'eky byly vyprahlé 
slunečními papl'sky ;  (3) p i" i v ád ě t i  k z ra
l o s t i :  poma matura et cocta C ovoce 
zralé a vyspělé; coquitur vindemia V 
hrozny se praží, vlno zraje  j .) (o !alu<lku) 
Yai'iti, t r á v i  t i, zaž ívati : confectus iam 
coctusque cibus C; AustTi, coquite (= pu
tl'efacite) h01"U1n obsonia Ii zkazte jim 
pochoutky ; způsobte hn i lobu pochoutek ; 
2) metat'. a) v mysli péc i, v y  m Ý š l e  t i ,  
m y s  I i t i na nčeo j consilia C _  L kouti , 
osnovati záměry; bellum c. L;  h )  z II e
p o k oj o v a t i, t l' Ú p i t i :  cm'a, quae nt/nc 
te coquit, u C Ennius; (Amatam) curae
que ir-aeque coquebant V bol a hněv 
j ití-i ly, znepokojovaly, (v Amatě) kypěly. 

coquus, I, m, [coquo] k u ch a ř. 
eor, c01"dis, n. [srov, xaQoía, srdee] 

l l ) s r d c e ;  2) m.taf, a) s r d c e (jako 
síd lo citů a náklonnosti, nálady), d u š e, 
ci t ;  m y s I :  mihi cordi est alqd jest mi 
něco na srdc i, mé srdce lne k něčemu, 
něco jest mi mi lé;  fm-ocia c01·da ponunt 
l'oeni V odk lúdaj í Ilepr'átelské sm)'šlcní ; 
sedato c01"de V s k lidnou mysli, kl idně; 
b) srdce (jako síd lo rozumu) smysl, d uch, 

r o z u m :  St lLp01" c01'dís C; nec enim se
quitw', ut cui C01' sapiat, non sapiat 
palatus C kdo mú ducha, že nemá chuti ; 
c) (srdce jakožto jednu z ucjdt'tlcžitějšich části těla. 
slouží k označení osoby) srdce, d II Š e :  lecti 
iuvenes, f01"tissima cOl'da V; corda inel'
tta TeUC1"WTn V; II ústí žaludku Cie • •• 
nalézá ned,deko srdeční jamky) li II I u d e  k :  in 
COl' tl'aiecto latel'is dolo1"e H. 

Cora, ae, f. město Volsků v Latiu 
(nyní COl·i). Odl. adj, Coranus, a, ttm k o r
s k ý  L. 

l:oraIH, urum, m .  K o r a I I  o v é, n::rod 
used lý při úst í  Dunaje O. 

coraliwn D .  eiiraliunI, i" n. [xoQá
A.WV, íon, tvar xovQá2wv) červen)' k o r á l. . coram, adv. a předl. [z "CO'01'am od com 
II os] tvá f'í v t"á i- ; 1 )  adv, :1) t v á  ř í 
v t v á ř, veřejné, v pr-itomnosti, p i' e d  
o č i m  a (všech) : libentej' haec c. cum 
Q. Catulo disputal'em C rád bych o tom 
t\'ái"i v tvář (= v sO llkromí, mezi čtyr'ma 



COJ'as 308 UorneliU!� 

očima) rozprávěl ;  ut ven i e. řl když 
jsem vstoupil pi'ed něj ; c. da ta copia 
fandi V pi'ed královnou dopi'>ino (dovo
leno) jim mluviti ; c. quem quael'itis 
adsttm V před vámi jsem (stoj ím), jejž 
hledáte; b) tvMi v tviti·, o s o b n ě :  c. 
uJ,el·it C; c. cel'nere vidčti na své (vlastní) 
oči ; 2) pfedl. s abl. pi'ed tvMí něčí, p j' e d 
někým : (polo);eDo za slovo) te c.  H pj'ed te
bou. 

Coras, ae, m. Argeian, bratr 'ťiburtův 
a Katillův. 

Corax, ads, m. [KóQaS . Krkavec "] 
i'ecký rhetor ze SiciI ie. 

CorbiO, onis, f. jméno města; 1 )  mě
sto AeqllŮ j 2) město v ITispan i i  Tana
konské. 

cOl'bis, is, m. lf. [scov. něm. Korb] k o š. 
CorbulO, onis, m. i"imské pf'íjmení ; 

Cn. Domitius Corbulo, svak Ka1igulův, 
statečný vojevůdce a dobrý j·ečník. 

corCUluDl, �, n_ [snbst. domin. od cor m .  

* cord-culum] srdéčko j přijmení Publia 
Kornelia Scipiona Nasiky (. rozumný, 
rozum U). 

(Jorcyra, ae, f. [KóQxvQa] ostrov 
v jonském moři pH pobřeží epirském 
(nyn. Km:fu). Odt. adj. CorcYt'aeus, a, 
um k o r k y r s k ý ;  obyv. CorcYl'ael, orum 
m. Korkyi·ané. 

cordittus, a, um [COl'] nadaný srd
cem, rozumem; r o z u m n ý, věhlasný. 

Corduba, ae, f. obchodni město v His
panii Baetské, osada Hmská (nyn. CÚ .. -
doval· 

CorfiniuDl, ii, n. starobylé hlavní 
město Paelignů v Samniu. Odt. adj. Col'
filŮensis, e korfi n (ij ) s k ý ;  snbst. Kor
fiňan, obyvatel Korfinia. 

Coria, ae, f. [xoQia • panenská "] pj'i
jmení Minervino u Arkadl1v C. 

Corinna, ae, f. smyšlené jméno mi
lenky Ovidiovy 6. 

Corinthus, i, f. [KóQtv,'}oS] zname
nité obchodní město na lsthmu, proslulé 
jmenovitě množst"ím uměleckých bronzů: 
bimal·is C. H dvojmořský, ležící při  dvou 
mor-fch ;  meton. captiva C. H koi'ist ko
rinthská (t. j. spěžová díla umělecká): 
Odl. adj. a) COJ'inthius, a, um k o r i n t lt
s k ý :  aes Corinthium (proslulá) spěž ko
rinthsld ; vasa Corinthia n. pouze Co
l'inthia C (umělecké) nádoby spěžové j 
obyv. Corinthil, (!7'um, m. Korinťané j 

b) Coril1thiacus, a, um korir.thský j  C) 
COJ'inthiensis, e korinthský T. 

Corioli, orllm, m. město Volsků v La
t iu. Odl. udj. Col'iolal1us, a, um k or i o l
s k ý ; zvl. jako pr-ijmení Guia Marcia ; 
obyv. CorioJal11, ol'urn, rn, K o r i o I a n é. 

(Joriosolites, um, rn. K o r i o s o I i t é, 
obec aremorická (v nyn. Bretagni) Cs. 

col'i um, if, n. [srov. cortex, ě. kůra] 
(silná, lvrdá) k U ž  e (přírodní i vydělaná), 
nseň, j i rcha : (příslov.) canis a corio num
quam abste1'1'ebit 'ur 7meto H pes nedá 
se odstrašiti od kMe olejem napušlěné 
(t. j .  bude j i  kousali). 

COl'nelia, viz Cornelius E 3) 9). 
Cornelius, jméno jednoho z nejslav

nějších rodů Nmských. Rozeznáv:ljí se 
četné včtve (jamiliae) rollu tohoto : A )  
Cethegi : C. Cm'nel/tls Cethegus) účast
ník spikuutí Kati linova; B )  Cinnae vil 
Cin na ; C) Dolabellae viz Dolabella ; 
D) Lentuli : 1 )  P. Corneli/ls Lentulu8 
Sura, účastník spiknuti Kal i l i llova; 2) 
P. C01'nelúls Lentulus Spiuthe1', konsul 
r. 57 př. Kr. ; E) ScipiOnes : 1 )  P. Cor
nelius Scipio, kon sul r. 218, pOTnžen od 
Hannibala na í'ece Ticinu. Pozděj i  se ode
bral se svým bratrem Gnaeem do  lIispa
nie, kdež bojovali šťastně proti Kartha
giiJanum, až r. 2 1 2  oba padli ; 2) P. 
C01'1wlius Scipio Af1'icanus maior, syn 
pod 1) uvedeného Publia, vitěz nad Han
nibalem n Zamy (r. �02); r. 190 odebral 
se jako legát svého bra tm Lucia proti 
Antiochovi syrskému ; 3) Cornelia, dcera 
pi"edešlého, provdaná za Tib. Semproni:l 
Grakcha, slavná matka Grakchi\v; 4) P. 
Cornelius Scipio, syn pod 2) II ved cnéllO ; 
od tohoto byl adoptován 5)  P. Co meliu8 
Scipio Aemilianus Afl'icCt1ws minor, 
vlastní syn Aemilia Paula, vysoce vzdě
laný, dobyl r. 146 Kartlluginy a r. 134 
Numantie (olltud pj'íjmeni jeh o :  Numan
tinus) ; 6) P. C01'nelius Scipio Naslca, 
strýc staršího Afrikana ; jako nejlepší 
muž v Řimě pi"ivezl r. 204 obraz veliké 
matky bohťl, Kybely, z Pessillnnta do 
Římu, konsnl r. 1 9 1 ; 7) P. Cornelius 
Scipio Nasica Corculttm, byl dvakrát 
konsiliem a roku 159 censorem, pokoj'il 
(I'. 1 55) úplnč Dalmuty ; 8) P. Cornelius 
Scipio Nasica SC1'apio, konsul r. 138, 
zuj'ivj protivník reform Gl'akchovski'ch ; 
9) C01'nelia, sličná a ctnostná dcera Q. 
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Caecilia Metel la. Pia Scipiona, byla nejprve 
provdána za syna triumvira Krassa a po 
jeho smrti za Pompeja ; l<') 811llae : 1 )  
L. Comelius Sulla Felix, známý dik
tátor. Syn jeho 2) Fausttls Comelius 
Sulla, přívrženec Pompejin- ; 3) P. C01'
neZi7!8 Slllla, syn bratra diktátora Sully. 
Cicero hájil  ho z obžaloby pro účasten
stvi ve spiknutí Katilinově; G) Balbl: 
L. Cornelius Balbus, z Gud v Hispanii, 
od Cicerona hájen pro neoprávněné osobo
váni si práva občanského; R) GaliI viz 
Gallus. 

corneolus, a, mn [adj. dem. od 2. cor
neus) r o h o v i t ý. 

1. corneus, a, um [comus] d ř í n o v ý. 
2. corneus, aJ um [cornu] r o h o vý, 

(dělaný) z rohu. 
conů-cen, inisJ m .  [c01'nu a cano] 

t r u b a č  na roh. 
cornicula, ae, f. [subst. demin. od C01'

nix] malá vráua, v I' a n k a. 
1 .  corniculum, i, n. [sUbst. dem. od 

cornu) r ů ž e k ;  - spec. růžek (jako ozdo
ba na přilbě, vyznamenání vojínil) : equi
tes c01·r.iculis armill-isque donat L. 

2. Corniculum, iJ n. starobylé město 
v Latiu sev. od Tibura. Odt. adj. Corni
culanus, aJ um k o r n i k u l s ký, z Korni
kula ;  .ubst. Corniculana, aeJ f. Korni· 
kulanka. 

corni-ger, gem, gerum [cornu a ge1'o) 
r o ll o n o s n ý, r o h a t ý :  c. cervus O pa· 
rohatý. 

corni-pes, pedis, adj . [cornu a pes) 
rohonohý, k o p y  t n a  t ý. 

cornix, 'icis, f. [srov. x6(la;, xO(lwvT] 
krkavec] v r á n  ll :  (při slov.) cornicum ocu
los configere C vl. vyklovati oči vran, 
t. j .  oklamati i toho, jenž vidí nejbystřeji, 
jenž jest nejchytřejší. 

cornu, us, n. [srov. xÉ(l-as) 1) r o h  
(výrostek na hlavě zvířat) : sU1'gens in 
C01"'1tua ce7'VUS V jelen hrdě zvédajicÍ pa
rol ly ; - spec. r o h  (látka kopyt, zobáku) : 
alligat ungues pe7petuo C01'nu ungulú, 
O ;  (obr. o smělosti a odvaze) addis cornua 
pauperi H dodáváš (rohil) odvahy chu
dá.ku (o víně): 2) metat. (o věcech rohu podob
ni'ch) a) r ů ž e k, masitý výrllstek na cele, 
bradavice H; �) rohy, r ů ž k y měsíčné: 
lunae se cO' J1wa complent V; ,) r ů ž k y, 
hruškovité hlavice ze slonoviny na kon· 
cích v;dečku, kol uěhož se ovíjely zá-

vitky papyrové : candida nec nig1'ii C01'
nua fronte gem s O ;  čl) k u ž e  I, kuželo
vitá násadka na vrchu přílby, do níž 
byl zasazován chochol : c. galeae L ;  ru
bl'ae C01"1llla cristae V; E) k o u e c  ráhna 
lodního : cornua obve1'timus antemna
rum V; syl1ckd. r a h  n o :  t01'q uent cor
nua V; 1;;) v ý b ě ž e k, o k ř ! d l í , ostroh : 
angustis inclusurlt c01'1libus aequ01' O ;  
YJ) r a m e n o ř e k y :  septem digestum in 
cornua Nilum O ;  11-) cíp, k o n e c :  ad
sidebat in cornn t1,ibunalis T sedal na 
rohu tribuualu (soudního); - apec. konec, 
k ř Í d 1 0  šiku : dextrum, laevum (sini
strum) c . ;  3) meton. (o věcech z rohu botove
ných) ; Q.) polní r o h  (k troubení) : minax 
murmur cornuum H; adunco cornu 
(.bl. qual.) tibic, O šalmaj, píšfala (fryž
ská) se zahnutou rohovon násadkou (za 
sesilenim zvuku); �) roh, r o h o v á  n á d o b a, 
nálevka : latices infu.ndere C01'nu 'H; 
,) lučiště, I u k  (složený ze  dvou rohů) : 
(v plur.) jlectere CQ1'nua O naplnati luk ; 
(též v Bing.) curvavit c. O. 

1. cornum, i, n .  báBn. vedl. tvar ke cornu. 
2. cornum, 'i, n. [comus) 1) d ř í n, 

M í n k a ;  2) mcton. dí'inové ratiště, k o p í .  
cornus, í, f. 1 )  d ř ín, svída ; 2) dři

nové ratiště, k o p í. 
corniitus, a, um [cornu] r o ha t ý. 
Coroebus, i, m. [KÓ(lot,8osJ syn Myg

don il v, ženicb Kassandí-in V. 
corolla, ae, f. [subst. demln. od c07'ona] 

v ě n e č e k, vínek. 
corollarium, ii, n. (sc. donum) pOv. 

vínek hercům darem dávaný, později 
místo něho peníze j odl. metar. d a r, pří
davek. 

cOl'ona, ae, f. r xo(>wv'I], odt. Č. koruna] 
1 )  v ě n  e c :  8ub corona vende7'e (vl. prodá
vati pod věncem) zajaté prodávati v otroc
tví ; (pass.) sub C01'ona venire, venum dari 
by ti prodáván jako zajatec v otroctví. 
Věnec, j ímž zajatci váleční byli věnčeni, 
byl patrně upomínkou na původní oběto
váni zajatců, ježto žertvy obětni byly 
věnčeny ; (obr.) qua1'e sibi nectat tl/er
que C01'Onam H proč si každý splétá 
věnec (t. j. činí si právo na odměnu) ; 
metar. a) v ě n  e c z d i, horni okraj : an
gusta mU1'i c .  e1'at Cu ; b) věnec, k r u h, 
!t o I o posluchačů n. divákfi : non corona 
consessu.s veste1' cinctus est, ut sole/Jat C 
není sbor váš obstoupen kruhem ohvyk-
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lého posluchačstva; risum tolle71t impttne 
coronae H kruh posluchačů, posluchači ;  
Vttlgi stante corona O an l id  (branný) 
stál kolem ; c) k r u h  obléhajícího v oj sk a  
svíraj ící město : opus C01'onu cinge1'e Cs 
krullem sevříti, obklíčiti ; urbern cQ1'o na 
cape1'e Cu město vojskem sevi'íti a (tak) 
dobýti ; 2) královský vínek, k o I' II n a, 
diadem : 1'egni co" onam cum scept1'o mit· 
te,'e V korunu královskou ; - K o r u n  a, 
souhvězdí na severním nebi, dle báje vě· 
nec Ariadnin, 

Coronae, urum, m.  jméno dvou mla· 
díkil, kter'í povstali II popelu dcer Orio· 
novych O .  

coronarius, a ,  um [col'ona] příslušný 
k věnci, věnečný :  am'lIm c01'onariurll 
(peněžitý) d a r  provincie vítěznému voje· 
vildci (pQV, na zakoupení zlatého "ěnce, 
později k volnému užití), 

Corone, és, f. [Ko(1úÍV171 město v Mes· 
senii L, 

Coronea, ae, f. [KOQúÍ?JéW] město 
v Boiotii. Odl, a )  obyv, Coronaei, orum, 
m.  K o r o n ej š t í ;  b) adj , Coronensis, 
e k o r o n ej s k )'. 

Coroneus, eL, m, král fok idsky, otec 
Korony, jež byla proměněna ve vránu 
(xo(1úÍvTj) O ,  

Coronis, idis, f. [Ko(1w vísJ matb 
Aeskulapova, Odl, Coronldes, ae, m ,  
[K O(1wvéÍo '7S] Koronovec, syn Koroni n 
(= Aesculapius) O ,  

corono, a1'e, uvl J utum 1 )  v ě n  č i t  i, 
zdobiti vě nci : c,'ate,'a cOl'onant V; (s acc, 
vztah,) C01'onatus capillos 11 maje vlasy 
ověnčené (. acc, vnitřním) cOI'ouari Olympía 
H ve hrách Olympijských býti ověnčen (jako 
vítěz) (STO v, O'!:écpavova{)m ' O).:úf1,nm) ; 
2) metaf. věnčiti , vůkol o b k l i č o v a t i : 
silva c01'onat aquas O věnčí; omnem abi
tum custode co/'onant V stráží obklíčí, 
obklopí, obsad!. 

corporlitus, a, um [corpus] z t č I e s· 
n ě n ý, 

corporeus, a, u m  [corpus] a) t č· 
I e s  n ý, hmotný : res cO?-poreae C;  b) 
(jsoucí) Z těl:t, z masa, m a S i t ý :  c. lm· 
merus Pelopis O ;  Corpol'eae dapes O 
masité krmě. 

corpus, oris, n, 1) t ě l o, t ě l e s o, 
hmota : corpora individua O nerlělitelná 
tělesa (= atomy) j c, terraa O těleso 

zemské; quot !ta bet COl'pora lJUlvis O 
kol ik  zrnek má prach ; cOI'pora 7lavium 
Ou tělesa lodí;  2 )  t ě l o  (l ids k é i zvířecí), 
(tělesná) p o s t a v a :  vzrůst: cOl']Jo" is di
gnitas N vznešená postava ; - spec. a) 
mrtvé tělo, m r t v o l  a ' 1 10m. aiiJ,ua) : c.  
ael sepllltlWa11l da1'e C ;  acel'vi CO'" 
p01'10n C hromady mrtvo l ;  disice COl" 
170m ponto V; �) t r u p : caput est a 
cO"'pOl'e lOllge O ;  c ,  naviw1t Os trup 
lodíj j) m a s o (na těle) : abiit corpu�· 
gue colorgue O zhubl jsem i ztratil barvu 
(zdravou) ; c, subducere O hubeněti ; pars 
ve1'sa est in COI-P0I'is usum O část se 
obrátila, proměnila v maso; o) (slouží k ná' 

zornému opisu osoby) (statné) tělo, o s o b ll, 
člověk : liben.Lm c, in servitutem addi· 
cere L svobodní ce; captivllm c.  Cu za· 
jatkyně ; ultor vest1'ae, jidissima C01" 
pora, 71w1·tis O ;  corpol'a he1'oum V 
statní (mohutní) rekové (bohatýr'i) ; de· 
lecta virum C01-pOl'a V vybraná těla 
mužil (= � ybraní mužové) ; 71w,'taZe C01" 
pus imo tolle1'e de gntdn H povznésti 
smrtelníka ; corpora dant somno O uklá· 
dají se ke span í ;  ponunt slla cO''P0,-a 
phocae O ukladají těla, provalují se ; COl" 
pO?'a curant V hoví s i ;  guam CO'-P0l'a 
vestra t,'ucidm'i sinatis L než byste 
nechali porubati sebe sam y ;  - (bisn,) 
s t í  n y (zemr'el)'ch) : Chm'on subvectat 
corpom cymbil V; 3) motuf, (uspořádané) 
t ě l  e s o, c e l  e k, k m  e n, soubor, sbor, 
korporace : magnu11l c, V vel iké těleso 
(= vesmír) ; c, rei publicae C; immen· 
sum imperii c, T nesmírné těleso říše ; 
nnius populi r ,  L jednotné těleso ná· 
rodní, národní celek ; commixti co"po,'e 
tantum V smísíce se pouze s celkem 
(národa); c, militum Cu sbor, stav vo' 
jínil ; redi1'e in c, nomenque Germaniae 
T vrátiti se opět k tělesu a jménu ger· 
mánskému ; magno cOl-pore efficitur, 
ut . . , T velikým celkem, počtem ; l'ex 
sui corporis L král (z) jeji�h celku, 
kmene, z jejich stí'edu ; teto cel'tatum 
est corp01'e l'egni V celé těleso hše, celá 
hše zápasila, hše celou s"ou mocí zápa· 
sila; c, omllis Úbl,is L celek práva, sbír· 
ka, svod. 

corpusculum, 't, n, ,subst, dcmin, od cor· 
pus] t ě l í s k o, drobné těleso. 

correctio, ónis, f, [co1'1'iyo] n a p r a
v e n !, náprava, p o l e p š e n í . 
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cOl'rěctor, ol'is, m, [coj'j"igo) o p r á v
e e :  aspel'itatis c, Ii jenž na pravuj e 
(mladickou) drsnost, pi'íkrost (o básníku) , 

cor-rě))o, el'e, PS', _ .  [con'Tepo] za
l éz t i  (někam), 

cOl'\'eptě, adv, [CO?'1'eptus J zkráceně, 
k r á t c e, 

corrigia, ac, f. I' e m  e n  (u obuvi) , 
cor-l'igo, ej'e, rěx" l'ěctum l com a 

1'ego] 1 )  r O V II a t i , č i n i t i  r o v n Ý m, 
pi'imým : CO?'I'ectae ceme a (opět) uhla
zené psací desky (voskem potažené) ; 
<Le,'7?'c COl'rectus CU1'SUS L směr plavby 
narovnán , uveden na pravou dn\llll; 2) 
IDctar. naro vnávati, n a  p r av o v a t  i, opra
vovati ; p o l e p š o v a t i : t1/a cQ1'l'ige vota 
O n:lprav své pi':iní, pi'ej si něco lep
š iho ; quidqnid c, n�ťas li cokoli nelze 
změniti v lepší; cessata tempora Cllrsu 
con'i,qit a zameškaný čas dohání během; 
1'6 cOl'1'igi S věcí (samou) býti napraven, 
zmoudřeti zkušeností. 

cor-ripio, cre, ?'ipu" l'eptum [com 
... l'apio] 1) strhnouti k sobě, chytiti, 
prudce u ch o p i t  i, chopiti se něčeho, p O
p a d n o u t i, uchvátiti (nlqm n alqd) : COj'
j'ipe lom manu a chop se rychle otěží : 
Cacmll C01'1'ipit (Iie1'Culcs) V uchopl, 
popadne ; muliel'em cOl'?'eptam monuit 7' 
ženu napomenul, chopiv ji pl'lldce za 
I'uku ; c, C01'pUS e st?'atis V vzchopit i se 
s l llžka ; sc c, V vzchopit i se ; - spcc, 
a) (mocí) p o l a p i t i, chytiti, z a t k n o u t i :  
<Juos ille cOj'l'ipi atque inte,jici iussit 
Cs; @) (mocí) s t r h n o u t i  na sebe, uchvá
titi, z m o cn i t i s e :  c,  sacram �ffigiem V 
uchváti ti , odciziti ; fasces c, S zmocn it : 
se svazkl! prutů, strhnouti na sebe, uchvá
titi nejvyšší moc; (obr,) praeťectttms c, T 
podrobiti s i  (parthské) provin cie ; jJfa,'te 
sewndo omnia cOl"1'ipuisse V že štěstím 
videčným vše opanovali ; 2) mctaf, a) (ká-
1'avým i Slovy) napadnouti, p l í s n i t i, ostf'e 
domluvi ti, tupiti (sro\', strhati někoho) : 
C01"1'eptns voce rnagistl'i ff vyplísněn ; 
consules cOl'?'epti L ;  hunc cO?'l'ipiunt 
(;lictis a tomnto o_ti'e doml(}uvají ;  ll) 
(jako žalobce) uchopiti, ch o p i t i  se (obža
loyaného), p o  h n a  t i na soud : c, ?'cmn T; 

(! ) (o ohni, n:!mcci , vášni a p.) chopiti, ll ch vá· 
t i  t i ,  z a ch v á t  i t i :  cOl'1'ipit1t1' jlammis 
tm'l'u a zemč vznití se plameny; CO?'
,'cLlt(,- ?'cgi(t al'det a kriLlovský hrud 
�Imčm 1,� r II v:icen plane ; im71er cO?'1'ipit 

segetes a nič í ; cOl'1'tp� exitiali nWl'bo 
Ti  cO?'j'ept.us imagine fOl'mae a jat, 
okouzlen, zvaben ; vellem haud cO?'l'epta 
fuisset militia V kéž by nebyla bývala 
uchvácena láskou k boji i d) rychle ucho
p iti, U l'  Y ch I i t i : c, g?'adum H zrychliti 
krok ; c, moms a zkrátiti prlltah ; corri· 
pt/e?'e viam va chvatně se vrhli, se dali 
na cestu ; spatia corripiunt V rychle 
(prudce) ujíždějí dráhou ; co?'?'ipiunt spa
tium medium V chvatně urážejí vzdále
nost, cestu (mezi místem, odkud vylO L 
a kam spějí), 

COI'-l'obOl'o, a,'e, av" lltum [com a 1'0-
uoro 1 s e s I I  i t i, posíliti , u t u ž  i t i i (relle,', 

a mCd,) utužiti se, zmohutněti : corl'obo
l'ata iam vetustate audacia C zmohut
nělá, 

cor-rodo, ere, l'OS';; , l'osum [com a 
l 'odo] r O z h I O d a t  i ,  

cor-rogo, al'e, aVl, atmll vyprositi, 
v y  ž á d a l  i :  conv61le?'lt11t cOlll'ogati C 
seš li se sezvanÍ. 

cor-rugo, al'e [com .. ?'u,q�] s v r a š ť o ·  
v a t i :  mappa corl'lIgat nares .H musíš krčiti 
nosen1 nad . . .  (na znamení nelibosti, O§klivosti). 

COI'-rUmpO, e,'e, ?'UPi, l'uptum [com 
a ntmpo) rozlámati i 1 )  a) (věc zúplna) 

z m a f' i t i, kaziti, zničiti : l'es familial'es 
c. S jmění své v niveč uvést i ;  se suas
!]1te spes c, S zn ičiti sebe i své naděj e ;  
opportun'itates c ,  S mai'iti vhodné chvíle, 
doby ; ob l'em. com'uptam domi poenas 
metmmt S pro nezdal' i l l )  (věc) k a z i t i, 
poškozovati : aquarum fontes c, S pra
meny kaziti, otravovati ; tempestas C01'
?,!tpit lacils V mol' pokazil rybníky ; COI'-
1'UptttS caeli t?'actus V zkažen:)' "zducll 
(v kraji) ; Cm'es cormpta 1/,ndis V obi li 
vodou poškozené ; macie cOl'ntrnpi Cs 
hubnouti, scházeti ;  humo?' in similitudi
nem vini corl'uptus T (mok) nápoj n:t 
zpÍlsob vína vykvašený; - spec, (1,) p O l' l L
š i t  i, liyzditi, znetvořiti: fOl'ma C01'l'upta 
Ctt postava porušená; nbmen c, S jméno 
porušiti, pi'ckroutiti.; famam rel'um ges
tanlm c, Cu poshl'niti pověst ; @) p o
l' U š i t  i, falšovati : tabulas pltblicas C 
účetní kn ihy obecní; 2) (mravně) zk :t
z i t i, p or u š i t i, svésti : invidia corj'ttpit 
in,qenium L nevole poruš i la, svedla po
valm; Iiannibalem Capua co?'rupit L ;  
sel'vi ad scelus cor?'ltpti T svedení ; -
spec, (penězi, dary) p or u š i t i, u p l a t i t i, 
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podplatiti : vÚ'ginem auro c. L :  comitum 
c. curam nutricisque fidem O porušit i 
péči průvodců i věrnost kojné;  (,baol.) a 
rege corl'uptus N. 

cor-ruo, ere, ?"!(i, - 1 )  s e s ou t i  s e, 
s ř í t i t i  se, sboi'iti se ; - SllOC. k l es no u t i, 
padnouti : C01T1.tit telis obrutus L ;  COl" 
ntit in vulnus V klesl na ránu (t. j. ku 
pi'edu) ; 2) melaf. S h r o  u t i t i s e, ldes· 
nou ti : Lacedaemoniormn opes COITue· 
runt C moc se shrouti la ; - spec. u) fi· 
nančně klesnouti, p i' i j i t i  n a  m i z i n u ;  
�) (Da jevišti) p r o  p a rl n o u t i :  in ex· 
tremo actu c. C. 

corruptě, adv. [col·rupt1.ts] Z k a ž e n  č ;  
z v r á c e n  ě :  (servi) cOl.,.uptius habiti T 
otroci drženi jsouce v kázni pi'íliš volné ; 
c. iudical'e C podávati soud zvrácený . 

corruptela, ae, f. [corrumpo) z k a· 
ž e n í, nákaza; s v e d e n í ; - spec. poru· 
šení penězi, li p )  a c e n  i :  iudicii c. C. 

corruptio, onis, f. [col'rumpo] zka· 
ženi, zkáza, porušeni; a) akl. svádění ;  -
apec. porušeni penězi, p o d p l a c e n i ; b) 
p .... z k a ž e n y  s t av, zvr :i c e u o s t :  c. opi
nionum C. 

corruptor, oris, m. [corrumpo J p o· 
r u š i t e l , s v ů d c e ;  ...;. ú p l a t n í k. 

corruptus, a, um [vl. Ilarl. perf. p .... od 
currumpo] rozlámaný ; 1 )  z k a ž e n  y :  
hOl·deum c. Cs ztuchlý ječmen ; iter C01'
ruptius H horši cesta ; 2) z k a ž e n  ý, 
z v r á  c e n  ý ;  consuetudo cornpta C; 
3) (mravně) z k a ž e n  j, pokažený, s v e· 
rl e n ý ;  - apec. penězi porušený, u p i a· 
II e D ý, podplaceDý. 

Corsica, ae, f. ostrov v moi'i Sti·edo· 
zemDím. Odt. adj. Corsus D. Corsicus, 
a, um k o r s i c k ý ;  obyv. Corsi, or1.tm, 
m. Kor�ičané, Korsové. 

cortex, icís, m. [srov. corium, ll. kůra] 
k ů r  a (stromová), šupina, s I u p k a (ovoc
ná) : pallens c. O nažlontlá, žlutavá slupka 
(gl'Unátového jablka) ; vincfae cQ?·tíce vir· 
gae O lýčím spj até pruty ; - apec. kůra 
dubu korkového, k o r e k : c. amphorae 
adstrict1.1S pice H v. ast1'in,qo ; levior C01'
tíce H; (obr.) nabis sine cOl'tice H (I. J. 
nebudeš potřebovati pomoci, dozoru). 

cOl'tina, ae, f. okrouhlá nádoba, k o t
l í  k ;  - apec. kotlík trojnožky Pythi in y 
(v Delfech), t r o j n o ž k a (delfská); metOD. 
v ě š  t b a : nec te Phoebí c. fefellit V ;  

- C1Lm vix in cortina quisquam ads';slat 
T podle ob. v)'kl. V kruh u posluchačů. 

COl-tona, ae. f. město v Etruri i. Odl. 
adj. Cortollellsis, e k O I' t O n s k ý ;  obyv. 
C01·tonénses, ium, '1n. Kortonští. 

COl'Llncanius, i'imské jmeDo rodové ř 
zvl. Ti. Corllncanius, prvDí plebejský 
pontifex maximus pro sluly moudrost í a 
zbožností CT. 

Corus, viz Cau1·US. 
corusco, al'e j 1 )  trans. (rychle) má

chat i, m á  v a t  i, potřásati Děčim (olqd) ; 
hastam c. V; 2)  In l)'ans. t ř e  p e  t a t i s e: 
pinnis c. V poletovati ; m.far. (o světle) 
míhati se, k m i t a  t i s e, t ř P Y t i t i s e :  
fulg01'e c. v. 

coruscus, a, um 1 )  chvějíci se, ti' e
p e t a. v ý, m i h o t a v ý :  cristis capita 
alta (acc. vzlah.) corusci V vl. hlavy ma
jice ovlávány chocholy, vlající chocholy 
majice na vysokých hlavách ; silvae co
rus cae V stromy mihotavé (Da jichž 
chvějicí se listy padají světelné paprsky) ; 
coruscae ilices V; 2) mctaf. (o světle) kmi · 
tavý, ti' p Y t i v ý, b l  Ý s k a v ý :  c. ignis 
H blesk ; iuvenes auro co rus ci V záHcí 
zlatem ; luce c. aiina V leskem z,He ko
vovým ; pater corusca fulmina molit1.t1' 
dextl'(i V kmitavou pravicí metá blesky. 

1 .  corvus, 't, '1n. ['rov. cOl'nix, x6(Ja�, 
xO(JWV'I), krkavec] h a v r a n, krkavec : c. 
oscen H věštný havraD; pascel'e in Cl'UCt' 
COI'VOS H krmiti na ki'iži havrany (I. J. 
viseti na kr-íž ij ; mClnf. havran (tyč s há
kem podobná havranimu zobáku), bořici 
hák Cu. 

2. Corvus, pi'íjmeni v rodě Valeriově. 
Corybantes, iu'1n, m. [Ko(Jv{Jav'w; 

n V  pi'ílbě kr:'tčející"] K o r y b a n t o v é, 
kněží bohyně Kybely, kteří o slavnostech 
jejích jsouce ozbrojeDi divoce kr-epčili a 
zbraněmi se potýkali za zvuků ohlušující 
hudby. Od!. adj. Corybantius, a, U'1n k 0-
r y b a. D t s k ý : C. aem V (= cymbály). 

COl'ybi1s, antis, '1n. syn Kybelin. 
1. Corycus Deb -OS, 't, m. [Kw(Jvxosl 

1 )  město v Kil ik ii , II něhož se dařil vj
bol'l1ý šafrán (nyn. KOl'ghos); 2) pi'ístavllf 
město a mys na pomo!'i jonském (nyn. 

K6mka). Odl. adj Corycius, a, U'1n k 0-
r y c k ý ;  a) = ki lický ;  b) C. prornun
turiu'1n j c) pi'ísllltiný ke skalní jeskYDi 
na jižním úpatí Parnassu, �asvěcené Dym· 
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fám a Panovi ; odt. Uorycides nymphae 
O nymfy korycké. 

2. COl'ycus, í, m. [xwQvxosJ m ě ch, 
měšec, p y t e l  naplněný piskem neb jádry 
fikov]mi ke cvičen! v palalJstře ; (obr.) 
Be�tia, laterum et vocis meae c. C Bes· 
ti a, na němž jsem cvičil prsn i hlas 
8vllj. 

Corydon, onis, m. [o rov. XÓI;lVOOS cho
cholouš, skřivan] významné jméno pas· 
týi'e zpěvu znalého V. 

coryHitum, í, n. [col'ylusl l í s k o v í. 
corylus (corulus), " f. I i s k a, lis

kový kei·. 
cOl'ymbi-ťer, fel'a, fel'um [corymbus 

a fero] majicí hrozny břečtnnové : Bac
chtts c. O břečtanem ozdobený. 

cOl'ymbus, t, m. [x6(.lv,up'oS] h r o z en 
(květenství), o k o I í k zvl. hřečtanový. 

Corynaeus, í, m. [XO(.lVV'I] kyjj vý
znamné jméno dvou válečníkll V. 

cOl'yphaeus, 'i, m. [xoQvpaios] n á
č e l  n í k. 

Corythus, í 1) j. město v EtI'Ul'ii ;  
2) m. mytbický zakladatel města Ko
rytbu, otec Dardanllv, praotec trojského 
rodu královského V. 

corytus, í, 111.. (ywQv�6S] toul, t o u
I e c. 

1 .  cos, cotis, f. [.rov. catus] b r  II s :  
Cupido acuens sagittas cote cruenta H 
na brusu krvavém (střely n a něm naoslřene 
raní krvavě ) .  

2. Cos, viz Co os . 
Cosa, ae n. Cosae, a1"!tm, f. 1)  staro

bylé město etrurské s přístavem a pi'ed
hoi'im téhož jména. (jdt. adj. Cosanus, a, 
um k o s k ý ;  subst. in Cosano Cs v území 
města Kosy ; obyv. Cosan1, orum, m. 
Kosané ; 2) město v území Bruttiil. 

cosmoe, orum, m. (x6a,uot] . poi·a
datelé" jméno nejvyšších úf'edníkll na 
Kretě C. 

Cossus, í, m. (cossus červ hubici di'e
vo, drvopleň] př!jmeni rodu Korneliova; 
A. Comelius COSS!tS zabil vejského krále 
Tolumnia a dobyl první po Romulovi t. zv. 
spolia opima. 

costa, ae, f. [srov. kost] 1) ž e b r o ;  
2) metat. b O k, stěna: costae aeni V boky 
kotlu ; secta intexunt abiete costas V 
z jedlových prken sroubí žebra, boky 
(koně). 

costum, t, n.  [XÓUTOS] k o s t, ziLzvoro
vitá rostlina rostoucí na Východě, z je
jichž koi'enll pi'ipravována libovonuá a 
drahocenná mast ; meton. (drahocenná) mast, 
b a I s á m. 

CosYi'a (Cossyra), ae, f. malý ostrov 
mezi :Maltou a pohí"ežím africkým (nyn. 

Pantalw·ia). 
cothurnatus, a, um [cotlwrnus] 1) 

obutý do kothurnll ; 2) metať. tragicky 
v z n e š e n ý, p a t h e t i c k ý  O. 

COthurllUS (coturnus), 'i, m. (x6.'7o(.l
VOS] 1) s t ř e v i c  lovecký s tlustými pode
švemi, i'emínky pevně lIšnérovaný; - spec. 
sti'evic hercll tragických s velmi vyso
kými podešvy, k o t u r  n ;  2) meton. a) 
v z n e š e n Ý s I o II tragoedie : Sophoclt'.o 
carmina digna cotlturno V básně rovno
cenué vznešené mluvě Sofokleově; b) t r a
g o e  d i  e :  hunc cepel'e peJem grandes 
cotlturni H tento rozměr přijaly vznešené 
tragoedi e. 

cotidiauus (cottidianlts), a, um 1) 
každodenní, d e n n í ;  2) o b vy k l ý :  coti
diani interpretes Cs; 3) denni, v š e d ui. 

cotidili (cottidie), adv. (z *tJ,uotitei 
die] vl. kteréhokoli věk dne ; každodenně, 
d e n  n ě. 

CotInj, o/'um, m. K o l i  n o v é, národ, 
jenž byl usedlý na horním Váhu (v nyn. 
Slovensku) T. 

Cotta, ae, m. pi"ijmení rodu Aureliova; 
viz Aurelius. 

Cottius, i'i, m. jméno dvou kn ížat, 
otce a syna, kteří panovali nad národy 
usedlými v té části Alp, jež po nich s lo
vou Alpes Cottianae n .  C'ottiae Alpy Kot
tijské T. 

coturnL�, ,ds, f. k ř e  p e l  k a. 
coturnus, viz cothurnus. 
Cotys, yis a CotuS. 't, m. jméno nč

kolika knížat thráckých. 
Cotyttia, orum, n. K o t y t t i e, divoká, 

orgiastická slavnost bohyně pOv. thracké, 
zvané Kotytto II. 

COUlll, COUS & COUS, viz Coos. 
covinnarius, i" m. [covinnus (kelt

ský) vllz kosatý] vojín bojujicí s kosa
tého vozu T. 

Crabra (aqua), ae, f. vodovod u Tus
kula, ústil do Tibery C. 

criibro, onis, m. s r š  e ň. 
Cra�us, í. m. pohoi'í v Lykii. 
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Crallii, ol'um, m. městečko na záp. 
{lobřeží Kefallenie ; lež obyvatelé jeho. 

Cranon (C? 'annon), onis, f. [K(lu
vwv] mčsto v Thessal i i .  Odl. ndj. Crano
nill�, a, Unl k r a II o II S k y L. 

Crantor, o?·is, 71I. [K(lávu.tJ(lJ l )  zbroj-
1I0� PeleilV O ;  2) akademicky filosof (ok. 
r. 320 př. Kr.) ze Sol v Kilikii. 

cl'apula, (te, f. [x(lutná2nJ podnapl-
1 ( 15t, o p i l o s t, o p i c c  z vína. 

eras, adv. Z í t r a ;  budoucně. 
crassě, adv. [cl'assusl t l u s t ě, h r u b ě :  

cU?'men c .  compositum II (z hrubych 
nití upI'edená) hrubě, nemotorně, neobrat
nč, nejapně, nevkusně složená. 

crassitiido, inis, f. a) t l o u š fk a, 
sila ; b) h II S t o  t a :  ai!ris c. C. 

1 .  crassus, a,  mn tlustý ; a) silný, 
II r u b ý :  Cl'assa toga H; metaf. (sapiens) 
crassa Minervu H rozumu prostého (lJl'u
bého zrna) ; b) h u s t ý : c. cmor V hllstú, 
sražená, ssedlá, stydlá krev ; Boeotum 
c. alir H; p ieea c. caligine (ignis) V 
(oheň) husty smolným dýmem. 

2. Crassus, i, m. [n Tlusty "J pFíjmcuí 
rodu Licilliova; zvl. 1 )  L. Licinius Cras
sus, znamenity řečník (t r. 91 př. Kr.); 
2) M. Licinius Cmsslls Dives, známy 

triumvir, poražen a pak zahit v Mesopo
tamii u Karrh r. 53 pf. Kr. 

cras-tinus [era s; 8rov. diiL-tinus J z j
t ř ej š l :  in cl'astinum (8C. diem) dif
ferre C odkládati na zítr·ek. 

Crataeis, idis, f. nymfa, matka Skyl
lina O. 

crater, ěl'is, m.  a cratera, ae, f. 
{x(lu-r1í(l, X(l''7-r'Ýj(l od xe(lávvv!Lt] 1) m ě
s i  d I O (velká nádoba, v níž míšeno bylo 
víno s vodou); též n á d o b  a, džbán na 
olej : fuso cratel'6S olivo V; 2 )  metaf. j i
e e n sopečný (arov. krater) : tellus currum 
medio erote?'e recepit O ;  3) (souhvězdí) 
Po h á r  O. 

Craterus, i, m. [x(luU(l6S n Silný"] 
f'ecké jméno mužské ; 1 )  vojevůdce Alex
andra Velikého NCu j 2) znamenitý lékař 
řecky, žijící v Římě za doby Ciceronovy. 

Crathis, idis, m. [K(lci&tSJ hraniční 
í'eka mezi Lukanii a Bruttijskem. 

Cratin u , i, m. [K(lu-rivosJ básník 
staré komoedie attické (t 423 př. Kr.), 
vrstevník Ari�tofanův lL 

Cratippus, f, m. [K(lá'rI7t7tosl peri
pateticky filosof v Athenách, učil syna 
Ciceronova C. 

cratis (eratěs), is, f. obyě. v plur. 1 )  
p i e  1 e II i n a, p i e  t i v o, I í s k a :  claudere 
textis eratibus pecus H zavírati stádo 
v pletené, proutěné (z proutí jívového) 
ohradě ; jlecttlnt salignas tlmbonum C?'a
tes V vl. proutí jívové spl étají ve štíty 
ohybajíce, z proutí vrbového pletou štíty; 
cl·atp.s et moZle jÚ'etrum arbuteis texunt 
vi·rg 's V proutl planikové splétají v měkká 
nosidla;  vimil1P,ns c1'ofes V pleten'; brány 
k vláěeni ; - spec. p r o  (J t l , r O š l  I :  lO1'icas ex 
cmtiblls attexere Os pfiplétati z proutí 
(ochranné) zábradlí ;  2) metar. pletivo, spo
jení, s v a z :  crales pecto1'is V plet ivo 
prsou, hruď: C. latenlm O ;  c. spinae O 
kostra. svaz pátetní. 

ci'eatio, onis, j. [creo] zvolení, vo l  b a . 
creator, oris, m. [ereo] s t v o l' i t e l ;  

p Ů v o d  c e : c. 'mius twbis C zakladatel ; 
c. Ael!itlis O otec Achillův. 

creatríx, ,';eis,!. [cl'ealol'] ptlvodkyně: 
diva C. V bo�ská matka. 

crěber, bra, brum [srov. c?'ii-scoJ a) 
(v prosloře) h u s t ý, plný, č e t n y, b oj n ý, 
bol laty : lucus c. harundiniúus O háj 
hustě zarostly rákosím ; crebe?'?'ima fon
tibus Jde O velmi bohalá na prameny ; 
Anster c. procellis II bohatý na bouře, 
boul'enosDY; b) (o čase) zhusta opakovany, 
č a s t ý :  crebras littel'as mit/ere C posí
lati časté listy, l ist za l i stem ; c. Auster 
V stále vanoucí ; crebl'is micat ignibus 
aether V hojnymi, ustavičnými j (neutr. 
plur. v platnosti adv.j equus pede terram 
crebra fedt V opět a opět. (Creber bývá 
v platn08t1 praed.) in eo c. fuisti C to jsi 
často opakoval ; c"eb"i lapides cecidll1'e 
L bojně kamení napadl o ; he?'os c. pul 
sat Dm'eta V opět a opět, stále bije, 
časté rány zasazuje, zadává. 

crěbresco, ere, b"ul, - rcreberJ stá
vati se ča�tějším ; množiti se, r o z m á
h a t i  s e, vzmáhati se, v z r ů s t a t i :  aurae 
crebrescul1t V vánky se množí ; 1101'1'0'" 
crebrescit V brůza se vzmáhá ; creb,'cs
cente invidia T pončvadž nenávist vzrils
tala ; c. sermonem V že se řeč vzmáhá; 
cl'eóreseens cladis fama T rostoncí po
věst o porážce ; (ne os.) ereb"escit 8 acc. c. 
fnf. proskakllje, proslycbá se, pověst Stl 
šif'í, že . . •  
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crebl'itiis, iIt is, f. [crebe1'] hustota j 
a) II oj n o s t, bohatost: c, selltentim'um C; 
b)  č a s t o s t : c, pe1'iClllo1'!tm T častá 
nebezpečenství. 

crebro, adv, [Cl'ebel' l zhusta, č a s t o, 
začasté, 

credibilis, e [cl'edo J 11 V ěí' i t e l n  ý, 
v ji- e p o d  o b n ý, hodnověrný: vix cre
di/; ile (est) sotva ,-H'e podobno, neuvěfoi
telno ; supm quam cl'edibile S více, než 
by kdo věi"il ;  (neutr. subsI.) cl'edibili (Rbl. 
komp.) Jortior illa Juit O byla stateč
nější nad uvěi'ení, než by kdo byl věřil, 
tušil . 

credibiIiter, ad __ . I cl'edibilis] v íi" e p 0-
d o  bně, hodnověrně. 

creditor, ul'is, m. [credo] jeuž své 
peníze svěi'i! (půjčil) druhému ; v ěl" i t e l . 

creditum, 'l, n, [vl. subst. nentr. p.rt. 
perf. pass. od cl'edo] svěr'ené ; p ůj  č k a, 
cl I u h :  c. abnp.gm'e S dluh popr-;ti, od
pi·isálmouti. 

cre<lo, el'e, did., ditum [oouvioí • COl' A 

-dere orov . .;ondel'e, vl. položili na srdce] 
1 )  s v ě ř o v a t i někomu něco (81cl alqd ) :  l'eg
n01''l<m cl'edita pars cessit }Ieleno V čá,t 
říše svěřena přišla pod Helena : puel'o sum
mam belli c. V; tibi cl'editum debes Vel'gi
lium H sobě svěřeného dluhuješ (o lodi); 
libris al'cana c. H svěřovali tajemství 
knihám ; (reflex.) qui se cl'edidit hostibus 
fl jenž sebe, žívot svůj světil ; se pon/o 
c. O od váži ti se na moře ; noc/i se c. 
O od vážiti se do noci ; se C pugnae V 
dáti se v boj ; te aequo mecum crede 
solo V na rovné půdě měř se, zápas se 
mnou; - opec, svěřovati peníze, p ůj č o
v a t  i :  ne pecunias cl'editas sol"erp,nt 
C půjčené peníze, dluh y ; met ueúat, 
lle, quod credíderat, pel'del'et C aby 
nepřišel o peníze (půjéené) ; 2) a) v ě
ř i t i ,  d ů v ě ř o v a t i  ně�utuu, spoléhali 
na někoho n. nčco (alci) : vú,tuti popula l'ium 
c, S ;  c, hastae V; b) (slovům, vypravo
Yání) v ě r' i t  i, v í r  u p ř i  k I á cl a t i ,  míti 
za pravdu (alqd) : de se si cl'editur ipsi 
O možno· li ji věr-iti o ni (samé), je-Ii 
o sobě svědkem věrohodným ; (osob. pass,) 
cl'edo1' (= cl'ditur mihi) ; ora non mn
quarn credita TeUC1'is V ústa, j imž ne
bylo dáno víry, jimž Teukrové nikdy ne
věr'il i ; vix equidem cr'edar O stěžl mně 
bude uvHeno, stěží dojdu víry (u nich); 

vene1'abili01' clivinitate cl'edita L více 
ctěn, poněvadž vMeno bylo v božství ; 
cl'editus accez)it hel'oas O víry došed ; 
moenia iam s/abant credita sed turbae 
nimis ampla sllae O o nichž (hradbách) 
však tehdejší hrstka lidí věl'i la, že " , ;  
c) (ve ví'zn. oslabeném) včr'iti, m y s  I i t í, 
d o m n i v a t i  s e, nadíti se (s acc, c, inL : 
v pa ss. s nom. e:.. inf.) p o k I á cl a t i (s dvojím 
akk., v IJa.S. s dvojím nom.): voltmtm,ia morte 
inte1'isS8 ,cnditus T věr'ilo se (o něm), 

. že zemi'el ; numgttam cr'edito (abl, abs,) 
sine fr'a ude Gel'nwnicum intel'isse T 
ježto nikdy nedošlo víry, že " , quos
wmque idoneos cl'�debat S pokládal za 
vhodné ; ut serva natus c1'ederef Ul' L 
že byl pokládán za syna otrokyně ; per 
fjuue (pignol'a) tua 1)IWet propago ere
da?' O za tvého pravého potomka byl 
bych pokládán (uznáván) ; - "ložené credo 
vyjadřuje často SUbjektivní míněni (srov. oll-tal) 
trvám, tuším, asi, snad ; není-li pravda ? 
ne- l i ? ;  (s acc. c, lnf.) quid l'esponsul'os 
c1'editis � S co by as odpověděl i ;  (polentiúl 
minulosti) milites maesti, cr'edm'es vic/os, 
in castl'a 1'edeunt L člověk by byval 
myslil, že json pi'emoženi. 

credulitas, iIt is, f. [cl'edulus] l e h k o
v ě rno s t, důvěl-ivost. 

credulus, a, um [cl'eelo ) l e h k ověrný, 
d li vě ř i vý :  min ime cl'edula P08t81'O (se. 
dieí) II nedllvMujíc (lehkomyslně) zítr'ku ;  
(v Imo •. vS"znumu) cl'p.dula Jama inter gatt
dentes T .iežto pověst snadno docházela 
viry u radujících se, 

Cremera, ae, m, r'íčka v Etrurii, jež 
nedaleko Říma vtékiL do Tibery, Odt. adj. 
Cremerensis, e k r e m e r S k ý : dies T 
neblahý den, v němž (I'. 477 pr" Kr.) 
306 Fabiů padlo v boji proti Vejsk)'Ul, 

cremo, iIre, ďvi, iItum s p a l o v  a t i, 
u p a l o v  a t i :  (s ncc, vztoh,) virgo visa (est) 
omnem Ol'natum jlamma cl'emm,i V bylo 
vidětí, že celá ozdoba (hlavy) hoří ; spo 
lia lovi cr'emavit V spálil v obět Jovovi : 
(bilsn. o ohni samém) ignis tl'abes c1'emat O 
oheň stravuje, 

Cremona, ae, f. město v hor'ej ší Hal i i  
při severním bi"chll Padu. Od'. adj . Cl'emO
nensis, 8 k r e m O II S k ý ;  ob)"v. Cremo
nénsés, ium, m, Kremonšti. 

Cl'emonis iugum hřbet " Kremo " (nej
spíše nyn, Mall/ Bel'nha1·d). 
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Cremutius, římské jméno rodové ; zvl. 
A .  Cremutius Cordus, dějepisec za doby 
Tiberiovy, věhlasný svobodomy�lnostf T. 

Crenueu. , i, m. [xe17llaioS, pramenný, 
bydlící pi'i prameni) jméno Kentaura O. 

Creue, ěs, f. město v Aiolidě L. 
creo, are, UVL, atum [Přib. " cl'e-sco] 

1) u) t v o í' i t i ,  p l o d i t i, r o d i t i :  qldd
quid mo?·tale C7'eamur O co nás smrtel
ných jest zplozováno, m y  všichni smrtelní 
zrozen ci ; p.rt per'. pas.. creatus .zrozcnec, 
zplozenec: Maia creatus O zrozenec, syn 
:Majin ; Sulmone creati V zrození v Sul
moně, zrozen ci sulmonští ; vobis animosa 
creatis O viz animosus ; cibi nullo co
gente creati O pokrmy zplozené samy 
sebou, samorostlé ; b) metaf. no va Ro
mae dignitas est creata L nová dli
stojnost byla uvedena v život, zřízena ; 
in urbe lua:uries Cl'eatur C rodí se hý
řivost; periculum c. C strojiti uebezpe
čenství ; 2) v o l i  t i  (na úr'ad), ustanovo
vati: (často té! o úředníku volby řidícím) (Bru
tus) conlegam sibi comit iis centuriatis 
creavit P. Valerium L zvolil, dal zvo
liti za svého soudruha (v úřadě). 

Creon, ontis, m. [KeÉCt.w] řecké jméno 
mužské; 1) kral korinthský, otec Kreusy, 
choti Iasonovy; 2) bratr lokastin, jenž 
ujal se vlady v Thebách, když oba sy
nové Oidipovi v souboji padli. 

crepida, ae, j. [z feck. acc. xe171ttÓa od 
xe171tiS] podešev, s a n dál, polobotka (fee· 
kA obuv). 

crepidatus, a, um [crepida ] o b u t Ý 
v s a n d á l y, 

crepido, inis, j, [srov. x(1"71tísJ 1) zdě
ný základ, podstavec ; 2) povýšená a 
zděná h ráze  pobřežní, náb í'ež í :  c, por
tus Ou pi-lstavní hráz ; magnae molis 
(gen. qual.) crepidines Cu velmi vysoká 
hráze (pobřežní), velmi vysoká nábřeží ; 
crepidine saxi V na (vyčnívajícím) okraji 
skály, 

crepito, are, aVL [verb. frequ. - intens. 
od crepo) opět a opět n, silně rach o ti ti, 
praskati : crepitantia arma O chí'estící, 
řinčící ; aera cl'epitantia V kovy řin· 
čící ; c. ensťs V že meče řinčí ; flamma 
C'l'epitans V praskající ; multa g1'andine 
nimbi culminibus crepitant V lijavce 
(boui'e) s prudkým krupobitím na stl'e
cMeh racllOtí; dU1'O c1'epitant sub vul· 

nere miilae V pod krutými rázy chrasU 
čel isti ; crepitans vocat auster in altum 
V šumě pozývá jih na širé moi'e ' Cl'e-. 

O 
' 

p�tans sqllarna chřestící šupiny; cre-
pitans 1'ost1'1Lm O klapající zobák ; Cl'a· 
pitabat brattea vento V chřestil lupj
nek větrem ; rami crepitantes anro O 
chr'estfcí zlatem ; c1'epitantes lapilli O 
bublající oblásky, 

crepitus, us, m, [crepo] rachocení, 
r a ch o t, praskot, bf'inkot, l o m  o z :  c, 
armorum L řinkot zbraní ;  cum aeris 
crepitu L za chí'estotu, za zvuku cym
bálů ; c, matel'iae fla.Qrantis L praskot; 
non tanti fulmine di88ultant crepítus 
V po blesku tak hrozné rány, tak hrozný 
třeskot nerachotí ; C. dentium C skřípání; 
C. ala1'um L třepot křídel. 

crepo, are, ui, - 1 )  IntTans. klapati, 
ch ř e s t i t i, břinkati : crepuit sistrum O 
chřestačka se ozvala, vydala ječivý zvuk ; 
crepat in mediis lau7'Us adusta jocis V 
praská ; sinus c1'epantes V šustíc! zá
hyby ; acuto in murice rem'i crepuere V 
na ostrém útesn vesla praskla (zlomena) ; 
2) trans. a) populus ter crepuit sonum 
H ti'ikrát zazvučel tleskotem, třikrat 
hlučně zatleskal ; b) motat. h I u č n ě, hla
sitě m I u v i t i o nMem, žvástati, křápati, 
tlachati, p i e  s k a t i  (alqd) : inmunda C. 
verba H nečistá slova (nadávky) křápati ; 
víneta mera C. I-l pleska ti (jen) o sa
mých vinicích ; si quid Stertiniu8 veri 
c1'epat H kaže·li cos pravdy (řečeno s Í18měi
kem) ; quis post vina pauperiem crepat 
I-l žehrá na chudobu, 

crepundia, ih-um, n. [cl'epo] t e h
I a č k a, hrkačka, 

crepusculum, 't, n,  [znstor. c1'eper, a, 
um šerý J šero večerní, s o u m  r a k :  tra
herent cum sera c1'epuscula noc tem O 
když pozdní soumrak pi'iváděl noc ; (bá"n.) 
š e r o, p ř í t m í, temno: iter per opaca 
crepuscula O stinným, temným šerem ; 
dubiae c1'epuscula lucis O přítmí po
chybného světla, svitavé pí·Jtml. 

Cres, viz 1. Creta. 
cresco, el'e, ěVi, (bitSD. crětus) [arov. creo] 

růsti ;  1 )  (o něčem, co dosud Debylo ) růsti, 
v y  r ů s t a  t i, vzcházeti ; často part. cretus, 
a, um v pl.tno,ti adj. (s ab n, s Rbl,) p O  š I ý, 
z P I O z e TI ý, zrozený, syn, potomek něčí, 
Aeneas Troiano sangnine C. V; 2) (o ně
čem, co jest, přibývá-li ho) rů s ti, vz rlis l at i : 
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ut divo (= i,:'/. clivo) c7'evisse putes O 
že b)'s myslil, že vyrostly na vrchu (na 
svahu vrchu) ; in caput crescit O roste 
do hlavy, (vic a vfc) mu roste hlava ; 
bucina in latum cl'escit O šíi'í se ; Cl'e
scentes anni O léta vzrůstu, mladistvá 
léta ; - SllCC, růsti v něco, (rostouc) m ě
n i t  i S e v nčco: in " amos l".acchia Cl'e
scunt O ramena rostou ve větve, mění se 
ve větve ; 3) metnr, (velikostí, počtem, si
lou) růsti, v r ů s t a t i ,  v z m á h a t i  s e, 
rozmáhati se, p )' i b Ý v a t  i, rozhojílovati 
se : Cl-escens aestus V rostoucí pf'íboj ; 
creScttl1t loca decrescentibu s undis O 
(pevné) pildy pr-inistá, pf'ibývá opadád,
nim vod ; (Atlas) crevit in inmensum O 
vzrostl do ncsmirna ; cl'escit in are cibus 
O jíd lo roste v ústech : anllona cl'evit 
Cs cena obili stoupla, obili (dat,) přisko
čilo ; cl'escit animus od" aha (srdnatost) 
roste, vzmáhá se, někdo nabývá mysl i ;  
"is cl'escit victis V; - spec, (politickou 
moci) v z r ů s t i, zmoci se, z m o h  u t n ě t i , 
p o v z n é s t i s e :  in tantas opes c .  L do
spěti k takové moci ; cl'escendi occasio 
L pf'ílež itost zmoci sc, moc (div) po
vznésti, 

1. Cret.a, ae, n, Crete, ěs, f. [](Q1Ín,] 
ostrov v mO)'i Středozemním (nyn, Kan
dia n, Kl-iti), Odt, a:) Cl'eS, C"ětis, m. 
K r  c t a ft ;  obyč, v plur. Cl'e/es, um Kre
tané, známi byli jako výbomí lukostřelci ; 
.. dj. kretský ; b) Cressa, ae, adj. f. kret
ská : Cressa ne cm'eat pulc7wa dies nota 
H nepostrádejž krásný den kretské (t. j .  

bílé) značky (bilá barva znamená Šlčsti, radost). 
Z bílé hlinky, l. ",lídy (c'reta) učinila prostonú.� 
rodní etymologie lIa 2.llkladé stejuého znění slov 
.kretskou hlinku" ; též sllbst. Kretanka ; c) Crč
tis, iclis, f. adj . kretská ; d) Cresius, a, 
ttm kretský ; e) Crčtaeus, a, um kret
ský ; ť) Creticus, a, t lm kretský ; též 
čestné přijmení Q. Caecilia lJletella (kon
sula r. 69 pi. Kr. ) ;  g) Cretensis, e 
kretský ; obyv. C7'ětěnsiis, ittm, m. Kre
tané. 

2. creta, ae (sc. /m'ra) [cer/w] prosetá 
hlína ; k f' í d a, b í l á  It I i n k a k líčeni se 
neb k pečetěni : cl'eta an cm'bone no
tare Ii viz cal'bo ; (bAsn .) hlinitá prsť, 
b a  h n o :  " apidus cretae Oqxes V bahno 
unášcjící (j iné čteni certe). 

Criiticus, a, um viz CriJta fl. 
Cl'etis, idis, j. viz Crěta cl. 

Cl'etosus, a, um [2. Cl'e/a 1 k f' í II 0-
v a  t ý. 

cretula, ae, f. [subot. demin. od 2. cretal 
b í l á  h l i n k a  pečetn í ;  meton. p e č e ť  (z bílé 
hlinky). 

crctlls, a, um viz Cl·esco. 
Creusa, ae, f. r KQÉovaa fcm, ke slovu 

K(JÉwvJ jméno ženské;  1) manželka .Aene
OVit V; 2) dcera korinthského krále Kre
onta, choť Iasonova H; 3) pi'istav v Boio
tii L. 

crlbrum, I, n. [ce?"1lO prosévati] s í t o, 
f· c š e to. 

crjmen, inis, n. [srov. cel'-no, XQívw] 
vl. to, oč jde pf'i rozhodováni ; 1 )  subjek
tivnč a) o b v i n ě n í, naf'knuU, ž a l o b  a, 
obžaloba (alci. l'ei z něčeho) cl'imine alqm 
accusm'e viniti někoho ze zločinu ; c. tanti 
maleficii C obvinění z tak hrozného zlo
činu ;  c. arnbitfis C žaloba pro nezákonné 
ucházení se o ú1'ad ; c. maiestatis C ža
loba pro uražení svrchovanosti (císaf'ské); 
(praegn,) distl'ibuere causa1n in cl'imen 
(= in cl'iminis 7'efutationem) na vyvrá
ceni obžaloby (obvinění); c. invidiae (gen . 
• ubj.) N obviněni vzešlé ze závisti ; c. 
meum, tuum atd. (subJ.) mé obvinění, (obj.) 
žaloba proti mně; loCtts est in cl'imine O 
místo jest viněno (z tobo), svalují vinu 
na místo ;  falsaeque patres in cl'imine 
caedis (sc. emnt) O na kmetech tkvěla 
vina nepravé vraždy; b) v ý č i t  k a, v Ý t 
k a : c. alTogantiae Cs ; cl'imini da7'e 
alci alqd za vinu dávati, vykládati za 
zločin ; 7'es crimim: est C yěc jest vy
kládána za zločin ; /anto cl'imine di
gnus V hoden takové výčitky (zbabělosti) ;  
fe?"1'o c .  refellam V mečem vyvrátím vý
čitkn, hanbu (z porážky) ; nostro cttm 
cl'imine O k naší hanbě ; - spcc. to, na 
čem lpí výtka viny, p f'  i č i n  a, záminka : 
sere crimina belli V zasej pf'íčiny k válce; 
2) (objektivně) v i n a, úl.ona, pf'cčin, z l o
č i n : sine c7'imine vitam degel'e V bez 
úhony, bez viny, bezúhonně; essenms mi
sel'i sine cl'imine O bez banby ; (attrib.) 
sille cl'imine coniunx O nevinlHí ; cl'i
mina discit V vyzvídá, vyšetřuje zlo
činy ; crimille ab uno disce omnes V 
z jednoho zločinu (šib:tlství) poznej všec
ky; 7'etlS cl'iminis L obviněný ze zločinu, 
vinník ; est aliquid c. abesse malis O 
vědomí vin y ;  meton. (osoby stižené vinou, 
věci zobrazující pf'ečin) : se damat c. ma-
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lOl'um V sebe nazyvá pl'lCl llOU pollJ'om , 
signat sua crimina gemma O pečeti list 
olosahuj ící zločin, 

Crll1ůnatio, onis, f. [cl'i1ninorj n a· 
I' k II U t í, o b v i II o v ;i n í ; (s přibnnou) oso· 

čování, pom luva. 
crimillator, oris, m. [criminor] o s o· 

č o v a t e l, pomluvač, utrhač, 
crimillor, arz, iltus sum a) naí'knouti, 

žalovati, v i n i t i, o b v i il o v a t i , osočovati 
někoho (alqlll aplld alqm) ;  b) vin i t i  nčco, ll::t
i'ikati, s t ě  ž o v a t  i s i na něco, V y ty k a t i 
(.I�,I; s quod; s acc. c. inr.) : Agrippinae amí· 
citiam in eo c, T phí.telství s Agl'ippi· 
nou pí'i něm viniti, vy tykati m u  přátelství 
s .Agrippinou, 

Cl'imillOSe, adv. (criminosus] p o m l o u· 
v a č n ě, u t r h a č n ě, han l ivě, soči"ě. 

crjminoslls, a, um [cl'imen] pom 10 ll· 
v a Č n y, soči vy, nevraživy : cl'iminosi 
iambi H potupné básně (iambic ké), 

Crimise, ěs, f. město v Lukanii .  
Crinůssus n .  Crimislls, 'i, m. i'ičb 

na jihozáp. pobl'eží sicilském. 
crluaJis, e (cl';:nis] 1 )  v la sovy :  cl·i· 

nales vittae O stuhy, vínky ve vlasec l l ; 
av.rum cl'inale V zlat'l ozdoba (jch l ice) 
do vlasů ;  subst. cl'/nale, is, n. (z laty) 
vfnek, ozdoba (do vlasů) ; 2) motaf, v I a· 
s ů m  podob ny, vlasoyity: cl'inale C01'
pus O (o lůle polypa), 

crluis, is, m. lm. *cl'ís-nis; přib. s cl'is·ta] 
chvěj ící se, vlající ; 1) v l a s  zvl. na hlavě ; 
(sin;;. též "e výZll. souborném) nig7�o c1'ine de
C01'US [-I; cl'inem bal'bamque pl'omittere 
T nechu t i  s i  růsti vlas i vous ; 2) meUlI. 

o h o n  vlasat ice, 
Crinissus (Cl'ZntSlts), Z viz Cl'imissus. 
crinitus, a, nm (cl'in is] v l a s a t y, 

dlouhovln sy, d l o u h o k a d e í' Il Y : os cl' i ·  
nitum anguibus C obličej zdobený ha· 
dími vlasy ; metaf. galea iuba cl'inita V 
pí'ílba s v laj ícím chocholem; c 'rinita stella 
C v lasat ice (x0�L�n7S), 

CrlsplllUS, t, m. nudný mravokárce 
stoicky H. 

CrlSpO, are [crispus] uvádět i ve cl lvěj·  
ny pohyb, mávaje pollybovati, m á  v a t  i, 
potí'ásat i nččim (nlqd); o vodě cei· i t i .  

1 . crlSpus, a ,  um vl nitě se chvěj ící;  
K u č e I' a v y, kudrnaty, kadel·avy. 

2, Crlspus, 'i, m. [srov, Kučera, Kudr· 
náč] l'ímské pí·íjmení. 

crista, ae, f. [srov. cril1 is] a) ,h I' e
b c n, chocholka (ua hlavě zvH'at); b) ch o· 
ch o I (na pl·ílbě). 

Cl'istiitus, a, um l cl'ista] a) hř e b e
n a  t y, chocholaty : vigil ales cl'istati 
ol'is O s hi'cb ínkem na hlavě (= kobout) ; 
b) opatl'eny chocholem, mající chochol : 
cl'istatae ,qaleae el'ant L přílbice měly 
chochol ; c, Achilles V chocholny. 

Critbote, ěs, f. město thrácké ve vycll . 
Chersonesu N. 

Critms, ae, m. [ K�/7 íaSJ náčelník t .  Z\·. 
ti"iceti tyl'a11l"1 v Athenúch (I'. 404 pi', Kr.), 
zn;im byl jako básník, řečn ík a státn ík . 

cľiticus, t, m. l%�nt;(ósJ p o s II Z o
v a l  e I, krild< ; gramatik, filolog, u č e  n e c. 

Crito, rJnis, m. [A:-�ÍTwvl žák a pí·í· 
tel Sokratdv, 

Critobiilll , t, m. IK�t'/;ópov20;1 r'ecké 
jméno mužské : 1 )  žilk Sokratův C; 2)  
lékaí' Alexandra Velikého Cu. 

CritoIaus, 'i, m. [K�I.'/;62aosl řecké 
jméno mužsk é ; 1 )  peripatetický filosof, 
.ienž jako i\len vyslanectva athenského 
pi'iiiel s Karneadem a Diogenem do ilíma 
(I'. 155 př. Kr.) ; �) vojevůdce spolku 
achajského C. 

Cl'ocale, ěs, f. [y'�0"á21) oblil skový 
bi'ch] vyznamllé jméno nymfy O. 

C1·OCeu. , a, um [crocusJ š a fd n o v)' ;  
žlutavy (jako šafriLD) . 

CI'OCodllus, " m. [y.�oy.óoeLJ.osl kro· 
k o d  i I, ostrovid.  

cl'ocota, ae, f. (se. vest is) [Cl'OCUSJ 
Š a. fr á n o v é n:ldhel'l1c l' v u ch o ženské. 

CI'OCUS, z, 11l. II croculll, ·z, n. [;((ló· 
;ws] 1 )  š a fr iL n ;  2) meton. a )  šafrán, 
š a f r á n o v :í b a r v a ; b) voda, \· ú Jí .L \'· 
k a š a f l' Ú 11  o v á, j íž zvláště bylo POIO'O' 
pováno ř ímské jeviště : crOClLm pera11l' 
bl/lat fabula H vl. kus divadelní kr:Lčí 
šafránem, hraje se na jevišti dyšícím vdnf 
šafránovou. 

Crocus, Z, m. mladík, jenž proměnčn 
byl v šafránovy keí' O. 

Cl'oesus, 'i ,  m. [KQo1uoSl král Iyusky 
pověstný bohatstvím (ok. r. 550 pí'. Kr.). 
Odl. jako jméno obe<nó = Kroesus, (ohrom · 
nyl boháč. 

Cl'omyon) onis, f, [y.�6,uvo'/1 cibule) 
(vl. cibulová zal ,rada) město na. Isthmu 
pH sal'onskěm zálivu : colonus aJ'at Cro
myona O nivy kromyonské, 
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Croto, onis, m, [1(Qó-cúwl K r o t  o ll, 
město nll. výeh, pobřeží Bruttia (llyO, C?'O
t()ne), Odt, a) 'ub,t, Cl'otomatěs, ae, m, 
K l' o t o II a ll ;  b) adj, Crotoniěnsis, e 
i, r o t  O II S k j', 

cruciamentum, 'i, n,  l c1'ltcio J m u
č e n í, trápení, t r ý z e fl , 
• cruciatus, us, m, [C?'uciol vl, kr'ižo
vitní ; m uč e n í, m u k a, trápení, ú t r a p a, 
trýzeň: summum in cl'uciatum venú'e 
Cs propadnouti nejhorším mukám ; Ú, 
cl'uciatum da?'e C dáti na muč idla , 

crucio, ul'e, uV'i, utwrn r C?'UX] vl, kr'i
žovati j 1) m u č i t i ,  tnípiti, trýzniti : cru
ciatus est a Cal,thaginiensibus Regulus 
C byl umučen j 2) (duševně) mučiti, t r á, 
p i t i :  animis cl'uciarnul' C trápíme se 
v myRli, 

criíděUs, e [cl'udus] 1 )  surový, k r u t ý, 
u k l' U t n ý, krvelačný, b e z  c i t  n ý, ne
milosrdný, nelidský j 2) metať, k r u t ý, 
h r o z n )', děsný: c, vita V strastiplnj-, 
bídný_ 

Cl'ií(lěJitas, at'is, f. [c,'ude{is] suro
vost, krutost, II k r II t II o s t, krvelačnost, 
ukl'lltenství, nemilosrdnost, 

criíděliter, odv, [cl'udelis] k r II t ě, 
ukrutně, nelítostně : ecquis cl'ltdelius 
amavit �2 O zda kdo strastněji  miloval, 
tritpila-li víc koho Iii skll., 

criíděsco, ere, -, - [cl'udus] stilvati 
se surovějším;  metať, s t á v a t i  s e  p r u d 
č í m, rozjití'ovati se : crudescit pU,fJna V 
boj se rozjitřuje, zuří prudčej i  j sediíio 
cl'lldescit T vzpoura jítří se, roste (opak 
fatiscit), 

crfidWis, iltis, f. [cl'udus] syrovost 
v žaludku; zlé zažívání, n e  z á ž i v n o s t, 
zkažený žaludek, 

cI'udus, a, um [.rov, crUOl', cZ'uen
t11S] 1 )  Ueště) krvácej ící, k r v a v ý : vul
nera c1'uda O ;  - spec, (o jídle) S y r O v ý, 
nevařený (opak coctuS) ; (o Cíhlách) n e
pá l e n  ý ;  2) metaf, a) s y r o v ý, n e v y
d ě l  a n ý :  cOl'tice crudo (abl. qll.l.) hasla 
V ošlěp s korou syrovou; C, pel'o 
V syrová škorně ( z  nevydělané kůže); 
b) n e z r a l ý, nedospělý, předčasný: 
poma cntda C (opak matura, cocta) ; c, 
se?'vitium l' (ještě pf'i1iš) čerstyé otroc
tvf ;  C) č e r s tvý, jadrny, s t a t n ý : c1'ltda 
viridisqne senectus VT čerstvé (kr'epké, 
jaré, statné) a svěží stMí (srov, BOUl, 6;",0-
yéQwv statn)' stařec) ; d) m a j í c í  syrový, 

z k a ž e n  Ý ž a I n d  e k :  (Roscius) c1'lldi01' 
fuit C měl poněkud zkažený žaludek j 
e) s u r o v ý, n e c i t e l n ý, k r u t y :  cl'udi 
Getae O svef'epí; c, ensis V vražedný 
meč ; c, caestus V kruté f'emení z;)pasnf 
(kterým se zasazují kruté, krvavé rány), 

cruento, il9'e, uV'i, iltltm [cl'uentus] 
1 )  zkrváceti, krví p o t fo í s n i t i, zbrotiti ; . 
2) metAf, p o t ř í s n i t i , p o s k v rn i t i : deol> 
caede p,'incipis T zneuctiti ; - haec C1'U
entat omtio C tato má řeč rve (tě) do 
krv,,_ 

cruentus, a, um [cntOl'] 1 )  k r va v ý. 
z krvácený, zkrvavený, krvi potl'isněný: 
gaudet Bellona cruentis (abl, nculr, plur,) 
H má radost z činů krvavých, z krve
prolití ; a) k r v u t n ý, č e r v e n ý  (jako 
krev): C1'lwnta myl'ta V (o myrtových plo
dech) ; (Obr,) doluel'e Cl'uento dente laces
siti H zubem jízlivosti do krvava zra
něn i ;  b) k r v e l a č n ý, krvežíznivý : Mars 
c ,  H; c, im Hj c?'uentae epistlllae T, 

cruměna, ae, f, 1 )  m ě š e c  n a  p e
n í z e (nošený obyčejně kolem krku) ; 
2) metou, pokladna, II e n í  z e, 

cruor, éi1'is, m, [srov, 6, krev, xQéaS = 
maso] 1 )  k r e v (z rány tryskající n ,  
ssedlá, slydlá): siccabat veste CI'UQ9'e,' Y 
proudy krve (stále nově z rány lryska
jící); Cl'aSS1l'ln Cl'UO?'em o" e eiecta?'e V 
sscdlou, sl'll.žcnou krev chrliti z úst; a1'nw 
uncta C1'uoriblls JI zbl'all potr'ísněná (čas
to) krví ; 2) metoll, krveprolití, v r a ž d a :  
lup us cupidus C1'lt09'is O krvelačný ; se 
C,'uo?,i pa?'a?'e O chystati se k vraždě ; 
adde C?'UOI'em stultitiae H StUpil\lj po
šetilost krvavým činem, 

cl'uppellarii, Ql'um, m, [keltské slovo] 
š e r m í l' i , odění v bl'11ění (u Uaedut1) T, 

crfis, UI'is, n,  I I  o l e n, II 11 il t, n o h  a : 
crus femu?'que C holen a slehno; Cl'lWa 
sllfJ?'ingere C zpřeráželi hnátv ; - té. metaf. 

crfista, ae, f, [.1'0'" CI'U01', xQ'ú-o,; 
mrilz] vl. to, co sražením ztnhlo ; 1) k ůr3, 
s k o r' á p k a, tuhý povlak, škraloup : con
Cl'eScltnt in jlttmine c?'ustae V tuhnou 
(ledové) pOVhlky, kllry ; 2) kovové oblo
žení, k o v o v ý  p o v l a k, p iL $  na nádo
bách, vyzdobený polovypuklou prllcí. 

criístulllln, I, n ,  [Sllbst, dcmin, od C?'US
tum] c u k r o v i n k a, cukrliltko, pamlsek_ 

Cl'ustum, i, n, [srov, cl'usta] jemné 
p e č  i v o mající k1\rku, pamlsek : ol'bis 
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fatalis c1'usti V kruh osudného koláče, 
kulaty koláč, k němuž se pojila sudba. 

Crustumeria, ae, f. n. Crustume
rirnu, ú, n. starobylé město Sabinů v La
tin. Odt. adj. Crustuminus, a" um k r u s
t u m i n s k ý ;  (subst.) in C1'ltstuminum L 
do Krustuminska ; obyv. C1' U S t u m  7 n "  
orum, m. K.I'usturnin šti. Poněvadž tvary Crus· 
tumedu, Crustumcrlum, Crustuminus nchodily se do 
hexametru, utvořil Vergilius Crustumerí, ol'um 
(jm6no národa místo jména města) a adj. Crus
tumius, a, um. 

CI'UX, crucis, f. [odt. něm, K reuz, �e •. 

kfíž] 1 )  (abm.) m u  é e n i: nlt/ltas C" lt
ces ejJu.'lel'e C; met.f, trýzeli, tl' á
p e n i, k j' i ž, neštěstí : quae c. ei potest 
satis supplicii adfel'I'8 C; 2) (kollkr.) 
(dr-evěné) mučidlo, oby�. k i' I ž (podoby T) : 
in Crtlcem agere, in crucem tollm'e, cl'uci 
suffigere, cI'uce adficere ; cl'uci affige1'e 
pf'ibiti na kNž, uki'ižova ti j meton. k i'íž, 

II k ř i ž o v á n i :  alci cI'ucem minm'i Cj 
proposita cI'uce aut saxo C ježto (na 
to) bylo ustanoveno ukí'ižovánl neb svr
ženi se skály (Tarpejské) ; abi in ma
lam crucem! C jdi k čertu, k šipku. 

crystallus, í, f. [x(lvaWAAOS krystal] 
l e d ;  metaf. k ř i ě t á l  Cu. 

Ctesiphon, on tis, [](�''7at(pw'V] 1 )  m. 
Atheňan j pÍ'Ítel Demosthena, jejž tento 
háji l  v í'eči " O  věnci " proti Aischinovi C; 
2) f. hlavni město parthské Í'Íše nad í'e
kOll Tigridem T. 

cubicumris, e [c�lbiculum] náležejici 
do ložnice, (jsoucl) v ložnici : c. lectus C 
postel. 

cubicutarius, i" m. (se. S81'VUS) sluha 
ložničnl, k o m o r  n í k. 

cubicululIl, l, n. [cubo) a) l o ž n i ce ;  
b )  pokoj, k o m n a t a. 

cubile, is, n. [cl/bo) (básu. často plul'. m. 
slng.) 1 )  1 0  ž e, I tl ž k o, (u zviřat) lože, 
hnlzdo, pelech, brloh : Hespel'úl7I! c. H 
hesperské l ilžko (t. j. západ, kde d le mí
nění staJ')'ch slunce po denní pouti od
počívá) ; - spec. lože manželské ; meton, 
s ň a t e k : spemta cubilia O ;  .ynekd. l o ž
n i c  e :  inil'e cuMle C; 2) metar. s I d 1 0 :  
avaritiae cubilia C. 

cubital, alis, n.  [vl. nelitI'. adj. cubitale ; 
cubitum 1 )] p o l š t ái' (l k) pod lokty II. 

cubitalis, e [cubitum 2») l o k  e t n í, 
(nll) loket dlouhy. 

cubito, (b'e, iiv, [verb. frequ. od Cl/boj 
I e II a t i, lehávati ; - (bez význ . frequ.) I e
ž e  t i  T. 

cubitum, i, n. [cubo] 1)  1 0  k e t  (čitst 
ruky) : c. p )'essum H opřený loket j 2) 
meton. l o k  e t (m ira). 

cubo, iire, bttt, bitum (odpočivaj lc) 
l e ž  e t i :  (obr.) Anchisae moZlíter ossa 
cubent V nechf odpočlvají ; - spec. a) 
ležeti (ve spánku), s p á t i ;  �) ležeti pí'i 
stole, j í s t i , h o d o v a t i : ílle cubans agit 
laelum cOllvivam H ona hoduj íc hrá s i  
na  veselého hosta (o myši, kter;' sl vede jako 
člověl') ; I) l e ž  e t i (n em O c e  ll) : haec cu
bal ,  iUa vale t  O ;  tl'all8 Tibel'im cu
bat H ;  (o misJě) býti sklonitý, s k l á n ě t i 
s e, svažovati se : Ustica cubans H. 

cubus, " m. [x'ÚfJoS] k o s t k a. 
cuciilus, í, m. [jméno pochod i od jejiho 

zvuku] k U k a Č k a ;  met.'\f. (výsmčch leniv)'m 
vinařllm, kteří ofezl.t.vall ptiliš pozdě z jara. révy) : 
viat01' compellans voce CUCttlmll H PO
cestný volaje  nafl posměšně " kuku ". 

cucunůs, eris, m. o k u r k a, meloun. 
Cugerni, ort/m, m. K ugern  ové, ger

mánský národ, usedlý na levém bi'ehu 
Rýna mezi Ubii a Batavy T. 

cuias, cuiďtis, m. [cuiusJ j a ký k ra
j a n, o d k u d  r o d i l ý. 

cllicui-modi [gen. od quisquis a mOd ltS ;  
náležitý tvar cuiuscuiusmodi nebyl utvořen 
z příčiny libozvultu] jakéhokoli věk druhu, 
j a k ý k o l i v : c. es, T. Rosci C at j iž 
jsi jakýkoli, 'rite Roscie. 

cul us, a, um l vy,l. cuji/lS, vl. adJektlvn. 
užitý gen,od qui, srov. nOtOS] č í ;  U) (f' plat
nosti tftz.ci) : dic miM, Damoeta, cuium 
peC1lS 7 V ;  �) (v platnosli roJalivné) : is, cuillm 
periclllum C. 

cUlus-modi neb lépe odděleně cuius modj 
[quis a modus] jakého druhu, j a k y. 

cuiusque-ruodi neb lépe odděleně cuius
que lllodi [quisquis a modus] každého 
druhu, v š e l i k ý. 

clllcita, ae, f. poduška, p O I š t :lÍ'. 
cmeus, ob. culleus, í, m. [xo,ze6S, 

horocr. xov,ze6s] kožený měch, vak, p y t o  I ,  
zejm . k chování tekuLých věci ; ruetaf. šou
rek C. 

culex, icis, m. k o m á r. 
culillus, f, m. viz ct/l1llllls. 
culina, ae, f. 1)  kuch y n ě ;  2) meton. 

s t r a v a, jíd lo, p o h o š t ě n í : pmebel'6 
culinam H hostiti. 
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culleus, viz culett •. 
culmen, inis, n. [aroy. colt/men, co

lumna ; souvisí s cello čněti J 1 nej vyšší 
bod čnějícího předmětu; vrch o l, témě ;  -
Ipe •. (J.) c. hominis L nejvýše čnějícl 
část lidského těla, t é  m ě ; @) pm'ducere 
ad culmen opus L vyvésti stavbu k hře
benu ;  c ,  tecti V hi-eben stI-echy j conges
tum caespite c. V str-echa z drnu zdě
laná ; jlammae culmina perque hominum 
'Volvuntur pé1'que deol'lIm V plameny vaH 
se po sUech:ích obydli lidských i chrámll; 
(obr,) 1'uit alta a cvl,1tine Tj'oia V říti 
se s vrchu (t. J, vyvracována jest z ko
řen, ze základdj srov. lIom. WA.E'rO niiaa 
xa'r' iix(!1]S "I2toS alnEw1j) j 2) metat, 
vrcho l :  c. lortunae L ;  II (= culmus) 
s t éb l o :  c. labue O. 

culmus, 'r, m.  [srov. calamus, č.s. slá
ma] 1) s t é b l o :  c. geniculatus C stéblo 
uzlovaté, kolenkovaté; gravidis procum
bit c, aristis V; Cej'ialis merges culmi V 
snop Cereřina stébla, Cereřiných klasů; 
2) s I á m a ; s 1 a m ě n  á, d o š k o v á s tl- e
ch a :  Romuleo h01'j'ebat j'egia culmo V. 

culpa, ae, 1- p r o  v i n ě n i, provina, 
v i n a, poklesek, hřlch : c. abest L neni 
viny j abest a culpa C neni (tim) vinp.n; 
is est in culpa CL jest jeho vina, jest 
vinen ; id culpae Sltae t1'ibuebant C to 
sobě za viuu dávali, z toho dávali si 
vinu, kladli na vlastni vrub ; laudem 
culpae dare C chvalnou vlastnost klásti 
za vinu ; perparvam amicitiae culpam 
relinquebas C pranepatrnou vinu záleže
jlcl v opomenutí (v zanedbáni) přátelské 
povinnosti ; Bi mora pro culpa est O 
je-li prodlenl vinou ;  culpam exsolve1'(J T 
spláceti vinu ; nec sum lactu1'llS vitio 
culpave minorem (s •. rem) H aniž ho
dlám zmenšiti majetek utrácen lm neb za
nedbávánlm (hospodářstvl). 

cu]patus, a, um [vl. part, perf. pa ... od 
culpo] vinou stižený, p r o v i n i l y : c. 
Paris V. 

culpo, are, aVí, atum [cul pa] v i
nit i, haně t i, nechváliti, s vád ět i  (svalo
vati) v i n  u na někoho (nlqrn) ' al'bore aquas 
culpante H an strom svádí vinu na li
javce. 

cu ltě, adv. [cultus] npra vně; o z d o b  n ě, 
vybraně : c. loqui O. 

cu]teHus, 'l, m, [SUbot. dem In. od culter] 
n o  ž í k, nožiček. 
Lnlin�ko�tesl{ý slovnfk. 

culter, trí, m. n tl ž :  c. tonsorius C 
holičský llIlž, nůžky na str-iháni (vollsll) ; 
(pfís!.) me sub cultro línquit H mne z 11-
slaví l od nožem (jako obět), I, j. v rukou 
člověka dotěrného, v tísni, na holičkách. 

cultiO, onis, f. [colo] pěstěni, vzdě
I á vá n i :  agri c. C vzděláváni pole, 1'01-
n ictvi, hospodái"stvl. 

cultor, ()I'is, m, [colo] pěstitel, vz dě
l ava te l  (zvl. poll) : ager cultm'em desi
de1'at C; - spe •• fL) vzdělavatel roli, 1' 0 1-
n i k :  pecora cultoresque in agris el'ant 
S; �) o b y v a t e l :  c. aquarum O ;  Ire
quens CUltOI'ibus populus L národ s čet
ným obyvatelstvem, kraj četně zalidněný; 
r) m i l o v n í k, c t i t e l :  veritatis c. C; 
pal'cus deol'um c. I-1 vlažny ctitel bohů ; 
c. aequi O ctitel práva_ 

cultrix, iCis, I, [cultor] pěs t i t e l ka, 
vzdělavatelka ; - spec. obyvate lka ;  ne
morum c., Latonia virgo Vj c. Cybe
lae V obyvatelka vrchu Kybelina. 

cultijr� ae, I. [colo) 1) p ě s t ě n i, 
v z d ě  I á v á n i :  ag7"Í c, dese1"itu1" C pole 
se neobdělávajl ; - spec. vzděláváni poll, 
r o I n j e t v i, h o s p o d  M' s t v i nec c. pla
cet longiol' annua H; 2) metaf. a) pěs
tění, v z d ě l á ván i, z u š lech t ěn i :  cultu
j'ae commodare aUl'em H; b) c t ě  n i :  
c, potentis amici H dvořeni se mocnému 
pl"iteli. 

1. cultus, a, um [vl. part. Ilcrf. loaO •• 04 

colo] 1) a) vypěstěný, v z d ě l a n ý :  ad 
cultiora loca perventum est Cu do kra
jiny více vzdělané ; subot. culta, orum, 
n.  vzdělaná pole, vzdělaný kraj, nivy : 
pinguia culta V žlrné ni VY ; b) II P r a
v e n y, úpravný, n a s t r oj e n y, vyšllo
řený, ozdobeny : (mulier) culta venit O; 
2) metaf. (na duchu) v z d ě lany, zušlech
těný. 

2. cultus, us, m. [coloJ pěstěni ; 1) 
pěstováni, v z d ě  I á  v ll. n í (půdy) : regi
ones omní cultu vacantes C prosté všeho 
vzděláni ; zcela nevzdělané; aj'atores cultu 
agrorum delessi C; omnia vasta et sine 
uZlo humani cultils vestigio Cu bez veš
keré stopy lidské práce j meton. to, co 
vzdělávánlm (půdy) jest. vypěstěno, o s e n  I, 
plodiny : omnes cultus Cel'eris interisse 
C; k r aj (lidmi) vzdě lávany :  (ea) lw
mano cultu haud disparia sunt Cu ; 
2) o p a t r o v á n i, hledění, o š e t í" o v á n i, 
péče : c. et cumtio C01-pOI'is Cj qlli c. 

2 1  



culullus 322 cum 

habendo sit peco1'i V jaké péče jest třeba 
k chovu dobytka i 3) meraf. a) pěstění, 
v z d ě l án í  (dllcha), u š l e ch t ě n l :  animi 
G. G; magnae forttmae c .  L vzdělání 
pr-iměřené vysokém II postavení ; b) (pěs
tění osoby) uctíváuí, ů c t a, p o  c t a :  G. 
divinus L úcta k bohům ; c. sacI'orum L 
bo]'oslužba ; c) vzděláváni, úpraya celého 
vnějšího života směřující k okrášlení a 
pohodU, z e v n ěj š e k :  f01'l1W viri mise
.. anda cltltu V postava člověka v žalost
ném zevnějšku ; filiomm multus c. Plt
eritiae S bohaté zařízeni, bohatá výprava, 
celý dvtll' králevicliv ; a) pěstěni těla 
vzhlcdem k zevuější úpravč, ú p  r a v a 
(oděvu), kroj, o d  ě v, oblek (úpravný) : 
agl'estis c. T selský oděv ; ut qttibus 
'nllllus per commercia c. T ježto se j im 
nedostává obchodem úpravných obleků, 
úpravného oděvu ; p " otinus induitur fa
dem Gmtumque Dianae O oděv, kroj ; 
regales cultus H nádhera královská ; 
nulla cultus iactatio T žádné vychlon
bání se ozdobami, žádné okázalosti ve 
kroji i cultus dotales T šperky věnné i 
non his instrui cult'ils suos T že tímto 
darem se neupravují (nedoplimji) její 
šperky ; �) pěstění, zušlechtění, vzděl:iní 
života, úprava života, z p ů s o b  ž i v o t a, 
ž i vo b y t í :  cotidianus c. atque victus G 
každodenni (obvyklý) způsob života a 
strava ; gens dura atque nspel'a cu/tu V 
plémě lidí, lidé tvrdí (suroví) a drsného 
způsobu života i fm'i cultus hominum H 
divoké (surové) mravy lidí ; qUts .-�qlle 
71WS neque c. el'at V jimž nebylo ,.'li 
mravu, ani zušlechtěného života ; ewn 
eodem cultu quo liberos habll,it S dal 
jej vychovati s touž péčí (stejně) jako 
své dítky; ltumili cultu edttcare T vy
chovávati v (nízkém) jednoduchém způ 
sobu života, v prostotě ; - spec. nádherný, 
hýi'ivý ž ivot, rozmařilost, r o z k o š n i c
t v í, P j' e P y ch : c. ct desidia impera
toris Tj c. maior censu H pf'epych 
větší nad jmění, život nádhernější nad 
jmění. 

culullus (culillus), i, m. p o  h á r, po
kál. 

cUlus, 'i, ?n. zadnice . 
1. cum (zast. com) předl. 8 abl. (K abl. 

aa\jmen osobních ll. osobně reflc:'{. cu-nt vždy se při
věšuje, k abl. zájm. vztaž. zpravid la ; nn př. me
cum, quocum atd.) I l} (o doprovázení, spolu' 

bytí, společenstv!, styku pMtelskóm I nepřátelském) 
s (e) : Sempel' ille antea c u m  uxore, tu 
s i n e  ea Gi secum vivere žíti pro sebe; 
vencnum secum habuit N měl při sobě ; 
G. animo (suo) n. secum reputare uvažo
vati u sebe ; c. alqo pugnal'e bojovati 
s někym, proti někomu ; ale a d v e r s u 8  
regem bellwrn gessit c u  m Aegyptiis N 
proti krit1i vedl válku (ve spolku) s Aegyp
tany i alia omnia sibi wm conlega .. a
tus S vše ostatní pokládaje za společný 
se soudruhem úkol ; (cum 8 abl. v platnosti 

přívlastkové) dapes c, sanguine O (= san
guineae) krvavý kvas ; effi,qies mdlo c. 
cOI-pore O netělesny ; sumptus effusi 
c. probro atque dedecore G mrhavost 
hanebná a potupná ; - spec. a) (v platnosti 
pfiřaďovaeí) C'ltm (= et): a, i ncb jiné obraty : 
bracchia cum torvo vultu O rámě a (i) 
líce zamračené ;  Penthea tel'rebit cttm 
totis advena Thebis � O (= Penthea et 
totas Thebas) ; Remis cum spe studú,m 
accessit Gs vedle naděje přibylo i chuti ; 
Gum reliquis causis haec quoque I'atio 
G mimo ostatní pí-íčiny i el'ant homimtm 
milia circite l' VI wm sel'vis liberisque 
Gs i s otroky a dětmi, počítajíc (zahrnu
jíc) v to . . . i �) (přI ,jméně vddcově často) 
= z a ve  d e n  í, za velení, p o d :  lcgio, 

quae cum Gicerone hiemabat Gs j 2) (na 
označeni, čím kdo jest opatřen) s (e), v (e) : se
dere c. pallio G seděti v plášti ; stabant 
c. vestibus atris O v černých (smuteč
ních) šatech ; esse c. impel'io míti vrchnl 
velitelství ; esse c. telo býti ozbrojen i 
II (o čAse; vyjadřuje současnost něčeho 8 něčím): 
S (e) i z á r O v e ň s ;  h n e  d s (někdy sesíleno 
příslovci pal'iter, simul): exiit c.  nuntio 
Gmssus Gs hned s poslem ; c. prima 
luce G s úsvitem, na úsvitě ; c. die O ;  
III (o zpdsobu) c. vil,tute vivere ctnostně j 
c. c!wa pečlivě ; c, bona pace v miru 
a dobrotě ; a) (na označeni současných okol
nosti děj prov{\zejicích) : s (e), z a, n e  b e z :  
mllltis c. lacrimis amplecti Gs ; c. si
lentio auditi sunt L mlčky ; magnis c.  
portoriis Gs ne bez velikých cel i mdla 
c. fine O bez konce, nekonečně ; b ) (na 
označeni [současného1 stavu, jenž vyplývá z děje) 
s (e), na, k (u) : Athenas ma.rJ1�a c, offen
sione civium ?'ediit N na veliké pohor
šeni, k velké nevol i ; c. tua peste ac 
pe1"1�icie pl'oficiscere ad bellum G ke 
své zhoubě a zkáze;  c) (na označoní omozenl 
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P. pOdmínky) : ei omnia c. pretio honrsta 
viden�ur S vše s výdělkem spojené, při 
čem Je výdělek, jen když kyne z toho 
výdělek ; cum eo, ut (ne) • • •  s tou pod
mínkou, aby (aby ne) . • •  

2. cum (zastar. quom) spojka; I s indi' 
kativem; 1 )  cum vere lemp o rale (čistě ča
lové) (= quo tempore) k d y  ž ;  2) cum 
t nve r s um  (s Ind. pert. n. praes. hist.) k d y ž  
(t u), a j i ž, a tu. Pfl událosteoh náhle nastn· 
lýoh poměr věty hlllvni a vodlejii bý,i, zvrl.
cen. Věta s cum jesi sice vedlel�Í, al_ ob.ahuje 
myšlénku hlavní; 3) cum I t _ ral i vum (opě' 
lovaoí) když, k d y  k O I i (v). V latině poklas· 
sleké též s konj . :  cum in ius duci debito· 
rem vidissent, undique convolabant L ·  . l ' m�rae vo uptates, cum vaca7'et T kdy-
koli měl pokdy;  nusquam cunctabundus 
nisi cum in senatu loque7'etur T; 4) cuW: 
i d en t leum, oo lnc l d e n s : .  t í m, k d y ž  . . .  , 
t ím, že  . . . Věta s cum sboduje 8e č.sem i obsa' 
belll s větou hlavní : Cum tacent, clamant Cj 
quae cum taces, nulla esse concedis C 
tím, že mlčiš . . ; II s konjuktlvemj 1) cum 
h iuor i c um, I'lflrrntivum k d y ž  (s konj. imperf. 
n. plusquamperf.) ; 2) cum causa le  (příčinné) 
k d yž, p o ně v a d ž, j e ž to (B konj. dle sou
slednosti ťasň) ; 3) cum e o n c6 s s 1vum (připouš
těoí) a Č, a č k o l i, j a k k o l i  (8 konj. dle 
Bou.lednosll čas,\) j 4) příbuzné 8 př_dchozím jest 
cum adversa t ívum (odporovací) k d e ž t o, 
a n (ana, ano) 8 konj. dle souslednosti časd; -
Cum ve zvláštní oh spojeních a) CUlll - tum 
(maxime, imprimis) j a k  - t a k  (nej
vice, zvláště) j b) CUlll prilnum j a k· 
m i I e ;  c) CUlll praesertim (pmese7't im 
cum) zv láště  k d y ž j  d) cmn maximě 
(srov. vvv ye fLáJ.,tcna) vl. jak kdy nej
více, p i' e zv l á š tně, více než (kdy) jindy 
právě nyní (nejvice), (ob)zvláště nyní ; 
tum .n .  tunc cum maxime [= eo (illo) 
maXlme temp07'e] právě, nejvíce tehdy. 

Cfunae, arltm,j. prastará osada řecká 
(Kymy aiolské a Chalkidy euhojské) na 
pobřeži kampanském. Na blízku byla sluj 
věštkyně Sibylly. Odt. adj. a) �iimaeus, 
aj um k u m s k ý :  Cumaeos tll annos 
'Divant O nechf se dožiji let kumských 
t. j. Sibylliných, nechť se dožij i vyso� 

kého stáj'í ; b) Cfunanus, aj um kum
ský ; obyv. Cuman" orum, m. Kumšt/. 

cumba, ae, f. [xVfLP"1] č I II n, k 0-
eá b k a. 

c!lmera, ae, f. t r II h I a, truhlice (hli
něna neb z prbntí) zvl. obilní, koš. 

Cuminulll, 't, n. [XVfLWOV] k m ín. 
cumque (cunque) [Ipojka cum a que, 

Irov. ubique, undique, utique] 1 .  k d y  k O 1 i, 
po každé, vždycky: mihi C. salve rite 
vocanti Hj 2. přlkláni-11 se k rolall vdm zo· , 
všeobecňuje jejich omyol -k O I i, kolivěk. Nej
častěji tvoři 8 relat. ledno 8lovo, na. pf. qui
cumque. 

cumuIatě, adv. [cumulatus] v r ch o
v a t  ě, v r ch o v a t  o u m ě r  o u. 

cumulatus, a, um [vl. pnrt. perf. pass. od 
cu�ulo] nahromaděn� ; 1) v r ch o v a t ý :  
utl mensura cumltlatw1'e C měi-iti vrcho
vatěj ši měrou j 2) nc h o vat Ý zvětšený 

l ' č . d 
" 

z v e l e n Y j  ovršený : cltmulatae nova 
vÍ1'tute laudes L oslava zvýšená, zveli
čená novou zásluhou ; (gratiam) cwnu
latam (praed.) morte 1'emittam V přízeřl 
vrchovatě (mu) splatím svou smrti. 

CUl�nJ.0' lire, �v�J atum [cumullls] 
1� ,:,ršltl, h ro �a� l t I  (nahromaditi), k u
p I t l :  arma �n �ngentem acervum L ;  
metaf. opes C. CU nahromaditi statky ' in 
eam honores cumulabantu1' T byla

' 
za

hrnov.\na poctami ; probra in legatum 
C. T kydati hanu na legáta ; 2) zasy
pati, p ř ep l n i ti, nap ln i ti, zanésti z a
h r  n o u t i někoho n. něco něčím (alqm :. nlqd 
al�.a ro) : CUmlllatae corpol'ibus jossae T 
pnk?py naplněné mrtvolami ;  C. alta7'ia 
doms V dary pi'eplniti oltái-e ; metaf, c. 
alqm mune7'ibus V dary obsypati za· 
hrnouti j honol'ibus cumulatu8 T �bsy
p�n, zahrnut c Hlstojnnstmi j  cumlllari ma
ximo gaudio C býti naplněn svrchovanou 
rad(lstí j 3) metaf. a) zvyšovati, zve l i č o
va t i, zvě t šova t i, množiti ; v p.ss. rusti 
ptibývati : aUo scele1'e hoc scelus cumu� 
tasti C jiným (ještě) zločinem dovršil jsi 
tento zločin j aes alienum cumulatum usu
�s

.
L �.Illhy. vzrostlé úroky j b) d o v r

S l  t I, pl'lvéstJ k dokonalosti : bonum cu
mulatur e x  integritate c07poris C do
vršuje se bezvadnosti těla ; cumulata 
emnt ojficia vitae C byly dovršeny 
plně vykonány. 

' 

cumulus, t, m. 1) homole, k u p a, 
h r o  m a d a :  cumulos a1'morztm coacer
va7'e L ;  (b!\sn.) kopec, h o r a  s p o u s  t a  
(vody ) :  insequitul' cumulo' (abl. mod.) 
p7'r:m'Uptus aquae mons V valí se (proti 
lodi) mocným (pi'i)valem strm,í hora vlny 
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(vody), t. J. vlna jako hora vysoka ; (am
nis) jel'tul' in arva cumulo V valí se 
na nivy spoustou, valem vod ; (obr.) c_ 
leg1t1n L směsice zákoml ; 2) met.t. vrch 
uMebo, d o v r š e n í, p í'emíra ;  k o r u n a :  ut 
ad illam praedarn darnnatio Sex. Ros
cii velut c_ accedat C aby odsouzen í 
Sex. Roscia takoj'ka koruno\'alo onu ko · 
řist. 

cUllabula, (kum, n. [srov. xoí'l//7 lože) 
1) k o I é b k a ;  (o včelách) sese in c. con
dent V vlet! do tUu ; 2) metnf. k o l l' lJ k a, 
původní domov, rodiště : c. gentis V. 

cunae, iirurn, j. [srov. cunabula 1 1) 
k o l é b k a ;  (básn.) hi1'undo sub trabibus 
cU/ws jacit O stavl si h ll ízdo, bnízdí ; 
2) meton. k o l éb ka, ncjútlejší  mlátii (věk): 
cunal'um labar mem'um O má práce 
(když jsem byl ještč) v kolébce;  pl'imis 
cunis (abl. temp.) O V nej útlejším věku. 

cUnctabundus, a, um [cunctor] plny 
váhavo sti, \'áhavj, p l n ý r o z p a č i t o s t i , 
r o z p a č i t ý, ostých:ný. 

cunctans, antis, udj . [vl. part. pr.e •. od 
cU/zcto/') 1) vábaj ící, v á II a v ý, otál ivý, 
zd loulla vý ; 2) metaf. t u h  y, uepovolný : 
glaebae cUllctantes V. 

C1Ulctallter, adv. [cunctans) v á h  a v ě, 
otá livě, ostýchavě : haud c. cotem dis
cídit L bez váhánl, neváhaje, bez otá
len í. 

cunctiitió, onis, j. [cunctor) v á h :i n í, 
vál.avost, otálení, ostýchání se, o s t y  ch, 
r o z p a k :  (s gen. gerundia) eos maiOl' c. 
tenebat invadendi L více otáleli napad
nouti. 

cunctator, ol'is, rn. [cunctor) a) (. pti
hanou) v a h  a t e l, v a h  a v e c, loudal ; ovl. 
pj'ezdivka Q. Fabia Maxima, rozvažného 
vojevfidee římského proti Hannibn lovi 
(. Louda O) ; b) (v dobrém sm.) c. na/ul'a, 
et cui cauta consilia Cl/m l'atione pla
ce/'ent T pOVAhou rozvážny. 

cUnctor, iil" , iittls snm 1) (v pohybu) 
váh a t i ,  o tá l e t i ;  meškati, p r o d l é va t i :  
unus homo nobis cnnctaudo l'estillllt 
q'em u C En llills (rozVáŽn)'LU) vahúním, 
rozvahou ; Cll/lcta tw' amnis V proud l'eky 
staví se ; (apel') ctlnc/attLl' pm·tes in 
omnes V zarazí a obrací se na všecky 
strany;  - sp ••. z d r á h a t i  se, vzp írati se : 
Oll nctanlem vi abstl'ahm'e L ;  2) (v činu) 
váha ti , r o z m y š l e t i  s e, r o z p a k o v a t i  
se, by ti na rozpacích, kolisati : cunc/ans 

super tanta re T rozmýš leje S6 při věci 
tak dtlležité ; - (v pa ... významu od zastal 
aktiva cuncta) : nec cunctattLm (.c. est) 
apud lotem T kl'íd la Be d louho nedr
žela, byla ihned poražena. 

cuuctus, a, um [snad z * con-citus od 
cieo] pilv. svolaný, shromážděný ; v e š k e r ý  
(veškeren), v š e  c e k, c e l  ý ;  obyll. v pita. 
v š i chn i, vesměs; sub.t. neutr. plur. cUncta, 
01'lLm celek, veškerenstvo : c. ter/'ar'um H 
cely svět; c. campo7'um T celý kraj ; 
c. scele7'um T všechny zloč iny . 

cuneatim, adv. [cunelLs] k I I n  O v i t ě, 
do kllnu, V klinu ; c. consistere Cs sra
z i t i  se v k11ny. 

cuneatus, a, um [vl. part. )1el·f. p .... od 
cuneo klínol'ati] k I I  n o y i t ý, kUnovitě 
zašpičatělý. 

cUlleolus, í, m. [suhst. dem. od cuneus] 
k l í n e k. 

cuneus, f, m. 1) k I I  n :  labant 
cunei O viklají se čepy (jimiž lrámce 
lod ní jsou spojeny) ; 2) · melaf. a) k l í n, 
klínovilý lvar, podoba : Bl'itannia velttt 
in cuneum tenua/ I/l' T; b) zás lup klí
nov.lč seslavený ; zvl. k l í n  o v i l Ý š i k 
(vojska), četa v kl  in seí'n duná : cuneum 
jacere Cs (= cunewm dare V) sestaviti 
se, sraziti se v klin ; cuneis coactis V 
v tčsné kliny se srn zivše ; tUl'bati cu
nei V j'ady byly pobon í'eny ; c) (v plur.) 
vystupujíc! bdy sedadel v divadle Idíno
yi tě rozdělené, k l í n  o v i t á o d d ě I e II í 
(sedadel), k l í n y  s ed a ll e l : plauslts l'er 
cuneos V. 

cuniculus, '1:, m. 1)  k r á l f k ;  2) pod
zemní průkop (po způsobu králíků), p o d
k o p, štola. 

CUlili liS, í, m. ženský pohlavní úd; 
syn.kd. (hrubě) ž e n  a. 

cunque, viz cumque. 
cupa, ae, f. džber, s u d, b e č k a. 
cupět1ia, ae, f. viz cup pedia. 
cupidě, adv. [cupídu.�) ž á d o s t i \' ě, 

dych t i v ě, h o r l i vě, ochotně, v á š n i vě :  
cupidissume facere S činiti s Ilejvčtšl 
och . .  tou. 

Cupidineus, a, um [ClIpido] náleže
jlcl Kupidovi (Amorovi, i\l i l kovi), Ku p i
d t't v (Milkllv) : tela O sUely Kupidovy, 
sU'ely lůsky. 

ClIfliditas, iitiB, f. [cupidlls] vl. vzky
pěni (mysl i ) ;  (pt'udká) žádosti"ost, ž á
d o s t, chti\'ost, d y ch t i "  o s t, touha ; 
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Ca přihanou) v á š  e ň, vMnivost, nezřízená 
ž'lclost, n á r U ž i V O S t, (v plur.) smyslné 
chtíče : c. regni Cs vládychtivost; teme
ritas wpiditasque Cs slepá, nerozvážná 
horlivost; per cupiditatem L vášnivě.i. 
vita maxime disiuncta a cupiditate G' 
život nejvíce vzdálený od vášnivos ti ; -
spec. (J.) b oj e ch t i V O s t :  wpidi/ atem 
militum reprehendit ; �) c t i  ž á d O s t : 
alii wpiditate commoti ex ea provin
cia triumphaverunt C ze ctižádosti ; 
wpiditati obviam ire L postaviti se na 
odpor ctižádosti ; ,) vášeň lásky ; l á s k a :  
cupiditatis ard01' Ct! horoucnost lásky; 
(hendiadyoin) C .  atque amor L n,'trnživ:'!, 
horoucí láska; ll) chtivost. požitkll: suspi
cio desidiae aut cupiditatis C; E) chti 
yost peněz (majetku), lakomství, l a k ota :  
vita lwminnm sine cupiditate agebatur: 
8ua cuique satis placebant S; 1;) dy
chtivost pro někoho, s t ran i c tví, stran
nost :  occult ioT ves tra ista c. esset C 
tnjnější stranickost; sine ulla wpidita
tis suspicione C bez všelikého podezření 
stranickost i ;  sine cupiditate iudicabltnt 
C; c. inconsidel·ata . 

1. cupido, inis, f. (u H v'dy m.) ve

dlejii tvar slova cupiditas lIlívallý u �ásn. <za 
potřebou metrickou) ježto cupiditas nchodilo 8e do 

hexametrn) n pozdějších dějepisc O ;  viz cupiditas. 
2. Cupido, inis, m. zosobněný biižek 

touhy vzniklé z hisky, syn Venušin, Ku
pido, A m or, M i I e k (= "E(lwS). 

cupidus, a, um [cupio) ž á d o s t i  v ý, 
chtivý, d y ch t i  y ý, baživý, toužící po ně

čem, toužebný, v á š n iv ý, nlÍl"Uživý (s :;cn.) : 

C .  pacis II míru milovný; c .  hono7'zl IIl L 
ctižádostivý; accessi et cupidus (prned.) 
sub moenia duxi V ochotně, rád ;  - spec. 

a) bojechtivý, boj o vný:  (nbl. ab •. ) cupi
dissimis omnibus Cs za všeobecné uo
jovnosti; �) zamilovaný, v ř e l o  m i l l1j í c � : 
clIpidis amplect�tur ttlnis O v dychh� 
VOli,  vroucí obejme náruč; ,) dychtivy 
peněz, I a k o m ý, hrabivý : homo non c. 
neque adpetens C; ml/ltitudo wpidoTl/m 
llOminum C; a) vášnivě oddauý ; (v '\0-

bIcím srn.) o d d a n ý, pI'cj ící, n a k l o n ě n ý  
něltomn: homo nostj'i cupidissinws C nám 
zcela oddaný ; (s přihnnou) s t r  a n i c  k ý :  
iudex cupiclior quam úldicem es se ae
qzmm est C; cupidis testibus iudex non 
Cj'ede7'e de bet C. 

Cupiennius, il, m. [cupiens] význam
né jméno ]Jl'ostopt\šl1ého člověka H. 

cupiens, entis} adJ. [vl. pnrt. prncs. od cu

pio] žádajíc/, žádos ti v ý, dychtící, d y
ch t i V ý :  ut quibus bellum invitis aut 
wpie lltibus e7'at T jak komu válka byla 
proti mysli neb po chuti (protivná -
milá) ; erogandae pecl/niae c. T jsa ocho
ten vypláceti, dávati peníze, ochotně dá
vaje peníze; (abl. aba.) wpientissU1lliL plebe 
S an si toho lid nejtoužněji přál, s ve
likou žádostivosti l idu. 

cupio, e7'e, ivi (cupit), Uttm [pHb . •  k y
p ě t  i J vl. kypěti, býti vzrušen na mysl i ;  
a) horlivě ž á d a t i  s i, p i'á t i  si , t o u 
ž i t i ,  bažiti, dychtiti po nččem (nlqci ; s inr. 

• ut n. ne) : (nbsol.) qui Cl/pit aut me
tuit kdo má žftdost neb strach, kdo jest 
skličován žádostí neu strachem ; wpio 
omnia, quae vis II pr'ej i t i  vše, čeho sám 
si přeješ; (děkuji a) pr'eji rovnčž vše nej
lepší, děkuji za laskavé poptání (zdvořihl 
odpovč,? na pozdrav) ; j'egna cttpienda O ž,"L
douc! ; potituj' cupita O zmocní se ton
žené ; (part, perf.) nepotes m07'am cupitis 
adfel'ebant T vnukové zdržovali (jeho) 
žúdosti ; Ne7'oni (dnt. pdv.) id wpitum 
memorat T připomíná, že to bylo pl'á
ním Neronovým, že Nero si toho phil i 
b) p i'áti, býti pNzniv, b ý t i  n a k l o n ó n  
nčltOl"" (alci) : jaJ;el'e et c .  Tlelvetiis CS ; 
sua causa c, C z vlastního zájmu si  
pr·Ati. 

CU!I!tOl', i57'is, 111 . [cupio] ž a d a t o l . 
cuppedia, ue, f. [souvlsi I C '·P'OJ 

m l s  n o s t, mlsnolu, labužnic tví. 
cllpl'eSsetulll, I, n. [cupressus] c y

p ř i š o v ý  l e s / k, h,lj . 
eupressellS, a, um [cup7'essus] c y

p ř i š o v ý. 
cupressl·fel·, jej'a, je1"t!m [wpl'esslls 

.. jero) o y p ř i š o n o s n ý. 

cnpressus, i} f. (nbl. sing. někdy dle IV 
dek I.  wp7'essu) té'- CYllfLl'iSSUS, 't} j. r ;(v
ná(l/aaos) c y p i' i š ;  meton. ca7'mina lé-vi 
servanda cllp7'esso H básnó hodné, aby 
byly chov1"Lny v hladké schránce cypi'i
šové, - (zosobněni) Cypal'issus, i, m .  
mladík, miláček Appol1inův, jenž byl pro
měněn v cypi"iš. 

Cill'� (zaltar. quii7') adv, [\oc. k Zájmu 

kmeni *quo-, Ir. ql/ll k č e m u, nač, 
p r o  č (přimo I nepřimo tlI •. ). 




